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Von  Lesern  der  „Nominalbildung"  war  der  Verlagshandlung 
der  Wunsch  geäussert  worden,  es  möchten  für  die  das  hebräische 
Lexicon  und  die  hebräische  Grammatik  berührenden  Theile  des 
Buchs  ein  Zusatzregister  zu  der  Inhaltsübersicht  S.  XIII  —  XX 
beigefügt  werden.  Diesen  Wünschen  glaubte  ich  durch  die  auf 
Seite  493 — 495  neu  hinzugefügten  Eegister  nachkommen  zu 
sollen,  habe  aber  hierbei  alles  Dasjenige  ausgeschlossen,  was 
schon  durch  das  sehr  ausführliche  Inhaltsverzeichniss  am  Kopf 
des  Buches  erledigt  war,  wie  die  Registrirung  aller  Nominalformen, 
der  Prä-,  AfiFormative,  Plurales  fracti  u.  dgl.  Hierfür  wolle  man 
sich  nach  wie  vor  jener  Inhaltsübersicht  bedienen. 

In  dem  neu  hinzugefügten  Wortverzeichniss  sind  alle  die- 
jenigen hebräischen  Wörter  aufgeführt,  über  welche  im  Buche 
hinsichtlich  der  Bildungsweise,  der  Abstammung,  der  Etymologie 
oder  der  eigenartigen  Form  etwas  bemerkt  ist.  Die  blosen  Be- 
,  legbeispiele  für  die  Nominalformen,  die  im  Buch  auf  Gerathewohl 
aus  den  gleichgebildeten  herausgegriflFen  sind,  wurden  ausge- 
schlossen. Wo  nicht  ein  ausdrücklicher  Zusatz  das  Gegentheil 
angibt,  sind  nur  hebräische  Wörter  aufgeführt,  daher  ist  auch,  wo 
die  letzteren  im  Buch  mit  ihren  Vertretern  in  anderen  Sprachen 
verglichen  sind,  unter  dem  hebräischen  Stichwort  nachzuschlagen. 
—  Durch  Beifügung  eines  eingeklammerten  Fragezeichens  hinter 
einem  Wort  habe  ich  zuweilen  angedeutet,  dass  ich  die  im  Buch 
gegebene  Erklärung  desselben  jetzt  bezweifle. 


Im  Sachregister  wollte  ich  hauptsächlich  die  für  die  all- 
gemeine semitische  Grammatik  wichtigeren  Kategorien,  wie  In- 
finitive, Participien,  deren  einzelne  Bildungen  im  Buche  ihrer 
verschiedenen  Entstehungsart  entsprechend  unter  den  verschie- 
densten Formclassen  zerstreut  sich  vorfinden,  zusammenstellen. 
Ausserdem  wurden  nur  noch  solche  selteneren  Erscheinungen 
darin  untergebracht,  welche  ihrer  Natur  nach  in  dem  Inhalts- 
verzeichniss  S.  XIII  ff.  keine  Stelle  hatten  finden  können. 

Berlin,  Juli  1894. 

J.  B. 


SEINEM  HOOHVEEEHRTEN  LEHEER 


HEEEN  PROFESSOK 
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ALS  ZEICHEN  DAUERNDER  DANKBARKEIT 


GEWIDMET 


VOM  VERFASSER. 


Vorrede. 


Das  Buch,  dessen  erste  Hälfte  hiermit  erscheint,  soll  die 
Entstehungsgesetze  der  semitischen  Nomina  und  ein  nach  ihnen 
geordnetes  System  der  Nominalbildungen  darstellen.  Die  Noth- 
wendigkeit,  in  dieses  noch  sehr  wenig  erschlossene,  aber  wichtige 
Gebiet  der  Sprachbildung  Einsicht  zu  gewinnen,  bedarf  vor  Sach- 
kennern keiner  Begründung.  Wenn  in  den  neueren  Grammatiken 
der  semitischen  Sprachen  die  Nominalbildungen  nach  ihrer 
äusseren  Form  zusammengestellt  zu  werden  pflegen,  so  haben 
deren  Bearbeiter  sich  gewiss  am  wenigsten  darüber  getäuscht, 
dass  dies  Verfahren  nur  ein  unvermeidlicher  Nothbehelf  ist,  so 
lange,  als  die  Gesetze  der  Entstehung,  der  inneren  Verwandt- 
schaft und  Verschiedenheit  der  Nominalbildungen  noch  nicht  er- 
forscht sind.  Dieser  Vorbehalt  ist  auch  z.  Th.  ausgesprochen  wor- 
den. Hat  doch  schon  vor  Jahren  Nöldeke  Klage  darüber  geführt-, 
dass  wir  bei  der  Aufführung  der  semitischen  Nominalstämme  vor- 
erst nur  die  äussere  Form  zur  Richtschnur  nehmen  können 
und  dies  mit  „den  ungeheueren  Schwierigkeiten,  welche  einer 
Enthüllung  der  genetischen  Entwicklung  der  semitischen  Nominal- 
formen entgegenstehen,  Schwierigkeiten,  welche  voraussichtlich 
auch  die  künftige  Forschung  nur  zum  Theil  wird  enthüllen 
können",  begründet^). 

Auf  analytischem  Wege  sind,  wie  die  bisherigen  Versuche 
gezeigt  haben,  die  Entstehungsverhältnisse  der  Nomina  nicht  zu 


1)  Mand.  Gramm.  S.  95. 
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ermitteln,  weil  tiberall  unter  der  äusseren  Gleichheit  sich  Bil- 
dungen verschiedensten  Wesens  vereinigt  finden,  für  deren  Schei- 
dung es  an  einem  Kriterium  fehlt.  Daher  sind  die  Ergebnisse 
dieses  Buchs  auf  einem  wesentlich  anderen  Wege  gesucht  worden. 
Aus  einigen  zuerst  beobachteten  Zusammenhängen  von  Nomina 
mit  Formen  des  Verbalstamms  ergab  sich  je  ein  Gesetz,  nach 
welchem  jene  aus  diesem  herausgebildet  waren.  Dies  Gesetz 
wurde  nun  nicht  blos  auf  die  ihm  direct  unterstehenden  Einzel- 
erscheinungen angewandt,  sondern  es  ward  auch  weiter  angenom- 
men, dass  diejenigen  Verbalformen,  welche  mit  jener  erst- 
genannten parallel  laufen,  in  einem  gleichen  gesetzlichen  Ver- 
hältniss  zu  Nomina  ihrer  Art  stehen  müssen.  Das  Gesetz  z.  B., 
nach  dem  die  a-Form  des  Perfects  einen  weitverbreiteten  Infinitiv 
hervorgebracht  hat  (Einleitung  S.  XII) ,  muss  auch  aus  den  paral- 
lelen Perfectformen,  dem  ^-  und  w-Perfect,  entsprechende  Infinitiv- 
oder Abstractformen  erzeugt  haben.  Es  folgte  daher  aus  der 
Bildung  in  §  40  die  Existenz  solcher  von  §  54 — 5;  dessgleichen 
zogen  die  Formen  in  §  56  die  von  §  62  nach  sich.  —  Anderer- 
seits wies  die  Beobachtung  des  Zusammenhangs  der  arabischen 
Infinitive  in  §  85  mit  einer  Verbalform  ganz  anderer  Art  zugleich 
für  die  Nominalclassen  in  §  82  und  §  88  die  Wege,  diejenige 
von  §  65  und  §  70  für  die  von  §  69  u.  s.  w.  Es  ergaben  sich 
so  hier  und  dessgleichen  in  den  anderen  Theilen  der  Nominal- 
bildung auf  synthetischem  Wege  eine  Reihe  von  Bildungs- 
gesetzen, deren  wirkliche  Existenz,  zunächst  nur  aus  der  Conse- 
quenz  der  Sprachbildung  erschlossen,  nun  natürlich  jedesmal  an 
den  Erscheinungen  sorgfältig  zu  prüfen  war.  Die  Voraussetzung 
bei  jenem  Verfahren,  dass  wirklich  vorhandene  Gesetze  auch 
durchgreifend  gewirkt  haben  müssen,  dass  die  Gesetze  der 
Formbildung  dieselbe  Constanz  zeigen  müssen,  wie  z.  B.  die- 
jenigen der  Lautverschiebung,  hat  in  dem  Thatbestand  der 
Sprache  stets  volle  Bekräftigung  gefunden.  Natürlich  ist  dann 
bei  jeder  Form  ihre  etwaige  Erweiterung  durch  Bedeutungsana- 
logie noch  besonders  zu  beobachten. 

Ein  weiteres  nothwendiges  Erfordemiss  war  die  vergleichende 
Untersuchung  der  genetischen  Verhältnisse  innerhalb  aller 
Hauptsprachen  des  Semitischen.     Denn  für  manche  For- 
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men  war  der  Ursprung  nur  in  diesem  Idiom,  für  andere  nur  in  einem 
andern  mit  unmittelbarer  Evidenz  nachweisbar,  und  erst  von  einer 
solchen  gesicherten  Grundlage  aus  konnte  derselbe  Zusammenhang 
auch  an  dem  ungünstiger  liegenden  Thatbestand  der  anderen 
noch  nachgewiesen  werden.  Es  würde  z.  B.,  da  im  Hebräischen 
und  Aramäischen  die  einstigen  e-Imperfecte  bis  auf  wenige  Reste 
verdrängt  worden  sind,  vergebliche  Mühe  gewesen  sein,  innerhalb 
dieser  Sprachen  den  Ursprung  solcher  Nomina,  die  einst  etwa 
von  dem  Stamme  jenes  Tempus  aus  gebildet  worden  sind,  noch 
auffinden  zu  wollen.  Ist  aber  im  Arabischen  jener  Znsammen- 
hang in  durchgreifender  Gesetzmässigkeit  noch  nachzuweisen,  und 
gehen  im  Hebr.  selbst  vom  w-  und  a-Imperfect  aus  ganz  analoge 
Derivate  aus,  so  gelingt  es  von  hier  aus  leichter,  auch  für  die 
ersteren  Gebilde  im  Hebr.  noch  jenen  Ursprung  an  sicheren 
Spuren  zu  erweisen.  Wie  das  arab.  sitrun  „Hülle"  wird  auch 
hebr.  nhO,  wie  das  arab.  ribcf^n  „Lager"  auch  hebr.  f  n^i,  wie  das 
arab.  minhat^n  „Geschenk"  auch  hebr.  nn513,  wie  das  arab.  zä- 
mirun  „singen"  auch  hebr.  1*»iaT,  wie  das  arab.  nahiq^n  „brüllen" 
auch  das  aram.  iÄp*»Ji5  entstanden  sein  u.  s.  w.  u.  s.  w.  Bald 
bietet  diese,  bald  jene  Sprache  die  Stelle  dar,  an  der  ein  nomi- 
nales Bildungsgesetz  zu  fassen  ist. 

Den  Leser  bitte  ich,  die  Richtigkeit  der  unten  aufgestellten 
genetischen  Gesetze  jedesmal  für  die  zusammengehörigen  paral- 
lelen Erscheinungen  auch  im  Zusammenhang  zu  prüfen.  Es  gehen 
stets  drei  nothwendig  zusammengehörige  Classen  neben  einander 
her,  die  ich  mit  1),  2),  3)  bezeichnet  und  unter  je  einer  Haupt- 
classe  [mit  A)  oder  B)  oder  C)  signirt]  zusammengefasst  habe  0. 
Ein  Gesetz,  das  für  1)  gilt,  erweist  sich  schon  durch  die  Folge- 
richtigkeit der  Sprachbildung  auch  für  2)  und  3)  als  sehr  wahr- 
scheinlich vorhanden  und  umgekehrt.  Die  Untersuchung  des 
Thatbestands  bestätigt  immer  diese  Voraussetzung. 

Selbstverständlich  kann,  wenn    die    aufgestellten  Bildungs- 


1)  Die  typographischen  Verhältnisse  machten  es  zu  meinem  Bedauern 
unvermeidlich,  dass  die  ünterclassen  1),  2),  3),  weil  sie  Cursivschrift  ent- 
hielten, etwas  fetter  als  die  Oberclassen  A),  B),  C)  gedruckt  werden 
mussten. 
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gesetze  richtig  sind,  die  Sprache  keine  Formen  enthalten,  die 
mit  ihnen  in  Widerspruch  stehen.  Bedeutungsanalogien,  die  ja 
häufig  wirken,  können  die  Anwendung  eines  Gesetzes  erweitern 
und  einengen,  aber  keine  Formen  schaffen,  die  im  Widerspruch 
mit  dem  Gesetz  stehen.  Eine  einzige  Formclasse  letzterer  Art 
würde  genügen,  ein  ganzes  System,  falls  es  inneren  Zusammen- 
hang und  Folgerichtigkeit  hat,  über  den  Haufen  zu  werfen. 
Schon  darum  schien  es  mir  erforderlich,  alle  gemeinsemitischen 
Bildungen  vorzuführen  und  auf  jene  Gesetze  hin  zu  prüfen.  Da- 
durch war  das  Buch  ursprünglich  um  ein  Viertel  über  den  be- 
absichtigten Umfang  hinausgewachsen,  und  eine  nachträgliche 
Einschränkung  war  nothwendig.  Da  ich  den  materiellen  Inhalt 
nicht  kürzen  mochte,  zog  ich  es  vor,  den  Ausdruck  möglichst 
knapp  zu  halten,  die  Belegbeispiele  für  die  bekannteren 
Erscheinungen  (solche  wie  in  §§  4—6)  einzuschränken,  und  be- 
diente mich  einer  Beihe  von  Abkürzungen  *)  für  sehr  häufig 
wiederkehrende  Ausdrücke.  Ich  fürchte,  in  der  Knappheit  des 
Ausdrucks  am  Anfang  des  Buchs  etwas  zu  weit  gegangen  zu 
sein,  und  bitte  dafür  um  Nachsicht.  Später  habe  ich  es  mehr 
vermieden.  Manche  Erklärung  -dunkler  Formen,  die  sich  mir 
erst  nach  jahrelangen  Beobachtungen  ergeben  hat,  habe  ich 
mit  nur  wenigen  Worten  mitgetheilt  (wie  z.  B.  §  27  g,  Anm.). 
Jede  Herleitung  von  Formenclassen  ist  wiederholt  und  längere 
Zeit  von  mir  geprüft,   auch  da,  wo   sie   nur  kurz  gegeben  ist; 


1)  Die  gewöhnlichsten  derselben  sind: 
F.'n  oder  FF.  =  Formen. 
St.*n  oder  Stt.  =  Stämme(n). 
Delitzsch,  AssGr. «»  Assyrische  Grammatik. 
Dillmann  =  D.,  aethiopische  Grammatik. 
NöLDEKE,  MGr.  =  mandäische  Grammatik. 
NsGr.  =  neusyrische  Grammatik. 
SGr.  =  syrische  Grammatik. 
Pbätoriüs,  AmGr.  =  amharische  Grammatik. 
Q.  »  Qämüs. 
Besonders  bitte  ich  zu  beachten,  dass  in  dem  von  den  Imperfect- 
derivaten  handelnden  Theil  neben  die  Nomina  oft  ein  t  oder  u  gesetzt 
ist,  welches  besagen  soll:  das  Imperfect  des  betreffenden  Verbs  Äa*  f,  resp. 
U'Vocal.     Zur   Vermeidung    fortwährender    Wiederholungen    war    diese 
Kürzung  erforderlich. 
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zweifelhaft  gebliebene  Einzelformen  sind  als  solche  bezeichnet  (vgl. 
z.  B.  §  45). 

Obgleich  dem  Zwecke  des  Buches  gemäss  nur  die  gemein- 
semitischen Bildungen  zu  behandeln  waren,  ist  doch  häufig  die 
weitere  Fortbildung  oder  specielle  Verwendung  einer  Formclasse 
in  einem  einzelnen  Idiom  noch  verfolgt,  natürlich  aber  dabei  her- 
vorgehoben worden,  dass  es  sich  um  specifische  Weiterbildungen 
handle.  Namentlich  bei  Formen,  die  im  Südsemitischen  auch 
als  gebrochene  Plurale  verwandt  wurden,  war  es  nöthig  zu 
zeigen,  inwiefern  ihr  ursprünglicher  Charakter  diese  Anwendung 
erlaubte. 

Das  Capitel,  welches  das  System  der  gebrochenen  Plurale 
behandelt,  soll  den  Schluss  des  zweiten  Halbbands  bilden.  Ich 
war  in  Zweifel  gerathen,  ob  es  noch  möglich  sein  würde,  es  im 
Rahmen  dieses  Buchs  zu  geben  oder  ob  es  ausgeschieden  werden 
und  als  selbständige  Abhandlung  nachfolgen  müsste.  Daher  ist 
beim  Citiren  desselben  eine  besondere  Numerirung  der  Plural- 
formen (z.  B.  „Plur.  frct.  no.  13")  angewandt.  Durch  die  nach- 
träglichen sonstigen  Kürzungen  wird  nun  aber  seine  Unterbringung 
am  Schluss  wohl  möglich  werden. 

Die  Hälfte  dieses  Theils  war  gedruckt,  als  P.  de  Lagarde's 
„Uebersicht  über  die  im  Aram.,  Hebr.  und  Arab.  übliche  Bildung 
der  Nomina"  erschien.  Obgleich  dasselbe  Thema  behandelnd, 
weicht  mein  Buch  von  dem  LAGARDE'schen  in  den  Voraus- 
setzungen wie  in  den  Resultaten  so  weit,  als  denkbar,  ab.  Die 
wenigen  Berührungspunkte  betreflfen  fast  nur  die  allgemein  an- 
erkannten oder  doch  schon  von  Früheren  ausgesprochenen  Auf- 
fassungen. Sie  finden  sich,  soweit  sie  vorhanden  sind,  in  den 
ersten  Bogen  des  vorliegenden  Theils,  die,  wie  ich  hier  gleich 
bemerke,  bereits  gedruckt  waren,  als  das  Buch  Laöarde's  er- 
schien *).  Ein  Eingehen  auf  die  Aufstellungen  des  LAGARDE'schen 


1)  Als  mir  das  Letztere  am  17.  Juli  zuging,  hielt  ich  es  für  zweck- 
mässig, um  allen  Prioritätserörterungen  vorzubauen,  durch  die  Verlagß- 
handlung  in  Leipzig  feststellen  zu  lassen,  dass  bis  dahin  S.  1—128  des 
vorliegenden  Buchs  gedruckt,  S.  128 — 150  im  Satz  hergestellt  war  und 
das  weitere  Manuscript  bis  Ende  von  j^  136  sich  in  der  Druckerei  be- 
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Buchs  war  im  üebrigen  ausgeschlossen,  weil  meines  Erachtens 
die  Grundlagen  desselben  unhaltbar  sind.  Von  den  zahlreichen 
neuen  Quellen,  aus  denen  er  die  Nomina  ableitet,  dürfte  keine 
einzige  sich  als  solche  bewähren,  während  das  Perfect  des  Grund- 
stamms als  solche  längst  gewürdigt  ist.  Die  wirklich  vorhandene 
zweite  Quelle  aller  Nominalbildungen  ist  Laöarde  ebenso  un- 
bekannt geblieben,  wie  seinen  Vorgängern,  wesshalb  er  die  Hälfte 
aller  Nominalformen  genetisch  nicht  zu  erklären  vermochte  (von 
den  schlichten  Nomina  die  bei  mir  unter  den  §§  64 — 136  zu- 
samraengefassten),  sie  z.  Th.  nicht  einmal  beobachtete,  z.  Th.  mit 
heterogenen  Classen  vermischte.  Die  schwierigen  Probleme,  die 
sich  bei  der  Vergleichung  der  w-  und  ^-Nomina  ergeben,  hat  er 
nicht  erkannt,  geschweige,  dass  er  sie  zu  lösen  versucht  hätte. 
Seine  sprachwissenschaftlichen  Annahmen  sind  zumeist  mit 
den  Thatsachen  der  Sprache  so  wenig  vereinbar,  dass  eine  Bezug- 
nahme auf  sie,  d.  h.  eine  fortwährende  Kritik  derselben,  wieder  zu 
einer  selbständigen  Arbeit  würde.  Unter  diesen  Umständen  nahm 
ich  in  meinem  Buch  auf  seine  Theorien  keine  Rücksicht  und 
fügte  nur  ausnahmsweise  zwei  Anmerkungen  ein  (S.  171,  Anm.  1; 
S.  200,  Anmkg.  1),  weil  die  dort  zu  bekämpfenden  Ansichten 
auch  von  anderer  Seite  mehrfach  geäussert  waren,  ohne  aber 
Stand  zu  halten.  In  der  Einleitung  wies  ich  einige  Male  auf 
die   eben   angedeuteten  Systemfehler   der  LAGARDE'schen  Dar- 


fand. —  Diese  Vorsicht  wird  man  begreifen,  wenn  ich  darauf  hinweise, 
dass  Herr  Lagarde  S.  160  Anm.  seines  Buchs  mir  eine  fingirte  Aeusseiimg 
unterschiebt,  die,  wie  jeder  Leser  meiner  Abhandlung  ZDMG.  41,  603—643 
von  selbst  weiss,  in  dieselbe  hineinzulesen  unmöglich  ist.  Ich  bitte 
dort  nachzuschlagen  und  sich  zu  überzeugen,  ob  sich  jene  Ausführungen 
nicht  ausgesprochen  gegen  Behauptungen  D.  H.  Mülleb^s  wenden,  wie 
oft  genug  dort  hervorgehoben  ist,  vgl.  z.  B.  S.  608,  Z.  9;  609,  Z.  7;  23; 
612,  12;  621  unt.  u.  s.  w.  Wenn  Herr  Lagarde  das  Bedürfniss  empfindet, 
seinen  Namen  an  die  Stelle  desjenigen  von  D.  H.  Müller  zu  setzen,  ob- 
gleich er  in  dem  Zusammenhang  dieser  Fragen  nie  auch  nur  erwähnt 
war,  und  wenn  er  dagegen  von  der  wirklichen  Beurtheilung  und 
Kritik,  die  ich  seinen  Ansichten  ZDMG.  43,  351,  Z.  7  unter  genauer  An- 
führung derselben  gewidmet,  schweigt,  so  unterbreite  ich  das  der  öffent- 
lichen Beurtheilung,  glaube  aber  nach  Obigem  Belehrungen  von  seiner 
Seite  über  „unehrenhaftes**  Citiren  höflich,  aber  entschieden,  ablehnen  zu 
dürfen. 
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Stellung  hin,  weiterhin  aber  sah  ich  aus  den  eben  besprochenen 
Gründen  von  einem  nutzlosen  Eingehen  auf  die  Einzelpunkte  ab. 
Sollte  es  sich  als  nothwendig  erweisen,  so  würde  ich  eine  aus- 
führliche Einzelbegründung  des  obigen  Urtheils  an  einer  anderen 
Stelle  geben. 

Da  das  auf  S.  200,  Anm.  1  erwähnte  Lautgesetz  eine  Reihe 
verbaler  Erscheinungen  zu  erklären  geeignet  ist,  so  habe  ich 
es  in  der  Einleitung  nochmals  eingehend  besprochen.  Die  hier- 
durch entstandene  theilweise  Wiederholung  bitte  ich  zu  ent- 
schuldigen. 

Es  war  nicht  zu  vermeiden,  bei  den  Rückschlüssen  aus  den 
Nomina  auch  Fragen  der  Verbalbildung  zu  berühren  und  dabei 
zu  controversen  Punkten  Stellung  zu  nehmen.  Sie  in  diesem  Zu- 
sammenhang aber  ausreichend  zu  begründen,  wäre  nicht  möglich 
gewesen,  weil  sie  eine  zusammenhängende  Vorlegung  des  gesammten 
Materials  fordern.  Ich  hoffe  Untersuchungen  zur  Verbalbildung 
später  gesondert  vorzulegen  und  betone  hier  nur,  dass,  wo  ich 
Ansichten  geäussert,  die  zu  den  jetzt  verbreiteten  im  Gegensatz 
stehen  (wie  namentlich  bei  mehreren  Classen  der  schwachen 
Verba),  ich  sie  mit  guten  Gründen  stützen  zu  können  glaube. 
So  lange  die  entgegenstehenden  Auffassungen  an  den  Einzel- 
thatsachen  nicht  erprobt  worden  sind,  können  sie  als  genügend 
begründet  nicht  gelten,  und  mir  wenigstens  hat  die  Prüfung 
der  Einzelthatsachen  die  Ueberzeugung  verschafft,  dass  sie  nicht 
Stand  halten. 

Für  die  unschätzbaren  Dienste,  die  die  grammatischen  Dar- 
stellungen der  einzelnen  Idiome  von  Olshausen,  Nöldeke, 
Dillmann,  Prätorius,  Stade,  Friedr.  Delitzch  mir  leisteten, 
ist  es  mir  Bedürfniss,  ihren  Verfassern  an  dieser  Stelle  zu  danken. 
Während  ich  das  Material  in  den  übrigen  Sprachen  durch  eigene 
Leetüre  erweitern  konnte,  beruhen  alle  Daten  aus  dem  Man- 
däischen  und  Neusyrischen  auf  den  Arbeiten  von  Nöldeke,  die 
amharischen  auf  der  Darstellung  von  Prätorius.  —  Prof.  Friedr. 
Delitzsch  verpflichtete  mich  dadurch,  dass  er  vor  Erscheinen 
seiner  assyrischen  Grammatik  mir  ihre  Aushängebogen  zur  Be- 
nützung überliess. 
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Beim  Druck  sind  leider  mehrfach  Vocalpunkte  abgesprungen, 
die  jedoch  der  Leser  ohne  Schwierigkeit  ergänzen  wird. 

Die  zweite  Hälfte,  welche  die  prä-  und  suffigirten  Nomina, 
sowie  das  System  der  gebrochenen  Plurale  behandelt,  wird  im 
Laufe  des  kommenden  Jahres  erscheinen. 


Berlin,  den  30.  September  1889. 


J.  Barth. 
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Während  wir  im  Gebiet  der  semitischen  Verbalbildung  die 
Formen,  welche  die  Sprache  zum  Ausdruck  der  verschiedenen 
Beziehungen  der  Handlung  geschaffen,  nach  ihrer  gesetzmässigen 
Bildung  begreifen  und  ihre  Haupttypen  schon  für  die  semitische 
Grundsprache  nachweisen  können,  ist  ein  ebenso  wichtiges  und 
umfassendes  Gebiet  der  Sprache,  der  Ursprung  und  die  Ent- 
stehungsweise der  Nomina  im  Semitischen,  der  Haupt- 
sache nach  noch  unerschlossen  und  dunkel.  Wohl  lässt  sich 
die  reiche  Fülle  der  Formen  rein  schematisch  unter  eine  An- 
zahl von  Typen  zusammenordnen,  und  in  unseren  neueren  Gram- 
matik-en  pflegen  sie  auch  nach  diesem  Gesichtspunkt  ihrer 
äusserlichen  Gleichheit  zusammengestellt  zu  werden.  Aber 
auch  ein  ungeübter  Blick  erkennt,  dass  mit  diesen  formalen  Zu- 
sammenstellungen für  die  innere  Verwandtschaft  der  zu- 
sammengeordneten Formen  Nichts  gesagt  ist,  dass  vielmehr  nach 
Wesen  und  Entstehung  durchaus  verschiedene  Bildungen  sich 
bei  diesem  bis  jetzt  unvermeidlichen  Verfahren  überall  vereinigt 
finden  müssen.  Wenn  man  —  um  hier  ein  sinnenfälliges  Bei- 
spiel für  viele  andere  gleiche  zu  nennen  —  in  solchen  Darstel- 
lungen der  hebräischen  Nominalbildungen  den  Infinitiv  -fibn 
„gehen",  das  Particip  pittJ^  „Bedrücker",  das  Adjectiv  biiä 
„gross"  und  das  Abstractum  liM  „Ehre"  unter  einem  Hut 
vereinigt  findet,  und  wenn  sich  Gleiches  bei  den  anderen  Formen 
mehr  oder  minder  auffällig  wiederholt,  so  ist  die  Verschieden* 
heit  der  Formen  nach  Ursprung  und  Charakter,  trotz  ihrer 
äusserlichen  Gleichheit,  ohne  Weiteres  deutlich.  Und  wie  fast 
unter  jeder  Formclasse  die  heterogensten  Elemente  vereinigt  sind, 

so  werden  umgekehrt  Bildungen,  die  genetisch  eng  zusammen- 
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gehören,  in  Folge  von  unwesentlichen  Formunterscheidungen  aus- 
einandergerissen. 

So  lange  die  Gesetze  nicht  erforscht  sind,  nach  denen  die 
Nomina  gebildet  worden,  müssen  auch  die  Merkmale  für  innere 
Gleichheit  und  Verschiedenheit  dieser  Letzteren  schwanken. 
Erst  die  Kenntniss  der  in  der  Entstehung  der  Nomina  durch- 
greifend herrschenden  Gesetze  lehrt  ihr  Werden  und  Wesen 
organisch  begreifen,  lässt  das  aus  gleichem  Ursprung  nach 
gleichem  Gesetz  Entstandene  trotz  unwesentlicher  Spaltungen  in 
der  Form  oder  Function  in  seiner  ursprünglichen  Einheit  begreifen 
und  andererseits  das  aus  verschiedenen  Ausgängen  und  auf  ver- 
schiedenartigem Wege  schliesslich  Zusammengetroffene  trotz  der 
täuschenden  Formgleichheit  trennen. 

Diese  Gesetze  sind  aber  noch  nicht  erschlossen.  Das  schwerste 
Hinderniss  bereitet  eben  die  Thatsache,  dass  jede  Form  eine 
Reihe  heterogener  Elemente  umfasst,  und  dass,  wenn  man  schon 
einen  Theil  derselben  aus  der  Verbalform  organisch  meinte  her- 
leiten zu  können,  stets  andere  Theile  sich  der  Ableitung  wider- 
setzten. Statt  diese  Verschiedenheit  anzuerkennen,  hat  man  oft 
—  so  weit  man  überhaupt  genetischen  Fragen  nachging  —  das 
innerlich  Verschiedene  als  Einheit  genommen  und  konnte  dadurch 
natürlich  keinen  befriedigenden  Aufschluss  über  die  Entstehung 
der  verschiedenartigen  Formen  gewinnen. 

Es  sei  vor  allem  Weiteren  gestattet,  das  Unzureichende 
dieses  Verfahrens  an  einigen  herausgegriflfenen  Fällen  zu  veran- 
schaulichen. Eine  der  wenigen  klaren  und  sicheren  Thatsachen, 
die  längst  anerkannt  ist,  ist  die,  dass  den  dreierlei  Perfectstämmen 
dreierlei  formal  (bis  auf  die  Endungen)  gleiche  Participien  ent- 
sprechen, welche  der  Stamm  der  Perfecte  sind;  ferner,  dass  diese 
drei  Participien  ihre  zweite  Silbe  dehnen  können;  dass  also  aus 
demselben  Stamm,  wie  dasPerfect  qatäla  ein  transitives  Particip 
qatäl  und  ein  (bisher  nicht  nachgewiesenes)  transitives  qMl 
(s.  §  27c),  aus  dem  Stamm  des  intransitiven  Perf.'s  qatila  intran- 
sitive Adjective  qatU  und  qäHl,  aus  dem  intransitiven  Perfect 
qäfula  die  entsprechenden  intransitiven  Adjective  qatül,  qätül 
entstanden  sind.  Es  ist  nun  klar,  dass  auf  einen  solchen  Ur- 
sprung nur  diejenigen  Nomina  zurückgeführt  werden  dürfen, 
die  nach  ihrer  Bedeutungsrichtung  mit  derjenigen  des  Perfect- 
stamms  übereinstimmen;  nämlich  ga^^,  qätU^  -  qatul  und  qatül^ 
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sofern  sie  intransitiven,  dagegen  qätäl,  qMl^  sofern  sie  tran- 
sitiven Charakter  haben.  Statt  dessen  zieht  man  aber  meist 
ausser  den  so  beschaffenen  auch  alle  jene  Bildungen  zu  ihnen,  die, 
ihnen  nur  äusserlich  gleich,  ganz  andere  Bedeutungsart  haben. 
Man  leitet  z.  B.  unter  der  stillen  Voraussetzung,  dass  der  per- 
fectische  Ursprung  Alles  erklären  müsse,  die  passiven  Participien 
qatU  und  qjatül  der  transitiven  Verba  vom  Perfect  der  intran- 
sitiven Stämme  ab,  was  schon  falsch  ist,  aber  immerhin  noch 
erklärbar  wäre.  Aber  ganze  Classen  der  Formen  qätU,  qätil^  - 
qätul,  qätüly  die  angeblich  stets  intransitiven  Ursprungs  sein  (aus 
dem  ^-  und  w-Perf.  stammen)  sollen,  haben  streng  transitive, 
active  Bedeutung.  Wir  nennen  hier  nur,  das  Ausführliche  der 
Einzeldarstellung   vorbehaltend,    Fälle   von    transitivem    qattl 
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wie  dJjo  =  assyr.  ma-li-ku  „Herrscher",  yaib  „zerbrechend", 
v:l>*ä „zerreissend",  —  von  transitivem  g-ö^l^,  wie  l'^SJ? „Schnitter", 
s^j-i  „schlagend",    (^a-U  „spaltend",   ,^,^   „ziehend",  —  von 

trän  Sit.  ja^w^:  Jy3  „tödtend",  J^-*a3  „helfend",  nnij  „packend"  etc. 

An  diesen,  meist  grosse  Classen  repräsentirenden,  Fällen,  die 
sich  mit  den  bisherigen  Mitteln  nicht  erklären  lassen,  geht  man 
entweder,  ohne  sie  zu  erklären,  vorüber,  oder  man  leitet  ihre 
streng  active  Bedeutung  wieder  aus  der  angeblich  ursprünglich 
passiven  ab.  So  schliesst  sich  dann  der  circulus  vitiosus,  der  bei 
derselben  Form  aus  einem  intransitiven  zum  transitiven,  in 
diesem  zum  passiven  und  aus  diesem  wieder  zum  active n 
Particip  gelangt.  Man  muthet  demselben  Semitischen,  welches 
im  Verbum  transitive  und  intransitive,  active  und  passive  Be- 
deutung durch  Formen  zu  scheiden  so  sorgsam  beflissen  ist,  zu, 
im  Nomen  für  alle  diese  Unterschiede  unempfindlich  gewesen 
zu  sein  und  die  heterogensten  Beziehungen  als  gleichartige  be- 
handelt zu  haben! 

Dieselbe  Unzulänglichkeit  enthält  die  bisherige  Ableitung 
von  Derivaten  aus  dem  gö^^afo-Stamm  des  Perfects.  Wenn,  wie 
feststeht,  mit  dem  transitiven  Perfect  transitive  Nomina  qätäl 
und  q.tdl  gleichen  Ursprungs  sind,  so  bleiben  noch  immer  ebenso 
zahlreiche  Adjective  intransitiver  Bedeutung  unerklärt,  die 
solchen  Ursprungs  keinesfalls  sein  können.  Vgl.  vorläufig,  wieder 
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nur  als   Beispiele:    ^-wm^ä»  „schön",  ^>^  „schlank",   pn^  „grün", 

bfetj  „niedrig",  "jnb  „weiss"  u.  s.  w.  Ebenso  unerklärlich  bleiben 
gedehnte  ga^^Z-Adjective  mit  streng  intransitiver  Bedeutung, 

wie  IL^  «stumpf,  jjLIä.  „feig",  hebr.  biiä  „gross",  ninj?  „nahe", 
aram.  ^^  „kahl"  u.  s.  w.  Bei  all  diesen  ist  eine  Abstammung 
aus  dem  Perf.  qatala  absolut  ausgeschlossen^). 

Was  über  die  einsilbigen  Nomina  bisher  gelegentlich  ge- 
äussert ist,  leidet  an  demselben  Grundmangel.  Koch 2)  hat  die 
Vermuthung  ausgesprochen,  dass  der  Inf.  qaü  aus  dem  Perfect 
qaiala^  qitl  aus  qaüia,  qutl  aus  qatula  durch  Zurückziehung  des 
Tons  beim  Nomen  entstanden  sei.  Das  hat  allerdings  für  einen 
Theil  solcher  Nomina  seine  Richtigkeit,  nämlich  für  qatl^  sofern 
es,  wie  qatala,  transitiv  ist,  für  qiiluni  qutl,  sofern  sie  intran- 
sitiv sind,  wie  qattla  und  qatula.  Für  eine  mindestens  ebenso 
umfassende  Zahl  der  Formen  ist  es  aber  falsch.  Es  können  z.  B. 
nicht  auf  ein  Perfect  ^o^a/a  zurückgehen  intransitive  Infinitive, 

wie  das  uralte  nnti,  y»^,  vL^,  IZosJ  „Tod",  «'itj  =  ^^  „Nich- 

tiges",  'j';'^  „Nichtsein",  «Löy  „Schönheit",  J^^^  „Unwissenheit", 
ni^J  „Zwischenraum",  deren  Perfecte  natürlich  auch  nicht  qa- 
tala-Yoim  haben.  —  Mit  dem  Perfect  qattla  wieder,  das  doch 
intransitiv  ist,  können  nicht  die  vielen  Nomina  transitiven 

Charakters  und  Ursprungs  zusammenhängen,  wie  jL«  =  nno 
„Verhüllendes"  (Perf.  ^),  -  äÜue  =  nrj3Ä  „Gabe"  (Perf.  Xi),  - 

dUI  =  tffcri  „Umkehrung",  arab.   „Lüge"    (Perf.  hafäka^   bezw. 

^afäka)  u.  s.  w.  u.  s.  w.,  deren  Perfecta  die  qatala-Yoim  haben. 
Mit  dem  intransitiven  Perfect  qatula  correspondiren  zwar  intran- 
sitive ^M^Z-Abstracta  (s.  weiter  §  23),  die  zu  ihm  gehören.   Nicht 


1)  Daher  steht  auch  Lagarde  (Uebersicht)  diesen  wie  allen  andern 
schlichten  Formen,  die  nicht  aus  dem  Perfect  stammen  können,  rathlos 
gegenüber.  Die  erste  Classe  erweckt  ihm  „kein  Vertrauen"  (S.  48),  die 
zweite  Classe  hält  er  sich  für  „verpflichtet,  vorläufig  als  Entstellungen  bei 
Seite  zu  lassen"  (das.  S.  69). 

2)  „Der  Infinitiv  im  Semitischen",  S.  38  ff.,  auch  von  Philippi, 
ZDMG.  29,  180  angeführt  und  bekämpft. 
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minder  häufig  aber  begegnen  wir  ^w^Z-Formen,  die  streng  tran- 
sitive Verbalnomina  sind,  und  daher  unmöglich  aus  einem  u- 

Perfect  stammen  können;  so  z.  B.  JLb  =  «'ablt:  „Bedrückung", 

8^  „Hilfe",  n^ir  CilPb  „Abklopfen  der  Oliven",  qok  „Einsammeln" 
(Jes.  33,  4)  u.  V.  A. 

Schon  das  beweist  die   Unmöglichkeit,  alle  solche  Nomina 
aus  dem  Perfect  herzuleiten,  dass  derselbe  transitive  Stamm  oft 

öS  ^ 

gatl  und  qitl  neben  einander  hat,   wie  J^,  (^ü^  aus  J^^ä,  - 
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aumJ»,  |%uma3  aus  |VamJ»,  —  v^^M^  V**^  ^^^  v^^Iw^^u.  s.  w.     Ebenso 
häufig  haben  g'a^aZa-Perfecte  zugleich  qatl  und  qutl  neben  sich. 

Es  sei  hier  als  letztes  Beispiel  noch  angeführt,  dass  aus  dem 
Perfect  qaiala  gewöhnlich  das  transitive  Particip  qdttl  abgeleitet 
wird,  das  aus  ihm  in  keiner  Weise  stammen  kann  ^),  und  dass  es 
ein  Particip  qdtai^  das  man  als  Mittelform  construirt  hat,  weder 
irgendwo  gibt,  noch  jemals  gegeben  hat  2). 

Aus  all  diesen  Thatsachen  folgt  übereinstimmend  der  Schluss, 
den  die  Prüfung  jeder  weiteren  Classe  bestätigt: 

Es  ist  sicher,  dass  eine  Anzahl  Formen  vom  Perfect- 
stamm  sich  herleiten;  es  ist  aber  ebenso  gewiss,  dass  eine 
erheblich  grosse  Anzahl  von  Bildungen  nicht  aus  dem 
Perfectstamm  entsprungen  sein  kann,  sondern  von  anderer 
Entstehung  sein  muss. 

Es  fragt  sich  nun,  welches  die  andere  Ursprungsstelle  ist 
und  auf  welchem  Wege  wir  sie  erweisen  können. 

Wir  gehen  von  der  Infinitivbildung  im  Hebräischen 
aus.  Das  Hebräische  hat  im  Qal  (und  sonst)  zwei  Infinitive: 
einen  obsoleten,  im  Gebrauch  versteinerten,  den  sogenannten 
Infinitivus  absol.  biüpj,  dessen  semitiche  Grundform  qätdl  ist,  und 


1)  Es  hat  bisher  Niemand  einen  gemeinsemitischen  Fall  nachzu- 
weisen Termocht,  wo  ein  a  in  der  Silbe  hinter  ä  zu  i  geworden  wäre. 

2)  Die  Argumente,  welche  zum  Erweis  dieser  angeblichen  Form  von 
PmLiPPi  (ZDMG.  29,  174—5)  u.  A.  früher  vorgebracht  worden  sind,  hat 
Lagabde  (Uebersicht  83—4)  jetzt  nochmals  wiederholt  und  einige  weitere 
hinzugefügt,  die  Alle  unhaltbar  sind.   Vgl.  unten  die  Anmerkung  zu  §  1,S6. 
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den  flüssigen,  gewöhnlichen  Infinitiv,  den  sogen.  Infin.  constr.  büf) 
=  q^iU,  Der  Urprung  beider  Infinitive  lässt  sich  mit  voller  Be- 
stimmtheit nachweisen,  qätdl  ist  aus  dem  Perfectstamm  qafäla 
gebildet  durch  Dehnung  des  Charaktervocals  ä  der  2.  Silbe  zu  d, 
bbj?  ist  aus  dem  Imperfect  büJP'j  zurückgebildet,  wie  im  Piel 
böj?  aus  dem  Impf.  btog%  wie  im  Hiphil  der  Infin.  constr.  b*^t?)?rt 
aus  dem  Imperfect  b'^'op;?  =  *  b'^üjjrt'?  u.  s.  w.  Der  Infinitivus  ab- 
solutus  ist  also  der  Infinitiv  des  Perfect-,  der  Infin.  constructus 
ist  der  Infinitiv  des  Imperfectstamms. 

Beide  Arten  dieser  Infinitivbildung  sind  nun  aber  nicht 
specifisch  hebräische,  sondern  lassen  sich  als  ursemitische  Bil- 
dungen erweisen.  Der  Perfect-Infinitiv  g'a^öHst  nämlidi  in  allen 
semitischen  Idiomen  entweder  als  Infinitiv  oder  als  Abstrac- 
tura  vertreten  (s.  weiter  §  40 — 41),  er  wird  ferner  auch  durch  die 
vermehrten  Conjugationen  hindurch  sowohl  im  Arabischen, 
wie  im  Aramäischen,  wie  im  Hebräischen,  ja  sogar  in  einer  bis- 
her verkannten  häufigen  Function  im  Aethiopischen  aus  dem 
jedesmaligen  Perfect  durch  Dehnung  des  Charaktervocals  des- 
selben hindurchgebildet  (s.  §  46—49).  Eine  derartige,  sonst  bei- 
spiellose Verbreitung  derselben  Form  als  Infinitiv  auch  in 
den  vermehrten  Conjugationen  im  ürsemitischen  lässt  sogar  ver- 
muthen,  dass  dieser  Perfect-Infinitiv  die  älteste  Art  von  Infinitiv- 
bildung im  Semitischen  war.  Seine  versteinerte  Function  im 
Hebräischen  verstärkt  diese  Annahme,  dass  er  eine  besonders  alter- 
thümliche  Infinitivbildung  ist;  s.  §  40,  Anm.  1 — 3. 

Wir  sehen  vorerst  davon  ab,  die  Folgerungen  zu  ziehen, 
welche  sich  aus  dieser  Form  für  die  Infinitivbildung  der  beiden 
intransitiven  Perfectstämme  ergeben  müssen  (s.  §  54 — 5)  und 
wenden  uns  zum  hebräischen  Imperfect-Infinitiv.  Die  Bildung 
von  Infinitiven  aus  dem  Imperfect  ist  nachweislich  ebenso  ur- 
semitisch, wie  die  aus  dem  Perfect.    Aus  dem  Imperfect  jdS  = 

ib'^  bildet  das  Ar  ab.  sein  SjJ»  wie  das  Hebr.  sein  mb  und  mb 
(das  =  ursprünglichem  Jnib  ist*))  wie  das  Assyr.  sein  lütu.  Vom 
Imperfect  J*^  =  mo;;  aus  vgl.  die  Infinitive  iUS  =  nntO  =  jL^i  -, 


1)  Vgl.  meine  Bemerkungen  ZDMG.  41,  606. 


%  n 
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vom  Imperfect  vi>o  aus  den  uralten  Infinitiv  iuj  =  ntJn  u.  v.  A. 
Es   stehen  also   ebensogut  im  Arabischen  ein  Perfect-Infinitiv 

cl4>;  vom  Perf.  c5^  und  ein  Impf.-Infin.  äiS  vom  Impf,  c  Ju 

nebeneinander,  wie  in  dem  hebräischen  Stamm  :^T^  (der  übrigens 
nicht  identisch  mit  jenem  ist)  der  Perf.-Infinitiv  ?iTj  neben  dem 
Impf.- Infinitiv  T\T\  (vom  Impf.  T\% 

Femer:   Das   Arabische   bildet   von   intransitiven  Stämmen 
mit   a-Imperfect  als    gewöhnlichsten  Infinitiv:   JJii,   also  z.  B. 
„zürnen"  von  v^-äiS,-iÄlw  „thöricht  sein"  von  xa*aJ,~ 


^^Üö   „verlangen"  von   ^^»«iaj)  —  .^Jj^  „sich  wundern"  von  v,^^J, 

und  so  unzählige  Fälle;  s.  unten  §  70.  Es  ist  klar,  dass  hier 
eine  Ausbildung  des  Infinitivs  aus  dem  Imperfectstamm  in 
derselben  Art  vorliegt,  wie  in  dem  hebr.  bbj?  aus  V'o})'^ ,  btaj?  aus 
btD|?\  Dass  das  Hebräische  gleichfalls  einen  a-Infinitiv  aus  dem 
intransitiven  a-Impf.  entwickelt  hat  (Mt?,  bö©),  ist  bekannt. 
Wie  das  Hebräische  als  ersten  unwesentlichen  Vocal  Sewä  (=  % 
oder  w)  hat,  so  bildete  auch  das  Aethiopische  diese  Formen 
ständig  mit  e  der  1.  Silbe;  z.  B.  "^emäq  „Tiefe"  -sronjdmäq^  kebäd 
„Schwere"  von  jekbädy  ^ekaj  „Schlechtigkeit"  von  jd^kaj  u.  s.  w., 
und  im  Arabischen  können  gleichfalls  g'^Va/-Bildungen  neben  dem 

obengenannten  qätal  hergehen,  z.  B.  jjS  „Alter**,  0,20^  „Grösse**, 

^j^4^  „Fettigkeit**  u.  s.  w.  Der  erste  Vocal  ist  also  hier,  wie  bei 
allen  zweisilbigen  Nomina,  unwesentlich  und  daher  wandelbar. 

Dass  auch  das  2-Imperfect  schon  in  ursemitischer  Zeit  einen 
Infinitiv  aus  sich  heraus  gebildet  hat,  beweisen  schon  die  oben- 

genannten  Formen  nib  =  »JJ;  MST»  =  «^4  ^-  '3.  w.  Dessgleichen 
liegen  solche  in  den  gemeinseraitischen  Infinitiven  von  Stämmen 
med.  y,  wie  hebr.  trm  v.  D'^te';  =  ^ao^  v.  fß^f^,  arab.  ^^a^ 

V.  ^Jjuoj,  -  ^J  V.  ^!^;  aeth.  'Tt.rni-  v.  J&<TJ.T  u.  s.  f.  vor 

(vgl.  unten  §  79  d).  Dass  aber  diese  Ausbildung  eines  «-Infinitivs 
aus  dem  «-Impf,  sich  nur  auf  schwache  Stämme  beschränkt  haben 
sollte,  dafür   wäre   natürlich  kein    vernünftiger   Grund   zu   ent- 
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decken.    In  der  That  gehört  auch  in  starken  Stämmen  ^^ 

„lügen"  ebenso  gut  zu  v<,^Xj ,  -  dLil  „lügen"  zu  viJLilj,  -  ^öyi 

„furzen"  zu  L  wöj,  -  (J4^  „würgen"  zu  ^j^  u.  s.  w.  (s.  §  69), 
wie  die  obigeninfinitive  schwacher  Stämme  zu  ihrem  «-Imperfect. 

Man  ersieht  schon  aus  diesen  Daten,  die  wir  an  dieser  Stelle 
nicht  weiter  verfolgen,  dass  der  Imperfectstamm  in  ursemitischer 
Zeit  sein  eigenes  Leben  geführt,  Nominalbildungen  so  gut  wie  der 
Perfectstamm  aus  sieh  heraus  erzeugt  hat,  wie  ja  alle  Parti- 
cipien  der  vermehrten  Conjugationen  aus  dem  Imperfect  heraus 
gebildet  sind.  Genauere  Beobachtung  zeigt  nun,  dass  ausser 
obigen  nächsten  Infinitiven,  wo  der  Charaktervocal  des  Imperfects 
ganz  unverändert  geblieben  ist,  noch  eine  Fülle  weiterer  Formen, 
theils  durch  Verschiebung,  theils  durch  Dehnung,  theils  durch 
Schärfung  des  Charaktervocals  modificirt,  aus  dem  Imperfect- 
stamm herausgebildet  wurden.  Wir  gewinnen  aus  jenen  That- 
sachen,  die  im  Einzelnen  weiterhin  in  unserer  Darstellung 
bewiesen  werden  sollen,  das  wichtigste  Grundgesetz  für  die 
semitische  Nominalbildung,  das  wir  hier  als  Resultat  voran- 
stellen: 

Die  gesammten  semitischen  Nomina,  Adjective 
und  Participien  sind  zum  einen  Theil  aus  dem  Per- 
fect-,  zum  andern  aus  dem  Imperfectstamm  ent- 
sprungen. Das  Imperfect  ist  in  gleichem  Masse 
nominalbildend  wie  das  Perfect. 

Es  scheint  zweckmässig,  hier,  bevor  wir  in  die  Einzeldar- 
stellung der  Formen  eintreten,  eine  skizzenhafte  Uebersicht  über  . 
die  Haupttypen  der  Perfect-  und  der  Imperfectderivate  voran- 
zuschicken und  in  derselben  die  Gesetze,  die  bei  der  Bildung  ver- 
schiedener Classen  sich  wiederholen,  bei  der  jedesmal  zuerst 
vorkommenden  Form  zu  besprechen. 
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I. 


1.  Bekannt  ist  längst,  dass  der  Stamm  des  semitischen  Per- 
fects  zugleich  ein  Nomen  ist^),  das  zumeist  als  Particip  ver- 
wandt wird.    Zum  a-Perfect  qätala  gehört  in  solcher  Art  z.  B.  2) 


S-- 


00  =  "151  =  ^?  „Durchbohrendes"  =  „Männliches",  zum  «-Perf. 
jaJbisa  „ist  trocken"  das  Adj.  j^gyo  =  hehr.  101^  =  targ.  lü'^y)  (aeth» 

p-flft?)  „trocken",  zum  Ä-Perf.  ^feüü  das  Prtcp.  iüjh  „wachend". 
Die  einzelnen  Schattirungen  der  Bedeutungen  dieses  nominal  ver- 
wandten Perfc-Stamms  verfolgen  wir  hier  nicht  weiter;  vgl.  das 
Nähere  in  §  7. 

2.  Weiter  ist  schon  beobachtet  worden^),  dass  die  Vocale 
der  2.  Silbe  des  Perf.-Stamms  sich  beim  Adjectiv  dehnen  können, 

wodurch  z.  B.  aus  dem  ^-Perfect  intransitive  Adjective,  wie  vxi^ 

=  ^"^^1L  „klein",  ^^o  =  «"^na  „gesund"  zu  Stande  kommen,  —  aus 

dem  w-Perfect  Cßjud  „war  schwach"  das  Adj.  o^ju^,  aus  hebr. 
*^F\bbTö  „bin  kinderlos",  nb^DTÖ  „kinderlose"  u.  s.  w.  —  Von  Verben 
mit  a-Perfect  gehen  demnach  aus  diesem  heraus  g'a^(^Z-Participien 

transitiver  Bedeutung  aus,  wie  arab.  pvjl^  „arbeitend",  hebr. 

pilÄ  „wahrhaftig",  f^ittn  „bedrückend"  u.  s.  w.  Diese  Form  hat 
sich  auch  zu  qattäl  geschärft,  und  das  Letztere  (s,  §  33)  wurde 
weit  häufiger  als  die  ungeschärfte  Form  gebildet. 

Neben  den  eben  genannten  Fällen,  wo  stets  die  beiden 
Vocale  mit  denen  des  Perfects  übereinstimmen,  gehen  solche 
her,  *wo  der  erste,  unwesentliche  Vocal  von  dem  des  Perfects 
variirt.  Z.  B.  gibt  es  im  Arab.  aus  Stämmen  mit  a-Perfect 
Participien,  die  in  der  1.  Silbe  nicht  a,  sondern  u  haben;  sowohl 


1)  Vgl.  u.  A.  Ewald  §  148;  149  d  und  e,  Stade,  S.  147  („Erste  Ab- 
art**), §  202  a,  204  a,  209,  211a.  Wie  oben  erwähnt,  sind  aber  in  den  Gram- 
matiken durchweg  Formen  anderen  Ursprungs  mit  ihnen  vermengt. 

2]  Ich  gebe  hier  und  in  allen  folgenden  Fällen  möglichst  nur  ein 
oder  doch  sehr  wenige  Beispiele,  um  das  im  Buch  selbst  Gegebene  nicht 
zu  wiederholen. 

3)  Vgl.  z.  B.  an  den  a.  0. 
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ungedehnte,  wie  Ji^  „verwundend",  yj,as^  „zerreissend"  u.  s.  w. 
(§  13a,/9)  als  gedehnte  Participien,  wie  Itlo  „schneidend",  *LÜ 

„sinnend",  jÜü  „schneidend"  u.  s.  w.  (s.  §  27  c).    Es  ist  aus  der 

Bedeutung  klar,  dass  diese  Participien  zum  transitiven  a-Perfect 
gehören;  nur  hat  beim  Nomen  der  unwesentliche  und  unbetonte 
Vocal  eine  Veränderung  erfahren,  die  beim  Verbum  nicht  vor- 
kommt, welche  übrigens  auch  bei  diesem  Nomen  ausserhalb  des 
Arabischen  nicht  zu  beobachten  ist.  Dieselbe  Erscheinung,  die 
Veränderlichkeit  des  ersten  kurzen  Vocals  zweisilbiger  Nomina  ohne 
irgend  eine  Aenderang  des  Wesens  der  Formen,  wiederholt  sich 
durch  die  ganze  Nominalbildung  hin  immer  wieder  ^).  Ausnahms- 
los in  allen  Fällen  ergibt  sich  aus  der  Bedeutung  und  Function 
der  Formen,  wie  hier,  das  Gesetz: 

Bei  zweisilbigen  Nominalformen  ist  der  zweite  Vo- 
cal stets  der  allein  charakteristische  und  wesentliche, 
der  erste  Vocal  der  unwesentliche  und  daher  wandel- 
bare. 

3.  Jedes  Adjectiv  und  Particip  kann,  um  eine  grössere  In- 
tensität auszudrücken,  aus  der  schlichten  Form  eine  Steigerungs- 
form entwickeln.  Das  gewöhnlichste  Steigerungsmittel  ist  die 
Schärfung  eines  ßadicals,  zumeist  des  zweiten,  seltener  des 
dritten.  So  entstand  z.  B.  aus  dem  transitiven  Particip  qätäl  des 
a-Perf.'s  das  ursemitische  Steigerungsparticip  qätidl  (§  33),  aus 
dem   intransitiven  qätül   das  geschärfte,   gleichfalls   intransitive, 


1)  Vgl.  z.  B.  das  aethiop.  intransitive  Adjectiv  q^tül  (=  qütül)  mit 
arab.-hebr.  qatül  §  31;  ebenso  das  aethiopische  Particip  pass.  qetül  mit 
dem  hebräischen  qaiül  (§  123  a  und  b)  — ,  das  intransitive  Abstract  qatäl 
im  Arab.  (§  70)  mit  dem  aeth.  qetdl  (§  71),  das  auch  im  Arab.  seltener 
vorkommt  (§  71a),    die   arabischen   intransitiven   Adjective   qütäl,  die  === 

qätäl,  z.  B.  ^^^  =  F}^  "•  ^*  (§  129a,  ß),  den  Infinitiv  des  Fiel  im  Aram. 
qättäl{=he\)T.  qattöl  %  4S-A9)  gegenüber  dem  arab.  g'TWdZ  (§  46b), — 
ebenso  im  Aphel  den  aram.  Infinitiv  ^aqtäl  gegenüber  dem  arab.  Hqtäl  — , 
die  Infinitive  der  I.  Conjug.  qitäl,  qutäl  gleichbedeutend  und  oft  parallel 
neben  qätäl  hergehend  (s.  §  42—43,  vgl.  m.  §  40)  u.  s.  w.  u.  s.  w.  Häufig 
hat  die  Sprache  diese  unwesentliche  Vocaländerung  zu  Differenzirungen 
(von  Adjectiv  und  Substantiv,  oder  Abstracten  und  Plurales  fracti  u.  dgl., 
die  einerlei  Ursprungs  waren)  benützt.  S.  darüber  bei  den  einzelnen 
Nomina. 
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qattül  (§  37)  u.  s.  w.  Es  kann  auch  die  nunmehr  geschärfte 
erste  Silbe  ihren  Vocal  demjenigen  der  zweiten  angleichen,  auch 
wenn  dies  in  der  ungeschärften  Form  nicht  geschah.  Es  lässt 
sich  durchweg  beobachten,  dass  der  Vocal  einer  geschärften 
ersten  Silbe,  die  also  eine  geschlossene  ist,  sich  häufiger  dem 
Vocal  der  nächsten  Silbe  assimilirt,  als  der  kurze  Vocal  einer 
offenen  Silbe.  Daher  also  das  arabische  intransitive  Steigerungs- 
adjectiv  ^ttil  (§  35  a)  gegenüber  dem  ungeschärften  qätil  (§  28  b) 
und  dem  qättil  des  Hebr.  und  Aram.  (§  35  c — d).  Daher,  genau 
entsprechend,  das  hebr.  intransitive  qittU  (obi?,  TöJ??,  T?  u.  s.  w., 
§  16)  gegenüber  dem  ungeschärften  qatU  (z.  B.  ISS). 

Solche  geschärften  Adjective  und  Participien  haben 
mit  dem  Intensivstamm  Nichts  zu  schaffen.  Sie  ge- 
hören, wie  ihre  Bedeutungen  beweisen,  zum  Grundstamm  i). 
Es  muss  hier  zugleich  für  alle  weiteren  Fälle  ausdrücklich  betont 
werden,  dass  die  Schärfung  des  mittleren  Eadicals  eines 
Nomons  in  keiner  Hinsicht  etwas  für  einen  etwaigen 
Zusammenhang  mit  dem  geschärften  Verbalstamm,  dem 
Piel,  beweist 2).  Das  Nomen  hat  seine  eigenen  Formen  selb- 
ständiger Weiterbildung  und  ist  in  ihnen  vom  Verbum  ganz 
unabhängig.  So  wenig  als  das  gedehnte  Adjectiv  qätily  das 
neben  qatU  steht,  darauf  hinweist,  dass  es  ein  gedehntes  Perfect 
qatila  neben  qatlia  gegeben  habe,  so  wenig  man  aus  dem  ge- 
dehnten intransitiven  Adjectiv  qätül^  das  neben  qatul  hergeht, 
nun  auch  auf  ein  gedehntes  Perfect  qatüla  neben  qatula  zurück- 


1)  Es  ist  klar,  dass  streng  intransitive  Adjective,  wie  ^n?  „blind", 
D^K  „stumm'*  u.  V.  A.  (§  16)  nicht  mit  dem  Piel  zusammenhängen  können, 
dessen  Wesen  gerade  die  transitive  Bedeutung  ist.  Das  Gleiche  gilt  von 
dem  intransitiven  qättil^  wie  'i''a§  (§35),  ferner  von  starr  intransitiven 
Abstracten  der  Form  nn;\»  „Blindheit",  nta*^  „Trockenheit",  nnVa 
„Schrecken"  u,  v.  A.,  deren  Verstärkung  eine  rein  nominale  ist.  —  Ebenso 
gehört,   wie  schon  längst  erkannt  ist,    das  Verschärfungsparticip   qattäl 

zum  Qal,  nicht  zum  Piel;  z.  B.  JlÄi  „thuend"  zu  Jjii»  —  #»1«J>  „stehend" 

ZU  |»Uf,  wie  D^p.  „beständig"  zu  op,,  nicht  zum  Causativ  |*aJ>,  D^^p.  u.  s.  w. ; 

8.   über  letztere    Form   Nöldeke,   ZDMG.  32,  402,    der  sich   schon  auf 
Ewald  beruft. 

2)  Dies  gegen  Lagabde  (üebersicht  S.  87—112),  der  die  intransitiven 
Adjectivformen  qittel,  qittU^  qnttul,  qattiil  aus  der  11.  Conjugation  her- 
leitet, die  niemals  die  entsprechende  intransitive  Bedeutung  hat. 
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schliessen  kann,  ebenso  grundlos  wäre  der  Schluss,  dass  die  ge- 
schärfte Form  eines  Nomens  auf  ihren  Ursprung  aus  der  Schär- 
fungsconjugation  hinweise.  Der  Act  der  Schärfung  ist  ein 
Verstärkungsmittel,  welches  die  Sprache  ebensogut 
beim  Nomen  selbständig  verwandte,  wie  beim  Verbum. 
Er  bewirkt  auf  rein  nominalem  Wege  eine  Verstärkung  der  vor- 
her nicht  geschärften  Form,  wie  der  Act  der  Dehnung  eine  Ver- 
stärkung der  nicht  gedehnten  Form  ^). 

4.  Noch  nicht  beachtet,  aber  wichtig  ist,  dass  das  ürsemi- 
tische  aus  dem  Perfectstamm  einen  eigenen  Dehnungsinfinitiv 
hervorgebracht  hat.    Der  Infinitiv  von  Stämmen  mit  a-Perf.,  der 
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im  Ar  ab.  die  Form  Jljii>  Jif5,  cJiki  hat,  entsprechend  dem 
hebräischen  Infin.  absolutus  tfibfi,  niütf,  aiDä,  dem  aramäi- 
schen Abstractum  IL^Lo,  dem  assyrischen  regelmässigen  Infin. 
ka-sa-du^  pa-qa-a-du^  dem  aethiopischen  und  amhar.  gddr 
badl  u.  s.  w.,  ist  aus  dem  Perfectstamm  durch  Dehnung  des 
charakteristischen,  zweiten  Vocals  ä  desselben  gebildet  worden 
(z.  B.  häldk^n  aus  käläka).  Vgl.  das  Nähere  in  §  39,  wo 
nachgewiesen  ist,  dass  überall  da,  wo  der  Imperfectstamm  eines 
transitiven  Verbs  eine  Verkürzung  gegenüber  dem  Perfect  er- 
fahren hat,  der  Infinitiv  qätäl  stets  den  unverkürzten  Stamm  des 
Perf.'s  hat.  —  Bestand  aber  die  Infinitivbildung  aus  dem  Perfeet 
in  der  Dehnung  des  zweiten,  also  des  Charaktervocals,  so  fordert 
die  Folgerichtigkeit  der  Bildungsgesetze,  dass  auch  die  beiden 
intransitiven  Perfectstämme  in  gleicher  Weise  Infinitive  gebildet 
haben,  also  das  intransitive  Perfect  qattla  einen  intransitiven 2) 
Infinitiv  qätily  das  intrans.  Perfect  qatUla  einen  intransitiven 


1)  Das  schliesst  natürlicli  nicht  aus^  dass  auch  vom  Pielstamm  In- 
finitive und  Abstracta  ausgingen,  die,  wie  dieser  selbst,  geschärft  waren. 
So  z.  B.  ausser  den  regelmässigen  Infinitiven  (§  46  ff.)  die  Piel-Abstracte 
der  Form  njpPS,  mo|5a,  n?W  (§  59)  und  der  Form  Vwr,  tjüna  (§  102).  In 
solchen  Fällen  gehört  aber  die  Bedeutung  von  Nomen  und  Fiel  eng 
zu  einander,  während  in  den  obigen  Fällen  das  geschärfte  Nomen 
eine  ganz  andere  ßedeutungsrichtung  hat,  als  die  Schärfungsconju- 
gation. 

2)  Es  sei  hier  für  das  ganze  Buch  bemerkt,  dass  die  Zusätze  „intran- 
sitiv" oder  „transitiv",  die  wir  jeder  Form  vorsetzen,  stets  wesentlich 
sind,  und  dass  niemals  Formen  gegensätzlicher  Kategorie  mit  ihnen  ver- 
mischt werden  dürfen. 
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Infinitiv  qätül  oder  qütül  Dies  bestätigt  sich  auch  durch  intrans. 
Infinitive  wie  iüLdir  „Anhängen"  zum  Perfect   ^3Jx>  -  (jloyÄ 

„Bösartigkeit",  zu   \j^y^  und  zahlreiche  intrans.  w-Infinitive  wie 

äü^ysk.  *)  „Betrübniss"  zu  ^yi»  -  ä3^-ää  „Bauhheit"  zu  ^j-ä^  etc., 
denen  auch  in  den  anderen  Sprachen  eine  Beihe  von  Abstracten 
entsprechen  (s.  §  54—55). 

Da  nun  auch  Adjective  aus  dem  Perf. -Stamm  durch  Deh- 
nung des  2.  Vocals  gebildet  worden  (oben  no.  2),  so  ging  eine  ad- 
jectivische  und  eine  infinitivische  Beihe  gleichgebildet  und  parallel 
neben  einander  her  (worüber  vgl.  §  26).  Es  entspricht  den  über- 
all wirksamen  Gesetzen  der  Sprachökonomie,  dass  die  doppelte 
Function  dieser  Formen,  die  infinitivische  und  die  adjectivische, 
nirgends  in  gleicher  Stärke  zur  Ausbildung  gelangte,  sondern 
eine  von  Beiden  stets  prävalirte.  Das  transitive  qätdl  ward,  weil 
es  als  Infinitiv  weit  verbreitet  war,  seltener  als  Particip  ange- 
wandt 2),  und  trat  statt  seiner  für  das  Letztere  die  Schärfungs- 
form  qattdl  stärker  hervor.  Umgekehrt  ward  das  intransitive 
qatil  weit  häufiger  adjectivisch  (§  28)  als  infinitivisch  (§  54) 
ausgebildet.  —  Die  Dehnungsform  vom  w-Perfect  ward  ungefähr 
gleichmässig  adjectivisch  (§  31)  und  abstract  (§  55)  verwandt; 
auch  trat  zwischen  Beiden  eine  kleine  Formspaltung  ein. 

5.  Um  die  Perfect-Derivate  weiter  verfolgen  zu  können, 
müssen  wir  zunächst  ein  uraltes  Compensationsgesetz  voraus- 
schicken und  belegen: 

Statt  einer  Vocaldehnung,  durch  welche  Abstracta 
und  Infinitive  zu  Stande  kommen,  kann  auch  die  Form 
ungedehnt  bleiben,  muss  dann  aber  nothwendig  die 
Feminin-Endung  annehmen. 


1)  Bei  M-Stämmen  können  wir  freilich  Perf-  und  Impf. -Derivat  nie- 
mals trennen;  s.  §  55a. 

2)  Das  Arabische  ermöglichte  eine  weit  reichere  Ausbildung  der 
Participien  durch  die  Differenzirung  des  unwesentlichen  ersten  Vocals 
in  u.  Daher  hier  die  häufigen  transitiven  Participien  qutöl  (§  13),  qutcU 
(§  27  c)  qutm  (§  14),  und  quttaL  (§  44  b). 


^ 
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So  tritt  z.  B.  neben  dem  regelmässigen  Infinitiv  der  arabischen 
IL  Conjugation:  Ju*l5  ersatzweise  öfter  '^ImJ  ein,  und  bei  V'b- 
und  *'"b-Stämmen  erscheint  wegen  der  Härte  einer  Form  wie 
^J^j  ^^AiS  sogar  regelmässig  dafür  das  compensirende  iUiaäf, 

ÄjOij*  u,  s.  w.  — -  Ferner  geht  beim  Verbum  quadriliterum  neben 

dessen  Dehnungsinfinitiv  JLili,  ,jl4XÄ5  parallel  ein  Infinitiv 
aÜXU,  2ü»(>.id(>,  äüü\  u.  s.  w.  her.  —  Dessgleichen  steht  neben 
dem    Pluralis    fractus    der    Form    JuJlii    sehr    häufig    äüüljii 

(Wright,  I,  S.  256  vgl.  m.  258);  neben  hebr.  Formen,  wie  q'^DiJ 
„Einsammlung":  TODJJ,  neben  q'iss  „Umwicklung**:  ns?S,  neben 
nipniö  „Pfeifen":  n^nü*  u.  s.  w. 

In  gleicher  Weise  nun  konnte  vom  Perfect-Stamm  aus  neben 
den  Dehnungsinfinitiven  auch  Formen  ohne  Dehnung,  aber  mit 
nothwendiger  Femininendung  gebildet  werden.  So  entstanden 
vom  a-Perfect  aus  Formen  qatälae  (hebr.  infjia?  „Gerechtigkeit", 
aram-lLo:;!«  „Gang"  u.  s.  w.;  s.  §  56  ff.)  —  vom  2-Perfect  intran- 
titive  Abstracta  qatUat  (hebr.  JiDIcn,  nböÄ  „Finsterniss",  aram. 
Kriij5'j  „Brand";  s.  §  61).  —  Es  dürfen  also  solche  Formen  nicht 
nach  ihrem  äusseren  Erscheinen  als  einfache  Feminina  eines  Masc. 
sädäq,  häläkh  u.  s.  w.  angesehen  werden;  vielmehr  sind  sie  von 
vornherein  mit  der  für  sie  wesentlichen  und  charakteri- 
stischen Femininendung  gebildet,  und,  was  sehr  wichtig  ist, 
sie  werden,  wie  die  Dehnungsinfinitive,  auch  durch  die  ver- 
mehrten Conjugationen,  aber  stets  mit  dieser  Femininendung 
versehen,  hindurchgebildet.  Wir  werden  im  Folgenden  Nomina 
entsprechender  Bildung  der  Kürze  halber  „Compensative"  nennen 
und  bezeichnen  sie  so  als  die  Nomina,  welche  die  Dehnung  eines 
Infinitivs  oder  Abstracts  durch  ihre  Femininendung  an  der  nicht 
gedehnten  Form  ersetzen.  Wir  werden  sie  wegen  dieser  engen 
Zugehörigkeit  zu  den  Dehnungsformen  auch  stets  hinter  diesen 
behandeln. 

6.  Die  bisherigen  Derivate  des  Perf -Stamms  waren  Alle, 
wie  dieser  selbst,  zweisilbig  geblieben.  Nun  konnte  aber  auch 
durch  eine  dem  Substantivum  eigenthümlicbe  Tonveränderung 
der  betonte  charakterische  Vocal  des  Perf.-Stamms  vom  zweiten 
auf  den  ersten  Badical  sich  zurückziehen,  wodurch  das  einsilbige 
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Perfect-Nomen  zu  Stande  kommt,  also  vom  a-Perfect  aus  ein 
transitives  Nomen  qatl^  vom  «-Perf.  aus  intransitive  Nomina 

(jfitl  (wie  Jla-w  =  bSDü  „Niedrigkeit"  von  JüL*^  u.  A.  m.),   vom  t*- 
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Perfect  aus  intransitive  Nomina  qutl  (wie  (^i^  =  piys  =  VaieoL 

„Tiefe"  aus  (^,  pte:j). 

Die  enge  Zugehörigkeit  dieser  einsilbigen  Nomina  zu  den 
Perfeeten  mit  je  demselben  Charaktervocal  ergibt  sich  schon 
allein  aus  der  Thatsache,  dass  sie  im  Arabischen  geradezu  als 
Infinitive  der  genannten  Verbalstämme  {qatl  zu  qätäla^  qttl 
zu  qättla^  qutl  ZU  qätiüa)  fungiren  und  in  den  anderen  Idiomen 
Abstracta  derselben  Stämme  sind.  Das  Einzelne  vgl.  §  18—25. 
Es  versteht  sich,  dass  nicht  etwa  alle  einsilbigen  Nomina  auf 
diesem  Wege  entstanden  sind,  sondern  nur  diejenigen,  deren 
transitive  oder  intransitive  Bedeutung  und  deren  Charaktervocal 
mit  denjenigen  des  betreffenden  Perfects  identisch  ist. 

7.  Für  die  intransitive  Bedeutung  hat  bekanntlich  das 
Semitische  zwei  parallele  Stämme:  ein  ^- Perfect  mit  a-Imperfeot 
und  ein  Ä-Perfect  mit  u-  (im  Hebräischen  meist  mit  a-)  Imper- 
fect.  Demnach  mussten  ursprünglich  auch  die  Nomina  aus  diesen 
beiderlei  Stämmen  durchweg  verschieden  sein,  wie  z.  B.  die  eben- 
genannten Nomina  qitl  und  qutl.  Durch  die  enge  Verwandtschaft 
der  Bedeutungen  hat  sich  aber  schon  in  altsemitischer  Zeit  zwi- 
schen den  Nomina  beider  Stammarten  ein  gewohn  heitsmässi- 
ger  Metaplasmus  ausgebildet. 

Jede  Nominalform  aus  einem  der  beiden  in- 
transitiven Stämme  konnte  metaplastisch  auch  für 
den  je  anderen  intransitiven  Stamm  verwandt 
werden. 

Wenn  auch  ursprünglich  das  w-Perf.  eine  starrere  Inhärenz 
von  Beschaffenheiten  bezeichnet  zu  haben  scheint,  als  das  ^-Per- 
fect,  so  haben  sie  sich  doch  schon  in  altsemitischer  Zeit  einander 
stark  genähert  und  sind  vielfach  gleichbedeutend  geworden. 
Darauf  beruht  es,  dass  oft  derselbe  Stamm  zugleich  i-  und  w- 
Perf.  hat  oder  —  ebenfalls  sehr  oft  —  in  einer  Sprache  /,  in 
einer  anderen  u.  Darauf  beruht  es  weiter,  dass  das  Imperfect 
des  ö-Stamms,  das  im  Arab.  mit  u  gebildet  wird,  im  Hebr.  fast 


XVI  -  Einleitung. 

durchweg  mit  demjenigen  des  e-Perf.-Stamms  zusammengefallen 
ist  und,  wie  dieser,  a  hat,  wie  auch  das  Aethiop,  zu  seinen  intrans. 
e-Perfecten,  die  doch  neben  %-  auch  öfter  w-Formen  repräsentiren, 
nur  ein  a-Imperfect  bildet.  In  gleicher  Weise  nun  können  auch 
die  Nominalformen  sich  gegenseitig  metaplastisch  vertreten. 
Von  Perfectderivaten  wird  z.  B.  das  intransitive  Adjectiv  qaM^ 
obwohl  aus  dem  «-Perfect  hervorgegangen,  ohne  Weiteres  auch 
für  die  w-Perfectstämme  verwandt  (§  28).  Umgekehrt  werden 
die  intransitiven  Nomina  qnü  und  qiUülat,  die  aus  dem  w-Perf. 
gebildet  sind,  auch  für  intransitive  i-Stämme  ausgebildet.  Dass 
dieser  Metaplasmus  schon  ursemitisch  ist,  beweist  die  That- 
sache,  dass  er  oft  bei  den  gleichen  Formen  in  allen  Sprachen 
vorliegt.  In  den  ältesten  Zeiten  werden  übrigens  häufig  da  noch 
zwei  intransitive  Perfecte  bestanden  haben,  wo  wir  nur  noch 
eines  besitzen  und  das  andere  verdrängt  ist.  Manche  Form,  die 
uns  metaplastisch  dünkt,  war  daher  sehr  wahrscheinlich  ursprüng- 
lich organisch  gebildet.  Es  unterliegt  aber  keinem  Zweifel,  dass 
im  Verlauf  der  Sprachentwicklung  rein  metaplastische  Formüber- 
tragungen eingetreten  sind  und  sich  allmälig  sehr  ausgebreitet 
haben. 


Dass  aber  durch  die  Abkunft  aus  dem  Perfect  sich  nur  ein 
Theil  der  Nominalformen  erklärt,  ist  schon  oben  (S.  V)  aus- 
geführt. Intransitive  Adjective  qätäl,  wie  "j^b  „weiss",  bfcti  „nied- 
rig" können  nicht  aus  einem  a-Perfect,  transitive  Participien, 

wie  Jyj3  „tödtend"  können  nicht  von  einem  intransitiven  u- 

Perfect,  transitive   Participien,   wie  v^v-*^  „schlagend"  nicht 

aus  einem  intransitiven  Perfect  *dariba  hergeleitet  werden.  So 
ist  bei  ganzen  Classen  der  zwei-  und  der  einsilbigen  Nomina, 
die  weiterhin  (unter  II)  folgen,  die  Ableitung  aus  dem  Perfect 
undenkbar.  Ihre  Bildung  führt  auf  den  anderen,  oben  namhaft 
gemachten,  Ausgangspunkt  hin. 
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n. 


Dieser  bisher  nicht  gewürdigte  ^)  Ausgangspunkt  einer  Reihe 
gemeinsemitischer  Nominalforraen  ist,  wie  oben  berührt,  der 
Imperfectstamm^). 

1.  Durch  Weglassung  seiner  Präfixe  gewann  die  Sprache 
seinen  reinen  Stamm,  den  sie,  wie  oben  nachgewiesen  (S.  VI — YTI), 
schon  in  ursemitischer  Zeit  als  Infinitiv  verwandte.  Beim  starken 
Verbum  entstand  durch  das  Abwerfen  der  Präfixe  zunächst  eine 
Doppelconsonanz  im  Beginn  des  Worts,  welche  nach  semitischen 
Lautgesetzen  unmöglich  war.  Es  trat  daher  statt  qtül  vom  u- 
Impf.:  gutül,  statt  qäl  vom  /-Impf.:  qatU  und  qtttl,  statt  qtäl 
vom  a-Impf.:  qatäl  und  qitäl  ein. 

2.  Diese  Infinitive  der  dreierlei  Imperfecte  haben  nun  ebenso 
gut  ihre  weitere  Entwicklung  gehabt,  wie  die  Derivate  des 
Perfectstamms.  Die  nächste  bestand  darin,  dass  auch  hier  wieder 
der  Charaktervocal  vom  zweiten  Radical  aus  sich  hinter  den 
ersten  Radical  zurückzog,  so  dass  einsilbige  Imperfect- 
Nomina  zu  Stande  kamen,  deren  einziger  Vocal  der  deslmper- 
fects   bezw.   des  Impf.-Infinitivs  (s.  oben  II,  1)  ist.    So  entstand 

ein  transitives  qutl  vom  2^-Impf.j  aus,  z.  B.  Ji"!  =  bDÄ  =  \Lo\  = 
aeth.  ^ekl  „Essen,  Speise"  u.  s.  w.  (§  74  flf.),  —  ein  transitives  qttl 

vom  ^-Impf.  aus,  z.  B.  v4>J^„Lüge"  aus  ocXX^  (§  77  flf.),  und 
endlich  ein  intransitives  qatl  vom  a-Impf.  aus,  z.  B.  das  uralte 


1)  Auch  Lagabde,  ,»Uebersicht  über  die  . . .  Bildung  der  Nomina'^ 
hat  diese  zweite  Ursprungsstelle  der  Nominalformen  nicht  erkannt  und 
dadurch  ungefähr  die  HäJfbe  aller  Formen  nach  ihrem  wirklichen  Ur- 
sprung nicht  zu  bestimmen  vermocht. 

2)  Um  keine  Verwechslung  mit  etwas  nicht  hierher  Gehörigem  zu 
veranlassen,  sei  schon  hier  bemerkt,  dass  die  Nomina  dieses  Ursprungs 
nicht  etwa  die  Imperfectpräfixe  *»  und  n  haben.  Die  Präfixe  gehen  so 
wenig  in  das  Nomen  über,  wie  bei  den  Ferfectnomina  die  Suffixe  an» 
IP  u.  s.  w.  Es  handelt  sich  hier  um  den  Stamm  des  Imperfects.  —  Eigen- 
namen mit  •»-  und  »-Präfix,  wie  tjfc'i'»  „er  mehrt",  V^a^  „er  erlöst"  sind  in 
Wirklichkeit  ganze  Sätze,  Verba,  aber  keine  Nomina.  —  Appellative 
werden  aber  nicht  mit  Sätzen  bezeichnet  (ganz  vereinzelte  poetische  Fer- 
sonificationen,  wie  Van  ,,Welt'*  ausgenommen),  daher  sind  auch  ihre  j  und 
^Nomina  den  Imperfecten  in  der  Form  nicht  gleich.    Vgl.  §  154  b,  Anm. 
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n^^  =  v:yyo  =  Uoie  „Tod"  u.  s.  w.  (§  80  ff.).     Die  Nachweise  für 

die  weite  Verbreitung  dieser  Bildungen  und  ihre  Herkunft  aus 
den  entsprechenden  Imperfecten  sind  unten  (§§  74,  77,  80)  er- 
bracht. 

3.  Di«  dreierlei  Impf -Infinitive  konnten  aber  auch  durch 
Dehnung  des  zweiten,  charakteristischen  Vocals  sich 
fortentwickeln.  Am  augenfälligsten  ist  dies  beim  Infinitiv  qatil 
von  Stämmen  mit  transitiver  Structur  und  Bedeutung.  Dieser 
bezeichnet  im  Arabischen  oft  Schalläusserungen.  Dann  geht  aber 
fast  durchweg  ein  ^-Imperfect  neben  ihm  her.    So  entstand  also 

Z^  „weinen"  von  J^,  -  ^^  „wiehern"  v(m  J^^.,  -  Ld? 

„brüllen"  von  ^>«^^^  u.  s.  f.  Aber  auch  die  sonstigen  qätil  Infi- 
nitive transitiven  Charakters  gehen  von  einem  ^-Impf.  aus,  wie 
in  §  85  weiter  nachgewiesen  ist.  —  Die  Folgerichtigkeit  der  Bil- 
dungsgesetze lässt  erwarten,  dass  demgemäss  auch  das  intransi- 
tive a-Impf.  einen  gedehnten  intransitiven  Infinitiv  gatdl  und 
das  w-Impf  ein  transitives  qütül  hervorgebracht  haben  müssen. 
Für  das  Erstere  bedarf  es  hier  einstweilen  nur  des  Hinweises 
auf  das  gemeinsemitische  saldm  „Friede"  vom  Impf  jaslamu  aus, 

arab.  |»Li*L  „Krankheit",  Fälle  wie  hebr.  lins  „gravitas",  „Würde" 
u.  V.  A.  (§  88),  für  das  transitive  q^itül  aus  dem  w-Imperfect  vgl. 
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^    „hinausgehen"    aus    -.^,-J^i>    „hineingehen"    aus 

J^  Ju,  -  ^•Xwu  „schweigen"  aus  oXmo,  denen  in  allen  Sprachen 
entsprechende  Bildungen  zur  Seite  stehen  (s.  §  82). 

4.  Das  oben  (S.  XIII  f.)  besprochene  Compensationsgesetz 
tritt  auch  wieder  bei  diesen  gedehnten  Imperfect-Abstracten  in 
Kraft.  Statt  der  Dehnung  des  Charaktervocals  konnten  auch 
hier  Compensative  eintreten,  bei  denen  der  Charaktervocal 
kurz  blieb,  dafür  aber  die  Feminin^e^idung  nothwendig  af- 

figirt  werden  musste.    Hier  nur  je  ein  Beispiel.    So:  ILkJuo 

„Strafe"  von  JoLij,  —  vom  e-Imperfect  t^)^  aus  neben  dem  ge- 
dehnten 51*^0«  das  compensirende  «100^5  „Sammlung",  —  vom  a- 

Imperfect  aus  das  intransitive  ninn  „Angst",  arab.  lUiafr  „Grösse", 
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Compensative  zum  intransitiven  qätdl  (oben  no.  3).  Das  Weitere 
s.  in  §  91—93. 

Der  kurze  Charakter vocal  konnte  weiter  auch  durch  Schär- 
fung des  folgenden  Radicals  an  seiner  ursprünglichen  infini- 
tivischen zweiten  Stelle  gehalten  werden,  wodurch  vom  w-Impf.  aus 

Abstracta,  wie  rt'npfi  „Musterung",  ^c-Ui  „Besiegung"  u.  A.,  vom  i- 

Impf,  aus  z.  B.  nötiti  „Erlass",  &JUai.  „Creatur*'  v.  Juk  u.  v.  A., 

vom  a-Impf.  aus  v<J^  „Trockenheit"  u.  A.  zu  Stande  kamen 
(Weiteres  s.  §  94—97). 

5.  Wie  man  sieht,  betreffen  die  bisher  genannten  Entwick- 
lungen des  zweisilbigen  Imperfect-Infinitivs  stets  den  zweiten,  also 
den  Charaktervocal.  Nur  in  einem  einzigen  Fall  bleibt  dieser 
Vocal  unberührt  und  trifft  die  Veränderung  den  Vocal  der  ersten 
Silbe.  Unter  besonderem  lautlichem  Zwang  gehen  nämlich  vom 
t-Imperfect  und  dessen  nächstem  Infinitiv  qääl  schon  in  uralter 

0^      ^       6         ^ 

Zeit  Infinitive  qdälat  aus  (iU^I3,  iuiLi,  Mi*^  u.  s.  w.;  von  med. 

w  et  J:  8 Juli,  aU^^  u.  A.).    Genau  entsprechend  bildet  vom  u- 

Imperfect  aus  das  Nordsemitische  mit  Dehnung  des  a:  qäeükU' 
Infinitive,  ebenfalls  bei  schwachen  Stämmen;  z.  B.  syr.  IzoLo^ 
hebr.  n^iba^lioiLl  Ueber  die  lautlichen  Ursachen,  die  in  dem 
Wesen  der  schwachen  Stämme  liegen,  wesshalb  die  Formen  auch 
fast  nur  bei  ihnen  vorkommen,  vgl.  §  98. 

6.  In  derselben  Weise,  wie  Infinitive  und  sonstige  Nomina, 
sind  aber  auch  Participien  und  Adjective  aus  dem  Imperfect- 
stamm  herausgebildet  worden.  Die  verbreitetste  und  wahrschein- 
lich älteste  Art  der  Imperfectparticipien  entstand  dadurch,  dass 
der  Vocal  der  2.  Silbe  gedehnt  wurde.  So  sind  die  transi- 
tiven ja^tJ/-  und  jä^Z-Participien,  sowie  die  intransitiven  Adjec- 

tive  qätdl  entstanden.    Z.  B.:    JJ3  „tödtend"   von  Joä^,  mn» 

„packend"    von   rhtfj;;,  -  v1a->^  „schlagend"  von   v  vjoj,   Tf?ö 

„Aufseher**  von  Jcmj,  -  äL^  „tapfer",  biiä  „gross"  aus  den  in- 
transitiven a-Imperfecten. 

Die  Dehnungsformen  des  Imperfectstamms  sind  zwar  die  ge- 
wöhnlichsten, aber  durchaus  nicht  die  einzigen  Participien  aus 
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diesem  Stamm.  Vielmehr  kann  jeder  Infinitiv  des  Impf.-Stamms 
je  nach  der  üebung  einer  bestimmten  Sprache  auch  participiale 
Anwendung  finden,  weil  das  Semitische  yen  vornherein  keine 
Scheidung  beider  Ausdrucksformen  gekannt  hat  ^).  Am  weitesten 
ist  das  Arabische  in  der  Verwendung  der  verschiedensten  imper- 
fec tischen  Verbalnomina  als  Participien  gegangen,  wie  aus  den 
Participien  §§  110—113,  vgl.  mit  den  Infinitiven  §§  65—72,  und 
aus  den  einsilbigen  Participien  §§  117—19,  vgl.  mit  den  Infini- 
tiven gleichen  Ursprungs  §§  73 — 81,  erhellt.  —  Dass  auch  die 
zweisilbigen  Imperfect-Participien  sich  wieder  durch  Schärfung 
einer  von  beiden  Silben  verstärken  können  (vgl.  §  114—5; 
§  132—4),  liegt  im  Wesen  dieser  Wortgattung, 

7.  Die  eben  besprochene  und  unten  (§§  108—9;  120  u.  s.) 
genauer  nachgewiesene  ursprüngliche  Einheit  der  Verbalnomina 
und  der  Participien  auch  des  Imperfect-Stamms  klärt  auch  die 
zweifachen,  scheinbar  gegensätzlich  zu  einander  stehenden  Ver- 
wendungen der  Participien  transitiver  Stämme:  qätul  und  qaiil, 
wie  in  §  121b  gezeigt  werden  wird,  auf.  Dadurch,  dass  diese 
Formen  von  vornherein  Verbalnomina  waren,  waren  sie  ihrem 
Wesen  nach  indifferent  für  active  und  passive  Beziehung.  Sie 
konnten  daher  ebensogut  für  Jenes  als  für  Dieses  eintreten, 
ebenso  wie  das  perfectische  qaiäl  als  ursprüngliches  indifferentes 
Nomen  bald  actives  Particip,  wie  nDJ  „Männliches"  („perforans"), 
bald  passives,  wie  bin  „Erschlagener*'  sein  kann.  Dieselbe  Zwie- 
fältigkeit  lässt  sich  fast  für  alle  aus  transitiven  Verbalnomina  her* 
vorgegangenen  Participien  nachweisen.    S.  §  108  b. 

8.  Durch  den  dargelegten  zweifachen  Ursprung,  dea  auch 
die  Participien  und  Adjective  haben,  wird  nun  auch  die  auffällige 
Erscheinung  aufgeklärt,  dass  häufig  zwei  Participien  mit  ge- 
radezu entgegengesetzten  Charaktervocalen  in  demselben 
Stamm  nebeneinander  stehen.  In  solchem  Fall  ist  stets  das 
eine  das  Perfect-,  das  andere  das  Imperfect-Particip.  Es 
gehören  also  z.  B.  beim  Stamm  transitiver  Structur  das  Particip 
qättdl{§  33)  genetisch  zum  Perfect  qatäla^  das  parallele  active 

Jyi,  V^^>  bebr.  b^tDj?  (§  122)  aber  zum  w-Imperfect^);  femer 


1)  Vgl.  auch  die  Einheit  der  Infinitive  und  Adjective  des  Per  fec  t- 
stamms  oben  S.  XIII  und  §  26. 

2)  Gemeint  ist  natürlich  hier  und  überall  weiter  der  Impf.-Stamm. 
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z.  B.  nDT  „perforans"  =  „Männliches"  zum  a-Perfect  (§  4),  das 
synonyme  n^Dt  (in  ^yo])  aber  zum  w-Imperfect  (§  122)  u.  s.  w.  — 
Von  intransitiven  Bildungen  geht  z.  B,  ptn  „stark"  vom  Perfect 
ptn  (§  5),  das  gleichbedeutende  pTH  aber  vom  Impf,  ptrvi 
(§  113),  ebenso  )^b  „weiss"  (stat.  constr.  von  ^pb)  vom  «-Perf., 
aber  )^b  vom  a-Imperfect,  —  bttj  und  nböTD  vom  «-Perfect,  bßtD 
aber  vom  a-Imperfect  bötf';  aus;  vgl.  §  5  mit  §  113.  —  "^5^ 
„arm"  ist  qätil  vom  e'-Perfect  (§  28),  aber  IDIJ  „bescheiden"  ist 
qätäl  vom  a-Imperfect^).  Darum  gehen  auch  beim  intransi- 
tiven Stamm  so  oft  das  perfectische  Adj.  qääl  und  das  imper- 
fectische  qätdl  (auch  qütdl)  parallel  nebeneinander  her,  wie  in 
§  128  b  und  129  a  und  f  ausgeführt  ist. 


in. 

Nach  denselben  Gesetzen  wie  die  schlichten  sind  auch  die 
durch  Prä-  und  Suffixe  vermehrten  Nomina  zu  Stande  ge- 
kommen. Die  Präfixe  m  und  t  mit  ihrem  Vocal  traten  vor  No- 
minalbildungen aus  dem  Perfect-,  sowie  aus  dem  Imperfectstamm, 
mochten  die  entsprechenden  präfixlosen  Formen  existiren,  oder 
nicht  Es  ist,  wie  unten  (§  180  Anm.)  gezeigt  werden  wird, 
ebensowenig  möglich,  die  ^Nomina  aus  einer,  ohnehin  blos  in  der 
Sage  existirenden,  7a;^7/^^-Conjugation  abzuleiten,  als  man  etwa 
die  9n-Nomina  auf  einen  Maphel-Stamm  zurückftLhren  kann.  Die 
Bildung  beider  Classen  erfolgt  vielmehr  nachweislich  nach  den 
fQr  die  schlichten  Nomina  massgebenden  Gesetzen,  nur  dass 
noch  die  Präfixe  vorantreten.  —  In  derselben  Weise  sind  die  mit 
J-Präfix  gebildeten  Nomina  aus  den  schlichten  Formen  erweitert, 
welche  nach  Wegnahme  des  j  übrig  bleiben.  Mit  dem  Imperfect 
3.  pers.  sing,  haben  die  Nomina  appellativa  dieser  Bildung,  wie 
schon  oben  bemerkt  ist  (S.  XVII,  Anm.),  Nichts  zu  schaffen.  Die  von 


1)  Es  brauchen  die  letzteren  beiden  Parallelfonnen  aber  nicht  der- 

selben  Wurzel  anzugehören;    "jj^  „bescheiden'*  kann   mit  /c^  „sich  be- 

gnügen'^,  ''3|  „arm"  aber  mit  einem  ^-Stamm  zusammenhängen.  Jeden- 
falls aber  ist  Letzteres  Perf.-,  Ersteres  Impf.-Adjectiv  eines  intransitiven 
Stamms. 
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Dietrich  aufgestellte  und  von  den  Neueren  bis  auf  Lag^arde 
(Uebersicht  S.  122—138)  herunter  übernommene  Theorie  von  der 
ursprünglichen  Identität  beider  Bildungen  ist  unhaltbar;  vgl.  §  154. 
Die  Eigennamen  mit  präfigirtem  j  gehören  nieht  zu  den  Nomina, 
sondern  sind  ganze  Sätze,  also  Verbalformen,  theils  mit  ausdrück- 
lichem Subject;  theils  ohne  solches. 

Die  Perfect-  und  Impf.-Nomina  konnten  aber  auch  durch 
hinten  am  Wort  antretende  Aflformative,  welche  zumeist  die  Ab- 
stractbedeutung  verstärkten,  wie  eJw,  ^,  <^,  ö,  %tk^  üth  verstärkt 
werden.  Von  den  rein  vocalischen  Endungen  letzterer  Art  ist 
nur  ein  Theil  ursemitisch;  Andere  tauchen  erst  in  vereinzelten 
Sprachen  auf.  Es  ist  uns  noch  möglich,  die  Ursache  und  Art 
ihrer  Entstehung  in  den  einzelnen  Sprachen  nachzuweisen,  was 
im  zweiten  Theile  dieses  Buchs  geschehen  soll. 


IV. 

Es  ist  einleuchtend,  dass  bei  diesem  Ursprung  der  Nomina 
in  dem  Stamm  der  zwei  Verbaltempora  der  einfachsten  Conju- 
gation  die  Nomina  ein  ausserordentlich  wichtiges  Beurtheilungs- 
glied  für  die  ureprüngliche  Form  dieser  Tempora,  da,  wo  sie 
Umbildungen  und  Entartungen  erfahren  haben,  werden  müssen. 
Die  Schlüsse,  die  nach  dieser  Richtung  hin  zu  ziehen  sind,  ge-* 
hören  freilich  in  das  Gebiet  der  Lehre  von  der  Verbalbildung, 
nicht  hierher,  und  wir  haben  mit  gutem  Bedacht  davon  abgesehen, 
sie  an  ungehöriger  Stelle,  bei  der  Nominalbildung,  und  gar  bei 
den  einzelnen  Formen  derselben  ziehen  zu  wollen.  Immerhin 
ist  es  zweckmässig,  die  Wichtigkeit  des  aus  den  Nomina  zu  ge- 
winnenden Materials  an  einigen  Beispielen  zu  belegen. 

Bekanntlich  ist  die  Perfect- Bildung  des  Intensiv-,  wie 
auch  des  Causativstamms  im  Südsemitischen  eine  andere,  als 
im  Nordsemitischen,  dort  qattäla^  ^aqtala,  hier  qattely  ^aqtel  (im 
Aram.),  bezw.  qittel,  hiqtü  (im  Hebr.).  Welches  sind  nun  die 
ursprünglicheren  Perfectformen  ?    Ueber  diese  strittige   Frage  ^) 


1)  Dass  die  nordsemitische  Art  der  Perfectbildung  die  ältere  sein 
sollte^  däucht  mir  schon  an  sich  darum  unwahrscheinlich,  weil  hier 
die  Perfecte    und  Imperfecte  im  Vocalismus  ausgeglichen  sind,  im  Süd- 
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gibt  derjenige  Infinitiv  entscheidende  Auskunft,  der  in  allen  Con- 
jngationen  direct  ans  dem  Perfect  abgeleitet  ist  Dieser  dnrch 
Dehnung  des  zweiten  Vocals  ans  dem  Perfect  entwickelte  Infini- 
tiv lautet  im  Ar  am.  im  Pael  qäetäl-^ä,  im  ^Aphel  ^aqtdl  +  d 
und  entsprechend,  im  Arab.  qütdl^n^  \qfdl^n^),  imHebr.,  eben- 
falls genau  entsprechend,  im  Pi^l  qättöl,  das  «  semitischem  qättdl 
ist.  Die  üebereinstimmnng  dieser  Formen  in  dem  d  der  zweiten 
Silbe  beweist,  dass  die  Perfecte,  aus  denen  diese  Infinitive  ge- 
dehnt wurden,  qättäla,  ^aqtdla  gelautet,  dass  sie  nicht  in  der 
zweiten  Silbe  5  oder  ?,  wie  im  Aram.  und  Hehr,,  gehabt  haben. 

Noch  einen  weiteren  Schluss,  der  die  nordsemitische  Per- 
feetbildung  triflPb,  gestattet  der  Perfect-Infinitiv.  Das  Hebräische 
bildet  diesen  seinen  Infin.  absei,  im  Hiphil  in  der  ¥orm  bt}p)ri, 
deren  Wesen  und  Ursprung  bisher  räthselhaft  war.  Ist  -aber  erst 
dun)h  das  Arabische,  Aethiopische  und  Aramäische  und  in  meh- 
reren Conjugationen  auch  durch  das  Hebr.  festgestellt,  dass  der 
hebräische  Infin.  absol.  der  uralte  Perfect-Infinitiv  ist,  so  er- 
weist sich  seine  Form  bp^^n  ^Is  Dehnung  aus  einem  ehemaligen 
Perfect  bpfjn,  wie  es  das  Aramäische  noch  besitzt.  —  Dess- 
gleicben  folgt  aus  dem  (neben  dem  ursemitischen  bitap  hergehen- 
den) hebräischen  Infin.  absol.  Piel:  btog  (mit  S)  ein  ehemaliges 
Perfect  bog  (mit  e  ==  i),  wie  es  das  Aramäische  besitzt.  Während 
also  durch  den  gemeinsemitischen  Infinitiv  (aram.  KbtDp  = 
hebr.  bitDj?  =  arab.  qittdl  [=  aeth.  qättdl)  ein  ursemitisches  Per- 
fect qauäla  bewiesen  ist,  ergeben  die  Neubildungen  eines  Perfect- 
Infinitivs  für  Piel  und  HiphiL  im  Hebräischen,  dass  auch  das 
Hebräische  einstmals  die  jetzt  noch  im  Aramäischen  erhaltenen 
Perfecte  btD)?,  büpn  (bezw.  'pK)  besessen  hat.  —  Dieser  Schluss 
findet  auch  seine  thatsächliche  Bestätigung.  Nur  aus  einem 
ehemaligen  hebräischen  Qattel  lässt  sich  die  Form  seines  Reflexivs 
btgfMri,  nur  aus  einem  ehemaligen  Haqtsl  lassen  sich  die  Per- 
fecte der  5?^:^-Stämine:  IfiJi,  nosri  verstehen:  die  Letzteren  müssten 
von  einer  Hiqtll-Porm  aus  n'^nöH,  y^^W  u.  s.  w.  lauten. 


semitischen  aber  nicht,  und  weil  aus  dem  Verhältniss  beider  Tempora 
im  Grundstamm  ersichtlich  ist,  dass  die  Verschiedenheit  der 
Vocale  beider  Tempora  auf  einem  uralten  Grundgesetz  des  Semitischen 
beruht. 

1)  Die  Dissimilation  des  ersten  a  in  i  in  geschlossener  Silbe  ist  hier 
gleichgiltig. 
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In  gleicher  Weise  ergeben  sich  fbr  die  Imperfectbildnng 
eine  Beihe  wichtiger  Büokschlüsse  ans  den  Imperfect-Nomina. 
Wir  haben  in  den  §§  65—137  stets  die  vorausgesetzten  Formen 
des  Imperfects  bei  den  von  ihm  ausgegangenen  Nominalbildungen 
angedeutet  und  unter  den  m-  und  /-,  wie  unter  den  suffigirten 
Nomina  werden  sich  weitere  hierfür  wichtige  Daten  ergeben.  Ihre 
zusammenfassende  Würdigung  ist  natürlich  Aufgabe  der  Lehre  von 
der  Verbalbildung.  Hier  nur  wenige  Beispiele:  Wenn,  wie  schon  die 
arabischen  Grammatiker  erkannt,  nach  einem  fast  ausnahmslosen 

Gesetz  7w-Nomina  wie  JjJUo  vom  Imperfect  Jylj»  -  (j**-La?  vom 

Impf.  (jMJjaJ,--^^  von  jaj   ausgehen,   so   müssen   auch   im 

Hebräischen,  obgleich  hier  die  «-Imperfecte  jetzt  fast  ganz  ver- 
drängt sind,  Nomina  wie  I/Sü  „Schild"  «=  syr.  ji.^  ein  Qal- Im- 
perfect "ja;»,  -  nte5^ti  „Zehnter**  ein  Impf.  Qal  nto:^,  üMti  „Mör- 
ser*' ein  Impf.  Qal  tflM?  (oder  '3*^)  zum  Ursprung  haben  u.  s.  w. 
Folglich  ist  das  hebr.  il^i  nicht  Impf,  des  Hiphtl,  sondern  des 
Qal,  femer  ^Wh  ein  Infinitiv  aus  dem  ^-Impf.  des  Qal,  und  es 
bewährt  sich  auch  in  allen  anderen  Fällen,  dass  die  «-Infinitive 
auf  «-Imperfecte  zurOckschliessen  lassen^).  Femer  ist  durch  das 
erschlossene  einstige  Qal-Impf.  l6Tp^  auch  die  Herkunft  des 
syrischen  Particips  V-Lä^  „Kämpfer**  nach  §  1 25  ermittelt.  —  Aus 

nattJ^  folgt  ein  Impf.  laiO?  ("J?)  =  Caaj  =  assyr.  wbir.    Aus  ihm 

allein  erklärt  sich  dann  aber  zugleich  der  Infinitiv  inniO  u.  s.  w., 
stets  mit  i  (nicht  ilM* ,  s.  ZDMO.  a.  a.  0.).  —  Diese  w-Nomina 
sind  aber  nur  eine  von  den  vielen  Formen,  die  von  einer  be- 
stimmten Gestalt  des  Imperfects  herstammen,  wie  unten  nach- 
gewiesen werden  soll.  Wenn  nicht  gerade  einmal  eine  bestimmte 
Form  durch  Bedeutungsanalogie  erweitert  worden  ist,  was  wir 
meist  noch  nachweisen  können,  lässt  sich  aus  den  entsprechenden 
Nomina  stets  auf  das  Imperfect  zurückschliessen,  und  falls  dies 
vorausgesetzte  Imperfect  jetzt  nicht  mehr  existirt  (wie  z.  B.  im 
Nordsemitischen  fast  stets  die  «-Imperfecte  verdrängt  sindX  wird 
sehr  oft  die  Imperfectform  in  den  verwandten  Dialecten  noch  an- 
getroffen oder  ist  durch  die  üebereinstimmung  mehrerer  auf  sie 
hinzielender  Nomina  gesichert.  Geht  z.  B.  das  transitive  Abstract 
qätil  auf  ein  «-Impf,  zurück,  wie  noch  mit  voller  Sicherheit  im 


1)  Vgl.  meine  Bemerkungen  ZDMGK  43,  183—4. 
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Arabischen  erweislich  ist  (§  85  a,  b),  so  ist  auch  das  hebr.  n'^pK 
„Sammlung"  auf  das  Impf.  ^ü^\  -  «"^nn  „Pfltlgen"  auf  vL  J^ 

zurückzuführen,  welch  Letzteres  auch  durch  iiti")nÄ  „Pflug"  erwiesen 
ist  (s.  vorher),  und  ebenso  setzt  dann  TO^'bln  „Gang"  ein  Impf. 

*  tjbnj  entsprechend  dem  arab.  siJU^j,  assyr.  iUik  voraus,  welches 

auch  durch  das  Nomen  -fbn  (nach  §  77  c)  noth wendig  gefordert 
wird  u.  s.  w.  u.  s.  w.  —  Ist  erst  einmal  das  Gesetz  erkannt,  nach 
welchem  eine  Nominalform  entstanden,  so  muss  es  auch  auf  die 
gesammten  Erscheinungen  derselben  angewandt  und  die  Bück- 
schlüsse auf  die  Yerbalbildung  aus  ihm  gezogen  werden.  Solche 
Fälle  natürlich,  wo  eine  Form,  ursprünglich  aus  einem  bestimmten 
Imperfect  hervorgegangen,  sich  dann  durch  Bedeutungsana- 
logie über  ihr  durch  jenen  Ursprung  begrenztes  Gebiet  hinaus 
erweitert  hat  (wie  z.  B.  der  ursprünglich  nur  zu  VofJ'J  gehörige 
Infinitiv  büJ5,  der  sich  dann  über  alle  möglichen  Stämme  aus- 
gedehnt hat,  s.  §  75),  dürfen  natürlich  zu  solchen  Schlussfolge- 
rungen nicht  verwerthet  werden. 


V. 

Für  die  Geschichte  der  schwachen  Stämme  sind  natürlich 
die  Eückschlüsse,  die  wir  aus  den  nominalen  Derivaten  ihres  Per- 
fects  und  Impf.'s  auf  diese  selbst  bilden  können,  ebenfalls  von 
hoher  Bedeutung.  Auch  hierfür  greifen  wir  des  Beispiels  wegen 
einen  einzelnen  Punkt  heraus.  Da  es  feststeht,  dass  bei  Stämmen 
med.  w  das  hebräische  Participium  Qal,  wie  öß  „stehend",  aio 
„zurückkehrend",  np  „abweichend",  aus  dem  Perf ect stamm  ge- 
bildet wird,  so  folgt  aus  Qal-Participien,  wie  fb  „Spötter*',  ir 
„Uebermüthiger",  l?  „Zeuge"  u.  A.  (s.  §  9  b)  noth  wendig,  dass 
solche  Stämme  einst  ein  e-Perfect  y\  „spottete",  11  „er  war 
übermüthig",  i?  „er  bezeugte"  besessen  haben  müssen,  d.  h.  dass 
in  früherer  Zeit  die  Stämme  med.  j  im  Perf.  Qal  nicht  mit  denen 
med.  w  zusammengefallen  sind,  sondern  von  ihnen  sich  ebenso 
unterschieden,  wie  im  Aethiopischen.  Sehen  wir  nun  weiter,  dass 
unter  ihnen  auch  Stämme,  welche  ein  ««-Impf,  bilden,  sich  be- 
finden, wie  na  „Fremdling*',  HD  -  1?U  „Dämon",  vgl.  n'ir,  nwj, 
so  folgt  hieraus,  dass  auch  Stämme  med.  J  einst  ein  t2-Impf. 
bilden  konnten.    Dies  ist  meines  Erachtens  nur  unter  der  An- 
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nähme,  dass  das/ nrsprttnglich  ein  fester  Radical  war  {gojara^jag' 
jüru,  woraus  erst  gerä^  jagüru)  denkbar. 

Die  Richtigkeit  jenes  Schlusses  auf  ein  uraltes  Perfeot  mit 
e  bei  "»"a^-Stämmen  wird  nun  auch  noch  von  einer  zweiten  Seite 
her  bekräftigt.  Die  V':?-Stämme  bilden  aus  ihrem  Perfect  Nomina, 
deren  Vocal  mit  dem  des  Perfects  gleich,  in   Wirklichkeit  vir- 

tuell  gedehnt  ist^),  z.  B.  von  Jls  aus  ein  Nomen  JU*  =  ^A  = 
Ui  =  b^  „Bede",  vom  alten  ddra:  jl?  =  *ii  =  S{C  „Geschlecht"  etc., 
s.  S.  78  unt.  2)  Demnach  sind  von  ^"SJ'-Stämmen  aus  ebensolche 
Perfect-Nomina,  nur  mit  e- Vocal,  zu  erwarten.  Diese  liegen  nun 
in  der  That  vor  in  den  bis  jetzt  unerklärlich  gewesenen^)  Ab- 
stracten,  wie  hebr.  »J?  „Gespei",  nn  „Geruch",  ?i  „Lärm",  syr. 
]A]^  „Ungerechtigkeit",  Uj]  „Falschheit"  u.  s.  w.  Sie  sind  gleich- 
falls Perfect-Abstracta  (mit  virtueller  Dehnung)  aber  aus  '^":?- 
Stämmen;  vgl.  weiter  §  52b, a.  —  Eine  Reihe  wichtiger  Folgerungen 
betreffs  der  Imperfectbildang  schwacher  Stämme  ergeben  sich 
gleichfalls,  die  aber  hier  nicht  ausgeführt  werden  sollen. 

Wir  haben  bei  allen  Formen  in  der  Regel  deren  Gestaltung 
in  den  verschiedenen  „schwachen  Stämmen"  verfolgt,  weil  hier 
äussere  Umbildung  sie  leicht  unkenntlich  macht  und  die  Gleich- 
heit derselben  in  den  verschiedenen  Idiomen  oft  verwischt 
Zugleich  aber  sollen  diese  Formen  in  Folge  ihres  engen  Zu- 
sammenhangs mit  einem  der  beiden  Tempora  auch  neue  Krir 
terien  für  die  Beurtheilung  des  Wesens  der  schwachen  Stämme 
und  ihrer  ältesten  Verbalbildung  abgeben.  Die  Schlüsse  nach 
der  letzteren  Richtung  hin  zu  ziehen,  muss  aber  der  Untersuchung 
über  die  Verbalbildung,  welche  alle  Momente  zu  berücksichtigen 
hat,  überlassen  werden.  Im  Buche  selbst  kann  nach  dessen  be- 
sonderem Zweck  nur  das  nominale  Material  dafür  gesichtet  und 
zusammengestellt  und  höchstens  andeutungsweise  auf  jene  Fol- 


1)  Dass  sie  aus  dem  Perfectstamin  hervorgegangen,  vgl.  in  §  52  vgl. 
mit  §  40. 

2)  Dass  sie  virtuell  gedehnt  sind,  also  ein  Nomen  qatdl  gegenüber 
dem  Perfect  qatala  darstellen,  beweist  dass  Hebr.,  wo  das  Perfect  —  hat, 
wie  ^'^^^  während  die  Nomina  Vp,  ^i  ein  o  haben,  wie  der  aus  dem  Perfect 
gedehnte  Infinitivus  absei.  Dp,  nv,  mat  dem  sie  dem  Ursprung  nach 
identisch  sind. 

3)  S.  NöLBEKK,  MGr.  S.  108—9,  SGr.  §  98  C.      . 
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geruDgen  hingewiesen  werden.  —  Da  es  unvermeidlich  ist,  dass 
diese  Erörterungen  über  die  schwachen  Stämme  den  Fortgang 
der  Darstellung  aufhalten  und  es  nothwendig  ist,  die  Stringenz 
der  Gesetze  der  Nominalhildung  zunächst  an  den  gesunden 
Stämmen  zu  prüfen,  so  wurden  jene  Erörterungen  bei  jeder  Form 
durch  besondere  Ueberschrift  kenntlich  gemacht.  Es  ist  zweck- 
mässig, erst  die  Formen  der  starken  Stämme  im  Zusammenhang 
zu  verfolgen  und  die  Erörterungen  über  die  schwachen  Stämme 
erst  später  nachzuholen. 

Ausdrücklich  hebe  ich  hervor,  dass  in  den  Capiteln  von  den 
„schwachen  Stämmen"  die  äusserlich  gleichen  Formen  aus  dem 
Perfect-  und  Imperfect-Stamm  nicht  immer  streng  auseinander 
gehalten  wurden,  weil  es  hier  nicht  auf  die  Abkunft  der  Formen, 
sondern  nur  auf  deren  äussere  Form,  auf  die  umbildenden  Ein- 
flüsse der  schwachen  Laute  ankam,  die  bei  den  äusserlich  gleichen 
Formen  des  Perf.-  und  des  Impf.-Stamras  dieselben  waren. 


VI. 

Noch  einige  unsere  Einzeldarstellung  betreffende  Bemer- 
kungen sind  zweckmässiger  Weise  voranzuschicken. 

Die  Anordnung  der  Formen  erfolgt  in  der  Reihe,  dass  erst 
die  Derivate  aus  dem  Perfect-,  dann  die  aus  dem  Imperfectstamm 
behandelt  sind.  Innerhalb  beider  Gruppen  stehen  diejenigen,  die 
mit  dem  Verbalstamm  identisch  sind,  als  dessen  nächste  Deri- 
vate voran;  dann  folgen  die  Formen,  in  denen  der  Charaktervocal 
hinter  den  ersten  Radical  zurücktritt  (die  einsilbigen  Nomina), 
dann  die  vom  zweisilbigen  Stammnomen  aus  mit  Dehnung  oder 
Schärfung  der  Charakter-  (d.  i.  der  zweiten)  Silbe  fortgebildeten 
Formen.  —  Eine  Anordnung  nach  den  Functionen  der  Formen 
ist  bei  einer  genetischen  Darstellung  undenkbar  und  daher 
hier  unterlassen.  Denn  dieselbe  Form,  die  in  einer  Sprache 
Infinitiv  ist,   ist   gewöhnlich   in  einer  anderen    als  Abstractum 

verwandt  (wie  Ja5  vgl.  mit  btjJ5,  s.  §  19;  das  gleiche  Verhältniss 
bei  den  anderen  einsilbigen  Formen  §§21,  23,  74,  77,  80);  mehr- 
fach ist  sogar  der  Infinitiv  eines  Idioms  in  einer  anderen  Sprache 

Particip  (wie  b'üp  vgl.  m.  JüCi*,  §  67b);  Abstracto  jeder  Art 
sind  im  Arabischen  als  Infinitive  verbraucht  worden;  Abstract- 
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formen  nehmen  durchweg  auch  concrete  Bedeutung  an;  concrete 
Nomina  gehen  unmerklich  in  scheinbar  passive   über,  wie 

Sl^  „Last",  ijU  u.  ^Is  „Theil",  ttljb  „Lese«,  nnü  „Bruch«  etc. 

Will  man  das  innerlich  Einheitliche  und  Zusammengehörige  nicht 
auseinander  reissen,  so  darf  nicht  dieselbe  Form  unter  verschie- 
dene Capitel  der  etwa  bei  ihr  möglichen  Anwendungen  ver- 
theilt  werden.  Jede  Form  ist  daher  dort  aufgeführt,  wohin  sie 
nach  ihrem  Ursprung  und  ihrer  Entstehungsweise  gehört, 
und  dort  sind  ihre  verschiedenen  Functionen  (Infinitiv,  Abstrac- 
tum,  Concretum  u.  s.  w.)  verfolgt.  Besondere  Capitel  für  die  In- 
finitive, Abstracto  u.  s.  w.  zu  geben,  ist  nur  in  der  Grammatik 
einer  einzelnen  Sprache  möglich,  wo  sich  bestimmte  Formen 
für  jene  Functionen  kristallisirt  haben,  nicht  aber  in  einer  alle 
Sprachen  vergleichenden  genetischen  Untersuchung,  welche  die 
Thatsache  vorfindet,  dass  alle  Infinitive  auch  als  Abstracto  und 
Concrete  verwandt  werden. 

Unter  Stämmen  „transitiver  Structur*  werden  natürlich  die- 

• 

jenigen  mit  a-Perfect,  i-  oder  M-Imperfect,  unter  solchen  „in- 
transitiver Structur*  die  mit  t-  oder  w-Perfect  und  a-  (bezw.  m-) 
Impf,  verstanden.  Ueberall  wo  wir  von  Nomina  transitiver  oder 
intransitiver  Stämme  oder  von  „transitiven",  bezw.  „intransitiven" 
Nomina  sprechen,  bezieht  sich  jene  Bezeichnung  nur  auf  die 
ebengenannte  Structur  des  Stamms,  welche  allein  bei  der 
Bildung  massgebend  ist,  nicht  auf  die  transitive  oder  intransitive 
Bedeutung.    Es  ist  z.  B.  unter  dem  transitiven  Infinitiv  qätdl 

(§  40)   auch  dibft  „untergehen«,   JiLi   „irren*   untergebracht, 

weil  sie  transitive  Perfect-Structur  (a-Perf.)  haben,  worauf  es 
für  die  Ableitung  allein  ankommt;  ebenso  unter  dem  „transitiven 

qütül^^  (§  82)  auch  Jt^4>  „hineingehen«,  ^^r^  „herausgehen", 


weil  sie  transitiven  Verbalbau  (a-Perfect  —  i^-Impf.)  haben,  was 
für  ihre  Entstehung  allein  bestimmend  ist.  Dieser  Hinweis  auf 
den  Bau  des  Verbums  (Perf.'s  und  Lnpfc's)  allein  soll  jedesmal 
mit  dem  Zusatz  „transitiv"  oder  „intransitiv"  ausgesprochen  sein. 
Es  ist  nöthig,  ihn  jedesmal  sehr  zu  beachten ;  denn  ziemlich  jede 
Form  enthält  in  sich  zweierlei  ganz  verschiedene  Arten  von  No- 
mina, die  sich  nur  durch  das  specifische  Moment  der  Herkunft 
aus  transitivem  oder  intransitivem  Stamm,  aber  hierdurch  sehr 
wesentlich,  von  einander  unterscheiden 
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Dass  auch  die  beiden  Verbaltempora  hinsichtlich  ihrer 
Structur  im  Einzelnen  Veränderungen  erfahren  haben,  dass  daher 
einzelne  Nomina  ursprünglich  von  einem  Stamm  anderen,  als 
des  jetzt  vorliegenden  Baues  ausgegangen  sind,  ist  sicher.  Das 
ist  aber  im  einzelnen  Fall  meist  nicht  mehr  auszumachen; 
für  das  von  uns  zu  belegende  Gesetz  ist  auch  ein  solcher  einzelner 
Fall  belanglos.  Denn  für  uns  handelt  es  sich  stets  um  eine 
ganie  Classe  von  Nomina,  die  unter  dasselbe  Gesetz  fallen.  Diese 
Classen  sind  überall  durch  eine  Eeihe  zweifelsfreier  Fälle  ge- 
nügend gesichert;  der  einzelne  Fall  alterirt  das  Gesetz  nicht, 
auf  welches  allein  —  wie  hier  betont  sei  —  es  uns  im  Folgen- 
den stets  ankommt. 


vn. 

Wir  haben  weiterhin  mehrere  Lautgesetze  als  bestehend 
vorausgesetzt,  die  bisher  noch  nicht  festgestellt  und  bewiesen  wor- 
den sind.    Sie  sind  hier  noch  zu  begründen. 

1)  Geschärftes  oder  langes  w,  auf  welches  in  der 
nächsten  Silbe  wieder  u  oder  o  folgt,  dissimilirt  sich 
meistens  im  Hebräischen  und  Aramäischen  vor  diesem 
in  i.    Die  störende  Aufeinanderfolge  zweier  trüber  Laute  u .  .0 

wurde  hierdurch  beseitigt.   Daher  lautet  arab.  jüU^^^assyr.ÄM- 

m      9    O   9 

bu-uUtu  aAehre**  im  Hebr.  nicht  inbättf,  sondern  rtäü,  —  j^ftii* 
=  aram,  )^a^  „Iger^  lautet  im  Hebr.  statt  des  ursprünglichen 
IfifJ  Vielmehr  ifip?;  -  "ji  +  fin  wird  zu  "ji t'>n;  -  "ji  +  T^P  zu  pD'^r; 

li  +  Tü*«'-!  zu  Vtö*«*^;  -J^j  '^^  ^a^-  Talm.  zu  xn^in^^r  =  mand. 
«'^niatt'^t  u.  s.  w.  1)  Demnach  muss  in  hebräischen  und  aramäi- 
schen Nomina  ein  geschärftes  oder  gedehntes  i,  wenn  es  vor  u 


1)  Dies  Wobllautsgesetz  wirkt  nicht  ganz  ausnahmlos;  in  sehr  we- 
nigen Fällen  bleibt  die  Lautfolge  u-o  gewahrt.  So  im  Hebr.  im  Lifin. 
Pual:  DbJi  und  in  nshä,  während  das  Aramäische  in  den  Formen  Ka')^''^ 
(mand.),  p^Zos  (syrisch)  Dissimilationen  bat  eintreten  lassen.  —  Zuweilen 
dissimilirt  sieb  auch  der  dunkle  Laut  der  zweiten  Silbe  und  bleibt  der 
erste  dann  unverändert.  Das  ursprüngliche  ((V  4-  ^^  „wenn  nicht**  ward 
im  Hebr.  so  zu  M^ ;  —  Nomina  auf  *f\,  deren  erste  Silbe  ein  ü  enthielt, 
trübten  darum  in  diesem  Fall  das  an  der  zweiten  Silbe  nicht  zu  ön. 
Daher:  "js^ip^,  \^'^,  'j^I't;  nicht,  wie  zu  erwarten  war,  -j-ia^^  i-in^w  u.  s.  w. 
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oder  o  vorausgeht,  stets  daraufhin  untersucht  werden,  ob  nicht 
nach  den  Bildungsgesetzen  der  Sprache  oder  den  Aequivalenten 
in  anderen  Idiomen  es  aus  u^  o  umgebildet  ist.  Mit  Bücksicht 
auf  dieses  Gesetz  haben  wir  die  passiven  Participien  lib"?  «ge- 
boren", Dl?  »entblösst*  auf  ihre  ursprüngliche  Form  liVj»  Dhi? 
(aus  Dh?)  zurückgeführt  (§  27  g,  Änm.  2),  den  Infinitiv  des  Ho- 
phal  If^^nn»  der  neben  dem  Impf.  ^5rir  steht  und  ein  ü  in  der 
ersten  Silbe  nothwendig  voraussetzt,  aus  dem  ursprünglichen  If^^P^n 
erklärt  (s.  §  102  d)  u.  s.  w. 

2)  Kurzes  ü  vor  einer  das  Wort  schliessenden  Li- 
quida kann  im  Aram.  zu  ä  werden;  ebenso  im  Hebr.  in 
unbetonter  Silbe.  Daher  ist  im  bibl.  Aramäischen  der  Sing, 
(constr.)  zu  «jbri3  „Wände"  (vgl.  mit  dem  mischn.  btTiD)  nicht 
bins  sondern  bin?,  welches  aus  btis  umgebildet  ist.  —  Daher  ist 
das  hebr.  thhti^  „Aehre^  tiicht  aram.  iLi^oa^,  sondern  daraus  zu 
IL^^äX  geworden.    Darum  ist  das  hebr.  "lifes  »Vogel*  (mit  o,  vgl. 

üinöS,  vgl.  auch  \ySüks)  im  Aram.  zu  ^"  umgebildet.  — -  Im 
Hebr.  erklärt  sich  aus  diesem  Gesetz  der  Stat.  constr.  *»baiÖ  zum 
Absol.  D'^baiO,  femer  dass  das  Feminin  zu  1'of;  „klein"  stets  nsttp, 
der  Plur.  ü'^sop  lautet,  das  aus  nsiDp,  ü'^ipp;  umgebildet  ist;  dass 
femer  aus  "i'iDJ  beim  Antritt  des  i  consecutivum:  noj?  (7  Mal), 
nicht  nDJ5  gebildet  wird.  —  So  ist  auch  der  Stat.  constr.  rtaa  zum 
Stat.  absol.  nha  (hier  bei  n)  zu  erklären. 

3)  Es  wird  bisher  allgemein  angenommen,  die  Endung  rr-7 
von  n"b-Stämmen  entspräche  nur  einem  ursprünglichen  a/.  Noch 
neuerdings  hat  dies  Lagarde  (üebersicht  83)  nachdrücklich  be- 
hauptet Hierdurch  hat  man  u.  A.  die  legendenhafte  Form  qdtal 
eines  Qal-Particips  (in  nbä  u.  s.  w.)  begründen  wollen.  Diese  An- 
nahme ist  unrichtig.  Die  Endung  n—  im  Stat.  absol., 
n-7  im  Stat.  constr.  entspricht  ebensowohl  ursprüng- 
lichem ij  (mit  virtuell  kurzem  t)  als  ursprünglichem  äj. 
Das  Feminin  Ti—  in  rt^'b-Stämmen  entspricht  ebensowohl 
ursprünglichem  ijat  als  ursprünglichem  äjat.  Die  Be- 
lege hierfür  sind  im  Buche  mehrfach  beigebracht;  vgl.  §  10  c, 
Anm.  2  und  ausführlich  §  136  Anm.  Ich  recapitulire  sie  hier, 
obgleich  dadurch  Einiges  wiederholt  wird,  weil  dies  Gesetz  be- 
sonders wichtig  ist  und  eine  Reihe  bisher  dunkler  Erscheinungen 
durch  dasselbe  aufgeklärt  werden.    SiD'attJ  ist  =  ^Uj,  (mX*  ^^^^ 
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ist  hier  »1-7  =«;*;  —  nK|  kann  nur  eine  Form  qiuU  sein  (wie 
ob»,  "jaa),  da  es  ein  Adjecttv  g^toai  im  Hebr.  nicht  gibt    Dem* 

nach  ist  anch  ni"^,  lo?=^5  „krank";  nbä  =  ^lÄ;  nbsti  =  Jä^; 

rtbM  =  Juouo.    Die  Imperfecte  der  n"b-Stämme  im  Hebr.  und 

Aram.  werden  so  ohne  Weiteres  verständlich:  Das  durchgängige 
rt-7  =  }!.  ist  in  den  Activis  aus  y',  in  den  Passivis  aus  äj 
entstanden.  Also  Th^]  ist  ^jigtij^  Sibä'j  =ßgg<ily\  rt^?"??  jl^ 
^  jv^mttj,  nba?,  i^'=jo^Uj^),  rk^tfi  =  jmgamj;  natürlich 
ebenso  in  den  zugehörigen  Participien.  —  Dagegen  irrbä';»,  vgl. 
mit  btOj?%  ist  =jeguUäj\  nbä^,  vgl.  mit  büjpj,  ist  ^jugläj\  ebenso 
ihre  Participien.  —  Dadurch  wird  auch  das  Verhältniss  des  hebr. 
iifi  zu  seinem  Stat.  constr.  ''ö  verständlich.  Jenes  ist  =  fi-{-n 
(Nasalirung) ,  woraus  durch  nothwendige  Verkürzung  fi*^,  also 
o  =  nß  werden  musste;  dieses  aber  =  /?,  ^j,  ohne  Nasalirung;  vgl. 

meine  Bemerkungen  ZDMG.  41,  610,  Anm.  3.  —  Die  ursprüng- 
liche Form  der  Endung  tj  war  gewiss,. da  e  im  Hebräischen  zu 
e  wird,  Si— .  So  ist  es  unverändert  verblieben  in  Formen, 
deren  Endsilbe  nicht  betont  ist,  im  Nomen  beim  Stat.  construc- 
tus,  sonst  sehr  selten;  im  Verbum  bei  den  Bildungen,  in  denen 
die  Endung  verkürzt  zu  werden  pflegt,  wie  in  den  Imperativen 

nba,  nb?,  nbän  u.  s.  w.,  vgl.  mit  ^^t,  Jlä-,  Joij.    Dagegen   da, 

wo  der  Ton  darauf  verweilt,  ward  "es  zu  ?i-  abgestumpft,  wie 
ja  -7  auch  sonst,  unter  anderen  lautlichen  Bedingungen,  zu  -;- 
wird  (s.  die  Erscheinungen  ZDMG.  41,  606—7).  So  fiel  diese 
Endung  n—,  constr.  n— ,  die  ursprünglich  =  |/ ist,  äusserlich  mit 
jenem  n—  zusammen,  das  aus  *»—  entstanden  war  und  im  Stat, 
constr.  gleichfalls  zu  Ji—  wurde  (wie  STjte,  aus  *^lte,  Stat.  constr. 
nite).  —  Es  muss  daher  in  jedem  einzelnen  Fall  ermittelt  werden, 
ob  die  Jlndung  Tt—  nach  den  Aequivalenten  der  starken  Stämme 
als  äj  oder  als  tJ  anzusetzen  ist.  —  Dass  n—  ebensogut  =  yat 

wie  =  äiat  sein  kann,  beweist  ithatO  =  äLüUS.  Daher  auch  nbä  = 
LüIä:  rkya  =  xILä^,  jrn  „kranke"  =  2ü,3  u.  s.  w. 


1)  Hier  liegt  auch  im  Hebräischen  noch  das  alte  Imperfect  mit 
kurzem  i  (das  alle  anderen  Sprachen  bewahrt  haben)  vor,  wie  in  den 
Impff.  der  5"y-Stämme,  z.  B.  Tje;,  *^£;  (nicht  T^t^,  ^^^t:). 
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4)  An  eine  schon  bekannte  Lautregel  erinnere  leb  bier  nur 
darum,  weil  sie  jetzt  wieder  verkannt  worden  ist:  a  in  ge^ 
scblossener  erster  Silbe  des  Worts  kann  im  Hebräiscben*) 
und  Aramäiscben  zu  i  werden.  Hauptsäcblicb  gescbiebt  dies 
im  Aram.  dann,  wenn  die  näcbste  Silbe  urspr.  noch  ein  a  hatte  und 
dies  in  offener  Silbe  zum  Halbvocal  geworden  ist.  Darum  ward 
beim  Verbum  im  Syrischen  das  Perfect  qatälat  durch  die  Zwischen- 
stufe qatHat  zu  ziu^Ljlö  '  darum  aus  dem  ursprünglich  zweisilbigen 
Nomen  bäsar  + 1^  (=  nteS)  „Fleisch",  durch  die  Zwischenstufe  bas^a: 


S'  - 


l^xoÄ,    aus    däkhärd    (=  ^Dt,    Sci)  „Männliches"  durch  dakhfird 

hin  l^f;    aus    mäiärd  „Regen"    (=   ntjig,    Jii)  zuerst  wa^^a, 

daraus  )^^,  und  so  zahlreiche  Fälle.  Dasselbe  Gesetz  ist  auch 
für  das  Assyrische  unten  in  §  8c  erwiesen  worden.  —  Dem- 
nach gehen  auch  aramäische  Feminine  wie  ^t^^tJ?  „Deine  Seele", 
nf5i2  „Gerechtigkeit",  ebenso  wie  hebräische  Formen  D^J??^ 
inttttjs,  —  "inm,  üST^nrs  u.  s.  w.  (aus  niapa,  n^üs,  nm)  auf  die  Vor- 
stufe  *^r3^Tö?,  *?ij57¥  **'")4"?>  öJi'^nT?  zurück,  welche  selbst  aus 
näs(hnathäk,  sadäqa,  dabhärCt  hazäbh^em  herrühren. 


1)  Für  dieses  vgl.  z.  B.  Stadb  82, 1,  dessen  Beispiele  aber  nur  theil- 
weise  richtig  sind.  Vgl.  aber  das  i  der  geschlossenen  Silbe  in  \b'p  mit 
dem  a  der  offenen  Silbe  in  D^ip;,  a&;;;  ebenso  das  %  von  ^ttj^a  mit  dem  a 
von  aD3,  öSp3.  —  In  den  Fällen  'y^  vgl.  mit  y^!ya,  —  nn»  vgl.  m.  ntn», 
^Ätt?»  vgl.  m.  ^atDfa  ist  immer  im  Stat.  constr.  jener  Uebergang  in  i  erfolgt, 
im  Stat.  absol.  unterblieb  er,  weil  dort  die  zweiten  Silben  i  hatten  und 
man  die  Aufeinanderfolge  zweier  i  gerne  vermied;  s.  ZDMGr.  43,  189. 


Erster  Haupttheil. 

Nomina  ohne  äussere  Vennehrung. 

Hierher  gehören  alle  Derivate  des  Perfect-  und  des  Impf.- 
Stamms,  soweit  sie  nicht  Prä-  oder  Affixe  haben,  auch  diejenigen 
mit  innerer  Schärfung.  Da  die  „isolirten  Nomina"  sich  an  keine 
der  beiden  Hauptgruppen  anschliessen,  so  stellen  wir  sie  los- 
gelöst voran. 

Isoliite  Ifoinina. 

§  1.  a.  Eine  Eeihe  Nomina,  meist  zum  ältesten  Bestand 
des  Semitischen  gehörig,  erscheinen  jetzt,  von  jedem  Stamm  los- 
gelöst, wie  starre  ursprüngliche  Nominalgebilde.  So  z.  B. 
ras  „Kopfs  *««^  „Auge",  kalb  „Hund",  hahS  „Lamm",  ^inz 
„Ziege"  u.  s.  w.  Die  Verba,  die  etwa  neben  diesen  bestehen,  sind 
von  ihnen  abgeleitet,  nicht  ihr  urspr.  Stamm.  Indessen  die  That- 
sache,  dass  wir  ihren  Verbalstamm  nicht  mehr  kennen,  berechtigt 
natürlich  nicht  zu  dem  Schlüsse,  dass  ein  solcher  nie  bestanden 
habe.  Sie  hindert  uns  nur,  über  die  Art  ihrer  Entstehung  aus 
demselben  eine  genauere  Kenntniss  zu  erlangen.  Sofern  sie  nun, 
wie  die  oben  genannten,  dreiradicalig  sind,  treten  sie  nicht 
aus  dem  Rahmen  der  Hauptmasse  der  semitischen  Nomina  heraus 
und  können  unter  die  ihnen  entsprechenden  Formen  der  grossen 
Mehrzahl  der  Nomina,  die  aus  den  uns  bekannten  Verbalstämmen 
•abgeleitet  sind,  eingegliedert  werden.  Im  Folgenden  wird  daher 
bei  der  Untersuchung  über  die  Bildung  der  Nomina  von  Den- 
jenigen abgesehen  werden,  deren  Stamm  entweder  nicht  nach- 
weisbar ist  oder  wo  wir  einen  deutlichen  Zusammenhang  zwischen 
dem  lautlich  genau  entsprechenden  Stamm  und  dem  Nomen  nicht 
zu  erkennen  vermögen. 

Barth,  Nominalbildnng.  1 


2  Isolirte  Nomina.  [§  Ib — d. 

b.  Neben  diesen  obigen  aber  bietet  das  Semitische  eine 
kleine  Zahl  solcher  Nomina,  die  nur  zwei  Radicale  haben.  Diese 
sind  also  nicht  blos  hinsichtlich  des  Mangels  eines  uns  bekannten 
Stamms,  sondern  auch  hinsichtlich  ihrer  äusseren  Form 
isolirt.  In  manchen  Fällen  von  zweiradicalig  erscheinenden 
Noraina  freilich  können  wir  noch  nachweisen,  dass  sie  eine  Ver- 
kürzung aus  dreiradicaligem  Stamm  durch  Wegfall  eines  schwa- 
chen Bad.'s  darstellen.  So  z.  B.  Derivate  von  St'n  primae  w,  wie 
nib,  nntj,  mit  ihren  entsprechenden  Aequivalenten  in  den  anderen 
Sprachen,  von  Stämmen  ibl,  mrfl  u.  s.  w.  —  Ebenso  können  sich 
Nomina  aus  St'n  ult.  w  et  y  hinten  verkürzen,  wie  vom  St.  nplö 
das  hebr.  injjÖ  (auch  *nj?tJ),  arab.  lügatun^  qülat**^^  ß'ä^n,  i)  Die 
Entstehung  dieser  verkürzten  Nomina  aus  ihren  umfassenderen 
Stämmen  ist  für  uns  noch  zu  ermitteln  und  wird  unten  an  der 
entsprechenden  Stelle  besprochen  werden. 

c.  Eine  Anzahl  biliteraler  Nomina  2)  steht  aber  nicht  nehen 
einem  triliteralen  Stamm,  sondern  ist  isolirt.  In  einzelnen 
Fällen  von  diesen  letzteren  ist  es  trotzdem  möglich,  dass  ein  ent- 
sprechender Stamm  prim.  oder  ult.  w  et  j  ihr  Ursprung  gewesen 
sei,  besonders  wenn  übereinstimmende  Formen  in  verschiedenen 
Sprachzonen,  unabhängig  von  einander  gebildet,  einen  solchen 
voraussetzen  und  die  Bedeutung  des  Worts  die  Annahme  einer 
Ableitung  zulässt.  Absolut  beweisend  sind  aber  solche  überein- 
stimmenden triliteralen  Nebenformen  nicht.  Denn  da  das  Semi- 
tische das  natürliche  Streben  hatte,  ursprünglich  zweiradicalige 
Nomina  der  Hauptmasse  der  dreiradicaligen  gleich  werden  zu 
lassen,  so  mag  schon  in  ursemitischer  Zeit  die  Erweiterung  der- 
selben zur  theilweisen  Triliteralität  begonnen  und  später  dies 
Streben  in  den  getrennten  Sprachen  bei  Neubildungen  (z.  B. 
Pluralen)  in  gleicher  Richtung  fortgewirkt  haben.  —  Jene  Erweite- 
rungen erscheinen  zumeist  bei  den  Pluralformen,  welche  den  bili- 
teralen  Singularen  gegenüber  Themata  mit  noch  einem  w  oder  J 
am  Schluss  zu  Grunde  legen. 

d.  Die  meisten  dieser  biliteral  vorliegenden  Nomina  gehören 
der  ur semitischen   Sprachperiode    an  und  sind  darum  dem 


1)  Vgl.  die  Nachweise  ZDMG.  41,  603  ff.,  namentHch  S.  614  ff. 

2)  Vgl.  zu  diesen  Nöldeke,  Orient  und  Occ.  I,  761;  MGr.  §  87.  — 
Am  weitesten  in  der  Annahme  urspr.  biliteraler  Nomina  geht  Stade, 
hebr.  Gr.  §  183. 
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nord-  und  dem  südsemitischen  Zweig  gemeinsam,  einige 
theilt  sogar  das  Altaegyptische  mit  dem  Semitischen.  Ob  im 
letzteren  Fall  uralte  Gemeinsamkeit  oder  Entlehnung  vorliegt,  ist 
vorerst  schwer  zu  entscheiden.  Wir  stellen  im  Folgenden  die 
gemein-,  also  sicher  ursemitischen  Biliteralia  voran  und 
lassen  ihnen  die  nur  in  je  einem  einzelnen  Sprachkreise  (dem 
nord-  oder  südsemitischen)  oder  nur  in  einer  Sprache  vertretenen 
folgen.  Wo  neben  dem  zweiradicaligen  Thema  noch  ein  ver- 
mehrtes in  Ableitungen  in  mehreren  Sprachen  zu  Grunde  gelegt 
wird,  stellen  wir  jedesmal  die  derartigen  Formen  zusammen  und 
dem  ersteren  gegenüber.  Ueber  die  Folgerungen  aus  den  beiderlei 
Themen  sei  ein  für  alle  Male  auf  die  obigen  Erwägungen  {§  c) 
verwiesen. 

§  2.  Gemeinsemitisch  überliefert  sind: 

a.  Einige  Verw  and  tschafts  Wort  er  mit  zwei  consonantischen 
Eadicalen,  die  aber  durch  Anfügung  eines  langen  Endvocals 
schon  in  uralter  Zeit  den  Triliteralien  sich  angeglichen  haben.  Es 
sind  dies  ab  „Vater",  aj  „Bruder",  l^am  „Schwiegervater".  Vor 
Suffixen  haben  sie  einen  langen  Endvocal  in  allen  Sprachen, 
ü  im  Arab.,  Aram.,  Aeth.,  i  im  Hebr.,  vor  einem  Genitiv  gleich- 
falls im  Hebr.  und  Arab.  —  Auch  das  Femin.  hat  im  Nord- 
esmit.  1)  ein  Thema  in«;  vgl.  hebr.  nini^  mit  syr.  iLI  =  mand. 

ÄfiÄJlÄ  — ,  ebenso  durchweg  ein  Thema  lian;  vgl.  arab.  sU^ 
mit   hebr.   Diün,   ebenso  entsprechend  im  Aeth.  und  Aram.  — 

Ebenso  setzen  ein  Thema  ult.  w  voraus  die  Plurale :  arab.  c;^t^^l 
=  syr.  Izo^f  =  hebr.  ni'^nb?  (nur  bei  Suffixen),  während  aeth. 
Äli'Th  =  hebr.  nin«  (st.  cstr.)  ein  kurzes  Thema  hat.  Jeden- 
falls ist  also  die  Erweiterung  der  Verwandtschaftswörter  um  ü 
ursemitisch. 

ti2i|t  „Mutter"  (ebenso  aram.  und  aeth.),  im  Arab.  und  Assyr. 
umm  [u  wegen  des  Labials  m^)]  ist  von  vornherein  durch  die 
Doppelung  des  m  dreivocalig  gewesen. 


0     0^ 


1)  Im  arab.  \:uä\  =  aeth.  '^^^  scheint  das  Schluss-t«  des  Masers  in 
die  erste  Silbe  gedrungen  zu  sein;  in  doppelt  geschlossener  Silbe  musste 
es  kurz  werden.  —  Anders  Nöldeke,  MGr.  S.  99,  Anm.  2. 

2)  NöLDKKE  in  der  Jubiläum-Schrift  für  Dr.  Lebman.  —  N.  hat  dort 
auch  dargelegt,  dass  der  Plur.  ^ummuhdt^^  mit  h  auf  einer  Einwirkung 
des  Plur. 's  ^äbähät»»  beruht. 

1* 


4  Isolirte  Nomina  (semitisch-aegyptische).  [§  2  b. 

b.  Einige  Umomina  mit  zwei  Badicalen  sind  dem  Aegjp- 
tischen  mit  dem  Semitischen  gemeinsam.  ^)  Ob  hierbei 
uraltes  gemeinsames  Sprachgut  oder  alte  Entlehnungen  vorliegen, 
bleibt  vorerst  offen. 

a)  Arab.  ^jo|  =  hebr.  *W  in  ü'JDtO,  aram.  *nn,  das  Grund- 
wort für  „zwei"  ist  =  altaeg.  sn,  kopt.  snCau).  Das  Aram.  er- 
weiterte in  mehreren  Dialecten  vor  SuflF.  die  F.  zu  (11Ji'')'Tn)n. 

ß)  Arab.  2U-Ä  =  nöte,  syr.  )La»,  ass.  saptu  ist  „=unteraeg. 
sg)otu,  oberaeg.  spofu  („Lippe"  und  „Band").  Dieselbe  Bedeutung 
hat  das  altaeg.  spt  Nach  der  koptischen  Form,  die  wohl  ein 
masc.  Dual  ist,  muss  die  Wurzel  spt  sein  und  ist  das  t  nicht 
Feminin-Endung"  (Bondi).  Hiemach  würde,  wenn  man  den  Zu- 
sammenhang des  semit.  und  des  aeg.  Worts  nicht  leugnen  will, 
anzunehmen  sein,  dass  das  Semitische  das  ursprünglich 
wurzelhafte  t  schon  frühe  irrig  als  Feminin-Endung 
ansah  und  hierdurch  ein  secundäres  Biliterale  schuf.  Das 
Arab.  und  Aram.  hat  alsdann  übereinstimmend  in  den  Plural- 

formen  den  Stamm  um  iv  (auch  h)  erweitert:  arab.  v:i^l*A^  =  syr. 
fzQAu  2)  u.  A.  m. 

/)  Arab.  ^Lo  ==  aeth.-amh.  ^f,,  nordsemitisch  "^"ü  (hier  nur 
im  Plur.),  wohin  auch  ass.  mi'{  gehört,  ^)  correspondirt  mit  altaeg.. 
m-w,  dessen  Vocal  im  Kopt.  o  ist:  moot. 

ö)  Hebr.  nte  =  arab.  ^Lä  „Schaf,  dessen  arab.  Plur.  i^^, 

uLyÄ,  wie  hebr.  ^T\yw  eine  vollere  Form  unterlegen,  hat  im  Aeg. 

wirklich  eine  solche.  Ueber  die  aeg.  Formen  bemerkt  mir  Herr 
Dr.  Bondi:  „Im  Unteraeg.  ist  esdw,  oberaeg.  esow,  mittelaeg.  esaw 
„Schaf;  das  W.  vertritt  in  der  boh.  Uebersetzung  des  AT.  das 
hebr.  lito  und  )i<i.  Hieroglyphisch  erscheint  sw^,  nach  seinem 
Determinativ,  einem  Schaf,  jedenfalls  =  „Schaf*.  Ausserdem  kommt 
ein  slw  geschriebenes,  mit  dem  Thierfell  determinirtes  W. 
vor,  das  mit  sw^  und  esow  zusammengehalten  „Schaf"  be- 
deuten kann.    (Noch  ist  vielleicht  hierher  gehörig  ein  srlw  ge- 

1)  Nachfolgende  Mittheilungen  aus  dem  Aegyptischen  verdanke  ich 
Hrn.  Prof.  Ebman,  Dr.  Steindorff  und  Dr.  Bondi. 

2)  Auch  Nebenformen  sonstiger  Derivate  aus  diesen  erweiterten 
Themen  kommen  dort  vor;  vgl.  das  Weitere  ZDMG.  41,  G31— 2 

3)  Weiteres  vgl.  ZDMG.  42,  341  f. 
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schriebenes,  möglicher  Weise  slw  zu  lesendes  Wort,  das  „Widder" 
bedeutet.)  slw  würde  alsdann  die  Grundform  darstellen;  ihr 
gegenüber  ist  swB  entweder  eine  defective  Schreibung  (dem  i  ist 
vermuthlich  keine  Bedeutung  beizumessen)  oder  eine  bereits  mit 
dem  kopt.  esdw  zusammenfallende  Form.  Das  prosthetische  e  des 
letzteren  erweist,  dass  hinter  dem  s  ein  jetzt  verlorener  Consonant 
gestanden  hat;  dieser  ist  das  in  siw  enthaltene  l  gewesen". 
Demnach  würden  also  die  obigen  hebr.  Suffix-  und  die  arab. 
Pluralformen  der  ursprünglichen  Gestalt  des  Worts  näher  stehen, 
als  die  contrahirten  Singulare. 

£)  Hebr.  *n^,  Plur.  D'^tiü  =  assyr.  mmtu  „Mann",  in  hebr, 
Zusammensetzungen  ^mü,  entspricht,  wie  mir  Steindokff  nach- 
gewiesen, dem  altaeg.  m-t,  das  „Phallus",  „männlich"  oder  dgl. 
bedeutet. 

c.  Nur  im  Semitischen  nachgewiesen  sind  als  Biliteralia: 

1)  Hebr.    f  5  =  aram.   ;^ij  =  assyr.    esu  =  arab.    x,^f,  aeth. 

und  sab.  f :?.  —  Im  arab.  Plur.  oL^^c  ist  es  zur  Triliteralität 
fortgebildet. 

2)  Das  gemeinsemitische  *4>  „Blut"  (auch  resp.  aeth.,  hebr., 
aram.,  ass.).  —  Zur  Triliteralität  entwickelt  in  den  arab.  Plurr. 

^t>,  %\j6öy  in  dem  paläst.-aram.  Dli^  und  dem  modernarab. 
dämm  =  neusyr.  dimmd,  ^) 

3)  Arab.  «i  (aram.  Kiaö,  schon  mit  doppeltem  w,  so  wohl 
auch  l^aooa  urspr.,  Nöldeke)   mit  einer  ursemitischen  vocalisch 

endigenden  Nebenbildung:  arab.  .i,  ^,  U  =  hebr.    ns,   cstr.  "^fi, 

syr.  phü  in  Zoa^,  assyr.  pü^  zu  welch  Letzterem  auch  das  aeth, 
Yii*  mit  dem  Plur.  Yii^iSh ,  also  etwa  =  ^afw  am  nächsten 
gehört.  —  Die  Grundform  ist  nicht  zu  ermitteln;  denn  den 
consonantisch  endigenden  biliteralen  Formen  gehen  solche  mit 
Doppelung  des  w,  wie  im  Aram.,  auch  im  Arab.  zur  Seite  2): 

li,  wozu  auch  die  Plurr.  *Uil,  »l^f  gehören,  und  die  Lautver- 


1)  Nöldeke,  MGr.  S.  96.  —  S.  Spitta  S.  85. 

2)  S.  Nöldeke,  a.  a.  0.  S.  97,  Anm.  3. —  Vgl.  sonst  über  die  Formen 
ZDMG.  41,  631  -  32. 
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minderung  eines  etwaigen  Stamms  fmm^  fmw  wäre  nicht  un- 
möglich. 

4)  Arab.  cJu  =  aeth.  und  samarit.  IK,  mand.  n^,  hehr,  ij, 
syr.  iL],  assyr.  idu,  —  Daneben  haben   ein  triliterales  Thema 

sowohl  die  arab.   Plurr.:   tJul,  (5<i^,  als  der  syr.  Dual:   l-»,^| 
Plur.  IZoLl,  der  aeth.  Plur.  XAlO*«  der  sab.  Plur.  'n*'«,  sowie 

die  aeth.  Suffixform  des  Sing.  hR,  ^)  =  arab.  Sing.  ^Ju.  2)  Im 
Neuarab.  theils  ^«rf,  theils  jade?. 3)  Sicher  ist,  dass  ein  Stamm 
mit  schliessendem  j  schon  im  Ursemitischen  neben  bilit.  jad  her- 
geht; die  Annahme  der  Verkürzung  eines  solchen  ist  ebensowenig 
ausgeschlossen  als  erwiesen. 

5)  Neben  Di''  „Tag"  (in  allen  Idiomen)  und  einem  speciell 
nordsemit.  dü'^  (phoen.,  aram.  =  assyr.  immuy  wozu  Nöldeke 
auch  hebr.  D^i'^  gestellt  hat^),  liegt  anscheinend  ein  biradic. 
*D?  dem  hebr.  Plur.  D*'!?^,  '^tJ'?  zu  Grunde.  Zwar  liessen  sich 
diese  Plurr.  auch  als  Contraction  aus  *a'^t3'T'  erklären  (so  G. 
Hoffmann,  ZDMG.  32,  749,  Anm.  3)  und  die  Verkürzung  des  — 
im  Stat.  constr.  hätte  an  *)iTr,  "jltete  Analogien.  Aber  Prätorius 
und  D.  H.  Müller  haben  auch  einen  sab.  Plur.  Mü*',  Sing.  D'^ 
auf  drei  gefälschten  Bronce-Tafeln  nach  Steinoriginalen  verglichen 
(s.  Sab.  Denkm.  61).  Inwieweit  die  sab.  Schrift  einen  biliteralen 
Sing,  jam  stringent  beweist,  vermag  ich  nicht  zu  beurtheilen; 
ebenso  muss  das  genetische  Verhältniss  zu  den  volleren  Formen 
offen  bleiben.^) 

6)  Das  überall  ausser  dem  Aethiop.  vorhandene  Wort  für 
„Sohn":  arab.  jjol  =  hebr.  'jn,  syr.  j^,  aber  vor  Suflf.  ^-^^  v^r^j 

talm.  n*^S,  ass.  bin,  mit  einem  auffälligen  Thema  des  Plur.'s:  han^^) 
legt  den  gebrochenen  arab.  und  dem  syr.  Plural  einen  volleren 

Stamm:  15S,  "^31  unter,  arab.  ^Lül  u.  s.  w.,  syr. 


1)  Vgl.  Philippi,  ZDMG.  32,  73—74,  Bäbth,  Bd.  41,  637  f. 

2)  A.  a.  0.  —  Hieraus  liesse  sich  auch  das  k  im  Aeth.  und  Samarit. 
in  TK  erklären,  wenn  nämlich  das  erstem'  vor  dem  schliessenden  sich  dis- 
similirt  hätte. 

3)  Die  Nachweise  bei  Nöldeke,  MGr.  a.  a.  0. 

4)  Nöldeke,  ZDMG.  40,  721. 

5)  S.  auch  ZDMG.  41,  632  f. 

6)  ZDMG.  a.  a.  0.,  wo  man  das  Nähere  vergleiche. 


§  2  c.]  Isolirte  Nomina.  7 

7)  Doppelformen  hat  auch  schon  in  ursemitischer  Zeit  das 
Wort  für  „Name"  ^);  näml.  a)  biliteral  ist  der  gewöhnl.  Sing.:  arab. 

*^|,  jvM'  =  sab.-aeth.  DO,  hebr.  diö,  aram.-ass.  D^tÖ;  ß)  triliteral: 

hebr.   iittlX?  in  Zusammensetzungen,  arab.  jc*-«'»^)   vgl.   mit  sab. 

inDri/Oü,  das  Thema  der  Plurr.  im  Arab.;  *>UJu;l,  *Lu;l,  wie  im 

Aeth.  hh^^'  Die  Verbalstämme  ^^4-u»  im  Arab.  und  Aeth. 
können  denominirt  sein.  Bei  dem  hohen  Alter  der  nomin.  Parallel- 
formen ist  über  die  Urform  Nichts  auszumachen. 

8)  Hebr.  tTOj?  =  syr.   iL^-d,  ass.  qasta,  aeth.  qast  sind  durch- 

weg  biliteral.  Nur  das  Arab.  mit  seinem  Sing.  (w-Ii,  Plur. 
jj^lpl,  (j*-L|,  daneben  Ja*J,  auch  das  Targum  in  seinem  Plur. 

fc^miWp  legen  Stämme  med.  oder  tert.  w  zu  Grunde.  Merx 
(Chr.  T.  275)  leitet  die  ursemit.  Singg.  von  dem  im  Hebr.  vor- 
liegenden  St.    'üjp*^    „krumm  sein"  [=  arab.  J**^*;  oder  ist  dies 

denominirt?]  ab,  in  welchem  Pall  das  w  im  Arab.  bald  an  die 
zweite,  bald  an  die  dritte  Stelle  (so  auch  im  Targ.)  gerückt  wäre. 
Immerhin  würde  dieser  Ursprung  die  tri-  und  die  biliteralen 
Formen  vermitteln.  Er  ist  möglich,  aber  hat  bedeutende 
Schwierigkeiten. 

9)  Hebr.  T\\X^  =  syr.  I^i^,  arab.  XX«,  aeth.  meet  „Hundert"  — ; 

hebr.  (Mischung)  rtÄ'^n  =  )z|l  =  iwp  „Lunge"  lassen  sich  jetzt  an 
keinen  trirad.  Stamm  mehr  anschllessen. 


S     o 


10)  Hebr.  nt?  =  arab.  ouw],  syr.  |L4,f^  cstr.  i^  {hJ>)  ^) 
„Unterlage,  Gesäss"  steht  mit  Nomm.  in  Verwandtschaft,  die 
zu  einem    dreiradicaligen  y^tW   gehören,  nämlich  hebr.  "^tw  =» 

arab.  ^^Ei  „stamen",  wozu  syr.  ^LäJ(  „er  wob"  — ,  n^^jnütt  (wie 
tT'i'nti)  „Grundlage";  auch  der  Plur.  nimtD  widerspräche  dem 
nicht.  ^)    Hier  ist  mir  ein  dreirad.  Ursprung  wahrscheinlich. 


1)  Vgl.  dazu  NöLDEKE,  MGr.  S.  97;  Philippi,  ZDMG.  32,  75. 

2)  Weiteres  ZDMG.  41,  635  f. 

3)  Das  Nähere  bei  Nöldeke,  MGr.  S.  98,  N.  2. 

4)  S.  darüber  ZDMG.  41,  640—1. 
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11)  Hebr.    mo    „Jahr"  =  phoen.    röTö,    nti  =  syr.    |Li^^ 

mand.  fe^tT^ü,  Ä^m^'iö,  ass.  sattu  legt  dem  Plur.  im  Arab.:  \^\JJi^^ 

vä^L^I^  und  Syr.:  \li^  einen  volleren  Stamm  IDü  unter,  der  = 
„wandern,  sich  verändern"  im  Hebr.  und  Aram.  bedeutet.  Aus 
ihm  kann  —  aber  muss  nicht  —  das  Wort  gebildet  und  ursemi- 
tisch verkürzt  sein.  ^)  * 

12)  Arab.  2wl  =  hebr.  rra»  „Magd"  u.  s.  w.  hat  in   allen 
Idiomen  biliterale  Singg.,  aber  auch  überall  Plurale  von  einem 

volleren  i/"ll3«,  n^K,*^)  arab.  sLo|,  vä^l^t,  aeth.  Mi^^i  hebr. 
niSTö«,  aram.  'iHttÄ.  Da  für  die  etwaige  Verkürzung  des  Sing.- 
Thema's  von  ^amw  zu  ^am  sich  lautliche  Ursachen  beibringen 
lassen,  ^)  so  kann,  wenn  uns  auch  ein  vollerer  Verbalstamm  sonst 
nicht  bekannt  ist,  über  bi-  oder  triliteralen  Ursprung  nicht  ent- 
schieden werden. 


*.  ^ . 


Bildungen  wie  Ttvt  =  dui,  nj^b',  xJo^  u.  dgl.  gehen  von  Stämmen 

ult.  io  et  j  aus  und  werden  unter  deren  Impf.-Derivaten  von  uns  be- 
handelt werden. 

§  3.  Von  Wörtern,  die  nur  einem  einzelnen  Sprach- 
kreis angehören,  finden  sich  nur  ganz  wenige,  die  man  mit  aus- 
reichendem Grunde  als  urspr.  biliteral  ansehen  dürfte.  — 

a.  Vom  Arab.  fassen  die  heimischen  Grammatiker^)  als  kurze 
Bildungen  (ausser  den  Verwandtschaftswörtem  §  2  a)    noch  ^6 

„Besitzer*',  welches   das  flectirte  Pron.    demonstr.  ist,  und  ^jj», 

iXi  „Ding",  vor  Suffixen  yX^  u.  s.  w.,  dessen  Plur,  neben  ;jyii, 

oUi  noch  \^\mH  bietet.    Ich  vermuthe  aber,  dass  es  zum  St. 
IIAö'  „sein"  gehört,  wie  hebr.  ü;;  zu  ass.  isu-u  sein,  demnach  also 

verkürzt  ist.  —  Das  aeth.  T-fl  „Brust"  correspondirt  mit  arab.  ^Juo^ 
und  auch  das  Aeth.  selbst  hat  einen  Plur.  J^Tfl^  entsprechend 

arab.  xLiol. 


1)  ZDMG;  41,  620. 

2)  Das  n  erklärt  sich  aus  Dissimilation  des  i  nach  ö;  s.  das.  S.  (527. 

3)  ZDMG.  41,  636. 

4)  Z.  B.  Mufassal  9,  9  [I]. 


§  3  b.]  Isolirte  Nomina.  9 

b.  Im  nordsemitischen  Kreis  finden  sich  ebenfalls  nur 
wenige  urspr.  biliterale  Bildungen.  Von  denen,  die  Stade  (§  184) 
als  Solche  zusammenstellt,  sind  eine  beträchtliche  Anzahl  sicher 
auszuscheiden.  Das  Einzelne  einer  anderen  Stelle  vorbehaltend, 
erwähnen  wir  hier  nur  wenige  der  Auszuscheidenden:  Hebr.  !nbi 

^^  V    V 

=  ass.  daku  „Thüre",  syr.  IäI^?)  vom  ass.  Y^,  „verschliessen"; 
—  zu  'ü'rn  „Mühlstein"  ist  gemäss  arab.  ^ij  =  syr.  \Ui 
der  Sing.:  *r7n'i;  s.  §  12a,  wohl  auch  zu  D^ti,  gemäss  j^jj, 
(5Ju,  syr.  |I?z  der  Sing.  *niTö^)  —  n?  „Cisterne"  ist  wegen  «55  = 

^vJfcÄ- als  urspr.  *xna  anzusetzen — ;  ebenso  sind '^la'ia  „Heuschrecke" 
vgl.  m.  ^Lö.  — ,  no];  vgl.  m.  trgm.  Kiog,  aeth.  4»ip.'^  —  n^ä 

Vgl.  m.  ^Jä.,  JIjo^  keine  Biliteralien  u.  s.  w.  —  Ueber  Wörter,  die 

nur  im  hebr.  Sing,  vorkommen,  wie  DiT,  *75D,  V,,  ^t\  (nur  noch  ass. 
tu'u)  lässt  sich  Nichts  aussagen.  —  *ii,  vor  Suflf.  ^1  kann  sehr 
wohl  Derivat  eines  volleren  Stamms  sein  — ;  STai  „Höhe"  =  ass. 

T    T         " 

ba-ma-a-ti '^)  setzt  im  Hebr.  einen  St.  Dil  voraus  (s.  ?|'^niian)  — ; 
ebenso  hat  Ml,  gemäss  syr.  iLaL,  langes  a.  —  Es  bleiben  als 
verdächtig  nur  verhältnissmässig  wenige  Wörter,  über  die  wir,  so 
lange  weiteres  Vergleichsmaterial  fehlt,  das  Urtheil  suspendiren, 
nämlich:  hebr.  tr\1  =  Izj]  „Spanne"  —,  riÄD  =  Izjj»  „ein 
Mass",  Beide  als  Handelswörter  von  zweifelhafter  Heimath,  — 
hebr.  inön  „Stall";  Plur.  D'^riSn  (Sing,  nur  in  der  Misch.)  —  n« 
„Pflugschaar",  Plur.  ü'^ns;,  "ü^m  —  an  „Fisch",  Plur.  D^^n,  *^a-T, 
während  a^,  Perf.  u^y^"]  wie  von  ^''5^-Stamm  gebildet  sind.  — 

Die  urspr.  zweibuchst  abigen  Nomina  gehören  überwiegend 
der  Periode  der  ungetrennten  semitischen  Sprachen  an.  Daher 
erscheinen  nur  wenige  von  solchen  ausschliesslich  in  einer 
Sprachzone. 


1)  Das  vereinzelte  n«;  Thr.  4,  3  kann  Rückbildung  aus  ti'^n»  sein.  — 

9  ' 
Zu  nW  =  4Xj  vgl.  ZDMG.  41,  637. 

2)  Delitzsch,  ass.  Gr.  §  170,  Anm. 


Erster  Abschnitt. 

Die  ÜToniina  des  Perfectstamms. 

Dieselben  haben  folgende  Entwicklungsreihe:  A)  Identisch 
mit  dem  Stamm  selbst  sind  die  (vornehmlich  participialen) 
Formen:  qätäl  vom  transit.,  qätU,  qätül  von  den  beiden  intransit. 
Perfect-Stämmen,  aus  denen  einige  Seitenbildungen  und  Ver- 
schärfungen hervorgehen  (§  4—18).  B)  Durch  Verschiebung  der 
charakteristischen  Vocale  vom  zweiten  hinter  den  ersten  ßadical 
entstehen  die  einsilbigen  Substantive:  qätl  vom  transit.,  qi% 
qua  von  den  beiden  intrans.  Stämmen  §  18—26.  C)  Durch  Deh- 
nung des  zweiten  Vocals  des  zweisilbigen  Perf.-Stammes 
werden  I)  sowohl  Adjective  des  Perf.-Stamms:  qatdl,  qätil,  qätül 
(§26 — 32)  entwickelt,  deren  jede  wieder  durch  Schärfang  der 
ersten  Silbe  gesteigert  werden  kann  (§  32 — 38),  als  auch  ü)  ebenso 
lautende  Infinitive  und  Abstracta  der  betr.  Perf.-Stämme 
(§  39—56) ,  wobei  jedesmal  neben  der  Dehnungsform  auch  D)  ein 
Compensativ-Nomen  hergeht,  welches  statt  der  Dehnung  den 
betr.  kurzen  Vocal  verbunden  mit  nothwendiger  Feminin-Endung 
hat  (also  qätälaty  qatilat^  qatülat  §  56 — 64). 


A)  Das  zweisilbige  Ferfect-Nomen  mit  zwei  kurzen 

Vocalen. 

Den  dreierlei  möglichen  Perfect-Stämmen  entsprechen  in 
Form  und  Bedeutung  drei  gleichlautende  Nomina.  Diese  sind 
der  eigentliche  Stamm  des  Per  f. 's,  welches  an  sie  nur  seine 
Suffixe  noch  ansetzt.  Das  betr.  Nomen  kann  natürlich  vorkommen, 
auch  wenn  das  Verbum  von  ihm  nicht  ausgebildet  wird.  Der 
transit.  Stamm  bildet  also  qätäl^  die  intransit.  Stämme  qattl^ 
qätül  —  Der   Charaktervocal  steht  in   der  zweiten  Silbe; 


§  4  a— e.]  Perfect- Derivate  qätal^  qattl,  qätuL  H 

der  der  ersten  ist  daher  veränderlich,  wesshalb  auch  transit.  Neben- 
formen qitäl,  qütdl  vorkommen  (§  12,  13),  und  die  intransitiven 
Adjective  den  ersten  Vocal  dem  der  zweiten  Silbe  assimiliren 
können.  —  Ueber  die  Bedeutungsrichtungen  dieser  Nomina  s.  §  7. 

§  4.  1)  transit.  qätäl. 

a.  Es  ist  im  Arab.  selten  beim  Thätigkeitsstamm  participial: 

Jj^  „tapfer",  vl^li  „jugendkräftig"  (Lebid  1 38,  2),  S^  „fest"  etc. 
bezeichnen,  obgleich  neben  a-Perf.  stehend,  mehr  ruhende 
Eigenschaften.  Für  den  partic.  Thäter  tritt  vielmehr  das  gefärbte 
qütäl  (§  13)  ein,  und  so  hat  das  Arab.  auch  bei  der  geschärften 
Form  guttäl  (§  15)  und  bei  der  gedehnten  qütdl  (§  27  c)  für 
den  participialen  Thäter  diflferenzirt,  nicht  die  nächsten  Formen 

mit  ä  der  ersten  Silbe.   —  Als  Subst.:  jJCä.  „Richter",  uaJLw 

„Vorangehendes";  als  N.  verbi:  ^jlIL  „Diebstahl",  S^  „Kunde*, 

ijMÄj  „Hauch"  u.  s.  w.,  Alle  neben  a-Perf.  — 

1).  Im  Aethiopisch-Amh.  ist  es  durchweg  Substantiv,  wie: 
nägäd  „Wanderer*',  saraq  „Erstrahlen",  ^aqab  „Steige*,  taraf 
„Rest*  u.  s.  w. 

c.  Hebräisch  als  Adjj.  und  Concreta:  DDn  „weise",  nttJj 
„gerade*;  fem.  nnü'ju.  s.  w.,  nDT,  auch  arab.,  „Männlicher"  — , 
Abstracta:  djji  „Rache",  ITD  „Lüge". 

d.  Im  Aram.  ist  nur  im'Stat.  abs.  der  Vocal  der  zweiten 
Silbe  erhalten:  Adj.:  nin  „neu"  (Ez.  6,  4)  —  Sbst.:  ji?  „Männ- 
liches", nti«  „Ort".  —  Im  Emphat.,  wo  der  zweite  Vocal  in  offener 
Silbe  wegfallen  muss,  hält  sich  der  erste  Vocal  in  der  nun  ge- 
schlossenen Silbe:  ]1^  u.  s.  w.  —  Fem.  Emph.:  t^'Pnn  Jos.  15,  25; 
so  auch  syr. 

Beim  Subst.  geht  qatl^  öfter  in  qetl'^  über;  z.  B.  metr^,  besr^  (s.  §  8c) 
vgl.  m.  hebr.  und  arab.  mätär  u.  s.  w. 

e.  Im  Assyrischen  ist  die  volle  Form,  wie  in  pa-la-gu, 
J^-ta-nu  nicht  oft  erhalten,  sondern  meist  durch  den  Antritt  der 
Endung  u  der  Vocal  der  zweiten  offenen  Silbe  verloren  gegangen, 
so  dass  z.  B.  qardu  „stark",  hanSu  „unterwürfig**  u.  A.,  ebensogut 


1)  Vgl.  Dillmann  §  107 ;  Praetorius,  AmGr.  S.  147,  No.  b. 
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ZU  f^äl  als  ZU  fall  u.  s.  w.  gehören  können. ^)  Da  der  semit. 
verbale  Perf.-Stamm  im  Assyr.  nur  selten  erhalten  ist,  so  ist  auch 
von  dort  keine  Entscheidung  zu  gewinnen.  —  Von  Subst.,  die 
so  verkürzt,  vgl.  z.  B.  asru  „Ort". 

Umbildung  der  Subst.  in  qitlu  ist  auch  hier  häufig,  s.  §  8c. 

§  5.  2)  intrans.  qättl. 

a.  Es  ist  im  Ar  ab.  meist  neben  den  «-Perff.  entwickelt. 
Vgl.  nur:  ^^  „betrübt",  ^j6^  „anwesend",  -.  J  „freudig"  u.s.w., 

als  Subst.:  äÜlÄj^t  „die  Niederung"  u.  A.,  neben  2-Perff. 

Im  Modern-Aegypt.  immer  mit  Vocalassimilation:  nigis,  unsiji, 
wihis  (Spitta,  §  44c).  Selten  so  im  Altarabischen,  s.  Kämil  277, 1.  Da- 
gegen ebenso  durchweg  im  Hebr.  bei  den  geschärften  F.'n:  UlUm^  Uw- 
wer,  Uqqes  u.  s.  w. ;  bei  ungeschärften  F.'n  nur  vyr  2)  v^ht, 

b.  Im  Aeth.-Amh.  können  Formen  wie  p*flft  „trocken", 
hlif^  „thöricht",  Subst.:  741C  „Arbeiter*'  (e-Perf.)  sowohl  gääl^n^ 
als  qätül^^y  als  qatl^n  sein,  sind  also  der  Bildung  nach  undeut- 
lich geworden. 

c.  Im  Hebr.   als  Adjj.:  dbü,  )p1,  im  U.A.;  als  Substt.: 

ftjn,  ittÄ,  nböt?. 

d.  Im  Aram.  vgl.  als  Adjj.:  ^a  „anhangend",  ^?  „schla- 
fend", im  Stat.  emph.  )aaI,  )iio?  u.  s.  w.,  wie  auch  ü^tO^yn  (= 
syr.)  „taub"  im  Targ.  —  Dagegen  wird  bei  den  Substantiven 
das  e  zu.  e  gedehnt  (wie  auch  das  o  in  §  6c).  Daher  intrans. 
Substt.  wie:  )^].sj  „Erholung",  ]]\^  „Fülle",  wohin  urspr.  wohl 
auch  bibl.  n*^?r^  fem.  rriW^)  gehört,  u.  s.  w.:  s.  §  7  c. 

Im  Feminin  der  Adjj.  geht  im  Syr.  t  in  geschlossener  Silbe,  der 
noch  eine  andere  folgt,  in  a  über.    Daher  durchweg  F.'n  wie:  I^N^i^ 

1)  Im  Stat.  constr.  sind  diese  Nomina,  aber  auch  die  urspr.  einsil- 
bigen zweisilbig.    S.  Delitzsch,  ass.  Gr.  S.  161. 

2)  S.  nächste  Anm. 

3)  Wegen  der  Nebenform  9q^1  darf  man  dies  nicht  als  Diminutiv 
=  züair  (Olshausen)  ansehen.  Es  verhält  sich  ebenso  zum  t-Perf.,  wie 
joik"!  zum  o-Perf.  Beide  Perff.  hat  das  Arab.  (dies  mit  \jO).  Wie  das  e 
im  jüd.  Aram.,  vielleicht  als  urspr.  Substantiv,  s.  §  7  c,  an  seiner  urspr. 
Stelle  auch  im  Stat.  emph.  beharrt,  so  wird  auch  das  ö  im  Syr.  daselbst 
gehalten,  u.  z  durch  Einschub  von  j  am  Schluss:  z^örjä  (nicht  verschoben 
wie  in  bukhrä). 
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l^blaa^  ]£bAa:^  mit  ä  (s.  Nöldekb,  syr.  Gr.  §  94E).  —-Ebenso  im  Hebr. 
beim  Masc.  bei  engem  (Stat.  cstr.)  Anschluss  an  das  nächste  Wort:  i;^t, 
IM  u.  s.  w.  aus  'jp.t  u.  s.  w. 

e.  Das  Assyrische  lässt  im  Masc.  ebenfalls  das  ^  in  offener 
Silbe  oft  verschwinden,  es  aber  im  Femin.  in  geschlossener  Silbe 
wiedererscheinen;  z.  B.  kabtu,  kabtteu  „schwer**,  arku^  arzktu 
»lang**.  ^)  —  Wenn  nun  daneben  mehrfach  auch  ?  in  offener  Silbe 
erscheint,  z.  B.  nakiru^  nahirtu  „fremd",  iädti  ^ariri  (Genit.,  Assurb. 
IV,  51)  „glühenden  Feuers",  so  liegt  die  Annahme  nahe,  dass  die 
letzteren  Fälle  langes  i  haben. 

§  6.  3)  Intrans.  qatül. 

a.  Auch  dies  ist  im  Ar  ab.  nicht  selten.  Vgl.  als  Adjj.: 
iflib  „wachend",  j*Xä  „hart",  v^aju  „scharfsinnig.  —  Subst.: 
'ys£  „Hinterer"  u.  A.,  Alle  neben  w-Perff. 

Oefter  bestehen  nebeneinander  intrans.  t-  und  w-Adjective,  wie  lN^i 

1^  ^  u.  s.  w.,  wo  nur  eins  von  beiden  Perfecten  ausgebildet  worden  ist. 

Natürlich  kann  auch  das  zweite  einst  bestanden  haben  und  verdrängt 
worden  sein,  wie  im  Modern- Aegypt.  die  w-  von  der  «Forna  wohl  voll- 
ständig verdrängt  ist. 

b.  Im  Hebr.  stehen  neben  w-Perff.:  I'tsjj,  Tia^;  ohne  ein 
solches  finden  sich  z.  B.  die  intrans.  Adjj.  DliJ,  pb^,  bbi^f,  fem. 
niaiK  U.V.A.  —  Subst.:  üip;i  „Schlinge"  (=  „Krummes"?).  — 
Mit  Vocalassimilation :  nbS  „Erstgeborener"  =  bvklmr;  vgl.  syr. 
bukhr^,  assyr.  bukru, 

C.  Dazu  im  Aramäischen:  Syr.:  joi^i  2)  „Wein",  ''^ö^ 
»unbeschnitten'',  Farbenadjective  wie  liias  (Onq.,  Samar.),  targ. 
^ipn  =  samar.  Dion  u.  A.,  Gen.  30,  32  ff.  —  Im  Mand.:  'j'ipi^n, 
ninw,  tOlö«:^)  U.A.,  deren  ü  im  Stat.  emph.  wegfällt, 4)  also 
kurz    ist.    —  Im   substantivischen    Gebrauch    dehnt    sich 


1)  Delitzsch,  ass.  Gr.  S.  1G2. 

2)  S.  S.  12,  Anm.  3. 

3)  Nöldekb,  MGr.  §  97;   das  ä  wird  geschärft  sein,   s.  §  16,  Anm.; 
anders  N. 

4)  Das.  §  140. 
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meist  das  w  zu  ö  in  der  offenen  Silbe.  Z.  B.  KniJi?*)  (aber 
syr.  l?(jia|2))  „Lieht",  KDitin  (syr.  geschärft  )ial^)  „Finster- 
niss";  —  mit  secundärer  Schärfung  der  ersten  Silbe:  y\t\^1 
, Glanz«,  Targ.  (arab.  w-Perf.)  — ,  «b'iö'^ü  (Targ.,  Tlmd.,  Mand.) 
„Unteres",  aber  syrisch  ungeschärft,  u.  A.  Die  Schärfung  ist  ganz 
unwesentlich  und  daher  in  den  einzelnen  Dialecten  schwankend, 
wie  obige  Beispiele  zeigen. 

d«  Im  Assyr.  vielleicht  samuhu  »üppig  wachsend",  das 
Fem.  maruatu  (auch  marultu)  „schlimm**,^)  falls  das  ü  in  beiden 
kurz  ist,  was  aber  zweifelhaft  ist  (s.  §  5e,  Schluss). 

Gemeinsames  zu  1,  2,  3. 

§  7.  Abstract-Bdtg.  Die  participiale  und  concret  substan- 
tivische Bedeutung  aller  dieser  Formen  ist  durch  die  obigen 
Beispiele  genügend  festgestellt.  —  Daneben  aber  kann  der  hin- 
zutretende Substantivbegriff  auch  abstract  gedacht  werden^); 
es  können  also  alle  drei  Formen  auch  —  seltener  allerdings  — 
Abstracta  bezeichnen.  Hierfür  lassen  wir  noch  die  Belege 
folgen. 

a.  qätal  als  Abstractum  vgl.  im  Arab.  z.  B.  in  den  Inff.: 

j^i  cM^i  ^r^}  v-aJ^  u-  V.  A.,  vgl.  weiter  Sibaw,  II,  244,  7  — , 
im  Aethiop.  in  Nomm.  verbi,  wie  nägar  „Kede",  saraq  „Auf- 
leuchten**, im  Hebr.  in  Its  Dlsn,  DJji,  u.  A. 

Im  Arab.  ward  dies  Abstractum  dann  auch  als  Gollectivum  ver- 
wandt, wie  täläb^n  „Suchung"  =  „ Suchende *S  häräs**n  „Hütung"  = 
„Hütende"  (Qor.),  gcUab^n  „Lärmende"  (Kämil  775,  ann.  g.)  u.  A. 

b.  Ebenso  kommt  zuweilen  qättl  als  Infinitiv  aus  dem  ^-Perf, 
im  Arab.  vor.     Vgl.   ^3^   „Zürnen*,    n^äJ   „Spielen*,   viJL^ 

„Lachen**  u.  s.  w.,  x\lle  von  «-Perff.  —  Ihnen  entsprechen  im 
Hebr.  die  meist  verkannten  Abstracta:  *ibtj  „Ruhe"  Hi.  20,  20, 
btj;?  „Elend«  20,  22,  qn:;  „Barfüssigkeit«  Jer.  2,  25,  5|:!?  „Mattig- 

1)  Damit  beantwortet  sich  die  Frage  Nöldeke's  (MGr.  §  101)  nach 
dem  Ursprung  dieses  ö.  —  »^"ian  aber  ist  Impf.-N.  des  transit.  Stammes, 
s.  §  66. 

2)  Das  w-Perf.  ^ins  „es  ist  hell"  in  einer  Hirtenregel  Talm.  Ta'n.  10  a. 

3)  Delitzsch,  ass.  Gr.  S.  163. 

4)  S.  PmLipri,  ZDMG.  29,  176—7. 
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keit",  «b^  »Fülle*'  Jer.  12,  6,  )m  „Wahrheit«  u.  A.  —  Mit  Vocal- 
assimilation  (qtttl)  *):  t\rn  „Zittern**,  wie  auch  n'^^t»  das  im  Hebr. 
tiberall  Substantiv  ist.  Ob  auch  bb'j  von  einem  «-Perf.  ausging? 
—  Im  Aram.  ist  bei  diesen  Abstracten  der  Vocal  e  gedehnt, 
wie  bei  den  Concreten  §  6c:  ]^\a2  „Erholung**,  p')^  ^ Hinter- 
halt**, (Ä-Perf.),  IzLzj  „Zittern**,  'wohin  auch  das  'concr.  HlLo 
„Wasserfülle**  gehört.  2)  Auch  wo  ein  e-Perf.  nicht  überliefert 
ist,  wie  z.  B.  v.  "/Ssi,  folgt  hier  ein  solches  aus  den  intrans. 
Bedeutungen. 

c.  qätul  ist  im  Arab.  nicht  als  intrans.  Perf.-Infinitiv  ent- 

wickelt.  Dagegen  sind  Formen  mit  Vocalassimilation  wie  y^ 
„Schmächtigkeit**  (Hud.  67,  2)  im  Arab.  dichterisch  nicht  selten.  — 
Sehr  zweifelhaft  ist  es,  ob  im  Hebr.  nhtO  „Schwarze",  bbti  „Kinder- 
losigkeit" hierzu  gehören.  Sie  können  auch  der  gewl.  Impf. -Inf. 
q^töl  sein.  —  Im  Aramäischen  entsprechen  zwar  keine  Ab- 
stracta,  aber  die  ihnen  nahestehenden  Substt.  aus  einstigen  intrns. 
i^-Perfecten:  üThn,  «Diün,  ]]^.&*.  u.  s.  w.  in  §  6c. 


§  8.  Tonstellung,  a.  Der  Ton  lag  beim  Perf.-Particip  ur- 
sprünglich, wie  beim  Perf.  ^)  auf  der  zweiten  Silbe  und  ruht  noch 
dort  in  der  arab.  Beduinensprache  in  Syrien.;*)  Hieraus  erklärt 
sich  die  Dehnung  dieser  zweiten  Vocale  (sogen.  Vortonvocale) 
im  Hebr.^):  «iMH,  «ibfit?,  sowie  die  Schärfung  dieser  zweiten 
Silbe  in  itEn»,  nj?^^  u.  s.  w.,  die  Erhaltung  des  zweiten  Vocals 
in  den  syr.  Femininen:  Iz^^  jLias  u.  s.  yf.fUiGht* kafnHM^)  und 
die  Vocaldehnung  in  «niriD,  KDitin  u.  s.  w. 

b.  Eine  Veränderung  der  ursprünglichen  Struetur 
erfolgte  im  Aramäischen  bei  den  adjectivischen  Participien  im 
Emphat.,  wo  der  kurze  Vocal  der  zweiten,  offenen  Silbe  nicht  gedehnt 
wurde  und  daher  sich  nach  aramäischen  Lautgesetzen  nicht  be- 


6  0 


1)  Wie  der  arab.  Inf.  v^A^^  neben  vil 

2)  S.  die  Zusammenstellung  bei  Nöldeke,  MGr.  S.  116;  SGr.  §  111. 

3)  S.  Nöldeke,  ZDMG.  29,  324. 

4)  Wetzstein,  ZDMG.  22,  182. 

5)  Nach  einer  feinen  Bemerkung  von  Praetobiüs,  dass  die  beiden 
Arten  von  Silbenverstärkung  im  jetzigen  Vorton:  Dehnung  und  Schärfung, 
die  alte  Tonstelle  bezeichnen  (LBl.  f.  or.  Phil.  I,  200). 

6)  S.  §b.  —  Formen  mit  anderer  Vocalstellung  wie  tanp^th^,  salmHh^ 
sind  eben  dainim  anderer  Art,  nämlich  einsilbige  (Impf.-)Adjj.;  s.  §  119  c. 


lÖ  Perf-  ü^^^^  von  gehwachen  Stämmen.    [§§  8b— c.  Da— b. 

haupten  konnte.  Das  Gleiche  trat  im  Assyrischen  ein.  Dieser 
zweite  Vocal  verschwand  also,  die  erste  Silbe  wurde  hierdurch 
geschlossen  und  betont.  Daher  die  Adjective  im  Syrischen: 
JZj^  ).aio?  u.  s.  w.,  assyr.  taqnu^  marsu^  paäqu  u.  s.  w.  —  Erst 
in  den  Femininis  wieder,  wo  die  zweite  Silbe  geschlossen  werden 
konnte,  erhielt  sich  der  urspr.  Ton  vocal:  syr.  k^fantä^  assyr. 
habittu  u.  s.  w. 

c.  Mit  diesem  üebergang  der  Masculina  in  die  Einsilbigkeit 
ist  im  Aramäischen  und  Assyrischen  bei  Substantiven  oft  ein 
Vocal  Wechsel  verbunden.  Das  a  in  der  geschlossenen  Silbe  geht 
im  Syr.  nun  in  e,  im  Assyr.  in  ^  über.  Vgl.  z.  B.  im  Syrischen 
l^fj  1^^,  \'t^  (ebenso  vielfach  im  Mand.  ^))  aus  *ddkhrd  u.  s.  w. 
und  dies  aus  dakävy  mä(är,  bäsär  (Arab.,  bezw.  Hebr.).  —  Andere 
aber,  wie  bardhd ,  kanfd  (=  urspr.  bäräd^  hänäf)  haben  auch  im 
Aram.  ihr  ä  erhalten.  —  Im  Assyrischen  mit  gleichem  Vocal- 
wechsel  von  a  zu  ^:  zibbatu  „Schweif,  ziqym  „Bart",  zikru^  birqu^ 
mitru  statt  zanah,  zäqän  u.  s.  w.  im  Arab.  und  Hebr.  —  Im 
Hebräischen  tritt  dieselbe  Vocalveränderung  nur  dann  ein, 
wenn  der  Ton  um  eine  Silbe  weiterrückt,  also  in  der  zweiten 
Silbe  vor  dem  Ton  bei  gewissen  Formen  des  Stat.  constr.  Plur. 
Z.  B.  "^nm,  DD^^nm,  ÖJT^ntD  neben  St.  abs.  Q'^nm,  Ö'^ntD  (die  = 
däbhärzm^  JcäzäbMm  sind).  Auch  hier  erhielt  sich  aber  das  a 
bei  hänäf  und  ausserdem  bei  zäiwh, 

qätäly  qättl,  qatül  von  schwachen  Stämmen. 

§  9.     a)  qätäl. 

a.  Von  St.'n  med.  gemin.  hat  —  was  sehr  wichtig  ist  — 
sowohl  das  Arab.,  als  das  Hebr.  dreiradicalige  Formen.  Vgl.  arab. 

c*  f*  c^         *^ 

i>Ju,  ^jJ^,  v4^  J^i^  liö^r.  iin,  15:^,  bbn  u"  A.  m.  —  Im  Assyr. 
und  Aram.,  wo  ein  kurzer  Vocal  in  der  offenen  zweiten  Silbe 
sich  nicht  behauptete  (§  8  b),  mussten  natürlich  auch  hier  die 
zwei-  mit  den  einsilbigen  Formen  secundär  zusammenfallen.  — 
Aram,  adj.  qätäl-Y'n  kenne  ich  freilich  nicht;  ebensowenig  aethio- 
pische.  —  Assyr.  dannu,  Sallu  u.  A. 

b.  Von  St.'n  med.  w  et  j  sind  diese  Formen,  wie  der  mit 
ihnen  identische  Perf.-Stamm  selbst,   einsilbig  („contrahirt")  im 


1)  NöLDEKE,  MGr.  §  93. 


§  9  b— c]  Fert-qätäl  von  schwachen  Stämmen.  17 

Hebr.:  DJJ,  :atO,  )2  u.  A.  —  Anderen  Ursprungs  sind  aram.  Bil- 
dungen, wie  >of  „hoch",  ^äj»  „alt";  sie  gehen  von  intrans.  St.'n 
mit  2-Perf.  aus,  ^)  sind  also  Impf.-Adjj.;  s.  §  113,«.  —  Da  diese 
Participien  bei  Verbis  transitiver  Structur  im  Hebr.  mit  dem  Per£- 
Stamm  identisch  sind,  so  beweisen  substantivirte  Participien,  wie 
^h  '^?»  "J^^  ^)  dass  Stämme  med.  j  früher  auch  im  Perf.  sich  von 
med.  w  unterschieden  und  zed,  les  u.  s.  w.  lauteten  (wie  noch  immer 
im  Aethiopischen).  —  Formen  wie  nÄ,  iti  weisen  gleichfalls  auf 
einen  urspr.  Stamm  med.  j\  das  w-Impf.  im  Hebr.  und  Arab.  bei 
beiden  Letzteren  beweist  hiergegen  Nichts,  falls  das  j  urspr.  fester 
Radical  war.  3)  —  Im  Aramäischen  entspricht  \i\^  „Dämon", 
Jj^?  „gerecht",  die  wohl  zu  Thätigkeitsstämmen  (nicht  Intrans.) 
gehören.^)  —  Im  Arab.  hingegen  finden  sich  sowohl  contrahirte 
als  aufgelöste  Formen.    Die  contrahirten  lauten  gleichmässig  wie: 

o  5  <* 

jUi,  JLä,  Cl>Lb,  mögen  sie  virtuell  a,   t  oder  w  in  der  zweiten 

Silbe  haben.  —  Aufgelöst  sind  z.  B.  <>^,  3^,  J^,  alle  in  sub- 
stantivischen Gebrauch.  Von  Stämmen  med.  y  ist  mir  keine 
solche  Form  bekannt.  —  Im  Aethiop.  aufgelöst:  ^IDA  „Grebiet" 
(auch  amh.),  f^iD'i  „Burg". 

c.  Derivate  von  Y'b-  und  '^"b-St.'n  lauten,  wie  die  3.  Pers.  des 

Perf.'s,  immer  vocalisch  aus  im  Arab.;  vgl.  (von  ult.  w)  iLb, 

L&Ä.,  —  (vonult.jT)  ^3uo,  (^5i.  Fast  immer  vocalisch  auch  im 
Hebr,:  nSf?.  JTjte,  njü  u.  A.  (cstr.  rt—),  wobei  das  a  wohl  orga- 
nisch bei  den  '^''b-Stt.,  durch  Analogie  auch  auf  V'b  übergegangen  ist. 
Immer  vocalisch  femer  im  Aethiop.  bei  *^''b-St.,  wie  ^afö  „Gesang", 
war^  „Nachricht",  soft  „Naht"  u.  A. ;  so  auch  zuweilen  von  V'b-Stt 

1)  Perf.  DT  Dan.  5,  20;  syr.  Perf.   ^Vi». 

2)  Vgl.  die  *-Impff.  jaX%%  im  Hebr.,  jazXdu  im  Arab.  (im  Hebr.  Hipb.) 

3)  Mit  I'ormen  wie  r»tt  fallen  die  obigen  also  nur  äusserlich  zu- 
sammen; denn  dieses  ist  Prtcp.  eines  intrns.  Perf.'s,  virtuell  =  mawUhj 
das  e  entspricht  also  dem  intrns.  T-Vocal;  §  10, b.  Obige  Verba  haben 
aber  transitive  Structur;  das  ebei  ihnen  entspringt  also  aus  dem  urspr. 
j  nach  5,  wie  in  dem  genau  entsprechenden  aeth.  Perf.  sem«,  his<^  mit  den 
Impff.  jesitHy  jekis,  —  Zu  dem  urspr.  mittleren  j  bei  *|A'i'Ja  vgl.  das  aeth. 

?.  6, 

g^ür^  die  arab.  Plurr.  frct.  2i«ji£^,   ^fwk;>.  —  In  manchen  Fällen  bleibt 

es  unsicher,  ob  das  hebr.  e-Prtcp.  auf  ein  urspr.  intrns.  Perf.  oder  einen 
Stamm  med.  j  zurückgeht. 

4)  Bei  den  hebr.  und  aram.  Formen  sind  die  äusserlich  gleichen 
Abstracta  als  virtuelle  Dehnungsformen  auszuscheiden  (vgl.  §  52b  Mitte). 

Barth,  Nominalbildung.  2 


IS  ,  Ferf, -qättl  von  ech wachen  Stämmen.  [§§  9a.  10a. 

(Dillmann,  §107,7).  —  Im  Assyr.  assimilirt  sich  sogar  der  zweite 
Focal  des  Worts  dem  Plexionsvocal  und  zwischen  beiden  wird 
vom  letzten  Rad.  Nichts  mehr  in  der  Schrift  angedeutet  ^) :  qa-^u-u 
„Rohr",  aa-du'U  „Berg",  ma-mi-u  „Mine"  u.  A.  — Im  Aram. 
fehlen  uns  die  Absolutus-F.'n,  welche  die  Endung  rein  zum  Aus- 
druck brächten.  —  Consonantisch,  als  w,  j\  erscheint  der  letzte 
Radical  weit  seltener.  Uralt  ist  dies  in  den  Präpositionsformen, ^ 

welche  vor  Suffixen  im  Arab.  ^li^>  ^^,  im  Hebr.  archaistisch 
auch  vor  Substt.  *^i)^,  ^b«,  "ii^  (zu  Absolutis  a,uf  *^  —  gehörig),  im 
Aram.  ^^,  im  Assyr.  dementsprechend  adi^  tti  lauten.  Dazu 
noch  im  Hebr.  das  archaistische  ^^liö  „Feld**.-^)  —  Im  Aram. 
erscheint  ständig  vor  der  Emphat.-Endg.  <^ das y consonantisch,  z.B.: 
\lä^j  iTin.  Im  Aethiop.  wechselt,  namentlich  bei  V'b  zuweilen, 
die  consonantische  mit  der  vocalischen  Endung,  z.  B.  aogoh 
„Frühling*,  aber  ^|l  „Seite";  vgl.  auch  von  "^"b  amhar.  tlinf» 
„Sammt*  neben  den  (s.  oben)  meist  contrabirten  aethiopischen 
Formen.  ^) 

Ueber  Umbildungen  des  ersten  Vocals  der  Nomina  unter 
dem  Einfluss  der  schliessenden  Radicale  J  und  to,  vgl.  die  F. 
qUäl  (§  12)  und  qutäl  (§  13). 

§  10.    b)  qätU. 

a.  Bei  St.'n  med.  gemin.  tritt  die  Identität  von  Perf.  und 
dessen  Particip  im  Hebr.  recht  deutlich  hervor.  Wie  die  intrans. 
Perff.,  im   Unterschiede   von  dem  traa[i8itiven,  ^)  hier  durchweg 


1)  Das  ist  dort  ebenso  bei  der  F.  qätälu  dieser  schwachen  Sit.  der 
Fall;  vgl.  die  Inff.  aßuu,  laquu  u.  A.  Ob  die  beiden  u  ein  contrahirtes 
ü  darstellen,  wie  meist  angenommen  wird,  ist  mir  sehr  fraiglich. 

2)  Vgl.  meine  Bemerkungen  ZDMG.  42,  352  ff. 

3)  Während  das  aj  in  ni'^^p  (und  a'^ft)  schon  vor  der  Trennung  des 
Hebr.  und  Aram,  aus  4/  verkürzt  wurde,  ZDMG.  42, 343.  —  Von  hebr, 
■»nSfcjs,  \i5n  sind  die  Sing. -Formen  unbekannt.  —  Möglich  ist,  das  im  Binnen - 
wort  Schreibungen  der  Singulare  wie  7)".jt?9i  'H'^?^  ^*  ®*  "^«j  ^^  Unterschied 
von  Tjn^,  Tjjjng,  auf  eine  diphtongische  Aussprache  hinweisen,  wie  sie  im 
Arab.  bei  den  Präpositionen  ebenfalls  im  Binnen  wort,  aber  nicht  in  der 
Endung  herrscht. 

4)  Ob  die  betr.  Nomina  vom  Perf.  oder  Impf,  stammen  —  was  in 
diesen  Fällen  schwer  auszumachen  — ,  kommt  für  die  vorliegende  Frage 
der  Gestaltung  ihrer  Endung  nicht  in  Betracht. 

5)  Bei  transit.  Stämmen  sind  sowohl  Perfect  (König,  §  34),  wie 
dessen  Adjectiv  (oben  §  9a)  aufjgelöst. 
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eontrahirt  sind  (ilsg,  J^Än,  rtF\'n  u.  s.  w.,  s.  Stade,  §413b),  so  sind 
auch  die  zu  ihm  gehörigen  Adjj.  Alle  eontrahirt:  -ft,  bg,  bl, 
•fi,  n?  u.  s.  w.  =  virtuellem  zaktk,  qäUl^  daUl  u.  s.  w.  —  Im 
Aram.  sind  ^l  ,^oss",  ^  „lebendig*'  ^)  hierzu  gehörig.  —  Das 

Ar  ab.  hat  zwar  aufgelöste  Formen,  wie  ^^  (neben  Perf.  ^4^)^ 

bildet  sie  aber  nur  selten.  Meist  vielmehr  zieht  das  Arab.,  wie 
das  Aram.,  in  diesem  Fall  die  aus  qoM  gedehnte  Form  qätil 
vor.  2)    Daher  entsprechen  den  obigen  hebr.  Formen  arabisch: 

6        ^       G       ^         G        ^ 

JuJij  Jh^<>»  "^^^^  ™  Aramäischen:  Vi^isJ,  "^s^u-i^j^ >^5 u.  s.  w., 
hier  mit  secondärer  Schärfang.    Ob  die  selteneren  einsilbigen 

s  S 

arab.  Formen  wie  ^5,  dT  „linder  (Eegen)"  den  obigen  hebr.- 
aramäischen  entsprechen  und  aus  qoM  eontrahirt  sind,  ist  darum 
zweifelhaft,  weil  das  Arabische  auch  ein  einsilbiges  intrans.  Impf.- 
Adjectiv  qatl  besitzt  (§  119  a),  zu  dem  sie  gehören  können. 

It),  Derivate  von  St'n  med.  w  ety  lauten  im  Hebr.  nü,  p"!. 
Sie  stimmen  also  mit  der  F.  qätal  von  *^":^-St.'n,  wie  Y\  ^'  S-  '^• 
(§  9  b)  zusammen.  [In  manchen  Fällen,  wie  "JD,^)  lij  können  wir 
zwischen  beiden  Ursprungsarten  nicht  mehr  unterscheiden].  — 
Die  Ausnahme  Ci;;^,  mit  festem  J,  erklärt  sich  als  transponirt  aus 
5l?X  —  Auch  im  Aram.  wird  einsilbig:  ui-»U,  ,-*)f  *)  gebildet; 
auch  das  Subst.  ]^]^  „Fels"  mag  urspr.  intrans.  Beschreibewort 
sein.  —  Daneben  mit  Verfärbung  des  e  im  i  z,  B.  lu^^o  ^)  „todt", 
^-1::^  „wach"  gegenüber  hel)r.  nt3,  'i?,  wodurch  dann' aber  diese 
Form  mit  dem  urspr.  5'a^^^  zusammenfällt. -^  Im  Assyr.  ki-i-nu, 


1)  NöLDEKB,  SGr.  §  102. 

2)  Hierdurch  klärt  sich  die  von  Lagabdb  beobachtete  Erscheinung 
auf,  dass  häufig  den  einsilbigen  hebr.  Adjectiven  von  »"^^-Stämmen  wie 
?!?,  'lÄ  im  Aram.  Formen  wie  TW»  'i'^'!'?  i^'S»  w»  entsprechen  (Anm.  z.  gr. 
tJeberstzg.  d.  Prov.  17).  Sie  verhalten  sich  eben  zu  einander  wie  qatil 
zu  qätU, 

3)  Das  ü  im  Imperfect  beweist  Nichts  gegen  einen  urspr.  "^"y-Stamm; 
vgl.  §  9  b.  —  Das  Nom.  pr.  ■ps^'^tr;  wechselt  mit  w»  bei  derselben 
Person;  ■j'^s^  war  also  Qal  wie  15. 

4)  NöLDBKB,  SGr.  §  28C,  MGr.  S.  108,  Düval  S.  215.  —Zu  trennen 
hiervon  sind  die  äusserlich  gleichen  Abstracta,  die  virtuell  gedehnt 
sind.    e.  §  52b  Mitte. 

5)  So  auch  das  syr.  Perfect  gegenüber  hebr.  Ufa.  —  S.  auch  Nöld., 
MGr.  S.  109,  Anm.  2. 

2* 
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mi-i-tu  u.  s.  w.  —  Das  Arab.  hat  bei  Med.  w  theils  aufgelöste 

J^      0     ^  0 

^^1  \^y^i  theils   contrahirte,  wie  das  uralte  ^b, 

vgl.  m.  hebr.  n?  *)  (verhält  sich  wie  ^ La-:  na  beim  transit.  Stamm). 

C.  Von  T'b-  und  "^''b-Stämmen  ist  das  %  von  qaül  äusserlich 

unterscheidbar  im  Arabischen,  vgl.  «3,  x3,^  JlI.  —  Dagegen  ist 

^     **      *> 

im  Hebr.  die  Endung  hier  ganz  gleich  mit  derjenigen  von  qpAol^ 
näml.  n-7  im  Absol.,  51-7-  im  Constr.^)  Nur  die  intrans.  Bdtg. 
ermöglicht  also  hier  die  Scheidung.  Vgl.  die  intrans.  Adjj.:  rni  = 

^3,  ntDJP,  nfi^,  nin.  —  Mit  der  Endg.  n—  des  Stat.  constr.,  die 

wohl  die  ursprünglichere  ist,  stimmt  die  des  Stat.  absol.  im 
Aramäischen  in  ÄjPS  (Dan.  7,9);  —  syrisch:  la?^  Iaj>.  —  Die 

Feminina  verhalten  sich  zu  einander  wie  arab.  sb*^  zu  aram. 

|Jo>,  hebr.  n^i,  assjr.  rabUu  „grosse".  Nur  das  Hebr.  lässt  also, 
in  Folge  eines  jüngeren  Processes,  durch  die  Endg.  n—  den  letzten 
Badical  zerdrückt  werden. 

§  11.    c)  qatul 

ist  von  schwachen  Stämmen  sehr  selten  nachweisbar,  Von  Y':^- 
St.*n  vgl.  im  Hebr.  die  einsilbigen  FF.  töia  „sich  schämend"; 
Subst.  ni«  „Licht",  zu  ö-Perfecten.  —  Aufgelöst  nur  D'^iJ,  fem. 
»TQ'jij.  —  Wie  hebr.  niü  „gut",  wird  auch  syr.  wai  hierher- 
gehören. 

Nebenbildungen  zum  transit,  qätäl.  (§  4.) 

Da  bei  diesen  Perf -Nomina  die  zweite  Silbe  die  wesentliche 
und  ursprünglich  betonte  (§8)  ist,  die  erste  die  unwesentliche, 
so  kann  die  letztere  ausser  ä,  auch  andere  Vorton-Vocale:  *  oder 
ü,  annehmen. 


1)  Auch  in  c^l/o,  «Ij  u.  A.   mit  a-Impff.  entspricht  das  L     einem 
ursprünglichen  a. 

8 

2)  Für  das  Entsprechen  von  n—  und  arab.  —   (=  *  j^— )  vgl.  nsfatt 


mit  i.iUj;  riVa  mit  JL^  u.  A.  m. 


§  12a— b.]  Perfectisclies  qUdL  21 

§  13.  1)  transit.  qital. 

a.  Eine  uralte  Nebenbildung  qitäl  entstand  bei  Substan- 
tiven —  aber  nicht  bei  Participien!  —  aus  v'^-Stämmen  da- 
durch, dass  die  zweite  Silbe,  welche  hier  den  aus  aj  contrahirten 
a-Vocal  hatte,  in  der  ersten  Silbe  durch  Umlaut  eia  t  be- 
wirkte. Hierin  stimmen  arabische  Formen  mit  hebräischen  zu- 
sammen.  Vgl.  das  uralte  arab.  ^^m,  aram.  ]^^^  =  hebr.   *T\:P1^ 

im  Plur.  D'^ya.  *)  Femer  im  Arab.  j^Oo,  i^Z^"  ^5^'  (5t^* 
u.  a.  Verbalsubstantive,  neben  denen  zuweilen  die  Grundform  mit 
a  vorkommt,  z.  B.  j^JJ.  —  [Anderwärts  kommt  Letztere  allein 
vor,    z.B.  ;5Joo    „Ziel",    ^^5<S  „Gabe",    ,5^  dass.;  §9c]    — 

Hebräische  Formen  qttäl  sind  z.  B.  nsj;,  STJ?  (gegenüber  ^^JS 
das  =  *rn5  wäre),    wie    auch   der   Dual  D^ti")  auf  einen  Sing. 

*Tiri*]  (auch  aram.  K^irT'n  [Onq.])  gegenüber  ^J,  \U  zurück- 
geht. —  Da  neben  rn?  als  andere  LA  rns  steht  (Ez.  16,  33),  so 
ist  es  wahrscheinlich,  dass  in  mehreren  gleichen  Formen  von  n''b, 
wie:  HDl,  njn,  iiDD,  die  jeder  sonstigen  Einordnung  wider- 
streben, 2)  das  -    der  ersten  Silbe  aus  —  verblasst  ist  durch  eine 

'        '  V 

Einwirkung  des  nachfolgenden  —  auf  dasselbe,  welche  in  zwei- 
silbigen Bildungen  nicht  selten  ist^)  —  Participiales  Concr.: 
W*!  „Freund".  . 

b.  Sonst  bildet  nur  das  Arabische  die  Form  einige  Mal  zur 

Vocaldissimilation  bei  V':^-Stämmen,  wo  sonst  das  w  zwischen 

0 

zwei  a   einen   Hiatus  verursacht  hätte.    Vgl.  Jlc  „Vertrauen", 


ö^ 


\j&yj^  »Ersatz";  beide  zu  a-Perf.  gehörig. 

1)  Die  AbstammuDg  dieses,  wie  vieler  anderer  schwachen  Nomina 
ist  uns  freilich  unbekannt,  also  auch  bei  ihm  die  Einreihung  in  Ferf.- 
oder  Impf.-Nomina  nicht  niöglich. 

2)  Sie  können  nicht  Segolatnomina  (Ew.  146  d,  Olsh.  144  a)  sein, 
weil  diese  im  Hebr.  Formen  wie  •'as,  ■'la  haben;  s.  §  20c.  —  Die  Ein- 
reihung unter  qätäl-Foimeii  (Stade  201a)  ist  unmöglich,  weil   diese  so 

gebaut  sein  müssten,  wie  n^s  =  {£y^',  ^^p,,  ^,?P, ;  s.  §  9  c. 

3)  Vgl.  nur  ^a©  neben  ^i^»  — ,  *^13 :  ^^s  — ,  nVttfc :  n^ob  u.  A.  m. 
S.  §  19  c,  Olsh.  §  134  g  und  eine  Reihe  von  Belegen  für  diese  Abstumpfung 
ZDMG  41,  606—7. 


22  Perfectisches  qiitäl  [§  13a— b. 


V*»  _•    ^^1 


§  13«  2)  transit  qütal. 

a.  Es  liegt  deutlich  nur  im  Arabischen  in  zweierlei  Func- 
tionen vor: 


a)  YV   und    i"b-Stämme   bilden   Infinitive    wie:    551X^0, 

^Jo,  (5^0*;,  Uä.  (dies  neben  U^^).  Vermuthlich  ist  die  Form 
von  2£?-haltigen  Stämmen  ausgegangen,  deren  schliessender  «o-Ba- 
dical  auf  den  ersten  Vocal  ebenso  umlautend  wirkte  wie  dasj 
in  §  12  a,  und  dann  durch  Analogie  auch  auf  y-Stämme  über- 


ö^. 


gegangen.  —  Vom  starken  Stamm  z.  B.  /mä-  „Gesammtheit", 

femer  dessen  Synonyme:  ääj,  ä^u.  A.,  natürlich  durch  Ein- 
widning  einer  Form  auf  die  andern. 

ß)  Von  starken  Stämmen  aus  hat  aber  das  Arabische  die 
Form  qtUäl  in  streng  activ  participialer  Function  sehr  häufig 
gebildet.    Sie  hat  hierin  die  Form  qätäl  (§  4)   zurückgedrängt 

und  ersetzt.  Vgl.  z.  B.  s.jul>  (=  v'-^;)  «eindringend"  Hud.  74,  36, 

JUaJI  «der  Fresser*'  Tab.  III,  410,  7,  Lki,  |^Läjd    „Zerreisser"  = 

„Löwe**,  ykc,  „den  Bücken  verwundend**,  vü^jO  ,rSpringend*'  U.V.A., 
alle  von  a-PerflF. 

Directe  Fortbildungen  dieses  Particips  sind  qütäl  (§  27  c)  und  qut- 
m  (§  14«). 

b.  Von  andern  Sprachen  liegt  kein  sicheres  Aequivalent  hierzu 
vor.  Es  könnte  nur  das  Hebr.  vergleichend  in  Betracht  kommen. 
Aber  es  ist  kein  einziges  Wort  mit  Sicherheit  hier  einzureihen. 

Das  If.  pr.  nsis,  das  trotz  seines  l  an  arab.  Jiv  erinnert,  ist  nicht 

hebräisch.  —  15^0  „Käfig**  (Ez.  19,  9)^  bei  dem  man  an  eine 
Dehnung  des  Vortonvocals  ü  zu  ü  hätte  denken  können,  ist  wohl 
Fremdwort  aus  assyr.  st-ga-ru  „Käfig**.  —  Auch  ba^*^  „Bach**,  das 
mit  dem  hebr.  stat.  cstr.  PI.  "^bl**  sich  nicht  zusammenreimen 
lässt,  wird  angesichts  der  ungewöhnlichen  Form  und  des  aram. 
bn^K  als  älteres  Fremdwort  anzusehen  sein,  dessen  Ursprung  noch 
dahingestellt  bleibe.  —  Von  der  reichen  participialen  Ausbildung 
des  Arab.  hat  das  Hebr.  keine  Spur. 


§§  14.  15.]  Schärfungen  von  perf.  qätäl,  qättl,  qätia.  23 


Schärfungen  von  qätäl,  qättl,  qätül. 

Sie  sind  fast  nur  von  den  Farticipien  dieser  Formen  und 
auch  hier  in  geringerem  Masse  als  von  den  gedehnten  Ferfl-Par- 
tioipien  aus  entvrickelt  worden.  Es  wurde  bald  der  zweite,  bald 
der  dritte  Badieal  geschärft  Vom  inteansit.  qäiü  aus  hat  das 
Hebr.  den  zweiten,  das  Arab.  den  dritten  Badieal  geschärft. 
Diese  beiden  Formen  stehen  sich  aber  sehr  nahe.  Die  sonstigen 
Schärftmgsformen  sind,  wie  es  scheint,  nur  dem  Arabischen  eigen; 


a)  Schärfungen  des  mittleren  Radicah. 

1)  translt  qättäl,  qittäl,  qüttäl. 

§  14.  et)  Nur  eine  von  diesen  drei  Schärfangen,  das  tran- 
sitive Perf.-Farticip:  qiittäl,  ist,  und  auch  dieses  nur  im  Arab., 
stärker  ausgebildet,   als  Verstärkung  von  qutai  {%  \^a,  ß).    Vgl. 


vlJli   J^  „gewandt",  „schlau",  n,>I^  „täuschend",    v>JU  (zur 


f  • 


Q  Ö5  >        ö  03  > 


ni.  Conjug.)  „geschickt  behandelnd".  —  Substantivisch:  o^a»  yxL 

u.  A.  —  Auch  collective  Bdtg.  nahm  die  Form  an,  wodurch 
sie  befähigt  ward,  neben  dieser   singularischen  Function  auch 

Flur.  frct.  zum  activen  Frtcp.  qdül  zu  sein,  wie:  Jwi  j^, 

JOuo  „herabgehende"  u.  s.  w.  zu  den  Singg.  J^^i^L*;  u.  s.  w.   Vgl. 

„Plurr.  frct."  no.  5. 

Die  anderen  Sprachen  haben  so  wenig  dieses  Schärfungsparticip, 
wie  das  ungeschärfte  qütal  §  13«, /?  entwickelt.    Zwar  hat  das  Hebr.  eine 

äusserlich  gleiche  vereinzelte  Form  in  nvo  ,,Leiter'*  =  arab.  fvA^,  dessen 

Endg.  zur  Wurzel  gehört;  (vgl.  ausser  der  arab.  Form:  das  syr.  |A\^w^ 

neusyr.  f^NVw ,  wo  jenes  Schluss-m  als  zweiter  Radical,  als  b  bezw.  m, 
erscheint).  Aber  ohne  Kenntniss  der  Wurzel  und  deren  einstiger  Be- 
deutung kann  über  die  Entstehungsart  des  Worts  nichts  Sicheres  aus- 
gesagt werden.  —  Aram.  ]|Jatf  „Riegel**  (syr.,  trg.,  tlm.)  ist  wohl  aus 
dem  assyr.  sik-ku-ru  IL  R.  23,  34  u.  ö.  entlehnt. 

§  15.  ß)  qättäl  ist  nirgends  allgemeiner  vertreten  und  bildet 
nur  sporadisch  hie  und  da  Substantive,  z.  Th.  sehr  alterthümlichen 
Ursprungs.     So    das    gemeinsemitische    bjK    „Hirsch"    =   iLf^ 


24  Schärfungen  von  perf.  qätcU,  qätUt  qätüL  [§  15. 


?a. 


Uf A»  assyr.  a-a-lu^^)  im  Arab.  Jo^  mit  ^.  —  Im  Hebräischen 

das  Wort  natf,  Plur.  minatö,  cstr.  ninatö,  dessen  cstr.  sg.  iMtD 
schwerlich  eine  urspr.  Doppelung  des  n  (=  V\T\)  durch  Feminin- 
Endung  (Ew.,  Olsh.)  beweist.  —  Mit  solcher  Endg.:  M??^,  PL 
cstr.  triyaiD;  auch  mnbs,  dunkeln  Stamms,  gehört  vielleicht  hier- 
her. •  Immerhin  ist  bei  diesem  doppelconsonantigem  Silbenschluss 
möglich,  dass  ä  erst  secundär  aus  d  verkürzt  wäre.  —  Eine  Eeihe 
äusserlich  gleicher  Substantive  intrans. Ursprungs  (ntöa^  ril^?  etc.) 
gehören  sicher  nicht  hierher,  sondern  sind  Derivate  des  intrns.  a- 
.Impf.'s;  s.  §  93  a,/?.  —  Vgl.  ferner  den  südarabischen  Königsnamen 

^4J^  2).  —  Ob  das  der  Form  nach  isolirte  syrische  IjÄ»  „Schild" 
ein  einheimisches  Wort  sei,  ist  sehr  zweifelhaft.  — Die  assyrischen 
geschärften  Participien  kas-sa-pu^  mak-kasu,  gcd-la-bu  u.  s.  w. 
sind  —  gegen  Delitzsch,  ass.  Gr.  S.  168  —  im  Hinblick  auf 
die  hebr.,  aram.,  arab.  Formen  mit  d  der  zweiten  Silbe  zu  spre- 
chen. Die  assyr.  Schrift  drückt  ja  auch  bei  Infinitiven  die  Länge 
dieses  a  nicht  aus. 

Vergl.  auch  die  arabischen  Verstärkungen  qaitäl^  qau- 
täl  §  38. 

qHtäl  von  transit  Perf.-Stamm  ist  nicht  nachweisbar.  Nur  schein- 
bar gehören  einige  aram.  Nomina  dieser  Form  an.  Bibl.-aram.  •j-'-^es 
j^Vögel*'  =  syr.  jjb,  geht  vermuthlich  auf  dieselbe  Grundform  wie  hebr. 
^"16:5  zurück,  näml.*.  süppur,  dessen  zweites  kurzes  ü  aus  dem  hebr.  PI. 
ti'^'^'SL,  und  dessen  erstes  ü  aus  der  arab.  Umschreibung  des  aram.  Worts  in 

Jl^\   ^\/i  (N.  loci),  vgl.  NöLDEKE,  MGr.  §  102,  folgt.  Das  erste  ü  dis- 

similirte  sich  -  -  wie  oft  in  solchem  Fall  —  vor  dem  zweiten  ü  zu  i.  Das 
zweite  u  ward  dann  noch  am  Wortschluss  vor  der  Liquida  zu  a,  wie  in  Vre, 
vgl.  mit  dem  Plur.  »j^re.  —  Genau  so  erklärt  sich  syr.  ^  n4>  „Aehre" 
aus  urspr.  mbhül,^)  daraus  nordsemitisch:  sibbül.  (hebr.  r^Va^),  daraus  im 
Aram.  sibbal.  —  Hebr.  oas  gehört  zwar  der  Form  nach  hierher;  denn 
das  m  ist  radical.*)  Dass  aber  der  Stamm  des  Worts  transit.  Structur 
gehabt  hätte,  ist  kaum  anzunehmen;  ebenso  bei  dem  aram.  ^äk  „Lamm*.  — 
Vgl.  §  115  Anm. 


1)  Lagabde,  Mitth.  1, 105  weist  auf  das  Kopt.  eiotrA  hin.  Doch  kann 
dies  dem  Semitischen  entlehnt  sein. 

2)  MoKDTMANN  Und  MüLLEB,  sab.  Denkm.  30  nach  Neswän. 

3)  Vgl.  äLUJudw,  ass.  su-bu'ul-tu.    —   Die   Schärfung   im   Hebr.   und 
Syr.  rührt  vielleicht  auch  aus  einer  urspr.  Insertion  von  n  her. 

4)  Gegen  Olsh.,  §  216a,  Stade  293,  Ges.  lex.  u.  A.    Denn  dem  arab. 


§  16.]  Schärfungen  von  perf.  qätäl,  qätil,  qäM.  25 


2)  intrans.  qiUU. 

§  16.  Es  ist  die  Steigerung  zum  intrans.  qääl  (§  5)  und 
hat  nur  das  a  der  ersten  geschärften  Silbe  dem  t  assimilirt  ^); 
s.  auch  §  5a,  Anm.  —  Nur  das  Hebräische  hat  diese  Schärfiings- 
form  entwickelt;  doch  vgL  fttr  das  Arabische  §  17a.  Sie  bildet 
intransitive  Adjective,  die  eine  fest  inhärirende  Beschaffen- 
heit bezeichnen.  Die  Sprache  diflferenzirte  sie  vorwiegend  fttr 
krankhafte  Beschaffenheit,  wie:  1^5;  „blind",  tÖJ??  „krumm",  nb« 
„stumm",  laa  „höckerig"  u.  A.  m.,  nur  zuweilen  bezeichnet  sie 
eine  gute  Eigenschaft,  wie  njpö  „scharfsehend".  S.  weiter  Olsh. 
182  b,  Stade  222.  —  Die  anderen  Idiome  haben  für  diese  Be- 
deutungsklasse andere,  theils  schlichte,  theils  gesteigerte  Formen.^) 

Intransit.  qattül  ist  am  ehesten  in  den  mandäischen  intransit.  Ad- 
jectiven,  wie  'iirtKa,  ^iibkt,  iip«n  u.  A.,  stat.  emph.  «inKa,  Hipta^  (MGr.  §  140; 
8.  oben  §  6  c)  zu  veimuthen,  da  nach  den  sonstigen  aram.  Silbengesetzen 
das  ä  der  offenen  Silbe  künstlich  verstärkt  werden  musste.  —  In  den 
Sabstt.,wie  ^ojlm,  M^tfi*^»,.  die  gleichfalls  nur  subsidiär  geschärft  sind, 
würde  die  Wahl  des  i  (e)  der  ersten  Silbe  auffallen,  wenn  wir  nicht 
wüssten,  dass  ein  ursprüngliches  geschärftes  ü  vor  tZ,  Ö  im  Aram.  und 
Hebr.  sich  meist  in  t  dissimilirt.  Die  Grundformen  sind  daher  wohl 
hüssökhäj  süppöld,  also  Schärfungen  aus  quiül-Foxmen,  §  6  b,  Ende. 


ScB» 


LM^*»  JnijJ  =  4*^^A  entspricht  aram.  «ntt^p  (jüd.  u.  syr.).  Mit  diesem 
wechselt  aber  Mn»Vö  (=  assyr.  kalmatu  Stbassm.,  WV.  4077,  Del.,  Prol.  99), 
das  von  ihm  nicht  zu  trennen  ist.  Mit  diesem  letzteren  ist  hebr.  d|3  des- 
selben Stamm's  (vgl.  auch  nia-'sa  der  Misch.).  Der  Wechsel  von  l  und  n 
ist  unter  gleichen  Lautbedingungen  auch  sonst  belegbar.  —  Vgl.  auch 
NöLDEKE,  MGr.  S.  54,  Anm.  4,  der  schon  Kn»^d,  *^ä^a  ^  hebr.  ta*^»  setzt. 

1)  Nur  in  ^n»  hat  der  Guttural  das  a  gehalten. 

2)  Gleichfalls  eine  Steigerungsform,  aber  eine  äusserlich  gebildete, 

hat  das  Arab.:  z.B.  )y^h  iv^f  u.  A.;  auch  v^l*   Das  Aram.  hat  meist 

ungeschärfte  Dehnungs  formen,  theils  aus  dem  Per  f. -Stamm,  wie  H-««*^ 

yo^'ftt^  s.  §  29c,  theils  aus  dem  Impf.,  wie  ^«*t-^,  v  ün>.  u.  A.  (§  129d) 

seltener  andere  intrans.  Formen  wie  K«i'«n  „taub"  (trg.),  syr.  s^|^  „taub".  — 
Diese  Yergleichung  zeigt,  dass  die  Ausbildung  bestimmter' Formen  für 
Fehleradjective  erst  in  den  einzelnen  Sprachen  erfolgt  ist. 


26  Schärftmgen  von  perf,  qatäl,  qätilf  qiUul,  [§  17. 

§  17.        bj  Schärfungen  des  dritten  Radicals, 

Sicher  ausgebildet  hat  sie  nur  das  Arabische  u.  z.  fttr  die 
beiden  intransitiven  Perf.-Adjective,  während  für  die  Scbärfiing 
des  transitiven  Petf.-Particips  dessen  gedehnte  Form  2u  Grunde 
gelegt  wurde  (s.  §  33). 

a)  intrans.  qitUl  (zu  unterscheiden  von  dem  transit.,  §  114,2) 
die  Schärfang  von  qaäl  (§  5)  ist  das  arabische  Aequivalent  des 
hebr.  ^ml  (§  16),  nur  das  bei  der  einen  Form  die  Schärf ung 
in  die  erste,  bei  der  anderen  in  die  zweite  Silbe  gelegt  ist.  Wegen 
des  Fehlens  einer  Flexionsendung  im  Hebr.  war  hier,  wenigstens 
im  Masc.  sing.,  wo  der  event.  zu  verdoppelnde  dritte  Kadical  den 
Wortschluss  gebildet  hätte,  letztere  Art  von  Verschärfung  nicht 

möglich.    Im  Arab.   vgl.  Z^   „furchtsam",  Jujö   (neben  Juüt) 


s  S  iS  S 


„gross",  Z>A^  „stark",  äJUä  (iwb)  „schnelle  K."  'Alq.  I,  14, 
Kml.  515,  1,  aus  jedenfalls  intrans.  Stämmen,  wenn  auch  das 
Verbum  nicht  von  allen  ausgebildet  ist.  —  Mit  präfigirtem  «: 

sLi^l  „ein  Alter".   —    Mit    besonderer   Endung    ^  -:  [J^l^ 

„gross",  ^^LTjjkurz",  ^l^  „grossnasig",  ^)  deren  Bedeutungsart 
sich  mit  der  hebräischen  in  §  16   nahe   berührt.  —  Nach  der 

S  9 

Bedeutungsanalogie  werden  auch  1»1?  „flink"  (vom  ßoss),  J^«? 

„dick"  (von  der  Wolke)  aus  Stämmen  mit  a-Perf.  —  e-Impf.  so 
gebildet  und  so  wohl  noch  manche  Andere;  s.  3. 

ß}  intransitives  qütüll  (selten  qätüU)^  aus  qäiul^  qütül  ge- 
schärft, und  von  dem  transit.,  §  114, 1  zu  unterscheiden,  findet  sich 
aus  i^-Perf.  und,  nach  dem   üblichen  Metaplasmus,    auch   aus 

e-Perf.-Stämmen   abgeleitet.    Vgl.  y^.^r   „jähzornig**,   ^<\ä  „ge* 

drungen**,   »JoLL  dasselbe,  ,jC^,  ü>^'    ^^'  ^^^'  PH)  »^i^^^" 

Imrlq.  50,  4,  X^  ,jugendkräftig**  (*-Perf.)  u.  A.  —  Von  Stämmen 
mit  transitiver  Structur  wurden  solche  Bildungen,  falls  die 


1)  S.  Hamaker  in  Orientalia  S.  16.  —  Durch  die  Feminin-Endung 
wird  hier  das  concrete  Ding  ausgedrückt;  diese  Formen  sind  also  sub- 
stantivisch. 


17.  18  a.]         Einsilbige  Perfect-Nomina.  Allgemeines.  27 

Ädjective  intransitiTen  Sinn  hatten,  nach  Bedeutangsanalogie 

^99  ^99 

ebenfalls  abgeleitet.  Z.  B.  Jlmö  „hart,  fest",  ^^jjS  „geizig".  — 
Diese  Formen  können  zwar  organisch  aus  ihren  betr.  Imper- 
fecten  entstanden  sein  (s.  §  114),  aber  die  Beschränkung  der 
Sprache  bei  ihnen  auf  Bildungen  beschreibenden  Sinns  spricht 
fttr  eine  Einwirkung  der  Perf.-Derivate  auf  ihre  Entstehung. 

Im  Hebräichen  entspricht  genau  die  Form  *^fit:g  qo0nm 
„mein  kleiner  (Finger)",  i)  vom  t^Perf.  Aeusserlich  noch  ferner, 
als  qä^tüll-YormeiLf  die  Feminine  und  Plurale  der  starr  intrans. 
^a^^Forra:  STQl«,  D'^'^Tp??,  in^b'XP,^)  deren  Masculine  ihren  am 
Ende  stehenden  dritten  Badical  rein  lautlich  nicht  verdoppeln 
konnten.  Indessen  ist  es  in  den  letzteren  Fällen  zweifelhaft,  ob 
im  Hebr.  die  Schärfung  durch  die  Bedeutung  bewirkt  und  also 
der  Form  als  solcher  eigenthümlich  ist;  in  diesem  Fall  besässe 
das  Hebr.  gar  kein  ungeschärftes  intrans.  ^o^^-Particip,  das  sonst 
alle  Idiome  haben.  Die  Schärfung  kann  hier  sehr  wohl  ein  blos 
lautliches  Mittel  sein,  um  das  ü,  sobald  es  in  eine  offene  Silbe 
zu  stehen  kommt  (im  Fem.  und  Plur.)  zu  verstärken;  die  Sehär- 
füng  statt  der  sonst  üblichen  Vocaldehnung  kann  sehr  wohl  die 
Unterscheidung  von  den  anders  entstandenen  Adjectiven  wie 
bilj,  ninjj  zum  Zweck  gehabt  haben. 


B)  Das  einsilbige  Perfectnomen: 
qatl,  qitl,  qutl. 

§  18.  Allgemeines,  a.  Durch  Zurückziehung  des  Charakter- 
vocals  des  Perfectstamms  hinter  den  ersten  Badical  entsteht  das 
einsilbige  Perf.-Nomen.  Sein  Ursprung  aus  dem  Perfect- 
Stamm  folgt  daraus,  dass  der  einzige  Vocal  des  Nomons  immer 

der    Charaktervocal   des   Perf.'s  ist.    Vgl.  das  transit.  jdS* 

mit  JiS,  das  intrans.  JJb  mit  JjcS  — ,  intrans.  Jos  mit  Jü3, 


Ij  S.  Olsh.  §  169.  —  Das  gleichgebaute  ^\^%  Ez.  26, 9  kann  dagegen 
—  den  Perf.-Stamm  kennen  wir  nicht  —  vom  transit.  M-Impf.  aus- 
gegangen sein;  §  95a. 

2)  Olsh.  168  b,  Stade  204  a. 
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welche  in  allen  semit.  Sprachen  je  in  einem  engen  Verhältniss 
zu  einander  stehen.  Dazu  kommt  noch  im  Arabischen  (undz.Th. 
auch  im  Assyr.)  der  von  den  heimischen  Grammatikern  schon 

erkannte  Zusammenhang  der  Adj  ective:  Jüii  mit  Jk«i  (iutrans.),  — 
Jüii  mit  Jii  (intrans.),  JJii  mit  Jii  (intrans,). 

Da  auch  der  Impf. -Stamm  einsilbige  Nomina  hervorbringt:  qütl,  qitl 
als  Transit.,  qdil  als  Intrans.  (§  73—81)  so  ist  jedesmal  für  die  Beurtheilung 
der  Nomina  die  Kenntniss  der  Structur  von  Perf.  und  Impf,  erforderlich. 

b.  Das  einsilbige  Nomen  ist  eine  eigentliche  Form  für  das 
Stammsubstantiv,  gleichviel  ob  in  concreter  oder  abstracter 
Bedeutung.  Mehrfach  ist  im  Hinblick  auf  die  arabische  Ver- 
wendung mancher  einsilbigen  Formen  als  regelmässiger  Infinitive 
(namentlich  der  F.  qäü)  behauptet  worden,  sie  seien  ursprünglich 
Abstracta,  und  die  concrete  Bedeutung  wäre  bei  ihnen  erst  eine 
abgeleitete.  *)  Dem  steht  aber  die  Thatsache  entgegen,  dass  eine 
erhebliche  Anzahl  der  zum  ältesten  Bestand  des  Semitischen 
zählenden  einsilbigen  Nomina  ausgeprägte  Concreta  sind.  So 
die  meisten  Körpertheile:  7^as  „Kopf,  'a/w  „Auge",  Ww  (aram. 
^edn)  „Ohr",  ^anf  „Nase",  rigl  (hebr.  ragl)  „Fuss",  batn  „Leib" 
(wozu  der  arab.  Ggstz.  i^aÄr  „Rücken"),  Ä;ajf„Hand",  'am  „Bein", 
kuljat  „Niere",  qam  „Hörn"  u.  s.  w.  —  Ebenso  eine  grosse  Zahl 
uralter  Thiernamen,  z.  B.  kalb^  tawr,  ^anz  (inz)^  habs,  lajt, 
ndSTj  dih^  "^ajr^  ^tgl,  wozu  noch  Bildungen  einzelner  Sprachen, 
wie  hebr.  Tjö,  «n&,  pbj  u.  A.  m.  kommen.  — Dessgleichen  Waffen, 
Kleider  und  Werkzeuge,  wie  harb^  sawt,  liail-i  nal^  rumh, 
^ars  u.  s.  w.  —  Diese  unendlich  zu  vermehrenden  Beispiele  be- 
weisen, dass  die  concrete  Bedeutung  so  gut  wie  die  ab- 
stracto der  einsilbigen  Formation  von  vornherein  innewohnt  und 
dass  diese  nur  die  eigentliche  Form  für  das  Substantiv  ist.  — 
Die  Perfect-Nonima  sind  also: 

1)  qätl  für  das  transit.  Perfect  — ,  2)  qttl  und  3)  qütl  für 
die  intrans.  Perfif.  mit  ^  und  u. 

Im  Arabischen  sind  sie  Infinitive  dieser  jeweüs  zu  ihnen 
gehörigen  Stämme,  in  den  anderen  Sprachen  Abstracta.  Die 
concrete  Bedeutung  geht  neben  Beiden  her. 


1)  Z.  B.  Ewald  146  a,  Dillmann,  aeth.  Gr.  §  105,  Stade  S.  142  ob. 
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§  19.  1)  transit.  qatl. 

Im  Hebr.  wird  es  nach  dessen  Lautgesetzen  zu  büjj.  —  Seinem 
Ursprung  gemäss  findet  es  sich  oft  noch  neben  dem  zweisilbigen 

qätäl.    So  das  alte  Jj«  =  hebr.  ibl  neben  jjl  =  ibj  „Kind"  — , 

arab.  JJ  (auch  aeth.,  assyr.)  „Pluss"  =  JJ,  abfc  — ,  arab.  Doppel- 
et ö&-         0    -   ^        ö-^       ö  o  ^  ^  " 

Infinitive  wie:  O^,  s.>JL^)  d^t>,  Ja-ww  u.  A.,  correspondirend  mit 

aethiop.  Doppel- Abstracten,  wie  +^4-,  'tCi*  „ßest",  iP^4»,  ipC+ 
„Aufgang  der  Sonne";  dem  concr.  JlÄ"»  i^Ä"  „Fremdling" 
u.  A.  m.  (DiLLM.  107,  y).  —  (Es  ist  von  dem  intrans.  qatl  §  80  f. 
zu  unterscheiden). 

a.  Dies  einsilbige  qätl  ist  speciell  im  Arabischen  als  ge- 
wöhnlichster Infinitiv  des  Stamms  mit  a-Perf.  diflferenzirt  wor- 
den (wie  auch   qttl  und  qiitl  hier  Infinitive   der  betr.  intrans. 

Stämme  sind).  Vergl.  JiS  „tödten",  v^  „schlagen",  1^3 
„schlachten",  axa  „sagen",  *♦&►  „sammeln"  u.  s.  w.  —  Bei  intran- 
sitiver Bedeutung,  aber  ^t-Perfect:  S^  „fliehen",  li  „vorüber- 
gehen", (^Iä^  „laufen"  u.  A.  m.;  doch  ist  er  in  solchem  Fall  nicht 
so  häufig  Infinitiv,  wie  bei  Transitivis.  —  Concret,  entspr.  dem 

uröemitischen  Jj;  „Kind",  tW  „Knecht",  z.  B.  mäo  „Darlehen", 

Ä^  „Menge",  ^^Ji  „Spalt"  u.  A.  — 

Uebertragen  verwendet  das  Arabische  dieses,  wie  auch  die 
beiden  andern  einsilbigen  Perf.-  (und  die  einsilbigen  Impf.-)No- 

mina    auch    adjectivisch.    Vgl.   hier:    Jj^  Ja^^    „gerechter 

Mann",    Jlm*    \    „reisender   M.",    Ovä»    \    „kriegerischer   M.", 

y^^Jk^  *^il^  „schneidendes  Schwert"  u.  v.  A.  —  Die  Behandlung 
der  Letzteren,  die  urspr.  Substantive  sind,  ist  dem  entsprechend 
schwankend.   Bald  bleiben  sie  substantivisch  unveränderlich,  wie 

jSS  älyol,  JftlC  P^;*>i  bald,  wie  ursprüngliche  Adjective,  ver- 
änderlich; z.  B.  Ljlo  iUs  Bam.  227,  2,  ^yjJoo  ^yj,  ^^^j 
o^\  u.  A.  —  S.  auch  §  21a,  23  a. 

b.  Im  Aethiop.  und  Amhar.  ist  die  Form  nicht  Infinitiv, 
aber  öfter  transitives  Verbalnomen.  Z.  B.  iJtih  „Entscheidung**, 
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Üj&Jt  „ßaut"i  OC^  „Versöhnung*',  jL9^  aus  *RaH^  „Fasten" 
u.  A.  m.  —  Daneben  bildet  sie  häufig  Concreta,  wie  J^Ä" 
„Fremdüng",  fl C  „Feind",  >JKr  „Flamme"  u.  A- 1) 

c.  Genau  so  im  Hebräischen.  Als  Abstracta  vgl.  z.  B. 
ain,  bt:p,  »50,  lOn  u.  A.,  als  Concreta:  tTfo  „Baub",  itÄ  „Durch- 
brechendes",  njto  „geworfenes  Junges",  •o'in  „Griffel"  u.  A.  m. 

Rein  lautlich  kann  im  Hebr.  durch  die  Doppelconsonanz  im  Silben- 
schluss  ein  urspr.  ^^f.  zu  Ve)?  werden.  2)  So  sind  namentlich  die  Nomina, 
bei  welchen  Formen  mit  —  und  -::-  neben  einander  hergehen,  vor  Suf- 
fixen aber  stets  nur  *  erscheint.,  wie  *»?»  t^r^ig  — ,  "^^  ;'iia  — ,  7^  i 
t^a  u.  A.,3)  die  vor  Suffixen  stets  ^^v,  i":p,  toj  lauten,  als  urspr,  qitl-Formen 
anzusehen,  bei  denen  die  genannte  Trübung  von  -^t-  zu  —  vor  Doppel- 
consonanz  eingetreten  ist.  —  Auch  eine  grosse  Anzahl  der  V^]^.-Formen, 
die  vor  Suffixen  stets  T  haben,  <)  wird  urspr.  h^^  gewesen  sein,  auch  wenn 
dieses  selbst  jetzt  nicht  neben  ihnen  vorkommt.  Doch  wissen  wir,  dass 
auch  Nomina  mit  urspr.  a  dieses  vor  Suffixen  in  i  übergehen  lassen,  wie 


®  f  ^  '^  o  ^ 


•jig^  =  i^^wSJ  —  "^ji^a;  wtei^  =  (ja^^-ä,  ass.  Samsu  —  "j^tpörp,  wie  aram.  . 
Daher  können  wir  in  Fällen,  wo  Parallelformen  mit  Zere  fehlen,  die 
Ursprünglichkeit  des  t,  das  bei  SufQxen  erscheint,  nicht  allgemein  be- 
haupten. 

d.  Im  Aramäischen  ist  die  Ausscheidung  dieser  Form  sehr 
erschwert  und  oft  nicht  mehr  möglich.  Denn  qätl  und  qitl  fallen 
hier  im  stat.  absol.  in  der  Form  j^^^  >o^  zusammen;  und  im 
stat.  emphat.  sind  die  ein-  und  die  zweisimigen  Nomina  mit  a 
nach  dem  ersten  Kadical  gleichmässig  zu  )^  (» n:});),  )^ 
(=  ifi!J)  geworden.  ^)  Dann  konnte  femer  die  erste  Silbe  qat  rein 
lautlich  zu  qtt  werden,^)  und  bei  den  Abstractformen  starker 
Stämme  ist  in  der  That  durch  Einwirkung  einer  uniformirenden 
Analogiebildung  im  Syrischen  durchweg,  in  den  anderen  Dialecten 
überwiegend  transitives  qätlä  in  qetld  übergegangen.  Das  Alles 
hindert,  die  einsilbigen  Abstractformen  mit  a  auszuscheiden.  Bei 
einigen  Arten  schwacher  Stämme  hat  sich  noch  die  Structur 


1)  Dillmann  105,  1,  Prätorius,  AmGr.  107  b. 

2)  ZDMG.  41,  606-^7. 

3)  Beispiele  bei  Olshaussn  134  f. 

4]  S.  die  gründliche  Sammlung  bei  Olsh.  a.  a.  0.,  der  sie  aber  Alle 
zu  qatl  stellt. 

5)  Abgesehen  von  den  wenigen  Fällen,  wo  die  Aspiration  des  dritten 
Radical's  die  zweisilbige  Form  noch  verräth.    Nöldbkb,  SGr.  §  94. 

6)  Vgl.  auch  oben  g  8c. 
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qatl  rein  erhalten.  Zunächst  blieb  bei  St'n  med.  w  et  J  das  a 
durch  seine  diphthongische  Verbindung  mit  dem  folgenden  w  und 
j  in  Abstracten  erhalten.  Vgl.  im  Syrischen:  iL^olI  „Fluch", 
\^ol  „Ziel",  „Zuflucht",  llo^  „Ehebruch",  Jl^o]  „Fasten«,  \LL 
„Kraft"  u.  A.,  und  entsprechende  Formen  auch  in  den  anderen 
Dialecten.  —  Von  ^"9:  ll^  „Leiden";  —  bei  med.  guttur.  ll^ 
„Flüstern"  (aber  mand.  KtJn'^b).  Wo  aber  lautlich  Nichts  ent- 
gegenwirkte —  wie  beim  starken  Stamm  —  gieng  das  transit. 
Abstract  in  qetld  über.  —  Concreta  hingegen  bewahrten  ihr  a; 
z.  B.  1^  „Lohn",  \^  „örab",  1^  „Knecht",  \1^  ,^orn"  etc. 
—  J)as  Mandäiche  dagegen  hat  zuweilen  bei  Abstractis  a  be- 
wahrt wie  in  KbtsM  „Tödten",  und  dagegen  bei  Concretis  oft  i 
angenommen,  wo  das  Syrische  a  hat,  wie  «ttb^^s  ,,Büd",  Rnn'»n 
„Schwert",  «an*^!  „Stufe"  u.  A.  m.  S.  Nöldeke,  MGr.  §  109. 

e.  Das  Assyrische  hat  zahlreiche  Concreta  dieser  Form, 
wie  sarru  „König",  qabru  „Grab",  pafru  „üqlch",  sarpu  „Silber" 
u.  A.  m.,  aber  Abstracta  wie  mblu  „Verderben"  und  qablu 
„Kampf  sind  hier  seltener  und  deren  Einsilbigkeit  ist  zweifelhaft. 

§  20,  Schwache  Stämme. 

a«  Von  St.'n  med.  gemin.  ist  die  Form  überall  contrahirt. 

Vgl.  nur  arab.  ST,  (•<>,  mit  aethiop.  >Jt,  0C^  bebr.  tflj,  tn,  auf- 
gelöst nur  wn  (vom  intrans.  Impf.?),  aram.  Kia?,  «Is^  Im 
Assyr.  sind,  wie  auch  im  Aram.,  sogar  die  zweisilbigen  Nomina 
damit  zusammengeflossen;  aJso  wie  sarru  (bebr.  sarr)  auch  z.  B. 
SaUatu  =  bbtJ. 


T     T 


1).  Bei  St.'n  med.  w  ety  ist  die  Behandlung  naturgemäss 
verschieden  in  den  Sprachen,  die  eine  vocalisohe  Nominalendung 
haben  (Arab.,  Aram.),  wo  awy  aj  also  die  Silbe  schliesst  und  sich 
darum  leicht  behaupten  kann,  und  in  den  endungslosen  Sprachen 
(Hebr.,  Aeth.),  wo  sie  in  geschlossener  Silbe  stünden  und  darum 
stärker  zur  Contraction  in  ö,  e  neigen.  —  Nicht  contrahirt  sind 

0  5  s 

die  Nomina  durchweg  im  Arab.;  z.  B.:  Jls,  |»Lo,  ^3,  im 
Aram.  im  Stat.  emph.,  z.  B.  \1^^  \LL\  auch  die  "^''a^-Nomm..  im 
Hebr.:  tJ^^i,  i^2,  byn  im  Stat  absol.  durch  die  Mitvrirkung  des 


1)  S.  die  Fälle  bei  Olsh.  142  b. 
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Hilfsvocals  t  —  Abweichende  FF.  wie  p^^n^  b'^n^)  sind,  z.  Th. 
wenigstens,  von  anderem  Ursprung  (s.  §  52b).  Dj^egen  lo-Nomina, 
soweit  sie  sicher  vom  Perf.-Stamm  ausgehen,  contrahiren 
Alle  im  Sing,  aw  zu  ö,  z.  B.  qio,  Dis,  üiü,  littf.  —  ^jW  „Mitte" 
ist  dunkeln    Stamms.  —  Im   Plur.   wird    nur   in   D'^nitfi   und 

•  T     : 

D'^nin  (dessen  Stammform  unbekannt),  das  w  fest,  sonst  bleibt 
auch  hierö.  —  Im  Syrischen  muss  aus  lautlichen  Ursachen  im 
Stat.  absol.  der  Diphthong  zu  ö  bezw.  e  werden. 

Im  Aethiop.  bleibt  der  Diphthong  meist  nur  bei  Guttural- 
stämmen aufgelöst,  wie  «TfitA,  J^j61,  Üj^Jt,  OChft:,  KlD*A 

u.  V.  A.,  ^)  sonst  findet  fast  durchweg  Contraotion  statt,  wie  «^T> 
Oll'»  %9^>  J^C;  Auflösung  wie  in  ÄJ&1>  Af>^  ist  hier  selten.  — 
Das  Assyrische  monophthongisirt  alle  urspr.  Diphthonge:  S^dru 
„Ochs",  bitu  „Haus"  u.  s.  w. 

c.  Bei  St.'n  ult.  «?,  j  bleiben  w  undjT  in  den  Sprachen 
consonantisch,  die  eine  vocalische  Endung  anhängen  und  dadurch 
ihnen  Stütze  geben  (also  im  Arab.  und  Aram.),  sie  werden  dagegen 
im  Hebr.  im  MscL,  wo  sie  die  Endung  bilden,  vocalisch. 

Vgl.  arab. yü,  ^,  ^ys>,  ,5<>^,  aram.  Jo.,^^  J^p^^  )l1ä^  (Ua^^), 
gegenüber  hebr.  ^'-ra,  "^ns,  "^nTO^).  —  Aus  gleicher  Ursache, 
dem  Mangel  einer  Endung,  wird  im  modernen  Beduinen- 
dialect  die  Endung  vocalisch:  yaz-d  =  gazw^f^\  zabi  =  zabj^*^, 
mesi  =  masj^n^  ZDMG.  22,  182.  —  Vor  vocalisch  antretenden 
Endungen  im  Fem.  und  Plur.  bleibt  m?,  j  auch  im  Hebr.  con- 
sonantisch: niicn,  JT^ns,  0*1*^12  (D'^i^ni).  Daneben  gehen  Feminina 

T-:i-  TS«'  «t:^  -t:'  ^ 

wie:  rrna  irr^M  bei  Concretis,  n*^ntf  rr^M  bei  Abstrr.  direct  von 
den  auf  i  endigenden  Masculinis  gedi  sebi  u.  s.  w.  aus.  —  Das 
Aethiop.  hat  aber,  wie  es  beim  Verbum  die  dritten  ßadicale  w,  j 
consonantisch  behandelt,  auch  hier  trotz  der  mangelnden  Flexions- 
Endung  xo^j  consonantisch:  badw  (aber  amhar.  badxt)  rd^j  u.  A.  m., 
s.  Dillmann  S.  175. 


1)  Vgl.  hiernach  die  Beispiele  bei  Dillmann  S.  174—5. 

2)  Im  Hebr.  wird  das  a  der  ersten  Silbe  durch  Einwirkung  des 
schliessenden  ;'  zu  ?  und  verschwindet  als  solches  im  Vorton  (ausser  in 
Pausa).  Daher  auch  bei  vocalischem  Ansatz  T:  n^?ttj  (auch  syr.  mit  ?  =  T) 
n;3»,  inry^  u.  A.  m.  gegenüber  arab.  a-Formen.  —  Durch  diesen  Vocal- 
wechsel  fällt  bei  diesen  Stämmen  der  urspr.  Unterschied  zwischen  dem 
Perf.-  und  dem  Impf.-Nomen,  qätl :  qitl,  weg. 
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§  31.  2)  intrans.  qitl. 

a.  Dies  Nomen  (von  dem  transit,  §  77,  zu  unterscheiden) 
ist  im  Arab.  ebenfalls  zum  Infin.  ausgebildet  und  steht  als  solcher 

oft  neben  dem  /-Perf.    Vgl.   z.  B.  IJi  —  jvJL^;  vJa*J  —  s^JitJ 


(neben  ^^jaJ);  jj^^  —  Lr^^5  LTt^  ~  ü**^J  r)^  ~~ 


ßü  ^.^  G9  -•--  9o  ^  So 


V^ 


dwÄ  —  ^7^5    /c^  —  (5^  n.  V.  A.   —  In  concreter  Bdtg., 
ebenfalls  neben  2-Perf.,  z.  B.  iüy^  „ßuine",  s,>Jx  „harter  Ort"; 


o^  „weiches  Lager";  ^jJLc.  „fest  Anhängendes";  Cßl\^  „vertrauter 

9  o . 

Genosse"  u.  s.  w.  —  Als  Adjective  gebraucht  (s.  §  19a):   u*4^ 

9  <  9 "  9  — 

(neben  jl^)  „unrein",  Juo  (neben  Jlko)  „leer"  u.  A.  m. 

b.  Im  Aethiop.  und  Amh.  kann  dieses  enge  Verhältniss 
nicht  mehr  erwiesen  werden,  weil  dort  u  und  I  gleichmässig  zu 
e  verflüchtigt  sind.  Aus  dem  Verhältniss  in  den  andern  Idiomen 
ist  nur  zu  schliessen ,  dass  FF.  wie  rehh  „Breite",  (f^err  „Kälte", 
nees  „Kleinheit",  retbat  „Feuchtigkeit",  mef  „Fülle"  U;  A.  m.  zum 
i'  oder  w-Perf.  gehört  haben.  Ob  aber  (^tl  oder  qutl  (§  23  fi".) 
ist  nicht  mehr  auszumachen.  —  Adjectivisch,  wie  im  Arab. 
(§  a),  nur  im  Amhar.;  z.B.  Äer<i  „kalt",  reih  „feucht",  ^ehd 
„thöricht"  u.  A.,  Prätortus,  AmGr.  S.  146. 

c.  Im  Hehr.  vgl.  von  Abstracten:  i^üTö  —  r^üTö;  bnx  — 
bn»;   fjpn  —  fön;  böTö  —  bBt?;  prn  —  '^J?rn,   von  arab.  ^^ 

—  I^Tö'v,  von  aram.  "^in  —  n^lH;  von  (^^  „glatt  sein",  lnj?br 

(cstr.)  „Glätte";  bön  —  nb£n,  arab.  C^—  n«D  u.  A.  m. 

Concreta:  pü?  „Tiefe",  HMn  „tieiterei",  nbtite  „Kleid",  alle 
neben  z-Perf.  im  Arab.;  ebenso  nbn,  nw  jedenfalls  von  Beschreibe- 
stämmen u.  s.  w. 

Barth,  Nominalbildung.  3 


34  Perf.-lSr.  qitl  Schwaclie  St.         [§§  21c— e.  22  a— c 

Auch  hier  wird  öfter,  wie  §  19  c  Anm.  das  -r  in  der  doppelt  ge- 
schlossenen Silbe  vor  dem  folgenden  ^  zu  -:;-  geworden  sein.  Diese  An- 
nahme ist  da,  wo  vor  Suffixen  ein  i  zum  Vorschein  kommt,  sehr  nahe- 
liegend.   Vgl.  von  Pf.  lyn  —  -j^n,  ^  Ri.  9,  9;  arab.  C^^  —  asj,  ^y^; 

^':K  —  a?R.,  ^ri^;  ^  —  «^fc?,  ^^;  ö?I?.,  n»n|3..  Doch  kann  im  einzehien 
Fall  auch  hier  das  i  in  geschlossener  Silbe  aus  urspr.  a  umgebildet  sein. 
Dann  wäre  das  betr.  Nomen  eine  qätl-F.  des  Impfct's  (s.  unten  §  80). 

d.  Die  aram.  Nomina  qttld  aus  intrs.  St.  erlauben  dagegen 
(nach  §  8  c)  für  sich  keinen  Rückschluss  auf  die  Art  ihrer  Ent- 
stehung, weil  das  ^  der  ersten  Silbe  hier  verschiedenartigen  Ursprungs 
sein  kann.  Nur  die  Analogie  der  verwandten  Sprachen  lässt 
schliessen,  dass  Nomina,  wie  yl?  „Zittern",  ]1l^  „Schweigen", 
iiams  „Wohlriechendes",  «TDn'^n  „Reptil"  u.  A.  aus  den  betr. 
«-PerfiF.  hervorgegangen  sind.  —  Bei  femininen  Formen  wie 
IzzouÄ,  ]h\Ji^  iLä4*?  bleibt  dagegen  die  Möglichkeit,  dass  urspr. 
der  e-Vocal  hinter  dem  zweiten   ßadical  stand  (wie  im  hebr. 

nböK  nDiön  u.  s.  w.,  s.  §  61  c). 

e.  Vom  Assyr.,  das  die  Perf. -Stämme  selbst  nicht  mehr 
deutlich  bewahrt,  dürften  hierherzuziehen. sein:  ^i(fu  (aus  Mt^u) 
„Sünde",  milu  (aus  miTu)  „Fluth",  simmu  (aus  simu)  „Blind- 
heit" u.  A.  m.  ^)  —  Adjectivisch,wie  im  Arab.,  z.  B.  sihru  „klein", 
gikru  „stark",  ikdu  „stark"  u.  A. 

§  22.  ^  Schwache  Stamme. 

a«  Stämme  med.  gern  in.  haben  überall  regelrecht  con- 
trahirte  Formen. 

b,  Stämme  med.  w  geben  im  Arab.  nur  noch  durch  ihr 
a-Impf.  ihre   intransitive   Structur  zu  erkennen.     Solche  bilden 

hier  auch  qitl-l^omm,^  wie  xXiuo  „e.  Sterben"  [kein  N.   specieü] 


Q  Q^ 


Tab.  III,  34,  2  —  w^,  S^  „Bestürztheit".  —  Im  Hebr.  sind 
mir  keine  ^-Nomina  von  ihnen  bekannt. 


6    c  Go 


c.  Von  Stämmen  ult.  w  vgl.  im  Arab.:  5«i^,  ^^u.  A., 

iroraus  folgt,  dass  die  Perft  urspr.  *Iä-ä,  ^^  lauteten.  Ebenso 
hebr.  n-in  zu  aram!  Perf.  "^m  —  im^  (neben  im'Si). 

1)  S.  Delitzsch,  ass.  Gr.  §  65,  2. 


§§  22  c.  23  a.]  t^erfect-Nömeti  qütt  J5 


So  So 


Stämme  '^"b  bilden  im  Aräb.  ^y^.,  ^-**ö;  —  hebt,  njn:? 
(aus  dem  bereits  umgebildeten  Perf.  mit  y). 

3)  Intrans.  qütL 

Es  geht  vom  w-Perf.  aus  —  anders  als  das  transit.  qutl'm 
§  74  —  und  ist  auch  ungemein  häufig  dessen  Abstractum.  Da- 
neben hat  es  auch  schon  in  uralter  Zeit  sich  metaplastisch  mit 
dem  intrans.  e-Perf.  als  dessen  Abstractum  verbunden. 

§  23.  a)  Zum  U'Perfect: 

a.  Im  Arabischen  ist  es  wieder  ein  sehr  häufiger  Infinitiv 
desselben.    Vergl.   y,^  —  w^;     Jüü  —  JJu;     ^  —  ^\ 

-  6o^  "/-'  öf"^  -'>-'  So>  "'^  ö«J^ 

y  —  ^^)\    (vla^  —  |Ja^;    ^;.*^  —  ^\    yp  —  ;-«; 

cM^  —  cM^»  v-AJui)  —  v-ÄJL*o;    ^♦Ä»  —  ;3*Ä-;  \^Ji  —  Vr*5 


-   9^ 


>  -  S^o  * 


u.  A.  m.  —  Mit  Feminin-Endung:  c^  —  äL^ww«;  ^jT 


ö^*»  r^.  <-  örS?  ^J"  G^o^  --J--  S^o> 


äJLÄö.;  iaJU  —  aliaJLi;  *JLÄ  —  auULÄ;  Jou  —  »Juu.  —  So 
durchweg  die  Farbenabstracta^):  'iyc^  „grüne  Farbe",  5*-^ä. 

sIlä  „ßöthe"  und  so:  »llo,  äU^tS,  sCl^  u.  A.  m.  —  Daher  ist 
das  Masc.  dieses  Absttacts  auch  Plur.  fract.  von  Farbenadjec- 

tiven  und  sonstigen  intrans.  Qualificativen  der  Form  Jiil: 

1*Ä,  ILö,  Juoj  eigtl.  „Böthe",  „Qelbheit"  sind  Plurale  zu  ^1^1, 

Juo\  u.  s.  w.,  während  die  äusserlich  gleichen   Jüiil-Formen,  die 

Elative  sind  und  von  jeder  Art  von  Stämmen,  auch  transitiven, 
ausgehen,  diesen  Plural  nicht  bilden.  —  Auch  dieser  Infin.  wird 
im  Arab.  adjectivisch  gebraucht  (vgl.  dazu  §  19a,  §  21a  Ende); 

piÄ.  „süss",  >^lJLö  „hart",  Lo  „bitter",  IJ^  „unerfahren"  u.  A., 
theils  von  %-,  theils  metaplastisch  von  e-Perfecten;  s.  §  24. 


1)  Vgl.  dazu  die  hebr.  M-Adjj.:  an«,  -iHa,  ■j^a»  u.  v.  A.,  s.  Olsh.  §  186  b. 

3* 


36  gfi^i  metaplastisch  beim  t-Perf.  [§§  23b -c.  24. 

h.  Im  Hebräischen,  wo  die  w-Perfecte  schon  stark  zurück- 
gegangen sind,  bieten  uns  die  zu  ihnen  gehörigen  intrans.  qcUül- 
Participien  öfter  noch  die  Unterlage,  den  Zusammenhang  des 
intrans.  ^w^Z-Nomens  mit  jenen  zu  erweisen.  Vgl.  abij  —  yp; 
TOn»  (Adj.  fem.)  Ifnk;  pbti  —  "^pritt;  ptaj— ptti^;  Dik  — üi«" 
(concret:  em  rother  Edelstein);  ^itön  (Perf.  im  Targ.)  -[töh;  TiM 

—  nsh.  —  Mischna:  nü'l  „Brühe"  zu  abn  „feucht"  u.  A.  —  Die 
M-Perfecte  sind  im  Arabischen  (aber  nicht  im  Hebr.)  noch  er- 
halten zu  nw  „Grösse",  nn"l  „Breite",  l«^  „Rechtlichkeit",  int 
n  Glanz",  nsp'  „Kürze". 

c.  Im  Aramäischen  sind  die  intrans.  w-Perfecta  fast  völlig 
verdrängt.  Aber  bei  fast  allen  noch  erhaltenen  t^-Perfecten  er- 
scheint noch  dies  Nomen.  In  den  Targumim:  nia?  „trocken  sein" 

—  «naiD;  ainn  „wüste  sein"  —  icniin  (auch  syr.);  tfiri  „schlafen" 

—  «D^n  Ps.  127,  2;  132,  4.   —   Zu  «ptti:?  „Tiefe",  syr.  ]lho] 

„Länge"  vgl.  §  b;  zu  syr.  Jjd^clo  „Nähe"  arab.  GlS*  und  das  hier- 
zugehörige syr.  Impf  ^o^    zu  J^ja2    ^?q-d  „Vornsein"  (Präp.) 

arab.  *Jl5. 

Da  im  Assyrischen  die  gemeinsemitischen  u-  wie  die  t-Perff.  noch 
nicht  genügend  nachgewiesen  sind,  so  führen  wir  die  hierhergehörigen 
Nomina  im  Allgemeinen  als  Derivate  eines  der  beiden  intrans.  Stämme 
unter  §  24d  auf. 

§  34.  bj  Zum  i'Perfect  (metaplastisch). 

Auf  Grund  des  durchgreifenden  Metaplasraus  zwischen 
den  Derivaten  der  beiden  Arten  von  intransitiven  Stämmen 
(s.  darüber  in  der  Einleitung)  ward  schon  in  ursemitischer  Zeit 
dies  qutl  auch  zum  intrans.  t-Perf.  gestellt.  Natürlich  mag  in 
vielen  Fällen  früher  das  u-Perf.  selbst  vorhanden  gewesen  und 
dann  erst   von   der  parallelen  ^-Porm   verdrängt  worden   sein; 

vgl.  z.  B.  arab.  JXS  neben  Perf.  JJi,  während  im  hebr.  "^TipiD 
.    noch  die  organische  Grundlage  jenes  Nomons  erhalten  ist;  —  ebenso 

hebr.  üsb  neben  Vap,  aber  arab.  libl,  —  nnh  „Oede"  neben  nnn, 

aber  targ.-aram.  Perf.  sinn  —  nb'i:f  „Vorhaut"  neben  bn:f  (Adj.), 
aber  syr.  "^oj^  (§  6  c)  u.  A.  —  In  sehr  vielen  Fällen  liegt  aber 
wirklicher  Metaplasmus  vor. 


§§24a— d.25a— b.]     Perf.-N.  qütl,  schwache  Stämme.  37 

a.  Im  Arabischen  ist  dieser  Metaplasmus  besonders  häufig. 
Vergl.  z.  B.    ÖJt^  —  Jü^y,    ^mä.  —  ^-I*^;^)    v.>^  —  v.>^; 

cj>  --.^  ^q>  --^  ö«»^  ^-'>>  •?©> 


—  .^>N*Nß;  |V«Jb  —  AJtb;  ^y^i  —  Vt^  u.v.a.  —  Feminina: 
äX^  —  2ÜUL0;  ^-ftAr  —  aüJLc;  AA^  —  äuu-Ä;  ^^  —  »y^; 

b.  Im  Hebräischen  ist  dieses  Verhältniss  mindestens  ebenso 
häufig  als  das  organische  §  23b.  Vgl.  hier:  ItJK  —  '}'aK,  non  — 

noh,  int:  —  nna,  bij  —  bib,  D?;  --  D?b,  «tsü  —  n«'at?,  nn&j 

bök,  ö'^on  (targ.-aram.)  —  Dteh;  ran  (Targ.)  -^  rjn  u.  A. 

c»  Auch  im  Aramäischen  begegnet  dieser  Metaplasmus 
ziemlich  häufig.  Vergl.  1^»  _  ^^ot ;  ,-ii.  —  \lä.o^ ;  ,-iaj^  — 
\Lcol  (concr.);    p^n^  (Targ.)  2)  -  ]l^o%;  ^^  \L^;  >a^Li. 

—  pj^oj^ ;  n'^niÖ  —  «nnitt?   U.  A. 

d.  Vom  Assyrischen  gehören  zu  einem  der  beiden  intrans. 
Perf.-Stämme  (vgl.  §  23  c,  Anm.):  ^uplu  „Tiefe",  7nursu  „Krank- 
heit", sulmu  „Wohlstand",  su-um-mu  (aus  »urnu)  „Durst",  mudu 
„Menge",  ^)  dem  wohl  hebr.  li^'a  auch  der  Form  nach  entspricht. 

§  25.  Schwache  Stämme. 

a.  Stämme  med.  gemin.  sind  auch  hier  durchweg  contrahirt. 
Z.  B.  arab.  5^j  Ir,  aeth.  4»^C»  hebr.  'ij?,  üh,  aram.  Iia^  u.  A. 

b.  Bei  r'b-  und  v^b-Stämmen  bleibt  auch  hier  (wie  §  20c) 
der  letzte  Kadical  in  den  Sprachen  und  den  Formen  als  festes 
w  und  j  erhalten,   wo  auf  ihn  noch  eine   vocalisch  beginnende 

Flexionsendung  folgt.    Also  im  Arab.  immer;  z.  B.  (^>x,  ibut 

1)  Wie  hebr.  ^pn  —  ^pn. 

2)  Vgl.  auch  hebr.  ^-^p^rn  Ps.  73,  27. 

3)  S.  auch  Delitzsch,  ass.  Gr.  §  63^  3. 


38  Perf.-N.  qätäl,  qätU,  qäiul.  Allgemeines.    [§§  25b— c.  26a. 


„Nacktheit",  hlk  „Genügen",  'i^li  „Decke"  (alle  von  2-Perff.); 
—  ebenso  im  Aram.  vor  dem  ä  des  stat.  emph.,  wie  K'^niS' 
„Dicke",  ö^'^rriö  „Breite";  —  im  Aethiop.  vor  dem  ä  des  Fem.'s 
(Mascc.  scheinen  zu  fehlen)  z.  B.  1Jtf+  „Armuth"  (e-Perf.)  — 
Dagegen  im  Hebräischen  musste  im  Masc.  sing,  ohne  Suffixe 
das  hier  am  Ende  stehende  ">,  1  zu  e,  t^  werden.  Daher  mv\  „Oede", 
^nä  „Leere",  wo  das  u  der  nun  offenen  ersten  Silbe  gedehnt  ist  — , 
bei  v'b:  155J  „Armuth",  ^bn  „Krankheit",  ^nn  „Gluth",  '^n^^  (=  aram. 
fc5*^ni:^)  „Dicke",  wo  das  u  durch  den  Schutz  der  Gutturale 
wenigstens  in  Halbvocalen  erhalten,  aber  nicht  gedehnt  wurde; 
sonst  *!&%  "^Wp  (beide  st.  cstr.);  in  P.:  '^fi'^.  —  Mischna:  ''ülp 
„Härte".  —  Vor  Suffixen  rauss  auch  im  Hebr.  wegen  des  folgen- 
den Vocals  dasy  consonantisch  bleiben:  i'^bli,  i^'ö^,  Mischn.:  *i*»li;?, 
T^'inil  „Deine  (fem.)  Reinheit",  b.  Talm.'  Sota*  7  b.  —  Im  As- 
syrischen vgl.  ^ud  lihbi  „Herzensfreude",  wo  der  letzte  Rad. 
abgefallen  und  nur  im  verbliebenen  Vocal  eine  Spur  (auch  Deh- 
nung?) hinterlassen  hat. 

c^  Von  V':^- Stämmen  ist  die  P.  selten.  Vgl.  hebr.-aram. 
n^ü  „Gutes",  mo^:i  „Schande"  von  Perff.  mit  ö;  aram.  und  ass. 
n^D  „Licht"  von  einem  intrans.  Perf.,  dessen  e-Form  noch  durch 
das  hebr.  substantivirte  Particip  n?  reflectirt  wird. 


C)   Die  zweisilbigen  Ferfect-Derivate  mit  Dehnung 

der  zweiten  Silbe. 

§  26.  Allgemeines,  a.  Durch  Dehnung  der  zweiten  Silbe 
des  Perf.-Stamms  bildete  das  Semitische  sowohl  .den  Infinitiv 
dieses  St.'s,  als  auch  Adjective  und  Concreta  desselben.  Dass 
zwischen  der  infinitivischen  und  der  adjecti vischen  Reihe  von  vorn- 
herein ein  Unterschied  bestanden  habe,  ist  wenig  wahrscheinlich. 
Der  Uebergang  von  Infinitiven  und  Verbalnomm.  in  die  adjecti- 
vische  Function  ist  in  einzelnen  Sprachen  (wie  im  Arab.)  beson- 
ders häufig,  in  allen  aber  in  gewissem  Grade  nachweisbar.  Vgl. 
hebr.  üibü  ün^ns  Hi.  21,  9  „ihre  Häuser  sind  Friede"  =  „friedlich" 

—  nbtn  '^5«  „ich  bin  Gebet"  =  „betend",  Ps.  109,4,  arab.  ^Uo  iS^A 
„Frau,  Thätigkeit"  =  „thätige  Frau";  s.  auch  §  108.  Obgleich  also 


§  26  a — b.]  Perf.-N.  qätdl,  qatilj  qatul.  Allgemeines.  39 

urspr.  eine  strenge  Scheidung  zwischen  Abstracten  und  Adjectiven 
nicht  bestand,  müssen  wir  doch  Beide  getrennt  behandeln,  weil 
im  Verlauf  der  Sprachentwicklung  das  Bewusstsein  von  der 
Verschiedenheit  beider  Wortarten  sich  allmälig  herausgebildet  hat 
Dies  ist  aus  zwei  Erscheinungen  zu  entnehmen.  Einmal  hat 
sowohl  das  gedehnte  Particip  qätäi  eine  Steigerungsform  qättdl 
hervorgebracht,  als  auch  der  Infin.  qatdl  des  Grundstamms  einen 
-Steigerungs-Infinitiv  qattdl  (arab.  qittdt).  Aber  beide  Schärfungs- 
formen  sind  durchaus  verschiedenen  Charakters:  die  participiale 
gehört  immer  noch  zum  Grundstamm  ^),  der  geschärfte  Infinitiv 
aber  zum  Intensivstamm.  Es  hatte  also  das  Semitische  bei  der 
Ausbildung  beider  Schärfungsformen  ein  klares  Bewusstsein  von 
dem  unterschied  zwischen  Adjectiv  und  Infinitiv  schon  erlangt. 

b.  Weniger  scharf  wurde  eine  zweite  Unterscheidung  durch- 
geführt. Im  Wesen  der  adj.-participialen  Form  liegt  es,  dass  sie 
bei  verändertem  Genus  und  Numerus  des  Nomen's,  zu  dem  sie 
gehört,  äussere  Veränderungen  erleidet,  während  natürlich  ein 
Infinitiv  als  Attribut  seine  Form  unverändert  bewahrt.  Doch 
gerade  in  diesem  Punkte  zeigt  sich  bei  diesen  Dehnungs- 
Adjectiven  noch  ein  Schwanken  in  den  einzelnen  Sprachen.  Das 
intrans.  fail  ist  zwar  fast  durchweg,  und  auch  im  Arab.,  adjec- 
tivisch  veränderlich;  aber  das  Aeth.  bildet  kein  Feminin  mit 
^Endung  aus  ihm,  behandelt  es  also  substantivisch.  Ebenso  ist 
das  intrans.  faul  im  Arab.,  im  Unterschied  von  allen  anderen 
Sprachen,  häufig  unveränderlich,  vermuthlich  unter  der  Einwirkung 
des  ebenso  construirten  transitiven  Prtcp.'s  vom  w-Impf.  — 
Wenn  die  unveränderliche  Haltung  mancher  von  diesen  Formen 
für  ihren  substantivischen  Ursprung  zeugt,  so  beweisen  die  ver- 
änderlichen Formen  anderer,  besonders  von  fail,  dass  schon 
in  uralter  Zeit  die  Scheidung  der  Adjj.  von  den  entspr.  Inff. 
und  Abstracten  vom  Semitischen  ausgebildet  wurde. 

Wir  behandeln  daher,  trotz  der  sehr  wahrscheinlichen  urspr. 
Einheit,  das  Dehnungs- Adjectiv  mit  seiner  Weiterentwicklung 
und  den  Dehnungs-Infinitiv  —  nebst  den  Ooncreten  —  getrennt 


1)  S.  NöLDEKE,  ZDMG,  32,  402, 


40  Perf.-Adjectiv  qatäl  (transit.).  [§  27a — c. 

Erstes  Capitel. 

Die  Dehnungs-Adjective. 

Sie  können  I)  schlicht,  oder  11)  geschärft  sein.  Das  Arabische 
hat  auch  eine  Verstärkung  durch  inserirtes  w  oder/  hinter 
der  ersten  Silbe  ausgebildet,  die  wir  anhangsweise  aufführen 
werden. 

I.  Die  ungeschärften  Formen. 

§  27.      1)  transit.  qätäl,  qitäl,  qatäl.  ^) 

a.  Es  ist  als  Adj.  (Prtcp.)  nur  im  Ar  ab.  erheblich,  sonst 
überall  nur  ganz  schwach  entwickelt;  die  starke  infinitivische  Ver- 
wendung der  Form  (§  40  f.)  hinderte  wohl  ihre  Entwicklung  zum 
Adjectiv.  Charakteristisch  für  die  Form  ist,  wie  beim  Infin.,  das 
d  der  zweiten  Silbe,  das  aus  dem  ä  des  Perf.-Stamms  entstanden 
ist;  der  kurze  Vocal  der  ersten  Silbe  ist  unwesentlich  und  daher 
variabel. 


fi  .       ^      Sp- 


b.  qätdlim  Ar  ab.:  pIJuö  SIwc!  „fleissige  Frau"  (Kml.  449,  6; 
das  msc.  Adj.  Hud.  18,  20)  — ,  r'^'^)  (neben  a-Perf.)  „stark"  (v. 

Heer  Mfddl.  31,  9,  Kml.  746,  3)  ^Loi  ,^^1  (a-Perf.)  „weite  E.". 
Die  Form  wird  also  noch"  substantivisch  behandelt. 

üeberwiegend  werden  ruhende  Eigenschaften  hiermit  bezeichnet, 
wie  von  qatal  §  4  a;  wogegen  für  Thätigkeitsparticipien  das  gefärbte 
qutdl  §  c  eintritt. 

c,  qütäl  ist  vom  Perf.  aus  das  gewöhnliche  active  Particip.  2) 
Vgl.  ^Laj,  *ltX;t,  ILa^ä.,  i»'?^'  r'7^'  ^^^  ^  „scharf schneidend", 
oty^,  oLat  „wegraffend",  IL^  „Grosses  sinnend"  u.  s.  w. 

1)  Man  unterscheide  diese  Adjective  wohl  von  den  gleichlautenden 
intransitiven  Adjectiven,  die  vom  a-Imperfect  ausgehen;  §128 — 130. 


2)  Wie   auch   vom   ungedehnten    act.   Particip    J^i  cVxS   weit 

häufiger  sind  als  (J^X^y  das  gar  keine  Schärfungsform  entwickelte,  siehe 
§  13a,Ä  14. 
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Als  Compensativum  hierzu  (§  58):  2iy«J  Sy*i&  „schmähend^', 
8^4\^  ,,8chwatzhatV',  2Ua^  „schmähend*'  u.  s.  w. 

0 

d.  J^^<^/  steht  im  adj.  Gebrauch  dagegen  zurück.   Vgl.  ;^Li<> 

(neben  *i>)    „stossend  =  schnell    gehend"   Mu.   Tar.  26,    oif^ 
dass.,  Sibaw,  II,  216,  8;  vgl.  dort  weiter. 

Auch  no.  c,  d  sind,  bei  einem  Feminin  stehend,  unveränderlich,  weil 
urspr.  Substantive. 

e.  Von  Quadriliteris  entspricht:  *l.*di^  „gewaltthätig", 
(iLxjJuo  „viel  schreiend"  u.  s.  w.    Mit  ^  der  ersten  Silbe:  jLo  Jb 

0        o 

„Prahler**,  JLäJU  „viel  wandernd"  u.  A. 

f.  Das  Aethiopische  und  Amh.  hat  das  Particip  von  dem 
gleichlautenden  Infinitiv  durch  Affigirung  von  i  äusserlich  unter- 
schieden i):  qätdl-i  „zum  Tödten  gehörig  =  Mörder",  nägds  +  i 
„zum  Herrschen  gehörig  =  Herrscher",  räwäs  +  i  „Läufer"  u.  s.  w. 
In  dieser  Form  ist  das  Particip  dort  sehr  verbreitet  und  zugleich 
von  den  Perf.-Infinitiven  aller  Conjugg.  aus  weiter  gebildet 
worden. 

g.  Das  hebräische  Aequivalent  muss  qätöl  lauten.  Doch 
ist  ein  solches  Derivat,  vom  a-Perf.  aus,  nicht  häufig  (intrans. 
Adjective  wie  biia  gehören  nicht  hierher;  s.  §  129c).  Vgl.  das  Nom. 
prop.  piiS  „Wahrhafter";  ferner  fittn  „Bedrücker**,  pitf?  „Be- 
drücker**, ^)^n:i  „Späher?**  Jer.  6,  27  (vgl.  rj^nn^i  das.).  Das  Fem. 
miM  „treulose**  hat  auffallender  Weise  das  a  in   der  offenen 

T  T  " 

Antepaenultima  gehalten.  2)     Beachte   hier  auch   das    Antreten 
einer  Fem.-Endg.,  abweichend  vom  Arabischen. 

1.  qütdl  und  qitcU  kennt  das  Hebr.  beim  Particip.-Gebrauch  nicht. 

2.  Auch  das  alte  Passiv  des  Qal,  dessen  Perf.  (mit  künstlicher 
Schärfung)  z.  B.  nV'^  lautet,  bildet  hier  ein  Dehnungsparticip  aus  diesem 
Perfect.  Dies  musste  also  urspr.  z.  B.  *TiV'^  „Geborenes",  y-i-^t  „Gesätes" 
(vom  Perf.  üjj^),  nS^'s  „Entblösstes"  lauten. '  In  Folge  der  gewöhnlichen 


1)  lieber  unsere  Auffassung  dieser  Formen  s.  §  41b,  Anm. 

2)  Aeusserlich  erinnern  die  Formen  zwar  an  das  aram.  *e^'iB|?,  das 
vom  M-Impf.  ausgeht.  Allein  dessen  hebr.  Aequivalent  ist  das  active 
T^riK  mit  langem  u  u.  s.  w.  §  122  c,  d;  nur  im  Aram.  ist  das  u  ein  nur  ton- 
gedehntes. 


42  Perf.-Adjectiv  qätU,  [§§  27g-i.  28a— b. 


Dissimilation  eines  geschärften  t£  vor  ö  ward  hieraus:  TiV"^,  J'i'Tt  (Dan.  1,12; 
auch  ?n^T  [st»)]  Lev.  11,  17  wird  daraus  getrübt  sein;  denn  die  F.  qittül 
bildet  nur  Substantive,  keine  Participien)  — ,  ö'^»^.  i) 

h.  Das  Aram.  hat  vom  a-Perf.  aus  keine  Participien  dieser 
Forin  entwickelt. 

i.  Im  Assyrischen,  wo  die  Länge  eines  Vocals  in  zweiter 
offener  Silbe  fast  nie  bezeichnet  wird,  ist  darum  die  Existenz 
dieses  gedehnten  Partcp/s  gegenüber  den  ungedehnten  nicht  ganz 
sicher  festzustellen.  Doch  gehören  sehr  wahrscheinlich  als  qütdl- 
Formen  hierher  die  participialen  Substantive:  su-da-du  „Lieb- 
haber*' (=  raimu\  qu-ra-du  „Krieger",  hwta-ru  „Stock",  tu-ra-^u 
„Steinbock"  u.  A.  m.,  soweit  der  Letzteren  Stämme  a-Perf.  hatten. 
—  Als  qttdl-F,;  zi'ha-ru  „Männlicher". 


Betreffs  schwacher  Stämme  s.  bei  den  Infi".  §  52—53. 


§  28.  2)  intrans.  qätil,  qitil. 

a«  Dies  Adjectiv  aus  dem  ^-Perf.  ist  in  allen  somit.  Sprachen 
reich  entwickelt;  dafür  ist  es  als  Dehnungs-Infin.  weniger  aus- 
gebildet (§  54a).  Fast  durchweg  wird  es  veränderlich,  als 
Adj.,  behandelt.  Nur  das  Aethiopische  und  Amh.  gibt  ihm  keine 
Feminin-Endung.  —  Neben  seinem  organischen  Gebrauch  zum 
^-Pe^f.  ward  es  schon  in  uralter  Zeit  metaplastisch  auch  zum 
intrans.  w-Perf.  gestellt. 

b.  Der  organische  Zusammenhang  mit  dem  e-Perf. 
und  dessen  Partcp.  qättl  ist  aus  der  üebereinstimmung  von  Be- 
deutung und  Vocalismus  ersichtlich.  Unendlich  häufig  seht  es 
im  Ärab.,  öfter  auch  anderwärts,  neben  dem  ungedehnten  qättl. 
Vgl.z.  B.  aus  dem  Arabischen  die  intransitiven  Doppelformen: 

ij^\,    i33l    „schön",   ^,    ^    „leuchtend",    ^^1,    ^^ 
„traurig",  jvaä.^,  ^^  „mitleidig",  Jo^,  cX^ „traurig"  u.v.  A.^)  — 


1)  Ein  Stamm  ^ny,  aus  dem  man  allgemein  die  Form  herleitet,  ist 
bis  auf  zwei  vereinzelte  FF.  bei  Habq. :  "i'irr  3,  9 ;  ön-^^iyia  2,  15  dem  Hebr. 
fremd.    Zu  vergleichen  ist  vielmehr  das  Prtcp.  pass.  on^^  vom  St.  d"w. 
2)  Weitere  Beispp.  Adab  K.  200.    Im  Hebr.  vgl.  z.  JB.  y-^ttn  j  yön. 
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Sonst  stehen  neben  «-Perff.:  iajLÄÄ.  „im  Gedächtniss  haltend", 
äjlX^  „wissend",  \^^j^  „untergetaucht"  und  unzählige  Andere. 

c.  Metaplastisch  wird  es  im  Arab.  sehr  oft  zum  intrans. 
M-Perf.  gestellt.    Vergl.   neben   w-Perfecten:    ^:>v^   „schnell", 

S  G  G  G  S 

cXaL;-  „hart",  ^^yf  „edel",  ^aaT  „alt",  ^if  „viel",  ^^  „viel" 

u.  V.  A.  —  Dies  hat  so  sehr  überhand  genommen,  dass  es  geradezu 
das  gewöhnlichste  x\djectiv  des  w-Perf/s  geworden  ist  und  die 
organischen  Adjj.  faulnn^  faulen  weit  zurückgedrängt  hat. 


G 


Bei  Quadriliteris:  (jmJvAc  „stark",  Juo>^  „vriderwärtig", 

6  0 

(j*o  Joi  „stolz"  u.  A.  m.;  hier  tritt  Vocalassimilation  ein. 

d.  Im  Feminin  wird  im  Arab.  fast  durchweg  die  Fem.- 
Endung  angefügt.  Spulten  eines  älteren  substantivischen  Cha- 
rakters der  Form  sind  es,  dass  sie  zuweilen  diese  Endung  nicht 
annimmt  und  lieber  für  das  Femin.  das  Adj.  fadl  (aus  dem  in- 

G        ^  G      ^ 

trans.   a-Impf.)  diflferenzirt.    So  z.  B.  ^M,  fem.  ^jKj.  Weitere 
solche  specifische  Fem. -Adjj.  s.  §  129 e. 


s  o 


Zuweilen  mit  Vorschlagshaucli,  z.  B.  ijü.mjo\^  „glatt"  von  t-Perf. 

e.  Auch  im  Aethiop.-Amhar.  ist  die  Form  häufig.  Vgl. 
aeth.  ao^Q  „bitter",  ^A.Ä  „gottlos",  ||fl.J&  „gross",  amh.  hlUÄ" 
„schwer**  u.  v.  A.  ^)  —  Als  Feminin  dient  durchweg  das  Impf.- 
Adj.  fadl  (s.  §  d).  Das  Perf.-Adjectiv  scheint  also  seinen  sub- 
stantivischen Charakter  bewahrt  zu  haben. 

§  29.  a.  Im  Hebräischen  liegt  die  Form  in  doppelter 
Gestalt  vor:  als  qätil,  wie  im  Arab.  und  Aeth.,  und  als.  q^tU^ 
urspr.  qitU  (mit  Vocal-Assim.). 

a)  qätil,  neben  ^*-Perff.  im  Arab.  bezw.  Hebr.:  K"^"!!  „gesund", 
T^5?S  „klein",  f  ^'ttn  „Gesäuertes",  D^'^J  „lieblich".  —  Fem. 
nS"^!:?  „Weichliche"  u.  s.  w. 


1)  Dillmann  §  108  b;  Pbabtoeiüs,  AmGr.  113  b. 
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ß)  g^i^h  gleichfalls  neben  intransitivem  Stamm:  b'^p?  „Thor* 
(a-Impf.!),  n'^nÄ  „Starker,  Herr"  (e-Perf.  im  Hebr.  und 
Aeth.),  Vpn  j,Starker"  (syr.  ^-Perf.),  b'^l»  „Thor",  b^\)3t 
„Nichtiges"  u.  s.  w. 

Die  Form  ß  kommt  nur  substantivisch,  qatU  sowohl  substan- 
tivisch als  adjectivisch  vor. 

b.  Im  Aramäischen  musste  die  Form  zu  qeül  werden. 
Wollte  die  Sprache  das  ä  erhalten,  so  musste  eine  künstliche 
Schärfung  des  zweiten  Badicals  eintreten.  Beide  Fälle  kommen 
abwechselnd  vor;  öfter  ist  in  einem  aram.  Dialect  die  schlichte, 
in  einem  anderen  die  geschärfte  Form  gebildet.  Aus  intrans. 
Perf. -Formen  sind  hervorgegangen:' 

a)  schlichtes  qHih  Bibl.  l-^S?^  „betrübt",  PL  rp^^H"?  »ent- 
fernt", Krjjj'^ü?  „tiefe".  —  Syrisch  z.  B.:  «-.pa  „krank", 
wÄAÄJ  „reitend",  VoCä  „ruhig",  wä^^  „drängend",  ^q*ni 
„anhangend"  u.  v.  A.,  neben  2-Perff.  —  Ferner  Adjj.  für  In- 
dividuen mit  Körperfehlern,  wie  >q-^,  H-^?  H^j  -  *^  -  '-^ 
trg.  'j'^na  u.  A.,  natürlich  von  intrans.  Perff.  —  Entsprechende 
Formen  hat  das  Mand.  (Nöldeke  §  99)  und  alle  anderen 
Dialecte. 

Metaplastisch  finden  sich  in  den  Targumim:  n'^ÄD 
„trocken",  T^lö  „ruhig",  7"^^!  „schlafend",  T'^n  „finster" 
neben  w-PerflF.  (Targg.). 

Oft  hat  das  Mand.  die  ungeschärfte  Form,  wo  das  Syr.  die 
geschärfte  hat,  z.  B.  bei  p*»"»©  „schweigend**,  ra^,  a-^Stt;  u.  A.  ^)  — 
Auch  das  Umgekehrte  kommt  vor. 

ß)  geschärftes  qättil\  vgl.  unten  §  35  c. 

C.  Das  Assyrische  bringt  in  intrans.  Adjeetiven  wie  na- 
ki-ru  „fremd",  la-bi-ru  „alt"  u.  A.  die  etwaige  Länge  des  i 
in  der  Schrift  wieder  nicht  zum  Ausdruck. 

§  30.  Schwache  Stämme. 

a.  ^'':?-Stämme  sind  überall  regelmässig  aufgelöst.  Die  vielen 
arab.  und  aethiop.  intrans.  Adjj.,  wie  wy^  =  |lll.Tf;  J^^*  = 
4»A«A  u.  s.  w.  werden  im  Sj'^rischen  in  der  ersten  Silbe  künst- 


1)  NöLDBKK,  MGr.  §  99. 
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lieh  geschärft  zu  y^y^,^  V«^  u.  s.  w.,  während  das  Hebr.  durch- 
weg Formen  mit  ursprünglichem  kurzen  ^  der  zweiten  Silbe, 
contrahirt  zu  t?,  bj?  u.  s.  w.  (§  10  a),  bildet. 

b.  Bei  St.'n  V'?  und  v'5^  bildet  das  Hebr.  regelrecht:  b'^isj, 
b'^l?.  —  Ebenso  im  Syrischen:  '^^;  bei  '^"5^-Stämmen  wird  in 
der  geschärften  Form  das  j  ebenfalls  erhalten;  z.  B.  ^-'^ 
und  2utJ,  talm.  ö'^'^D  (ebenso  bei  Impf.-Adjj.  dieser  Art,  s.  §  127c). 
In  ungeschärften  Formen;  v  »iT  „ruhig",  j-.^  „wach"  =  assyr.  nihu, 
mttu  ist  hingegen  qätil  und  qätU  nicht  mehr  zu  unterscheiden.  — 
Das  Arabische  hat  das  to  bei  V'5^-St/n  selten  gewahrt,  wie  in 

JuJb   „lang**,   ju^  „eifrig".    Meist  sind  solche  Formen   nach 

der  Analogie    derer  von   *^"!?  behandelt;  bei  diesen  wurde   wie 

im  Aethiop.  äji  in  äjji  verwandelt;  vgl.  v.:^^,  JUc,  JuiÄ»^  u.  A.  m.  ^) 

aus  ouuuo  u.  s.  w.  und  dies  wieder  bei  dem  ersten  aus  *oovo 

(vgl.  vi^),  wie  ,jl^  aus  *,j^^  durch  Analogie  nach  den  '^":>- 
Wörtern.2)  —  Das  Aethiopische  hat  bei  Med.  w:  ghVU  »»an- 
genehm", jqj'l  »»lang"  —  bei  Med.  j:  4*ft./lfi  und  4*/^^  „häss- 
lich"  (Dillmann  108b),  welch  Letzteres  den  arab.  Formen  wie 

ouyo  entspricht.  S.  auch  §  127  c. 


c.  Y'5^-  und  '^"5^-Derivate  lauten  gleichmässig  im  Arab.  wie 


^-ir,  ^^ÄÄ  (=**jLft^;;  im  neor.:  "«aj,  "»pj,  wo  aie  veraoppmng 

des  /  erst  bei  vocalischem  Zusatz  sichtbar  wird,  z.  B.  STT^nü. 
Eine  Spur  des  w  als  dritten  Kadicals  haben  wir  wohl  in  Schrei- 
bungen, wie  i^^'J??,  K*^bj5  (letzteres  vom  2- Impf.);  t  statt  21« 
Ty?^-  —  I'Ja   Aram.  tritt    hier  durchweg  faU  als  Ersatz  für 


1)  Die  Theorien  der  Araber  über  diese  Formen,  sei  es,  dass  diese 
aus  (>ajL:^f  ^^^^  u-  s  ^*  (Basrenser),  sei  es,  dass  sie  aus  Juy^  u.  s.  w. 


s«. 


lautlich  umgebildet  seien  (Eüfenser,  s.  z.  B.  Lane  u.  d.  W.  i\j^)   sind 
gleich  unhaltbar. 

2)  Die  FF.  c:^jyo,  \»>>J^   sind,   wie   schon   die   arab.  Gelehrten   er- 
kannt, nur  „Erleichterungen**  der  geschärften. 
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fail  ein:  j^?^  1^^   während  die   geschärfte  Form  das  urspr.  i 
behält,  z.  B.  ^4^  „viel".  —  Im  Aethiop.  vgl.  Ott^f»  „viel". 


§  31.  3)  intrans.  qätiU,  qütiU. 

Es  ist  durch  das  synonyme  qätU  (§  28  f.)  überall,  ausser 
dem  Aeth.-Amh.,  stark  zurückgedrängt.  Dagegen  präponderirt 
es  im  Aeth.-Amh.  Letzteren  gegenüber. 


a.  Im  Arab.  gehen  z-  B.  neben  intrans.  w-Perfecten  her: 
^^ü  „wenig",  Jy!^  „alt",  i^4^  „traurig",  ^yjud  „schwach"  etc. 

—  Beachte  auch:  ^^^  =  ^y^  „furchtsam",  Jj£  ==  Jiaf  „eilig", 
-.^*i  =  ^  Y^  „freudig"  n,  A.  —  Oefter  steht  jetzt  nur  ein  2'-Perf. 
daneben,  was  die  frühere  Existenz  des  w-Perf.'s  nicht  ausschliesst. 


s    i,- 


So  neben  J^XS  „kinderlos:**  (hebr.  aber  w-Perf.),  ^^^9  wie  hebr. 

mn^DtD  (stat.  constr.),  „bera.uscht",  JmJ"  „träge"  u.  A.    Wo  kein 

w-Perf.  vorhanden  war,  liegt  ein  Metaplasmus  vor,  gleich  dem 
in  §  28  c. 

Bei  Quadriliteris^  tritt  Yocalassimilation  ein;  z.  B. 
4>yö>i  „kurz",  JyjtX^  „alt**  u.  A.  m. 

b.  Da  der  Gebrauch  dieses  intrans.  Adj.'s  seltener  als  der 
von  qatil  §  28  ist,  so  hat  es  auch  seinen  urspr.  substantivischen 
Charakter  stärker  bewahrt  und  hat  bei  Pemininis  keine  be- 

sondere  Endung.    Vgl.    j.jü?  „einsam  gehend"  v.  d.   Eselin 

Mfddl.  8,  9  =  NöLDEKE ,  IJeitr.  138,9,  J^af  (5^  ,^ich  sehnende 

Wohnstätte"  (Togrä'i  Di\v.  45   M.,  Const),  JylS^  „schwerfällig**, 
V.  Mädchen,  Hud.  246,  3  n.  v.  A. 

Eine  Form  mit  gedehn  'tem  d^  qätül,  hat  das  Arab.  hieraus  öfter  ent- 

wickelt.    Z.  B.  ^y)^  „fun ihtsam^S  Sj^OLä.  „vorsichtig",  ^^OU  =^^4Xä 

s.  oben.    Sonst  ist  eine  solcJhe  Dehnung  vom  gleichlautenden  Impf.-Adj. 
aus  im  Aram.  und  Arab.  e:atwickelt. 

c.  Im  Aethiopisc^hen  und  Amh.  tritt  Yocalassimilation 
ein.  ^)    Die  Form  lautefc  also  q^tüL   Sie  ist  hier  häufiger  als  das 

1)  Wie  im  hebr.  qitU  §  29  a,  ß. 
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intrans.  qätil,  doch  im  Amhar.  etwas  schwächer  als  im  Aethiop. 
ausgebildet.  Vgl.  aeth.  Afr*!  „betrübt",  hfl-Jt  „schwer",  ^tO 
„wachend"  u.  v.  A.,  ^)  Alle  aus  intrans.  Perfecten. 

Quadrilitera:  iD«Ain.A  „unbeständig",  AC+y"  „unglück- 
selig" u.  A.  m.,  Dillmann,  §  112b. 

d.  Das  Hebräische  lässt  dagegen,  wie  die  meisten  Idiome, 
diese  Form  gegen  andere  intrans.  Adjectiv-Bildungen  zurück- 
treten. Neben  w-Perf.  erscheint:  nb^Dtp  „kinderlose",  und  das 
Substantiv:  iD^pJ  „Krumme"  =  „Schlinge".  —  Auch  sind  im  Arab. 
M-PerfF.  erhalten  zum  hebr.  D^s:^  „stark",  tÖ^SiJ  „beharrlich".  — 
Metaplastisch  neben  «-Perfecten  (s.  §  28c):  tO'^nb  „anziehend" 
=  „bekleidet  mit",  "^rüb  (Vb.)  „Lernende"  (i-Perf.'i.  d.  Misch.), 
D''?^«  „treue  (Leute)"  ip  12,  2;  31,  24.  —  Vgl.  auch  die  hebr. 
Fehieradjective:  ?5i-ite,  wbp/,  —  nil3»  Gen.  41,  23  „dünn",  deren 
Stammformen  sonst  nicht  bekannt  sind.  —  Dazu  in  der  Mischna^ 
p3in„edel",  D1p5?  „krumm",  0155^  „betrübt  u.  A.  —  Als  Quadri- 
literum:  l^tki^  „unfruchtbar". 

e.  Im  Aramäischen  lässt  nur  die  syrische  Schrift  den 
Unterschied  zwischen  tongedehntem  ü  =  ö  und  dem  hierher- 
gehörigen langen  ü  deutlich  erkennen.  Aber  gerade  das  Syrische 
hat  das  intrans.  qätülj  wie  es  scheint,  überall  künstlich  geschärft 
(vgl.  §  37  c,  a).  -^  In  den  anderen  Dialecten  ist  die  Länge  des  u 
nicht  sicher  festzustellen.  Vgl.  D^ntp  „schwarz"  Onq.  z.  Gen. 
30,  32  (Berl.),  Ä^nn^aa  «5?-i«  „trockene  Erde"  Trg.  z.  tp  102,  7 
(neben  w-Perf.),  tlmd.   at^'^^n  „versengt"  (b.  Pes.  41a),  neben  u- 

Perf.,  mand.2)  ©intt  „taub"  =  arab.  Fremdw.  ji^Jbl. 

t.  Vom  Assyrischen,  wo  aber  die  Länge  des  u  in  der 
Schrift  meist  nicht  bezeichnet  ist,. vgl.:  batulu  „junger  Mann", 
fem.  batultu;  ka-ru-bu  „gross,  edel", ^)  viell.  auch  sa-mvr-hu 
„üppig  wachsend",  marustu  (maruUu)  „schlimm".  Doch  vgl.  §  6d. 


1)  Dillmann  108c;  Praet.,  AmGr.  lila. 

2)  NöLDBKE,  MGr.  §  101. 

3)  Delitzsch,  Ass.  Gr.  S.  IGG. 
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n.  Die  geschärften  Formen. 

§  33.  Geschärft  erscheinen  weit  häufiger  diese  Dehnungs-, 
als  die  der  kuTzvocaligen  Adjective  des  Perf.-St.'s.  Gemäss  den 
drei  Grundtypen  des  gedehnten  Adj.'s  lauten  die  drei  geschärften: 

1)  transit.  qättäi^  2)  intrans.  qäetil^  qtteily  3)  intrans.  qäetül, 
quttüL 

§  33.  1)  transit.  qättäl. 

Als  die  Steigerung  des  transit.  qa^äl  (§  27)  gehört  es  seiner 
Entstehung  nach  zum  Grundstamm  (s.  §  26a).  ^)  Es  ist  eine 
Steigerung  des  Prtcp.'s  vom  Thätigkeitsverb.  ürspr.  vom  a- 
Perf.  ausgegangen,  zieht  es  überall  Analogiebildungen  auch  vom 
e-Stamm  nach  sich,  wenn  dieser  eine  Thätigkeit,  nicht  ein  Ver- 

halten  bezeichnet.   Vgl.  arab.  S\.^,  hebr.  bj?  von  z-Perf.u.A.  m. 

a.  Im  Arabischen  ist  'die  Pornij  namentlich  in  gehobener 
Sprache  und  Poesie,  häufig  gebraucht  als  Steigerutig  des  Particips 
qdtiL  In  keiner  anderen  Spfftcbe:  ist  der  Geb^  der  Form  so 
häufig  wie  hier.  Von  jedein  Verbum  niit  Thätigkeitsbedeutung 
aus  kann  sie  gebildet  werden.  Der  Qorari  bietet  unzählige  Bei- 
spiele. Für  die  Flüssigkeit  des  Gebrauchs  der  Form  erwähnen 
wir  hier  des  Beispiels  halber  nur  wenige  Fälle  aus  dem  Diwan 

der  IJansd:   kj^    '  l!i  äJLa^  vLLk^   (2,  4)   „viel  redend  in 
der  Versammlung,  Gewaltthat  aufhebend"; 

jl^  J^  gjjul  ^142  k^öß  LOi  x^yt  JC^ 

„(Er  ist)  Fahnen  tragend,  hinabstürzend  in  Thäler,  Versamm- 
lungen anwohnend,  fortziehend  das  Heer"  (das.  27,  3),  femer  so 
das.  26,  6,  7;  25,  4,  6,  7,  8  u.  s.  f.  Vgl.  auch  die  vielen  alten 
Fälle  bei  D.  H.  Müller,  Verh.  d.  VI.  Or.-Congr.  II,  1,  460.  — 


1)  Nur  vereinzelt   gehört   es    durch    üebertragung  zu   vermehrteii 

Si 

Stämmen.    So    im    Arab.    zur    IV.   Conjug.:    >ll^i  w!jt>,  ^vxä.,  ^Lioi» 

(Tebr.  57  M.);    im    Syrischen    zu    Pael:  Vlio^  Va«»^  ^aaa,    Nöldkke, 

SGr.  §  115.  In  manchen  Fällen,  wie  den  beiden  letztgenannten  arabischen 
kommt  auch  der  Grundstamm,  freilich  seltener,  in  der  entspr.  Bedeutg.  vor. 
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Die  rorm  hat  noch  dieselbe  halbverbale  Bection,  wie  die  In- 
finitive und  Participien ;  wie  die  Letzteren  nimmt  sie  auch  in  adjec- 
tivischer  Art  event.  Feminin-Endung  an  (Pleischbb,  Beitr.  rv, 

265).    Zur  Bection  vgl.  Ju>j  UJ  J'^  „thuend  das  was  er  will" 

(Qor.);  (j&I^^  ^'5^'  ^^^^'  "~  Substantivisch,  zur  Bezeich- 
nung ftlr  den  handwerksmässigen  Thäter,  wie  im  Aram., 

dient  zwar  die  Form  gleichfalls,  wie  ^Ui  „Tischler",  &LlS  „Bau- 

meister",  Xllb  „Koch"  u.  A.  m.  Doch  hat  Nöldeke  i)  beobachtet, 

dass  dieser  Gebrauch  erst  aus  dem  Aramäischen  in's  Ara- 
bische gekommen  und  da  erst  wieder  selbständig  weiter  aus- 
gebildet worden  ist.  —  Im  Modern-Aegypt.  ist  die  Form  aber 
hierfttr  sehr  verbreitet,  wie  tahhäl^  J^abhäz,  gazzdr,  ^attdr  u.  v.  A. 
(Spitta  §  47  a.) 

b.  Das  Aethiopische  und  Amh.  bezeichnet  in  der  Schrift 
keine  Verdoppelung.  Wir  sind  also  für  die  Beurtheilung  etwa 
hierhergehöriger  Formen  auf  die  Vergleichung  der  anderen  Spra- 
chen angewiesen,  die  in  diesem  Punkte  aber  Alle  tibereinstimmen. 
Demnach  mtissen  wir  als  geschärft  ansehen^  die  Bezeichnungen 
des  activen  Thäters,  wie  oft'fl  „Taglöhner**,  iJili  „Beisasse", 
M^  „Hurer",  A;I*JR  „Trinker*',  amh.  iHl*  „Verflucher"  u.  s.  w., 
wogegen  intrans.  Beschreibeadjective  wie  fl^^i  „kahl",  i^Mi 
»furchtsam"  u.  s.  w.  wahrscheinlich  ungeschärfte  faä/-Formen 
(u.  z.  vom  Impf.)  sind;  s.  §  129,  a,  b. 

c.  Im  Hebräischen  ist  die  Form  ziemlich  häufig.  Das  d 
der  zweiten  Silbe  wird  nicht  zu  8  getrübt,  wie  sonst  in  der 
Kegel. 3)    Sie  wird  sowohl  adjectivisch  verwandt,  wie:  mD  niü 


1)  MGr.  S.  120,  Anm.  2. 

2)  Dillmann  §  110  und  PrAtobius  aeth.  Gr.  §  105  fassen  alle  For- 
men ^^fii  als  geschärft  auf,  was  jedoch  bezüglich  der  Beschreibe- 
adjective sehr  unwahrscheinlich  ist. 

3)  Vielleicht  zum  Unterschied  vom  Schärfungs-Infinitiv  ^bj?.  — 
Im  Stat.  constr.  wird  das  d  einige  Male  zu  a  verkürzt,  wie  ein  nur  ton- 
gedehntes, z.  B.  »55,  ttjiyj  (Olsh.  183  a,  Stade  217  a).  Demgegenüber  aber 
zeigen  die  Stat.  constructi  des  Plur.*s  Dh-^nV»,  •'»^rj  (nicht  *B?j'*rTVft,  ^^^rj) 
mit  beibehaltenem  — ,  dass  es  von  Natur  lang  ist,  wie  im  Arab.,  Aram., 
Aethiop.,  daher  nicht  mit  Stabe  a.  a.  0.  qättäl  als  Grundform  angesetzt 
werden  darf.    Jene   Verkürzung   ist   demnach   secundär  und   entspricht 

Barth,  Nominalbüdung.  4 
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„stössiger  Ochse",  nobü  nisnt  „herrische  Frau",  D'^tönD  D'^an 
„lügnerische  Kinder**,  als  substantivisch,  für  den  gewerbs- 
mässigen "phäter,  wie:  naj  „Dieb",  IJS  „Jäger",  irinfc  „Reiter'' 
u.  A.  m.  —  Mit  t  der  ersten,  geschärften  Silbe:  ISSI  „Bauer".  — 
(niö*;  Hi.  40,  2,  an  einer  dunkeln  Stelle,  muss  ausser  Betracht 
bleiben.)  —  Als  Substt.  mit  trübem  ö  wird  yetmuthlich  mto 
„Deckel*  .  hierhergehören  =  assyr.  nakpartu,  das  ja  auch  vom 
Qal  ausgeht.  Da  der  Piel  andere  Bedeutung  hat,  so  kann  es 
von  ihm  nicht  wohl  stammen.  Demnach  wird  auch  ro'lfi  „Vor- 
hang"  substantivirtes  Qal-Prtcp..  sein,  dessen  Stamm  übrigens 
unbekannt  ist. 

d.  Auch  in  den  aramäischen  Dialecten  ist  die  Form  in 
beiden  Functionen  heimisch.  Als  adjectivisches  Particip  z.  B. 
im  >  bibl.  ü^triyä  «0"?*??  „widerspänstige  Stadt"  Ez.  4,  1^,  syr.: 
^^  „lügnerisch",  ^  „eifernd",  s-all  „schuldig",  mand.  SK'^Kn, 
DÄ^'^Äp  u.  A.^)  —  Daneben  häufig  für  substantivische  Berufs- 
namen, wie  bibl.  ÄJ'iTßT  „Sänger**,  syr.  j^z  „Kaufmann",  ..äi-^ 
„Dieb**,  1-^  „Tischler"  u.  A.  m.  —  Ebenso  im  Mand.  (Nöldeke 
§  103)  und  anderen  Dialecten. 

e.  Auch  das  Assyrische^)  verwendet  die  Form  theils  ad- 
jectivisch,  wie  qarradu  „tapfer**,  nakkaru  „feind**,  theils  sub st. 
für  Berufsnamen,   z.  B.  k^aapu  -„Zauberer**,  makkasu  „Zöllner^', 

'  gallabu  „Einer  der  stäubt"  u.  s.  w. 

§  34.  Schwache  Stämme. 

Nur  zwei  Arten  bieten  eigenthümliche  Formen: 

a.  Stämme  med.  w  ety  haben  im  Arabischen  getrennte 

Formen,  wie  v'^  r^'P  ""  vQ^  ^  ^-  s.  w.,  werden  aber  im 
Ar  am.  fast  durchweg  nach  Analogie  der.*^"^  behandelt;  syrisch: 
>olo,  v-aII  und  so  in  den  andern  Diall.  —  Im  Hebräischen 
stammen  ij?  I^n  vony-St.'n;  [b^?  (auch  araoL)  von  einem  Stamm 


derjenigen  in  nöps  gegenüber  d)?.  —  Die  Feminina  wie  rwsr,  '^S^?»  ^.uf  die 
Stade  sich  beruft,  sind  Bildungen  ganz  anderer  Art,  s.  §  93  a,  ß, 

1)  S.  weiter  Nöldeke,  SGr.  115,  MGr.  103;  Dlval  238. 

2)  S.  Delitzsch,  ass.  6r.  S.  168,  der  aber  im  Hinblick  auf  Stade's 
irrige  Auffassung  der  hebr.  Formen  das  zweite  a  mit  Unrecht  als  kurz 
ansetzt.    Die  Schrift  gibt  im  Assyr.  wieder  keine  Auskunft. 
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mit  consonantisohem  w  gehört  nicht  wohl  hierher].  —  Ein 
sonstiger  Fall  von  mittlerem  w  liegt  nicht  vor.  —  Im  Assyr. 
entsprechen  PF.  wie  za-Ja-a-m  „feind",  ha-ja-an  „dauernd", 
a-jaftt-bu  „Feindr",  torja^a-ru  „barmherzig",  wahrscheinlich  auch 
solche  wie  da-a-a-nu  „Richter",  ha-a-a-an  (wie  ob.).  ^)  Die  Con- 
traction  einer  Form  mit  geschärftem  zweitem  Eadical  in  eine 
einsilbige  (wie  hier  etwa  zäru)^  wäre  ganz  unsemitisch  und  die 
Schrift  unterscheidet  auch  obige  Formen  von  einsilbigen  (z.  B. 
ta-ab  „gut")  deutlich  genug. 

b.  Von  Stämmen  tert.  w  et  j  im  Arab.  gleichmässig: 

t^Li,  ftLli  u.  s.  w.,  im  Aeth.  vom  «<?-Stamm:  H^»  vomy-St.: 
d^f»  — 1  syr.  immer  mit  y:  ^\^  ^A^  u.  s.  w.,  ebenso  im  Spät- 
hebr.  ^«m,  *»»Dr,  ^«ün.  —  Althebr.  Formen  fehlen. 


§  35.  3)  intrans.  qättU,  qittil. 

Es  ist  die  Verstärkung  des  intrans.  qätU.  Charakteristisch 
für  die  Form  ist  ihre  intrans.  Bedeutung  und  die  intrans. 
Structur  des  Perf.'s. 

a.  Das  Arabische  bildet  stets  mit  Vocalassimilation :  qittil. 
Vgl.  wXu^  „viel  trunken",  ^^aAt  „viel  verliebt",  ^Zje  „sehr 
lustig*'  u.  s.  w.,  alle  neben  2-Perfecten.  —  Metaplastisch  neben 
M-Perf:  ..%j^  „sehr  heiss",  \Luu^  „sehr  widerlich"  u.  A. 


b.  Im  Aethiop.-Amh.  ist  die  Form  nicht  nachweisbar. 

c.  Im  Hebräischen  lautet  die  Form  qättil^  nur  scheinbar 
zuweilen  g^ttU. 

a)  qättil:  n'^S?  „gross"  (arab.  w-Perf.),  np!??  „frohlockende" 
(vgl.  Tb^),  n'^;??  „werthvoU"  (a-Impf.),  "T^aÄ  „m'ächtig**. 

n-^aK  hat  im  Stat.  constr.  ^'^2Vt;  ebenso  das  geschärfte  Impf.-Adj. 
^•''^B  im  St.  constr.  y^*^t.  Daraus  dürfte  folgen,  dass  die  Verschärfung 
nicht  immer  begriffliche  Ursachen  hat,  sondern  öfter  nur  durch  die  Ton- 
stelle bewirkt  war,  welche  in  der  Verbindungsform  dann  wechselte.    Die 


1)  Die  Lesung  zäru^  kdn  u.  s.  w.  (Delitzsch,  Gr.  153— 4;  Haupt  u.  A.) 
ist  schon  im  Hinblick  auf  hebr.  Umschreibungen  wie  n^K  =  a^a-ru  aus- 
geschloteen.    Warum  würden  dann  auch  die  Infinitive  nicht  wie  da-ja- 

a-nu  geschrieben?  Vgl.  auch  Schrader,  ZA.  IIT,  1  ff. 

4* 
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Schärfung  verträte  dann  nur  die  sonstige  Vocaldelinung  in  offener  Silbe. 
Vgl.  S.  15,  Anm.  5. 

ß)  qtttil:  n'^^te  ist  fremdes  Nom.  pr.  —  Das  Adj.  n^^b?  „die 
obere"  hat  wohl,  wie  syr.  v*!^  die  Nisbe-Endg.,  hebr.  rr^-  . 


d.  Im  Aramäischen  ist  die  Schärfung  der  ersten  Silbe 
sehr  stark  verbreitet.  Sie  ist  sicher  oft  nur  dem  Streben  ent- 
sprungen, das  ä  künstlich  zu  erhalten.  Daher  ist  dasselbe  Adj. 
oft  in  einem  Dialect  geschärft,  im  anderen  nicht.  Vgl.  z.  B. 
bibl.  KlnjJ^ü!^  „tiefe",  TR^^n-i  „entfernte",  mand.  ^'^:i1ij  „liegend", 
t'^ÄI  „zürnend"  ^)  u.  A.,  §  29  b,  mit  den  syrischen  geschärften 
Aequivalenten  ui^ia:!  ua^lL  sjsua^  }-iJ»  u.  s,  w.  —  Ueberhaupt 
ist  die  Schärfung  im  Syrischen  weit  ausgebreiteter  als  —  soweit 
dies  aus  der  Schrift  ersichtlich  —  in  den  anderen  Dialecten. 
Freilich  fehlt  im  Samarit.  und  Talmud  eine  zuverlässige  Ueber- 
lieferung  hierüber.  —  Im  bibl.-Aram.  vgl.  tö'^'ni?,  Ä'iate,  ü'^bto, 
5l*i5?r!  aus  intrans.  Stämmen.  Von  den  besonders  zahlreichen 
syrischen  Bildungen  weitere  Beispiele  zu  nennen,  ist  unnöthig;  es 
sei  auf  Nöldeke  §  118,  Duval  §  239  verwiesen.  —  Die  Form 
hat  hier  für  den  Ausdruck  des  intransitiven  Adj.'s  so  sehr  überhand 
genommen,  dass  möglicher  Weise  Analogiebildungen  nach  der 
intrans.  Bedeutung  auch  da  stattgefunden  haben,  wo  eine  in- 
trans. Form  des  Perf.-Stamms  nicht  vorhanden  war.  —  Vom 
Mand.  b'^n^l  „fürchtend",  ü'^bKü  „herrschend",  n^'DKn  „mangelnd" 
u.  A.2)  —  Auch  in  den  Targumim  sind  die  Formen  häufig. 

e.  Das  Assyrische  bildet  dementsprechend  Joä-äiVw  „bös"; 
—  [sa-ag-gt-su  „Verbrecher**  ist  wohl  zum  2-Impf.  gehörig.]^) 
Doch  scheint  die  Form  hier  wenig  verbreitet  zu  sein. 

§  36.  Schwache  Stämme. 

Es  kämen  hier  nur  die  Derivate  aus  Stämmen  med.  w?  et  J 
im  Aramäischen  und  die  von  med.  gemin.,  gleichfalls  im  Aram., 
als  beachtenswerth  in  Betracht.  Das  Nothwendige  hierüber  ist 
§  30  a,  b  bemerkt  worden. 


1)  Vgl.  Nöldeke,  MGr.  §  99. 

2)  Dm.,  §  106. 

3)  Vgl.  Delitzsch,   Ass.  Gr.  S.  169;   letztere  Form   auch  in  einer 
Nebk.-Inschr.  in  ZA.  I,  341,  col.  I,  8. 
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§  37.  3)  intrans.  qättül,  quttül. 

Es  ist  seltener  als  das  synonyme  qätül  entwickelt  Ent- 
standen aus  dem  w-Pert,  gehört  es  im  Gebrauch  sowohl  zu 
diesem,  als  metaplastisch  zum  s-Perf. 

a.  Im  Arabischen  steht  z.  B.  neben  w-PerflF.:  ^^*  (Q)*) 
„sehr  tief*;  Subst.  äS^  „Wüste"  — ,  neben  «-Perfecten:  ^^^ 
„furchtsam",  x5.^  (Q)  „ein  Thörichter**  (vgl.  auch  Inf.  l»»4). 


b.  Das  Aethiopische  und  Amh.  würde  eine  event.  ge- 
schärfte Form  in  der  Schrift  von  der  schlichten  nicht  unter- 
scheiden lassen. 

e.  Im  Nordsemitischen  liegt  sowohl,  dem  Arab.  ent- 
sprechend, qattül  als  eine  (vermuthlich  aus  quttül  umgebildete) 
Form  ^tul  vor. 

a)  gättül  bietet  das  Hebr.  z.  B.  in  b^DtO  „kinderlos"  (w-Pf.), 
■^j^^n  (constr.)  „glatte  . .  "  (arab.  w-Perf.) ;  Subst.  ninsn  (so  auch 
syr.)  „frühe  (Feigen)",  aus  einem  w-Stamm,  dem  das  uralte  bukur 
(§  6  b)  angehört.  —  Neben  z-Perff.  metaplastisch:  tf^^^  »Ver- 
trauter**, D^JT]  „barmherzig".  —  Auch  ?in?  „aussätzig"  gehört 
jedenfalls  einem  intrans.  Stamm  an.  —  Ziemlich  häufig  im  Sy- 
rischen: wÄaJU  „mager",  ^oial  „sauer",  hol]  „stinkend**,  ^aio:! 
„dunkel**,  )j»o^  „rauh**  u.  A.  m.,  ^)  natürlich  aus  intransitiven 
Stämmen. 

ß)  qtttül  Dies  ist  schwerlich  die  urspr.  Form.  Da  das  un- 
geschärfte Adj.  nirgends  ^ül  lautet  (§31),  so  ist  auch  bei  dem 
geschärften,  [entsprechend  dem  qutul  (§  6  b)  in  buhhür\  ^ttul  zu 
erwarten.  Dass  diese  präsumtive  Form  das  erste  u  in  i  dissi- 
milirte,  e^itspricht  einer  im  Hebr.  und  Aram.  sehr  gewöhnlichen 
Erscheinung.  Vgl.  hebr.  i^iiab  („lernend**  =)  „Schüler**  (aber  Plur. 
constr.,  bei  fortwanderndem  Ton,  s.  §35c,Anm.,  ungeschärft: 
■^l^ttb)  —  nn^sn  „frühe  (Feige)",  ü'^f?TO$  („schrumpfende**  =)  „Ro- 
sinen"; mandäische  Adjj.  wie:  DId:?  „schwarz**,  vgl.  syr.  joislV) 
T1D5^  „kurz**. 


1)  „Q"  iDcdeutet  „nur  im  Q&müs  (und  etwa  im  TA)  überliefert". 

2)  NöLDEKE,  SGr.  §  119,  Duval  §  240. 

3)  NöLDEKE  §  108.  —  Ob  Perf.  oder  Adj.  ist  hier  für  uns  unwesentlich. 
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Anhang. 

§  38.    Verstärkung  der  Perfect-Adjective 
durch  Insertion  von  w  und  / 

Sowohl  bei  den  Adjectiven  mit  kurzem  als  mit  langem  zweiten 
Yocal  hat  statt  der  Schärfung  des  zweiten  Badicals  häufig  das 
Arab.,  selten  eine  andere  Sprache  —  und  diese  dann  nur  bei 
Substantiven,  was  die  Entsprechung  sehr  fraglich  macht  —  die 
Einschaltung  eines  j\  w  vor  demselben.  Die  Verstärkung  durch 
diese  Halbconsonanten  ersetzt  dann  im  Arab.  die  Schärfung.  Wir 
stellen  hier  die  in  dieser  Weise  verstärkten  Perf.-Nomina  mit 
zwei  kurzen  und  die  mit  einem  kurzen  und  einem  langen  Vocal 
hintereinander.  Die  äusserlich  ähnlichen  hebr.  Formen  sind  ihrem 
Wesen  und  Ursprung  nach  meist  dunkel,  sind  aber  der  Mehrzahl 
nach  schwerlich  gleicher  Art.  In  anderen  Sprachen  scheinen  die 
Formen  nicht  vorzukommen.  —  Dieselbe-  Verstärkung  haben  im 
Arab.  auch  Impf.-Adjective  erfahren;  vgl.  §  135. 


a)  Bei  Adjectiven  mit  kurzen  Vocalen. 
1)  transit.  qaital. 


Es  bildet  im  Arab.  bei  Stämmen  mit  a-Perf.  Participien 
und  Substantive  desselben.  Vgl.  ^i\jJc  „treu"  (Q),  *ili  „viel 
beissend",  Hud.  101,  9,  5Jam.  123,  1,  Tab.  III,  282,  1,  lili, 
(•II^  „durchschneidend".  —  Subst.    J^ali   „Zerschm^tterer"  = 

„Löwe",  (vllS  „Wehen",  Juili  „Richter",  „Urtheü".  —  Im  Hebr. 

entspricht  diesen  Substantiven  nicht  sicher:  TV^n  „Freuden- 
jauchzen"  (neben  in  Ez.  7,  7),  weil  es  sehr  wohl  eine  qatläl- 
Form  von  -/ivt,  arab.  =  „zurufen"  sein  kann.  ^) 


1)  C)^"».?  „Beil"  scheidet  als  vermuthliches  Fremdwort  (Fbänkel, 
ArFW.  74,  Anm.  1)  aus.  —  Das  K'th.  \h'^^  Mi.  1,  8  ist  nach  Yocalen  und 
Bildung  unsicher. 
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2)  transit.  qautäl. 

Es  hat  gleiche  Bedeutung.    Vom  dem  ursemitischen  tau  am 
„Zwilling"  kennen  wir  freilich  den  Stamm  nicht.  —  btia  =  arab. 

J\y>  ijunge  Taube",  ist  wohl  eher  in  trän  s.  Besohreibewort  — 

Im  Arab.  vgl.  wieder  als  Participien:  ^jC  „kosend"  Hud.  95,  12, 

Jip  „schenkend"  (JJa*is  52  u.,  53,  1),  auch  Subst.:  „Gabe".  — 


0  -• 


Als  Substt.  vgl.  ferner:  dü^  „Kauen,  schwerfälliges  Sprechen", 

äiijl^  „Unglück".  —  Hierzu  gehört  schwerlich  hebr.  IKJ?  aus 

säwür  „Hals"  =  syr.  l^oF  (mit  Elision  des  ^C),  zu  dem  kein  transit. 
Stamm  vorauszusetzen  ist.  Die  meisten  hebr.  Nomina  dieser  Art 
sind  dunklen  Stamhis  ^)  und  oft  zweifelhaften  Ursprungs.  ^) 


b)   Bei  Adjectiven  mit' einem  kurzen  und  einem' langen  VocaL 

Nur  im  Arabischen  ist  diese  Verstärkung  nachweisbar  und 
auch  hier  nur  die  mit  Insertion  des  / 


\)  qaUäl  {^  qattäl^)):  ^\(Xti  ^^\dJb   „faselnd",   ;LaIi  = 

^L2ii  „.zerreissend",    *ljuÄ    „schneidig",  j^tj4?   „Streuer"  = 
„Schwätzer";  fast  alle  nur  Q. 

qoüiU  ward  wegen  der  Aufeinanderfolge  von  at . .  i  vermieden. 

2)  qaitül:    f>yiL!c   (neben  OyjSP)  „sehr   heiss",    Jyhlk 
„dichte  (Finsterniss)"  (Q),  beide  neben  ^-PerfF. 


9?  ^ 

1)  Von    San    „Wachs",   das    Flbischer   mit   ^<^    „Rückstand  des 

Honigwabens"  verglichen  hat  (Ges.  lex.  u.  d.  W.),  ist  die  Verbaistructur 

unbekannt,  •jE'i»  „Rad",  i^ia  =  ^)y^  „Dreschwalze",  n^iK  „Schatzkammer", 

(s.  NöLDBKE,   MGr.  134,  Anna.  6)  sind   der  Stammfoi-m  nach  unsicher; 
ebenso  ^|iw  =  aram.  K^iß"^«;  „Posaune". 

2)  So   ya^p,    yais    „Helm",    wo    das    Schwanken    des   A:-Lauts   ver- 
dächtig ist. 

3)  Auch  beim  Verbum  ist  z.  B;  v^xi  =  yj^  (Q). 
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Zweites  Kapitel, 

Die  Dehnungs-Infinitive  und  Substantive. 

§  39.  Allgemeines.  Der  Infinitiv  des  Perf.-Stamms  ward 
durch  Dehnung  des  zweiten,  charakteristischen  Vocals 
gebildet.  Er  lautet  also  vom  (transit.)  a-Perf.  qäedl,  vom »-  und 
i*-Perf.  qätil,  qätül  (bezw.  auch  mit  Voc.-Assiml.:  qütül),  —  Die 
ersten,  kurzen  (Vorton*) Vocale  sind  auch  hier  wieder  unwesentlich, 
daher  variabel. 

Die  Abstammung  des  transit.  Infinitivs  qäeäl  aus  dem 
Per  f. -Stamm  ergibt  sich  nicht  blos  aus  der  Identität  der  Vocale 
Beider,  sondern  entscheidend  aus  folgender  Thatsache:  Wo  das 
Imperfect  einen  vom  Perf.  verschiedenen,  z.  B.  einen  verkürzten, 
Stamm  hat,  stimmt  der  Infin.  qätdl  immer  mit  dem  Perf. 

zusammen.  Vgl.  z.  B.  vom  arab.  Perf.  ^5^,  Infin.  pl4>5>  ^^^^ 
Impf,  c  Ju  — ,  ^J^,  Infin.  %\jy  aber  Impf.  ^^,  hebr.  !P1'>,  ati;, 
Infin.  '?ii;,  H'^W'^^,  dagegen  Impf.  :?T  nt?\  -—  Nicht  mmder  klar 
ist  es  aber  auch  an  starken  Stämmen,  dass  z.  B.  zu  den  Perff. 

sdl^,  OJ^  die  Inff.  d^,  jLa^  als  deren  subst  Dehnungs- 
form  gehören,  während  sie  den  Imperff.  v^U4^'  O^j^^j  wie  die 

Vocale  ausweisen,  fem  stehen.  —  Wenn  das  Ursemitische  aber 
vom  a-Perf.  aus  durch  Dehnung  dessen  Infinitiv  gebildet  hat,  so 
ist  es  von  vornherein  zu  erwarten,  und  die  Thatsachen  bestätigen 
es,  dass  das  intrans.  I  und  w-Perf.  ihren  Infin.  auf  gleiche  Art 
bilden  konnten. 

Die  Bildung  eines  Infinitivs  qätdl  aus  dem  a-Perf.  ist  uralt. 
Sämmtliche  semitische  Sprachen  haben  die  Form  entweder  als 
Infinitiv  oder  als  Verbalabstract  —  die  Grenze  zwischen 
Beiden  ist  schwankend  —  oder  in  beiden  Functionen  erhalten. 
Dass  sie  urspr.  ein  Infinitiv  war,  folgt  daraus,  dass  sie  im 
Arabischen,  im  Hebräischen,  im  Assyrischen  und  von 
aramäischen  Dialecten  im  Neusyrischen  als  reiner  Infinitiv 
erhalten  ist  und  —  was  sehr  wichtig  ist  —  dass  die  meisten  In- 
finitive der  vermehrten  Conjugationen  im  Arab.,  den  meisten 
aram.  Dialecten,  die  Inff.  absoU.  im  Hebr.  nach  seiuem  Muster 


§§  39.  40.]  Perf.-lBfiii.  qätäl,  Grundstamm.  57 

vom  Perf.  aus  gebildet  werdeD,  und  dass  nachweislich  auch  im 
Aethiop.-Amh.  ein  gleicher  Infinitiv  durch  alle  Conjugationen 
entwickelt  wurde.  —  Der  alte  Inf.-Charakter  folgt  für  die  Grund- 
form auch  daraus,  dass  sie  im  Arab.  ,und  Hebr.  übereinstimmend 
Imperativisch  verwendet  wird.  —  Aus  der  infinitivischen  ergibt 
sich  die  Bedeutung  eines  Abstractum's,  die  sie  theilweise  im 
Arab.  und  Aeth.,  durchweg  im  Altsyrischen  hat.  Der  Infinitiv 
qätdl  (qätedly  ^aqtdl  u,  8.  w.)  ist  zufolge  der  obigen  Ueberein- 
stimmung  in  fast  allen  Sprachen  vermuthlich  der  älteste 
eigentliche  Infinitiv  des  Semitischen.  —  Im  Grundstamm 
tritt  in  der  ersten  Silbe  statt  ä  auch  ^  oder  u  ein  und  kann  die 
Form  neben  der  abstracten  auch  concrete  Bedeutung  annehmen. 
—  Wir  verfolgen  nun  diesen  Infin.  erst  durch  die  activen  Con- 
jugationen der  einzelnen  Sprachen  und  untersuchen  dann  sein 
Vorkommen  in  den  Passivstämmen. 


1)  Der  transit  Perf.-Inflnitiv  qäedl,  (^tdl^  gutdl). 

L  In  den  activen  Conjugationen. 

Der  Grundstamm  fordert  eine  eingehendere  Darstellung, 
wegen  der  beiden  Seitenformen  mit  t  und  ü  im  Vorton,  die  z.  Th. 
für  concrete  Bedeutung  differenzirt  sind.  Wir  behandeln  ihn 
daher  gesondert  vor  den  vermehrten  Stämmen. 

a)  Im  Grundstamm. 

Dieser  bildet  ausser  qätM  noch  die  beiden  Seitenformen 
transit.  ^dl  und  ^Udl,  die  natürlich  von  den  äusserlich  gleichen 
int r ans.  FF. §88  zu  unterscheiden  sind.  —  Die  Hauptform  ist: 

a)  transit.  qätdl. 

§  40.   Im   Arabischen  ist    dieser   alte  Perf.-Infinitiv  bei 

G       ^ 

einer  stattlichen  Anzahl  von  Verben  erhalten.  So  z.  B.  JüJ, 
ol^,  ^y^y  ^1^»  J^^»  dikp,  %\ly  ^Li^,  JiLiu.v.A. — 
Von  Quadrilitteris  theils  Formen  wie:  JUli,  JW)'  *^®^^^ 
JliJU,  jy^  (zu' §  42  a}. 
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1.  Als  alter  Stamminfinitiv  wird  er  öfter  auch  da  von  der  Grundform 
aus  entwickelt,  wo  das  Verbum  selbst  —  jetzt  wenigstens  —  nur  in 
einer  vermehrten   Gonjugation  in  der   entsprechenden   Bedeutung 

vorkommt.     Z.  B.    &lol>  p}^y  ^JikS  zu   den   II.   Conjugg.  — ,   ^^^i, 

^fy^,  oVwO)  S^^t-'^  ^uofr  zu  den  IV.  Conjugg.  u.  s  w.^)  —  Ebenso 

steht  im  Hebräischen  der  Infin.  absol.  des  Qal  zuweilen  als  Verstärkung 
zu  anderen  Conjugationen  (Ewald  §  312  b),  wie  ja  auch  sonst  aus  dem 
Qal  Abstracta  gebildet  werden,  die  im  Gebrauch  zu  den  vermehrten 
Conjugg.  gehören,  z.  B.  hebr.  n|^n,  n^^|?,  rts^is,  syr.  J^iaoa*,  Alle  zum  Fiel 
gehörig.  Uebrigens  sind  wahrscheinlich  nicht  alle  Fälle  gleicher  Art. 
Bei  Manchen  dürfte  früher  der  Grundstamm  in  der  Bedeutung  des  jetzt 
vermehrten  existirt  haben.  2) 

2.  Als  bevorzugter  uralter  Infinitiv  erweist  sich  qaiäl  auch  durch 
seine  übereinstimmende  Verwendung  als  Imperativ  im  Ar  ab.  und  Heb  r., 
eine  Function,  die  kein  anderer  Infin.  weiter  hat.    Im  Ar  ab.  vgl.  Fälle 

wie  w'v^i  ^r'y^i  y'V^  ^-  ^*   ^^^   Imperative,   welche   nach   Sibaw.   von 

jedem  Verbum  gebildet  werden  dürfen.  Dazu  vgl.  hebr.  hSttw  „hüte", 
"lisT  „gedenke",  TjS^n  „gehe"  u.  s.  w. 

3.  Auch  die  Verwendung  von  qätäli  (indeclinabel)  im  Arab.  als 
Eigennamen  des  Verbalbegriffs  geht  auf  die  bevorzugte  uralte  In- 

finitivstellung  der  Form  zurück.  So  y^  „die  Schlechtigkeit",  ^LmO  == 
Hwwül»Jt^)  —  Concret;  «oLwvO  „Erraffer",  Name  eines  Hundes,  Lebid 
Mu.  52,  v^K-»*;  „Ergiesser"  =  „flinkes  Ross"  u.  A,«) 

§  41.  a.  Im  Aethiopischen  und  Amh.  ist  die  Form  zwar 
nicht  Infinitiv,  wird  aber  als  Abstractum  in  zwei  Gebrauchs- 
weisen verwandt: 


1)  Fleischer,  Beiträge  III,  337. 

2)  Das  ist  namentlich  dann  zu  vermuthen,  wenn  eine  Reihe  von 
Derivaten  gleichmässig  auf  den  Grund-Stamm  führen.    Z.  B.  im  Arab. 

iLxo^y  2üLo«»   dULO»  =hebr.  i-ii^to   zum  arab.  vierten  Stamm.    Ohnehin 

stimmt  die  hebräische  Verstärkung  (Fiel)  nicht  mit  der  arabischen 
(IV.  Conj.). 

3)  Kämil  369,  II  ff.;  Mfsl,  64,  .  - 

4)  Weitere  Gebrauchsarten  der  Form  s.  Mfsl.  64,  Kml.  369,  18.  Aus- 
zuscheiden sind  intrans.  Beschreibewörter,  wie  J^vij;  ätXJdS  u.  s.  w„  die 
zum  a-Impt  gehören;  s.  §  129. 
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aa)  Für  das  reine  Abstractum:  i^C  «ßuf*,  fl^A  „Fest", 
rh'k'fl  „Rechnung",  it^Jt  „Wille"  *)  u*  s.  w.  —  Von  Quadri- 
litera:  fyHh'ü  „^he";  h'fltHl  „Hochzeitsfest"  u.  A.  m. 

hb)  Das  Abstractum  (Inf.)  qätdl  nebst  der  Nisbe-Endg.  t 
bildet  in  grossem  Umfang  Participien  des  Thät6rs.  Z.  B. 
hards  -\-  i  „zum  Pflügen  gehörig"  =  „Bauer",  räwds  + «  „zum  Lau- 
fen gehörig"  =  „Läufer",  nägds  -h  ^  „zum  Herrschen  gehörig"  = 
„Herrscher"  u.  v.  A.  2)  —  Dieselbe  Formation  von  Participien  geht 
auch  von  allen  vermehrten  Conjugationen  in  gleicher  Weise 
aus  (s.  §  47a,/}),  woraus  folgt,  dass  einstmals  auch  im  Aeth. 
der  Infin.  qätdl  durch  alle  Conjugg.  durchflectirt  wurde. 

b.  Das  Hebräische  hat  die  Form,  die  hier  qätöl  lauten 
muss,  als  Infinitiv  erhalten.  Doch  ist  diese  uralte  Bildung 
schon  erstarrt  und  in  die  Stellung  eines  obsoleten  Infin. 's  ge- 
drängt (sogen.  Inf.  absol).  Als  solcher  ist  sie  auf  einen  engen 
Gebrauchskreis  eingeschränkt,  nämlich  3):  1)  die  Verstärkung  des 
Verbi  finiti,  wie:  -fbri  -["bn  „(gehen)  sollst  Du  gehen"  u.  A. 
2)  Die  nackte  Bezeichnung  der  Handlung  statt  eines  aussagenden 
Satzes,  vgl.  z.  B.  Hos.  4,  2;  3)  Imperativische  Function,  welche 
aus  dem  barschen  Hinwerfen  des  Infinitivs  sich  ergibt;  Beispiele 
s.  §  40,  Anm.  2  u.  s.  w.  —  Von  Quadrilitt.  als  Abstractum: 
•jittbK  Jes.  47,  9  „Verwittwung**. 

c.  Im  Aramäischen  ist  die  entspr.  Form  q^dl  mir  im 
Neusyrischen  (ürm.)  als  lebendiger  Infinitiv  erhalten  geblieben, 
der  auch  durch  Präfigirung  von  ^  ein  Präsens  bildet.^)  —  Als 
Inf.  absol.,  wohl  durch  hebr.  Einfluss,  erscheint  sie  öfter  im  Sa- 
maritanischen,  z.  B.  Dan  Ex.  19,  13,  büp  Ex.  31,  14  u.  A.  — 
Dagegen  fungirt  sie  im  Syrischen  nur  als  Abstractum,  aber 


1)  Vergl.  Dillmann  107,  d,  wo  man  die  Impf. -Nomina  ausscheide. 

2)  Beispiele  bei  Dillmann  117, 1  a.  —  Die  Auffassung  D.'s,  als  wäre 
das  Particip  aus  qättäl-\-t  zusammengesetzt,  ist  darum  nicht  haltbar,  weil 
bei  den  abgeleiteten  Stämmen  offenbar  kein  Schärfungsparticip  zu  Grunde 
liegt  {nägäz-ij  'agbä'4).  Die  Verbindung  von  Infin.  (Abstract)  4-  i  zur 
Participbildung  ist  wie  in  manfas  4-  dm  „geistig**,  täfßäm  +  i  „Letzter" 
u.  A.  Das  Zugrundeliegen  eines  Infin.'s  allein  erklärt  auch  die  Durch- 
bildung durch  alle  Conjugg. 

3)  Beispiele  zu  den  folgenden  Gebrauchsweisen  bei  Ewald  §  280. 

4)  NöLDEKK,  NsGr.  §  45,  1  und  §  105. 
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als  solches  sehr  häufig.  Z.  B.  Ji]^  „Beschneidung",  jio>^  »»Dro- 
hung*', i£m>  „Tödtung",  |Mi'm.i  „Neid«.  —  Fem.:  iL^oi  „Zerstörung", 
]L^  „Finden"  u.  A.  m.  —  Ebenso  im  Mand.,  wenn  auch  we- 
niger häufig;  vgl  die  Abstrr.  «IKÄS,  «nKSia,  «nKDDO  ü- -^-  — 
In  Targg.,  gleichfalls  gegen  das  Syrische  zurücktretend,  erscheint, 
sie  z.  B.  in  'j'^p^b  „Flüche";  —  5itjj?  „Traubenemte"  (Jon.  zu  Mi., 

Mebx  151)  wird  wohl  =  oUai,  im  Arab.,  ursprüngl.  i  haben.  — 

Von  Quadrilitteris  vergl.:  Izjä-j»  und  iLj»^2  „Nahrung" 
(concret)  u.  A.  m.  —  In  concreter  Bedeutung  fimden  sich 
einige  Nomm.,  deren  a  der  zweiten  Silbe  im  Hebr.  nicht  gedehnt 
ist:  \iL.  =  )^:p  „Wolke"  — ,  l^  =  t\;!P  „Zweig".  —  Sonst  J3^  = 

JIJüJ  „Scheitel".  Doch  kennen  wir  die  Perf.-Formen  dieser 
Stämme  und  also  auch  die  Art  ihrer  Bildung  (vom  Perf.  oder 
Impf.?)  nicht  mehr. 

d.  Im  Assyrischen  ist  qätdl  der  alleinige  Infin.  des  Grund- 
stamms, 2)  und  vertritt  zugleich  auch  dessen  Abstractum.  Z.  B. 
ana  alahi  ikba-a  „er  befahl  zu  ziehen"  —  aria  la  ra'sa-pi  alfur 
„dass  nicht  wieder  gebaut  werde,  schrieb  ich",  ana  ka-sd-di  na- 
kiri  „zur  Unterwerfung  der  F."  u.  A.  m. 

Die  Seitenbildnngeii :  ß)  qitäl,  y)  qütäl. 

Im  Aram.,  Aethiop.  und  fast  durchweg  im  Hebr.  verdünnt 
sich  t  und  ü  im  Vorton  zum  Halbvocal.  —  Das  Arabische, 
welches  den  offenen  kurzen  ersten  Vocal  noch  klar  bezeichnet, 
erweist  zugleich  die  enge  Zusammengehörigkeit  obiger  Seiten- 
bildungen mit  dem  Inf.  qätdl  Denn  hier  stehen  häufig  parallel 
neben  einander:  qätäl  —  ^tdl,^)  qätdl  —  qütdly*)  sowie  gßäl  — 

1)  NöLDEKE,  MGr.  98a. 

2}  Die  JAnge  des  zweiten  a  wird  in  der  Schrift  beim  starken  Stamm 
nur  selten  bezeichnet;  vereinzelte  Fälle  davon  kommen  aber  vor  (siehe 
Dblitzsoh,  AssGr.  S.  165).  —  Ueber  die  regelmäösigen  Schreibungen  bei 
St.*n  med.  w  eij  ha-a-nu  u.  s.  w.  s.  §  52  e. 

3)  Z.  B.  ^1  J^>  ^^»  )LjÄ.,  jüifS,   iuLi^  u.  V.  A.  AdK  192. 

Wenn  in  solchen  Fällen  die  Puristen  nur  eine  Form  legitimiren,  Adab 
a.  a.  0.,  Ta^lab  Fa$ih  24,  9,  so  beweist  das  doch,  dass  in  der  lebendigen 
Sprache  beide  curdrten. 

f*        J,       n       2.  Q        JL 

4)  Z.  B.  ^Ui,  ^Uä.,  ^\yS  u.  A.  Adab  193.  Das  u  scheint  in 
diesen  Fällen  immer  durch  einen  folgenden  Labial  bewirkt  zu  sein. 


§  42a— b.]  Perf.-Infin.  qitäl,  61 

q&taU)  ohne  Aenderung  der  Bedeutung.  Ebenso  wechselt  im 
Aethiop.  z.  B.  TIA^  mit  HA^  „Ewigkeit",  JfflA  mit  ÄflA 
„Morgen",  CflA  mit  ISUti  „Gewinn",  und  dem  aeth.  i^jb, 
>4-A  entspricht  im  Amh.  ^^Jt,  74*ft  u.  s.  w.  2) 


§  43.  i?)  transit.  qltäl. 

a.  Im  Arabischen  ist  diese  Seitenform   häufig   ebenfalls 
Infinitiv.   Vgl.  so  z.  B.  oLla>,  jLb,  iSl^,  (j^U-Ä;  fem.:  H^U^, 
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äjLo^  u.  A.  m.  — Quadrilit.  s.§40.  —  Bei  mittlerem  j  ist  sogar 
der  Begel  nach  der  Vocal  ^;  z.  B.  v'^i'  r*^'  j'^^'  xavLuiw, 
5jL>\  u.  A.  m.;  dessgleichen  im  Vulg.-Aeg.  ^jdm^  qijdm  u.  s.  w.^) 

!•  Diese  Form  des  Perf^-Abstracts  ward  auch  als.  Plur.  fract.  ver- 
wandt, vornehmlich  zum  Particip  des  Thäters  („die  Handlung'*  für  „die 

G.  s.  9, 

Handelnden^')  bei  Stammen  med«  w  eti.    So  sind   *LO}  «Luo,  Ju3 

Plurr.  zum  Prtcp.  i^w?  |%^^9  1^''^*  u.  s.  w.;  vereinzelt  so  auch  bei 
starken  Stämmen.    S.  „Plur.  fr."  no.  6;  Wbight  I,  S.  230. 

2.  Das  Femin.  qitcUat   ward   oft  für  Besorgungen  und  Amtsthätig- 

keiten   diiferenzirt,   z.  B.   dLi^Ls>,    K^Lkm^^    ^Üb"«,    H(>L^  u.  A.  m.^]  — 

Daher  wird  im  Vulg.-Aegypt.  vielfach  die  handwerksmässige  Thätig- 
keit  damit   bezeichnet,   wie  kitähe^  dibäge,  Jhiräte  u.  8.,w.  (Spitta  S.  93). 

So  wohl  auch  hebr.  hnhy  — ,  n^hs  =  JbLxS^,  ty&n  „Meisselarbeit",  rtjfcq  = 

ö  , 

SpLÄ^.    S.  auch  Olsh.  173  e. 

b.  Im  Aethiopischen  fällt  in  qHdl  die  Form  mit  i  und 
die  mit  u  zusammen.    Vgl.  hier  (ausser  den  Beispielen  §  42  a) 


\     9        9.      5  9 


1)  Beispp.  das.  193—4.  —  In  Fällen  wie  ^'j^i  yyss^y  ib!^   hat 

auch  hier  der  Labial  das  u  begünstigt. 

2)  Prätoritjs,  AmGr.  §  109  a. 

3)  Spitta  S.  193. 

4)  SV>aw,  II,  227,  5. 


62  Perf.-Infin.  qXm.  [§  42b— e. 

die  Abstracta:  JT^Ä"  „Angriff",  Ifl-fl  „Kede",  ¥J5  (=arab. 
j^ljki)  „Auslösung"  11.  A.  m. 

c.  Im  Hebräischen:  nö«  „Verbot"  =  bibl.  aram.  KlOi5. 
Das  d  ist  ungetrübt,  und  die  Schärfiing  nur  ein  Mittel,  das  t  zu 
halten  (wie  öfter  im  Aram.),  wesshalb  sie  bei  verändertem  Ton 
wegfällt:  W10Ä  u.  s.  w.  —  IM  ist  spät  und  Aramaismns.  Die 
übrigen  ähnlichen  Formen  gehören  dem  intrans.  Impf.  an. 

d.  Im  Aram.  ist  qttdl  von  qäedl  nicht  zu  unterscheiden. 

"*  "  » 

e.  Concret.  Häufig  hat  dies  qttdl  concrete  Bedeutung  und 
ist  schon  in  ursemitischer  Zeit  speciell  für  das  Werkzeug  der 
Handlung,  Gefässe  u.dgl.  differenzirt  worden.  Daher  stimmen 
hierin  die  Sprachen,'  die  den  ersten  Vocal  überhaupt  erhalten 

konnten,  überein.    —   Im   Arab.    z.  B.   ^jUa3    „Gürtel",  %\^^ 

„Behälter",  JL.[,  ,jÜ^  „Fessel",  ^Ui,  Jl^|,  oLat  u.  A.  m:^)  — 
Demnach  dürfte  in  aethiop.  FF.  wie  4»Vl*  „Gürtel",  2)  Ji^-J 
„Decke"  und  sicher  in  A^i^  =  «»W-  »Zügel"  u.  A.  m.  der  erste 

Vooal  urspr.  i  gewesen  sein.  —  Im  Hebr.  ist  nur  bei  ä"ö 
das  ^  erhalten,  wie  in  "TiTK,  TifiK.  In  anderen  Nomm.  wie  ni>n 
„Gurt",  lins  „Beutel",  -jinte  „Kiemen"  (cstr.!)  erschliessen  wir  es 
aus  der  Werkzeugsbedeutung.  —  Im  Aramäischen  vgl.  ]ii^  = 

G  9 

^LU;  „Lanzenspitze**,  jj^  =  O*^  „Fessel",  i^  =  xLyy„Decke"; 

0 

in  )^r=  ^La;^  „Fessel"  hat  das  M  das  ^  geschützt;   in  {^Lv  =^ 

0, 

^U^  „Versteck"  watd  das  i,  wie  auch  in  den  Fällen  unten  durch 
künstliche  Schärfung  erhalten. 

In  sonstiger  concreter  Bdtg.  ist  es  im  Arab.  ziem- 
lieh  häufig.    Vgl.  oLj^o  „Ausdehnung,  Erde",  pUa^,  v^^U^  J^ 


1)  Es  steht  daher  oft  synonym  neben  dem  Nom.  instr.  mtqtäl  Z.  B. 

<•  S  ^  !•  <•  f» 

^jULu;  =  ^J*A*^;    4>f j-w  *=  öy^t^ ;    v^Uac  =  v,flhw.x>   u.  A.  m.     Vergl. 
AdabK.  198;  Fleischer,  Beitr.  IV,  237. 

0 

2)  Etymologisch  =  arab.  jVUaj« 


8§  42e.  43a— c.l  Peri.-Infin.  quicil.  63 

„Gesammtes"  (Baid.  zu  77,  24),    oiU.  „Milch"   Hud.  262,  36 
u.  V.  A.  —  Dazu  syrisches:  HilJ  „Schatten"  und  das  alte  |i^ 

0 

„Zunge"  =  ^LJ,  Beide  mit  künstlicher  Schärfung. 

§  43.  7I)  transit.  qutäl. 

a.  Es  ist  gleichfalls  häufiger  Infiu.  im  Arabischen.  Vgl. 
i>lw&  „fliehen",  ,joLia.  „vorstürmen"  Hud.  4,  3,  90,  28,  %\^^ 
„rufen";  Fem.  (Abstr.)  aUiUb  „Bedrückung".    Weiteres  vgl.  §  b. 

b.  Das  Ar  ab.  hat  diese  Form  für  bestimmte  Bedeutungs- 
klassen differenzirt,  nämlich: 

üa)  für  Verba  des  Rufens,  Schreiens,  wie  ^»t^,  Jt^^? 
pl^,  xLXj,  -^Li  U.V.A.O. 

ßß)  als  Inf.  für  manche  Verba  der  Bewegung,  wie  t>^y^, 
9,9,,  99  > 

^UJh  ^joLoä,  ^ty   [neben  ^U^i  4>lv4]  ^-  A-  —  Vgl.  zu  ad) 

und  /?/S)  ÄzÄaw?  11,  228,  18;  JJazs  805,  6. 

Als  Infin.  für  gewisse  krankhafte  Zustände  ist  qiUdl  gleichfalls 
häufig.  Doch  sind  diese  Verba  meist  intransitiv  und  ist  die  Form  daher 
sehr  wahrscheinlich  vom  a-Impf.  ausgegangen.  S.  §  88,  a,  y;  möglicher 
Weise  auch  vom  Passiv;  s.  §  50c. 

c.  In  concreter  Bedeutung  hat  sich  die  Form,  wie  qitdl 

§  42  d,  für  ein  bestimmtes    Gebiet  diflferenzirt,  und   zwar  für 

9    , 

das   Product   der   Handlung.     Z.  B.    J^s    „Aufhäufung"  = 
„Haufe"  (z.  B.  Wolken  JHis.  833,  3),  JUä.  „Weggeschwemmtes** 

9         ,        s       ,        9       , 

Hud.  92,  49,  ^UiÄ.,  VÄjUi,  ^U.  u.  A.  „Bruch  =  Zerbrochenes", 
ölls  „Abgenagtes",  iUt^*,  JLo'^  „Abgeschnittenes"  u.  v.  A.^)  — 


1)  Diese  t)ifferenEirung  ist  aber  nicht  streng  durchgeführt;  vgl.  z.  B. 
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"  C  ••" 

2)  Die  Annahme,  dass  diese  Formen  concrete  Inff.  de$  PassiVs 
seien,  liegt  hier  anscheinend  näher.  Hiergegen  spricht  aber  1)  dass  ein 
Passiv-Infin.  im  Arab.  in  den  verstärkteja  Stämmen  nicht  einmal  in  An- 
sätzen vorkommt   und   in  der  I.  Conj.^  nijr   in  einer  erst  im  Arab.  neu- 


64  Perf.-lnfin.  q&äl.  [§  43  c— f. 


Dazu  wohl  hebr.  nw   „Flachsabfall";   Misch,    rtbfc   „Abfall", 

mb:  =  S^Ui  „Spähne".  —  raw«3  „Spreu"  =  XiL-J  (Frankel, 

ArFW.  290),  mit  künstlicher  Schärfung,  hat  das  ü  toi  ö  dissi- 
milirt;  s.  §  27g,  Anm.  2. 

d«  Im  Aethiopischen  lassen  sich  höchstens  durch  Yer- 
gleichung  mit  dem  Arab.  einige  In£,  wie  •fll|J&  =  tKj  —  XT^'t 
=  ^^y^  hierher  einreihen.  Sonst  ist  die  Form  von  qUdl  nicht 
mehr  zu  unterscheiden. 

e.  Auch  im  Nordsemitischen  musste  ü  zum  Halbvocal 
werden  und  die  Form  mit  qttdl  in  q^dl  zusammentreffen.  Doch 
hat  sich  in  einzelnen  aramäischen  Dialecten  (aber  nicht  im 
Syrischen)  das  u  nach  einem  Guttural  und  nach  q  behauptet. 
So  bei :  KiKSi:^  „Werk"  im  Mand.,  Targ.,  Thnd.,  Syropal.  — ,  targ. 
TWtt^n  „Decke"  1)  — ,  mand.  Kb^bip  „Fangstrick"  2),  den  Praepos. 
aijp  „Vomsein",  ^alL^*  (syropal.)  „Vertretung"  =  „anstatt".  3) 
Zweifelhaft  ist,  ob  targ.  und  syropal.  pbin  mit  oder  ohne  Schär- 
fang des  b  zu  sprechen  ist.  Die  Targumüberlieferung  schwankt.  ^) 
Im  ersteren  FaU  wäre  es  Pael-Nomen. 

f.  Im  Hebr.  hätte  die  Form  urspr.  qutol  lauten  müssen, 
woraus  zunächst  biöp  geworden  wäre.  In  dieser  hebr.  Form 
treffen  aber  Bildungen  verschiedenen  Ursprungs  zusammen,  so 
dass  es  nicht  mehr  erkennbar  wäre.  —  Nicht  unwahrscheinlich 
ist  aber,  dass  sich  mehrfach  das  ü  —  wie  auch  ein  I  —  des  Vor- 
tons, um  der  Verflüchtigung  zum  Halbvocal  zu  entgehen,  ge- 
dehnt und  dann  ü  vor  ö  wie  gewöhnlich  in  i  dissimilirt  hat; 
in  diesem  Falle  musste  hebr.  qiidl  entstehen  (§  45). 


gebildeten  Klasse  als  junge  zweifelhafte  Büdung,  s.  §  50  c,  2)  dass  mehrere 

Yerba  zu  dieser  Classe  intransitiv  sind,  (wie  5ttLft3>  auUai), die  Nomina 

also  nicht  wohl  als  Passive  gefehlt  worden  sein  können,  3)  dass  jede  Art 
von  activen  Inff.  in  Concreta  mit  scheinbar  passiver  Bedeutung  über- 
gehen kann;  z.  B.  §  77b. 

1)  UeberaU,  auch  in  Ed.  Sabb.,  ohne  Dages.  —  Beide  Male  folgt 
ein  Labial! 

2)  NöLBEKK,  MGr.  98a. 

3)  Ders.,  ZDMG.  22,  458—9. 

4)  Merx  5,  Anm.  15,  vgl  m«  S.  201. 


§  44a— c]  Perf.-Nomen  quttäl.  65 

§  44.  72)  ScMrfiing  quttäl  (Arab.). 

a.  Eine  Anzahl  Schärfungsformen  ^ttdl  hat  das  Arab.  ge- 
bildet, welche  Concreta  zum  Grundstamm  des  a-Perf.'s  sind. 
Ihre  Schärf ung  ist  also  eine  rein  nominale  Variation  (wie  die  in 
§  33 — 37  u.  s.  w.)  und  darf  mit  der  verbalen  (der  11.  Conjug.) 

nicht  vermischt  werden.   Vergl.  pUä»  „Schaar"  JHis.  994,  6  v.  u.  = 

(*^  —  cLi4>   „vorwärts   treibendes   Wasser"   Mfddl.  10,  20  = 

küiS  — ,  oLkL    („Erraffer")  =  „eiserner   Haken"    — ,    ti\lk 


ö..  ö> 


„Krümmung,  Haken"  —  ^LIä  „netzförmiges  Gitter*',  =  arab.  und 

hebr.    'kS<juü  — ,  älÄ^L>.^   „Schaukel"  =  Ks».^y  u.  A.  m.  —  Die 

von  uns  angeführten  nebenher  gehenden  Synonyme  erweisen,  dass 
diese  Bildung  vom  Grundstamm  ausgeht. 

b.  Aus  dieser  Zugehörigkeit  zur  I.  Conjug.  erklärt  es  sich, 
dass  sie  zugleich  als  collectives  Concretum  den  Plur.  fract. 
zum   activen  Particip  des  Grundstamms  bilden  kann.  ^)    In 

Jlxl  „Mörder",   ^M'  „Ungläubige",    J,*!  „Besucher",  den  Plurr. 

frct.  zu  J^*U,  ys\^,  *jl\  u.  A.  m.  ist  der  concrete  SubstantivbegrifF, 

der  in  §  a  das  Einzelding  betrifft,  nur  coUectiv  gewendet; 
genau  so  auch  in  der  Form  §  14.  S.  „Plur.  fract."  no.  9; 
Wright  no.  Vin. 

c.  Im  Hebr.,  wo  die  Form  qüttolldiuteji  müsste,  wäre  wieder 
mit  Vocaldissimilation  ein  Zusammenfallen  mit  event.  qittdl  zu 
erwarten.  Dass  aber  hebr.  niras  „Kanal",  nisD  „Harfe"  (auch  aram.) 
hierhergehören,  ist  mehr  als  zweifelhaft,  da  von  Ersterem  sonstige 
Aequivalente   und    Stamm   fehlen,   Letzteres  aber  einem  arab. 

^\S  (Lebid  70,  3;  Imrlq.  63,  5)  entspricht.  2)  —  Hebr.  rißp 
„Pfeilschlange"  entspricht  am  ehesten  arabischem  qüttdl  oder  qittdl. 


1)  Nöldeke's  (MGr.  S.  123)  Annahme,  dieser  Plural  sei  urspr.  Pual- 
Infin.,  ist  im  Hinblick  auf  die  Nomina  no.  a,  sowie  darauf,  dass  das 
Arab.,  wenn  überhaupt,  jedenfalls  von  keinem  vermehrten  Stamm  passive 
Infinn.  gebildet  hat,  nicht  haltbar.  Auch  alle  anderen  Plurr.  fracti  zum 
Partcp.  qätU  sind  Nomina  der  I.  Conjugation. 

2)  Daher  ist  dessen  semitischer  Ursprung  (gegen  Nöldeke,  MGr. 
§  104)  wohl  sicher. 

Barth,  Nomiualbildung.  5 
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Anhang. 

§  ib.  Hebräisches  bü-^p. 

Das  i  und  ü  in  hebr.  qttäl,  qutäl,  welches  sonst  vor  ö  hätte 
zum  Halbvocal  werden  müssen,  scheint  einige  Male  künstlich 
gedehnt  worden  zu  sein.  Vor  dem  folgenden  ö  musste  dann  auch 
ü  durch  Dissimilation  zu  i  werden.  ^)  Die  Wörter  dieser  Bildung 
sind  aber  meist  ohne  sonstige  Aequivalente  und  gestatten  daher 
vor  Allem  keine  sichere  Abtrennung  in  Derivate  aus  dem  transit. 
a-Perf.  und  solche  aus  dem  intrans.  a-Impf.  Wir  stellen  daher 
hier   alle  Formen  dieser  Art  2)  zusammen,    pia*^»  „Verschluss" 

=  arab.  ^ü\  „Band",  „Fessel". 

Eher   aus  intrans.   Stamm,  also   a-Impf.   dürften  stammen:  ^tita^p 

„Rauch",  vgl.  m.  ^ü3  „Fleisch  dampf"   Lebid  56,  2  (schol.:  =  ^jLS^t^) 

— ,  w'itt^p  (neben  vs^iap)  „Unkraut**,  vgl.  m.  jJ^Ui»  „auf  dem  Boden  herum- 
liegender unnützer  Krempel?"  3)  —  [^i^«?"»  „Spinnrocken",  dem  in  den 
Targg.  neben  m^vis  auch  te^wö  entspricht,  ist  seiner  Abkunft  nach  dunkel, 
ebenso  der  Flussname  "lin'^w,  der  vielleicht  fremd  ist.]  Vom  Flussnamen 
rihv  ist  uns  die  appellative  Bedeutung  unbekannt. 


1)  Die  Erhaltung  eines  urspr.  u  der  ersten  Silbe  war  nur  dann  üb- 
lich,  wenn   das   ä  der  zweiten  Silbe   sich  nicht  trübte.     In  dieser  Art 

wird  hebr.  h^av  =  Juü  sein,  —  ^ria«  „Grube"  Qoh.  10,  8  ist  wohl  Ära- 

maismus  —  f^o^,  targ.  auch  M:stt'^3,  K:s)3ip.  — Tto!0,  Name  eines  Schmuck- 
gegenstandes, ist  dunkeln  Ursprungs  und  die  Eigennamen  te^k,  ^pK  fremd. 

2)  S.  Olsh.  179,  Stade  216.  —  Lagabde  (Mitth.  1, 132,  Symm.  1, 150) 
hält  die  Formen  für  Infinitive  der  III.  Conj.:  qUdL  Dies  verbietet  sich 
aber  darum,  weil  1)  die  betr.  Nomina  mit  der  Bdtg.  eines  Zielstamms 
keine  Berührung  haben,  welcher  Stamm  zudem  beim  starken  Yb.  höch- 
stens in  drei  Fällen  im  Hebr.  je  einmal  nachweislich  ist  [die  übrigen 
Fälle  bei  Stade  §  158  sind  vielmehr  passive  Qal],  2)  die  hebr.  (und 
aram.)  Inf  f.  nicht  i  in  der  ersten  Silbe  haben,  wie  die  arab.,  sondern 
a  (vgl.  zutn  Fiel:  qattöl  gegenüber  arab.  qUtal^ny^  s.  §§  48 — 9. 

3)  Die  Verschiebung  von  arab.  ji  zu  hebr.  w  ist  unter  der  vor- 
liegenden besonderen  Lautcombination ,  wie  an  anderer  Stelle  nach- 
gewiesen werden  soll,  regelrecht. 


§  46  a — b.]  Perf.-Infin.,  vermehrte  Conjugg.  67 

b)  In  den  vermehrten  Gonjugationen, 

§  46.  a.  Allgemeines.  Entsprechend  dem  Verhältniss  des 
Inf.'s  qätdl  im  Grundstamm  zu  dessen  Perf.  qatäl  ist  auch  dasjenige 
der  Inff.  in  den  vermehrten  Stämmen  im  Arab.,  mehreren  aram. 
Dialecten  und  der  Infinitivi  absol.  im  Hebr.  zum  jeweiligen  Per- 
fect.  Deutliche  Beste  seiner  Durchbildung  durch  die  Gonjugationen 
hat  auch  das  Aeth.  erhalten.  Diese  Thatsache,  dass  der  Inf. 
qätdl  Muster  und  Ausgangspunkt  der  Infinitivbildung 
der  übrigen  Gonjugationen  in  beiden  Sprachzonen  des  Semi- 
tischen ist,  verstärkt  die  directen  Beweise  dafür,  dass  in  uralter 
Zeit  der  Perf.-Inf.  qätdl  der  gewöhnlichste  Infiniv  des  Grund- 
stamms gewesen  ist.  Denn  die  Annahme,  dass  in  uralter  Zeit 
in  der  Infinitivbildung  der  vermehrten  Stämme  Uebereinstim- 
mung,  in  derselben  Form  beim  Grundstamm  aber  Verschiedenheit 
geherrscht  habe,  ist  um  so  mehr  ausgeschlossen,  als  das  entspr. 
qätdl  in  allen  Sprachen  auch  dort  entweder  als  Infinitiv  oder  als 
Verbalabstractum  thatsächlich  existirt  (s.  §§  40—41). 

b.  Im  Arab.  ist  dieses  Perf.-Derivat  der  gewöhnliche  In- 
finitiv in  der  sogen.  IV.,  VIL,  VIII.,  IX.,  X.,  XL  Gonjug.  Aber 
auch  in  der  11.  und  HL,  sogar  vereinzelt  in  der  V.  ist  er  noch 
archaistisch  nachweisbar.  Er  ist  der  allgemeine  Infinitiv  des 
Arab.  —  Von  den  Perflf.  ^aqtäla^  inqätäla  u.  s.  w.  aus  mussten 
durch  die  Dehnung  des  zweiten  Stammvocals  zunächst  Inff. 
\qtdl^%  mqätdlun  u.  s.  w.  entstehen.  Diese  Structur  ist  in  der 
That  im  Aram.  unverändert  als  Infinitiv  verblieben.  Im  Arab. 
hat  sich  aber  durchweg  das  kurze  ä  vor  dem  nachfolgenden  d  zu  i 

Q  G  G  G 

dissimilirt,  i)  so  dass  die  Infinitive  JUll ,  JUwj,  JÜäIJ,  JL%lj 

in  der  IV.,  VII.,  Vlll.,  X.  Gonjug.  lauten  und  entsprechend  auch 
in  der  IX.  und  XI.  Gonj.  —  In  der  II.  Gonjug.  sind  zwar  Formen 

wie  v' J^  (Q^^-  "78,  28)  jetzt  selten.  Aber  JBai^.  a.  a.  0.  bezeugt,  2) 

„dass  solche  Formen   gang  und  gäbe  seien  in  der  Sprache  der 
Wohlredenden".     Besonders    werden    von    den    Grammatikern: 


G.       o         G 


1)  Wie  in  JUJLS,  Jl  J^  u.  s.  w.  §  40  Anf. 

2)  Vgl.  Fleischer,  Breitr.  III,  335—7,  wo  auch  weitere  Zeugnisse 
von  Grammatikern  gesammelt  sind. 
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%9  ^^  I       ^^^  A  *^  A I     ^  ^      A'^^  *^  1       ^^ 


j»^  Ell«,  JUä,  ^I^»  pLl|i  tUäi*  *)  noch  überliefert.  —  Die 

lautliche  Härte  dieser  Form,   die   gewiss  ihre  Eliminirung  be- 
wirkte, steigerte  sich  nooh  in  der  Y.,  ihrer  Reflexiv- Conjug.  Hier 

®i  es  ••      S     •• 

werden  in  der  That  nnr  JU^,  ^'i^J  als  Inff.  überliefert,  zu 


S.W  Sr      * 


denen  noch  i^tio,  pUiaj  kommen,  die  fälschlich  der  I.  Conjug. 
als   InfF.    zugezählt   werdeD,^)    sowie    einige    Concreta:    jILäAj 

„Fresser"  (Kml.  576,  1),  \^^S3j  ^LaIj  „Schwätzer**,  die  concret 

gewordene  Infinitive  der  V.  Conjug.  sind.    Sonst  tritt  für  sie  ein 
Ersatz-Infin.  ein.  —  In  der  III.  und  VI.  Coniug.  war  die  Auf- 

G 

einanderfolge  zweier  langer  Silben  in  den  normalen  InflP.  *JuAi*, 


Juaäj  besonders  lästig.  Daher  ward  für  den  ersteren  —  der  nur 

noch  vereinzelt,  besonders  angeblich  in  der  „Sprache  Jemen's"  vor- 

kommt  3)  —  verkürzt:  JUä  gebildet,  für  den  Infin.  der  VI.  Conj. 

aber  eine  Ersatzform  verwandt.  —  Ueber  die  verschiedenen  Er- 
satzformen vgl.  an  den  betr.  Stellen.^) 

§  47.  a.  Im  Aeth.  und  Amh.  ist  dieser  Infinitiv  gleichfalls 
durch  alle  Conjugationen  hindurchgebildet;  dies  verräth  seinen 
ehemaligen  Infinitivcharakter  auch  hier,  wo  er  schon  auf  be- 
stimmte Functionen  eingeschränkt  ist.  Das  a  der  ersten  Stamm- 
silbe bleibt  —  im  Unterschied  vom  Arab.  —  unverändert.  In 
zweierlei  Stellungen  erscheint  er  hier: 

d)  Als  Abstractum  einzelner  Stämme.  So  von  Conj.  I,  3: 
V\\  „Glanz"  von  Pf.  <Phf  —  A\p.  „Streit"  von  Pf.  ^-Ah-f-^)  — 
Von  III,  1:  aeth.  +Tn-n  „Schlauheit"  von  +fliflfl^)  —  't9^fT 


1)  A.a.O.,   NöLDEKE,   MGr.  S.  121,   Anm.  3;    s.   inzwischen   auch 
Stbaw,  II,  259,  8. 

2)  Weil  zuföllig  die  Bedeutungen  der  I.  und  V.  Conjg.  gleich  sind. 

3)  Sibaw,  II,  260,  1;  Mufassal  97;  s.  auch  Fleischer  a.  a.  0.  337. 


t»  0 


4)  Zu  J^AxÄJ,    dem  Infin.   der  II.  Conjug.,   vergl.  die  f-Nomina,  zu 


^i^^      ??•    ^ 


JääSs  JöUü  der  V.  und  VI.  Conjug,  s.  §  101c. 

5)  Dillmann  S.  187,  Anm.  4. 

6)  Der  Infin.  also  verkürzt  aus  tatahäb  u.  s.  w. 
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„Wendung"  von  i^iiDj&m  — ,  ^Ai^  „Verschwägerung"  von 
'f'rhi^fl'  u.  s.  w.  Seltener  so  im  Amhar.  —  [Das  Präfix  ta  ge- 
hört also  in  diesen  Fällen  der  Conjugation,  von  der  die 
Infinitive  abgeleitet  sind,  an.  i)]  —  Von  IV,  1  hft+74-ft  „Athena- 
zug"  von  tiM''iiJi'  —  Von  Passiv-Conjugg.  s.  §  50  b. 

ß)  Mit  dem  Suffix  der  Angehörigkeit:  i  versehen,  bildet 
dieser  Perf.-Infinitiv  das  Particip  des  jeweiligen  Stamms  (s.  oben 
beim  Grundstamm  §  41a,bb).  Daher  z.  B.  von  Conj.  I,  2  (Pf.  hcts- 
sawa):  hassäw-\-i  „dem  Lügen  angehörig"  =  „Lügner"  — ,  von  I,  3 
(Pf.  ndzäza):  ndzäz  +  i  „dem  Trösten  angeh."  =  „Tröster"  — ,  von 
II,  1  (Pf.:  ''agbea):  ""agbd'-^t  „dem  Verrath  ang."  =  „Verräther*' 
—  von  II,  2  (Pf.:  ^asassälä):  ^asassdl-\-i  „zur  Vertreibung 
geh."  =  „vertreibend"  —  von  in,  1:  tahäwds  +  t  (Pf.  tab^awäsä) 
„sich  bewegend"  und  so  durch  alle  Conjugationen.  2)  —  Ebenso 
wird  dieser  Infin.  im  Amhar.  zum  Zweck  der  Participialbildung 
durch  alle  Conjugationen  hindurch  flectirt,^)  ein  weiterer  Beweis 
für  die  alterthümliche  Verbreitung  des  Perf.-Infinitivs. 

§  48.  a.  Von  den  nordsemitischen  Sprachen  bildet 
das  Aram.  gleichfalls,  mit  Ausnahme  einiger  ostaram.  Dialecte 
(Mand.,  b.  Talm.,  neusyrisch)  durch  alle  Conjugationen  hindurch 
den  Perf.-Infinitiv,  u.  z.  mit  unverändertem  Vorton-a,  wie  das 
Aethiop.  Die  InflF.  setzen  durchweg  Perfecte  voraus,  welche 
nach  dem  ersten  und  zweiten  Eadical  ä  hatten  und  dehnen  das 
zweite  a,  so  dass  z.  B.  im  Pael:  qättdl^  Aph.  ^aqtdl  aus  alten 
Perfectis  "^qättäl^  ^aqtäl  u.  s.  w.  gebildet  ist.  Diese  Infinitive, 
übereinstimmend   mit  dem  Inf.   (absol.)  Piel  des  Hebr.:  qättöl 


1)  Also  sind  diese  Fälle  anderer  Art  als  jene  ia-Nomina,  welche 
auch  im  Aethiop.  zum  Intensivstamm  gehören,  wie  tawjän,  taqrdm^ 
täfsäm  U.A.  (jetzt  zusammengestellt  vonPuAETORius  inDELiTZSCH'-HAUPT's 
BA.  I,  38  f.).  —  Mit  Unrecht  fasst  Dillmann  und  Pbaetobiüs  demnach 
beide  Arten  als  Einheit,  während  sie  im  Arab.  und  Aram.  sogar  äusser- 
lich  geschieden  sind.  Die  Reflexiv derivate  (entsprechend  den  oben  im  Text 

angeführten)  lauten  im  Aram.  KVöj?rK,  arab.  jLÄÄij,  diejenigen  des  In- 

tensiv-Stamms  aber  in  beiden  Sprachen  taqtäl.  Bei  Letzteren  ist  ta  ein 
rein  nominales  Steigerungs- Präfix  und  hat  mit  dem  Reflexiv-Präfix  Nichts 
gemeinsam.    S.  weiter  unter  den  ^a-Nomina. 

2)  Dillmann  §  117,  1.  —  Gegen  D.'s  Erklärung  dieser  Participien 
8.  oben  S.  59,  Anm.  2. 

3)  Praetorius,  AmGr.  205  e. 
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bezeugen  als  directe  Dependenzen  des  Perf.-Stamms,  dass  die 
arabische  «und  aethiopische  Art  der  Perf.-Bildung  mit  ä  in 
beiden  ersten  Silben  des  Activs  das  Ursprüngliche,  und 
die  aram.  und  hebr.  Abweichungen  hiervon  (arab.  qättel,  ^aqtel^ 
hebr.  qtttel,  hiqtil  u.  s.  w.)  Umbildungen  der  nord  semitischen  Pe- 
riode sind,  bewirkt  durch  den  Einfluss  der  jedesmaligen  Imper- 
fecta auf  das  Perfect. 

h.  In  Bezug  auf  den  Wortkörper  der  Perf.-Infinitive  stim- 
men alle  die  aram.  Dialecte  tiberein,  welche  einen  solchen 
überhaupt  bilden.  Während  aber  die  Targumim  und  das  bibL 
Aram.  kein  Präfix  bei  ihm  haben,  setzen  der  jerus.  Talmud  und 
das  Samaritanische  meist,  das  Syrische  immer  das  Sachpräfix  ^ 
vor.  ^)  —  Auch  eine  besondere  Endung  hat  der  Infin.  überall. 
Im  Absolutus  lautet  sie  überall  «—  (n~)  ausser  dem  Syrischen, 
welches  die  Abstractendung  al  hat.  Im  Stat.  constr.  haben  auch 
das  bibl.-Aram.  und  die  Targg.  n^,  wie  das  Syrische,  das  Samarit. 
n-  ,  zuweilen  auch  Masc.-Form  (Ex.  3,  12).  Die  folgende  Ta- 
belle zeigt,  wie  sich  diese  Formen  des  Infin.'s  in  den  einzelnen 
Dialecten  gestalten.  Die  bibl.-aram.  Formen  sind  von  den  tar- 
gumischen,  mit  denen  sie  zusammenstehen,  durch  „b."  unter- 
schieden. '^) 


1)  Vielleicht  durch  den  Einfluss  des  Peal-Infin.'s  meqtcU,  wo  das 
Präfix  erst  das  Zustandekommen  eines  Infin.'s  bewirkt.  —  Auch  in  jerus. 
Targg.  kommt  es  selten  vor,  z.  B.  •jW^  W3C2»  Hi.  13, 10.  Auf  so  vereinzelte 
Schwankungen  innerhalb  der  Dialecte  können  wir  hier,  wo  nur  deren 
gewöhnliche,  regelmässige  Formen  in  Frage  kommen,  nicht  eingehen. 

2)  Die  Vocale  beim  Samarit.  und  jer.  Talmud  sind  nach  den  andern 
Dialecten  leicht  zu  ergänzen. 


§  48  b.] 
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§  49.  a.  Auch  das  Hebr.  bildet  den  Perf.-Infin.  durch  alle 
Conjugationen  hindurch,  als  sogen.  Inf.  absolutus  mit  der  im 
§  41b  besprochenen  Function.  Regelrecht  wird  das  ursemit.  d 
nach  dem  zweiten  Radical  zu  6  getrübt.  Eigenthümlich  ist  aber 
dem  Hebr.,  dass  es  nicht  blos  den  altsemitischen  Perf.-Infinitiv 
im  Fiel  auch  noch  dann  gewahrt  hat,  als  das  Perf.  selbst 
im  Nordsemit,  seine  Umbildungen  schon  erfahren  hatte,  sondern 
daneben  aus  den  neuen  nordsemit.  Perfecten  (vgl.  S.  70  ob.) 
noch  neue  Perf.-Infinitive  hervorbrachte.  —  Als  „nordsemit. 
Perfecta"  sehen  wir  die  im  Aram.  erhaltenen  Formen  an.  Denn 
da  die  zweite  Stammsilbe  der  Perff.  im  Nordsemit.  nach  der  des 
betreff.  Impf.'s  umgebildet  wurde  und  diese  I  =  nordsemit.  e 
hatte,  so  müssen  die  PerfF.  Piel  und  Hiph.  im  Nordsemit.,  wie  noch 
jetzt  im  Aram.,  qättel,  häqtel  gelautet  haben.  In  der  That  lautet 
auch  das  Reflexiv  des  Piel  im  Hebr.  noch  im  Perf.:  hith -\- qättel. 
—  Als  endlich  im  Hebr.  wieder  neue  Umbildungen  dieser  „nord- 
semitischen" Perfecte  zu  speciell  hebr.:  ^ttel^  Mqtil  erfolgt  waren, 
da  schuf  "Sogar  im  Piel  aus  diesem  neuen  Perf.  das  Hebr.  noch 
ein  Dehnungs-Abstractum.  —  Der  Perf.-Infinitiv  im  Hebr.  reflec- 
tirt  also  in  seinen  Varianten  im  Piel  die  altsemitische,  die  „nord- 
semitische" und  die  spec.  hebräische  Entwicklung  (qättal^  qättel 
qittel)  des  Perf.'s,  im  Hiphil  nur  vereinzelt  noch  die  altsemitische 
(häqtäl),  vorwiegend  die  nordsemitische  Form  des  Perf.  (häqtel), 
während  das  Aram.  durchweg  die  altsemitischen  Formen  der  In- 
finitive allein  bewahrt  hat. 

b.  Die  Dehnungs-Infinitive  des  Perf.-Stamms  lauten  also  im: 
Niphal  (aus  Pf  mqtäl):  mqtäl^^b:^^,  cnbD.i) 

Piel    a)    altsemitische 2)  Form  (aus  Pf.  qättäl):  qättäl  = 

fi^fen,  nb?,  i^sj?. 

bj  nordsemitisch  (aus  Pf.  qättel):  lax,  Xiat:,  näü  u.  s.  w.^) 
Das  e  ist  im  Infin.,  weil  dessen  Dehnung  charakteristisch. 


1)  Ueber  zwei  andere  Formen  des  Inf.  abs.  Niphal  vgl.  die  Anm. 
S.  73-74. 

2)  Daher  übereinstimmend  mit  dem  Aram.,  Aethiop.  und  Arab. 

3)  Aeusserlich  könnte  es  scheinen,  als  sei  diese  Form  identisch  mit 
dem  Inf.  constr.  qättel  (so  Olsh.  §  249  c,  Böttcher  §  988d,  Stade  §  624a, 
König  §  23.  —  Ewald  §  238 — 240  schweigt  darüber),   also,   gegen   die 
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unwandelbar;  daher  Infin.  nr)ö,  niai?  gegenüber  imperativischem 
nn§  u.  s.  w. 

c)  hebräische  Stufe  (aus  Pf.  gtttel):  (nsi??)  fi«  2.  Sam. 
12,  14.  Die  Abstracta  D^tt?  „Vergeltung"  (Deut.  32,  35),  nCDjpn 
„die  Eäucherung"  (Jer.  44,  21),  nä^n  „die  Bede"  (Jer.  5,  13) 
können  hiervon,  aber  auch  von  dem  selten  ebenso  lautenden  Inf. 
constr.  ^)  ausgegangen  sein. 

Hipliil  a)  altsemitisch  (aus  Pf.  haqtäl):  haqtdl.  So  einige 
bisher  nicht  erkannte  InflP.  absoU.  Hiph.  von  Y'5^-Stämmen  mit  K-, 
statt  des  gewöhnlicheren  n-Präformativs.  Nämlich:  qiOiJind.Vbdg.: 

bä  riDiJ  rpC^  Zeph.  1,  2,  nS'^pi?  ^^^  Jer.  8,  13,  wornach  auch 
der  Inf.  absol.  üiiij  in  d.  Vbdg.  ''^i'mT  ^ili?  Jes.  28,  28  als  Inf. 
Hiph.  anzusehen  ist.  2)  Sie  entsprechen  genau  dem  aram.  Inf.  Hiph. 

(K-7)13f;S5,  dem  Masc.  des  arab.  LolSi,  und  das  K-Präfix,  das  auch 
sonst  in  gleichzeitigen  Schriften  erscheint,  3)  hängt  vielleicht  mit 
der  archaistischen  Form  des  Infin.'s  zusammen.  —  Zum  alten 
Inf.  haqtdl  gehören  auch  die  CompeDsativa  (§  60)  nbsjn,  Höjn, 
'nt\':tn  mit  a-Vocal. 

TT  -: 

b)  nordsemitische  Stufe  (vom  Ff.häqtel):  haqtel;  so  lautet 
der  gewöhnliche  Inf.  abs.:  b'^nn,  DSttJn,  nann. 

Hithpael  (vom  Pf.  kühqattel):  nnnte?7. 

Zwei  Analogiebildungen  des  Inf.  abs.  Niphal  hat  neben  dem 
obigen  ursemitischen  Vbjpa  das  Hebr.  noch  hervorgebracht:  Vj;?n  und 
^a;5n.    Als  Anlass  hierzu  ergiebt  ihr  specieller  Gebrauch:  Durch  die  An- 


alte Bildungsregel,  Impfet. -Derivat.  Das  ist  aber  unhaltbar  wegen  des 
Inf.  abßol.  des  Hiph.:  ?.2S!7,  »jS'^rr,  der  die  gleiche  Abweichung  vom  alten 
Infin.  haqtäl  darstellt  und  weder  aus  dem  Inf.  constr.  haqtU,  noch  aus 
dem  diesem  zu  Grunde  liegenden  Impfet.:  jaqtil  sich  erklären  lässt. 

1)  Vgl.  vVn  '^::tTi?  Lev.  14,  43,  inVc— )«  1.  Chr.  8,  8.  Ob  dies  selb- 
ständige Fortbildungen  des  Inf.  constr.  y)>n  —  analog  der  des  Perf.'s  — 
oder  freiere  Anwendungen  dieses  jüngsten  Inf.  absol.  sind,  wage  ich  nicht 
zu  entscheiden. 

2)  Durch  das  alte  Impf.  Qal  i6'>r^  (vgl.  'i»"''?,  ic:^),  das  jetzt  bereits 
überall  —  auch  hier  —  von  wm^  verdrängt  ist,  wird  hier  eine  Ver- 
wechslung zwischen  Qal-  und  Hiph  .-Impf,  eingetreten  sein.  Das  Impf. 
B^n"»  in  dem  gleichen  Vers  galt  wohl  auch  als  Impf.  Hoph.,  obgleich  es 
urspr.  pass.  Qal  war. 

3)  Z.  B.  Inff.  D-sttfs  Jer.  25,  3,  »«-rrs  Ez.  14,  3,  wo  die  Verba  fin. 
dabei  gleichfalls  mit  »  beginnen.  Sonst:  "pVsjs  Jes.  63,  3,  a'^l«^'' 
1.  Sam.  3,  23. 
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gleichung  der  Perff.  an  die  Impf.-Formen  im  Piel  und  Hiphil  klang  in 
diesen  Conjugg.  der  urspr.  Perf.-Infinitiv  als  Yerstärkungsform  ebenso  sehr 
an  das  Impfet.,  wie  an  das  Perf.  an  (nö-^Vy;!  ö^?P>  "5^*1  "^^^  ^-  s«  ^')*  j^> 
da  das  Perf.  in  der  ersten  Silbe  noch  eine  neue  Umbildung  (von  a  in  i) 
erfuhr,  im  Piel  und  Hiphil  eher  an  das  Impf.,  als  an  das  Perfect  (vgl. 
den  Inf.  tsn  mit  15«";  einer-,  t?»  andererseits).  —  Hierdurch  bildete  sich 
im  Hebr.  im  Piel  und  Hiphil  ein  gewohnheitsmässiger  Anklang  dieses 
Inf. 's  an  das  durch  ihn  verstärkte  Imperf.  heraus;  es  schien  nun 
fälschlich  so,  als  gehörte  dieser  Infin.  auch  seiner  Form  nach  zum  Impf., 
während  er  in  Wirklichkeit  aus  dem  Perf.  entstanden  war.  —  Im  Niphal 
nun  hatten  sich  auch  im  Hebr.  das  Perf.  und  Impf,  h^^i  :  V^p»^^  nicht  aus- 
geglichen; dem  Perf.-Infinitiv  hb^i  fehlte  hierdurch  die  sonst  übUche 
Assonanz  an  das  Impf,  ''^^ä^^i,  falls  es  diesen  verstärkte.  Daher  entwickelte 
hier  das  Hebr.  für  diesen  speciellen  Fall  der  Verstärkung  des  Impf.'s 
neue,  specifisch  hebr.  Analogiebildungen.  Es  schränkte  den  Perf.-Infinitiv 
auf  die  Fälle  ein,  wo  er  das  Perfect  verstärken  sollte,  mit  dem  er  auch 
zusammenklang:  "^p^os:  t)b?3,  urjhi  öhVs,  «sin  E]aa  vf^ii  (ebenso  in  den  Fällen 
2.  Sm.  1,  6;  1.  Sm.  20,  6;  28)  — ,  oder  wo  er  allein  stehend  den  Im- 
perativ ersetzte,  wie  aS^a  Jes.  14,  31 ;  n'^i:?  Esth.  3,  13  u.  and.  St.  —  Wo  er 
jedoch  zum  Imperfect  treten  sollte,  schuf  die  Sprache  aus  dem  Stamm 
dieses  Impf. 's  einen  neuen  Infinitiv.  Dieser  konnte  in  falscher  Ana- 
logiebildung die  alte  Endung  des  Perf.-Infin.'s  (d  =  hebr.  6)  in  der 
zweiten  Silbe  annehmen,  die  nur  bei  der  Abstammung  aus  dem  a-Perf. 
organisch  existirte,  in:  sjdk"^  qfcsn  — ,  Vs«"^  ^bKn  — ,  piar;  p^s.r.  — ,  ?iäp  Tian. 
Oder  er  konnte  die  jüngere  spec.  hebräischen  Endungsvocale  e  (des  Piel, 
Hiph.,  Hithpa.)  durch  Analogie  annehmen,  wobei  dann  selbst  in  der  En- 
dung der  Gleichklang  mit  dem  Impfet,  hergestellt  war:  n^sp  ^!??v» 
«2s»7  «s»*7,  l^"^*-®*?  ■^'5?®J7  (dessgleichen  1.  Sm.  27,  1;  1.  K.  20,  39;  Jer. 
25,  29;  2.  Sm.  17,  10;  .immer  beim  Impf.!),  welche  Form  dann  auch 
zweimal  absolut  für  den  reinen  Verbalbegriff  steht  (Zach.  7,  3;  Jer.  7,  9). 
Beide  Analogiebildungen  stehen  niemals  als  Verstärkung 
beim  Perfect.  Hierdurch  geben  sie  sich  als  jüngere  Analogieformen 
zu  erkennen.  Denn  die  alten  Infinitivi  abss.,  auch  Vai?  und  Vcsfn,  ver- 
stärkten unterschiedslos  das  Perf.,  wie  das  Imperfect. 


11)  In  den  passiven  Conjugationen. 

§  50.  Nach  den  arabischen  Sprachgelehrten  hat  das  Ara- 
bische zu  den  Passiv-Conjugationen  keinen  Infinitiv  gebildet. 
Der  Infin.  des  Activ's  bezeichne  die  nackte  Handlung,  ob  sie  nun 
vom  Standpunkt  des  Thäters  oder  des  Betroffenen  aus  angesehen 
werde.  Demgegenüber  liegen  im  Nordsemitischen,  namentlich 
im  Hebr.  zweifellos  Infinitive  der  Passivstämme  vor.  Es  ist  also 
zu  untersuchen,  ob  auf  Seiten  des  Arab.  nicht  ebenfalls  Beste 
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eines  passiven  Infinitivs  sich  finden,  und   wie  weit  ein  solcher 
sonst  im  Semitischen  verbreitet  ist. 

a.  a)  Form  qütel?  Da  das  Perf.  pass.  urspr.  an  zweiter 
Stelle  ein  i  hatte  ^)  und  der  Passiv-Inf.  präsumtiv  nach  demselben 
Gesetz  wie  der  active,  also  durch  Dehnung  des  zweiten  Perf.- 
Vocals  gebildet  sein  müsste,  so  wären  Infinitive  mit  ü  der  ersten, 
e,  t  der  zweiten  Silbe  zu  erwarten.  So  entstanden  ist  vielleicht 
das  aeth.  {«tb'fl  „Zusammensetzung"  (Ex.  36,  31)^)  aus  Perf. 
"^rüMba^  nach  äusserlichem  Anschein  auch  der  hebr.  Inf.  Hophal: 
bnnn,  nbürj.  Die  Endung  e  des  Letzteren  muss  jedoch,  der 
durchgängigen  Bildung  der  Passiv-Infinitive  gemäss,  wahrscheinlich 
aus  dem  e  des  Activ's  (Hiphil)  erklärt  werden;  s.  no.  h  und  §  51a. 

b.  h)  Form  qütäl.  Der  Regel  nach  ist  vielmehr  der 
Passiv-Infinitiv  in  Anlehjiung  an  den  activen  derartig 
gebildet  worden,  dass  nur  das  charakteristische  ü  der  ersten 
Silbe  des  Perf.'s  dem  ä  des  Act's  entgegengesetzt  wurde,  da- 
gegen die  zweite  Silbe  unberührt  blieb,  also  gegenüber  dem  qätdl 
des  Act/s  ein  qutdl  des  Passivs  entstand. 

Dies  ist  im  Amhar.  und  Aeth.  die  gewöhnliche  Bildung. 
Zum  Grundstamm  bildet  das  Amh.  gegenüber  dem  act.  Particip 
gäi)dr-\-z  ein  passives  g^bdri,^)  welches  nach  §  41a,bb,  47a,/9 
aus  dem  pass.  Inf  in.  g^bdr  +  i  zusammengesetzt  ist.  — 
üebereinstimmend  hiermit  bildet  das  Aeth.  vom  Tendenzstamm 
den  Infin.  qütdl,  z.  B.  {^^^  „Vermischung",  bezw.  durch  die 
Endung  ^  vermehrt:  >-Q^,  Ah^tb»  "hflh.  ^-  s.  w.^)  Demgemäss 
sind  auch  die  häufigen  Inff.  des  Intensivstammes  qettdU:  z.B. 
A4%f  (0*^Ab7  HiHA»  u.  A.,  nach  einer  (mir  brieflich  mitgetheilten) 
Beobachtung  Prof.  Nöldeke's  als  Passiv-InflF.:  quttdl-\-^  zu 
fassen. 

c.  Im  Ar  ab.  ist  mehrfach  zu  Verben,  die  als  Passiv- 
form der  I.  Conj.  im  Gebrauch  sind  und  krankhafte  Zustände 

1)  Dies  folgt  aus  der  üebereinstimmung  der  arabischen  mit  den 
bibl.-aram.  Passivperfecten:  na-^n-j,  rife"'!?«;  vgl.  auch  das  vereinzelte  nn-^fini 
im  Hebr.,  Zach.  5, 11.  GewöhnHch  ist  auch  hier  im  Nordsemit,  vom  Impf, 
her  das  ä  der  zweiten  Silbe  in's  Perf.  gedrungen. 

2)  Von  Dillmann,  S.  187  als  verfärbt  aus  rükäb  erklärt. 

3)  Praetoeiüs,  AmGr.  §  205  a.  Z.  B.  g^däi  „Ermordeter"  {2iW&  g^ddli), 
f^täri  „Creatur"  u.  s.  w. 

4)  Dillmann  §  120/9. 
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bezeichnen,  qutdl  der  Infinitiv,  welcher  also  in  diesen  Fällen  als 
Passiv-Inf.   fungirt.    So  zu  Jyp   „mager  sein",   Inf.   Jlüö,  zu 

c(^^    „Kopfschmerz    haben",    et  Jus,    zu    xä^    „bornirt   sein", 

sLxft  und  so  ferner  von  solchen  Passivstämmen,  die  krankhafte 
Affection  bezeichnen:    iJbt  —  lUbl;    (j«^  —  J«l5o;  I^^  — 

*tj^;  Juu  —  JiLyu;  Iä.  —  j^L4Ä»  u.  A.  Diese  Form  des  pas- 
siven Infin.'s  entspräche  genau  den  ebengenannten  aeth.-amh.; 
doch  ist  es  wohl  möglich,  dass  das  Passiv-Perf.  umgekehrt  erst 
aus  dem  Inf  qütäl  (mit  ü)  entstanden  dieser  selbst  aber  activen 
Ursprungs  (§88a,7)  wäre.  ^)  Hiervon  ist  es  abhängig,  ob  der 
sehr  häufige  Inf.  qütdl  für  krankhafte  Zustände  (s.  §  43b,  Anm.) 
Analogiebildung  nach  dem  passiven  oder  nach  dem  Infin.  des 
intrans.  a-Impf's  ist. 

(l.  Wenn  das  Arabische  einen  passiven  Infinitiv,  wenigstens 
im  Grundstamm,  besessen  hat,  so  würden  als  Concreta  aus 
demselben  angesehen  werden  können: 

a)  Die  Nomina  der  Form  qütdl^  welche  einen  Auswurf, 
Schleimabsonderung  bezeichnen,  wie  ^L^  „Speichel",  ioLü' 

„Nasenschleim"  und  deren  ungefähre  Synonyme:  (»Li)»  JL^;> 
,^Lö-^  C)\jL}i  oLäJ  u.  s.  w.,  2)  in  welchen  schon  D.  H.  Müller 
a.  a.  0.  „Adjectiva  mit  passiver  Bedeutung"  sehen  wollte.^) 

ß)  Die  Nomm.  qütäl,  welche  ein  Product  der  Handlung 
bezeichnen,  wie  1\^>  „Haufe",  v1jU5  „Ansammlung",  JLto.  u.  s.  w. 


1)  Sicher  ist  nämlich,  dass  die  Benützung  der  Passiv-Conjugg.  für  diese 
Bdtgg.  ganz  speciell  arabisch,  also  erst  hier  ausgebildet  ist.  Angesichts 
dieser  jungen  Entstehung  desselben,  und  da  ein  Inün,  qiitäl  in  gleicher 
Bedeutungsrichtung  vom  intrans.  a-Impf.  (§  88a,y)  ausging,  ist  es 
leicht  möglich,  dass  dies  qütäl  (mit  ü)  falschlich  für  einen  Passiv- Infin.  ge- 
halten und  dem  gemäss  erst  aus  ihm  der  Passiv-Stamm  selbst  gebildet  wurde. 

2)  "Asmai  KFarq  10,  11  fF.  (ed.  Müller). 

3)  Jedenfalls  sind  aber  die  von  M.  gleichfalls  als  Adjective  mit  pas- 
siver Bedeutung  angesehenen  Bildungen  fdil  anderen  Ursprungs;  siehe 
§  85  b. 
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Doch  ist  die  Annahme  eines  Passiv-Infin.'s  im  letzteren  Fall 
nach  §  43  c,  im  ersteren  nach  §  88  a,  /  unwahrscheinlich. 

Eine  Durchbildung  durch  andere  Conjugationen  hat  der 
Passiv- Infinitiv  im  Arab.  jedenfalls  nicht  erfahren.  —  Ueber  die 
InflF.  müqdtälät  u.  s.  w.  vgl.  §  175  b. 

§  51.  Im  Nordsemitischen  ist  die  Form  der  Passiv-In- 
finitive dieselbe  wie  im  Aeth.-Amh.  (s.  §  50  b). 

a.  Im  Hebr.  lautet  der  Inf.  Pual  mit  ü,.d{^6)\  im  — 
Passive  Qal-Infif.  sind:  iairi  inh^)  Jes.  59,  13  („empfangen  und 
ausgeheckt  werden  . .  ")•  —  loa  Hophal  haben  diese  Infif.  in  der 
zweiten  Silbe,  ihrem  activen  (Hiph.-)Infinitiv  entsprechend,  nach 
§  50b:  e,  z.  B.  br)nn,  nbüii,  während  Puäl  und  pass.  Qal,  deren 
Activa  d  hatten,  auch  ihrerseits  d  behielten. 

b.  Im  Aram.  sind  Passiv-Inflf.  wenig  entwickelt  worden. 
Nur  eine  solche  Form  erlangte  eine  umfassendere  Ausbildung. 
Zum  Pael  (Ethpaal)  bildet  das  Sj^rische  sehr  häufig  ein  Abstr. 
guttdl'^  z.  B.  tm^Guo,  l-^o-l,«  l?oo?  u.  s.  w.  Weniger  häufig  auch 
das  Mandäische2):  «n«mT,  «*ii>«^W  (PL),  «"^n^aia  (PI.)  u.  s.  w.— 
In  diesem  guttäi  hat  Nöldeke  einen  ursprünglichen  Puäl-Inf  er- 
kannt (MGr.  a.  a.  0.),  genau  dem  des  Hebr.  entsprechend,  der  aber 
zugleich  für  den  activen  und  für  den  passiven  Intensiv-Stamm  in 
Anwendung  ist. 


Zu  Passiv-Infinitiven  finden  sich  also  überall  Ansätze;  in 
keinem  einzigen  Idiom  aber  sind  sie  stark  entwickelt.  Das  Hebr. 
bildet  sie,  wenn  auch  in  schwacher  Anzahl,  von  beiden  inneren 
Passivstämmen,  das  Aram.  von  einem,  das  Am h.  und  Aethiop. 
von  mehreren  sonst  ausgestorbenen  Passivstämmen.  —  Im  Arab. 
sind  nur  im  Grundstamm  zweifelhafte  Ansätze  zum  Passiv-Inf. 
vorhanden. 


1)  Pöel-Formen,  die  man  gewöhnlich  in  ihnen  sucht,  haben  hier 
weder  einen  Sinn,  noch  sind  sie  mit  dem  Sprachgebrauch  vereinbar,  der 
sonst  bei  beiden  W.  Qal  bietet.    Auch  n;^n  Hi.  3,  3  ist  passives  Qal. 

2)  Nöldeke  §  105.  —  Auch  im  Neusyr.  ist  es  schwach  entwickelt 
(NsGr.  S.  99) 
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§  52.  Perfect-lnff.  schwacher  Stämme. 

Es  erübrigt  noch,  betreffs  der  activen  Perf.-Infinitive  die 
Formen  schwacher  Stämme,  soweit  sie  Besonderheiten  auf- 
weisen, zu  vergleichen,  was  z.  Th.  fttr  die  Rückschlüsse  auf  die 
ehemaligen  Perf.-Formen  von  Bedeutung  ist. 

a.  Die  Inff.  von  Stämmen  med.  gemin.  erscheinen  überall 

aufgelöst  wie   die  starker  Stt.;  vgl.  nur  arab.  ^U^  =  syr.  ^iL. 
=  hebr.  Ii2n,  aeth.  tlQ'fl'  ass.  dabdbu  u.  A. 

h.  Von  Stämmen  med.  w  etj\  deren  Perf.  schon  in  ur- 
semitischer Zeit  contrahirt  vorliegt,  sind  diese  Perfectderivate 
gleichwohl  in  allen  Sprachen,  ausser  dem  Hebr.  gespalten. 

ä)  Wir  verfolgen  zunächst  den  Grundstamm-Infinitiv. 

Aufgelöste  Formen.  Hier  ist  im  eigentlich  infinitivi- 
schen Gebrauch  und  bei  den  meisten  subst.  Perfect-Derivaten 
im  Arab.  und  beim  Verbalabstract  im   Aeth.  und  Ar  am.  die 

Form  immer  aufgelöst.    Vgl.  arab.  s|^,  o'^<^»  i»'*??  ^^,U 

5jbj  u.  8.  w.,  aethiop.  tVV^i  thVlt,  ^fh  ^>  s.  w.,  i)  aram.  (targ.) 

^■J^"^!!'  VK^>  (syr.)  Ti-l:.,  lila,  1^?  U.S.W.  —  Die  wenigen 
hebräischen  Fälle  dieser  Art  haben  ihr  w  und  J  nur  dann 
behauptet,  wenn  sie  das  folgende  ä  nicht  zu  6  trübten;  so: 
*D^?,  ■^'37,  bjij.  (Diese  gehen  übrigens  von  intrans.  Stämmen,  also 
a-ImpflF.  aus).  Bei  Trübung  des  ä  zu  6  würden  aber  im  Falle 
der  Bildung  nach  obiger  Art  Formen  wie  *S1'iü,  *Di'^to  zu  Stande 
gekommen  sein,  deren  Lautfolge  wo  und  nach  deren  Analogie 
auch  jo  das  Hebr.  immer  vermeidet.  ^)  So  hat  das  Hebr.  nur 
contrahirte  Formen. 

In  contrahirter  Form  dagegen  haben  alle  Sprachen  ver- 
einzelte  Substantive.  Das  Arab.  z.B.  j|,  \Lft?  o!>  *I6?  JU, 
LoU,   das   Aeth.:   ^A»  >!C»  Od^)    (lauter  uralte  Wörter),  das 


1)  Dillmann  §  107/^.  —  Ersteres,  wie  einige  Folgende,  sind  Impf.- 
Nomina,  s.  §  88. 

2)  Wesshalb  auch  Plurale  wie  *nvEb  hier  fast"  nie  gebildet  werden 
(ZDMG.  41,  632). 

3)  Dillmann  S.  175  M. 
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Hebr.  (ausser  den  Inff.  absolL,  wie  litf)  bp,  ^)  Ti^,^)  ni,  wohl 
auch  nb  — ,  das  Syrische:  l^^  ]ly^  ]Jja^  V^  u.  A.  m. 

Da  die  Stämme  med.  y  im  contrahirtea  Perfect  nach  §  9b 
ursprünglich  e  (hebr.  ~)  wie  im  Aethiop.  gehabt  haben,  so 
mussten  auch  die  Dehnungsabstracta  aus  "^"y-Stämmen  ein- 
silbige Nomina  mit  e  sein.  In  der  That  sind  im  Hebr.  und 
Ar  am.  noch  eine  Anzahl  dieser  Nomina  verblieben,  auch  nachdem 
das  Perfect  jetzt  der  Analogie  der  Stämme  med.  w  (mit  a)  gefolgt 
ist.  Solche  Dehnungsnomina  aus  *^"5^-Perfecten  sind  im  Hebr.: 
Kj?  „Gespei",  nt?  „Gespräch",  n*»n  (syr.  1L9)  „Geruch",  ?n  „Lärm",^ 
deren  Stämme  im  Hebr.  2 -Impf,  haben,  pn  „Schoes",  T^K  „Un* 
glück",  die  im  Arab.  2-Imperff.  zur  Seite  haben.  D'^üte  „Abtrünnig- 
keit" entspricht  dem  arab.  Y^JuJo  „abirren",  „fehlen"  Imrlq.59, 19, 
5ansä  57,  2,  JHis.  170,  4  v.  u ,  930,  2.3)  —  Syrische  Abstracta^) 
von  v'3?-Stämmen  5)  sind:  ]Iu  „Ungerechtigkeit",  |i}j  „Falschheit", 
U->  „Geruch",  mand.  «i'^r  „Zorn",  Dehnungen  des  einstigen  e- 
Peiiects.  —  Im  Aeth.  können  «1^  „Preis",  »bt  „Ausdehnung" 
u.  A.  ebenso  entstanden,  es  kann  hier  aber  auch  ^,  wie  oft,  aus 
aj  contrahirt  sein.  —  Das  Arabische  bezeichnet  ein  event.  ^  in 
der  Mitte  nicht  mehr ;  ^)  hier  sind  die  Formen  in  der  Schrift  mit 
obigen  ^-Nomm.  zusammengefallen. 


0,0 


1)  Von  Vnp  ==  arab.  JyS  zu  unterscheiden. 

2)  Vgl.  ai-ab.  (bed.)  oU,  aeth.  9^. 

3)  Da  auch  intransitive  Stamme  med.  tv  eine-Perf.  bildeten  (z.  B. 
^^5»  8«  §  9b,  Anm.),  so  mussten  auch  von  intrans.  Stt.  mit  w  (oder^) 
e-Nomina  ausgehen.  Dieser  Art  sind:  ©"':,  tt:j«.f  „Armuth",  hvt  „Stärke" 
(in  ■'■;;  ^jslj  v^),  das  übrigens  auch  einJ-Stamm  ist,  vgl.  ^;». 

4)  Vgl.  die*  Zusammenstellung  bei  Nöldekb,  MGr.  S.  108—9,  SGr. 
§  98 C.  Auszuscheiden  sind  die  gleichlautenden  Participien,  wie  yh, 
syr.  )j)-f  u.  s.  w.,  s.  §  9b,  einfache  ga/a/-Formen  der  gleichen  Stämme, 
während  die  Abstracta  virtuelle  Dehnungen  des  Perf.  Stammes  dar- 
stellen. Bei  den  t^^-Stämmen  sind  im  Hebr.  beide  Arten,  Adj.  und  Ab- 
stract,  geschieden  in  op^  —  oip. 


9      0    -- 


5)  Dass  die  Stämme  ^'-Radical,  also  einst  e-Perf.  hatten,  zeigt 

6         9 

„Ungerechtigkeit'*  Kml.  9,  7,  0^\  „falsches  Geld"  Imrlq.  20,  36,  Ahlw., 
die  Impff.  n-^-n;,  Jj^. 

6)  Vgl.  ^b  =  ^a;  ^Iä.  =  ^j;  ö\\  =  rr^-'s;  ^i^Li  =  r»,  syr.  2u^  u.  A. 
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Im  Hebr.  gehen  mehrfach  bei  einem  und  demselben  Stamm  *-Ab- 
stracta  neben  denen  mit  e  her.  So  n*'»,  n-^js,  tti-^n  neben  obigen  Formen 
mit  -:7-.  Möglich  wäre,  dass  die  f  Nomina  anderen  Ursprungs,  nämlich, 
bei  den  transit.  Stämmen,  Derivate  des  T-Impf.'s  wären;  s.  §  84 — 5.  Wahr- 
scheinlicher aber  ist  das  i  nur  verfärbt  aus  dem  urspr.  i.  Dann  erklären 
sich  auch  einige  bislang  unverständliche  InfF.  absoll.  mit  ^,  ^)  wie  y^^r  yz 
Prov.  23,  1,  a^:^  s":  Jer.  50,  34,  h-^r,  ^«^ä  (Spr.  23,  24  Q'ri).  Da  der  urspr. 
Dehnungs-Infinitiv  des  Perf.'s  bei  ^-Stämmen  e  gehabt  haben  muss,  so 
sind  als  Grundform  obiger  absol.  InfF.  *i"*a,  a*^^,  h'^i  anzusehen,  deren  e 
unter  dem  Einfluss  des  dabeistehenden  i-Impf.'s  zu  i  wurde.  2) 

Die  assyrischen  ^a^<^/-Infiiiitive  von  diesen  hohlen  Stäm- 
men werden  ohne  ein  w^j\  aber  consequent  mit  einem  beson- 
deren a  in  der  Mitte  geschrieben:  ka-a-nu,  sa-a-mu,  da-a-nu, 
ta-a^a-ri  (Genit,  Nabon.  I,  15).  Dies  verbietet  uns  m.  E.,  sie 
mit  Delitzsch  (Ass.  Gr.  153  f.),  Haupt  u.  A.  als  hdnu,  sdmu 
u.  s.  w.  zu  lesen,  weil  ein  einfach  langes  d  in  der  Wortmitte 
sonst  nicht  in  dieser  Weise  ständig  besonders  bezeichnet  und  beim 
starken  Stamm  daher  äusserst  selten  (wie  pa-2a-a-c?^  Tayl.IV,29) 
ein  besonderes  a  als  Verlängerungszeichen  geschrieben  wird.  — 
Dazu  kommt,  dass  mehrfach  zwei  a  geschrieben  werden,  wie 
da-a-a-ds-ti  („des  Dreschens",  Layard  17,  11),  ^a-a-a-r2  („Eück- 
kehr",  Genit.,  V  K  64,  I,  15  u.  ö.),  und  so  geht  neben  na-a-lu 
(II  ß  24,  7)  na-a-a-lu  (II  E  6,  12)  her.  Daraus  folgt,  dass  der 
Stamm  zweisilbig  gesprochen  und  zwischen  beiden  a  entweder 
ein  bioser  Hauch  oder  gar  —  wie  in  a-a-ru  =  jüd.-syr.  "ijx  — 
ein  J  gehört  wurde. 

ß)  In  den  vermehrten  Conjugationen  sind  die  Infinitive 
fast  durchweg  contrahirt.  Im  Ethpeel  vgl.  im  Aramäischen: 
iC^nn«  . .  n^^^nrix^)  (Jon.  z.  Ez.  10,  16,  17),  mit  syr.  ^lzh:2—, 
im  Äphel  bibl.-aram.  rntn  mit  i^'a);»?,  xri'a«  der  Targumim, 
nriÄ'a   des   Samarit.,  avtnv   des  Syr.  —  OiTJÄ  JjiDiJ  als  Hiph.- 


1)  Die  Olsh.  245  k  als  „ganz  abweichende  Bildungen"  und  deren 
zwei  erstere  Nöldeke,  ZDMG.  37,  532  und  534  für  Textfehler  erklärt. 
Aber  das  dreimalige  Vorkommen  schützt  diese  Überlieferung. 

2)  Wie  das  ü  des  Infin.'s  in  ^JirrF)  ^nn  Ez.  30,  16  (so  auch  im  Cod. 
Petrop.)  aus  ö  (V-in)  unter  dem  Einfluss  des  w-lmpf.'s. 

3)  Also  übereinstimmend  mit  dem  Perf.  a"^nK,  welches  meist  in  den 
Targg.,  immer  im  bab.  Talm.,  z.  Th.  im  bibl.-Aram.  herrscht;  abweichend 
von  dem  Perff.  D-^^rs,  welches  immer  im  Syiischen,  meist  im  Mand.,  z.  Th. 
im  bibl.-Aram.,  selten  in  den  Targg.  erscheint. 


§§  52b.  53.]  Fert-qätäl  von  schwachen  Stämmen.  gt 


s 


Inff.  im  Hebr.,  s.  S.  73,  vergl.  mit  dem  Infin.  der  IV.:  ILoUl 
des  Arab.,    nach  welchem    sich  auch  dessen  Keflexiv  äüouA^f 

richtet.  —  Damit  stimmt  auch  der  hebr.  Ntphal-lnt:  3iitt3, 
aiOJ.  —  Nur  im  Arab.  ist  der  Infin.  der  VII.  und  VIII.  Conjug., 
die  von  der  I.  Conjug.  ausgehen,  im  Anschluss  an  den  auf- 

Q 

gelösten  Infin.  der  I.  Conjug.  (§  b,  a)  gleichfalls  aufgelöst:  JLaSI^ 
JLaäJ,  wie  *L^  in  der  I.  Conjug. 

§  53.  Stämme  ult.  w  et  J  haben  ihr  Perf.  in  der  ein- 
fachsten 3.  Person  ^)  schon  in  ursemitischer  Zeit  contrahirt,  z.  B. 
gäid  (nicht  gälawä).     Der  Dehnungs-Infin.  des  Perf.'s  hat  aber 

mindestens  noch  einen  Hauchlaut  im  Arab.:  %\jy  %'ik^.  Selbst 
wenn  das  Perf.   aufgelöstes  w,  j  gehabt  hätte,  so  hätte  in  der 

event.  Lautfolge  des  Infin.  aus  dw^n^  (äj^^J  sLl  werden  müssen. 
Im  Feminin  hingegen,  bei  günstigerem  Lautverhältniss  (folgen- 
dem a):   dwät^n^   bleibt  in    der   That  w  und  J  oft  fest,  wie  in 

hl\ö<^y  s.^'i  aüto  u.  A.  m.,  während  andere  Formen  das  femi- 
nine at^n  direct  an  die  obigen  Masculine  ansetzen.  —  Weit  über- 
wiegend consonantisch  endigen  diese  InflF.  im  Aeth.-Amh., 
wo  aber  das  Perf.  selbst  auch  durchweg  aufgelöste  Formen  hat; 
z.  B.  'fli|J&»  It^f'i  t^iO*  u.  V.  A.  Daneben  kommen  auch  Sub- 
stantive vor,  die  auf  d^)  ==  s>L  endigen;  z.  B.  flij,  ^S",  ^fi^. 

Das  Aram.  hat  gleichfalls  ein  consonantisch^  durchweg 
auf  J  endigendes  Thema:  l4^,  l-^  (sjr.),  njinsi  (bibl.)  — , 
«*^'»tiüÄ  X'^S^üÄ  (jerus.  Tim.),  welches  j\  zwischen  zwei  ä  stehend, 
in  mehreren  Dialecten  zu  fi^  wird,  z.  B.  in -Tar gg.  JiÄöS,  riKiar^tOÄ, 
im  Samarit.  n^^lB,  Sifcanti^  u.  A.  —  Im  Hebr.  musste  hinter 
dem  getrübten  6  das  event.  w  verschwinden,  wornach  auch  j 
durch  Analogie  "behandelt  wird.  Daher  hier  ii"bä,  n'bM  u.  s.  w. 
Wo  aber  einmal  ä  ungetrübt  bleibt,  kommt  auch  hier  J  und  w 
hinter    ihm    zum    Vorschein:    '^'^'n  „Krankheit",  irjD  „Winter"  = 


1)  Aber  nicht  in  den  anderen  Personen.  —  Im  Aethiop.  ist  auch  die 
3.  Pers.  uncontrahirt. 

2)  Der  Hauch    tc    ging   hier,    wo   eine    schützende    Endung  fehlt, 

yerloren. 

Barth,  Nominalbildung.  6 


82  Intrans.  Perf.-Infin.  qäiil  [§§  53.  54a— b. 

xücA    Wir  haben  hierbei  Derivate  qätdl  des  intrans.  a- 

Impf/s  mit  berücksichtigt,  weil  diese  sich  ebenso,  wie  die 
perfectischen,  transitiven  verhalten.  —  Im  Assyr.:  la-guru, 
qa-bvru^  jpa-tu'-u  u.  A.  ^)  — ,  als  ^V<^/-Formen:  U-qu-u,  qi-hu-u  — ^ 
qiltdl:  bu'su-u,  —  Als  Feminina  werden  a-ma-a-tu^  rt'Sa^a^tUj 
J^i-dd-a-tu  anzusehen  sein;  doch  können  sie  auch  Compensative 
(§  61c)  darstellen. 


§  64.        2)  Der  intrans.  Perf.-Infinitiv  qääl 

a.  Durch  Dehnung  der  zweiten  Silbe  des  ^-Perf.'s  musste 
ein  intransitiver  Perf.-Infinitiv  ebenso  zu  Stande  kommen,  wie 
qätdl  aus  dem  a-Perf.  Das  Gesetz  der  Infinitivbildung  aus  dem 
Perfect  kann  für  den  i-  und  i^-Stamm  kein  anderes  als  für  das 
a-Perf.  gewesen  sein.  Er  ist  auch  in  den  meisten  Sprachen 
nachweisbar,  ist  aber  weit  schwächer  als  qätdl  ausgebildet.  Da 
nämlich  das  entspr.  intrans.  Adjectiv  qätU  sich  in  altsemitischer 
Zeit  stark  ausbreitete  (s.  §  28),  so  ist  die  infinitivische  Ent- 
wickelung  der  gleichen  Form  dagegen  zurückgetretea,  und  wurden 
dafdr  die  imperfectischen  Infinitive  (s.  §  88)  des  intrans. 
Stamms,  sowie  die  einsilbigen  perfectischen  (oben  §§21,  23)  um 
so  mehr  ausgebildet.  —  Zu  unterscheiden  ist  es  von  der  transit. 
Form  §  84. 

"b.  Im  Ar  ab.  sind  solche  Abstracta  bezw.  Infi",  z.  B.  aju! 
vom  Perf.  '^^V,  LxS  von  Pf.  IXS:  ^ifvon  Pf.  ^b\;  äIuj  v. 

ij^j;  \j^.^  V-  LT^'  »7^^  v.^;  v^jjcjJ  V.  v^;  xlaAÄa. 
V.  JoÄ^;  ILUi^  V.  ^j^;  ^^1  V.  ^y;  UA^  v.  ^^;  aU^ 
V.  ^^;    äjy«^  V.   ^^^  — ,   äa^«r  „Euhe"  weist  auf  ein  Perf. 


1)  Dass  die  Endungen  contrahirt  zu  sprechen  seien  (Delitzsch, 
Haupt  u.  A.),  ist  mir  nicht  sicher,  da  sonst  langes  w,  o,  i  am  Wortende 
mit  Ausnahme  der  spätesten  Zeiten  nicht  durch  doppelten  Vocal  bezeich- 
net wird.  Aus  la-qd-'u  kann  durch  Vocalassimilation  lä-qü-^u  u.  s.  w.  ge- 
worden sein. 


§  54  b— f.]  Intrans.  Perf.-Iofin.  qätU.  g3 

^^J,  woraus  hebr.  Impf,  nj'i^;  (im  Arab.  ist  jetzt  auch  jenes  Perf. 
Contrahirt  zu  1.IJ)  u.  A.  m. 

Das  Aethiop.-Amhar.  hat  keine  intrans.  Abstracta  in  dieser  Form 
bewahrt. 

c.  Im  Hebr.  erscheinen  vereinzelt:  iln"i]^2  „seine  Kleinheit" 
Gen.  43,  33,  neben  e-Perf.  im  Arab.,  der  St.  constr.  T^y}  „Be- 
mühung" (2-Perf.),  njü5  „Vergessen"  (v.  arab.  e-Perf.). 

d.  Dessgleichen  ist  im  Aram.  dies  intrans.  Abstractum  nicht 
gerade  häufig.  —  In  den  Dialecten,  die  keine  gesicherte  Vocal- 
bezeichnung  haben,  können  wir  dies  Nomen  mit  t  von  seinem 
Compensativum  mit  e  (§  62  c)  nicht  sicher  unterscheiden.  —  In 
Targg.    finden    sich   so^):    »n'^m    „Heiterkeit",    v.   arab.    Perf. 

Z(^;  «n*^:^r  „Jugend",  «b-^DD  „List",  «ntD-^tt«  ('tt^?)  „Dunkel"  aus 

intrans.  Perff.  —  Im  Samarit.:  D^^nn  (=  in)  Num.  11,  15.  Im 
bab.  Talm.  «b'^M  „Rasten"  in  der  häufigen  Phrase:  'M  na« 
„Lohn  für  das  K";  im  Mand.fcCb'inn  „Verderben",  «ü^üS  „Schmerz" 
(NöLDEKE  §  99)  jedenfalls  aus  intrans.  Stt.  —  Vgl.  noch  §  62  c. 

e.  Für  das  Assyr.  vgl.  z.  B.  si-hi-ru  „klein  sein"  (Ggstz. 
zu  ra-ÄiA-w).  2) 


f.  Von  schwachen  Stämmen  bieten  nur  diejenigen  tert. 
w    et  y   Besonderheiten.    Vgl.   hier    arab.    Femm. 


mit  hebr.  n^^üD.  —  Das  msc.  "^X^  „Verderben"  kann  von  einem 
intrans.  ^-Perf.  (vgl.  nn  „mager"),  aber  auch  von  einem  event. 
transit.  z-Impf.  nach  §t»85f  stammen;  vgl.  das  transit.  Perf. 
Zeph.  2,  11. 


1)  Die  Belegstellen  sind  aus  Levy's  TW.  zu  ersehen. 

2)  Delitzsch,  Ass.  Gr.  S.  165  nach  K.  2867  Obv.  Auch  das  von  D. 
ohne  Quelle  angeführte  ameru  ,,taub  sein"  (S.  83)  wird  hierher  gehören. 
Die  Annahme,  dass  bei  einer  Reihe  dort  aufgeführter  Inff.  das  i  ohne 
lautliche  Ursache  aus  d  umgelautet  sei,  beruht  auf  der  irrthümlichen 
Voraussetzung,  das  Assyr.  habe  nur  ein  Verbalabstract  qa-ta-lu  besessen. 

6* 


84  Intrans.  Perf.-Infin.  qatül,  qütüL  [§  55a— e. 


§  65.     3)  Der  intrans.  Perf.-Infin.  qätül,  qütül 

a.  Er  ging  durch  Dehnung  aus  dem  w-Pf.  hervor;  die  starr 
intrans.  Bedeutung  scheidet  ihn  von  der  Form  §  82.  Derivate 
des  intrans.  w-Perf.'s  lassen  sich  aber  freüich  von  denen  des 
Imperf.'s  derselben  Stämme  nicht  mehr  scheiden,  weil  beide 
Tempora,  im  Arab.  wenigstens,  denselben  Charaktervocal  u  haben. 
Unter  diesem  Vorbehalt  stellen  wir  hier  ihre  Dehnungsabstracta 
sei  es  vom  w-Perf.  oder  w-Impf.  zusammen.  Vgl.  auch  die 
Anm.  zu  b. 

b.  Im  Arab.  bilden  starr  intransitive  Stämme  mit  w-Perf. 

6 

ungemein  häufig  ein  Dehnungsabstract:  fuülat.    Vgl.  z.  B.  iu 
„Schwierigkeit",   xj^yL  „Betrübtheit",  L^lL  „Härte",  XJ^-jl 

„Ebenheit",  Iks^Jua  „Schönheit"  u.  v.  A.,  alle  von  Stämmen  mit 

M-Perf.  —  So   lautet  die  Porm   auch  im  Vulg.-Aeg.  (ausser 
sdube,  sahule  mit  a);  SPITTA  §  45  f. 


6     ,  , 


Da  diesen  Femininis  sehr  oft  Formen  fa  älat  parallel  gehen,  welche 
zum  intrans.  a-Impf.  gehören  (s.  §  88a),  so  sind  diese  ersteren  wohl 
auch  aus  dem  u-Impf.  herzuleiten. 


c.  Daneben  geht  ein  Masc.  fuül  als  Infin.  her,  welcher 
meist  metaplastisch  bei  ^-Perfecten  steht.  So:  OyÄ3,  .^^ü,  ^^Ui 
„festhangen",  v^  „reiten",  t^uJ^  „steigen"  bei  ^-Perfecten.  — 
J^  „geizen"  bei  w-Perf. 

d.  Das  Concretum  aus  w-Stämmen,  das  metaplastisch 
auch  zu  ^-Perflf.  gesetzt  wird,  lautet  im  Unterschied  hierzu,  wie 

deren  Adjectiv  (§  31a),  faul.  ^J^^  ^r^5  „Reinigungs-,  Wasch- 
mittel" neben  w-Perf.  —  u*"^  „Gewand",  öuu^  „Aufstieg", 
y^yL  „Brand"  von  /-Perff. 

e.  Das  Hebr.  kennt  diese  Diflferenzirung  nach  dem  ersten 
Vocal  nicht.  Zwar  Abstracta  erscheinen  fast  nur  im  Feminin 
und  Plural,  wo  der  erste  Vocal  überhaupt  verschwinden  muss; 
aber  bei  Concretis  überwiegt  dort  gerade  q^tül  =  urspr.  qütüL  — 
Das  masc.  Abstractum  'j'iüx  „Treue"  (/-Pf.)  steht  für  )^)2i$  (vgl. 


§  55  e — g.]  Intrans.  Perf.-Infin.  qatiUy  qütül.  85 

Olshausen  §  87  b,  Stade  103  b).  Sonst  noch  als  Masc.  a^ita 
„Güte".  —  Weit  häufiger  sind  Feminina,  wie  die  intransit. 
Abstracta:  ritm  „Kuchlosigkeit",  nb^i|i  „Grösse",  m^^  „Herr- 
lichkeit", i)  nj^ti«  „Treue",  nn^na  „Stärke",  iw^bn  i,Schwäche", 
Alle  neben  ^-Perff.,  niö^a  „Schande"  neben  w-Perf.  —  Besonders 
zur  Bezeichnung  von  Lebensaltern  wird  das  gleiche  intrans. 
Abstractum,  aber  mit  Plural-Endung,  meist  des  Masc,  gewählt: 
D^'ilpT  „Greisenalter"  (z-Pf.),  D'^ü^b:^  „Jünglingsalter"  (arab.  e-Pf.), 
ü'^y^^  „Jugend",  nib^bs  „Brautstand",  D^^bsina  „Jungfrauschaft". 

Wie  dies  zweisilbige  u-Nomen  metaplastisch  neben  »-Perf.  steht,  so 
auch  das  einsilbige  w-Nomen  qütl  der  meisten  obigen  Stt.:  t^h  ^  Vna, 
Tab,  ^ö«,  «jjpV,  ^^5  (s.  §  24  b).  Der  innere  Zusammenhang  beider  i«-Nomina 
ist  unverkennbar. 

In  concretem  Gebrauch  ist  sowohl  qätül:  ttj^pj  „Schlinge" 
(neben  tfipj)  v.  w-Pf.,  als  urspr.  qütül,  wie:  ttf^ab,  ass.  Ivhiisu 
„Gewand"  («-Pf.)  gegenüber  arab.  labüs\  ^'y^y)  „sein  Fahrzeug" 
(»-Pf.)  tp  104,  3,  D^^tpÄn  „Härlinge"  lassen  den  ersten  Vocal  nicht 
mehr  erkennen;  doch  vgl.  ass.  ruhübu. 

Mit  Schärfung:  nin^lM  „Sicherheit"  HL  12,  6. 

f.  Im  Aram.,  wo  in  der  ersten  Silbe  nur  ein  Halbvocal  er- 
scheint, entsprechen  targumische  Abstracta,  wie  'j'^ni^^t 
„Kleinheit",  «D1Ü1  „Schlaf'  (w-Pf.).  —  Als  Concreta: 
„Gewand",  Jooli^o  „Fülle",  targ.  «lainn  „Wüste"  u.  A. 


g.    Hierzu    assyr.    i-mu-qu   „Weisheit";    concret:    rukübu 
„Wagen",  lübüsu  „Gewand"  u.  A. 


1)  Das  Dages  hinter  ü  deutet  in   den   beiden  letzten  Fällen  wohl 
auf  eine  zweite  Aussprache,  die  den  arab.  Formen:    2ÜJlc  „Weichlich- 


keit",  KkjtOÄ  „Reichlichkeit"   (Beide  t-Perff.)   entspricht;    diese  verhält 
sich  zur  F.  qütül  wie  das  Impf.-Nomen  §  95  zu  dem  in  §  82;  s.  §  94. 


86  Perf.-Compensativa.  Allgemeines.  [§  56a — b. 


D)  Die  CompensatiYa  der  zweisilbigen  gedehnten 

Perfect-Infinitive. 

Nach  dem  in  der  Einleitung  erörterten  uralten  Gesetz  kann 
als  Compensation  fQr  die  Vocaldehnung,  durch  die  ein  Infin. 
oder  Abstractum  zu  Stande  kommt  (§  39,  54,  55),  ein  betonter 
kurzer  Vocal  eintreten,  wobei  aber  der  Form  nothwendig  die 
Feminin-Endung  affigirt  werden  muss.  Es  stehen  als  Com- 
pensativ-Abstracta  1)  qcUälat  (^-h)  neben  qiUäi^  2)  qätilcU  f—k) 
neben  qääl,  3)  qätülat  (—  It)  neben  qätüL 

1)  transit.  qätälat. 

Im  Grundstamm  ist  die  Form  als  Abstractum  in  allen 
Sprachen  vertreten.  —  Wie  der  Inf.  qätdl,  so  wird  auch  dies 
sein  Compensativum  in  verschiedenen  Sprachen  durch  alle  Con- 
jugationen  hindurch  flectirt.  Von  der  intrans.  Form  §  93  ist 
er  durch  die  Bedeutung  geschieden. 

a)  Im  Grundstanvm. 

§66.  Allgemeines,  a.  Gemeinsemitisch  ist  die  Ausbildung 
der  Form  qatälat\  das  Südsemitische  hat  daneben  auch  noch 
(zum  Inf.  <^dl)  qütalat  entwickelt.  —  Das  enge  Verhältniss  der 
Form  zu  dem  Dehnungs-Infinitiv  wird  schon  durch  die  Parallel- 


®.i  --  ?  ^       o  r  ^  ?  -     ®».  *i^       6-;^*i^ 


Infinitive  der  Quadrilitera  JUiS  —  IXa)3\  JIÜ)  —  &JU)  ul  v.  A. 
ersichtlich. 

b.  Der  Ton  lag  ursprünglich  sehr  wahrscheinlich  auf  dem 
ä  der  zweiten  Silbe,  welche  das  d  des  Infin.'s  compensirte.  Da- 
her die  Dehnung  des  Vortonvocals  ä  im  Hebr.  ^)  in  Formen  wie: 
«i};'i?  =  sadäqat,  verglichen  mit  der  Erhaltung  des  zweiten  Vocals 
—  der  Regel  nach  —  im  Aram.  in  FF.  wie:  iLalloi^  ]%2a1i 
(nicht  iLiääJ^  iLali^^«)  und  entsprechend  der  Betonung  der  syr. 
Beduinen:  isdäqqa^  abrakke^  tsgerre,^) 


1)  Vgl.  S.  15,  Anm.  5. 

2)  Wetzstein,  ZDMG.  22,  189  und  191. 
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§  57«  ä)  transit.  qätälat»  a.  Es  entsprechen  sich  hebt, 
transit.  Abstracta,  wie  üöS)?,  TOOT,  nnis,  njjlS^),  syr.:  )L^^ 
„Wissen",  ]i^z  „Auslösung",  iL::^^  „Ertrag"  u.  v.  A.,  assyr. 
t'Sar^tu  „Rechtlichkeit",  a-na-an-tu  „Kampf*  (11  R  29,  53  d)  u.  A. 

b.  Im  Südsemitischen  treten  neben  ät  auch  andere  Feminin- 
Endungen  ein:  im  Arab.  ,^— ,  im  Aeth.  d. 

Im  Arab.  also  a)  mit  Endung  ät:  lUXi  „Besiegung", 
iS'jL  „Bewegung",  x^C^  „Auszug,  krieg.  Expedition"  und  so 
ferner:  1^^,  2)  IäIä,  iüGLi  u.  A.  —  Concret  lUlS,  ^)  IjCIä, 
likS.  —  ä;  Mit  Endg.  (5-:  (^tSL^Äj  „richtiger  Gang*',  ^yi 
„Lauf*  Kämil  520,  13,  ^s^^'  ^s^^'  ^^^^•'  ^-  ^'  ^' 

c.  Im  Aeth.  entspricht  a)  mit  Endg.  a^;  fl^hl*  ?>Segen", 
+Afl>'^  „Nachfolge**;  concr.  amh.  +Afl1'  „Ring"  u.  A.  —  b)  mit 
ö-Endg.:  aeth.  rh+;*'  „Untersuchung**,  AtW^  „Erforschung". 
Doch  wird  diese  Endg.  vorwiegend  bei  Compensativen  zum  In- 
tensiv-Stamm  angewandt.  Vereinzelt  im  Amh.  oifl^  „Hut, 
Wacht",  ff Af.  „Plünderung**  u.  A.  m.  ^) 

d.  Als  Plur.  frct.  —  Dieses  uralte  Abstractum  ward  im 
Südsemitischen  ausser  seiner  urspr.  Function  noch  als  Pluralis 
fract.  zum  Sing,  des  activen  Thäters  häufig  verwandt,  „die  Hand- 
lung**  also  für:    „die   Handelnden".     So  sind  z.  B,  im  Arab.: 

sCäT  („Unglaube**  =)  „Ungläubige**,   §5^  („Widerspenstigkeit**  =) 

„Widerspenstige**,  x£li  „Schlechte",  Plurale  zu  ^Ki  ouU  u.  s.  w. 


1)  Die  vielen  Abstracta  dieser  Bildung  werden  ihrer  Entstehung 
nach  allgemein  verkannt.  Manche  fassen  sie  als  einfache  Feminina  der 
Form  qätdl  §  4  (Olsh.  §  162a;  Ges.  §  84,  13;  Stadb  §  200b).  Andere 
wie  Ewald  §  150b,  Böttcher  §  84,  13  stellen  sie  als  Feminina  zu  Ab- 
stracten  dieser  Form,  welche  aber  selten  vom  transit.  a-Perf.  (s.  §  7), 
meist  von  intrans.  Stämmen,  also  a-Impf.  ausgeben.  —  Das  unten  nach- 
zuweisende Hindurchbilden  der  Form  durch  alle  Conjugationen  beweist 
aber,  dass  sie  mit  dem  Infin.  in  engem  genetischem  Zusammenhange 
steht  und  die  Femininendung  wesentlich  ist;  vgl.  auch  das  über  die 
Quadrilitera  §  56  a  Bemerkte. 

2)  Sibaw.  II,  226,  5. 

3)  Kämil  105,  7;  619,  ann.  i. 

4)  Vgl.  weiter  Dillmann  §  lila;  Prätoeiüs  §  127f. 
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(S.  „Plur.  fr."  no.  10;  Wriqht  I,  S.  233).  —  Ebenso  im  Aeth., 
in  geringem  Umfang  auch  im  Amhar.  0,  wo  die  Form  Plural 
zum  act.  Particip  qätdli  und  sonstigen  Substantiven  des 
T  hat  er  8  ist.  Z.  B.  Xrh9^*  iß'VÖ^.  il/^Hr  als  Plurr.  zu 
J^ähd»  „Schreiber*',  wVi,  „Opferer",  IT-/**  „Herrscher"  u.  v.  A.  — 
Hiernach  hat  sich  auch  das  äusserlich  gleiche  Compensativum 
aus  dem  intrans.  a-Impf.  (§  93)  als  Plur.  zu  intrans.  Adjectiven 
entwickelt,  wie  md'fl^i  i^mt^^  Plurr.  zu  mfl.'fl  „geschickt", 
+in,1  «eng"  u.  A.  —  Beachte,  dass  in  diesem  uralten  Plural- 
gebrauch, der  vor  der  Trennung  des  Arab.  vom  Aeth.  sich  ent- 
wickelt hat,  durchweg  nur  die  alte  Femin.-Endg.  at,t  (nicht 
a,  d,  wie  beim  Abstract,  §  b,  c)  erscheinen. 

In  aram.  Dialecten  hst  die  urspr.  Structur  der  Form  öfter  —  z.  Th. 
wohl  durch  Ton  Verschiebung  —  verändert.  Schon  im  Syr.,  welches 
sie  sonst  am  besten  gewahrt  hat,  entspricht  }^^y}  dem  hebr.  und  arab. 

^ädäqcU  und  so  manche  Andere;  dem  urspr.  f^|.£>f   „Verlorenes"  des  Ost- 

syr.  entspricht  im  Westsyr.  ]Z^]^).  —  Ebenso  bieten  die  Targumim 
neben  regelrechtem  rrnV^?  (Merx  98,  10)  umgebildetes  «nwö:  (61,  7), 
wie  schon  Dan.  5,  23;  vgl.  auch  »rp&a  £z.  6,  4,  8  gegenüber  syr.  )£yaaJ. 
Im  Mand.  werden  solche  Bildungen  «nb^w^a,  »no'^a'^V,  Knrr'^T'p  geschrieben; 
vgl.  NöLDBKB,  MGr.  S.  109  mit  weiteren  aram.  Fällen. 


e.  Ebenso  geht  bei  den  Quadriliteris  neben  dem  Dehnungs- 
Infinitiv  qälqäl  (§  40)  ein  Compensativum  sJuIiS  ^'r')^  au^v^O 


u.  A.  m,  3)  her,  das  im  Arab.  häufiger  als  der  Erstere  Infinitiv 
ist.  Ihm  entsprechen  im  Hebr.  Abstracta  wie:  Sifi^T,  iribnbn,  im 
Mand.:  KrtKplÄp  „Umsturz",  «ntKÄ-TÄtD  (eigtl.' Safel)' i,Erzür- 
nung**  u.  A.,  im  Neusjr.:  jLioJ^  „Murren",  jLiopocn  „Reden"  u.  A.'*) 


§  58.    ß)  transit.  qütalat.    Auch  neben  fuäl^  gehen  im 
Südsemitischen    öfter    Compensativa    fuälät   her.     So  ist   arab. 

'  '    =  ^vji  „Halsschmerz",  iüüj  „Ausgang,  Loch",  'ijaJo  „Fieber- 


1)  Dillmann  §  138,  Pbaet.  AmGr.  §  149  b. 

2)  NöLDEKE,  SGr.  §  95.  —  Das  ä  des  Ostsyr.  wird  hier,  wie  in 
kffänth^  u.  s.  w.  aus  t  umgebildet  und  jene  Form  urspr.  (vgl.  hebr.  nna«) 
Impf. -Derivat  sein;  s.  ZDMG.  43,  186. 

3)  Hier  hat  schon  SV}aw.  11,  262  ob.  erkannt,  dass  die  Femin.-Endg. 
eine  Compensation  der  sonstigen  Dehnung  ist. 

4)  NöLDEKE,  MGr.  §  109,  NsGr.  §  48. 


58.  59a.]       Perf.-Compensativ  qatälat^  vermehrte  CoDJj.  g9 


ö    ^9. 


schauer"  (dies  =  i^öLaj)  u.  A.  m.  —  In  participialer  Function 

ist    dies    Substantiv    nicht    selten.     Vgl.    jU J^i    „Geschwätz"  = 

„Schwätzer"  u.v.a.  (s.  §  27  c,  Anm.).  —  Vgl.  hierzu  im  Aeth.: 
Öd^'t  „Ruhe"  und  mit  ^-Endg.:  die  amhar.  Abstracta  Tfl^ 
„Wacht",  tiODf^  „Bitte",  Vll^-  „Preisung",  die  z.  Th.  neben  qätälä 
stehen.    Vgl.  Prät.,  AmGr.  131  d. 


^1 


/)  Das  Abstract  qitälat  ward  im  Arab.  für  den  Plur.  frct. 

0^ ^  G  G    o 

diflferenzirt;  z.  B.  äuJLb  =  v^^  Plurr.  zu  N«JLb  „Aufsucher  (von 
Frauen)"  u.  A.  m.  —  S.  „Plur.  fr."  no.  11,  Wright,  no.  XI. 


b)  In  den  vermehrten  Conjugationen, 

Nicht  durchweg,  aber  in  mehreren  Conjugationen  verschie- 
dener, besonders  nordsemitischer,  Idiome  ward  das  Compensativum 
als  Abstractum  der  betr.  Conjugation  entwickelt. 

§  59.  Im  Intensivstamm  liegt  es  imHebr.,  in  einzelnen 
aram.  Dialecten  und  im  Aeth.  und  Amh.  vor.  Neben  dem 
Infi  qättdl  musste  diese  Form  qattalat  lauten.  Das  Hebr.  ent- 
hält eine  Reihe  solcher  Piel- Abstracta:  nipa,  mopa,  nians,  »1X^55 
u.  A.  m. ;  mit  vocalloser  ^Endung:  Mbü.  ^)  Ihnen  entsprechen 
im  Aram.  vereinzelte  InflF.  im  Samarit.,  wie  fi'obü'öb  =  few- 
scheüetat'^),  im  Neusyr.  Abstracta  wie  lLaa:»oZ,  iLo^  ^)  wornach 
auch  femin.  Infinitive  im  jer.  Talm.,  wie  «ti^nsü,  nrüSTtt, 
»iWptiü*),  und  ebenso  die  mand.  Pael- Abstracta  der  F.  i^rni^pi^ö, 
«WKÜfc^T,  Ä^tTiKttÄ^ü  ^)  mit  kurzem  a  zu  lesen  sein  werden.  —  Im 


1)  Zu  trennen  sind  diese  Pielderivate  von  den  mit  ihnen  allgemein 
zusammengeworfenen  intrans.  Abstracten,  wie  hanV,  ^^a^  »^IT?|^  u.  A.  m., 
die  natürlich  vom  Qal  ausgehen,  deren  Schärfung  also  eine  rein  no- 
minale ist  (vgl.  93  a,  ^).  —  Ebensowenig  lassen  sich  diese  Compensative 
mit  NöLDEKB  (MGr.  S.  121)  als  Feminine  des  Piel- Inf  in. 's  fassen,  der 
ja  langes  a  =  hebr.  6  haben  müsste,  wie  z.  B.  njka  gegenüber  unserem 
n^sa.  Die  Kürze  des  a  im  Hebr.,  Neusyr.  und  Aeth.  erweist  vielmehr 
das  von  uns  angenommene  Verhältniss.  Im  Piel  verhält  sich  also  z.  B. 
n^sa  zu  n;»a  wie  im  Qal  tij^is  zu  'rrpt. 

2)  So  Petbemann,  SamGr.  S.  25. 

3)  NöLDEKB,  NsGr.  S.  98. 

4)  ScHLESiNGBB,  Magazin  W.  d.  Judth.  XVI,  34. 

5)  NöLDEKE,  MGr.  §  103. 
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Aeth.  und  Amh.  ist  die  Form  mit  der  Endung  d  häufig  gebildet; 
z.  B.  aeth.  +flA  „Begegnung"  (auch  amh.),  ÄW»h^  „Versuchung", 
amh.  014»^  „Anklage"  u.  A.  ^) 

§  6Ö.  a«  Im  Causativstamm  liegt  auch  im  Hebr.  der  alt- 
semit.  Inf.  mit  ä  der  2.  Silbe  (S.  73),  nicht  der  specifisch  hebräische, 
jüngere,  mit  e  zu  Grunde.  Daher  lautet  die  F.  Äo^'^aZa^  =  hebr. 
nbstn;  mit  »:  mST«.  —  Von  Stämmen  med.  w:  nmn,  nSOT, 

TT-'  ▼t:-  tt-:'tt-:' 

von  solchen  ult.  w.j:  nanji  und  das  Abstract  rtWÄ  „Darlegung". 
—  In  der  Mischna- Sprache  ist  diese  Form  das  gewöhnlichste 
Hiphil- Abstract,  z.  B.  SiOSDn,  HMin,  nüDtön,  npbin  u.  s.  w.  — 
In  aram.  Dialecten  ist  sie  ebenso  verbreitet,  wie  die  Pael- 
Form.  Im  jer.  Talm.  mit  ö-Präfix  und  Suffixen:  rT^npbTO, 
rT^rintnü  u.  A.;  ebenso  mit  w-Präfix  im  Neusyr.  (ürm.):  jA-o^aSö 
„Befreiung",  ikisJlio  „Speisung",  iL^aolLo  „Aufrichtung*',  ^j  Dem 
entsprechen  im  Mand.:  »nnwaK  „Verurtheilung",  KDüÄnöK  „Be- 
lehrung** u.  A.  m.  ^) 

Von  südsemitischen  Idiomen  scheint  das  Sabäische 
und  der  minäische  Dialect  dieses  Compensativum  zu  besitzen. 
Wir  haben  dort  n'^Spn,  IT'SpD,  ntTTin  und  wahrscheinlich  nni510 
als  Abstracta  zu  Perff. :  "^Dpn,  Ti'ynn  u.  s.  w.,  *)  von  denen  die  Ab- 
stracta  n^Opn  u.  s.  w.  zu  lesen  sind.  —  Hierzu  gehört  aethiop. 
hChf  „Beispiel,  Gestalt**,  und  vermuthlich  hMr^  „Schenkung"*) 
aus  Causativ-Stämmen. 

b.  Vom  hebr.  Niphal  musste  der  Inf.  mqtäl  durch  niqtatät 
compensirt  werden.  So  erscheint  wirklich:  ns'in^  (auch  St  eonstr. 
rqnn:  Dan.  9,  26)  „Entscheidung**  ß),  nbnn?  ,,Entsetzen"');  infini- 
tischr  ^A   KteD  r«te3  (=  n£ssa{^.  Inf.  absoi.  2.  Sam.  19,  43,  röna 

TT.  -.V  •  /#^.^ 

=  na^äjät  Inf.  cstr.  Jer.  49,  10. 


1)  DiLLMANN  §  lila.  Prastokius,  AmGr.  131  d. 

2)  NOldeks,  NsGr.  §  49.    Hier  wird  selbst  das  a  von  t'':^-Stammen, 
wohl  nach  der  Analogie,  kurz. 

3)  Ders.,  MGr.  §  113. 

4)  Vgl.  D.  H.  Müller,  ZDMG.  37,  4. 

5)  Dillmann  lila,  Schloss. 

6)  Parallel    mit   rr^s    „Vemichtang"   Je&  10,  23;    28,  22;    Dan.  9, 
20:  11,  36. 

7)  Gleichfalls  mit  rtVs  parallel,  Zeph.  1,  IS. 
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§  61.         qätälat  von  schwachen  Stämmen. 

a.  Von  den  Compensativis  schwacher  Stämme  lauten  die- 
jenigen med.  gern  in.  in  allen  Sprachen  regelmässig  so  wie  hebr. 

fijD*i;  arao.  2Ua^. 

b.  Bei  Stämmen  med.  w  et y  hat  das  Hebr.  ä  als  virtuelles 
äwä  (gegenüber  dem  6  des  Infin/s  =  virt.  d  =  äwd).  Vgl.  rtno 
„Abfall",  5?|!nöS  „D.  Ueberströmen"  Ez.  32,  6,  die  Nomm.  loci': 
t%\  und  Mtt'n  (st.  constr.).  In  der  Mischna  TO3i  „(Mauer-) Verschluss" 
vom  St.  511Ä,  B.  Me9.  2,  3.  —  Ebenso  im  Hiphil:  hebr.:  nnin, 
ntSrt,  neusyr.  jLiöaio.  —  Dagegen  ist  im  Altsyrischen  und  Arab. 

in  den  FF.  wie  |Ln:L,  xil  u.  s.w.  das  Compensativum  vom  ge- 
dehnten Infinitiv  nicht  zu  unterscheiden;  beide  Formen  haben  d. 

c.  Von  Stämmen  V'b  und  v'i  lautet  die  Form  im  Arab. 

z.  B.  styl,  »li^  =  aram.    Mlü  (bibl.),   jz}-»,  jL^  u.  s.  w.;  genau 

entsprechend  im  Hebr.:  a)  mit  Trübung  des  d  zu  6\  nil^f, 
triniö,  nii^n,  Alle  als  Inff.  gebraucht;  ß)  ohne  Trübung,  nach 
aram.  Art:  tnsj?,  njü,  die  auch,  wie  im  Aram.,  den  ersten  Vocal 
verflüchtigen  lassen^).  —  y)  Häufiger  aber  verdrängt  im  Hebr. 
die  Endung  n-;-  den  vocalischen  Schlussradical  des  Nomons 
selbst.  2)  So  in  den  Abstracten :  JibD,  Th^  TWß.  cstr.  tViT\  u.  s.  w. 
So  auch  in  den  vermehrten  Conjugationen:  nanj  (Inf.  cstr.  Niph.), 
nj«  „Wunsch"  (Fiel),  n^nrj  (Inf.  Hiph.).  Diese  dritte  Formation 
ist  ausschliesslich  dem  Hebr.  eigenthümlich  und  jünger. 
. —  Das  Assyr.  bildet  diese  Abstracta,  wie  a-ma-a-tu  „Wort",  Ica- 
ma-a-tu  „Umschliessung",  „Mauer**  u.  A. 

Ausserdem  bildeten  das  Aram.  (und  Hebr.?)  noch  Formen 
mit  vocalloser  Endung  t.    Hier  musste  auch  im  Aram.  aus 


1)  Wie  auch  in  den  Formen  "1;:^,  pjy,  ^»ü  u.  s.  w.  vor  ungetrübtem 
ä,  —  Die  Plurale  setzen  in  allen  Sprachen  voraus,  dass  ät  aus  äwat^  ujät 

contrahirt  sei.    So   die  arab.   Plurr.   v;:;Uy&?  i::^Lxift,  syr.  fZoUio,  hebr. 

2)  Vgl.  das  Fem.  rvi'p^  vom  Masc.  n^j?  — ,  Pia  st.  cstr.  fem.  zu  rri;  = 
\^y^  u.  A.,  wie  von  qiis  -f-  a,  näw  -+-  ät. 
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der  Endung  av  +  t:  6t  werden.  So  erklärt  sich  das  aram.  «nibs, 

]za2^^,  in's  Arab.  als  S^JLo   gewandert,  „Gebet"  aus  salavt^  und 

entsprechend  rtnirn  „sein  Anblick"  (Dan.  4,  8,  17);  syr.  UcLüio, 
IIojjdJ)  Dem  entspricht  vielleicht  im  Hebr.  der  regelmässige  Inf. 
constr.  Qal:  tTibä,  nisn,  tTin'ö?,^)  und  auch  in  allen  vermehrten 
Conjugationen  wäre  so  im  Hebr.  das  Compehsativum  mit  der 
Endung  t  als  Inf.  constr.  verwerthet  worden^):  im  Niph.  niglavt 
=  riibao,  im  Piel:  gaüavt  =  ni^SJä,  im  Hiphil:  Jiaglavt^ti^'yn  u.  s.  w., 
falls  die  Letzteren  nicht  von  tT^ba  (§  c,  Anf.)  ausgehen. 

Consonantisches  %o  und  j  haben  solche  Formen  nur  im 
Aeth.,  wie  in  +AlDl',  XCfc^;  —  ina  Nordsemitischen  nur  Im- 
pert-Derivate  intrans.  Stämme,  welche  Letzteren  überhaupt 
viel  häufiger  aufgelöste  Formen  haben:  hebr.:  n^^n,  n^j?,  bibl.- 
aram,  rv^^. 


Vi^  m^J'^ 


§  62.  2)  intrans.  qättUU. 

a«  Dies  Compensativ  zum  intrans.  qätil  —  von  dem  transi- 
tiven in  §  92  zu  unterscheiden  —  ist  im  Arab.  wieder  (vgl. 
§  57b,d)  in  doppelter  Function,  als  Abstractum  und  als  Plur. 
frct.,  vertreten. 

a)  Als  Abstracta,  neben  t-Perf.  stehend,  vgl.  z.  B.:  &JU^ 
^andlung^,  jUki  „Verständniss",  ää^  neben  *j>ä.  „Verbot", 
concret:  «uXm  •, Wohnung**  (vgl.  fatt;  auch  syr.  i-,  aber  im  Arab. 
jetzt  a-Perf.)  u.  A.  m.  —  Ohne  Zweifel  sind,  wie  &^C^  neben  x^^ 


1}  Tgl.  NiMJ»KKi2,  MGr.  111,  Anm.  2.  —  S.  aach  Lagarbk,  GGA 

IS 71.  S.  U>i^ 

2)  Die  Formen  kOnnen  nicht  wolü  =  ^äwat,  raqfisl  (Olsh.,  Stade, 
KoMO  n.  A.)  sein,  weil  Diese  zufolge  der  orsemitischen  Contraction  in 
^14i  ete.  im  Hebr.  r*^,  r^«^  lauten  massen  nnd  auch  wirklich  so  laaten 
v^.  §  c\  Daigegen  ki^nnte^  wie  i*  B.  "a^it  =  rr^^.  so  anch  gäktwf  =  mhi 
—  ^r  g*w»rden  sein. 

3  Wie  auch  das  C<»mpen^tivum  *ji»)*a«i/  ==  r=V5  als  Int  constr. 
rerwendet  wiid,  obea  §  K 
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hergeht,  eine  Anzahl  Wörter  dieses  Ursprungs  in  die  einsilbige 
Bildung  übergeführt  worden,  so  dass  in  WW.  wie  lüaA^>  aU/of, 


-'O 


3  u.  A.  die  ursprünglich  zweisilbige  und  die  urspr.  einsilbige 

(§  21)  Form  vielfach  zusammengeflossen  sein  werden.  (Vgl.  auch 
§  77  a,  Ende.) 

ß)  Als  Plur.  fractus  nahm  die  Form  jenes  Vorschlag-Elif 
an,  welches  im  Südsemitischen  fast  nur  dann  den  Abstracten 
vorgesetzt  wird,  wenn  sie  gebrochene  Plurale  werden  ^);  sie  lautet 

also  sULjLit,  bezw.  mit  anderer  Endg.  ii^Äil.^)  Als  urspr.  in- 
transitive Abstracta  bilden  sie  Plurale  zu  intransitiven  Be- 
schreibewörtern und  Substantiven  aus  solchen;  die  Sprache 
hat  sie  namentlich  mit  intrans.  Singularen  fuäl,  f^il  jener  Be- 

deutungen  verbunden.  Vgl.  die  Plurr.  gOyu*l  „Dunkle  =  Schaaren", 
IUxdI  „Müde",  iUJ^I  „Jünglinge",  zu  Beschreibewörtern 
^1^9  ^^xi»  j»^L£  u.  s.  w.,  dessgleichen  ^Ua^T  „Unglückliche", 


itjolf   „Genügsame"  zu  ^^aä,  ^^a1  u.  s.  w.  —  Weiteres  unter 

„Plurr.  frct."  no.  14  und  15  (zu  unterscheiden  von  der  transit. 
F.  no.  27—8). 

b.  Im  Hebr.  entsprechen  jenen  intrans.  Abstracten  §  a,  a: 

rtKbti  „Fülle",  hbfi«  „Dunkelheit",  TOtn  „Finsterniss"  (syr. 
/-Perf.),  iryrvü  „Schnelligkeit",  rn  =  *n'j«a  „Stolz",  Mtt«  =  "amint 
„Wahrheit".  —  Concret:  rr\yü  „Galle". ' 

c.  Ebenso  im  Ar  am.  Biblisch:  tryp^  (st.  cstr.)  „Brand", 
^n-lbtt?  „D.  Buhe"  («nb«10  „Bitte",  transit.,  aber  von  /-Perf.), 
targ.  «tipb-j  „Brand"  (Merx  37,  vs.  22)  —  syr.:  )Lä£-  „Sitzen" 


1)  Das  Nähere  bei  den  „Plurr.  fracti".  Hier  sei  einstweilen  nur  auf 
den  aeth.  Plur.  ^aqtvl,  vgl.  mit  arab.  gw^tW««»,  verwiesen.  —  Da  ein  t  in 
der  ersten,  offenen  Silbe  leichter  zu  einem  Yorschlagshauch  führt,  als  ein 

ä  (vgl.  ^U  v:is-u/f,   ^1=  ta^",  n»,  -ja  gegenüber  j»^,  t\j  u.  s.w.),  so 

ist  als  Grundform  dieses  Plurals  qtttlcU  (mit  Voc.-Assimil.)  wahrschein- 
licher als  qättlat;  damit  erklärte  sich  auch,  warum  der  transit.  Plur. 
frct.  qätälat  §  57  d  ohne  solchen  Vorschlag  geblieben  ist. 

2)  Letzteres  vornehmlich  bei  Stämmen  med.  et  tert.  tc  et  j. 
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=  „Excrement",  ]l^}^  „Anleihe".  In  anderen  aram.  Dialecten 
existirt  keine  Vocalüberlieferung,  die  ausreichte,  die  Formen  mit 
i  (§  54)  von  denen  mit  e  (=  I)  sicher  zu  unterscheiden.  —  Targ. 
«riD^m  „Schlaf*  (syr.  2-Perf.),  mand.  KM^'^'nÄ  „Erbitterung" 
können  ebensowohl  dorthin,  wie  hierher  gehören. 

Wie  beim  a-Compensativ  (S.  88,  Anm.)  dürften  auch  hier  Vocalver- 

Schiebungen  vorgekommen  sein.    Formen  wie   I^^im?  ,,Furcht'S   l^r-^ 

„Anbetung**,  I^Vim^  ,,Liebe'*  mögen  den  Yocai  e  z.  Th.  ursprünglich  hinter 

dem  zweiten  Radical  gehabt  haben;  vgl.  dazu  targ.  KrVm^  (Mebx  S.  85). 
Die  öftere  dreisilbige  Behandlung  bei  syr.  Dichtem  ist  freilich  nicht  be- 
weisend. 

d.  Vom  Assyr.  gehört  z.  B.  sah'nUu  „Unversehrtheit",  §a- 
biltu  „Schlechtigkeit"  hierher. 

e.  Von  schwachen  Stämmen  lassen  diejenigen  primae  w 
schon  seit  ursemitisoher  Zeit  vor  der  betonten  zweiten  Silbe  das 
unbetonte  wa  der  ersten .  Silbe  öfter  wegfallen.    Vgl.  hebr.  njtD, 

arab.  EJUw,  syr.  |£iX  „Schlaf  — ;  hebr.  Stön  =  syr.  ]£^  „Wuth" 
von  den  intrans.  «-Perff.  der  Stämme  1©%  DHV,   ebenso  syr.  Ji^* 

„Sorgfalt",  ardb.  lb\    „Grünes"  =  „sprossende  Erde",  „Geld"  von 

V'JD-Stt.  mit  V-Perf.,  also  aus  wasinat^  wahimat  u.  s.  w.  Eine 
gleiche  Verkürzung  erlitten  die  transit.  Impf.-Derivate  solcher 
Stämme;  s.  §  92. 


*-'_•     'i^' 


§  63.  3)  intrans.  qätulat. 

Es  ist  von  der  transit.  Form  §  91  zu  scheiden.  Nur  im 
Hebr.  ist  es  vermuthlich  einige  Male  entwickelt.  So  ftbb"» 
„Können",  tWl^  „Trockenheit",  Mlöa  „Scham".  Doch  können 
die  Formen,  auch  intrans.  w-Impf.-Infinitive  (vgl.  §  65  und 
§  91)  sein. 
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Zweiter  Abschnitt. 

Die  ITomiiia  des  Imperfectstamms. 

§  64.  a.  Auch  der  Impf.-Stamm  brachte  sowohl  Infif.  und 
Abstracte,  als  Adjective  (Participien)  hervor.  Eine  wesentliche 
Scheidung  zwischen  den  Formen  beider  Classen  besteht  nicht; 
dieselbe  Form  bildet  oft  in  einem  Idiom  Substantive,  im  andern 
hat  sie  adjectivische  Bedeutung. 

b.  Die  Entwicklungsreihe  der  Substantive  geht  vom 
Impf.-Infinitiv  aus.  Der  charakteristische  Vocal  des  Impf/s 
(transit.  w,  i,  intrans.  a)  ist  auch  jedesmal  der  des  Infin.  und  der 
aus  ihm  fortgebildeten  Substantive;  in  zweisilbigen  Substt.  ist 
der  zweite  Vocal  der  des  entspr.  Impf.'s,  also  der  wesent- 
liche und  charakteristische,  während  der  erste  Vocal  jedes- 
mal unwesentlich  und  daher  schwankend  ist.  Die  einzelnen 
Classen  der  Impf.-Nomina  sind:  A)  Die  zweisilbigen  Nomina 
mit  kurzen  Vocalen,  deren  zweiter  der  des  betr.  Impf.'s  ist:  vom 
M-Impf.  transit.  q^ul,  vom  z-Impf.  transit.  qatil  (qitU),  vom  a- 
Impf.  intrans.  q&tal  (qital,  qütäl),  Sie  sind  vielfach  Infi- 
nitive. S.  §  65—72.  —  B)  Durch  Zurückziehung  der  charak- 
teristischen Vocale  hinter  den  ersten  Kadical  entstehen  die  ein- 
silbigen Impf.-Nomina:  transit.  qiUl^  gUl  vom  vr  und  ^-Impf., 
intrans.  qatl  vom  a-Impf.  §  73—81.  —  Es  kann  sich  aber  auch 
vom  zweisilbigen  Impf.-Infin.  aus  die  zweite  charakteristische 
Silbe  verstärken,  entweder:  C)  durch  Dehnung  dieses  zweiten 
Vocals,  wodurch  transit.  qutül  vom  w-,  transit.  qätil  vom  ^-, 
und  intrans.  qätäl  vom  a-Impf.  aus  entsteht  (§  82 — 89),  statt 
welcher  Dehnungsformen  auch  D)  die  Compensativformen: 
transit.  qatülat^  qättlat,  intrans.  qatalat  ersatzweise  eintreten 
können,  §  90 — 93;  —  oder  E)  die  Verstärkung  dieser  zweiten 
Silbe  geschieht  durch  Schärfung  des  nachfolgenden,  dritten 
Radicals,  wodurch  transit.  qütüll^  quill,  intrans.  qätäll  (qztäll), 
bezw.  deren  Feminina  zu  Stande  kommen,  §  94—97.  —  F)  Ganz 
vereinzelt,   aber  uralt,  ist  es,  dass  sich  statt   der  Dehnung  der 
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zweiten  Silbe  des  Impf.-Infin.'s  (s.  C)  meist  bei  Stämmen  mit 
schwachem  zweitem  oder  drittem  Radical  die  erste  Silbe  des 
zweisilbigen  Infin.'s  dehnt,  wodurch  ein  transit.  Inf.  qßMlat 
(vom  i-Impf.  aus)  im  Nordsemit,  auch  ein  Inf.  qdiMlat,  —Ü  (vom 
w-Impf.  aus),  zu  Stande  kommt,  §  98 — 99.  —  Mehrere  dieser 
Infinitivgattungen  finden  ihre  genau  entsprechende  Fortbildung 
in  den  vermehrten  Conjugationen,  der  eine  in  dieser,  ein 
anderer  in  jener  Sprachgruppe,  §  101 — 104. 

c.  Die  Adjective  und  Participien  des  Impf.-Stamms 
haben  keine  vom  Substantiv  wesentlich  verschiedenen  Formen; 
doch  sind  namentlich  die  unter  B)  oben  angefahrten  Bildungen,  weil 
das  einsilbige  Nomen  eine  vorzugsweise  Substantivform  ist  (§  18  b) 
ausser  dem  Arab.  selten  adjectivisch  gebraucht  worden.  Von  den 
zweisilbigen  Formationen  wurden  vornehmlich  die  mit  gedehn- 
tem Charaktervocal  (oben  C),  in  schwächerem  Umfang  aber 
auch  die  übrigen  adjectivisch  verwandt.  Unwesentliche  Diflferen- 
zirungen  zwischen  den  Substt.  und  den  Adjj.  mit  sonst  gleichen 
Formen  sind  in  einzelnen  Idiomen  mit  Hilfe  des  ersten,  neben- 
sächlichen Vocals  zuweilen  gemacht  worden;  s.  unten  bei  den 
einzelnen  Formen.  —  Natürlich  erscheinen  auch  hier  Schärfungs- 
Partcpp.  neben  den  schlichten,  theils,  und  hauptsächlich,  mit 
Schärfung  der  ersten,  aber  auch  mit  solcher  der  zweiten  Silbe 
(vgl.  114—115;  §  131—134). 

d«  Innerhalb  der  Nomina  aus  den  untereinander  gleich- 
bedeutenden transit.  Impff.  mit  u  und  i  herrscht  in  einem 
grossen  Theil  der  Fälle  die  natürliche  Concordanz  zwischen  Impf.- 
Vocal  und  -Nomen,  so,  dass  den  w-ImpAF.  w-,  den  ^-Impf.  z-Nomina 
entsprechen.  In  einer  erheblichen  Bruchzahl  der  Fälle  aber 
differirt  anscheinend  innerhalb  dieser  beiden  transit.  Klassen 
der  beiderseitige  Charaktervocal  oder  es  existiren  Nomina  mit 
beiden  Vocalen  u  und  z  während  nur  je  eine  Impfc-Form  über- 
liefert ist.  Es  wäre  wohl  verständlich,  wenn  auf  Grund  der  Be- 
deutungsgleichheit der  beiderseitigen  Formen  gegenseitige  Ueber- 
tragungen  stattgefunden  haben  würden,  in  derselben  Weise,  wie 
zweifellos  bei  den  Derivaten  aus  den  beiden  intrans.  Stämmen 
(i'ä  und  Ü..Ü)  durchweg  gegenseitige  Metaplasmen  eingetreten 
sind  (s.  die  Einleitung),  und  wie  z.  B.  der  hebr.  Inf.  büfj,  nach- 
dem er  einmal  aus  dem  t^-Impf.  entstanden  war,  sich  als  all- 
gemeiner Infin.   festsetzte  und  selbst  von  intrans.   Verben  mit 
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a-Impf.  (wie  'jiö';»  „schlafen"  u.  A.),  also  selbst  über  die  Transitiva 
hinaus,  gebildet  wurde. 

e.  Jedenfalls  aber  ist  diese  Annahme  nur  für  einen  Theil 
der  Fälle  nothwendig;  ein  anderer  hat  darin  seine  Ursache,  dass 
die  transit.  Imperfecta  selbst  urspr.  eine  grössere  Mannigfaltigkeit 
des  Wechsels  zwischen  den  w-  und  e-Formen  gehabt  haben,  als 
in  den  uns  zugänglichen  Bildungen.  Vom  Nordsemit,  wissen 
wir  längst,  dass  es  die  meisten  der  einst  vorhanden  gewesenen 
2-Impff.  eingebüsst  hat;  dagegen  sind  die  aus  diesen  Letzteren 
einst  hervorgegangenen  Nomina  in  grossem  Umfang  erhalten 
geblieben.  Auch  wo  im  Ar  ab.  jetzt  das  t^-Impf.  fehlt,  aber 
Derivate  aus  einem  solchen  vorliegen,  ist  oft  im  Hebr.  und  Aram. 
das  w-Impf.  selbst,  das  jenen  Nomina  zu  Grunde  gelegen,  noch 
erhalten.  Ebenso  führt  auch  die  Vergleichung  der  ImpfiF.  der- 
selben Stämme  untereinander  in  den  verschiedenen  Idiomen, 
einschliesslich  des  Assyr.,  zu  dem  Schluss,  dass  früher  eine 
grössere  Freiheit  in  der  Bildung  der  beiden  transit. 
Imperfecta  bestanden  haben  muss;  von  den  zwei  neben- 
einander bestehenden  Impflf.  ward  dann  in  einem  Idiom  die 
eine  Form,  im  andern  ^ie  andere  alleinherrschend.  Auf  diese  That- 
sache  geht  sicher  ein  wesentlicher  Theil  der  Differenzen  von  u- 
und  z-Formen  zwischen  den  Impflf.  und  ihren  Nomina  zurück.  — 
Wir  haben  bei  den  einzelnen  Formen  unten  auf  die  Fälle  solcher 
Abweichungen  hingewiesen  und  oft  das  in  einer  Sprache  fehlende 
Impf,  in  anderen  Idiomen  wiedergefunden.  Namentlich  da,  wo 
mehrere  Derivate  gleichmässig  auf  dasselbe  Impf.,  das 
uns  nicht  überliefert  ist,  hinweisen,  spricht  die  Wahrscheinlich- 
keit dafür,  dass  dieses  einst  bestanden  und  später  nur  von  der 
parallelen,  neben  ihr  vorhandenen  zweiten  Impf -Form  verdrängt 
worden  ist.  —  In  einer  Reihe  von  Fällen  muss  es  aber  vorerst 
und  wird  es  vielleicht  für  immer  zweifelhaft  bleiben,  ob  nominale 
Analogiebildung  vorliegt  oder  ob  das  vorausgesetzte  Impf,  einst 
bestanden  hat  und  jetzt  verloren  gegangen  ist. 

f.  Die  Schlussfolgerungen  aus  den  Impf. -Derivaten  schwa- 
cher Stämme  auf  deren  urspr.  Impf.-Structuren  können  nicht 
in  der  Nominalbildungslehre,  sondern  nur  in  einer  Vergleichung 
der  Verbalbildungen  gezogen  werden.  Wir  haben  aber  bei  den 
einzelnen  Formen  stets  die  Gestaltung  derselben  bei  schwachen 
Stämmen  verglichen,  weil  dies  wichtige  Beurtheilungsglieder  eben 

Barth,  Nominalbildang.  7 
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für  jene  Frage  sind.  Das  Eine  kann  schon  hier  als  Folgerung 
angeführt  werden,  dass  die  im  Hebr.  mehr  als  irgendwo  anders 
durchgeftthrte  Impf.-Bildung  mit  a  bei  Gutturalverben  wahr- 
scheinlich erst  auf  secundärer  Umbildung  beruht,  die  zwar  schon 
in  ursemitischer  Periode  begonnen  hat  und  daher  auch  im  Arab., 
seltener  im  Aram.  wirksam  war,  aber  nur  im  Hebr.  umfassend 
durchgeführt  ward.  Die  Nominalderivate  der  Gutturalstämme 
beruhen  durchweg  auf  der  Voraussetzung  von  m-  und  /-ImpflF., 
und  die  etwaige  Annahme,  dass  das  in  den  verschiedensten 
Formen  immer  wieder  auf  Bedeutungsanalogie  beruhe,  hat  weit 
weniger  Wahrscheinlichkeit,  als  obige  Annahme.  —  Hinsicht- 
lich der  Stämme  med.  w  et  j  und  tert.  w  et  j  ist  im 
grossen  Umfang  ein  Uebergehen  von  w-  und  y-Formen  in  ein- 
ander im  Impf,  und  dessen  Derivaten  wahrnehmbar.  Dieses 
wird  für  uns  verständlich  und  natürlich  bei  der  Annahme, 
dass  in  ursemitischer  Zeit  w  und  j  feste  Consonanten 
waren,  so  dass  ein  Stamm  med.  w  auch  ein  Impf,  mit  .  ,tm, .  y 
ein  Stamm  tert-w  ein  Impf,  auf  uou,  und  umgekehrt  y-Stämme 
Impff.    mit    .,ju..,    bezw.  uju  bilden  konnten.    Z.  B.  bleiben 

sowohl  hebr.  tW^f>y   wie  arab.  SUaS,  wie  die  Prtcpp.  A->«i  und 

|vIS*  von  einem  qam,  jäqüm  aus  unerklärlich,  bei  der  Annahme 
eines  urserait  qäwämä  mit  Impf,  jagwimu  aber  erklären  sich 
alle    diese   Formen   mit    einem  Male.     Ebenso  ist  z.  B.  aram. 


ö  y    y^ 


«T*^a  „Seite"  =  arab.  Hvaä-  von  \Iä.,  \^  aus  absolut  unerklärlich, 

von  einem  ursemit.  *()i^)  \^  aber  ganz  regelmässig.    Dess- 

gleichen  ist  das  Verhältniss  von  hebr.  tf^'n,  T?  mit  med.  /, 
zu  ttf'lT,  T[Ti  U.A.,  scheinbarem  med.  w^  unbegreiflich,  aber 
bei  Annahme  von  ursprünglichen  ImpflF.  j:  jadjvhi,  jasjudu^ 
woraus  durch  Contraction  Jadüsu,  jasüdu  geworden,  gleichfalls 
aufgeklärt.  Und  so  in  Hunderten  von  Fällen;  vgl.  unten  bei 
den  betreffenden  Formen.  Zweifellos  ist,  dass  schon  vor  der 
Trennung  der  Sprachen  die  schwachen  Stämme,  namentlich 
die  transit  mit  a-Perf.,  ihr  Perf.  contrahirten  und  nun  die 
contrahirte  Silbe  rein  vocalisch  behandelten  und  weiter  flec- 
tirten,  also  z.  B.  vom  Perf.  qam  aus  nur  noch  jaqum  bilden 
konnten.  Die  Nomina  aber  weisen  in  grossem  Umfang  auf 
einen  älteren  Zustand  der  schwachen  Stämme  zurück,  in  welchem 
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w  und  J  noch  als  feste  Consonanten  behandelt  wurden.  Auf 
diesen  Schluss  führen  alle  Thatsachen,  welche  in  den  Gestal- 
tungen dieser  Stämme  bei  den  einzelnen  Impf.-Nomina  unten  zu 
Tage  treten.  —  Vgl.  auch  §  9b. 


Erstes  Capitel. 
Die  Infinitive  und  Substantive  des  Impf.-Stamms. 

(Mit  Ausschluss  der  participialen  Substantive.) 

L  Im  Grundstamm. 

A)  Mit  zwei  kurzen  Vocalen. 

Der  zweite  Vocal  ist  der  charakteristische  und  mit  dem  des 
Impf.'s  identisch.  Diese  Formen,  die  direct  aus  dem  Impf 
selbst  gebildet  sind,  bilden  dessen  einfachen  Stamm  und  sind 
daher  mehrfach  dessen  Infinitive.  Dem  u-Impf.  entspricht  also: 
qütül^  dem  2-Impf.:  qätU,  dem  a-Impf.:  qätäL  Die  unwesentlichen 
ersten  Vocale  können  überall  wechseln. 

1)  transit.  qutul. 

§  66,  Im  Hebr.  hat  dieser  Impf-Infin.  aus  dem  w-Impf 
im  Gebrauch  so  um  sich  gegriffen,  dass  er  der  gewöhnlichste 
Infin.  (sogen.  Inf.  constr.)  geworden  ist.  Sein  Zusammenhang 
mit  dem  w-Impf.  ist  allgemein  anerkannt  und  im  Hebr.  unmittel- 
bar ersichtlich,  da  hier  neben  büj?'^  der  Inf.  büj?,  dessgleichen 
z.  B.  die  Inff.  btä,  tfn'^,  ibt,  n'ö»  u.v.  A.  neben  biy\  tihi%  nbn, 

•  ■  •  •  •  •  ■ 

itotoi  u.  s.  w.  stehen.  Auch  in  allen  vermehrten  Conjugg.  ent- 
spricht  ja  der  hebr.  Infin.  constr.  genau  dem  Impf.-Stamm.  — 
Das  charakteristische  ö  verbleibt  in  der  suffixlosen  Form  an  seiner 
urspr.  Stelle  hinter  dem  2.  Radical.  Auch  vor  solchen  Suffixen, 
die  nicht  mit  einem  vollen  Vocal  beginnen,  bleibt  die  urspr. 
Infin.-Form  unverändert.  Z.  B.  ^inn,  Tinttü'  — ,  dD-rSK,  DD-inü.  ^) 


1)  Unter  besonderen  lautlichen  Verhältnissen  hallt  das  0  auch 
hinter  dem  1.  Radical  nach,  z.  B.  ö?a^)?,  Subst.  sja^p^  wegen  des  g,  wie 
in  ö'»**Tj?. 

7* 
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Doch  kann  auch  dann  schon  eine  Verschiebung  des  ü  hinter  den 
1.  Kadical  erfolgen,  wie  in  '?IfepK,  öD^in^J,  B^^iSp.  —  Nothwendig 
wird  diese  Verschiebung  des  Charaktervocals  vor  vocalischen 
Afformativen,  welche  den  letzten  Rad.  an  sich  ziehen.  Hier,  wo 
der  kurze  Vocal  der  2.  Silbe  gleichfalls  zum  Halbvocal  wurde, 
musste  nun  an  Stelle  des  ersten  der  beiden  Halbvocale  wieder 
jener  ganze  Vocal  eintreten,  der  urspr.  organisch  hier  gestanden 
hatte,  also  z.  B.  UM,  iäb^^)  aus  urspr.  Jcuthübkö,  mü^ 
lukho  u.  s.  w.  Das  Bewusstsein ,  dass  hinter  dem  2.  Radical 
urspr.  auch  ein  ü  gestanden  hatte,  blieb  noch  so  lebendig,  dass, 
wie  in  obigen  Fällen,  ein  aspirirbarer  Consonant  an  dritter  Stelle 
noch  immer  aspirirt  gesprochen  ward.  —  Die  gleiche  Vocalver- 
änderung  ward  durch  gleiche  Ursache,  nämlich  den  vocalischen 
Ansatz,  bei  der  Feminin-Endung  ä  bewirkt:  tibtin,  Jrnoön, 
nsöü.  Hingegen  belässt  eine  blos  consonantische  Endung  t  auch 
hier  die  ursprüngliche  Structur.  Dieser  Art  sind:  mibü,  Mnop, 
mit  Suff.  iMDTp,  ^^t?*!!:;:).  —  Auch  Substantive  bildet  die  Form; 
z.  B.  phte  „Gespött",'  bhn  „Pfand",  nip  „Verschluss"  u.  A.  — 
Vom  alten  w-Impf.  starr  intransitiver  Stt.  mit  w-Pf.:  bblO  „Kinder- 
losigkeit", nhtt?  „Schwärze"  (doch  s.  auch  §  7  c).  2) 

§  66.  Im  Ar  am.  ist  eine  Scheidung  des  zweisilbigen  qütül 
und  des  einsilbigen  qütl  für  uns  meistens  nicht  mehr  möglich, 
weil  Beide  im  Stat.  absol.  zu  blüp  werden  müssen,^)  im  Stat. 
emphat.  aber  auch  das  zweite  fast  immer  in  i^btalp  übergeht.  — 
Demnach  können  die  Nomina  im  Stat.  absol.:  taittip  „Wahrheit" 
(Dan.  2,  17),  littü  „Versteck"  (emph.  fe^nülü,  jer.  Targg.),  ninp 
und  nirn  „Umgebung"  (Beide  Präpositionen)  ebensowohl  hierher, 
als  zum  einsilbigen  N.  gutl  (§  74)  gehören.    Doch  hat  sich  im 


1)  Diese  suffigirten  Formen  sind  also  bis  auf  die  Aspiration  mit  denen 
der  einsilbigen  Nomina  gleich;  "iVsK  kann  z.  B.  sowohl  zu  Vsk,  wie  zu  V?« 
gehören  und  demnach  sowohl  =  „sein  essen"  wie  „sein  Essen  (Speise)" 
bedeuten.  Man  ersieht  hieraus  die  enge  Verwandtschaft  dieser  Infinitive 
mit  dem  einsilbigen  transit.  Nomen  qütl  §  74—6  und  die  Leichtigkeit 
ihres  Uebergehens  in  einander  (z.  B.  im  Aram.  und  Arab.,  §  66 — 7). 

2)  Dagegen  können  Nomina  von  Stt.  med.  x,  wie  dsV  „Volk"  („Ver- 
bindung"), nkö  „Vielsein"  ebensogut  zum  einsilbigen  N.  qütl  (§  74c),  wie 
hierher  gehören;  denn  auch  die  ersteren  ziehen  den  Vocal  hinter  das  s, 

wie  ^xa,  axt    u.  A. 

3)  Z.  B.   wA^O|-o  =  hebr.  ttin^  u.  A.  m. 
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jüd.-Aram.  in  einigen  Emphaticus-Formen  das  ö  der  zweiten  Silbe 
behauptet.  So  im  targ.  Köiton,  PI.  "J'^öitDri  „Raub"  (s.  Levy, 
TW.  u.  d.  W.),  fc^nian  „Haufen"  (Onq.  Gen.  31,  46;  Ex.  8,  10u.ö. 
und  im  Mand.)^)  —  «ninp  „d.  Hausiren,  Heramgehen"  (Targ. 
Onq.  und  Jon.)  mit  ö  in  Ed.  Sabb.  u.  s.  w.  So  auch  '^l'i'Ta  „meine 
Widerspenstigkeit"  Targ.  z.  Hi.  13, 23  u.  A.  —  Im  Ganzen  herrscht 
aber  im  Aram.  das  Streben  vor  und  ist  es  im  Syr.  streng  durch- 
geführt, die  Impf.-Nomina  dieses  Ursprungs  in  die  Segolat-Classe 
§  74  hinüberzuziehen. 

§  67.  a.  Im  Arab.  hat  dieser  alte  Infin.  eine  dreifache 
Function  erhalten.  —  Zunächst  bezeichnet  er  Verbalabstracta. 

Vgl.   z.  B.  Jji  „Vorwärtsgehen"  (m^)),   (vergl.   das  Adv.  ^LiJ), 

Sb  „Schneiden"  (u)^  z.  B.  in  Sb  ^b  „schneidend",  \J^}^  „Be- 

schaffenheit",  x  jo  „Warnung"  (Qor.),  *JLä.  „Traum"  (Qor.),  oy^ 

(„Weiber-)Scheu"  Hud.  92,  16,  Alle  neben  w-Impff.  u.  A.  m. 
Doch  hat  sich  die  Zweisilbigkeit  solcher  Abstracta  nur  in  der 
feierlichen  Sprache  des  Qor.'s  und  in  Gedichten,  aus  Veranlassung 
des  Metrums,  häufiger  erhalten.  In  Prosa  wurden  die  Formen 
meist  einsilbig,  fielen  also  mit  der  Bildung  §  74  zusammen. 

b.  In  concreter  Richtung  wird  dieser  Infinitiv  häufig  ver- 
wandt, um  das  Ding  oder  die  Person  zu  bezeichnen,  welches 
gewissermassen  die  Verkörperung  der  betr.  Handlung  bildet. 
Dann  bewahrt  er  stets  seine  urspr.,  zweisilbige,  Structur;  auch 
nimmt  er,  als  urspr.  Infin.,  im  femin.  Gebrauch  keine  besondere 

Endung  an.    Vergl.  so   viJLijo   „Festhalten"  =  „Geiziger"  (u)  -— , 

Q    9    9 

OjÄ.  (u)   „wegreissendes  Wasser",   auch   „weggerissenes  Land", 

urspr.  also  nur:  „Wegreissung"  u.  A.  m.  Vgl.  das  Weitere  unter 
den  Participien  §  110  et 

c.  Endlich  ward  dieses  Abstractum  auch  als  Plur.  fr  actus 
verwandt.^)     Es   gehört   als    solches    zu    concreten   Singularen, 


1)  Die  äusserlich  gleichen  Nomina  int r ans.  Ursprungs  KJ^tiJ,  ^'s^vön 
u.  e.  A.  sind  dagegen  Perf.-Nomina;  s.  §  6  c. 

2)  Hier  und  im  Folgenden  bezeichnet  das  eingeklammerte  m,  bezw. 
»',  dass  dieses  der  resp.  Charaktervocal  des  Impf.'s,  hier  z.  B.  von 
jäqhülu,  sei. 

3)  S.  „Plur.  fr.*'  no.  19.  —  Im  Hebr.  ist  der  gleiche  Infinitiv  plu- 
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welche  den  activen  Thäter  ausdrücken;  diesen  gegenüber  be- 
zeichnet es  urspr.  die  Handlung,  welche  dann  concret  für  die 

Mehrheit  der  Handelnden  steht.    Z.  B.  v->l3^„ein  Vorhang**, 

Plur.  J^>  urspr.   „Verhüllung  =  Vorhänge"  (u),   ^üu«  „Decke", 

—  yxL  „Bedeckung"  =  „Decken"  (u),   o^i  „Warner",  —  Plur. 

/cXi  (u)  — ,  ^jJco  „Wahrhaftiger*',  —  ^j Juö  (u)  u.  s.  w.  Nach- 
dem sich  dieser  Inf.  des  w-Impf/s  so  als  Plur.  zu  bestimmten 
concreten  Sing. -Formen  aus  dem  transit.  Stamm  festgesetzt, 
ward  er  nach  Art  der  Plur.  fracti  durch  äusserliche  Formanalogie 
zu  allen  möglichen  äusserlich  gleichen  Singularen  als  Plur.  ge- 
setzt, auch  wenn  in  einzelnen  Fällen  ihr  Stamm-Impf.  nicht  ü 
gehabt  hatte. 

1.  Im  Aeth.  muss  qutül^  qütl,  qtttl,  qXU  äusserlich  in  ^''IhA  ^^' 
sammenfallen.  Scheidungen  dieser  FF.  sind  nicht  mehr  möglich.  Das 
Nähere  werden  wir  unter  der  Form  qiitl  bemerken. 

2.  Im  Assyr.  ist  das  zwei-  und  das  einsilbige  qut(u)lu  nicht  mehr 
unterscheidbar;  wir  stellen  die  Formen  unter  die  einsilbigen.    S.  §  74 e. 

3.  Betreffs  der  Ausbildung  der  Form  von  Stämmen,  die  kein 
M-Impf.  aufweisen,  vgl.  §  75. 


§  68.  Von  schwachen  Stämmen  haben  nur  die  y^- 
Verba  andere  Besonderheiten  bei  der  qütül-  als  bei  der  qutl-FoTm. 
Um  nicht  wiederholen  zu  müssen,  werden  wir  daher  alles  Uebrige 
unten  beim  gutl-Abstveict  und  hier  nur  die  a?"y-Stt.  behandeln.  — 
Im  Hebr.  finden  sich  neben  seltenen  contrahirten  Inff.  die  meisten 
Infinitive  aufgelöst:  ttä,  obü,  aip,  tt?^^)  u.  s.  w.  (neben  seltenen 

FF.:  SO,  rä).  Ebenso  durchweg  im  Arab.;  z.  B.  die  Abstrr.  ^>ä4>, 

jvf^;  Plurr.  fracti:  jjJLß,  t>tV^,  )y^  )  u-  A.  m. 


ralisch  gebraucht  in  ?|';s?to  "»sa  rri^  tj^^h  «Vri.'j  „es  gehen  zu  Dir  als  Ge- 
beugte die  Söhne  . .  .  ",  Jes.  60,  14. 

1)  Olshausen  §  160  b. 

2)  Wofür  auch  mit  Vocaldissimilation   (>cX^    yyM*  u.  s.  w.   gesagt 
wird,  Kämü  112,  11.  *       "^ 
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§  69.  2)  transit.  qätil  (qittl). 

a.  Dies  Derivat  des  ^-Impf/s,  —  zu  unterscheiden  von  der 
gleichen  int  ran  s.  Form  aus  dem  z-Perf,  §  7b  —  ist  im  Ar  ab. 

noch  mehrfach  reiner  Infinitiv.  So  gehören  die  Infinitive  \^aXa^ 
„schwören"  zu  ylaJJd  — ,  ^t^J  „lügen"  zu  v jJ^  — ,  i^y^ 
„stehlen"  zu  ^jv-wwuj  — ,  viJLiI  „lügen"  zu  viJLib,  und  so  ferner  durch- 
weg  zu  ^*-Imperfecten:  Lyji,  ;3^>  i3^'  ^^*^)  —  Con- 
er  et:  jyj  von  jyij  „Absteigeort". 

Ye^inzelte  scheinbare  Ausnahmen,  wie  kiL  concr.  „Gesuchte." 
neben    y^^JJoj    sind    nach    §  64e  zu   beurtheilen;    daher  auch   y^jMo, 

b.  Im  Hebr.  ist  beim  starken  Stamm  zwar  das  z-Imperfect 
selbst  bis  auf  wenige  Spuren  verdrängt  worden.  ^)  Aber  die  einst 
von  ihm  ausgegangenen  Derivate  sind  vielfach  noch  nach  seinem 
Wegfall  stehen  geblieben.  Die  vorliegende^)  Form  bildete  das 
Hebr.  in  zwiefacher  Art: 

ä)  qHel  (aus  qitil).  Es  ist  von  vornherein  wahrscheinlich, 
dass,  ebensogut  wie  das  w-Impf.  einen  Infin.  qHöl  §  65,  wie  das 
a-Impf.  einen  Inf.  qHäl  §  71,  so  auch  das  ehemalige  ^-Impf. 
einen  Inf.  qHel  hervorgebracht  haben  muss.  Die  Verba  mit  noch 
vorhandenem  ^-Impf.  bestätigen  dies.  Vgl.  JnP)  ==  tmt  von  'jn'j  — , 
min,  fi^tt?,  ursprünglich  und  daher  vor  Suffixen:  ril"!,  riltt?,  von 
T]^  Slö^  u.  s.  w.  Es  sind  nun  noch  mehrere  solcher  ^-Infin.  auch 
dann  stehen  geblieben,  nachdem  ihr  Impf.,  der  allgemeinen  Ana- 
logie folgend ,  sein  i  verloren  und  ü  angenommen  hatte.  ^)    So 


1)  Zu  den  Infinitiven  vgl.  Sibaw,  II,  225,  2,  Fagih  26,  12. 

2)  Doch  bestehen  immerhin  noch  mehr  Formen,  als  insgemein  an- 
genommen wird;  s.  ZDMG.  43,  177  ff. 

3)  Die  übrigen  Derivate  vgl.  weiter  unten  bei  den  FF.  i^)?.  §  77  c, 
i'^öR  §  85f,  n^ü)?  §  92  a  u.  s.  w. 

4)  Für  die  näheren  Belege  zum  Folgenden  sei  es  mir  gestattet,  auf 
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von  Verben,  die  kein  Hiphil  haben,  an  das  man  bei  denInflF. 
hätte  denken  können:  nte5?b  und  nte?a  „zu,  beim  Verzehnten" 
Dt.  26,  12-  Neh.  10,  39,  TTS^b  (K'thO^,zu  helfen"  2.  Sam.  18,  3 

[vgl.   den  Eigennamen  nt!^;;,  '/«Sw>   ^i^  ^-Impf.  =  ^  jüL»],  pbnb 

„Theile  zu  nehmen"  Jer.  37,  12.  *)  —  Mehrfach  ist  dieser  Infin. 
nur  suffigirt  erhalten.  So:  ibö?,  Dbfi?^)  aus  urspr.  *bjD5,  vgl. 
das  aram.  Impf,   bö*^   (bibl,   mand.,  bezw.   syr.)  —  "^^M  „mein 

Brechen",  vgl.  m.  arab.  ^aI),  assyr.   /^SiV;  auch  D^M  (vgl.  m. 

dem  Imperativ  iT^dä),  ilää,^)  iSüte  sind  Infinitive  aus  ^-Imper- 
fecten,  obgleich  wir  diese  nicht  mehr  nachweisen  können.  —  Fe- 
minina, wie  mttb?  „Wort"  (vgl.  auch  das  dunkle  intt«  Hi.  20,  29?) 
können  hierher,  aber  auch  zum  einsilbigen  Nomen  §  77  gezogen 
werden.  —  Als  Subst.  gehört,  falls  der  Stamm  transit.  Structur 
hatte,  hierher:  DD»  „Nacken"  (auch  N.  prop.),  mit  Suff.  ^'ü^W,'^) 
dessen  e,  wie  öfter  in  der  Nähe  von  Ä;-Lauten  (z.  B.  iM)  zu  e 
getrübt  ist. 

ß)  qätUy  wie  im  Arab.  ohne  Vocalassimilation,  ist  hier  Sub- 
stantiv,  meist  concret.    So  btä  „Raub",  vgl.  m.  arab.  Jy:fu  — 

btfa  „Kochen"  =  „Gericht"  Ex.  1 2,  9,  vgl.  m.  assyr.  ibsilu  ^Assurb. 
IV,  27)  —  nia  „Einhegung,  Mauer",  dessen  arab.  Stamm  jetzt 
nur  noch  w-Impf.  hat.  —  Die  Feminine:  JibüS,  nbm,  nma  können 
hierher  eingereiht  werden  oder  als  Compensative  des  Infin.'s 
qätily  §  92  a;  die  ürsprungsart  aus  dem  *-Impf.  ist  dieselbe.  — 
Bei  verkürzten  Infinitiven,  wie  np,  ist  die  Femininform  Regel. 


meine  Ausführungen  „Ueber  das  i-lmpf.  im  Nordsemit."  ZDMG.  43,  S. 
177 — 191,  besonders  183—4  hinzuweisen.  Dort  ist  auch  an  Beispielen 
begründet,  dass  ein  „abnormes  a-Impf."  bei  Transitivis  auf  ein  urspr. 
t-Impf.  zurückscbliessen  lässt. 

1)  Das  l  statt  e  lässt  hier  den  Schluss,  dass  die  Masoreten  die  Form 
für  Inf.  Hiph.  genommen,  schwerlich  zu;  die  Bedeutung  verträgt  kein 
Hiph.  und  ein  solches  kommt  auch  nie  vor.  Dagegen  ist  es  wahrschein- 
lich, dass  sie  ht^h  Num.  5,  22  als  Hiph.  gefasst  haben. 

2)  Diese  und  die  Folgenden  vgl.  bei  Olsh.  245  b  u.  A.,  der  sie  aber 
nicht  erklärt.  —  Bei  Stämmen  mit  a-Impf.,  die  dort  damit  zusammen- 
geworfen sind,  hat  ein  i  als  Umbildung  aus  a  nichts  Befremdliches. 

3)  Daraus  erklärt  sich  auch  die  Aspiration  des  n  entsprechend  den 
M-Formen,  oben  S.  100. 

4)  Die  Pausalform  wo  weist  also  nicht  auf  urspr.  Sakhm  (Olsh.  147  a, 
Stadb  199a,  Anm.);  vgl.  vielmehr  ZDMG.  41,  606f. 


§§  69  b.  70.]         Zweisilbige  Impf.-Nomina.  Intrans.  qätdl.  J05 

Im  Aram.  konnte  nach  dessen  Lautgesetzen  das  charakteris tische  t 
in  der  offenen  2.  Silbe  in  *qätilä  sich  nicht  halten;  die  Form  ist  daher 
verwischt  worden. 


—  .   vX-l 


§  70,  3)  intrans.  qätal  (qttäljt 

aus  dem  intrans.  a-Impf.,  also  von  dem  transitiven,  §  7  a,  ver- 
schieden. Da  nur  der  zweite  Vocal  wesentlich  ist,  so  steht  an 
erster  Stelle  bald  a,  bald  t 

a)  qätdl.  Im  Arab.  ist  es  der  gewöhnlichste  Infinitiv 
und  Nom.  vb.  der  intrans.  Verba  mit  a-Impf.  Hier  hat  also  im 
Arab.  der  Impf.-Infin.  annähernd  dieselbe  Ausdehnung  erlangt, 

wie  das  hebr.  yüj?  vom  w-Impf.  —  Vgl.  z.  B.  «-^  „Angst"  mit 


„Wunder"   zu  v«.aj5J  — ,    UlL   „Thorheit"   zu 


äImJ,  und  so  ferner  zu  intrans.  a-Impff.  die  Inff.:  v.^.^»  J4^, 

ij^,  ^4\ä,  Jaj,  cM^,   aÜs,  J^  u.  V.  A.   —  Im  Aeth.   und 

Amh.  hat  die  Form  qitäl  (§  ß)  die  vorliegende  fast  ganz  ver- 
drängt. Doch  vgl.  z.  B.  f/i  „Krankheit".  —  Im  Hebr.  ist  sie 
ziemlich  häufig,  aber  nicht  als  Inf.,  sondern  als  Abstract  in  Ver- 
wendung. So  ÄüS  (v.  ÄCüS"^)  „Durst"  —  nna  (auch  arab.,  aram.) 
„Krätze",  DTOiJ  (v.  UW^';)  „Schuld",  und  so  ferner,  von  intrans.  Stt. 
mit  a-Impf.:'  l^jn,  :^ntej  b^^,  inSHü  „seine  Eeinheit"  ip  89,  45  u.  A. 
Concret:  niS^n  „Trümmer".  —  Im  Aram.  muss  nicht  nur 
dies  intrans.  qatäl  und  ^täl  (§  ß),  sondern  Beide  auch  mit  dem 
einsilbigen  intrans.  qätl  (§  80)  im  St.  emph.  zu  qätld,  im  St. 
abs.  zu  q^täl  zusammenfallen.  Ein  Wiedererkennen  der  urspr. 
zweisilbigen  Form  ist  nur  in  den  seltenen  Fällen,  wo  der  3.  Rad. 
event.  aspirirt  wird,  wie  in  j^jJ  (=  hebr.,  arab.  gar  ah)  „Krätze" 
noch  möglich.  Wir  nehmen  daher  hier  die  zwei-  und  die  ein- 
silbigen intrans.  Abstracta  des  ö-Impf/s  zusammen.  Beide  lauten 
hier  qatld^  und  es  ist  sehr  zu-  beachten,  dass  das  charak- 
teristische a  der  ersten  Silbe,  das  dem  a  des  Impf.'s  entspricht, 
niemals  in  geschlossener  Silbe  zu  e  wird,  wie  dies  bei  der 
transit.  Form  qatl  des  Perf.-St.'s,  §  19  d,  im  Syr.  regehnässig  ge- 

schiebt.  Im  stat.  abs.:  V^  (in  V^  „schnell")  =  J^af,  vaI^ 
„Nichtigkeit";  adv.  „nicht"  =  Jo.  —  Sonst  im  Stat.  emph.  eine 
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Menge  von  Abstrr.  aus  intrans.  Stt.,  die  a-Impf.  haben,  wie: 
ji^  „Empfängniss",  |La^  „Anstrengung",   \^lZ  s.  o.  — ,   |snm 


„Sättigung",  t-cjir  „Durst",  \1-^  „Nacktheit",  1^  „Heiterkeit", 
Ä"?*!  „Wohlgefallen"  u.v.a.  —  Vom   Assyr.,  das   die  Vocal- 


quantität  hier  wieder  nicht  anzeigt,  dürfte  ausser ^ra-ra-Äw  „Krätze" 
(Del.  Gr.  S.  162),  ra-a-bu  „Begierde"  =  n^n  hierher  gehören. 

§  71.  ß)  qttäl.  Im  Ar  ab.  ist  diese  Parallelform  zur  Be- 
zeichnung einer  besonderen  Kategorie  von  intrans.  Abstractis,  für 

Grössenverhältnisse,  differenzirt  worden.*)    So    J^  „Alter*', 

€X  c*  o  f* 

,j^  „Fettigkeit",  Jua  „Kleinheit",   |»hr  „Grösse",  aäa^  „Be- 

leibtheit",  laJU  „Dickigkeit"  u.  A.,  natürlich  Alle  von  intrans.  Stt. 

Doch  ist  die  Form  nicht  von  vornherein  und  ausschliesslich  für 
diese  enge  Kategorie  geprägt,  sondern  auch  für  andere  intrans. 

Bedeutungen,  wie   c^  „Schnelligkeit",  Uaj   „Langsamkeit".  — 

Bei  Stämmen  ult.  J  ist  durch  den  Einfluss  eben  dieses  j  ein  t  an 
erster  Stelle  statt  des  sonstigen  a  sehr  häufig;  s.  §  12.  Vgl.  z.  B. 

^y  ^,  ^-ii,  Jki*,  Alle  neben  a-Impf.  —  Mehrfach  wird  bei 

ihnen  und  wohl  auch  sonst  die  Schwankung  des  ersten,  unwesent- 
lichen Vocals  zu  Dififerenzirungen  ausgenützt.    So  bildet  von  in- 

trans.   Stämmen    mit   a-Impf.   z.   B.   (^IJb,  .^^  <ll6  Infinitive, 

\^yjo,  ^JkP  aber  die  Concreta  u.  s.  w. 

qütdl  vom  gleichen  a-Impf.  wurde  zuweilen  als  Plur.  fret.  verwandt. 

Z.  B.  yX5y  >iuct  |vJa&  zu   den  Superlativen   (^^aaJt,  (^  JbäJi  u.  s.  w. 
(Wright,  I,  S.  224).  —  Aber  häufiger  ist  es  intrans.  Adj.;  s.  §  113/9. 

Im  Aethiop.,  weniger  häufig  im  Amh.,  ist  dies  qHäl,  dessen 
erster  Vocal  ^  oder  ü  sein  kann,  ein  sehr  häufiges  intransi- 
tives Abstractum.2)  Z.  B.  ^hd^*  „Tiefe",  hflJt  „Schwere", 
'VäC  „Kürze",  ^mTr^  Wljfc  u.  A.,  vertritt  also  auch  das  arab. 
qätal  §  a.  —  Im  Hebr.  entspricht  der  intrans.  a-Infin.:  Mlp, 
bsti,  5^55  und  die  ebenso  entstandenen  Abstracta,  wie  t3?l3  „Wenig- 
keit", i?a  „Abstand"  (präpos.  gebraucht),  nnn  „Schrecken"  aus 


1)  NöLDEKB,  MGr.  S.  107,  Anm.  4. 

2)  S.  Dillmann  §  107  a.  —  Prabtoeiüs,  AmGr.  §  108  a. 


§§  71.  72  a— c]     Zweisilbige  Impf.  Nomina.  Intrans.  qUdl.  IQ7 

intrans.  Stt.  Im  Fe  min.  müssen  auch  diese  InflF.,  wie  die  in 
§  65,  durch  Vocalverschiebung  in  die  einsilbige  Form  übergehen. 
Vgl.  die  InflF.  Ti^tit^,  SilOTu.  A.  i);  die  1.  Silbe  scheint  aber  hier, 
falls  kein  Guttural  das  a  schützte,  durchweg  a  in  t  verwandelt 
zu  haben.  Daher  überall  Formen  wie  nJÄ^S,  inSpt,  niJT  u.  A., 
die  zwar  an  sich  auch  Nomina  aus  dem  ^-Perf.  dieser  Stämme 
(§  21c),  sein  könnten,  aber,  wie  die  Aspiration  des  b  in  nänp 
beweist,  den  Vocal  urspr.  hinter  dem  2.  Radical  hatten,  also  Impf.- 
Nomina  (s.  S.  100)  sind.  -—  Bei  Substt.,  besonders  Concretis, 
aus  dem  intrans.  a-Irapf.  hat  sich  auch  im  Hebr.  das  t  der  ersten 
Silbe  im  Vorton  zu  e  gedehnt.    So  in  "IDS  „Fremde",  nDlö  „Be- 


6  ^ 


rauschendes"  =  ass.  sikaru,  aber  arab.  säkärun^  5^bs  =  arab.  äJL^ 
„Kippe",  Alle  aus  intrans.  ^-Perf.  im  Arab.,  n'ain  „Lehm".    Auch 
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aab  „Herz",  ^55^  =  arab.   ^^^^J^  „Trauben"  werden  Concreta  aus 
intrans.  Stamm  sein. 

§  72.  Schwache  Stämme. 

a.  5^"^-Stämme  haben  im  Hebr.  aufgelöste  FF.:  ninn, 
Dianb  Jes.  47,  14.  —  Im  Arab.  fehlt  es  an  Beispielen,  da  jetzt 
dort  intrans.  Verba  solcher  Stämme  durchweg  ^-Impf.  haben 
(Kämil  191,  13).    Im  Aethiop.  aufgelöst:  Tflfl,  hfl-n  u.  A. 


Ö-. 


b.  V'i^-Stt.  haben  im  Arab.  stets  aufgelöste  FF.,  z.  B. 

sy^i  <>^l,  Jys».  von  intrans.  Stämmen.  Dazu  hebr.  5^33,  dessen  Stamm 
aber  auch  im  Perf.  nicht  contrahirt  wird;  andere  Beispp.  fehlen. 

c.  V'b-  und  "»''b-Stämme  schliessen  im  Arab.  monophthongisch 
mit  (5—:  ^^^j  [Sy^  — ,  Jo  u.  s  w.    Ebenso  im  Aethiop.  in 

ft^,  neben  welchem  aber  FF.  wie  JihJ&  „Schlechtigkeit",  dfljt 
„Menge"  u.  s.  w.  mit  diphthongischer  Endung  häufiger  sind.  — 
Im  Aram.  endigt  der  Absol.  ^J:Iä  diphthongisch;  natürlich  ist 
in  dem  sonst  herrschenden  Stat.  emphat.  vor  der  Endung  d  der 
letzte  Radical  consonantisch:  )Ioi^^  ]o^^  «1?"i  u.  A.  —  Ebenso 
im  Hebr.,  wo  nur  Feminina,  also  Formen  mit  vocalisch  begin- 
nender Endg.,  vorliegen:  Silblö,  niD?. 


1)  Weiteres  bei  Olsh.  §  137. 


108  Einsilbige  Impf. -Nomina.  Transit,  qüü,  [§§  73.  74  a. 


B)  Einsilbige  Impf. -Nomina. 

§  73.  Sie  sind  entstanden  durch  Zurücktreten  des  Charakter- 
vocals  hinter  den  ersten  Badical;  also  transit.  qiitl,  ^tl,  in- 
trans.  qatL  —  um  den  engen  genetischen  Zusammenhang  der 
zweisilbigen  und  der  einsilbigen  Impf. -Nomina  zu  erhärten,  sei 
nur  auf  die  Correspondenz  des  arab.  qütül^^  —  qutl^^^,  dess- 
gleichen  für   die  Derivate  des  ^-Impf/s  auf  die  Parallelformen 

^-ftJlÄ.   -   v-ftJlÄ.;   ^dS  —  v^JJl   iUJÜ  —  2UÄ3;  vdil  -   viJLit; 

hebr.  bra  —  bta  verwiesen.  Genau  so  verhalten  sich  im  Hebr. 
zum  Inf.  bbst  das  Subst.  bDi^  „Essen,  Speise",  zum  Inf.  piß?  das 
Subst.  püb  „Bedrückung",  u.  s.  w.  Bei  vocalisch  beginnendem 
Suffix  fällt  hier  sogar  Infin.  und  Nomen:  ibDÄ,  DJjü^u.  A. 
(s,  S.  100,  Anm.  1)  zusammen.  Die  Unterscheidung  im  Gebrauch 
der  zwei-  und  der  einsilbigen  Nomina  ist  übrigens  nur  im  Hebr. 
durchgeführt.  Das  Arab.  verwendet,  wie  alle  Verbalabstracta, 
so  auch  dieses,  oft  infinitivisch. 


1)  transit.  qutl. 

§  74.  Vom  w-Impf.  stammend,  ist  es  durch  die  transit.  Be- 
deutung des  betr.  Verbums  von  dem  gleichlautenden  starr  intrans. 
Perf.-Nomen  (§  23)  zu  unterscheiden.  —  Fortbildungen  unserer 

Form  sind  die  transit.  InflF.  ^^Lxi*  und  (arab.)  Jüü?. 

a.  Vom  M-Impf.  leiten  sich  im  Arab.  ab  Inff.  wie:  Ji^ 
[JSS)^  JLä  (JuL>),  aJLä  (aX-äu))?  und  so  stehen  neben  w-Im- 
perfecten  z.  B.   JJL<£»)    JJ^j«    v..ibJ»    ^^jj<Mii    y^,    yj>c,  sowie 

Concreta,  wie  Ji"!,  v^Är,  ^j^^^^  o<>,  vulg.-aeg.  ^rwrn  „Mörser", 
eigtl.  „Zermahler",  wie  hebr.  'jnä  „Tenne,  Mahlort"  u.  v.  A.  —  Fe- 
minina hierzu  bezeichnen  sowohl,   wie  das  Masc,  Abstracta: 

wie  Ijji  „Macht",  äJLCI  „Strafe",  il^  „Hilfe",  5^ji*>  »^1  u.  A., 
Alle  neben  w-Impf£,  als  auch  sehr  häufig  Concreta,  wie 


§  74a— d.]  Einsilbige  Impf.-Nomina.  Transit.  qutL  109 

IftJoi  „Tropfen",  liAi  „Bissen",  XaIj  „Auskommen",  äIiaJ  „Lese" 


ibji,  8  Jü,  aU^  u.  A.,  gleichfalls  Alle  neben  w-Impff. 

üeber  gört-Formen  von  solchen  Verben,  die  Mmpf.  haben,  s.  §  75. 

b*  Das  Aethiop.  musste  beim  Impf.-Nomen,  wie  beim  Impf, 
selbst,  u  und  ^  zu  e  zusammenfliessen  lassen.  Daher  vermögen 
wir  weder  gutl  von  qitl  mehr  auseinander  zu  halten,  noch  auch 
hier  zu  beweisen,  dass  das  ehemalige  u  und  i  des  Impf.'s  und 
des  Nomens  sich  entsprochen  haben.  Aus  der  Vergleichung  der 
anderen  Sprachen  folgt  aber  i),  dass  Substantive  wie  •n1*lfi  „Zer- 
rissenes", /h'flA  „List",  'J^Ä'  „ßeisen"  und  deren  Feminine, 
die  hier  das  gewl.  Verbalabstract  sind,  wie  Clfl'h  „Durch- 
bohrung", Chfl^  „Auffindung",  Mil/t"  „Bruch"  u.  v.  A.  aus  den 
e-Imperfecten  jebtelc,  j^9^^t  jerlceb  u.  s.  w.  hervorgegangen  sind.  ^) 

c.  Das  Hebr.  hat  viele  Verbalnomina  dieses  Ursprungs. 
Vgl.  z.  B.  51D«3)  (von  5ib«;j)  „Einsammlung",  ?ij;b  „Abklopfung** 
(arab.  u\  piöS?  (v.  "pitT^  „Bedrückung",  und  so-  üiS^  „Strafe"  (von 
ttib:^:)),  nnk' „Nachstellung"  (von  nhij;;),  ntti^  „Wort"  und  ütip 
„Wahrheit",  wo  das  Arab.  w-ImpflF.  hat.  —  Concret  sind:  tüih 
(arab.  u)  „Erneuerung"  =  „Neumond",  nöä  „Zudeckung"  =  „Löse- 
geld", nnn  „Trift",  qnh  „Abpflückung"  =  „Herbst",  Alle  neben 
arab.  w-Impff.,  und  als  so  entstanden  sind  auch:  f'ap  „Hand- 
griflPS  rrii^  „Gang"  =  „Weg",  Tai^  „Garbe"  u.  v.  A.  anzusehen, 
wenn  wir  auch  zufällig  ihr  Lnpf  nicht  mehr  besitzen.  —  Mi  sehn  a: 
nni2  „Haufe"  (u),  051»  „Zwang"  u.  A.  m. 

In  V;b  —  i^D  „Last'*  von  VätJK  — ,  ?f5b  —  bsD  „Verflechtung"  = 
„Dickicht"  (M-ImpiP.  i.  d.  Misch.)  hat,  wie  es  scheint,  ein  h  hinter  dem 
verwandten  ü  nicht  völlig  vocallos  verschweben  können  und  ward  daher 
secundär  geschärft  und  mit  Halbvocal  versehen. 

d«  Im  Aram.  entsprechen  Verbalnomina,  wie  die  Mascu- 
lina:  iLsqj  (auch  dessen  Fem.)  „Biss",  )^a»  „Stütze,*,  \Lho\ 
„Begegnung**,    mand.    Xioblü   „Bedrückung**,    targ.  ÄDniS  „Be- 


1)  Auch  von  Dillmann  §  106,  1  richtig  erkannt. 

2)  Dillmann  a.  a.  0.  —  Doch  muss  man  von  ihnen  die  gleich- 
lautenden intrans.  urspr.  Abstracta,  die  zum  t-  und  w-Perf.  gehören, 
trennen,  wie  sekrat  „Trunkenheit",  relbcU  „Frische"  u.  A.,  §  21  b. 

3)  Den  infinitivischen  Ursprung  veriäth  kier  noch  die  Aspiration  des 
0  in  '»EpK  Mi.  7,  1,  s.  oben  S.  100,  und  die  Verbindung  Jes.  33,  4 


l^Q  Einsilbige  Impf.-Nomina.  Transit,  quü.     [§§  74d— e.  75. 

dürfiiiss"  u.  A.  m.,  Alle  neben  w-Imperfecten;  1^o-i  „Lüge" 
hat  im  Hebr.  w-Impf.,  im  Syr.  nur  Pael.  —  Fem  in.:  )?\iSn^ 
„Einbruch",  IZj-^of  „Räthsel",  \i4b0l  „Einschnitt",  Iry.^.in's  „Ein- 
flüsterung", Alle  von  w-Impff.  —  ^Concreta:  l^a^  wUm- 
gebung"  (uj  —  ]yßol  „Punkt"  (u)  —  |L©1  „Speise"  (u)  —  |Liä^o-^ 
(auch  ]h\nol)  „Schlinge"  (u)  —  mand.  «nttnifi  „Spalte"  u.  A.  m. 

Von  VLma^)  das  im  Hebr.  und  Aram.  nur  im  Fiel  vorkommt,  ist 

nach  Analogie  der  Qal-Nomina  lm^r\  4>  gebildet,  wie  im  Hebr.  nnt|? 
(Misch.)  vom  Qal.  Auch  sonst  mögen  daher  vereinzelte  Analogiebildungen 
entstanden  sein. 

e.  Von  assyr.  Abstracten  gehören  hierher  z.  B.:  zunnu 
„Regen"  v.  iznun  — ,  ^vitu  „Beute"  v.  t^ut  — ,  hikuttu  „Geräth" 
V.  aslcun  „machen"  — ,  zurhu  „Bedrängniss"  (syr.  u)  — ,  uhidtu 

„Speise"  (u)  — ,  pufyru  „Menge"  v.  tphur  — ,  durgu  „Weg**  =  lc^j4> 
(arab.  w-Impf.)  u.  A. 


§  75.   Abweichungen    der   FF.   qütül,  qutl  vom  Im- 

perfect. 

Im  Hebr.  findet  sich  häufig  der  Infin.  Vüp,  obgleich  er  aus 
dem  Ä-Impf.  hervorgegangen,  auch  bei  Verba  guttur.  mit  a-Impf., 
wie  ?bö,  pS^T,  n'blü  — ,  auch  sonst,  wie:  ip*?,  ib"?  u.  A.  neben  a- 
Impf.,  ebenso  neben  ^-Impfi;  wie  in  ihfc?,  THÄ,  ibs,  ja  selbst  bei 
intrans.  Verben  mit  a-Impf.  zuweilen,  wie:  bin,  i^bteu.  A. ^) 
Es  ist  also  durch  Analogiebildung  der  w-lufin.,  als  der  im 
Hebr.  häufigste  und  gewöhnlichste,  auch  auf  die  verschiedensten 
Stämme  mit  anderen  als  M-ImpflF.  übertragen  worden.  —  Zweifel- 
hafter liegt  hingegen  das  Verhältniss  bei  dem  Subst  btjjp,  falls 
diesem  kein  w-Impf.  zur  Seite  geht,  wie  in  Gutturalstämmen  (llntt?, 
nnb  u.  s.  w.).  Ob  auch  bei  dieser  Form,  die  wir  wenigstens  nicht 
als  regelmässig  gebildetes  Verbalnomen  kennen,  Analogiebildungen 
stattgefunden,  oder  ob  überall  ein  ursemitisches  w-Impf.  bestanden 
habe,  ist  kaum  mehr  auszumachen.  —  Das  Arab.  zeigt  die 
gleichen  Erscheinungen.  Auch  hier  fehlt  nicht  selten  das  w-Impf. 
neben  obigen  Formen;  auch  hier  bilden  femer  mehrfach  intrans. 
i-Perf.-Stämme    den   adjectivisch    gebrauchten  (s.  §  67  b)  Infin. 


1)  Das  Nähere  vgl.  b'fei  Olsh.  245,  Stade  619  d  u.  A. 


§  75.]  Einsilbige  Impf.-Nomina.  Transit,  qütl,  m 
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qiUul,  wie  Jljam  „wachsam",  JJa^  „schmucklos".  Da  sich  gerade 
in  dieser  Adjectiv- Function  im  Arab.  der  alte  Infin.  sehr  aus- 
gebreitet hat,  so  ist  die  Annahme  von  Analogiebildungen  bei  ihm 
ebenso   unbedenklich,    wie  im   hebr.  lufin.     Dagegen    bei  den 

substantivisch  gebrauchten  Nomina  JJii,  welche  keine  bestimmte 
regelmässige  Function  infinitivischer  Art  haben,  liegt  die  Frage, 
wie  bei  obigen  hebräischen,  zweifelhafter  und  sind  vielleicht  ver- 
schiedene Fälle  verschiedener  Art.    Bei  einer  Anzahl  derselben, 

wie  z.  B.  ^cXä,  diu,  *JJs?i  (j*H^i  auAu^y  wo  das  Arab.  nur  ^- 
Impff.  hat,  finden  sich  die  w-FF.  noch  im  Hebr.,  näml.:  "lt:^^0 
Ij'b^^  (auch  aram.),  tS^yn';^,  aram.  Dibp'j  (Targ.  und  syr.)  2)  u.  s.  w. 

In  anderen  Fällen,  wie  den  Nomina  JjJ  (neben  J^y^)  —  ;3^-^ 

(^jfyaj)  — ,  o^,  Xi wft  —  I» wO  —  LW)?  *^;  ^-  ^'  n^-  >  die 
neben  ^-ImpflF.  stehen,  ist  uns  ein  w-Impf.  desselben,  z.  Th.  der 
Stamm  überhaupt,  ausserhalb  des  Arab.  nicht  bekannt.  Wir  ver- 
mögen also  nicht  zu  entscheiden,  ob  ein  w-Impf.  verloren  ge- 
gangen ist  oder  das  it-Nomen  metaplastisch  auf  2-Impf.-Stämme 
übertragen  ist.  Vgl.  §  64d,e.  —  Ausnahmen  im  As  syr.,  wie 
numru  „Freude"  (II B  43,  21  a — b)  zu  immir  — ,  pullpi  „Schrecken" 
zu  iplaJ^  — ,  tukultUy  tuhlat  zu  itkal  (auch  tikit)  u.  A.,  beruhen 
zu  einem  wesentlichen  Theil  auch  darauf,  dass  intrans.  Stämme 
mit  urspr.  «-Perf.  (in  anderen  semit.  Sprachen)  im  Assyr.  eine 
Umwandlung  dahin  erfahren  haben,  dass  hier  ein  ^-Impf.  an 
Stelle  des  semit.  e-Perf.'s  trat.  Von  obigen  Fällen  sind  die  beiden 
ersten,  vielleicht  auch  das  dritte  z-Impf.  muthmasslich  so  ent- 
standen. Diese  w-Nomina  werden  also  zum  intrans.  Perf.,  vgl. 
§  24,  gehören. 


1)  Umgekehrt  correspondirt  das  hebr.  ^J?  mit  dem  jetzt  noch  im 
Arab.  erhaltenen  ilm'pf.  jddiru  (auch  in  dem  N.  pr.  "yjy:)  s.  oben  S.  104. 

2)  Es  hat  also,  wie  in  vielen  anderen  Fällen,  einst  ein  doppeltes 
Impf.,  mit  t  und  u,  bestanden,  von  denen  in  einer  Sprache  das  Eine, 
in  einer  anderen  das  Andere  allein  herrschend  geworden  ist. 


112  Einsilbige  Impf.-Nomina.  Transit.  qiitL  [§  76  a — d. 
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§  76.  Schwache  Stämme. 

a.  Verba  guttur.  bilden  auch  ausser  dem  Infin.  büj?,  arab. 

Joi*  (worüber  s.  §  75)  vielfach  das  Nomen  qutl.    Im  Arab.  z.  B. 

von  med.  Gutt:  ilii  „Fluch",  äJL^  „Langsamkeit",  J^ 
„Frage"  u.  A.  —  Dem   hebr.    b?B   „Werk"    steht   das   w-Impf. 

ia"b^&n  Hi.  35,  6  zur  Seite;  "inlü  steht  neben  Lj^  ^^  Arab.; 

Vgl.  sonst  "inti,  ntib  u.  A.  —  Von  tert.   gutt.  vgl.  arab.  ^^-o 

„Morgen",  %ls^  „Scherz",  gy>  „Theil"  (neben  den  participial  ge- 

brauchten  Inff.:  ÄJ,  ^^^  tY**'  ^ö^"^^®^  s.  §  75).  Hierzu  vgl. 

das  uralte  nn«  „Weg"  (hebr.,  aram.,  assyr.),  hebr.  z.  B.  noch 
nnt:,  Ä<lb.  —  Im  Aram.,  wo  das  w-Impf.  selbst  noch  häufig  ist, 

sind  auch  dessen  Abstracta  wie  l:^!?©!^  iL^joi  l^^^oX  weiter 
nicht  befremdlich. 

b.  Von  :?":?-Stt.  ist  qutl  überall  contrahirt.    Arab.  z.  B. 

li,  ä11,  aeth.  (mit  ^  oder  u)\  Aoi^i  /^d^9  hebr.  ph,  ite', 
aram.  «W,  »b'iü  (tlm.-mnd.)  u.  A.  —  Ueber  qütül  vgl.  §  68. 

c.  Derivate  von   Stt.  med.  w  sind  selten  im  Arab.    Vgl. 

VÄ>«i  „ernähren"  (auch  Sbst),  concr.:  i3^L  „ünterthanen";  ebenso 

selten  im  Aram.,  vgl.  aber  U?©^,  j-^ol  u.  e.  A.;  in  beiden  Sprachen 
prävalirt  das  Perf.-Nomen,  wie  satom,  qaiom.  Häufig  ist  die 
Form  im  Aethiop.:  ^m»^^  ih*/i^  u.  A.;  im  Hebr.  ist  sie  der 
gewöhnliche  Inf. :  D^p,  D^n,  S^tö  u.  s.  w. 

d.  Von  Stt.  ult.  w  liegen  sowohl  ursprüngliche,  dem  Im- 
perfect  entsprechende,  als  daraus  verkürzte  Nomina  vor. 

a)  Ursprüngliche  Bildungen  lauten  im  Arab.:  S^f, 
8^  J^>  H^<S  u.  A.,  bei  welchen  das  schliessende  ^  von  »-IIj, 
•jJü  u.  s.  w.  vor  dem  nachfolgenden  a  consonantisch  lautet, 

wie  vor  a  im  Subjunctiv:  ^Lj?  ^J^.  —  Im  Aeth.  entsprechen 

FF.  wie  ^fiiiD^,  öfii(D^  u.  A.;  nur  steckt  hier  in  dem  ersten 
Vocal    ausser  ü    gewiss    öfter   auch   «,   wie   in    arab.    Formen 
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'i^^Sy  S^4>  u.  s.  w.  —  Während  also  hier  durch  das  folgende  a 

der  ßadical  w  consonantisch  wird,  tritt  im  Hebr.  die  Feminin- 
Endung  ohne  a,  rein  consonantisch,  als  jf,  an,  und  hierdurch  bleibt 
der  letzte  Eadical  vocalisch.  Aus  den  contrahirten  Impff.  jahsu^ 
jafdü^  jaznü  lauten  hier  also  die  Inflf.  mit  ^Endg.:  kesu-^t^ 
fedü  +  ty  2;«7zw-f-<  =  m'^DS,  n^lB,  t\^%  Da  ein  contrahirtes  Impf, 
auf  ü  sowohl  von  Y'b-,  wie  von  '^''b-Stt.  (ü  =  ujü)  ausgehen  konnte, 
so  finden  sich  unter  den  ebengenannten  auch  *»''b-Stt.,  die  daher 

im  Arab.,  aus  dem  contrahirten  Perf.  auf  ^—  ein  Impf,  auf 

j5—  gebildet  haben:  (54XAJ,  ^yit'  —  h-vsih  im  Hebr.  kann  der 

Halbvocal  nach  dem  ersten  ßadical  ausser  u  auch  ein  urspr.  i 
vertreten,  wie  im  Aeth.,  so  dass  in  den  genannten  hebr.  Formen 
auch  event.  arab.  hiswat  u.  s.  w.  (s.  §  79  f.)  mit  aufgegangen 
sind.  —  S.  auch  §  170. 

ß)  Daneben  gehen  seit  uralter  Zeit  auch  verkürzte  Im- 
perfect-Nomina  her,  in  welchen  zwar  auch  nach  dem  1.  Radical 
ü  eingetreten,  aber  das  letzte  Wurzelelement  abgestossen  ist. 

So  arab.  Ui  von  ^iJb-,  &a3  von  ^^-  äJU  von  ^Jüb  u.  A.,0 
hebr.  MJjib  von  ^jcbsqd  =  ^'jaSqüjü,  Es  ging  also  hier,  wie  bei 
den  starken  Verben,  nur  der  kurze  w-Vocal  des  Impf.'s  auf  den 
ersten  Badical  zurück,  der  letzte  schwache  ßadical  des  Stammes 
aber,  welcher  schon  beim  Impf,  selbst  mit  jenem  Vocal  zu  ü 
contrahirt  gewesen  und  in  diesem  bereits  untergegangen 
war,  fiel  in  Folge  davon  beim  Nomen  aus. 

e.  Stämme  ult.  7  bilden  ganz  analoge  Impf.-Nomina: 

a)  Mit  beibehaltenem  Schlussradical  haben  alle  Idiome 
Nomina,  welche  eine  ursprüngliche  Endung  des  Impf. 's  üjü  re- 

rt       ..  .        ,         ö-'O»        G^o>        8--o>  ^  is  oK      Q  ^9 

flectiren.    Arab.   äuuuo,  iuj-w,  iUi\,   concret:    ^^ä5,  ^^^    (denen 

entsprechend  auch  aethiop.  Formen  wie  Chf^^  'iCfl*  u.  A. 

zum  Theil  mit  urspr.  ü  anzusetzen  sind),  vgl.  mit  hebr.  "^fcjn  (P. 
^ä"i 2)),  D^D-j  (mit  Suff.),  "^th  (P.)  aus  transit.  Stt.,  also  m;,  dükkj\ 


1)  Ueber    den    Zusammenhang    solcher  Nomina    mit    den   voUeren 
Stämmen  vgl.  ZDMG.  41,  614  ff. 

2)  '»te-T  „Ruhe**  und  syr.  )-l^o?  „Aehnlichkeit"  gehören  Beide  zuin- 
trans.  Stämmen,  also  zu  der  F.  §  23 — 24. 

Barth,  Nominalbildung.  8 
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dufj.  Bei  Femininis  ist  auch  hier  in  dem  jetzigen  Halbvocal 
der  urspr.  erste  kurze  Vocal  gänzlich  verwischt,  wodurch  in 
Formen  wie:  tT^^n  (K'th.),  tT^atJ,  rr^na  u.  A.  die  Bildungen  mit 
ü  und  die  mit  t  (§  79g)  der  ersten  Silbe  vom  Impf.,  wie  end- 
lich die  mit  urspr.  ä  (vom  Perf.,  s.  S.  32,  Anm.  2)  jetzt  nicht 
mehr  unterschieden  werden  können.  —  Im  Ar  am.  vgl.  als  Masc. 
das  talm.  »'^O'iD  „Fahrlässigkeit",  concret:  syr.  l-^^o^  „Renner"  = 
„Junges"  (von  y^(5>Ä>).  —  Während  hier  vor  dem  langen  a 
des  Stat.  emph.  das  J  sich  consonantisch  erhalten  konnte,  muss 
nach  den  aram.  Lautgesetzen  J  vor  ä  in  offener  Silbe  zu  ^,  also 
im  Feminin  das  urspr.  ja-ihd  zu  UM  werden.  Daher  die  Ab- 
stracta  \LAqL  „Gesang",  jL^l:^©)  „Wehklage",  das  concrete:  iL^os 
=  assyr.  kusiu  „Kopfbedeckung"  aus  ^unjäthä^  ^uljäthd  u.  s.  w.  — 
Von  einigen  ist  das  Vb.,  jetzt  wenigstens  nur  im  Pael  gebräuch- 
lich, nämlich  zu  iLJ!©^  „Schmähung",  I^-^oä  „Gesang*',  ]Lj^cl1 
„Erzählung".  Diese  sind  Analogiebildungen  aus  dem  Peal  für 
das  Pael,  wie  in  §  74  d,  Anm.,  falls  nicht  im  einzelnen  Fall 
früher  das  Peal  die  Bdtg.  des  Pa.  gehabt  hat.  —  Im  Assyr.  vgl. 
hierzu:  müsu  „Nacht"  =  *7ni««/w,  vgl.  femin.  müsitu^\  ku-si-tu 
„Kleid,  Decke"  2)  u.  A. 

ß)  Aus  den  contrahirten  Impff.  auf  ü  {=^üju)  mussten 
Formen  entstehen,  die  mit  denen  in  §  d,^  äusserlich  gleich  waren; 
s.  daselbst. 


2)  transit.  qttL 

§  77.  Es  stammt  vom  ^-Impf.  und  ist  von  dem  intrans.  qitl 
aus  dem  «-Perf.  (§21)  zu  unterscheiden. 

a.  Im  Arab.  ist  der  Zusamenhang  dieses  Nomons  mit 
dem  /-Impf,  unmittelbar  deutlich  bei  den  Stämmen  :^"5?  und  "^"i?. 

Vergleicht  man  von  3^":^-Stt.   den  Infin.    o  mit  lo  -,  L^    mit 

v*J-,  il^-^j,  t\Ä--jLÄj,  dessgleichen  Ji,  Jlc.  xJU,  J^ä. 
u.  V.  A.  mit  den  correspondirenden  «-ImpflF.,  so  kann  über  den 


1)  Delitzsch,  Abs.  Gr.  S.  159. 

2)  Lyon,  Sargon-T.  62. 
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engen   Zusammenhang   Beider   kein    Zweifel   bestehen.  —  Das 

Q 

gleiche  Verhältniss  erweisen  auch  die  '>"5^-Stämme;  z.  B.  (^a^- 

L§^5  *^-Jh^$'  ^-'y^y  ^,  äIaT,  äL^  u.  A.  m.  mit 

ihren  2-Impff.  Die  Correspondenz  ist  hier  dieselbe  wie  im  Hebr. 
zwischen  b^'H-b^^ai;  rtD^^a-l*'!*';  1*^1 -D'^T  und  den  vielen  an- 
deren  entsprechenden  Fällen.  —  Bei  diesen  beiden  Verbal- 
classen  ist  aber  der  Zusammenhang  nur  darum  klarer  als 
sonst,  weil  nach  der  Natur  der  Stämme  der  Infin.  keine  Vocal- 
verschiebung  gegenüber  dem  Impf,  erleiden  konnte.  Beim  star- 
ken Stamm  hingegen  entsteht  beim  Wegfall  des  Impf.-Prafixes 
zunächst  eine  Doppelconsonanz  im  Wortbeginn,  z.  B.  aus  jdhUfu 
der  Inf.  i^föf,  aus  jakdibu:  kM)  u.  s.  w.  Hier  musste  also  aus 
rein  lautlichen  Ursachen  eine  Verschiebung  des  einzigen  Vo- 
cals  hinter  den  ersten  ßadical  eintreten.  Daher  finden  wir  bei 
ihnen  mehrfach  neben  den  zweisilbigen  Inff.  (§  69),  die  noch  den 
Charaktervocal  an  derselben  Stelle  wie  das  Impf  haben,  einsilbige 

mit  der  eben  bezeichneten  Verschiebung  dieses  Vocals:  ^.ftJlÄ 

neben  v!aJLi;  Z^dS-Z^dS;  iüi-äiiü;  hebr.  btä  nebenbei  etc., 

Alle  neben  2-Impff.  (s.  §  69  a  und  b,j9).  Diese  einsilbige  Form 
ist  weit  häufiger  als  die  zweisilbige.   Im  Arab.  bildet  sie  ausser- 

G      o 

ordentlich  häufig  Infinn.  und  Verbalnomina.  Vgl.  ^^^J^S  von 
v,yA-u^XJ  -,  |U4  von  i^A^  -,  Ja^  von  Ja.-Jb  -,  ^^^  (=  T^V  ^^^ 
JojIj-j  tjJ3  von  J;»ÄÄJ,  und  so  femer  neben  e-Imperfecten 

z.  B.  (3-^4,  Jai,  ddx,  ijJ^i  4XÄÄ.,  ijo^  u.  V.  A.  —  Vgl. 
femer  Anm.  1  und  2. 

1.  Da  bei  diesen  transit.  Stämmen  auch  ein  Perf.-N.  qätl  vorhanden 
war,  welch  letzteres  das  Arabische  zum  bevorzugtesten  transit.  Infin.  aus- 
gebildet hat,  so  wurde  hier  gerne  qiü  im  Unterschied  von  diesem  Perf.- 
Infin.   für   die    concreto   Bedeutung   differenzirt.    So,   durchweg  bei 

So^  Go  ^  **  "^ 

Verben  mit  t-Impf.,  z.B.  ^yuw  Inf.  — ^^iu-  „Tränkwasser",  cN*ä. 
Inf.-cUö.  „Last",  ^^  Inf-Jij^  „Theil",  ^  Inf.-jL*;  „Hülle, 

Schleier",  j^y^  Inf. -  ^ Ca.  „Ton"-,  jCJÜ  Inf. -  i^-li*  „Theü"  u.  v.  A. 

8* 
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Daher  drückt  auch  öfter  im  Gegensatz  zum  Perf.-Tnfin.  qätl  das  Impf.-N. 
qiU  das  Product  der  Handlung,  eigtl.  deren  concreten  Gegenstand  aus. 

So  schon  in  den  eben  genannten:  i^wmajS   \^y$;  ferner  ij^LÄJ  „Aufgelöstes" 

(i-Impf.)-,    cN«ö^  „Abgetrenntes,   Spreu"  (i) -,  i^j^H  „Abgebrochenes" 

9  0 
(i)  u.  V.  A.  —  In  sonstiger  concreter  Bedeutung  z.  B.  iXÄft  „Band" 

60  9  /*  9  o 


«— ,    (jwv^  „Gebiss",  *— ,  v..An^  „Wendung  =  Seite",  »— ,  vcaaJ  dass., 

9  o.  o 

t— ,    ^^Xj  „Falte",  »— ,  ^^J^  „Strick",  1,  u.  v.  A. —  Von  hier  aus  haben 

9.0 
Manche  derselben  adjectivischen  Gebrauch  angenommen,  wie  Ov^> 


<; 


^  j0  90 


Jai,  (wftJ(>  u.  A.,  urspr.  Substt.:  „ein  Geläuterter",  „ein  Unterbrechen- 
der" u.  A.  m.    S.  weiter  §  118. 

2.  Einem  doppelten  Impf.,   mit  i  und  w,  entsprechen  oft  auch  zwei 
Infinn.  qttl  und  qütl.    So  von  lauter  Verben  mit  i-  und  w-Impff.  die 

doppelten  Nomina:    ^^t    \..,jJ^j    JJ^9     T^'    oum  — HwUw  u.  7.  A. 

Zwischen  beiderlei  Nomm.  werden  meist  Bedeutungsdifferenzirungen  ge- 
macht. Oefter  wird  auch  von  einem  Impf,  aus  das  einsilbige,  von  dem 
andern  aus  das  zweisilbige  oder  eine  andere  Form  des  Impf'-Nomens 
gebildet. 

3.  Das  Arab.  bildet  die  F.  &Xx^  von  jedem  Verbum  aus  zum  Aus- 


s^  ? 


druck  der  Art  und  Weise  der  Handlung;  z.B.  XaaJL^,   2LÜ3'  „Art  des 

Sitzens,  des  Tödtens"  u.  s.  w.  Es  wurde  also  dies  Feminin  von  den  Vbb. 
mit  t-Impf.  aus,  nachdem  es  sich  hier  für  diese  specielle  Bedeutung 
diiferenzirt  hatte,  durch  Analogiebildung  auf  Verba  jeder  Ai*t  zum 
Ausdruck  derselben  ausgedehnt. 

4.  Ueber  die  aethiop.  Formen  s.  §  74b. 

b.  Im  Aram.  ist  diese  Form  eine  der  gewöhnlichsten  Ab- 
stracta  des  transit.  Verbs.  Doch  hat  sie  hier  so  zahlreiche  Ana- 
logiebildungen aus  transit.  Stämmen^)  erzeugt,  dass  wir  die  ur- 
sprünglichen Impf.-Nomina  von  den  secundär  mit  ihnen  vereinigten 
nicht    mehr    zu    trennen    vermögen.     In    Abstractis    wie:    \1^ 


1)  S.  §  19d.  —  Ein  rein  lautlicher  Üebergang  des  transit.  qailä 
in  qeüä  ist  darum  ausgeschlossen,  weil  das  intrans.  qail&  §  70  unver- 
wandelt  geblieben  ist. 


§  77  b— c]  Einsilbige  Impf.-Nomina.  Transit,  qttl.  W] 


Jl         '^^  -m.  r  -I  //  .P"« 


„Zerreissuiig'',  U^  „Morden",  ]AjS  „Wehen",  l^^v-^,  bibl.  Dbh 
„Traum",  \li\  „(Gestim-)Aufgang"  n.  v.  A.  *)  sind  primäre  und 
secundäre  Bildungen  vereinigt.  Doch  beweisen  die  Fälle  der 
''"y-Stämme,  §  79  d,  auch  hier,  dass  die  Form  urspr.  aus  dem 
e-Impf.  stammt. 

c.  Dagegen  hat  das  Hebr.  das  transit.  bop  unvermischt 
erhalten.  —  Bei  den  Verben,  deren  /-Infin.  noch  die  ehemalige 
Existenz  eines  ^-Impf.'s  verräth,^)  ist  meist  auch  dies  /-Derivat 
entwickelt.  Vgl.  bt)D  neben  ibö5-,  imrf  neben  Inf.  "inntf  (Lev. 
26,  26;  Ez.  30,  18)-  p\n  neben  phnb-,  It?  neben  n'^TSJ'b  (K'th.) 
und  N.  pr.  nt??.  —  Ebenso  bei  mehreren  Verben,  deren  ab- 
norme e'-Imperativ-Formen  auf  ein  ehemaliges  ^-Impf.  zurück- 
weisen, wie  -jn?  vgl.  m.  dem  Imptv.  t\yyp-,  na?  vgl.  mit  '^nn? 
(im  Syr.  abnormes  a-Impf.!),  ivra^  neben  '^nüK,  "Tüi^^  (im  Syr. 
a-Impf. !)  -  rr^tt?  vgl.  m.  '^l^?,  arab.  yaVÄ;  zu  bSfcC  „Seite" 
hat  das  Hebr.  noch  das  «-Impf.  bSÄJ!  Num.  1 1 ,  25.  —  In  anderen 
Fällen  kennen  wir  aus  den  verwandten  Sprachen  das  «-Impf. 

Vgl.  nno  =  Jj^  „Hülle"  mit  U-IJ,  bjä  „Raub"  m.  Jy^S,  s.  auch 
bta  §  69  b,  /?,  f nn  =  (jdJ^  „Lager"  mit  Jdjo,   ass.   irbisu   (f an'j 


>       o  ^ 


mit  abnormem  a!),  rtbttn  „Ertragen"  mit  J^,  ntiDtt  mit  2s-^ 
tjsri  mit  4itj,   n';'ra  mit  Jväj>  ^^l-  auch  §  171  c;  ntfn  mit 
-,  rtM*i   mit   oLpo,  ass.  irsipu,  "110  =  ass.  ««'c^rw  mit  ass. 


tsctirUf  niD  mit  ^tXxj  (beachte  das   hebr.    und   syr.  abnorme  a- 

neben  dem  t«-Impf.!).  —  Hiernach  haben  wir  auch  bei  den  nicht 
sehr  häufigen  Formen  dieser  Art  von  Stämmen,  deren  Impf, 
überhaupt  oder  die  «-Form   desselben  uns  nicht   bekannt,   eine 

solche  vorauszusetzen.  ^)  So  z.  B.  für  bap  „Last",  C|ijn  =  v-aJä  ^) 
„an  die  Stelle  Tretendes",  5?5?P;  „Stossen  (in  die  Posaune)"  u.  A. 

1)  S.  DüVAL  §  226  b. 

2)  Für  das  Folgende,  namentlich  die  Schlüsse  aus  t-Infinitiven,  i- 
Imperativen  und  „abnormen  a-Impff."  ^vgl.  meinen  Aufsatz  „Ueber  das 
t-Impf.  im  Nordsemit."  ZDMG.  Bd.  43,  177—191.  —  S.  auch  §  69,  b,  a. 

3)  Natürlich  kann  eine  w-Form  daneben  bestanden  haben,  wie  so 
oft  im  Arab. 

4)  Vgl.  auch  nrVh  (auch  arab.)  §  85  f. 


tj8  Einsilbige  Impf.-Nomina.  Transit,  qtü.    [§§  77c— d.  78a. 

üeber  die  Parallelformen,  wie  ^a  \  ^i;  1|rj  \  wer  u.  s.  w,,  bei  denen 
das  ^7-  als  urspr.  Yocal  anzusehen  und  das  —  nur  Trübung  daraus  ist, 
8.  oben  §  19c,  Anm.  —  In  Fällen,   wo   die  Form   mit  Zere  zwar  fehlt, 


s    (, 


aber  vor  Suffixen  nur  i  erscheint,  wie  pns  (o^^^)  "~  "^^"J*'  "'^^  (*®®' 
ahndu)  —  "^n^^;  ^i^a  —  '^'^'^s  ist  die  Grundform  mit  i  zwar  oft  wahrschein- 
lich, aber  aus  den  §  19  c,  Anm.  bezeichneten  Ursachen  nicht  mehr  sicher. 

d.  Aus  dem  Assyr.  entspricht:  mtttk  imlika  „sie  fassten 
einen  Entschluss"  (Assurb.  I,  121)-,  tiklu  „Vertrauen"  von  itkil^ 
sidru  und  sidirtu  „Ordnung"  von  isdiru-^  pühu  „Bau"  u.  s.  w. 
von  iptik  -,  niksu  „Schlachten"  von  ikläs  (beides  häufig)  -,  simdu 
und  svmittxi  „Gespann"  v.  ismidu—,  piqütu  „Befehl"  v.  tpqidu—^ 
siMptu  „Niederwerfung"  von  iakipu  -,  ri^u  „Ueberschwemmung" 
von  irJ^isu.    S.  auch  §  79  d. 

§  78»  Abweichungen  vom  Impf.-Vocal.  jelf^-Nomina 
aus  transit.  Stämmen,  die  jetzt  nur  ?i-Impf.  haben,  finden  sich  in 
jedem  Idiom.  Dies  bestärkt  unseren  Schluss,  dass  in  ältester 
Zeit  die  doppelte  Impf.-Bildung  der  Transitiva,  mit  u  und  %  viel 
flüssiger  und  freier  gewesen  sein  muss,  als  in  den  uns  zugäng- 
lichen Literaturzeiten.  Für  diesen  Schluss  stehen  uns  auch  eine 
Reihe  thatsächlicher  Belege  zu  Gebote  (§  a,b).  Für  die  etwaige 
andere  Möglichkeit  der  blos  metaplastischen  Verwendung  der 
Form  auch  für  Stämme  mit  w-Impf.  nach  der  Bedeutungsanalogie 
fehlen  uns  bei  dieser  Form  alle  Anhaltspunkte,  obgleich  sie  an  sich 
nicht  undenkbar  ist.  —  Von  Fällen  ersterer  Art  lassen  wir  einige 
Belege  folgen. 


S  o 


a.  Im  Ar  ab.  lässt  *^  „Aehnlicher"  (sowie  die  NN.  S%^, 

6 

y^  u.  A.)  auf  ein  «-Impf,  schliessen,  während  nur  die  w-Form 

uns  bekannt  ist.  Der  hebr.  Imperativ  niäTD,  nnS5  mit  i  ist  hier 
noch  ein  directer  Zeuge  für  das  e-Impf.,  und  im  syr.-targ.'schen 
i-p^  iJ  (neben  w-Impf.)  liegt  wieder  ein  a-  aus  urspr.  ^'-Impf. 
vor.  —  Assyr.  sipir  „Sendung"  steht  neben  aspur,  aber  das 
Arab.  hat  jasqyiru  bewahrt,  aus   welchem  jenes  hervorgegangen 


6^0 


ist,  wie  umgekehrt  das  arab.  'iJu,^  „Wegzehrung"  sich  nur  aus 
assyr.   (wpur  erklärt.  —  Vom  arab.   (j**-o^   ist   das   N.  \j»*j^ 

„Band"  gebildet.    Daneben  existirt  dort  aber  noch  g**XÄ  „Fest- 
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gelegtes",  das  sich  nur   aus   dem   parallelen  w-Impf.:  hebr.  und 
aram.  t^n^  ^)  erklärt.  —  Neben  nbttn  von  bbn?  (auch  aram.  v) 

hat  das  Hebr.  nbün,  das  zu  Jl^  gehört.  —  pn  „Gesetz"  stellt 
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sich  zu  iph*^-,  aber  ^ppn  und  rLs>.  zu  r^  u.  s.  w.-,  nnt« 


>>?- 


und  inüÄ  zu  ynti^^  (=  syr.  abnormem  j^ji),  aber  niai^  zu  Joü, 

hebr.  Imperativ  "i^yj  u.  s.  w.  —  Wo  wir  aus  anderen  Idiomen  das 
fehlende  /-Impf,  nicht  belegen  können,  weisen  sehr  häufig  noch 
weitere  Nominalderivate  ausser  qid  auf  dasselbe  zurück,  wo- 
durch die  Wahrscheinlichkeit  jenes  Rückschlusses  erhöht  wird. 

Vgl.  als  vereinzelte  Beispiele:   v,>JLb,  auJLb.  xilb  „Gegenstand 


Q     P  0  ^  ö 


des  Suchens",  u.  —  Zu  ^^jJiä.,  tuky  „Werbung"  (u)  vgl.  noch 
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,  v^>*h^,  ^^^jJq^.  —  Mit  8  JoÄJ  „Suchen",  w,  vgl.  Prtcp. 

act.  J.a4J  (nach  §  125)  und  d.  Inf.  ^IJläj  —;   von  V^),  w, 

weist  neben  organischen  w-Derivaten  (^J^;,  Vt^))  ^^^^^  '^l*^^ 
iuJp  (Inf.)  sondern  auch  jjUJp  und  das  Prtcp.  4hS5;  ^-^f  ©in 
ehemaliges  i-Impf. 

Bisher  Hess  sich  schon  an  '>"5?-Stämmen  die  Beobachtung  machen, 
dass  das  Hebr. -Aram.  aus  dem  t-Impf.  des  Qal  häufig  secundär  ein 
Hiphil  hervorgebracht  hat.    Die  Neubildungen  eines  Hiphils:  ö'^fete,  ')'»ah, 

T^tn  u.  A.  m.,  des  syr.  ^^^^h]   „roch",  V^il   mass",   La^]   „übernachtete" 

bei  lauter  Stämmen,   die   im  Qal  in    derselben   Bedeutung  vorkommen, 

(hebr.  dto  =  j»v.^i  "L^^i  ^^\^i  ^r?~~'''^J»  '^•h  ^')  — >  hebr.-aram.  m, 
^iv   Jl^y  *^W  =  £^)^)   erklären  sich  naturgemäss  daraus,    dass    diese 

*^":?-St&mme  eine  gemeinsame  Form  des  Impf.'s  für  Qal  und  für 
Hipliii  hatten  und  dass  demnach  die  ImpfF.  des  alten  Qal:  Q'^v^»  ips!^, 
''"'?;?  ^7^  U.S.W,  irrthümlich  als  ImpfF.  des  Hiphil  aufgefasst  und  in 
Folge  dessen  secundär  noch  weitere  Hiphilformen  hervorgebracht  wurden; 
vergl.  hierüber  weiter  ZDMG.,  Bd.  43,  S.  190—191.  —  Ist  dem  aber  so, 
dann  liegt  die  Vermuthung  nahe,  dass  auch  andere  als  die  •»"y-Stämme, 
wenn  sie  nur  urspr.  ein  f'-Impf.  hatten,  dieses  Letztere  gleichfalls  irrthüm- 


1)  Dem  arab.  »-Impf,  entspricht  wieder  hebr.  e^Hp. 

2)  Ueber  den  Qalcharakter  der  Stämme  vgl.  im  Einzelnen  Nöldeke, 
ZDMG.  37,  525-40. 
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lieh  als  Hiphil-Impf.  fassen  und  daraus  seeundär  weitere  Hiphil-Formen 
ausbilden  konnten;  denn  die  Unterscheidung  des  Hiph.-Impf/s  durch  die 
Länge  seines  i  {j^0^^  i™  Hebr.)  von  dem  vorauszusetzenden  *jaqtel  des 
Qal,  kennt  weder  das  Aram.,  noch  das  Arab.,  noch  das  Aethiop.;  sie  ist 
das  Product  einer  jüngeren  Umbildung  erst  im  Hebr.  Auch  die  Ver- 
schiedenheit des  Präfixes  von  Qal  und  Hiphil  (ji  und  Ja)  im  Nordsemi- 
tischen hinderte  einen  solchen  Uebergang  nicht.  Wenn  nun  ein  transit. 
qUl  in  einem  Stamm  ezistirt  und  hierdurch  auf  ein  ehemaliges  »-Impf, 
zurückschliessen  lässt,  und  wenn  dieser  Stanmi  in  einer  Sprache  noch 
im  Qal,  in  einer  anderen  Gruppe  aber  nur  im  Hiph.  vorkommt^  so  liegt 
die  Yermuthung  nahe,  dass  die  Entstehung  des  Hiph.  seeundär  eben 
durch  jenes  t-Impf.  bewirkt  worden  ist.    So   weist  das  gemeinsemitische 

hpt,  Jiö,  ass.  zikru  „Erwähnung"  auf  ein  Imi^f,  jazkir,  das  auch  in  dem 


aram.  i^|J  mit  abnormem  a  noch  vertreten  ist.  Statt  des  arab.  zaJcarä 
hat  aber  das  Hebr.- Aram.  gemeinsam  nur  Hiphil.  Es  scheint  also,  dass 
der  Wegfall  des  i-Impf.'s  jazhir  und  die  Neubildung  des  Hiphils  inner- 
lich  zusammenhängen,   d.  h.  dass  jazkir  als  Hiph.-Impf.   gefasst  wurde 


und   dann   die  weiteren  Hiph.-Formen   hervorbrachte.  —  Arab. 

hat  jetzt  nur  u-Impf.,  zu  walchem  hebr.  "j^h,  arab.  XJL^^  gehört.    Aber 

60. 
das  hebr.  ^^^m  =  arab.  ^^y  erweist  auch  ein  einstiges  i-Impf.,  woraus 

sich  nunmehr  erklärt,  dass  die  arab.  IV.  =  I.  Conjug.  ist.  —  Aus  den  NN. 
7fcn  (und  rrsE^,  s.  §  92  a,  tijBh»  §  171c)  folgt  die  ehemalige  Existenz  eines 

Qal-Impf.  ^tn^  —  dem  arab.  viLiU.  —  Dieses  fehlt  jetzt  dem  Nordsemi- 
tischen; aber  das  Syr.  hat  das  Aphel  i.  d.  Bdtg.  des  hebr.  und  des  syr. 
Qal  selbst;  vgl.  dazu  auch  hebr.  Hoph.  tfinii  Hi.  30,  15,  das  gleichfalls 

ein  Hiphil   voraussetzt.  —  In  gleicher  Weise   erklärt   uns   das  N.  ^^^ 

und  dessen  Impf.  tA^.  —  dieses  übereinstimmend  mit  einem  Qal  im 

As  syr.  —  die  Neubildung  des  Hiph.  »i)P«|>f,  ^aoa^I  im  Hebr.-Aram.  unter 
Verdrängung  des  einst  auch  hier  vorhanden  gewesenen  *)  Qal  u.  s.  w. ; 
vgl.  noch  weiter  §  96a.  —  Ebenso  hat  im  Arab.  eine  grössere  Anzahl 
solcher  Stämme,  welche  nach  Ausweis  dieses  und  anderer  entspr.  Nomina 
einstmals  *-Impf.  hatten,  es  aber  jetzt  nicht  mehr  besitzen,  wahrscheinlich 
aus  eben  diesem  t-Impf.  ein  Hiphil  seeundär  entwickelt.  Die  Erscheinungen 
sind  sehr  zahlreich;  das  Einzelne  muss  einer  besondern  Ausfahrung  vor- 
behalten bleiben. 

b.  Das  Assyr.  hat  gleichfalls  eine  Anzahl  solcher  «-Noinm., 
neben  denen  jetzt  nur  w-Impf.  bekannt  ist.    Z.  B.  hibsu  „Tritt", 


1)  Vgl.  K)?>*,  syr.  \h.JLL  u.  A. 
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Impf,  tkbus,  aber  arab.  jalcbisu^  sitru  „Schrift",  Impf,  m,  auch  im 
Arab.  —  Ebenso  stehen  pütstu  „Entscheidung",  Jcüittu  „Besitz", 
rimku  „Ausgiessung",  rigmu  „Ruf*  neben  w-ImpfiF.,  denen  einst- 
mals /-Impff.  zur  Seite  gestanden  haben  müssen. 


§  79.  Schwache  Stämme. 

a.  Von  Vbb.  guttur.  weisen  alle  Derivate  und  so  auch  das 
transit  qttl  übereinstimmend  darauf  hin,  dass  das  a-Impf.  in 
älterer  Zeit  bei  Weitem  nicht  so  verbreitet  war,  als  jetzt  im 
Hebr.  und  z.  Th.  im  Arab.    Daher  finden  wir  eine  Reihe  FF. 


®o     <v     Q  o..      o-r  o 


von  med.  guttur.,  wie  JJü  *)»  %J^,  SÜLä-^  wo  jetzt  a-Impf.  im 
Arab.  durchgedrungen  ist.  —  Ebenso  bei  Vbb.  tert.  guttur.  nicht 
nur  von  solchen  Stämmen,  deren  «-Impf,  noch  besteht,  wie 

U^,  ^,  iLs^,  sondern  auch  von  solchen,  wo  jetzt  im  Impf,  a 

durchgedrungen,  vgl.  dazu§  172  a;  die  im  Folgenden  in  Klammem 
beigefügten    anderen   Derivate    weisen   gleichfalls   auf    e'-Impf. 

zurück.  Vgl.  l^i  [^i>Jj  -,  Lk  [Inf.  LukS],  ^^  [^1 
u.  A.  —  Ebenso  im  Hebr.  nrjfi  [nnW],  HS?  {4^\  ^PD  ^-  ^• 

b.  Derivate  von  :^"5^-Stt.  sind  contrahirt.    Vgl.  J^b  =  bs  \ 
,j^  =  1«  -,  hebr.  r?,  Sia'l,  niat  u.  v.  A. 


c.  Beachte,  dass  Stämme  med.  i^  in  allen  Idiomen  ^-Formen 

G  9 

bilden.  Vgl.  arab.  SUj^  =  hebr.  nti^p 3)  «_^  g^^  ==  aram.  «T'^Ä  — , 

6  G 

arab.  Ju^  „Rede",  SwkÄ  „Antwort",  hebr.  S'^p  „Abscheidung"  u.  A., 
Alle  von  Stt.   med.  w.    Vergl.  dazu  auch  §  127  und  §  172d 


1)  Neben  hebr.  u-Impf.,  s.  ^  76  a,  und  dessen  Derivaten  \it,  nV^fe. 

2)  Vereinzelt  'i^Vs  Hi.  40,  20.  —  In  einzelnen  aram.  Dialecten  er- 
scheint das  Nomen  eines  M-lmpf.*s  K^nts. 

3)  Durch  das  hier  vorausgesetzte  alte  Impf.  Jaqtcimü  erklärt  sich  auch 
die  im  Arab.  bestehende  Parallelconjugation  iV  („sich  aufhalten,  stehen 
bleiben^*)  neben  der  I.  (,,stehen*');  s.  §  78  a,  Anm. 
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und  hinsichtlich  der  Folgerungen  hieraus   für  die  Stammform 
§  64  f. 


d.  Bei  *^"5^-Stt.  entsprechen  in  allen  Sprachen  die  z-Nomina 
dem  2-Impf.  So  vgl.  arab.  i^^^,  ,jjJ  mit  (^a^,  \j-*r^.'^  ebenso 

aeth.  "t^^l*»  '^m^,  hebr.  'j^'i,  b'^ä,  aram.  KS'^T,  i^S'^n,  assyr. 
niru,  simu  u.  V.  A.  mit  den  jedesmaligen  Impflf.:  fß^f^,  j&*TLl*» 

e.  Von  Stt.  V'fi  mit  verkürztem  e'-Impf.  (z.  B.  arab. 
jäUdUf  hebr.  jeled  u.  s.  w.)  aus  bilden  alle  Sprachen  InfF.  mit 
fehlendem  w\  zum  Ersatz  für  diese  Kürzung  tritt  hinten  die 
Feminin-Endg.  atj  t  an.    So  im  Arab.  bei  den  meisten  Vbb. 

f*  ^  c* 

mit  a-Perf.  —  e-Impf.,  z.  B.  sLö,  SjJ,  auj  =  aeth.  fiifSir,  CfAr, 

CAl-*);  hebr.  (?i)  nri^),  rnb-,  mn,  nntj^),  syr.  nur  \lSz 
vom  Impf,  aus^),  assyr.  Utta  (neben  unverkürztem  ilittu)  „Kind", 
bütu  „Tribut",  Situ  „Herauskommen"  [in  hibtu  „Sitz"  ist  das  u 
erst  secundär  durch  b  veranlasst].  Im  Hebr,  weist  zuweilen 
nur  der  verkürzte  Infin.,  wie  #125?,  lmö*5  %  mjPS  auf  ein  einstiges 
verkürztes  Impf.,  welches  selbst  jetzt  fehlt.  —  Der  Umfang  jedoch, 
in  welchem  im  Arab.  und  annähernd  im  Aethiop.  jetzt  dieses 
verkürzte  Impf,  sammt  diesem  Inf.  ausgebildet  ist,  beruht  erst 
auf  einer  üniformirung  im  Südsemitischen.  Daher  hat  das 
Arab.  selbst  eine  Reihe  von  Nomina  aus  unverkürzten  »-ImpfiF. 

Vgl.  z.  B.  JSy  ösy  xä-^,  JÜo^  (dem  Stamm  nach  =  hebr.  b$Ä, 

dies  mit  K)  mit  dem  hebr.  ns;;  (aus  dem  2-Impf.  ns*!^;;).  Vgl. 
dazu  §  172c.  Bei  den  aethiop.  Abstracta  Ch^Q^^  HH^^I*, 
(Shfw/t"  ^-  s.  w.  können  wir  die  Formen  mit  urspr.  i  von  denen 
mit  u  nach  dem  ersten  Rad.  jetzt  nicht  mehr  unterscheiden. 


1)  Dillmann  §  106. 

2)  Beachte  das  sehr  interessante  e  hinter  d  trotz  des  Gutturals,  das 
auf  ein  Impf.  ^'^  hinweist. 

3)  Dass  das  erste  —  hier  aus  -r  getrübt  ist,  s.  ZDMG»  41,  606. 


p    m 


4)  I^^Iom^  ^^^a?  ^^^  ^^   uralte  \hJLä>>  gehen  vom  intransitiven  i- 
Perf.  aus;  s.  §  62e. 
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5)  Vgl.  dazu  cj»o,  J&^A. 
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f.  Derivate  von  transit.  Stt.  ult.  w  haben  oft  Formen  wie 
Ji;,  reflectiren  also  einstige  auf  twu  ausgehende  ImpflF.  Wir 
fügen  auch  hier  wieder  in  Klammern  die  auf  ein  gleiches  ^-Irnpf. 
zurückweisenden   Derivate    bei:    s^Jö,   S^v>  [^3,   »jj^c>1]  —, 

^^^  [^<^]  — »   ^  [(^»    4^-«]  —   ^  [4^]  ü.  A.  m. 
Alle  diese  FF.  erklären  sich   nur    mit  der  Annahme  einstiger 

Impff.  *^<^>  ^<3o  u.  s.  w.  —  Ob  und  event.  wie  weit  in  aeth. 

Formen  ^elwat,  telwat^  hewat  der  erste  Vocal  urspr.  ^  gewesen, 
entzieht  sich  unserer  Kenntniss.  Vgl.  §  76 d.  —  Im  Hebr.  und 
Aram.  lauten  die  Formen  event.  wieder  wie  die  mit  ü  nach  dem 
1.  Eadical  (s.  S.  113);  in  FF.  wie  n^03,  in^Dt,  t\M^  sind  nach 
§  76d  die  Aequivalente  des  arab.  hiswät  und  kitswät  u.  s.  w.  zu- 
sammengefallen. In  dem  N.  prop.  ^yo  hat  sich  aber  das  t  deut- 
lich erhalten.  —  Syr.  qjd,  „Sache",  oie?  „Bild"  zeigen  im  Plur.' 
^oa"  .aic?  noch  das  z  der  Form  qttl,  Sie  können  aber  nach 
ihrer  Bedeutung  auch  zum  intrans.  Perf.,  §  21-— 2,  gehören. 

g.  Von  Stt.  ult.  y  gehen,  wie  in  §  76 d  sowohl  volle  als 
verkürzte  Formen  aus. 

a)  Volle  Formen  sind  z.  B.  arab.  ^IL«,  ^1j,  äjCä-,  äStX?, 


direct  aus  Impf,  ^^ä^j  ^^kiJ  u.  s.  w.  hervorgegangen;  das  j  ist 

vor  den  Flexionsvocalen  w,  ä  consonantisch  geworden.  Ihnen  ent- 
sprechen im  Aethiop.  FF.  wie  C9^?^i  C^V^^  (C*Tl^  u.  s.  w.) 

u.  A.,  von  denen  mindestens  ein  Theil  urspr.  z  gehabt  hat.  — 
Im  Hebr.  muss  im  Masc.  das  am  Ende  stehende  y  wieder  zu  i 
werden:  '^sri,  i.  P.  ^^sn  (=  chü)).  Hiervon  gehen  dann  entweder 
direct  Feminina  mit  consonantischer  ^-Endg.  aus:  n^'Da,  t\^M^ 
n'^na  u.  A.  m.  —  eine  Bildung,  die  niemals  bei  Concretis  mit 
urspr.  Form  qätl,  wie  '»M,  '^lä  vorkommt  — ,  oder  es  tritt  die 
Endg.  ä<  =  #1—  an,  worauf  der  dritte  ßad.  wie  im  Arab.  und 
Aeth.  consonantisches  /  werden  muss:  fT^sa,  »T^'^b,  «T^'ia  u.  s.  w. 
In  dieser  letzteren  Form  ist  aber  auch  manche  urspr.  qätl-Yoxm 
enthalten,  deren  ä  durch  den  Einfluss  des  schliessenden  J  zu  t 
geworden  ist.  ^)  —  Im  Aram.  entsprechen  der  Form  nach  Mascc. 


1)  Vgl.  S.  32,  Anm.  2. 
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wie  \ls^  „Weinen",  \lih  „Nachdenken"  u.  v.  A.,  worin  aber  nach 
Bedeutungsanalogie  (nach  §  77b,  §  19d)  auch  andere  Nomm. 
verbi  als  die  vom  Impf,  aufgenommen  sind.  —  Das  Fem.  Iä^iä^ 
„Wahl"  u.  A.,  dessgleichen  assyr.  Formen,  wie  bikitu  „Weinen", 
si(fitu  „Tränkung",  sMtu  „Ruf*  können  hierher,  aber  auch  zu 
qätilat  §  85  h  gehören. 

j9)  Verkürzte  Formen  vom  "'''b-Impf.  aus,^)  die  nur  den 
I-Vocal  noch  hinter  dem  ersten  Rad.  bewahren,  aber  das  in  der 
Endung  i  enthaltene  radicale  Element  abgestossen  haben,  sind: 
im  Hebr.  ninpirf  (von  einem  Sing.  *nptD)  aus  Impf.  ja8q%  arab. 

S^  -  *  So  ' "  s-^^    sj 

z.  B.  %Y^  „Schaar"  (neben  Sly^  in  anderer  Bdtg.1,  ILS^  Hi, 
HJh^  ^)  u.  A.  m.  —  sC^  und  s  ly^  verhalten  sich  wie  (5yju  zu 


9        O  ^ 


dem  vorauszusetzenden'^^  Ju.  —  Masculina  dieser  Art  sind  — 

wenn  überhaupt  vorhanden  —  jedenfalls  selten,  weil  bei  ver- 
kürzten Infinitiven  meist  die  Feminin-Endg.  als  Compensation 
eintrat  Nomina  wie  hebr.  Dt?  „Name",  1?  „Sohn"  tw  „Gesäss" 
mit  ihren  Aequivalenten  in  den  anderen  Sprachen  (s.  ZDMG. 
41,  a.  a.  0.)  könnten  auf  diese  Art  aus  uralten  '»''b-(Y'b-)Stämmen 
entstanden  sein  und  die  Pluralbildungen  verschiedener  Sprachen 
setzen  dies  übereinstimmend  voraus.^)  Doch  können  sie  auch 
ui^rönglich  biliterale  Nomina  und  die  z.  Tb.  neben  ihnen  stehen- 
den Stänune  aus  ihnen  denominirt  sein.  Dann  müssten  die 
Plurale  nach  falscher  Analogie  entwickelt  sein. 


1)  Entsprechend  den  Nomina  t^t^  aJL»  n.  &  w.  vom  u-Imperf.;  vgL 
§76d,^ 

2)  Die  Nachweis  über  die  Zugtehörigkeit  solcher  Nomina  zu  den 
betr,  -^"V-  und  *"V^tänimen  vgl.  ZDMG.  41,  6U— 19.  —  Da  Stämme  tert. 
•r  nrspr.  Impflf.  auf  tfcn  (voraus  0  haben  konnten,  so  können  in  obigen 
Nomina  auch  ir-  neben  /-Stämmen  Tertr^ten  sein. 

S)  A.  a.  O.  S.  631^ — II  und  oben  8,  6 — 7,  wo  nun  das  Weitere  ver- 
«deiche. 
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§  80.  3)  intrans.  qätl. 

Vom  intrans.  a-Impf.  lautet  das  einsilbige  Nomen  qatl^  das 
von  dem  streng  transit.  Nomen  gleicher  Form,  §  19,  zu  unter- 
scheiden ist.  Ein  uraltes  Nomen  dieser  Art  ist  z.  B.  niti,  cyli 
(auch  syr.  und  aeth.)  „Tod",  Kitö  =  ^^  „Eitles,  Schlechtes". 

a.  Im  Arab.  ist  es  nicht  selten,  wenn  auch  längst  nicht  so 
häufig  als  das  zweisilbige  qätäl  aus  dem  gleichen  Impf.  (§  70). 

Vgl.:  (»ü  von  fjJ^.->  v:^äJ  von  ,jjftJb-  ebenso  » Js  oüJ,  Jcjö., 

So-       Oor*       Qo"       So^       So-'        Oo-jSo-r 

(>^,  |vJU0,  Vvi&i  ^M^9  ^«A^9  ^^AAJ,  |%iü   u.  A.  m.,  Alle  neben 

a-Impf.  —  Feminina:  aUr^,  abb,  SUju,  xipV'  ^v^  ^-  A.  — 
jConcreta  s.  §  c.  r-  Metaplastisch  von  Stämmen  mit  w-Perf.: 


9  o  ^         9    *    ^ 

'1 


•^—  U.A. 


b.  Im  Aethiop.  vgl.  z.  B.  iiHiifh  „Ausdehnung",  AAJ& 
„Schönheit",  VÜj&  „Erholung**  u.  A.  aus  Stt.  intrans.  Structur. 

c.  Im  Hebr.  vgl.  hiermit  die  intrans.  Abstracta:  inils,  "jiK,  nin 
(von  n5n:'),  KItö,  Idj:?,  T^K  („Nichtsein").  —  Die  FemininaVnis?, 
»TibTö,  n'iKa  U.A.  können  so  gut  hierher,  als  zu  den  Infin.  S.  106 — 7 

t:~'t-:-  <-'  ' 

gezogen  werden;  die  Abstammung   vom  «t-Impf.  ist   in  beiden 
Fällen  gleich.  —  Concretaz.  B.  )1Q16  =  ^^  „Oel,  Fett",  nsn  = 

9  ^^ 

vjj\,  coUectiv:  „Reiterei",  nnb  „Flamme",  ytoj  „Fett"  (doch  vgl. 
§  21  c,  Anm.)  u.  A.  m.,  alle  von  Stt  mit  2-Perflf. 

1.  Nomina  wie  ytöj,  Vp^,  die  vor  Suffixen  i  haben,  können  aus  3>ü;i  etc. 
verfärbt  sein  (s.  §  21c,  Anm.)  oder  hierher  gehören. 

2.  Intransitive  fem.  Abstracta  mit  T,  wie  najst,  n«';^r»  ^^?^.  gehören 
jedenfalls  z.  Th.  hierher,  bezw.  zu  §  71,  indem  das  a,  auf  welches  kein 
Guttural  oder  l  folgte,  in  geschlossener  Silbe  zu  i  werden  konnte,  wie 
der  Imptv.  as»  — "»as«  u.  s.  w.  beweist.  Im  einzelnen  Fall  könnte  aber 
das  t  auch  ursprünglich  sein  und  die  Form  zu  §  21  gehören. 

d.  Ueber  die  aram.  Bildungen  vgl.  §  70. 

e.  Im  Assyr.  sind  solche  Abstracta  selten.  Vgl.  ialmu 
„Frieden"  (z.  B.  Assurb.  V,  26),  a^ni  „Zukunft". 
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§  81.  Schwache  Stämme. 

a.  Von  Stt.  med.  w  et  j  weisen  diese  Derivate  auf  intrans. 
ImpflF.  zurück,   deren  w  und  J  einst  nicht  contrahirt  waren.    So 

So-' 

nicht  nur  hebr.  mn  von  n^'^\  sondern  auch  triia  =  ici>v<^,  Kiti  = 

-  »  -    :  •'  VT  y      '  :    T 

^^,  hebr.  birj,  'j'^K,  arab.  oy^-,  |*^i  -.^ji  »vaä,  »wlc.  Hier- 
mit stimmt,  dass  im  Arab.  intrans.  Ferff.  med.  w  sehr  oft  un- 
contrahirt  sind. 


h.  Von  Stt.  ult.  w,  deren  Perf.  jetzt  aus  urspr.  iwa  zu  ya 
(syr.  i)  geworden  ist,  kommt  beim  Impf.-Nomen  das  w  wieder 
zum  Vorschein.  Im  Impf.-Stamm  war  natürlich  bei  dessen  urspr. 
Endung  äwU  kein  Anlass  zur  Verwandlung  von  J  in  w.    Daher: 

arab.  s^JLu  =  hebr.  nibiö,  ''ibT?  aus  Perf.  ^^LL,  vgl,  m.  ibtö  — , 


syr.  U©,-»  neben  v»^  — ,  lo-..   neben  ^^  -,  das  concr.  ts^vn 

neben  ^^aä.;  ebenso  5^^  neben   1ä1  -;  vgl.  auch  hebr.  njS?, 
nii<ä  u.  A.  m. 


C)  Zweisilbige  Nomina  mit  Dehnung  des  zweiten 

Vooals. 

Diese  Impf.-Abstracta  stehen  denen  in  §  65flf.  am  nächsten; 
nur  ist  hier  der  Charaktervocal  gedehnt.  Der  Vocal  der 
ersten  Silbe  ist  auch  hier  unwesentlich.  —  Jedes  dieser  Abstracte 
konnte  auch  noch  die  erste  Silbe  schärfen.  Wir  stellen  diese 
geschärften  Formen  jedesmal  hinter  die  entsprechende  un- 
geschärfte. 


§  82.  1)  transit.  qütülj  qätül 

aus  dem  w-Impf ,  eine  Dehnung  des  Inf.'s  gutül  §  65—68,  bildet 
im  Arab.  Infinitive,  sonst  überall  Abstracta  des  transitiven 
Stamms. 
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a.  Den  ersten  kurzen  Vocal  assimilirt  bei  den  Infinitiven^) 
das  Ar  ab.   meist  dem  der  zweiten,  bildet  also  hier  qüeüL    In 

einzelnen    Fällen   bleibt    allerdings   auch  hier   a,   wie  in  J*-ö, 

o^  JO)  Sp^v^i  gy5  ^-  ®-  ^•»  ^^  Volksgebrauch  herrschen  hierbei 
auch  sonst  noch  mannigfache  Schwankungen. 2)  —  Im  Hebr., 
wo  nur  im  Mascul.  der  erste  Vocal  sich  behaupten  konnte,  hat 
er  gerade  ungekehrt  beim  Concretura  Halbvocal  =  ü  (z.  B.  tD^D*i), 
während  das  vereinzelte  masc.  Abstract  f^nn  „Entscheidung" 
ä  hat.  —  So  liegt  auch  das  Verhältniss  im  Aethiop.  (s.  §  d), 
während  im  Ar  am.  der  erste  Vocal  verschwinden  musste.  — Die 
Unterscheidung  zwischen  qütül  {Inf.) -qätul  (Concr.)  ist  also  nur 
vom  Arab.  in  dieser  Weise  ausgebildet. 

b.  Im  Arab.  ist  der  Zusammenhang  dieses  Infin.'s  mit  dem 
it-Impf.  noch  in  zahlreichen  Fällen  augenscheinlich.  Meist  gehen 

noch  weitere  Derivate  des  w-Impf.'s  daneben  her.  Vgl.  J«ja-4> 
neben  J^Ju^)-,  ^JLä  neben  JLäj-,  J^Jo  neben  JJoü,  und 

so   durchweg   neben   t^-Imperfecten  z.  B.   ^jJCw«,  Cj^aa, 

^•JU)     \i^yJsJM^     ^yMj     (^«yC;     ÖySJ^     y^l    )T^    ^*  ^'  ^' 

Dieser  Infin.  ist  hier  häufiger  als  in  irgend  einem  anderen  Idiom. 

Nicht  selten  ist  jedoch  im  Arab.  das  t^-Impf.  zu  diesem 
Infin.  nicht  vorhanden.  Dass  es  in  einer  Reihe  solcher  Fälle 
einst  existirt  und  dann  erst  von  der  parallelen  2-Form  verdrängt 
wurde,  ist  darum  wahrscheinlich,  weil  oft  noch  weitere  Derivate 
vom  M-Impf.  oder  sogar  dieses  selbst  im  Hebr.  oder  Ar  am.  da- 
neben bestehen.  Vgl.  von  Verben  mit  blosen  ^-Imperfecten  z.  B. 

d^l  „Lügen"  mit  hebr.  und  syr.  u-Impf.,  d^Jbö  (w-  und  a-Impf ), 


9      >  >         0     >>         9 


1)  Hierdurch   unterscheidet   es   diese  von   den   Impf.- Parti cipien 
qätül  gleichen  Ursprungs,  §  121  ff. 

2)  Vgl.   Ta'lab,  Fa?ih  26,  10  und   meine  Note  daa.  S.  43,   Kdmü 
464,  17  ff.;  Muzhir  I,  151  u.  A. 

3)  Daneben  existiren  hier  und  in  manchen  weiteren  Fällen  Derivate 
eines  «-Impf. 's,  welches  entweder  noch  existirt  oder  bereits  verdrängt  ist; 

in  unserem  Fall;  li^i?  nach  §  77  ff.,  Juä.3  (§  125),  iJLxÄ.3  (§  85). 
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neben  viJULjt,  dyX^  u.  A.  mit  •f'bfi?  —  zu  ^jx^  „verzeihen",  vgL 

^l«li  U.A.  —  Doch  ist  esJbei  dieser  Form  höchst  wahrschein- 
lich, dass  auch  Analogiebildungen  nach  der  blosen  Be- 
deutung aus  Stämmen  entstanden  sind,  die  kein  ti-Impf.  gehabt 
haben.  Dies  folgt  daraus,  dass  sie  häufig  bei  r'fi-Stämmen  ist, 
obgleich  diese  jetzt  kein  transit.  u-Impt  haben  und  wenn  sie 
jemals  welche  besessen  —  wie  hebr.  liSÄ,  piSTK  —  sie  schwer- 
lich in  solchem  Umfang  hatten,  wie  der  Infin.  vorkommt.    Vgl. 

von  solchen  Infinn.  z.  i>.  VV^^  *^))y  *^y^y  ^y^V  ^^^V  )y^y 
n.  A.  Da  von  der  uniformen  Imperfect-Structur  dieser  Stämme 
jätibu  u.  s.  w.  aus  nur  der  verkürzte  Inf.  tibat  u.  s.  w.  orga- 
nisch gebildet  werden  konnte,  so  war  für  einen  Infin.  aus  urspr. 
Bedeutungsanalogie  mehr  als  anderwärts  Baum.  —  Die  Grenze 
zu  bestimmen,  wo  Analogiebildung  und  wo  ein  verlorenes  w-Impf. 
anzunehmen  sei,  ist  nicht  mehr  möglich. 

1.  Ueber  den  Infinitiv  von  starr  intrans.  Verben  u-ui  qutülat 
vgl.  §  55  b. 

2.  Die  daraus  entwickelte  Form  J«4Üf  s.  §  83. 

c.  Schon  frühe  ward  dieses  Abstractum  als  Plur.  fractus 
verwandt;  daher  ist  er  dem  Arab.,  Aethiop.  und  wahrscheinlich 
auch  dem  Sabäischen  gemeinsam  eigen,  nur  dass  letztere  Beide 
das  pluralische  ^a  vorsetzen:  Caqtül),  Als  Begrififswort  des 
transit.  Stamms  kann  es  den  Plur.  zu  allerhand  Farticipien 
und  concreten  Einheitswörtern  desselben  transitiven  St's 
bilden,  wie  f^U,  faal^  fal,  ß^L  Vgl.  weiter  „Plur.  fr."  no.  23; 
Wright  I,  S.  230,  no.  VI;  Dillmann  §  137,  3. 

d.  Im  Aethiop.  ist  das  Abstr.  faiHL  bis  auf  wenige  Spuren 
durch  das  parallele  transit.  fa%L^)  verdrängt.  Vgl.  im  Aethiop. 
#hX-C  „ümwalluug**  2)  und  Vereinzeltes  im  Amh.  (Pratorius 
§  112  a).  Von  der  ehemaligen  weiteren  Verbreitung  zeugen  — 
ausser  dem  Plur.  frct.  \ful  —  die  Zahlen-Abstracta  ^)  with^ 


1)  Auch  in  der  Mischna-Sprache  prävalirt  dies  sehr  stark. 

2)  Dillmann  §  109b.  —  #h{-C  „Hitze"  gehört  zum  intransitiven 
Perf.,  §  55. 

3)  Vgl.  die  arab.  Zahlenabstracta  qaJtU  in  jMjL«i>^l   (j^yd  ^  ^-  ^* 
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dtlrö^  ^'"^il  0  ^'  s.  w.,  die,  als  Analogiebildungen  nach  ihr,  eine 
grössere  ehemalige  organische  Anwendung  derselben  voraus- 
setzen. 

e.  Das  Hebr.  hat  die  Form  fQr-Abstracta  des  Thätigkeits- 
stamms,  welcher  beim  starken  Verbum  hier  ja  fast  ausnahmslos 
w-Impf.  hat,  noch  ziemlich  häufig.  Doch  genügte  hier  selten  das 
Masc.  sing.,  wie  in  f^inn  „Entscheidung",  "TülD  „Bruch"  Lev. 
22,  222);  in  der  Mischna  z.  B.  iniDn  „s.  Pachtleistung"  BMe§. 
9,  2,  4,  niüt)  „Freiausgehen",  Sl^n  „Schuldigkeit"  u.  A.  —  Meist 
vielmehr  tritt  hier  zum  Ausdruck  des  Abstractcharakters  noch 
eine  besondere  Endung  an;  entweder  die  feminine,  wie  in  rTj^lpJ 
„Begräbniss",  riD^btt  „Regierung",  njjÄ'j  „Giessen"  1.  K.  7,  24J 
riij^isn  „Heilung",  n^^r?  „Weggang", '  nssj?  (cstr.)  „Sammlung" 
Ez.  22,  20  u.  A.  — ,  oder  die  masc.  Pluralendung,  wie  in 
ü'^pTO?^  „Bedrückung"  Hi.  35,  9,  W^WtV  „Strafgericht"  Ez.  23, 10, 
D'^psn^)  „Einbalsamirung",  D'^lpö  „Musterung",  D'j"7ö  „Aus- 
lösung"; Mischna:  ^P"^^®»  'j'^-ilüfi  „Freilassung"  (Gitt.  9,  3  u.  s.); 
nach  Analogie  auch  so  von  Quadrilit.:  ü'^^W^ID  „Ergötzen", 
n*^?I^rs  „Irrthum"  s.  §  139,  3;  seltener  die  Plur.-Endg,  des 
Feiiiin.'s,  wie  in  nil^lan  („Begehren")  =„Anmuth"^),  z.  B.  in 
der  Vbdg.  'n  ''bs,  "n  '^ISÖ.  —  In  allen  diesen  Formen  ausser 
denen  des  Masc.  sing,  ist  die  ursprüngliche  Qualität  des  ersten 
kurzen  Vocals  nicht  mehr  erkennbar. 

Die  Concreta  haben  im  Unterschied  von  den  Abstracten  in 
der  ersten  Silbe  Halbvocal  =  urspr.  w.  Vgl.  b^aa,  b^ST,  td'iD'n, 
lü^,  DäD  u.  A  ,  wornach  auch  D'^T'in  „Schnuren"  u.  A.  zu  beur- 
theilen  sind.  —  In  Stämmen  i<"&  dehnt  sich  der  Halbvocal  zu  e; 
vgl.  z.  B.  O^n«,  Wä. 


1)  Den  hebr.  und  aram.  Ordinalien  liegen  hingegen  durchweg 
Analogiebildungen  nach  der  F.  qatil  zu  Grunde;  z.  B.  hebr.  "»»"»V®  ==  aram. 
•»n-^^p;  hebr.  '^»•'a^  =  aram.  '»s^n'n  u.  s.  w.  —  uralt  ist  aber  nach  der  Form 

qätül  das  Wort  für  „Siebenheit"  =  „Woche"  ?«w  ==  £^-^^t   {^l^J}  dessen 
ersten  Yocal  aber  das  Hebr.  und  Aram.  (j^a^.*.)  gedehnt  hat. 

2)  Parallel  mit  mehreren  Fehlemamen,  wie  „Blindheit'*,  „Warze"  u.  A. 

3)  Plene-  und  Defectivschreibung  des  ü  wechseln  mit  einander  ab. 

4)  Concret;  eigentlich  „Gegenstand  des  Begehrens". 
Barth,  Nominalbildung.  9 
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f.  In  den  aram.  Dialecten  ist  durch  den  nothwendigen 
Wegfall  des  ersten  kurzen  Vocals  eine  solche  Differenzirung 
zwischen  Abstractum  und  Concretum  nicht  mehr  möglich.  ^) 
Daher  ersetzen  dies  die  Dialecte  meist  dadurch,  dass  für  das 
Abstr.  die  Form  mit  der  Feminin-  oder  der  A^str.-Endg.  jd,  für 
das  Concretum  aber  die  Masc.-Form  differenzirt  wird.  Strenger 
durchgeführt  ist  diese  Unterscheidung  aber  nur  im  Syrischen. 

ä)  Masculine  als  Abstracta:  im  Samarit.  nibü  „Gewalt" 
Gen.  6,  11  u.  s.,  TfüMp  „sein  Vorwärtsgehen"  (vom  Pe.  oder  Pa?), 
D1D0  „Zahl"  (auch  Trgg.);  im  Targ.  J.  z.  Lev.  fcCliao  msc.  „An- 
betung", KHlb-T  „Angst"  (oft  in  jer.  Targg.);  —  im  Mand.2)  «Tlpn, 
i^pinjD,  Nblb*^»!  u.  A.  —  Im  Syr.  sind  die  Mascc.  fast  durchweg 
Concreta:  jJoiz  „Tribut",  ]ho^  „Loch",  ]bQ^  „Ertrag",  j^o^^ 
„Gespei",  liowf  „Fessel"  u.  A.  —  In  Targg.  wird  hinter  einem 
y  als  erstem  Radical  statt  des  Halbvocals  ^  gesprochen,  vgl.  z.  B. 
«nin'^i^  — ,  K-iis'^:^  „Keltern"  u.  A. ») 

ß)  Feminina,  meist  in  ahstracter  Bedeutung.  Z.  B.  syr.: 
U?o}-^  „Beschneidung",  iLdoI^  „Diebstahl",  UhaAo  „Begräbniss", 
ILdo^j  ]1jo4^  u.  A.  Targ.  KminK  (Onq.)  „Besitz"  u.  A.  —  Im 
Mand.:  xtiälbö  „Zweifel"  (im  bab.  Talm.  „Meinungsstreit"), 
«nsiü'^D  „Tropfen",  Ä^Mölp'^Tö  „Schlag"  u.  A.  m.  (Nöldeke  §  101). 
—  Concret  z.  B.  Izjau^,  (=  mand.  XfölB  „Zaum",  Nöldeke 
§  44)  u.  A. 

Analogiebildungen  aus  Stammen  mit  intrans.  Structur  (i-Perf.), 
aber  transit.  Bedeutung  kommen  auch  hier,  wie  beim  Arab.  {§82b) 
vor;  z.  B.  |äüq^  „Last",  im  palm.  Tarif -ji^^tt,  taim.  »aio,  )ioai^  „Speise". 

y)  qHüljd,  Eine  besondere  Abstract-Endung  jd^)  affigirten 
an  obige  Form  mehrere  Dialecte.  Das  Nomen  ist  dann  Mascu- 
linum  und  bildet  Thätigkeitsabstracta,  wie  die  obigen  arab. 
und  hebr.  Formen.  Vgl.  aus  dem  edess.  Syr.  z.  B.  jI^oa^ 
„Zerstörung",  iljaaa  „Leugnung",  vIäqjL*  „Abhaltung",  l-Lsop, 
i-^^«^"  u.  V.  A.,  s.  DuvAL,  S.  221.  —  Im  paläst.  Syr.  ist  ein 
kurzes  u  nach  dem  ersten  Rad.,  entspr.  dem  arab.  fuüly  erhalten : 


1)  Doch  vgl.  unter  y  die  FF.  ).4^a^a£  im  Syropaläst. 

2)  NöLDEKK,  MGr.  §  101;  s.  d. 

3)  S.  auch  Landaubb,  ZA.  III,  269. 

4)  üeber  den  Ursprung  derselben  vgl.  unter  den  Abstractendungen. 
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l^i^a^eLM,  jLftj^ofio«*,  1  tSnnSaj  ^)  u.  Ä.  —  In  geringerem  Umfang 
findet  sich  die  Form  in  Targg.,  im  Mand.  nnd  im  bab.  Tal- 
mud. 2)  —  Im  Neusyr.  (ürm.)  hat  sie  sich  noch  immer  er- 
halten. ^) 

g.  Auch  das  Assyr.  hat  dies  Nomen  entwickelt,  und  zwar 
bald  mit  w,  bald  mit  ä  der  ersten  Silbe.  Leider  scheidet  aber 
die  Schrift  nicht  die  Formen  mit  gedehntem  u  und  die  mit 
Schärfang  der  zweiten  Silbe,*)  welche  indessen  beim  transit. 
Stamm  Beide  auf  das  i*-Impf.  zurückgehen;  vgl.  §  95. 

a)  qätülu  (bezw.  qatullu):  na^gut-tu  „Bestürzung*'  von  iqqut 
(ASSurb.  VII,  31),  a-su-us-tu  „Leid"  vgl.  m.  ti^n;«  (dies  von  1":?), 
ra-Svi^bat  qaqqi  „Ungestüm  der  Waffen",  ka-dur-ru  (=  ku-dur-ru) 
„Frohndienst"  u.  A.  m.  —  Concret:  ta-^u-mu  „Grenze",  a-bu-bu 
„Sturmfluth". 

ß)  qutülu.  Z.  B.  ursurra-a-ti  »Umschliessungen"  {oft) -du-ru- 
v^-hi  „Fussboden"  (w-Impf.  arab.)  -  usürtu  „Bann"  "^.jcJmmi  (arab.). 
—  Concret  ruMSu  „Besitz"  =  TEf5)Dn  u.  A.  ^) 

7)  queülju^  entsprechend  dem  aram.  Ä'^blüp  (§  f,  7)  +  Endg. 
u  liegt  vor  in  der  Schreibung  der  Endsilbe:  u-u  in  nu-du-nu-u^) 
„Mitgift"  =  talm.  fcC'^sni  Demnach  haben  wir  dieselbe  Endg.  auch 
in  den  gleichfalls  mit  u-u  endigenden  Abstracten:  puruus-su-u 
„Entscheidung",  cZwä^§Aw-w  =  ).Imq^j  „Beunruhigung**,  J^vluq-qu-u 
„Verderben**  u.  A.  m. ') 

Dass  auch  unter  diesen  Abstrr.  Derivate  von  Stämmen  mit  t'-Impf, 
nach  Bedeutungsanalogie  mit  enthalten  sind,  erweist  aram.-assyr. 
«•^3113,  vgl.  mit  Impf,  iddin  und  dem  verwandten  157,  ^AJ. 


qatül,  qutHl  von  schwachen  Stämmen,  s.  §124. 


1)  NöLDKKB,  ZDMG.  22,  459  und  474. 

2)  Nachweise  s.  bei  Nöldeke,  MGr.  §  124. 

3)  Nöldeke,  NsGr.  §  56. 

4)  Wie  «M-^w^Za-f M  =  hebr.  nViö. 

5)  Vgl.  auch.  Delitzsch,  AssGr.  S.  166;  Zimmern,  BB.  43,  Anm.  1. 

6)  U  R  9,  5  u.  s.,  s.  Strassmaieb  no.  6402. 

7)  Weitere  Fälle  bei  Delitzsch,  AssGr.  S.  177,  der  aber  als  assyr. 
Endung  ai  ansetzt. 

9* 
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Fortbildungen  der  Form  qätül  (qütülj. 
§  88.  a)  'aqtül  Cuqtül). 

i 
a.  Durch  Präfigirung  von  I  *)  entwickelte  speciell  das  Arab. 

aus  obigen  Impf.-Nomina  ein  besonderes  Concretum,  welches  dann 

Analogiebildungen  nach  der  concreten  Bedeutung  aus  Stämmen 

jeder  Art  nach  sich  zog.    Z.  B.  iü^t  (=  Jcbü)  „Nichtiges", - 
J^jJ^I  (=^®^jc^) „Abhanges -J^ll    „Schlinge",   li^\  (=Jl4, 


s 
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J^Lä  u.  s.  w.)   „Irrthum",  'i^ö\   „Gegenstand   des   Anspruchs" 
u.  V.  A.    Weiteres  vgl.  §  153  d. 

Auch  das  N.  qatiU  aus  dem  intrans.  Perf.  (§  31a)  konnte  die  gleiche 

Erweiterung  erfahren:  vgl.  &3«j^l,  aüoaofy  )B3y4^i  iüysci.u.  A.  m., 
s.  §  153  d.  ^ 

Ib.  Im  Hebr.  entspricht  äusserlich  nn'itiTö«  „Wache";  ob 
aber  das  2(  auch  hier  ein  wesentliches  oder  ein  blos  euphonisches 
Präfix  sei,  lässt  sich,  da  die  Form  ganz  vereinzelt  ist,  schwer 
ausmachen. 

C.  Im  Aeth.  ist  die  entspr.  Form  ^aqtül  zum  Plur.  fract. 
differenzirt,  während  dieser  im  Arab.  kein  Präfix  hat  (s.  §  82c). 


§  84.  b)  Schärfungsform  qättül 

aus  dem  transit.  Stamm  findet  sich  nur  zuweilen  im  Hebr.  und 
Aram.  aus  qätul  fortgebildet. 

a.  Im  Hebr.  vgl.:  DD^niü^st?  „Eure  Streitsachen",  vgl.  mit 
L^AiL,-'^Wn  (PL  cstr.)    „Einfurcher"    Hi.  41,  22  2);    ^inw*« 


6    >  o^ 


1)  Betreffs  dieser  Entstehung  vgl.  P  v^^T  mit  y^int^',  sowie  die  aeth. 

Plurr.   frct.   ^afül  mit   arab.  fuüh^n^    Die  Bedeutung   der  Nomina  und 

- 1  r  *'f  ®       **  ^ 
ihre  Farallelwörter   (s.  oben  zu  2ü*J2jt)  ^^Jl^Y)    beweisen,    dass    sie 

nicht  etwa  aus  der  IV.  Conjug.  abgeleitet  werden  dürfen. 

2)  Das  parallele  f ^j^n  führt  auf  den  Stamm  cXä-  „einfurchen**,  wo- 
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„unser  Schritt",  ny\^T\  „Wunde"  (neben  ungeschärftem  ^5^^»«  etc., 

in'n^nrj),  i^ta?  „Säule"  vgl.  mit  arab.  4>^.  S.  Olsh.  §  186  a, 
Anra.  —  Da  diese  Schärfungen  bei  anderer  Betonung  oder  in 
Parallelformen  fehlen,  so  scheinen  sie  nicht  wesentlich  zu  sein. 


h.  Im   Ar  am.  z.  B.:  j^o^:^   „(Insekten-)Schwarm"-)^QV^ 
„gemischte  Menge"  (Ex.  8,  21,  Num.  11,  4),  vioÄJ^  „Stab". 


Es  ist  zu   vexmuthen,  dass   irgend   welche  Nomiha   dieser  Art  mit 
Feminin-Endung  einstmals  der  Entstehung  der  syrischen  Adjective  wie: 

.L^oatf,   .^^Qj.,   .^^o^l   zu  Grunda  gelegen   haben.    Die  Endung   an 

trat  vermuthlich  urspr.  an  einzelne  Abstracta  der  Form  f^u^aofio,  um 
Adjective  aus  ihnen  zu  bilden.  Doch  haben  jedenfalls  durch  Analogie- 
bildung sich  solche  Adjective  auch  ohne  dieses  Abstractum  entwickelt, 
und  die  reine  Form  des  femin.  Abstracts  selbst  ist  uns  m.  W.  nirgends 
mehr  erhalten. 


§  85.  2)  transit.  qätilf  qätilat.  ^) 

a.  Im  Arab.,  wo  allein  noch  (ausser  dem  Assyr.)  das  e-Impf. 
in  grösserem  Umfang  erhalten  ist,  ist  der  Zusammenhang 
dieses  Nomons  mit  dem  z-Impf.  sehr  deutlich.  Von  der 
ungeheuren  Zahl  der  Fälle,  Wo  beide   Formen  neben  einander 

im   Stamm   stehen,   vgl.   x^^-^wiaj;  sCaa^-^ajü;  iCj^^- 

acXäj;  so  ferner    durchweg   von   Verbis    mit   ^-Impf.   die 

Infinitive:  j^^,   ScXaaä.,   aUjupJö,  ^<>^,   'i^^s^,  y^^^  »4^^, 

iaj^,    oflJÜJ,   54XA-1MÄ,    (J->^,   J.JÜ)>    ^^^^1   JaxkLAÄ,    |VA^, 
s      -^       9      ^ 

^oJ<JS'.  ^.Msb  u.  V.  A.  —  S.  auch  b  und  c. 


von  SiX^f  4>«Jl^I  „Graben^'.     Die  Schilde   des  Krokodils  werden  mit 
eingrabenden  Werkzeugen  verglichen,  wie  in  Glied  b  mit  Dreschwalzen. 

1)  Zu  unterscheiden  vom  gleichlautenden  intransitiven  Perf.  Ab- 
stract  §  54.  —  Yon  dem-Partcp.  pass.  qcUU  unterscheidet  sich,  der 
Infin.  durch  seine  oft  scharf  transit.  Bedeutung;  er  regiert  oft  einen 

Objectsaccusativ,   wie  in  *^vj|.  UJC».>yj&  „unser   Vertreiben   derselben" 
Tab.  II,  649,  5—6;  s.  auch  922,"  5;  III,  54,  7  u.  s. 
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b.  Da  das  Arab.  aus  dem  e'-Impf.  eine  Reihe  von  Infinitiven 
zur  Verfügung  hatte,  so  differenzirte  es  dies  qätil  —  ohne 
jedoch  dessen  sonstige  Verwendungen  zu  schmälern  —  gerne  zum 
Infin.  solcher  /-Imperfecte,  deren  Stämme  Schalläusserungen 
bezeichneten   (c^l«-oiU)  *).     Z.  B.  gehen    von   «-Impff.    aus: 

^j,  L^  „brüllen",  ^JaäS  „quacken"  Nabg.  16,  8,^^  „singen", 
yx^  „schnaufen",  *jlj\  „tiefathmen",  o^  „bellen",  s^^Aa^  „weinen", 

^^^x^  „klagen",  JuLg^,  ^,  j^j^JJt,    Jl>4)jd,    Uu^,   iaAsJ, 

4aaJ,  ^,  {^^^y  ^JJLgS,  ^^  u.  V.  A.  '0  Möglich,  dass  dann 

hiemach  manche  Analogieform  nach  der  Bedeutung  gebildet 
ward,  auch  wo  ein  ^-Impf.  fehlte;  diese  sind  aber  den  organisch 
aus  dem  ^-Impf.  hervorgegangenen  gegenüber  jedenfalls  ver- 
schwindend, und  natürlich  können  auch  deren  event.  frühere  ^- 
Impff.  verloren  gegangen  sein. 

Für  das  Hebr.  genügen  die  Inff.  r^rt,  h^tot  nicht,  um  hier  eine 
gleiche  Differenzirung  der  Form  für  Tonäusserungen  zu  erweisen. 

c.  In  concreter  Bedeutung:  ^^JaS  „Linie  =  gerader  Weg", 

i'-lmpf.-,&^*4^  „Versorger**  (Hud.  2,  ll)^-,^^„Schweis8",  *-, 

sCjLiNft  „Gegenstand  des  Tadels",  e  u.  s.  w.  —  Diese  concrete  Be- 

deutung  leitete  zur  passiven  (§  126)  hinüber  z.  B.  (jOAii) 
„Gegenstand  des  Jagens"  =  „Jagdbeute"  Mfddil.  8,  20  u.  A.  m. 

d.  In   collectiver   Bedeutung    ward   dieses   Abstractum 

6  y 

gleichfalls  verwandt;  doch  nicht,  wie  J^  (§  82c)  als  eigentlicher 


1)  Da  vom  Perfect  der  gleichen  Stämme  aus  auch  der  Inf.  fuäl 
für  dieselbe  Bedeutungsklasse  des  Bufens«  Schreiens  differenzirt  war, 
(§  43,  b,aa)  so  stehen  perf.'sches  fifcU  und  impf.*sches  fdU  neben  einander, 

z.  B.  ^^l-^^bt,  (J^-^LfJ,  ,^-^1^  U.V.A. 

2)  Der  Inf.  fti'il  ist  also  nicht  onomatopoetischen  Ursprungs,  wie 
Fleischer  angenommen  hat.  Wohl  aber  lässt  sich  vermuthen,  dass  das 
»-Impf,  für  diese  Bedeutungen  bevorzugt  wurde. 
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Plur.  frct,  sondern   als   singularisches    Massenwort.  ^)    So 
z.  B.  cXaa^  „Knechte"  vgl.  m.  d.  aram.  i-Impf.  T'^ia^'^  2)  _  ^  ^5 

„Fliehende"  Kml.  190,  2  (tj-,  hjXs^  „Misehmenge",  auch  Sing., 


(i)  -,  uojuj  „lagernde  Vögel"  Imrlq.  35, 18,  ^-,  ^^>^  „zahnartige 

Steine",  auch  Sing.  (i).  —  In  einer  Reihe  von  "Fällen  ist  das 
^-Inlpf.  jetzt  verloren,  wird   aber  noch  durch  weitere  Derivate 

reflectirt    So  zu  ^£^^  „Angreifer"  Hud.  189,  7;  199,  vs.  2  u.  s., 

;3j(^  „Freunde",  auch  Sing.,  ^^^J  „Genossen",  auch  Sing.^)u.  A. 

Aber  auch  nach  Bedeutungsanalogie  scheint  dann  diese  Collectiv- 
form  gebildet  worden  zu  sein.*)  —  Der  infinitivische  Ur- 
sprung dieser  Bildung  ergibt  sich  daraus,  dass  Viele  der  Ge- 
nannten ebensowohl  Sing,  als  Collectiv  sein  können. 

e.  Im  Aethiop.  hat  der  Infin.  qätil  durch  Analogiebildung 
sich  über  die  gesammten  Verba  verbreitet.  Der  sogenannte 
thatwörtliche  Inf.  qätil  wird  von  jeder  Art  von  Verbum 
und  nach  weiterer  Analogie  sogar  durch  alle  Conjugationen 
hindurch  gebildet:  I,  1  'Ti-^*?,  II,  1  hhih/F  u.  s.  w.  Auch 
der  sogenannte  nennwörtliche  Infinitiv  bildet  sich  im 
Grundstamm  durchweg  mit  der  Form  qäeil^  nur  dass  hier 
noch   die  besondere   Abstractendung  6t   angehängt   wird,  z.  B. 


1)  Vgl.  Fleisches,  Beiträge  V,  81,  der  sie  nach  den  arab.  Gramma* 
tikern  als  ^««^1   sLaamI  bezeichnet. 


G  .  fi 


2)  Davon  sind  auch  die  Plurr.  (^^X^x,  if  JuX)  lO'^^^  ausgegangen 
(§  96).    Im  Arab.  herrscht  jetzt  allein  das  u-Impf. 


60  6 


3)  Vgl.  mit  diesen  Nomina:  S^cX^y    jj'^tX^  —,    0<^^  (P^T-  ^^^ 
a!)— ,  die  Inff.  (3^)'   L^T** 

4)  Z.  B.  ist  es  eine  häufige  Form  für  Thiermassen,  welche  ofiPenbar 
nach  Bedeutungsanalogie   gleich   gebildet  worden   sind;   z.  B.:   s^^jlO, 

,jj^,  VaajO)  Juäj,  ykAj,    Vergl.    Tebrizi  435,  19—22;   Fleischer, 
Beiträge  V,  81  ff. 
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thXf^^^  ll4in^-0  Durch  diese  durchgreifende  üniformirung 
ist  natürlich  hier  der  Ursprung  der  Form  ganz  verwischt  und 
der  alte  parallele  Inf.  qätül  verdrängt.  —  Von  Substantiven 
vgl.  das  uralte  '\£9  (auch  arab.  und  sab.)  „Jahr"  und  t£9 
„Netz"  2),  welch  Letzteres  aber  im  Aethiop.  dem  Stamm  nach 
vereinsamt  ist. 

f.  Im  bibl.-Hebr.  ist  die  Form  als  Abstractum  nicht  selten, 
während  das  ursprünglich  zu  Grunde  liegende  ^-Impf.  bekannt- 
lich überwiegend  verdrängt  ist.  Zuweilen  bietet  indessen  das 
Hebr.  selbst,  öfter  das  Arab.  oder  Assyr.  noch  Gelegenheit,  die 
verbale  ^-Fo^m  nachzuweisen.  Der  kurze  1.  Vocal  ist  beim  Masc. 
meist  ä.  Mit  q'^DiJ  „Einsammlung"  vgl.  den  Imptf.  rtbD^  mit 
^;  das  Impf.  ?i3Dpk/qoh  (daher  auch  nfcO^,  s.  §  92  a);  zu  STb*^3K 
vgl.  bDfc^'^;  zu  «'"^nn-arab.  jahritu  [daher  auch  TO'in^g  §  171  e]; 
zu  "b'^bn  „Profanation",  in  nb^'bn,  vgl.  arab.  j^tUuy  zu  rtj'^^n 
„Erbarmen",  jahmnu,  zu  nD*^b5l,  '^D'^brt  arab.  jahUku  =  2iSS.  illik^); 
zu  n*^n^  „knospen",  arab.  jaibbu  (wovon  'afiJ«w  „Futtei");  zu 
n'^'aT  „Gesang"  arab.  Jazmiru;  zu  y^yn  „Seufzen"  vgl.  die  arab. 
Verba  der  Tonäusserung,  die  zumeist  ^-Impf.  haben  (§  b).  — 
Von  Concretis  vgl.  rn'^jon  „Stütze"  mit  arab.  yar/^iM,-'T^r!'^p?';' 
„s.  (saugenden)  Wurzeln"  mit  dem  aram.  p*^?'';;  (Targg.),  assyr. 
im'qy  -  nisüä  „Ohrringe"  mit  arab.  jan(tfu,  —  Aus  diesen  und 
den  arab.  Fällen  müssen  wir  auch  dort  auf  ein  ^-Impf.  zurück- 
schliessen,  wo  es  für  uns  nicht  mehr  direct  nachweisbar  ist. 
Oefter  weisen  noch  andere  Nominalderivate  auf  ein  gleiches 
e-Impf.  zurück.  4)  So  C|^?S  „Umwickelung"  (niDSS;  s.  §  92a)- 
^1*^05  „Eingiessung"  Deut.  32,  28,  (tfW,  s.  §  77  c)  ^)-S'^*];  „Ernte", 
•T^Sä  „Traubenlese"  -  b'^Dn  „Verläumdung"  -  n^M  „Umgebung" 
(nap) «)  -  np?ü'   „Spottrede"  -  b^bä   „Rundung",    auch  „Umkreis", 


1)  Weiteres  vgl  bei  Dillmann  §  124, 

2)  Das.  §  109b. 

3)  Vgl.  auch  li^tirt^  mit  abnormem  a,  wie  auch  targ,  ^h*;»,  tj^p.  — 
Das  Impf.  1\)>2  ist  Analogiebildung  nach  den  i"fc-Stt. 

4}  Wir  setzen  im  Folgenden  diese  Letzteren  in  Klammer  bei. 

5)  Demnach  scheint  "^t^  tp  16,  4,  tjb^i  Gen.  35,  14  ursprünglich  t- 
Impf.  de»  Qal  (natürlich  mit  kurzem  X  —  e)  gewesen  und,  wie  viele 
Andere,  erst  secundär  in  das  Hipbil  übergeführt  worden  zu  sein,  womach 
dann  noch  weitere  Hiphilformen  gebildet  worden;  b.   Anm.  S.  119 — 120. 

6)  Das   vereinsamte  Hiph.-Impf.   ao^?.  Jos.  6,  11   in   der  Bedeutung 
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dessen  Qal-Impf.  bj^l  noch  Gen.  29,  10  erhalten  ist  0  -  Ht*''?»! 
„Wechsel",  „Ablösung"  (C|bn  u.  s.  w.,  s.  §  77  c).  2) 

Eine  Form  qttil  bildet  einige  Male  Concreta,  wie  n^^'n 
„Innerstes",  von  arab.  jadbtru  „er  ist  hinten";  aber  n'^ntt  „Preis" 
neben  assyr.  w-Impf.,  »1*^15  „Querriegel". 

Im  Späthebr.  (Mischna  u.  s.  w.)  hat  das  Fem.  nb'iüp  zur 
Bezeichnung  der  Abstracta  so  sehr  um  sich  gegriffen,  dass  sie 
von  jeder  Art  von  Stamm  aus  gebildet  wird;  ihr  Zusammen- 
hang mit  dem  e-Impf.  ist  vollständig  gelöst.    Vgl.  z.  B.  trü^^ün, 

npniD,  nb^^w,  nfc^'iÄ\  nn^^^b^,  nn^n«,  nD^bn,  n^'^s  u.  v.  A.  — 

Concret:  p^n  „Graben"  Kil.  5,  3  u.  ö.  nlD'^nD  „Bündel"  u.  A.  — 
Diese  Entwiekelung  läuft  mit  der  im  Aethiop.  parallel.  Es 
ergibt  sich  hieraus,  dass  die  organische  Ausbildung  dieses 
Infin.'s  aus  dem  «-Impf,  einst  sehr  umfangreich  gewesen  sein 
muss,  wenn  er  in  zwei  getrennten  Sprachgebieten  eine  so  all- 
gemeine Analogiebildung  hervorbringen  konnte.  —  Ob  Ansätze 
zu  dieser  Analogiebildung  schon  im  bibl.-Hebr.  vorliegen,  können 
wir  bei  dem  jetzigen  Fehlen  der  2-Impflf.  selbst  nicht  mehr  ent- 
scheiden. 

g.  Im  Aram.  ist  diese  wie  auch  die  anderen  inneren  Arten 
der  Abstractbildung  stark  zurückgetreten.  Die  einzigen  zwei 
starken  Stämme  aber,  die  im  Syr.  noch  ein  ^-Impf.  bilden,  haben 
auch  noch  ^a^^Z-Nomina.  Zu  ^)j  gehört  das  targ.-talm.  «D^^nt 
(syr.  mit  Fem.-Endg.)  „Kauf*, -zu  ,^1.3  das  N.  «ni'^n'^:?  (Targ.; 
syr.  '"^n:?)  „Werk".  —  Sonst  ist  bei'  starken  Stämmen  im  Aram. 
selbst  zwar  jetzt  das  z'-Impf.  verdrängt;  vgl.  aber  zu  n'^ltn 
„Bruch"  (Targ.  J.  z.  Lev.  21,  19)  dn^ib.  jaiMru,   assyr.  i^bir;  zu 

fc^p*^n5  (Targ.)  „Brüllen",  ^34!^-,  zu  syr.  jLuJoi  „Zerstörung"  = 

assyr.  apiktu,  das  arab.  s^JUb  3)^  -  zum  targ.  n'^üS  „Bewahrung"^) 
den  hebr.  ^-Imptf.  nnsia,  n*!??  und  das   abnorme  a-Impf.   j-p 


„es  umgab"  (nicht  causativ!)  mit  dem  Inf.  nön  2.  Sam.  5,  23  wird  also 
nach  S.  136,  Anm.  5  zu  beurtheilen  sein. 

1)  Den  Nachweis  vgl.  ZDMG.  43,  178. 

2)  Im  Arab.  jetzt  überwiegend  w-Impf. 

3)  Vgl.  auch  7^6^!»  ^y^s"?  (§  171c)  u.  A  ;  s.  §  77  c. 

4)  Durch  Trg.  Hiob.  4,  12  ist  die  Form  als  Abstractum  auch  für 
Onq.  zu  Exod.  12,  42  gesichert. 
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ZDMG.  43,  189,  ZU  «b'^DS  „List"  (Trg..  syr.)  vgl.  arab.  janMu 
„hält  sich  feige  zurück"  -  zu  mand.  KtD'''05  „Zittern"  arab.  Ja,- 
m((u  „flieht".  —  Von  Anderen,  wie  \^>»4^  „Gewalt",  V*^ 
(immer  im  Accus.)  „an  Stelle"  i),  targ.  i^'^nö  ',Plötzlichkeit",  i^^bo 
„Stütze"  (z.  B.  Onq.  z.  Lev.  26,  26;  aber  Sabbion.  mit  e)  vermögen 
wir  das  z-Impf.  nicht  mehr  nachzuweisen. 

h.  Das  As  syr.  bildet  die  Form  nicht  häufig  und  hat  neben 
den  wenigen  FF.  qääl  auch  ^U,  wie  das  Hebr.  —  a)  qätil  z.  B. 
sa-li-mu  „Zuneigung**  von^«/^«^;  pa-fi-ru^)  „öffnen",  vgl.  m.  arab. 
jaffiru  (daneben  w-Impf.,  wie  im  Assyr.)  u.  e.  A.  —  ß)  güil: 
si-ki-ru  „verriegeln"  II  K  23, 43  c  3)  von  wfer;  wahrscheinlich  drückt 
auch  das  doppelte  b  in  i-sib-bu-ti  „Wohnsitze"  (Assurb.  IV,  86) 
von  Impf,  üäib,  ein  langes  i  aus. 

w-Impflf.  stehen  neben  den  InfiF.  sa-gt-mu,  ra-mt-mu^)  und 
dem  Concr.  za-gi-pu,  zi-qi''pu  =  2iva,m,  Kfc'^pT  „Pfahl". 


qäeil  von  schwachen  Stämmen,  vgl.  §  127. 
Fortbildungen  der  Form  qätil, 

§  86.  a)  ^aqtU^  \'qtil, 

entsprechend  der  Form  in  §  83,  ist  nur  sehr  selten  entwickelt. 
Im  Arab.  vgl.  ^>^^  (Qy^'i  ^^%  *>  „Laufart",  „Gewohnheit", 

Kamil  186,  2,    (^wuaPt  „faseln"  (u).  —    Dazu   hebr.  .  n^J^äii?  ^) 

„Augenblick",   dessen  Endung  n—    nach  der  überlieferten  Be- 
tonung Casusendung  ist,  also  *?*^?'iJ<  =  :?ai.    Vgl.  auch  §  153c. 


°o 


1)  Arab.  w-Impf.,  aber  auch  hier  Jjo.  —  Beachte  zu   dem  voraus- 

zusetzenden  Impf,  jabdtl  die  Neubildung  des  Hiphil  im  Hebr.  unter  Ver- 
drängung des  Qal  nach  Anm.  S.  119. 

2)  S.  Delitzsch,  AssGr.  S.  83. 

3)  Das.  S.  86.  —  Dblitzsgh's  Annahme,  diese  und  die  nachfolgenden 
Formen  seien  aus  säkaru  u.  s.  w.  umgelautet  (S.  83  und  86),  ist  un- 
haltbar. 

4)  Ew.,  Olsh.,  Stade  erwähnen  das  W.  nicht,  halten  es  also  wohl 
wie  Ges.  lex.  [10]   für   ein   Impf.  Hiphil.     Die    vorkommenden   Stellen, 
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§  87.        b)  Schärfungsform  qättil,  qittil 

a.  Im  Arab.  ist  qittU^  mit  der  besonderen  Endung  [£—^ 

seltener  iC,  vermehrt,  ein  häufiger  Infinitiv  des  Grund- 
stamms. Durch  die  besondere  Abstractendung  wird  sie  von  dem 
sonst  gleichlautenden  Impf.-Particip  ^ttil  derselben  Stämme 
(§  133)  unterschieden.  An  eine  etwaige  Zugehörigkeit  zum  ver- 
balen Intensivstamm  ist,  da  ein  solcher  meist  nicht  einmal 
existirt,  nicht  zu  denken;  die  Bedeutung  ist  stets  die  eines 
verstärkten  Grundstamm -Inf.'s  (Kämil  338,  10).  Vgl.  von  sol- 
chen Inff.:  ^Jtjs  „(starkes)  Pfeilwerfen"  (^-Impf.)  -  [Sr^  „Hinder- 

niss*Ve?  -  JljJj,  iiLJ\  „Ausgleiten"  (V).  —  In  manchen' Fällen, 
wo  jetzt  das  ?-Impf.  fehlt,  weisen  noch  weitere  Derivate  gleich- 
massig   auf  ein    solches  zurück.    So  zu  ^^Axk^  (neben  iUn^, 

ZJa^)   „freien",    ^JlJa    „nachfolgen",    vgl.  §  77c  und  §  84 f. 

U.A.  —  Bei  a?":?- Stämmen,  wo  jetzt  in  Folge  einer  uniformen 
Umbildung  im  Arab.  alle  Transitiva  w-Impf.  haben,  weisen  diese, 
wie  viele  andere  Nominalderivate  oft  auf  ehemalige  e-Impflf.  zu- 

rück;  z.  B.  JLjJ«>  neben  w-Impf.,  vgl.  aber  vulg.-aeg.  adillak 
(Spitta,  Contes  n,  17)  und  JuJ5  -,  ^Juu^  „Schmähung"  (Prtcpp. 

\,^jaM%   \^j,XJ^Mi)  U.  A. 

b.  Die  ganz  vereinzelten  nordsemitischen  Formen  ge- 
hören z.  Th.  zum  Grundstamm,  wie  syr.  und  mand.  \Lj2^\ 
„Strahl",  z.  Th.  zum  Intensiv-Stamm,  wie  das  hebr.  ^iDM^fei 
„unsere  Hoffnung"  Klgl.  4,  17  (neben  JiU'^fiS).  —  Das  syr.  \L^\ 
„Wucher"  ist  =  hebr.  n*^ä"in  (zu  Piel),  aber  auch  =  fi'^a'n^,  das 
zum  Qal  zu  ziehen  ist.  =r-  Concreta  mit  a  der  ersten  Silbe 
sind:    hebr.    D'^Änte    „Verflechtungen",    „Zweige"    (Stamm  =  ^) 

und  das  genannte  syr.  \L^\  „Strahl^';  Beide  zum  Qal. 


namentlich  Prov.  12,  19  gestatten  dies  kaum.  hy»Ä7iK  nj  correspondirt  mit 
»ij  •'n?  Hi.  20,  5. 
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§  88.      3)  intrans.  qätäl  (qitäl,  qütäl). 

Es  stammt  aus  dem  intrans.  a-Impf.  *)  —  Ein  nrsemiti- 
sches  Wort  dieses  Ursprungs  ist  z.  B.  scddm  „Wohlergehen" 
(im  Arab.,  Aeth.,  Hebr.,  Aram.)  vom  Impf,  jaslämu. 

a*  Im  Arab.  gehören  hierher: 

a)  qätdl;  die  häufigen  intransitiven  Infinitive  Juii, 
gJLii    von  Verben    mit  t-Perf.  -  a-Impf.    Z.  B.  i>L&S,    llü, 

v-jLi>,  ilX&,  pvi^,  öliJJi  6ljo  u.  A.2),  Alle  neben  intrans. 

a-Imp£  —  Metaplastisch  auch  aus  intrans.  Stt.  mit  t*-Perf.  z.  B. 

s     ^ 

-.Ua«,  tüß4>.  —  Meist  wird  noch  die  Feminin-Endung  an- 


gehängt.    Z.  B.  g5U\,    aulj,    äi^Ui,    luL^,    xSL^*,    sOÜuL, 

2Ü&IL1  u.  V.  A.,  die  Alle  von  Stämmen  mit  «-Perf.  a-Impf. 
ausgehen. 

Das  entsprechende  Abstractum  des   intrans.   u-Impf.'s  (das  zum  u- 

Perf.  gehört)  lautet  aJyü.    Es  standen  also  sjul»  und  aüyti  ungetähr 

gleichbedeutend  als  intrans.  Infinitive  neben  einander.    In  Folge  dessen 
s 

trat  sJÜü  metaplastiscli  ausserordentlich  häufig  auch  zu  dem  intrans. 
Stamm  mit  ii-Perf.  —  ii-Impf.;  neben  ihm  steht  dann  bald  das  organische 

iü^JU  2>arallel,  bald  fehlt  es.     So  stehen  bei  intrans.  M-Stammen  z.  B. 

&d.U^,  ^UT,  i^^,  &^U2,  xiLkS«  xJLiu.y.A.3)  Natürlich 
können  ursprünglich  in  einzelnen  Fallen  intrans.  i-a-  neben  den  if-Stämmen 
bestanden  haben;  aUmälig  aber  wird  qatälat  gewohnheitsmassig  metar 
plastisch  auch  zum  intrans.  u-ti-Stamm  gebraucht. 


1)  Daher  steht  es  in  intrans.  Stt  häufig  neben  dem    ungedehnten 

qätäl  aus   dem   o-Impf.,  §  70;   z.  B.  bö^  —  ö\ö^  ,^t,  schmutzig  sein'S 

aXm  —  ^yJLm  „Krankheit'',   «»(Xi  ~  aüoi  Jö    „Reue  haben'',    Alle    neben 
intrans.  a-Impf. 

2)  Tergl.   auch   die   intrans.    Adjj.  qätäl  §  129,    die   gleichen   Ur- 
sprungs sind. 

3)  S.  S%haw,  n,  236. 
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ß)  qttäl,  mit  ^  der  ersten  Silbe,  ist  als  intrans.  Abstract  an 
sich   weniger  gebraucht;   vgl.  z.  B.   -.1^5   „Freudigkeit",  X^Lo 

(neben  'Lo)  „Folge"  =  „Strafe",  ^UJ   „Begegnung"  u.  s.  w.,  von 

Stt.  mit  e'-Perf.;  s.  auch  weiter  über  die  Concreta.  Um  so 
häufiger  ist  diese  Form  aber  Plur.  fract.  für  viele  Arten  in- 
transiver  Concreta,  bezw.  Adjectiva.  Sie  ist  also  nur  durch 
unwesentliche  Differenzirung  von  den  Formen  a  und  /  geschieden. 

So:  <4^Lii  („Zornigkeit")  =  „Zornige",  Plur.  zu  ^Lydi -,  jiliaf , 

Plur.  zu  ^L&Jai.  „Durstige",  y[jS  zu  vAxf->  yJ^p  zu  >xLio 
u.  A.  m.    S.  „PI.  frct."  no.  33. 


*«  p 


Im   gleichen   Verhältniss   steht  der   syr.   Plur.  ^1^4  zum  Sing.  U^ 

„Junges"  (wie  *&iLb  zu  JJb),  nur  dass  das  Syr.  noch  eine  besondere 
Plur. -Endung  anhängt. ' 

y)  qütdl  ward  häufiger  als  das  vorige  für  reine  intrans.  Ab- 
stracta  und  zwar  mit  besonderer  Differenzirung  für  Stämme,  die 
einen  abnormen,  krankhaften  Zustand  bezeichnen,  ver- 
wandt. Z.  B.  jiUxD  „Trinksucht",  oL^  eine  Krankheit, 
t>L^   „Schlaflosigkeit",    oU)    „Qluth",    JLuL   „Angefülltsein"; 

G        , 

Vgl.  auch  «.Ui  „Koketterie"  u.  s.  w.  von  lauter  z'-Pf.,  a-Impf.- 
Stämmen.  ^) 

In  concreter  Bedeutung  kommen  die  drei  Formen  a,  ft  y 
vor.  Z.  B.  Jt^  („Blendung")  =  „Splitter  im  Auge",  S^Uj 
„Decke"  u,  A.  —  Doch  überwiegen  hier   die  $e^a^-Formen,  wie 

G 

(jA-Lü  „Gewand",  %\Z^  „entblösste  Ebene"  =  „Wüste"  u.  A. 

b.  Das  Aethiop.,  seltener  das  Amh.,  hingegen  hat  gerade 
für  das  Abstractum  die  Form  mit  e  (=  e,  ü)  der  ersten  Silbe  dif- 
ferenzirt,  während  die  mit  a  (neben  der  mit  e)  adjectivische 
Verwendung  fand  (s.  §  129b).  Vgl.  aethiop.:  /h^?®  „Schmerz", 


1)  Vgl.  hierzu  auch  das  zu  §  50  c  Bemerkte. 
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fthC  „Trunkenheit",  JthJ^  „Müdigkeit",  Ä-JJ-fl  „Sättigung  u.  s.  w., 
denen  seltenere  amh.  Fälle  zur  Seite  stehen.  0 

c*  Im  Hebr.  kann  das  d  von  qätäl  in  üblicher  Weise  zu 
6  getrübt  sein,  wie  in  den  Al)stracten:  Dibü,  TiS3,  lin« 
(alle  drei  aus  intrans.  Stamm),  welche  Form  jedoch  häufiger 
für  das  intrans.  Adjectiv  verwandt  wird  (wie  bilä,  ninjj  u.  s.  w., 
s.  §  129c),  oder  es  kann  ungetrübt  d  bleiben,  wie  in  anf? 

„Kampf**,  nj;':=;U^  „Ehre",  i«tf  „Rest"  (arab.  /-Perf.),  iirjü 
„s.  Reinheit"  Ps.  89,  45,^)  aus  intrans.  Stt.  In  diesen  letzteren 
Fällen  erscheint  statt  des  ersten  kurzen  Vocals  nur  ein  Halb- 
vocal,  der  wohl  auf  ^,  bezw.  ü  zurückgeht. 

biül?  hingegen,  das  =  qttdl^  bezw.  qütdly  bildet  Concreta.   So 

nin^  =  v«>lÄ►^  „freier  Platz",    Kibia  (auch  aram.  entsprechend) 

„Fülle";  wohl  auch  das  uralte  TDi:^  =  o-L^li  J-^Ji  „vertraute  Ge- 
meinschaft, Leute",  das  im  Hebr.  zum  Sing,  geworden  ist. 

d.  Im  Aram.  sind  natürlich  die  kurzen  Vocale  der  1.  Silbe 
weggefallen  und  eine  Unterscheidung  der  Formen  nach  jenen 
nicht  mehr  möglich.  Vgl.  hier  die  Abstracta  aus  intrans. 
Stt.,  also  a-Impf.:  ).ä^  „Abzehrung",  jÜz  „Kinderlosigkeit", 
(Jes.  47,  8),  ]m4^  =  targ.  ni$üh  (Merx  140)  „Sünde".  Von  Stt. 
ult.  w  et  J:  )-Xs  „Veralten",  U«  r  „Durst",  \1ls  „Breite"  etc.  — 


Concret:  \1^  „Gewand",  )  l.^\  „Geschwür**  („Verdickung")  Jos. 
Styl.  20,  1,  Kbtj  (Merx  140)  „Ausfüllung"  u.  A.  m. 

« 

e.  Hierzu  im  Assyr.:  ^aldmu  (Assurb.  10,  64)  „Frieden", 
qardbu  „Kampf*,  wo  wir  die  Länge  des  a  aus  dem  Hebr.  und 
Aram.  erschliessen.  —  In  manchen  Fällen,  wie  ra-a-bu  „Begierde" 
ist  es  wahrscheinlicher,  dass  das  a  kurz  (wie  im  Hebr.)  ist. 


Schwache  Stämme  verhalten  sich  wie  beim  Perf.-Nomen 
gleicher  Form;  s.  §  52. 


1)  Vgl.  unter  Ausscheidung  der  transit.  Nomina  (§  43  d)  Dillmann 
§  107,  ß\  Pbaet.,  AmGr.  §  109  a. 

2)  Wodurch  eine  Unterscheidung  von  den  Adjectiven  gleichen  Ur- 
sprungs möglich  ward;  Abstrr.:  a^f,  ^*^J  Adj.:  a'i*ip^,  ^ino. 
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Fortbildung  der  Form  qätäl  u.  s.  w. 
§  89.      Schärfangen:  qättdl,  qittdl,  qüttdl 


Si 


^*a> 


vom  intrans.  a-Impf.  sind  nicht  häufig.  Im  Arab.  vgl.  st^x  = 
^y^  „Splitter",  aJmpf.  —  Im  Syr.  sind  die  Farbenabstracta 

geschärft;^)  z.  B.  i^ool,  l-ojal,  Jj^oj!  „weisse,  gelbe  Farbe, 
Köthel".  —  Mit  a  der  ersten  Silbe:  1^  =  mand.  K1»Si<n  „Fin- 
sterniss".  2)  —  im  Hebr.  nur:  «3'n  „Niedrigkeit"  Ps.  90,  3  (sonst 
auch  intransitives  Adj.,  Jes.  57,  15;  Ps.  34,  19). 

Meist  erscheinen    im   Hebr.    hierfür    deren    Compensativa,    wie 
ncar,  n?^?,  s.  §  93  a,  /?. 


D)  Compensativa  der  gedehnten  Impf.-Infinitive« 

§  90.  Statt  der  Dehnungen  der  zweiten  Vocale  können  auch 
hier  compensirend  kurze  Vocale  mit  noth wendiger  Fem  inin-Endung 
der  Formen  eintreten.  Die  Nomina  gleichen  dann  äusserlieh 
vollständig  den  Femininen  der  schlichten  Impf.-Infinitive,  deren 
Charaktervocal  auf  der  zweiten  Silbe  verblieben  ist  (§  65 — 72). 
Dass  Maass  ihrer  Ausbildung  ist  für  die  einzelnen  Formen  und 
die  einzelnen  Idiome  verschieden. 


§  91.         1)  translt.  qätulat  (qütulat) 

zum  w-Impf.  ist  selten.    Vgl.  im  Arab.:  xJUuo  „Strafe"  v.  JOcij-^ 

ib'jL^  „Mitgift"  (w-Impf.).  —  Hierzu  vielleicht  das  hebr.  Mb3, 
mohn,  falls  deren  ö  =  urspr.  0  ist,  andernfalls  ist  die  Form  §42a, 


#  P*  P  Q      *' 


1)  Wie  ja  auch  die  entspr.  Adjj.  90^^  >aao]  ^  <  nVnm  hier  geschärft 
sind  (§  134)  und  im  Arab.  die  Elativform  haben. 

2)  NöLDEKE,  MGr.  S.  121. 
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Anm.  2  möglich;  tnnoj?  (m.  SuflF.  '^ri'it;)?)  „Räucherang**  (vgl.  ass. 
qufru  „Rauch"),  iMDtÖ  „seine  Ergiessung"  Lev.  18,  23;  Num. 
5,  20  u.  s.  —  Im  Syr.  entspricht:  jL^o^  „Maass",  stat.  constr. 
und  vielleicht  einige  Andere. 


§  92.  2)  transit.  qatUat. 

a.  Am  häufigsten  findet  es  sich  im  Hebr.  entwickelt,  meist 
bei  Stämmen,  die  auch  sonstige  Derivate  eines  ^-Impf.'s  aufweisen. 
So  niDp«  „Sammlung",  n3D?s  „Umwicklung**,  np")«  „Pfeifen",  als 
Compensative  zu  und  neben:  51'^pÄ,  S^'^äS,  nipntp;  s.  zu  diesen 
§  85  f.  —  Das  i-Imperfect  zu  JiDfin  =  ass.  apiktu  „Umstürzung" 
[vgl.  auch  tflDfl-;  TOÖSlti  §  171c]  ist  schon  in  §  77  c,  das  zu  nbtä 
„Raub"  [vgl.'  auch  bra  und  bra]  und  zu  nbtja  „Gericht"  [vgl.  bttfa] 
in  §  69b, /9,  in  §  77c  auch*  das  zu  rnil  Lev.  16,  22  [vgl.  Jinn] 
nachgewiesen.  —  Vgl.  ferner  ITniö  =  ass.  sidirtu  ^)  „Reihe"  mit 
ase.   Impf,   isdir   „stellte  in  Reihe"    [daher   auch   nio  §  77  c], 

my»,  „Irrendes,  Verlorenes"  mit  inÄC*"^  Jub,  - »1155  „Diebstahl", 


,,Gegenstand  d.  D. V*,  mit  v.,j>j^  -  JTjßy  (Mischna)  „Bindung"  mit 

arab.  ja^du  [woher  auch  ij;!?]  -,  »Til?  (Misch.)  „Uebertretung** 
mit  aram.  nehar  mit  abnormem  a-Impf.  [daher  auch  na?].  — 
Zu  rttjbfi  „Entrinnen",  weisen  tibereinstimmend  auch  noch  das 
Adj.  D^t?'bö  und  ü'^bö  auf  ein  ehemaliges  ^-Impf.  (§§  112,  125), 
welches  in  dem  Nom.  pr.  übp))  noch  erhalten  ist.  ^  —  In  wenigen 
Fällen  können  wir  das  ^-Impf.  nicht  mehr  direct  oder  durch 
andere  Spuren  belegen;  so  zu  nilä  (doch  s.  auch  niä  §  69b,/9] 
„Mauer**,  nnj?D  „Durchbohrung**  =„Weib**,  rtonte  „Brand"  (assyr. 
asrup  wie  im  Hebr.),  TiVyo  „Gegenstand  des  Zerreissens".  Ob 
hier  ehemals  ^-Impff.  existirten  und  verloren  gegangen,  oder  ob 
vereinzelt  Analogiebildungen  nach  der  Bedeutung  entstanden 
sind,  können  wir  nicht  ausmachen. 


1)  So  mit  B^  so  dass  also  wohl  die  Schreibung  mit  b,  wie  Hi.  10,  22, 
auch  im  Hebr.  genauer  ist. 

2)  Der  Eigenname  hjüVb  unterstützt   die    Annahme,    das  jenes  ein 
Qal-Impf.  sei. 


§§  92  b— c.  93  a.]    Iinpf.-Compeiisative.  Intrans.  qatdlat.  ^45 

b.  Das  Aram.  bietet  nur  wenig  gesicherte  Formen.  Vergl. 
nnra.Dan.  4,  14  „Beschluss";  Targ.  «ni'^n«  „Verlust",  «nb^^np 
„Schreien"  (Merx  95),  syr.  IaJ^^La.  „Anpflanzung",  neben  dem 
noch  hebr.  "^blnTö  und  assyr.  sitlum  ^)  auf  2-Impf.  zurückgehen.  — 
Es  ist  wahrscheinlich,  dass  im  Aram.  diese  Formen  vielfach 
secundär  in  die  Segolatformen  übergegangen  sind;  vgl.  z.  B. 
iLani  mit  hebr.  !1SJ?5. 


c.  Das  Letztere  gilt  auch  vom  Ar  ab.     Nur  selten  haben 
sich  die  zweisilbigen  Formen  erhalten,  wie  in  &^  „Bache"  von 

l^ftlj;  in  8 CM  „Zuwarten",   vgl.  dazu  §  78  a;  hJL  „Diebstahl", 

(i-Impf.)  -,  iuJis  „Gegenstand  des   Suchens",  s.  §  69  a.  —  Wie 

luJLL  neben  Letzterem,  2l«iü  neben  IUäj  steht,  so  sind  sie  wahr- 
scheinlich zumeist  in  die  leichteren  und  flüssigeren  einsilbigen 
Nomina  §  77a  übergegangen;   vgl.   auch  die  mehrfachen   Fälle 

wie  ojki^  neben  v-^jJ^u.  A.  in  §  77  a. 


§  93.  3)  intrans.  qatdlat. 

(Nebst  der  Schärfung  qattalat.) 

a.  Auch  dies  Compensativum  ist  im  Hebr.  am  häufigsten 
entwickelt.  Hier  wurde  es  in  einer  doppelten  Form,  nämlich 
sowohl  in  der  schlichten,  als  auch  mit  Schärfung  der  ersten 
Silbe  verwandt. 

a)  Die  schlichte  Form  haben  z.  B.  die  intransitiven  Ab- 
stracta:  STOtttt?  „Oede",^)  rrnn  „Schrecken,  Angst",  rnj:^  „Demuth", 
«IJOT  „Sorge",  nnin  „Erleichterung"  u.  A.  m.,  deren  Stämme 
durchweg  intrans.  a-Impf.  hatten; 

ß)  mit  Schärfung  der  ersten  Silbe ^)  gleichfalls  Nomina 
intransitiven  Ursprungs.   Z.  B.  Ttrb^  und  Hbrja  „Schrecken"  — 


1)  S.  Delitzsch,  Prolegg.  83,  Anm.  2. 

2)  Vom  einsilbigen  Impf.-N.  (§  80c)  rii»^'  zu  unterscheiden. 

3)  Sie  sind  Compensative  des  intrans.  Dehnungsnomens  qättäl  etc. 
§  89.  —  Dass  sie  zum  Qal,  nicht  zum  Piel  gehören,  beweist  ihre  streng 
intrans.  Bedeutung. 

Barth,  Nominalbildang.  10 
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tTt6^\  nttfSi*!  „Trockenes",  nnnb  „Flamme",  n«ön,  lr\tit1Qn  „Sünde", 

TT-'  TV-''  '  TT»''  '  TT-'  T-"  ' 

UM?  (P.)  „Schmerz"  u.  A.  —  Besonders  auch  zur  Bezeichnung 
von  Körperfehlern  dient  die  geschärfte  Form,  u.  z.  dann  immer 
mit  consonantischer  Endung  n.  Z.  B.  M'iJ?,  rin^ifj,  rina5,  tiö!^;?, 
tnj'iS.  Hier  geht  die  Schärfang  mit  derjenigen  der  entsprechen- 
den Perf.-Adjective  parallel,  wie  15?,  nnj?  u.  s.  w.,  s.  §  16. 

b.  Das  Aram.  und  das  Arab.  haben  die  Form  wenig,  und 
nur  ohne  Schärfung  (wie  die  in  §§  91,  92)  ausgebildet.    Vgl. 

das  syr.  |L»o)  „Weite",  das  arab.  X^t^r  „Stolz",  sCx^  „Dunkel- 
keit"  (Qor.),  lüj^  „Höckerigkeit",  aus  intrans.  Stt. 


E)   Zweisilbige   Nomina  mit   Schärfung   der 

zweiten  Silbe. 

§  94,  Statt  der  Dehnung  des  Charaktervocals  in  der  zweiten 
Impf.-Silbe  kann  eine  Schärf ung  der  zweiten  Silbe  durch  Ver- 
doppelung des  letzten  Radicals  eintreten.  Ueber  den  engen  Zu- 
sammenhang der  Formen  mit  dem  Imperfect  und  seinem  Infi- 
nitiv s.  §  95a.  Auch  diese  Formen  sind  am  häufigsten  im  Hebr., 
hier  immer  mit  Feminin-Endung,  als  Abstracta  gebildet,  seltener 
im  Arab.  Im  Aethiop.  und  Aram.  sind  sie  nicht  nach- 
weisbar. 


§  95.        1)  transit.  qutull  (qütullat). 

a.  Im  Hebr.  ist  der  Zusammenhang  der  Form  qutuUat  mit 
dem  Impf-Infia.  qutül  ganz  deutlich.  Vgl.  ipfi  mit  iTljPö;  bfc^ä  : 
nb«ä;  rh»^ :  nrn)^.  So  steht  auch  mpJö  (constr.)  Num.'l6,  29  in 
rein  infinitivischer  Function.  Sonst  bildet  es  hier  Verbal- 
nomina. Z.  B.  TOin  „Einweihung**,  nslrirj  „Vermählung*',  ri^^ 
„Handel",  nbipn  „Rjauschen",  auch  Concreta,  wie  nbrjn  „Eiii- 
wickelung"  =  „Windel"  Hi.  38,  9,  nan«  „Gitter**,  rx^^i  '„Hand", 
mab«  „Garbe"  u.  A.  m.  —  Wie  Verba  guttur.  trotz  des  a-Impf/s 
den  w-Infinitiv  bilden,  so  auch  dieses  w  Nomen:  rtbü^,  n^Ää.  — 
Von  Y'ö-Stt.:  rmT)  [wie  Inf  üTj.  —  Von  V':?:  mii-jp. 
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b.  Dass  auch  das  Assyr.  diese  Bildung  hat,  beweist  sugtU- 
latu  =  hebr.  tfyxi  „Eigenthum".  Demnach  werden  eine  Anzahl 
der  Formen  wie  dvrru-us-su  (=  nirmu)  „ Grundlage"  (II  R 
35,  45)  -,  ^u-bur-un-nu  =  ga-ra-nu  II  R  22,  20  u.  s.  hierher  ge- 
hören. Vgl.  auch  Delitzch,  AssGr.  S.  167.  Indessen  da  das 
Assyr.  auch  die  Dehnung  mehrfach  durch  eine  Verdoppelung 
des  folgenden  Consonanten  in  der  Schrift  ausdrückt,  so  ist  hier 
eine  Scheidung  der  Formen  mit  Schärfung  und  derer  mit  langem 
H  nicht  möglich. 

C.  Das  Arab.  hat,  wie  den  ungeschärften  Infin.  qütül  (§  67), 
so  auch  diese  seine  Schärfung  qütüll  sowohl  für  das  concreto 
Ding,  welches  handelt,  als  für  die  abstracto  Handlung  ver- 

wandt.  Daher  a)  äUJJ,  Hud.  84,  3  „ein  Geiziger'',  neben  u- 
Impf.  Vermuthlich  haben  die  intrans.  Schärfungsadjective  aus 
dem  U'  oder  2-Perf.  (§  17, /9)  auf  diesen  Gebrauch  Einfluss  ge- 

habt  —  ß)  Als  Infin.  vgl.  äuJLi,  ic-y^  „Ueberwältigung",  das 
im  Syr.  w,  im  Arab.  nur  noch  i-Impf.  neben  sich  hat;  concret; 

^O  (ä1)  („Decke«  =)  „Wolken",    „Finstemiss«   Ham.   397,  1, 

«M    ■      «  U     MI    ■      • 

(2^-Irapf.)-;collectiv:JUö.,  }üus>^  „Creaturen"  (Qor.),  w-Impf.  (da- 
neben entsprechende  ^-Formen  und  e-Impf.).  ^) 


§  96.  3)  transit.  qitill  (qttillat). 

a.  Im  Hebr.  mehrfach  aus  dem  «-Impf,  gebildet.  Vgl. 
nö^tf  „Erlass"  aus  dem  e-Impf.  TDTütfPi  Deut.  15,  3,  mit  welchem 
unmittelbar  daneben  vs.  2  der  Qal-Infin.  tsitttf  correspondirt, 
wesshalb  auch  IMtP  zum  Qal  gehören  muss  2),  -  rbtxp  „Ver- 
sammlung", neben  welchem  auch  D'^bnptt,  Tfhrxpiß  auf  ein  altes 
«-Impf,  des  Qal  (s.  §  171c)  zurückweisen.  3)   —  Ebenso   müssen 


1)  Juus».,   SLLä.  von  JuvÄJ ;  vgl.  Baiä,  zu  S.  36,  62 ;  s.  auch  26, 184. 

2)  Vgl.  auch  das  Qal-Tmpf.  Exod.  23,  11;  2.  K.  9,  33.  Eine  Hiphil- 
Form  kommt  nirgends  vor.  —  Auch  im  Targ.  Onq.  Lev.  26,  35  (Sabb.) 
ist  i3''te«Fi,  wie  das  dabeistehende  nüto»  kVt  nj  zeigt.  Impf,  des  Peal. 

3)  Späterhin  erschien  ^rrp«^  als  Hiph.-Impf.  und  sind  von  ihm  aus  die 
übrigen  Hiphilformen  nach  Anm.  S.  119 — 120  aasgebildet  worden.  S.  auch 
S.  136,  Anm.  5  und  6. 

10* 
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für  JTabs  «Schande*  ^),  D'^Mn  «Backwerk*  alte  t-Impff.  als  Aus- 
gangspunkt angenommen  werden. 

> 

b.  Im  Assyr.  entsprechen  Bildungen  wie  gimillu  »Wohlthat, 
Schenkung",  nigism  „Spalt*  u.  A.  m.^) 

s 

c.  Hierzu  im  Aral).^):  Z^  »Decke  «  Schleier*  (v.  ^-Impf.)- 


S  9  GS 

Jos»»,  auL^  „Creatur"  (Qor.),  i-Impf.  —  Mit  besonderer  En- 
dung ^5— ,  durchweg  neben  «'-Impff.:^jLft^  ^Einschlagen  beim 
Kauf",  ^J^LKJb  e.  Art  Lauf,  ^^^^  „stossartiger  Lauf",  ^^aJl^ 
„Sieg*.  —  Als  Plur.  fract.:  (5Juut,  iljux  „Dienerschaft"  zum 
Sing.  Juix;  vgl.  hierzu  das  i*-Impf.  im  Syr.;  s.  §  85  d. 


§  97.  3)  intrans.  qätdll  (qitall) 

ist  als  Substantiv  selten.    Vgl.  arab.  v^J^  „Trockenheit  des 

Jahres"  (s.  den  Vs.  des  Qibaw,  bei  Lane);  vielleicht  hebr.  lä^n 
wegen  des  Pl.'s  0*^105^.  —  Häufiger  ist  die  Form  im  Arab.  Ad- 
jectiv;  s.  §  115. 


F)   Zweisilbige   Infinitive   mit  Dehnung    des 

ersten  Voeals. 

§  98.  1)  transit  qätUj  qätilat. 

Eine  noch  wenig  beachtete  Infinitivform:  qdttlj  qdtüat  ent- 
stand bei  Stämmen  mit  ^-Impf.  durch  Dehnung  des  1.  Voeals 
a  zu  ^.  —  Namentlich  im  Arab.,   wo  Feminina  zu  der  Form 


1)  Auch  hier  hat  der  Stamm  jetzt  Hiph.;  vgl.  die  vorhergehende 
Anmerkg. 

2)  Delitzsch,  AssGr.  S.  167,  no.  21. 

3)  Auch  in  participialer  Verwendung;  vgl.  §  114,  2. 


§  98a -b.]  Irapf.-Infinitiv  qdtüat,  149 


9 


^4^  3;ls  Infinitive  sich  nur  schwer  behaupteten  (§  92  c),  dehnte 

sich   gerne   die   erste  Silbe,  wodurch  z.  B.  neben  ^(^ :  ÄjiK' 

»Lüge*  (Qor.)  entstand.  —  Die  Form  ist  weniger  häufig  bei 
starken  Stämmen  als  solchen  med.  et  ult.  w  et  J.  Von  dem 
gleichlautenden  Particip  des  Grundstamms  ist  dieser  Infin. 
durch  seine  Bedeutung  klar  unterschieden;  denn  „das  Wiehern", 
„das  Voransein"  (s.  §  a)  ist  nicht  =  „die  Wiehernde,  Voran- 
stehende" u.  s.  w.  Aber  er  ist  gleichen  Ursprungs,  wie  das 
Particip  qdäl,  nämlich  aus  dem  ^-Impf.  hervorgegangen,  s.  §  136. 

a.  Vom   starken  Stamm   hat  das  Arab.  diesen  Infinitiv 
z.  B.  in  li^Uö  »Wiehern«  (Impf,  z)  JHis.  721,  7,  hJu^  ^Voran- 

sein*  fi)  Baid.  I,  407,  16;  JAt.  III,  153,  11  u.  A.,  %^\^  »Lüge« 


ö    ..  ^     _        .    ,       .  .     9 


(i)  ^)  Qor.,  IJji  »Hemiplexie"  (z),  iud^b  „Sich-Erheben**  Tab.  III, 

255,  12  (Vb.  gutt.).  [JjI^  »heftiger  Lauf**  Hud.  81,  5  kann  zur 

Noth  Particip  sein].  —  Dazu  im  Hebr.  liai^  „Untergang*  Num. 
24,  20,  24  von  in«''  (vgl.  §  92  a),  nil3ä  „Treulosigkeit*  Zeph.3,4, 
vgl,  den  /-Inf.  üa^  Ex.  21,  8,  bli'^n  )y^  „Hörn  des  Schalls"  u.  A. 

Im  Aram.  entsprechen  am  Nächsten  die  Formen,  bei 
denen  zugleich  das  t  der  zweiten  Silbe  lang  ist,  wie  ]IaJ\ 
„Regenguss*  -  lioLuäs  „Kurzes*,  —  concret:  )La^f  „Keule", 
.Webebaum*  u.  A,  m.^) 


7) 


b.  Häufiger  ist  dieser  Infinitiv  bei  schwachen  Stämmen 
V'5^  und  V'b.     Die  Veranlassung  zu   dessen  häufigerer  Bildung 


1)  Nur  diesen  und  wenige  andere  Fälle  haben  die  arab.  Grammatiker 
schon  bemerkt.  Vgl.  Fleischer,  Beitr.  III,  332  ff.  —  Die  von  Fl.  ver- 
suchte Umdeutung  der  Bedeutung  aus  der  des  angebhch  ursprünglichen 
Farticips  hält  nicht  Stand  angesichts  der  sehr  zahlreichen,  dieser  Um- 
deutung nicht  zugänglichen  Fälle  und  namentlich  der  Thatsache,  dass 
die  Form  vornehmlich  von  •)"»-  und  "»"^-Stämmen  aus  oft  gebildet  wird, 
dass  also  für  ihre  Entstehung  besondere  lautliche,  nicht  begriff- 
liche Verhältnisse  massgebend  waren;  vgl.  auch  die  mit  dem  Particip 
nicht  übereinstimmenden  aram.  Formen. 

2)  NöLDBKE,  SGr.  §  108;  Duval  §  231. 
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liegt  wahrscheinlich  darin,  dass  Inff.  der  Structur  qätil  (§  69, 
wie  v^)  ^^^  ^^^'  ^^^'  ^  ^^  J  ^nDQÖglich,  bei  tert.  w,  j  sehr 
hart  gewesen  wären.  Weder  bildete  z.  B.  ein  V;^  einen  Inf. 
sy^,  noch  ein  Stamm  Ijx  einen  Infin.  «^  (<5<^)-  Zwischen 

zwei  kurzen  Vocalen  konnte  w  oder  J  sich  schwer  be- 
haupten. Wollte  die  Sprache  daher  von  Y':?-  (''":^)-Stt.  aus 
einen  Infin.  des  «-Impf.'s  bilden,  ohne  dass  das  i  lang  war,  so 
dehnte  sie  das  vorhergehende  a  zu.  ä,  nach  welchem  dann  ein 

folgendes  wi,  ji  zu  V  wurde   (wie  im  Prtcp.   *2U).    Auch   bei 

den  Stt.  tert.  w  et  j  ward  durch  diese  Dehnung  der  Ton  von 
der  urspr.  Tonstelle  tw^  y  auf  die  erste  Silbe  abgeleitet  und 
hierdurch  die  Aussprache  und  daher  die  Bildung  eines  e-Infin.'s 
möglich  gemacht.  In  dieser  Form  finden  sich  denn  auch  Infi- 
nitive bei  ihnen  häufig. 


a)  Von  1"^-  und  '^''^- Stämmen  im  Ar  ab.  als  Masc:  Job 
„Gabe%  vIajLS  „Wasserfülle"  (=v1ju),  joU^  „Macht,  Reich- 
thum".  —  Feminina:  äXSU  „Hass"  (Beläd.  243,  17),  i3ft> 
„Wendung«*  (Mu.  'Ant.  73),  xiSU  .Scharfsinn«,  LjU.  „Ge- 
schenk*,  SUSif  „Tadel*   (Kämil  135,  8  u.  ö.);  ferner  die  Nomina 


6^^,  .      sr^i-     9^t>. 


verbi  H^U,  älSli,  Su^tp,  8  Juli  u.  A.  m.  —  Die  ehemaüge 
Existenz  von  e-ImpflF.  bei  diesen  V'5^-St.  können  wir,  da  sie  jetzt 
contrahirt  sind  und  darum  ?*-Formen  bilden,  nurindirect  durch 

das  Vorhandensein    weiterer   Derivate    des    e-Impf.'s,  wie  v^h^i 


LUi,  iLp.  «na,  fc^nr'^aia  (s.  §  79c)  u.  A.  m.  beweisen.  —  Im 
Hebr.  war  eine  Lautfolge  wie  die  bei  obigen  Infinn.  nicht 
möglich,  wesshalb  auch  das  gleichlautende  Particip  nicht  ge- 
bildet ward. 


ß)  Von  V'b-   und   V'^-Stämmen  bildet  so  das  Ar  ab.  masc: 
^u   „Versammlung*  (concr.);  mit  Fem.-Endung:  aUSl^  „Schutz* 
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flud.  55,  4,  &AiLft  0  »Verzeihung'',    xjuLi  »Wasseransammlung", 
"'''  ]0  „Anruf"  Ja'qübi  II,  84, 1,  %öU  «Ungerechtigkeit**  u.  A.2) 


Im  Hebr.  als  Masc:  ini^h  „Gesicht"  (Jes.  28,  7)  -,  nth  „Ver- 
trag" (Jes.  28,  15);  mit  Feminin-Endg.:  Hin  {=  hdwijat^)  und 
so  in  den  flgdn.  Fällen)  „Sturz**  -,  Wh  „Schlechtigkeit"  (Jes. 
32,  6,  Neh.  4,  2)  -,  n^h  „Bedrückung",  i.  d.  Vbdg.  nji^^ri  nnn 
(Jer.  46,16;  50,16),  vielleicht  auch  nbä  „Exil«  i.  d.  Vbg.'  'A3  ^^rj 
'Ä§  ÄCÄ",  welches  aber  auch  concret  (Particip  „Wegwandernde**) 
gewesen  sein  kann.  —  Im  Ar  am.  sind  so  gebildet:  Iä-^aä 
„Haufe**-,  iLkÄjo  „Wasseransammlung"  und  vielleicht  jLJ:^ 
„Hinderniss**.  Letzteres  kann  aber  zur  Noth  neutrisches  Par- 
ticip sein. 

§  99,         3)  transit.  qätülat  (qätült). 

Es  müsste  befremden,  wenn  bei  Inff.  des  w-Impf.'s,  die  in 
der  zweiten  Stammsilbe  gleichfalls  keine  Tondehnung  vertrugen, 
sich  nicht  ebenfalls  Formen  mit  Dehnung  des  a  der  1.  Silbe, 
entsprechend  den  obigen,  §  98,  fänden.  Das  Arab.  bietet  nun 
zwar  keine  einheimischen  Formen  dieser  Art,  wohl  aber  das 
Hebr.  und  Aram.,  u.  z.  ausschliesslich  bei  Stt.  tert.  w  ety  (vgl. 
§  98b,/9).  Die  Endung  üwat  wird  hierbei  zu  üty  wie  in  §  76  d; 
vgl.  das  aram.  itk  aus  yat  §  98  Ende. 

a.  Im  Hebr.  vgl.  die  Abstracta  der  Form  n^D^  =  bdkujat 
oder  bdkuwat^  woraus  bdhü-\-t,  die  auch  beim  Antritt  von  Suf- 
fixen ihr  a,  weil  es  lang  ist,  festhalten:  '^tn^'ia,  dDtn'itrj,  '»tnibä 
(vgl  Olsh.  §  219  a).    Die   Correspondenz   des  letzteren  mit  syr. 

9 

^2a2:^,  dem  arab.  Fremdwort  v:i>  JIä,  erweist  ebenfalls  die  Länge 
des  ä.  Dieses  konnte  sich  im  Hebr.  nicht  zu  ö  trüben  wegen  des 
folgenden  dunkeln  ü.    Die   enge  Verwandtschaft  mit  dem  Inf. 


1)  Dieses  mit  nur  zwei  weiteren  Fällen  wird  im  Kdmü  204,  5  als 
Inf.  dieser  Art  angeführt. 


8  ^  ,  ^      6«.  .- 


2)  Ebenso  vom  i-Perf.  aus  «uy^LT  =  &Iaj  Qor.  69,  8. 

3)  Dass  die   Endg.  Xjat  zu   n—  wird,  zeigt  z.  B.   das  Femin.   des 
Partcp.  präs.;  femer  hjfe»=  SUjUJ;  vgl.  auch  §  10  c,  Ende. 
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qdtilat  ergibt  sich  aus  den  Parallelen:  nbä  -  in^ibä;  rrth  (masc.)  - 
n^trj,  die  sich  zu  einander  wie  qdtilat  (qdtil)  zu  qdtulat  verhalten. 

b.  Hierzu  gehören  die  aram.  Abstracta:  bibl.  ^1^3,  ^DT  (Rück-  1 

bildungen  aus  n^:?3,  n^Dt,  die  nur  noch  Stat.  constr.  sind),  syr. 
Iza:^,  l2o-^  0  u.  A.  —  Mehrere  sind  ins  Ar  ab.  als  Fremdwörter  , 

s 

gewandert,  wie  v;i)JL>>  ^ä^^iUb  u.  s.  w. 


IL  Impf.-Infinitive  der  vermehrten  Conjugationen. 

§  100.  a.  Abweichend  von  jenen  Sprachen,  die  die  Infini- 
tive der  vermehrten  Conjugationen  vom  Perf.-Stamm  aus  bilden 
(s.  §  46—49),  haben  eine  Reihe  von  Idiomen  die  Imperfect- 
Infinitive  durch  alle  Conjugationen  hindurch  entwickelt,  manche 
Sprachen  diesen,  andere  einen  anderen  der  oben  besprochenen 
Impf.-Infinitive.  Auch  haben  manche  Sprachen,  die  in  der  Regel 
Perf.-Inf.  bilden,  in  vereinzelten  Fällen  Impf.-Inff.;  oder  sie 
bildeten  ihre  Infinitive  vom  Perf.,  aber  daneben  Verbal-Abstracte 
vom  Impf.  aus. 

l).  Der  active  Impf.-Vocal  nach  dem  zweiten  Radical  ist  in 
den  vermehrten  Conjugationen  seit  ursemitischer  Zeit  i.  Dem- 
nach müssen  die  organisch  entstandenen  Impf.-Inff.  gleichfalls 
^  als  activen  Charaktervocal  haben,  wie  z.  B.  hebr.  btDp,  bpj^n 
von  den  Impff.  btDj5%  it?^^  —  Inff.  mit  ö  als  Charaktervocal 
(entsprechend  der  Form  qütid  =  hebr.  büp,  §  65 — 7)  können  auf 
organischem  Wege,  soweit  wir  wissen,  aus  vermehrten 
Stämmen  nicht  entstanden  sein,  weil  hier  ein  w-Impf.  fast  nie 
vorkommt.  Immerhin  ist  zu  beachten,  dass,  abgesehen  vnn  dem 
im  Hebr.  ganz  singulären  ^y^  Ps.  7,  6,  ntojjbÄ  Ruth  2,  2,  7 
das  Assyr.  mehrfache  Spuren  eines  w-Impf.'s  in  den  vermehrten 
Stämmen  hat,  wie  in-da^qut  „er  fiel",  i-ta-na-qu-tu-m  „sie 
stürzten**,  iq-ta-na-ad-du-ud  „er  beugte  sich"  u.  A.'-^)   Falls  diese 


<*^  p    .  ♦p 


1)  An  eine  Ableitung  der  Formen  ans  den  Partcpp.  ).^A,  \js\  -\- 
üth  (NöLDEKE,  SGr.  §  138 B)  ist  wegen  obigen  hebr.  Bildungen  nicht  zu 
denken.  Das  Hebr.  bildet  keine  Abstracta  aus  dem  Qal-Prtcp.  -{-üth 
(rüVV'irj  im  Qoh.  ist  Aramaismus)  und  das  Aram.  erforderte  IZoiSo  etc. 

2)  S.  Delitzsch,  AssGr.  S.  272  M. 
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Erscheinung  einen  uralten  Zustand  darstellt,  würden  sich  auch 
w-Infinitive  in  den  vermehrten  Stämmen  direct  aus  w-Impff.  her- 
leiten lassen.  So  lange  aber  das  Bestehen  solcher  w-Impflf.  in 
denselben  nicht  sicherer  erschlossen  ist,  werden  wir  t^-Infinitive  in 
ihnen  als  Analogie  formen  nach  den  InflF.  qütuly  bezw.  gutül  des 
Grundstamms  ansehen  müssen. 


1)  Portbildung  des  Impf.-Inf.'s  qütul  (s.  §  65). 

§  101.  a.  Mehrere  ostaramäische  Dialecte  (das  Mand., 
der  b.  Talmud,  z.  Th.  das  Neusyrische  von  Urm.)  und  mit 
ihnen  übereinstimmend  das  Assyr.  bilden  die  Infif.  der  vermehrten 
Conjugationen  mit  ö  (=  urspr.  u)  nach  dem  2.  Radical  ^),  genau 
entsprechend  dem  Grandstamm-Infinitiv  qütül  (§  65 — 68):  Ethpe. 
^biüpni?,  Pael  "^biöl?,  Ethpa.  '^bitoprii?  Aphel  '^bi'üpÄC.  Nur  ver- 
einzelt erscheinen  solche  Infinitive  in  westaram.  Dialecten,  wie 
imTarg.  Onq.^),  jer.  Targumim^)  und  Talm.,  Samarit.^)  — 
Während  das  Assyr.  keine  besondere  Endung  an  diese  Infinn. 
anfügt,  suffigiren  die  aram.  Dialecte,  wenn  kein  Pronominal-Suffix 
hinter  dem  Infin.  steht,  eine  besondere  Endung,  die  im  Talmud  'i, 
im  Mand.  K*»,  im  Targ.  "i—,  im  Neusyr.  jL.  geschrieben  wird. 
Diese  Endung  hat  früher  Nöldeke^)  der  arab.  femininen  (daher 
auch  öfter  abstracten)  Endung  j^—  gleichgesetzt;  Landauer 
a.  a.  0.  hingegen  hält  sie  für  das  Zeichen  des  Plurals.  —  M.  E. 
lässt  sie  sich  nur  als  Abstract-Endung  ^  fassen,  mit  welcher 
das  aethiop.  e  in  Abstractis  wie  bürdM^  wedddst  u.  s.  w.  zu- 
sammengehalten werden  muss.  Denn  wir  finden  einerseits  eine 
Reihe  von  Fällen,  wo  Infinitive  noch  eine  besondere  Feminin- 
oder Abstract-Endung   annehmen  (wie  das  syr.  al,  das  targ. 

Ä^,  constr.  n^,  arab.  ^^  '-,  iL,  aeth.  ^  und  ö,  6t),  aber  keinen 
einzigen  Fall,  wo  ein  Infinitiv  im  Plural  erschiene.  Die  hebr. 
Art,  Abstracten  mit  Vorliebe  Plural-Endung  zu  suffigiren,  darf 


1)  Vgl.  die  S.  158  citirten  Specialschriften  und  die  Tabelle  S.  157. 

2)  Z.  B.  •'^iy«  Gen.  47,  24,  l-ih^toiasni«  49,  6,  litr^a-i^I?  Lev.  16,  1,  '»|?.iBN 
26,  5  u.  s.  w.  —  S.  auch  Landauer,  ZA.  III,  274. 

3)  Z.  B.  '^'^lah  Hi.  13,  17;  '^V1h^«  1,  13. 

4)  Z.  B.  nsi^aa  Gen.  28,  6,  iisVitta!?  Lev,  26,  44,  -»isd  Gen.  31,  30. 

5)  NsGr.  S.  214,  Anm.,  MGr.  §  122. 
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man  nicht  auf  das  Aram.  —  wo  dies  sehr  selten  ist  —  und  am 
wenigsten  auf  regelmässige  Infinitive  übertragen,  die  selbst 
im  Hebr.  nicht  Plurale  haben.  Auch  das  Fehlen  dieserEn- 
dung  vor  Suffixen  im  Targ.  wie  rjjiatb  Ex.  21,  8  (Merx  90), 
im  Mand.  und  b.  Talmud  erklärt  sich  nur,  wenn  sie  eine  für  den 
Numerus  belanglose  blose  Abstract-*),  nicht  wenn  sie  Plural- 
endung ist.  —  Ausser  dieser  Endung  hat  das  Neusyrische  immer, 
das  Mand.  selten  noch  ein  besonderes  Präfix  ü. 

b.  Das  u  nach  dem  zweiten  Radical  ist  urspr.  kurz  und  im 
Aram._ nur  tongedehnt.  Es  wird  daher  immer  als  ö  vocalisirt, 
sowohl  in  Ed.  Sabb.  des  Onqelos  (vgl.  die  S.  153,  Anm.  2  citirten 
Stellen),  als  in  den  Texten  mit  assyrisch-babylonischer  Vocali- 
sation2).  Im  Neusyrischen  kommen  aber  ausser  Formen  mit  ö 
auch  solche  mit  ü  vor,  was  ein  weiterer  Beleg  für  die  enge 
Verwandtschaft  mit  der  Form  §  102  (s.  das.  a)  ist. 


c.  Ausser  obigen  nordsemitischen  Sprachen  erscheint  diese 

Infinitivform  vereinzelt  in  der  V.  und  VI.  Conj.  des  Arab.:  Jua3*, 

JjUj,  wo  lautliche  Schwierigkeiten  der  Bildung  des  gewöhnlichen 
Perf.-Infin.'s  entgegenstanden  (s.  §  46b).  —  Dagegen  ist  es 
nicht  sicher,  ob  die  aethiopischen  nennwörtlichen  Infini- 
tive der  vermehrten  Conjugg.  hierher  gehören,  wie  in  I,  2:  nas- 
sero;  I,  3:  bärekS;  II,  1:  ^afqeid;  II,  2:  ^asässelS.^)  —  Das  e 
kann  hier,  wie  Nöldeke  vermuthet  hat,^)  dem  obigen  u  ent- 
sprechen. Möglich  ist  aber  auch,  dass  es  jenes  i  vertrete,  welches 
im  Hebr.  bei  den  Impf.-Infinitiven  der  abgeleiteten  Stämme  er- 
scheint (Dillmann  a.  a.  0.);  s.  §  103. 

Eine  Uebersicht  über  die  Verbreitung  und  die  Gestaltung 
dieses  Infin.'s  in  den  einzelnen  Sprachen  s.  S.  157. 


1)  Vgl.  dazu  den  Wechsel  von  k^  im  Absol.,  mit  Mn  im  Constr.  bei 
den  Infinitiven  im  Bibl.-Aram.  und  Targ. 

2)  S.  Landauer,  Z.  f.  Assyrl.  III,  274.  —  Schon  vorher  hatte  auf 
meine  Bitte  Hr.  Prof.  Gottheil  die  Oxforder  Codd.  no.  2367  und  2363 
darauf  hin  für  mich  verglichen  und  überall  die  Vocalisation  im  Assyr.- 
Babyl.  mit  o  festgestellt.  —  Auch  Cod.  Kissing,  hat  stets  ö  (Bambbbgbb). 

3)  S.  weiter  Dillmann,  aeth.  Gr.  §  125. 

4)  MGr.  §  122.  Nöldeke  hat  zuerst  auf  die  Correspondenz  von 
Formen  ausserhalb  des  Aram.  hingewiesen. 
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Im  Assyr.  haben  diese  Infinitive  auch  die  Bedeutung  von  Parti- 
cipien  angenommen,  und  zwar  als  urspr.  Infinn.  naturgemäss  sowohl  in 
activem,  wie  passivem  Sinn.   Vgl.  §  110. 


2)  Portbildung  des  Impf.-Inf/s  qiitül  (s.  §  82). 

§  102.  a«  Dieser  Infinitiv  ist  nur  durch  die  Dehnung  des  ü 
von  dem  vorigen  (§  101)  verschieden.  Dies  begründet  indessen 
keinen  Unterschied  in  der  Abstammung;  es  herrscht  viel- 
mehr zwischen  Beiden  dieselbe  enge  Verwandtschaft,  wie  zwischen 
qütül  §  82  und  qütul  §  65.  Für  die  Fragen  nach  der  Verbrei- 
tung des  w-Infin.'s  in  den  vermehrten  Conjugg.  müssen  diese 
beiden  Arten  zusammen  berücksichtigt  werden. 

l).  Daher  erscheint  er  in  solchen  Sprachen,  welche  die  vorige 
Art  des  Infin.'s  nicht  bilden,  aber  mit  den  jenen  Infinitiv  bilden- 
den in  nächster  Verwandtschaft  stehen:  im  Hebr.,  in  jüdisch- 
aramäischen Dialecten,  im  Syropalästinischen,  also  gegen- 
über den  obigen  nordöstlichen,  in  nordwest-semitischen  Sprachen. 
Er  hat  überall,  wie  die  entsprechende  Grundstammsform  (§  82  e — g) 
Abstractbedeutung.  —  In  einer  abgeleiteten,  nämlich  parti- 
cipialen  Bedeutung,  hat  ihn  auch  das  Aethiop. 

c.  Am  häufigsten  und  allgemeinsten  wird  er  vom  Piel- 
Stamm  ausgebildet;  von  einigen  anderen  Conjugationen  hat  ihn 
nur  das  Hebr.;  von  dem  Tendenzstamm  das  Aethiop. 

d«  Der  erste  Vocal  des  Piel-Derivats  ist  im  Syropalästi- 
nischen  da,  wo  er  bezeichnet  wird,  w,  wie  in  dem  entsprechen- 
den Derivat  des  Pealstammes  (§82f,7);  also  vom  Pael:  ^osoj 
„deine  Keinigung",  j^asaa?  „Erwartung",  ai^oho^  „sein  An- 
fang" u.  s.  w.  *)  u.  A.  Ebenso  im  neu-aram.  Dialect  von  Sala- 
mäs:  hujjure  „helfen",  turusi  „bereiten",  im.  Aphel  (mit  m- 
Präfix):  ?w^^^«/^;^* „tränken" 2);  dessgleichen im  neusyr.  Katechismus: 
VioQ-i.as,  loQjo^  ^)  (wie  in  den  assyr.,  wahrscheinlich  ungedehnten 
FF.  kmsudu  u.  s.  w.^)]  —  Dem  gegenüber  haben  das  Hebr.  und 


1)  NöLDBKB,  ZDMG.  22,  473. 

2)  Ders.,  ZDMG.  37,  599. 

3)  NöLDEEE,  NsGr.  S.  214,   der  aber  das  erste  u,  gewiss  mit  un- 
recht, aas  d  getrübt  sein  lässt. 

4)  Vgl.  auch  unten  die  aethiop.  Formen  mit  zwei  u. 
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die  jüd.-aram.  Dialecte  t  in  der  ersten  Silbe;  ob  dies  auch 
bei  den  syropaläst.  Formen,  wie  ^qjz,  vorliegt,  oder  ob  hier 
a  gemeint  ist,  wie  beim  Ethpaal  (s.  unten),  wissen  wir  nicht. 
Schwerlich  ist  dies  i  des  1.  Silbe  aus  ä  umgebildet;  wahrschein- 
licher ist  mir,  dass  die  Grundform  hier,  wie  nachweislich  in 
obigen  Dialecten,  qüttül  mit  Vocalassimilation  war.  Dass  das 
geschärfte  ü  sich  unmittelbar  vor  dem  dunkeln  Laut  ü  —  wie 
anderwärts  auch  vor  ö  —  zu  e  dissimilirte,  hat  eine  Reihe 
gleicher  Fälle  ^)  als  Belege  neben  sich.  Es  entsprechen  also  wohl 
ursprünglich  den  obigen  qüttül-FF.  lautlich  genau  die  vielen 
.  hebr.  Piel-Abstracta,  wie  CJ^'^Ta,  pplü,  mM,  p'^^Ti,  ü'^mbtS  etc.  2), 
nebst  den  sehr  häufigen  Formen  in  derMischnasprache:  wie 
•jlpn  „Herrichtung",  tJ-iDn  bllÄ  „Grossziehen  v.  Kindern",  l'^Din'^« 
„Verlobung",  )^^'^12  „Verweigerung"  u.v.a.,  —  in  Targumim, 
wie  b^llD,  ttf^atf,  b^l^ia,  —  im  bab.  Talmud,  wohl  unter  Ein- 
wirkung der  Mischna:  i^niD'^5^  „Aufhaltung**,  »bw^^  „Kochen", 
'j'^D'TT^in  „Vertreibung"  (in  dem  alten  Verstossungsdocument)  u.  v.  A. 

Dem  Reflexivstamm  des  Pael  gehört  das  bibl.-aram. 
n^'^TPjttJÄ  „Aufruhr**  an.  —  Das  Hebr.  allein  bildet  ferner  vom 
Nip'h." "  '^blPpS  „Kämpfe"-;  vom  Hiphil:  niam  „Aufhören" 
Klgl.  3,  49  -;  vom  Hophal:  Ij^Pin  „Zerschmolzenwerden**  (neben 
^iDPin)  Ezech.  22,  22,  dissimilirt  aus  ^tf^nn^). 

Wie  im  Assyr.  die  Infinitive  mit  kurzem  u,  so  ist  im  Aethiop.  der 
Infinitiv  mit  langem  ü  im  Tendenzstamm  in  die  participiale  Bedeu- 
tung übergeführt  worden.  Er  dient  dort  als  passives  Particip,  wie 
der  urspr.  Infin.  qetül  im  Grundstamm,  der  auch  noch  in  andern  Sprachen 
in  der  Form  qätül  Particip  wurde.  Wie  dieser,  assimilirt  er  auch  den 
ersten  Vocal  dem  ü  der  zweiten  Silbe.  Vgl.  von  I,  3:  bürük  „gesegnet", 
gubu  „versammelt"  u.  s.  w.,  von  IV,  3:  'estegübu  „versammelt"  u.  A. 
(Dillmann  §  111b).  Nicht  das  Aethiop.  allein  hat,  wie  unser  Paragraph 
zeigt,  die  Form  in  den  abgeleiteten  Conjugg.  entwickelt;  nur  die  Ver- 
wendung der  als  Infinitiv  weiter  verbreiteten  Form  als  Particip,  im 
Anschluss  an  den  gleichen  Bedeutungswandel  des  Grundstamm-Infin.'s, 
ist  dem  Aethiop.  eigenthümlich;  und  auch  in  diesem  Punkte  bilden  die 
oben  §  100  (Ende,  Anm.)  angeführten  assyr.  Fälle  eine  nächstverwandte 
Analogie. 


1)  Vgl.  oben  S.  25  M.,  41  unten,  53  unten;  s.  auch  unten  Tl'iPrt  statt 
?|jjpln  vom  Hophal. 

'  2)  S.  weiter  Olsh.  86b,  Stade  228  u.  A. 

3)  Dagegen  uJünri  Jes.  25, 10,  zum  Niphal  »nsi,  wird  ebendarum  aus 
dem  Niphal  abzuleiten  sein,  als  getrübt  aus  oirrn. 


§  102e.] 


Impf.-Infinn.  der  vermehrten  Conjj. 


157 


o  '^ 


<x> 


c? 


CO 


CO  ^s 


•4^ 

o 

'S 

p 


CS 

s 

CS 
ei 

00 


i 


3^  Tj^ 

•""CS 
P   CO 

ß-td 


Ol 


•  I—* 

523 


ß- 

«;* 

iiL 

^ 

#r 

G' 

r^ 

rr 

fr 


o 

w 


•»H 


u 

00 

TS 

PS 


-t1 


-4-3 

'S 


CO 
00 

-<1 


5§ 


TS 
08 


I 


a 

03 
H 

c8 


a>    00. 

c3    og- 

I — I   ö 


rij 


n   p 


n 


Ho 

1^ 


3fi 

-TV 

n 

j- 

SS 


n 

n 


SS 

r 

r 

r 
dS 


c8     ^ 


>co 


2fi 

1" 

r- 

n 


u 
03 

a 

o3 


'Ö8 
Eh 

n5 

PI 

tob 

u 


o 


o 


Cd 


•  l-t 


Pi 


a> 


cd 

Ph 


a> 

pH 


158  Impf. -Nomina  der  Quadrilitt.      [§§  102 e.  103—105. 

e.  Die  Uebersicht  auf  vorhergehender  Seite  soll  das  Verbrei- 
tungsgebiet der  Infinitive  mit  ü  und  derer  mit  ü  veranschaulichen ; 
die  Quantitätsverschiedenheit  des  u  in  verschiedenen  Sprachen 
bildet  eine  untergeordnete,  secundäre  Scheidung,  welche  den  sonst 
gemeinsamen  Ursprung  nicht  aufhebt.  Beispiele  in  den  einzelnen 
Idiomen  vgl.  bei  Nöldeke,  MGr.  §  122,  NsGr.  S.  214;  Rosen- 
berg, d.  Verbum  im  b.  Talmud  29 — 30;  Deltizsch,  AssGr. 
§  88b. 


3)  Portbildung  des  Impf.-Inf/s  qätil  (s.  §  60). 

§  103.  Dieser  Infinitiv  wird  organisch  durch  alle  Conjugationen 
im  Hebr.  als  Infin.  constr.  ebenso  von  dem  jedesmaligen  e-Impf. 
zurückgebiidet,  wie  im  Grundstamm  aus  demselben  (§  69).  So 
gehört  der  Inf  Pi.  btög  zu  btöj?%  imHiph.  b'^öjpn  zu  b'^pp?  (aus 
*b'^tD]?r!';i),  im  Hithpael  btDjpnn  zu  btDj?ri^  im  Niph.  bp;?n  zu 
btJjjx  —  In  den  anderen  Sprachen  ist  diese  Bildung  nirgends 
sicher  nachweisbar;  möglich  ist,  dass  der  aethiop.  nennwörtliche 
Infinitiv  ihr  entspricht  (s.  §  101  c). 


4)  Portbüdung  des  Impf.-Inf/s  qätil  (s.  §  85). 

§  104.  Dieser  Infin.  steht  zu  dem  vorigen  (§  103)  in  dem- 
selben engen  Verhältniss,  wie  der  in  §102  zu  dem  in  §  101.  — 
Nur  das  Aeth.  bildet  ihn  durch  alle  Conjugationen  als  thatwört- 
lichen  Infin.  hindurch.  So  von  Conj.  II,  1:  Vwer;  von  III,  1: 
tämält;  I,  2:  nässir;  III,  3:  fä^dbi    u.  S.  w.  i) 


Impf.-Nomina  der  Quadrilitera. 

§  106.  Da  die  Quadrilitera  in  denjenigen  Nominalformen, 
die  vom  Perfectstamm  ausgehen,  sich  genau  so,  wie  die  Triliteralia 
verhalten  2),  so  ist  es  mir  angesichts  der  Abstammung  vieler 
triliteraler  Nominalformen  aus  Impf.-Stämmen  sehr  wahrschein- 
lich,   dass    quadrilit.    Nomina    mit    den    Charaktervocalen    a..e, 


1)  Dillmann,  aeth.  Gr.  §  124. 

2)  Vgl.  qälqdl  §  40,  qalqälat  §  56  e,  qalqtl  §  29  u.  A. 
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die  denen  ihrer  Imperfecta  genau  entsprechen^),  vom  Impf.- 
Stamm  ausgegangen  sind  und  der  trilit.  Bildung  §  103  ent- 
sprechen. Allerdings  steht  beim  Nomen  das  ä  nicht  mehr,  wie 
beim  Verb  hinter  dem  ersten  Radical;  es  ist  vielmehr  hinter  den 
zweiten  getreten,  wodurch  dann  hinter  dem  ersten  Radical 
der  Einschub  eines  kurzen  Vocals  nothwendig  wurde.  Dieser 
Hilfsvocal  ist  daher  ganz  unwesentlich;  er  kann  sowohl  w,  als  i, 
als  ä  sein.  Das  Ar  ab.  diflFerenzirte  innerhalb  dieser  Formen  so, 
dass  es  die  adjectivischen,  bezw.  concret-singularischen  Nomina 
mit  Hilfsvocal  ü  und  ^,  die  CoUectiva,  d.  h,  Plur.  fracti  aber  mit 
ä  hinter  diesem  1.  ßad.  sprach.  —  Wie  die  Impf.-Nomina  der 
Triliteralia  sich  in  schlichte  und  gedehnte  scheiden,  so  ward 
auch  beim  Quadrilit.  das  a  der  zweiten  Silbe  bald  kurz,  bald 
lang  gesprochen.  Wir  behandeln  hier  nur  das  concret-singu- 
larische  Nomen,  bei  welchem  zwischen  Subst.  und  Adj.  nicht 
unterschieden  werden  kann  2);  die  Plurr.  fracti.  sind  bei  den  übrigen 
gebrochenen  Plaralen  zu  besprechen. 


1)  Nomina  ohne  Dehnung  des  a. 

qütälib,  qitätib. 

§  106.    a«   Nur  das   Ar  ab.  scheidet  PP.  mit  Hilfsvocal  ü 
und  t\  im  Hebr.  liegt  statt  Beider  Halbvocal  vor. 


<s    .- 


ä)  qütoM)  bildet  im  Ar  ab.   häufig  Qualificative;   z.  B.  wJ4> 

Q^j  6^,  G^> 

„stark",  1»^»^  „energisch",  Ju J^  „dicke  (Milch)",  a-^o-mö  „tapfer*', 
„Löwe",  jL«j»ai  „stark"  u.  s.  w. 


ß)  qitäM),    Bei  dieser  Form  verschwindet  das  «der  dritten 
Silbe.     Vgl.   \  h A  u >    „vorwärtsstürzend"    Hud.  94,  6,   oy^  vom 

Löwen  (oft)  u.  s.  w.  für  muthmassliches  *  ^^kxAW)  vjy?- 


1)  Vgl.  arab.  t»^.».»^  mit  i^^n^iVi^i,  J^^aoä  mit  (>^.^i?.>  u.  s.  w. 

2)  Sie   nehmen   übrigens   event.    Feminin-Endung   an;   z.  B.  Mfddl. 
9,  10;  30,  6.    . 
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b.  Im  Hebr.  gehören  wohl  hierzu:  bt^9^  =  syr.  jlsj^  „Finster- 
niss",  bsbs  (a  für  t  in  Pausa?)  „Grillen",'  büin  (P.)  „Reif.  — 
MitDehnung  des  «  zu  i:  tö'^rbn  (stat.  constr.  lü^ttbh)  „Felsen". 


2)  Nomina  mit  Dehnung  des  a. 

qütäli^. 

§  107.  a.  Im  Arab.  wieder  Qualificative,  die  oft  mit  den  obigen 
(§  106a)  parallel  gehen:  yo)fö  (s.  oben),  IawLJu  „behend",  Jä^^^^ä- 

„e.  Grosser,  Fürst"  (Hud.  31,  9),  tilj^i  „stark"  (Mfddl.  9, 10;  30, 6), 

G  , 

J^^L^  „teck"  u.  A.  m. 


b.  Im  Hebr.  ist  das  entsprechende  bfj'bp)  „elend"  Adjectiv 
n?'i;^,  meist  als  N.  loci  gebraucht,  ist  Jer.  48,  6  qualificatives 
Nomen.  —  Auch  niüD  =  fh^iAtt  „Blüthe"  scheint  langes  a  zu 
haben;  warum  es  hinten  a  statt  ^  hat,  bleibt  unerklärt.  —  Der 
alte,  nichthebräische  Stammname  pbti?  scheint  nach  der  Um- 
schreibung im  Arab.  ^^aJUx  ä  zu  haben,  also  hierher  zu  ge- 
hören. 


«»■I   ^ 


Ueber  die  Plural-FF.  Joljti  und  JouLfti  s.  unter  den  „Plurr.  frct" 
no.  37. 


Zweites  Kapitel. 
Die  Adjective  und  Participien  des  Impf.-Stamms. 

(Einschliesslich  der  substantivirten  Participien.) 

§  108.  Allgemeines.  Dieselben  Formen,  die  zum  Aus- 
druck der  Infinitive  und  Abstracta  dienten,  konnten  auch  —  wie 
bei  den  Perf.-Derivaten,  s.  §  26  —  adjectivische  und  parti- 
cipiale  Function  ausüben.  Das  Einzelding  erscheint  dann  so 
sehr  als  Vertreter  und  Verkörperung  der  Handlung,  bezw.  des 
Zustandes,  dass  es  mit  diesen  Letzteren  selbst  benannt  werden 
kann.     Der  üebergang  von  der  abstracten   in  die   participiale 
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Function  öder  Yielmehr  die  Ungetrenntheit  Beider  ist  eine  uralte 
und  darum  weit  verbreitete  Eigenthümlichkeit  des  Semitischen. 
Vgl.  neben  den  §  26  a  angeführten  Fällen  noch  z.  B.  T^-j*;  "^n-^l 
na^ia»  „s.   H.  waren  Standhaftigkeit"  d.  i.  standhaft  Ex.  17, 12, 

im  Arab.:  djjo  clL  ^^  Tab.  II,  922,  9  „wir  sind  Folgsam- 

keit  d.  H."  d.  i.  ihnen  folgsam,   JJlc  J^^    „Mann,   Gerechtig- 

keit"  =  ^ßerechter  M.",  y^j^ar  v-ftju«  „Schwert,  Schneide"  =  ^^chaei- 
diges  Seh.",  —  im  Ar  am.  z.  B.  „er  war  ^i^  ^iS4>z  ^ä?  |ä»q-d 
„Nähe  von  90  Jahren"  =  ,,nahe  an  90  J."  Jul.-ß.  4,  12  u.  A.  m. 

l).  Ein  charakteristisches  Zeichen  der  Abkunft  eines  Particips 
vom  Verbalnomen  ist  es,  dass  es,  wenn  es  von  einem  transit. 
Stamm  ausgeht,  ebensogut  als  actives,  wie  als  passives 
Parti  cip  fungiren  kann.  „Du  bist  Schlag**  kann  im  participialen 
Gebrauch  ebenso  gut  bedeuten  „Du  bist  Schlagender^''  als  „Du 
bist  Gegenstand  des  Schl.'s,  Oeschlagener^\  —  Der  active  Par- 
ticipialgebrauch  liegt  in  all  dön  §  a  angeführten  Beispielen  vor 
und  bedarf  hier  keines  nochmaligen  Belegs.  —  Die  passive  Ver- 
wendbarkeit eines  an  sich  indifferenten  Verbalnomens  erhellt 
gleichfalls  aus    zahllosen  Beispielen.     Wir  erwähnen   hier  nur: 

Sil  =  ibl  „Geburt"  =  ^ßehoreaes^\  bbn  „Durchbohrung"  =  ^fiurch- 

hohrter'\  JJLl,  bbtf  „Erbeutung**  =  „5eM^e",  j4^  (Hud.  21,10) 
=  1^2  ..Erjagtes'',  iinDä,  nbtfä  =  U^oä  (Gen.  25,  29)  „(Gegenstand 

des)  Stehlens,  Kochens"  d.  i.  ..Gestohlenes,  Gekochtes'^  -  cyjo 
..zerrissenes  Gewand";  -  „ich  tödtete  ihn  \yjJo  =  Uy^j^uo  d.  i.  „an 
einen   Pfahl  gebunden'^  —  cL^^JI  <i^   „von   Bestien  zerfleischt^'' 

(Mu .  'Ant.  50;  75;  Hud.  21,  11),  -  JJ  »in  ^^^  Flucht  geschlagen 
(v.  Heer")  u.  v.  A.  Diese  Art  participialer  Anwendung,  die  bei 
diesen  Formen  nur  vereinzelt  ist,  ward  bei  einigen  bestimmten 
anderen,  nämlich  den  in  der  zweiten  Silbe  gedehnten  Formen 
schon  in  uralter  Zeit  in  grossem  Umfang  und  gesetzmässig 
neben  der  abstracten  ausgebildet. 

c.  Das  Mass  der  Ausbildung  von  Verbalnomina  nach  der 
activ-  oder  nach  der  passiv-participialen  Richtung  hin  bestimmt 
ausschliesslich  die  Sprachübung.  Von  den  Impf -Nomina  sind 
Manche  in  einem  Sprachkreis  fast  ausschliesslich  Verbalnomina 

Barth,  Kominalbilduug.  H 
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geblieben,  in  einem  andern  schon  ganz  in  die  participiale  Func- 
tion übergeführt  (wie  qütül  im  Hebr.  Infinitiv,  im  Arab.  meist 
Particip  ist,  §  110—111,  wie  ferner  beim  einsilbigen  Nomen 
ungefähr  dasselbe  Verhältniss  waltet,  s.  §  117—119),  Andere 
haben  sowohl  den  Charakter  als  Verbalnomen  wie  als  Particip  in 
den  einzehien  Idiomen  mehr  oder  minder  gleichmässig  bewahrt 
(so  namentlich  die  Formen  mit  gedehnter  zweiter  Silbe 
§  121 — 130,  vgl.  mit  §  82—89),  und  von  diesen  Letzteren  haben 
die  Derivate  aus  transitiven  Verben,  wie  qcUül  und  qätilf  als 
Participien  sowohl  active,  wie  passive  Anwendung  ge- 
funden. Dies  Nebeneinanderbestehen  zweier  Impfc-Participien: 
qätHl  und  qättly  welche  als  ursprüngliche  Verbalnomina  sowohl 
activer  wie  passiver  Verwendung  zugänglich  waren,  führte  dazu, 
dass  einzelne  Idiome  je  eine  der  beiden  Formen  für  eine  von 
beiden  participialen  Functionen,  die  active  oder  die  passive,  vor- 
wiegend ausbildeten,  ohne  indessen  zumeist  die  andere  gänzlich 
zu  unterdrücken.  So  bildete  für  das  passive  Particip  das  Hebr. 
und  Aethiop.  qätül^  bezw.  qHul^  das  Aram.  und  Arab.  dagegen 
das  parallele  qääl,  q^til  aus,  während  in  naturgemässem  Gegen- 
satz dazu  für  das  active  Particip  dann  vorwiegend  das  je  andere 
Impf.-Particip  gewählt  wurde,  falls  nicht,  wie  im  Aethiop.,  ein 
Particip  anderen  Ursprungs  seine  Stelle  vertrat,  üeber  das 
Nähere  vgl.  §  122—3;  §  125—6. 

d.  Ein  weiteres  Symptom  des  substantivischen  Ursprungs 
dieser  Participien  liegt  in  der  event.  Unveränderlichkeit  ihrer 
Endung  auch  beim  femininen  und  pluralen  Gebrauch  (vgl.  auch 
§  26b).  In  diesem  Punkt  hat  das  Südsemitische  alterthümlichere 
Gebrauchsarten  als  das  Hebr.  und  Aram.  Diese  Letzteren  be- 
handeln die  participial  angewandten  Formen  in  adjectivischer  ver- 
änderlicher Art;  nur  qcUil^  das  im  Hebr.  fast  durchweg  Substantiv 
geblieben,  wird  darum  natürlich  auch  substantivisch  construirt. 
Das  Arab.  hingegen  behandelt  sowohl  den  als  Particip  gebrauchten 
alten  Infin.  qiitül  des  Hebr.  (§  65)  in  substantivisch  unveränder- 
licher Art  (§  110),  als  auch  qätul  (das  auch  im  Hebr.  und  ent- 
sprechend im  Aeth.  schon  Particip  ist),  sobald  es  als  actives,  und 
qääl^  wenn  es  als  passives  Particip  fungirt,  was  beide  Male  das 
Gewöhnliche  ist,  substantivisch,  d.  h.  unveränderlich.  —  Das 
intrans.  qätäl  (nebst  seinen  Seitenbildungen)  ist  —  wenige  Aus- 
nahmen im  Arab.  abgerechnet  —  sowohl  im  Arab.  wie  im  Aeth. 
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noch  unveränderlich.  Da  es  nun,  wenn  es  beim  femininen  Sub- 
stantiv ohne  eine  besondere  Endung  stand,  wie  eine  eigene  Form 
des  femininen  Adjectivs  erschien,  so  wurde  es  in  beiden  Sprachen 
—  im  Arab.  schwächer  als  im  Aethiop.  —  häufig  geradezu  zum 
Femininum  des  zu  den  gleichen  Stämmen  gehörigen  Per fect-Adj. 's 
qätil  differenzirt  (§  129e). 

9  109.  Es  wäre  begreiflich,  wenn  die  einzelnen  Idiome  ver- 
sucht hätten,  die  Infinitive  und  Concreta  einer-,  die  participial 
gebrauchten  Formen  andererseits,  nachdem  sich  deren  Anwen- 
dungsarten einmal  von  einander  getrennt,  auch  in  ihrer  Bil- 
dung irgendwie  zu  unterscheiden.  Doch  ist  es  dazu  nur 
selten  gekommen.  Das  transit.  qääl  sowohl,  als  das  intrans. 
qätdl  sind  z.  B.  als  Abstracta,  wie  als  Participien  und  Adjec- 
tive  ganz  gleich  geblieben.  -—  Beim  transit.  Dehnungsnomen  mit 
ü  hat  zwar  das  Arab.  eine  Differenzirung  zwischen  dem  Infin. 

JyXS  und  Particip  JyüJ   leidlich   durchgeführt,  aber  das  Aeth. 

hat  gerade  umgekehrt  das  erstere  (im  Aeth.  qHül)  zum  Particip 
differenzirt,  und  im  Hebr.  finden  sich  für  das  Abstractum 
unter  den  seltenen  Masculinformen  einige  Mal  qätnl.  Jene  Unter- 
scheidung scheint  also  erst  innerhalb  des  Arab.  ausgebildet  zu 
sein.  Im  Ganzen  sind  Formunterscheidungen  zwischen  den  Impf.- 
Abstracten  und  Participien  weder  alt  noch  häufig.  Wir 
haben  daher  auch  die  Formen  schwacher  Stämme  gemeinsam 
für  die  Abstracta  und  Participien  unten  besprochen. 


A)  Participien  mit  zwei  kurzen  Vocalen. 

(Einerlei  Ursprungs  mit  den  Abstracten  §  65—72.) 

üngeschärfte  Formen. 

1)  transit.  qütül,  qätül  (s.  §  67). 

§  110.  a)  qutüL  Diesen  urspr.  Infin.  des  w-Impf.'s  (§  67) 
hat  das  Arab.  in  starkem  umfang  als  substantivisches  Particip 
ausgebildet,  um  die  Person  oder  das  Ding  zu  bezeichnen,  welches 
der  ständige  Träger  der  Handlung,  gleichsam  die  concret  gewor- 

dene  Handlung  selbst  ist.    Z.  B.  dLigo  „Festhaltender,  Geiziger" 

11* 
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(w-Impf),  s^^jLä»  „Fremdling"  (uj^  ^>4-  „wegreissendes  (Wasser)" 


(u).  —  Als  ursprünglicher  Infinitiv  bleibt  die  Form  im  Feminin 
unverändert,  z.  B.  ^jJÜd  äü)b  „frei  gehende  Kamelin",  (u), 
pJ:^  8  J^3  „träumende  Erinnerung"  Näbg.  23,  2  (u),  ^Ilä  <5p 
„ferne   Wohnung"  (uj  u.  s.  w.  —  Als   urspr.    Infinitiv    kann    die 


9   9 


Form  auch  passive  Bedeutung  haben;  z.  B.  o^  (s.  vorher) 
auch:  „Weggeschwemmtes"  u.  s.  w. 

Betreffs  der  Ausbildung  der  Form  aas  Verben,  die  kein  «-Impf, 
haben,  vgl.  §  75. 

Im  Hebr.  entsprechen  nur  vereinzelte  Fälle,  wie  '^äS?  nbt 
^,gedmhend  bin  ich"  (2.  K.  9,  25),  nhtt?  T'^b«  ^Dbrjl  „es  gehen 
zu  Dir  sich  beugend"'  Jes.  60,  14  (beachte  die  Unveränderlichkeit 
des  Particips  im  Plural!);  wohl  auch  ttJöi  nta  „verachtet  an  Per- 
son" Jes.  49,  7  (in  pass.  Bdtg.). 

ß)  qätül.  Im  Ar  ab.  sind  einige  participiale  Substantive 
so    gebildet,   die    von   Thätigkeitsstämmen    herrühren,   also  von 

der  intrans.    Form  §  6  verschieden  sind.    So:   jTj   (von  SdS) 

„gedenkend",   ojuo  (neben   oJlo)  „sich  neigender  Theil   (des 

Bergs)"  (u)^  und    so  wohl:  J^a^^    „Marschirender"  ^)  =  „Mann", 

äaIu  „wildes  Thier"2),    i^jä   „Hyäne"  3);   beide  Letzteren  haben, 

als  Verba  guttur.,  jetzT  kein  w-Impf.  jnehr;  vgl.  §  75 — 6.  — 
Aus  dem  Hebr.  entspricht:  np^  „betrügerisch",  Jer.  17,  9,  neben 
Impf.  lp?|5  stehend,  falls  das  ö  nicht,  trotz  der  defectiven  Schrei- 
bung, urspr.  d  ist  (§  27  g). 

§  111.  In  den  abgeleiteten  Stämmen  wird  dieser  Infinitiv 
im  Assyr.  genau  so  gebraucht,  wie  im  Arab.  im  Grundstamm. 
Neben  der  infin.  Function  finden  sich  nämlich  die  betreffen- 
den Formen  sowohl  als  active,  wie  auch  —  dies  häufiger  —  als 
passive  Participien.  Die  activen  Participien,  häufig  auch  die 
passiven,  verbinden  sich  dort  auch  mit  Pronominalsuffixen,  um 


CS  ^ 


1)  Vgl.  das  beduin.  JL^C;  ZDMG.  22,  114. 

2)  Der  Stamm  bedeutet  „einen  anfallen*',  Hud.  20,  7. 

3)  Der  Stamm  bedeutet  „die  Hand  zur  Gewaltthat  ausstrecken". 
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ein  neues  Tempus  (das  sogen.  Permansiv)  zu  bildend)  Vgl. 
in  activen  Sinn:  Fiel;  suma  kt  zukkuru  „Namen  hatten  sie 
nicht  genannt"  —  ^it-wWa-a-to  «S/^aftf  „angehängt  hatte  sie  Köcher"; 
-  vom  Schaphel:  sa  arna  sü-tu-ru  hir-bu-u  J^itusu  „welcher 
Sünde  gemehrt,  vergrössert  hatte  s.  Vergehung";  -  Niph.:  na-an- 
zu'zu  „sie  standen";  -  Ifteal:  pit^lu-J^k  „ich  verehre",  -  „welcher 
Truppen"  sit-iyvrru  „gesandt  hatte"  u.  A.  m. 

Im  passiven  Sinn:  Fiel:  kus-hu-du  „gefangen",  u^-^u-zu 
„eingefasst";  -  Schaphel:  ul  sursudd  üdasu  „nicht  war  gelegt 
sein  Fundament";  -  als  Fassiv  des  Causativs  gewinnt  die 
Form  öfter  wieder  die  einfache  intrans.  Bedeutung  des  Grund- 
stamms, wie  supsuqu  „steil",  sünuhu  „klagend"  u.  s.  w.;  —  Ifteal: 
lü'bu'sat  „sie  war  bekleidet"  u.  A.  m. 


2)  transit.  qättl  (s.  §  69). 

§  113.    Auch  hiervon  hat  fast  nur  das  Ar  ab.  einige  parti- 
cipiale  Vertreter.    Vgl.  y^S^  (^-Impf),  „e.  zerbrechender"  (Löwe) 

-  |»u&  (e)  „e.  prasselnder"  (Kegen)  -  ^^  (i)  „e.  zerreissender" 

(Löwe)  =  yi>|^  -,  viJUJo  „Herrscher"    (t)'^),  —  kls  „sich  ein- 


mischend" (^).    Neben  J$   „sich  erinnernd"  existirt  zwar  jetzt 
kein  ^-Impf.,  aber  das  ursemitische  Abstractum  zikr  u.  A.  weisen 


1)  Den  Ursprung  der  assyr.  activen  und  passiven  Participien  im 
Infinitiv  hat  auch  Mc.  Curdy  (Actes  du  VI™«  congrfes  des  Orient.  U,  1, 
507—535)  richtig  erkannt.  —  Ihm  ist  Delitzsch,  assGr.  §  88b,  89  gefolgt. 
Aus  den  zahlreichen  Belegen  Beider  sind  die  obigen  Beispiele  entnommen. 
Die  genaue  Analogie  des  arabischen  participialen  Gebrauchs  des  Infinitivs 
qütül  (§  a)  ist  von  Beiden  nicht  erkannt  worden. 

2)  Das  hebr.,  wohl  auch  aram.  einsilbige  7|^e  ist  hieraus  ebenso 
verkürzt,  wie  onj  aus  rähXm  „Mutterleib"  (häufiger  ist  im  St.  cstr.  diese 
Verkürzung,  wie  ti;?.;«,  tjint  aus  Tj.":;,  Pirs).  —  Das  aus  dem  assyr.-babyl. 
Cultus  herübergenommene,  seiner  Form  nach  allgemein  verkannte  ^sVö 
D'^tti?  „Königin  des  H.'s"  geht  noch  auf  das  gleiche  masc.  tfV»,  wie  das 
arab.  mWüh  zurück;  es  steht  nach  einem  allgemeineren  Gesetz  (ZDMG. 
41,  606)  für  nsl;».  Damit  stimmt,  dass  in  dem  von  Schradeb  (SBer.  Berl. 
Ak.  d.  W.  1886,  Sep.-A.  S.  13)  veröffentlichten  SyUabar  wiederholt  ma-li-ku 
sich  findet. 


166  Impf.-Participien.  Intrans.  qatal,  qütdl         [§§  112.  113. 

gleichfalls  auf  ein  solches  zurück;  vgl.  Anm.  S.  119—20.  —  Im  Hebr. 
kenne  ich  activ  nur:  den  Plur.  D^^öbfi  (auch  D'^ö^^bfi)  „Ent- 
rinnende" als  hierher  gehörig^).  Das  «-Impf,  des  Qal  tht'^  ist 
als  Eigenname  noch  erhalten  1  Chr.  7,  32,  33,  entsprechend  dem 
N.  pr.  Sijpbfi;  von  diesem  Impf,  ist  auch  das  Abstr.  ntjbö  (§  92) 
und  das  act.  Prtcp.  ü^'bfe  (§  125e)  abzuleiten 2).  —  In  passivem 
Sinn:  naj;?  „perforata"  =  „Weib",  niää  „Gestohlenes"  rhn  „Ge- 
raubtes" u.  s.  w.,  urspr.  concrete  Verbalnomina:  „Gegenstand 
der  perforatio"  u.  s.  w. 


<k^  -  j^ 


3)  intrans.  qätal,  qütäl  (s.  §  70). 

§  113.    a)  qätäl  bezeichnet  neben  seiner  Abstract-Function 
(§  70)  nicht  selten  auch  intrans.  Adjective  der  nämlichen  Art  von 

Stämmen.    Vgl.  im  Arab.  ,jJ1ä  „schön"  icjJL  „herabwallend", 


?.--'_  s 


?»   ^  ^        Q 


9   ^  ^ 


S  „kraus",   Juuo    oltX^    (Qor.   72,   17)    „schwere   Strafe^"; 

^^^y^  „schlank",  auch  im  Femin.  unverändert,  'Alqm.  7,  4  (A), 

l'ddl.  7,  23;  10,  8;  Qor.  6,  125  u.  A.  m.    Vgl.  auch  das  infiniti- 

visch  behandelte  ^S  IAsuo  „edler  Stamm".  —  Substantivisch: 

^£3  „Jüngling"  u.  A.  — ,  Alle  von  intrans.  Stt.  mit  i,  bezw. 
selten  w-Perf.  —  Hierzu  gehören  im  Hebr.  intrans.  Adjektive, 
wie  "jlb  „weiss"  3),  bötf  „niedrig**  (Pf.  *),  pn^  „grün"  (ar.  »-Pf.) 
bDO,  rnj;?^,  "jtjj;,  pm^)  r^ton;  —  von  ult.  m?:"i5:j  „bescheiden" s), 
Alle  aus  intrs.  Stt.  mit  a-Impf.  —  Aramäische  Formen  sind 
fflr  uns  meist  nicht  mehr  kenntlich:  denn  im  Masc.  absoL  fallen 
die  2.  Vokale  überhaupt  weg,  im  Constr.,  wie  D''tJ3K  bot?  Dan.  4, 14 
aber,  ebenso  in  Femininen,  wie  1^^^^,  iLma:^  kann  jedesmal 
das  ä  aus  i  entstanden  sein  (s.  §  5  d,  Anm.).  —  Doch  gehören 


1)  Nur  wljtn  Ez.  7,  16  kommt  als  Perf.  vor. 

2)  Die  Bildung  einer  IV.  Conj.  an  Stelle  der  ursprünglicheren  I.  im 
Arab.  dürfte  wieder  mit  diesem  t'-Impf.  zusammenhängen;  s.  §  78a,  Anm. 

3)  Daher  der   Stat.   constr.   ~^^\j  zu    einem   perfectischen   *)^h 
gehörig. 

4)  Während  pm  vom  Perf.-Stamm  nach  §  6. 

5)  Während  ^iv  Perf.-Adj.  (§  28)  ist. 


§§  113.  114.]  Impf.-Participien.  Transit,  qütull.  167 

von  schwachen  Stämmen  um  „alt"  =  hebr.  ite,  >^9  =  D"! 
„hoch"  hierher.  —  Vom  Assyrischen  wird  nakaru  „Feind"  (vgl. 
m.  nD?),  raphby  fem.  rapcbstu  (nicht  rapistu,  wie  §  5e)  „weit" 
u.  A.  ^)  hierher  gehören. 

qitäl  wird   als   Adj.   nicht   verwandt.    In   Fällen,    wie    i^yp   ^Lo 


■SS  y 


(neben  (^v^    ^\  ^--»öüf  «Jt    „er    ist   der    Angenehme,   Beliebte",    ist  i 

durch  Umlaut  in  Folge  des  schliessenden  j  bewirkt;  s.  §  12.  —  Ueber 
hebr.  concrete  Substt.  wie  ^53,  ^s»,  ^»n  u.  A.  s.  §  71  Ende. 

ß)   qutal  ist  im  Ar  ab.  mehrfach  als  Ausdruck  für  intrans. 
Adjektive,  namentlich  solche  mit  gemeiner  Bedeutung,  in  An- 

Q^j  6^j  Q-'? 

Wendung.     So  Joo\  „feig",  J^  dass.,  «Jüft  „gierig",  Alle  von  or 

Impf.     Namentlich  in  beschimpfenden   Anrufen,    wie  \t/j^  L, 

mSü  U  ist  es  gebräuchlich  und  hat   Analogieformen  auch   aus 

Stämmen    transit.    Structur   nach    sich    gezogen,    wie    ^tXi  b, 

^^^j^  L  (a-Perflf.).  —  Hierzu  das  hebr.  n^Tö  „abscheulich"  Jer. 
29,  17  (im  PL).  —  Mit  Dehnung  des  u:  ^y^l  „Kleines"  N.  pr. 
loci.  —  Ob  auch  das  talm.  nülT  „gering"  ein  a  hinter  dem  2.  Rad. 
hatte,  ist  nicht  sicher. 


Geschärfte  Formen. 

§  lU.  Wie  schon  die  ungeschärften  Formen  vielfach  nur 
im  Arab.  adjectivisch  sind,  im  Hebr.  dagegen  bei  den  transit. 
Stämmen  nur  in  abstracter  Bedeutung  erscheinen,  so  sind  auch 
die  Schärfungsformen,  die  im  Hebr.,  mit  Feminin-Endung  ver- 
sehen, Verbalabstracta  bilden  (§  94—97),  nur  im  Arab.  als 
Masculina  erhalten  und  so  als  Adjective  gebraucht.  —  Neben  der 
Verdoppelung  der  dritten  Kadicale  —  wie  oben  beim  Nomen 
§  94  flf.  —  hat  das  Arab.  für  das  intrans.  Particip  auch  noch 
Formen  mit  Schärfang  des  mittleren  Radicals. 

1)  transit.  qutüll,  die  Schärfang  von  transit.  qütül  (§  110a), 
das  im  Hebr.  (mit  Fem.-Endg.)  Abstracta  bezeichnet,  bildet  im 


1)  Delitzsch,  AssGr.  S.  161. 
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Ar  ab.  Adjective  ^),  wie  ^jjS  (u)  „zurückhaltend".  —  In  Fällen  wie 

Jli^  (u)  „hart",  J^^ä  „stark",  die  zwar  transit  Verbalstructur, 
aber  beschreibende  Bedeutung  haben,  dürfte  aber  wohl  Ana- 
logiebildung nach  der  Form  §  11  ß  auf  Grund  der  intransitiven 
Bedeutung  vorliegen. 

2)  transit.  qtttll,  das  Masc.  zu  dem  auch  im  Arab.  mit 
Feminin-Endung  vorhandenen  Infin.  qtttUd  des  z-Irapf/s    (§  96). 

Als  Adj.   vgl.   z.  B.  Ljb    „flink"   (v.  Boss  'Alq,  2,  35),  e,  ^ 

„hüpfend"  fe).  -—  Von  y^^A^  „stark",  Jujä  „flink"  sind  die  entspr. 

Verbalformen  nicht  bekannt,  sie  können  daher  auch  wie  die  FF. 
§  17  a  entstanden  sein. 

§  115.    3)  intrans.  qitall  (qätall)  aus  dem  intrans.  a- 


Impf.  (s.  §  97)  bildet  ziemlich  häufig  Beschreibewörter.  Z.  B.  uiiF, 

\!jr^  „dick",  v^A^iÄ  „jähzornig",  OJlS.  „gross  gewachsen";  Kämil 

449,  1:  „dick"?  Jop  „langes  Gewand  tragend"  IJam.  383  u.,  JHis. 
617,  8  u.,  Alle  neben  intrans.  a-Impff.,  welche  auch  neben 

s  s 

Ia^  „Fresser**,    1^    „gierig    verschlingend"    trotz    der    transit. 

Stammbedeutung,  hergehen.  Mit  Vorschlags«:  (o\jl  „kurz", 
„dick".  — Das  Hebr.  konnte,  weil  es  keine  vocalischen  Flexions- 
endungen hat,  den  letzten  Radical  nicht  schärfen.  Möglicher 
Weise  liegt  aber  eine  Auflösung  solcher  Schärf ung  in  den  Adjj. 
ymi  „rahig**,  'j;?;'i  „grünend"  vor.    S.  §  142. 

Das  Arab.  allein  bildet  von  diesem  intrans.  a-Impf.  aus  auch  Formen 
mit  geschärftem  zweiten  Radical.  Der  erste,  unwesentliche  Vocal 
kann  dabei  wieder  i  oder  auch  li  sein. 

a)  \nixd.n^.  qittäh    Z.  B.  v^aAä.    „dumm",    yof    „schwachsinnig" 

6  CS    ^  Sc 

Imrlq.  3,  5,  ij^AO  „dick,  plump".  --  Subst.  v^a34>  „Zwerg"  u.  A.  —  Ob 
auch  aram.  ^fe»  „Lamm"  ein  urspr.  Beschreibewort  dieser  Art  ist? 


1)  Also  dasselbe  Verbältniss  wie  das  hebr.  ^bp  §  65  zu   arab.  Adj. 
qütul  §  110«. 


115.  116.]  Impf -Participien  mit  inserirtemy,  tr,  169 

/9)intrans.  qüttaU)  Vgl.  .^jJuc  „hart",  cM)  (neben  Jüoj,  §  113/9) 

„feig".  —  Subst.  aAmO  „kahler"  (Boden),  \J^)\  „blauer"  (Jagdfalke)  u.  A. 

Ein  solches  Beschreibewort  wird  auch  (>4i  „Laus"  sein  (Stamm  Vfesp^  Jes. 
19,  6;  33,9),  mit  dem  das  hebr.  das  der  Wurzel  und  Formbildung  nach 
enge  zusammenhängt;  s.  §  15,  Anm. 


Adjective,  verstärkt  durch  inserirtesy  und  w. 

(Vgl.  §  38.) 

§  116.  Fast  nur  das  Ar  ab.  hat  das  intrans.  Adjectiv  qätai 
auch  durch  Insertion  von  j  und  w  nach  dem  ersten  Vocal  ver- 
stärkt (wie  das  Perf.-Adj.  §  38).  Hierdurch  entstanden  aus  dem 
Adj.  qätäi  in  §  113: 


S--  o  -'  ...         fs  c  fi 


1)  intrans.  qaitäl.  Z.  B.  Ju^    „gemein^^    ^\h\k(*    »i^ng^^ 

Imrlq.  63,  10,  äII^  „schwach",  v.y4^  »Jästig",  ^Jli  „jugend- 
lich" u.  A.  m.,  ATle  von  intrans.  Stt.  mit  a-Impf. 

2)  intrans.  qautäl.  Aus  intrans.  Stämmen  stammen  z.  B. 

LjOyÄ  „lang"  (v.  Pferd),  i^j^y^  „lang",  Jili  „altersschwach", 
^j^  „alt,  gebrechlich".  ^  Subst:  ^^  „Fülle"  (Qor.)^).  ~ 
Hierzu  ist  wohl  hebr.  btiä  =  J)^  »junge  (Taube)"  zu  stellen. 

Schon  §  38  ist  bemerkt,  dass  wir  Nomina  wie  ökSp  =  j»^^  „Zwil- 
ling" u.  A.  m.,  deren  verbaler  Stamm  uns  unbekannt,  nicht  bestimmt 
einreihen  können.    Hier  ist  das  n  vielleicht  Präfix. 


1)  Dehnung  von  qütäl,  §  113,  ß, 

2)  Vergl.   Muzhir  II,  77,    wo   die   transitiven  Formen  (§  38)  auszu- 
scheiden sind. 


170  Einsilbige  Impf.-Participien.  Transit,  qutl,  qitl.    [§§  117.  118. 


B)  Einsilbige  Impf.-Adjective. 
(Einerlei  Ursprungs  mit  den  Nomina  §  73 — 81.) 

Der  Gebrauch  des  einsilbigen  Nomens  als  Adjectiv  ist  beim 
Impf.-Stamm  ebenso  wie  beim  perfectischen  (vgl  §§  19.  21.  23) 
nur  im  Arab.  ausgebildet;  in  den  anderen  Sprachen  blieb  es 
durchweg  auf  seine  substantivische  Bedeutung  (§  73  flf.)  be- 
schränkt und  bezeichnet  höchstens  subst  Concreta. 


1)  transit.  qutl  (s.  §  74). 

§  117.    Da  das  zweisilbige  transit.  qiUül  als  Adjectiv  im 
Arab.  beliebt  ist  (§  110),  so  ward  das  einsilbige  Nomen  hierfür  wenig 

gebraucht.  Vgl.  z.  B.  iaulo  Ju  (neben  hjLS)  bei  w-Impf.;  die 
ünveränderlichkeit  des  Worts  erweist  den  substant.  Ursprung: 
„Hand  Ausstreckung"  =  „freigebige  Hand"  ^) . 


2)  transit.  qitl  (s.  §  77). 

§  118.   Dies  Nomen  des  e-Impf.'s  ist  dagegen  um  so  häufiger 
im  Arab.   Adjectiv,   als   der  zweisilbige^ Infinitiv  (§  69a)  diese 


Q-o 


Function  nicht  hat.    Vgl.  daher:  o%-o  „geläutert,  rein",  e-Impf, 

Jai  „Fasten  brechend",  z\  {^y^  „freigebig**,  i\  und  so  durchweg 

neben  e-Impff.:  (j*JU^  „zusaramensitzend  mit . .  ",  J4X5  „gleich- 

werthig**,  ^  „heirathend**,  ^3!»  „congruent**,  „gleich"  u.  s.  w.  — 
Im  Hehr,  entsprechen  als  participiale  Substantive:  -jbsi  „Wan- 
derer** vgl.  m.  viJLLj^ ;  s.  daher  §  85  f.  -  te?  „Fallendes",  „Abort- 
kind" vgl.  m.  aram.  bö\ 


So® 


1)  Daneben  ia^o  Ju,  von  einem  im  Arab.  jetzt  nicht  mehr  vor- 
handenen i-lmpf,  mit  welchem  das  „abnorme"  hebr.  a-Impf.  o»£«?  (neben 
sonstigem  5)  ursprünglich  identisch  ist. 


§§  119.  120  a.]     Imperfectische  Dehnungs-Participien.  Allgem.  171 


3)  intrans.  qatl  (s.  §  80). 


s«-. 


§  119.  Es  ist  im  Arab.  sehr  häufig  adjectivisch.  Vgl.  z.  B.  ^^ 


o  ^ 


„freigebig",   v,>Jb)   „feucht",    jJä    „hart",    ^,ji.o    „schwierig**, 

Jlj-I  „leicht",  |vis^  „dick"  u.  v.  A.  *),  Alle  von  intrans.  Stämmen, 

theils  mit  e-Perf.,  also  o-Impf.,  theils,  nach  dem  durchgehenden 
Metaplasmus,  mit  w-Perf.  —  Im  Hehr,  entspricht:  n?5  „dumm". 
Als  Substt.:  Db^  „Jüngling"  (arab.  e-Pf.),  und  gewiss  stammt 
auch  n?3  „Jüngling"  von  einem  intrans.  Stamm.  —  Dagegen 
dürfen  die  ungewöhnlich  häufigen  intrans.  Adjj.  von  !?"!?-Stt., 
wie  X)y  "^^i  b'ü»  sf?  u.  s.  w.  eben  wegen  ihrer  unverhältnissmässigen 
Häufigkeit  nicht  in  diese  im  Hebr.  sehr  seltene  Adjectiv-Classe 
gestellt  werden.  Da  andererseits  das  gewöhnliche  intrans.  qoM 
von  diesen  Stt.  ebenso  lauten  muss,  so  sind  sie  mit  dieser  Form 
zusammenzustellen.  Vgl.  §  10  a.  —  Auf  Grund  der  erstgenannten 
auch  im  Hebr.  vorhandenen  Bildungen  werden  syrische  intrans. 
feminine  Adjective  wie  iLäti  „unreine",  iLäjI  „wüste",  iLäai 
„reine"  2),  die  sich  durch  ihre  Structur  von  Formen  wie  iLias, 
jrySflir  (§  5d)  deutlich  unterscheiden,  hierher  zu  ziehen  sein. 
Im  Masc.  mussten  beide  Formen  zu  qatld  zusammenfallen. 


C)  Impf.-Partioipien  mit  einem  kurzen  und  einem 

langen  Vocal. 

(Gleichen  Ursprungs  mit  den  Infinitiven  §  82—89.) 

§  120.  a.  Die  Derivate  des  Impf.-Stamms  mit  Dehnung 
des  Charaktervocals,  welche  einerseits  Abstracta  und  Concreta 
der  betr.  Stämme  sind  (§§  82,  85,  88),   erscheinen  zugleich  als 


1)  Eine  Verkürzung  aus  aamihünj  raßbün,  bezw.  ratubün  u.  s.  w.  an- 
zunehmen ist  schon  darum  unzulässig,  weil  nach  §  118  auch  das  t-Impf. 
sein  einsilbiges  AcUectiv  bildet.  Solche  Verkürzungen  kommen  ander- 
wärts vereinzelt  vor  (K&mil  537,  3;  s.  auch  oben  S.  165,  Anm.  2); 
hier  aber  handelt  es  sich  um  eine  zahlreiche  Glasse  regelmässig  vor- 
kommender Adjective. 

2)  NöLDEKE,  SGr.  §  94E,  der  aber  diese  mit  der  gleich  folgenden 
Bildung  zusammennimmt. 
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Participien  und  Adjective  derselben  Stämme.  In  manchen 
Fällen  ist  nicht  die  geringste  Differenzirung  zwischen  Beiden 
gemacht  worden,  wie  bei  der  Form  qätil  des  transit.  e-Impf/s. 

Im  Arab.  z.  B.  wuJiL  „nächtliches  Plaudern"  und  „Plauderer", 

Juä.%  „Wanderung"  und  „Wanderer",  oc^  „Hilfe"  und  „Helfer**; 

ebenso  im  Hebr.  z.  B.  n'^Sj?  sowohl  „Ernte"  als  „Schnitter".  — 
Auch  bei  den  intraus.  FF.  qätdl  u.  s.  w.  fallen  Abstracto  und 
Adjective  in  der  Form  meist  zusammen.  —  Dass  auch  die 
arab.  Scheidung  zwischen  qutül  (Inf.)  und  qätitl  (Partcp.)  keine 
uralte  ist,  vgl.  oben  §  109. 

b.  Als  ursprüngliche  Infinitive  und  Abstracta  mussten  von 
vornherein  diese  Participien  für  Masculine  und  Feminine 
gleiche  Formen  haben.  In  dem  Masse  aber,  als  sie  sich  in 
participialer  Function  festsetzten,  konnten  sie  allmälig  adjecti- 
vische  Beweglichkeit  annehmen.  Dieser  allmälige  Uebergang  ist 
in  den  einzelnen  Sprachen  noch  zu  verfolgen;  die  Behandlung 
der  Formen  nach  entweder  substantivischer  oder  adjectivisch  ver- 
änderlicher Art  ist  von  Sprache  zu  Sprache  verschieden  und 
spiegelt  deutlich  die  allmälige  Functionswandlung  der  Formen 
wieder. 

Das  Arab.  hat  diesen  Punkt  noch  zu  einer  interessanten 
Differenzirung  ausgenützt.  Die  Formen  qätül  und  qattl  vom 
transit.  Impf,  aus  können  nämlich  als  urspr.  Abstracto  bei  der 
Verwendung  als  Participien  ebensogut  activen  wie  passiven  Sinn 
haben  und  haben  auch  beide  Bedeutungen  in  den  einzelnen 
Idiomen.  Das  Arab.  hat  nun  die  active  und  die  passive  Ge- 
brauchsart in  jeder  der  beiden  Formen  so  geschieden,  dass  es 
der  einen  die  substantivische  Un Veränderlichkeit  beliess  (dem 
activen  qätül,  und  dem  passiven  qätU)i  der  anderen  aber  die 
adjectivische  Veränderlichkeit  gab  (dem  passiven  qätül  und  dem 
activen  qätit).  Massgebend  dabei  war  gewiss  ursprünglich  der 
Grad,  in  welchem  die  betr.  Form  noch  als  Substantiv,  oder  be- 
reits als  Adjectiv  empfunden  wurde.  —  Die  sonstigen  Schwankun- 
gen im  Verhältniss  der  einzelnen  Sprachen  zu  einander  werden 
im  Uebrigen  bei  den  einzelnen  Formen  besprochen  werden. 


§  121a — b.]       Imperfectische  Dehnungs-Participien.  qätül.  Yl% 

üngeschärfte  Formen. 
1)  Partieip  qätül  (s.  §  82). 

§  121.  a.  Es  ist  eines  Ursprungs  mit  dem  gleichen  Impf.- 
Infinitiv  (§  82).  Im  Unterschied  zu  diesem,  welcher  im  Arab. 
u  in  der  ersten  Silbe  hat,  hat  das  Arab.  dem  Partieip  ä  in  der- 
selben gegeben,  das  Aram.  in  der  activ-participialen  Anwen- 
dung sogar  dies  a  zu  d  gedehnt.  Das  Aethiop.  hat  aber  beim 
Partieip  e  =  urspr.  u  behalten.  Im  Hebr.  hat  das  Abstractum 
mehrfach,  das  Partieip  immer  a;  hier  ist  aber  meist  durch  die 
besondere  Feminin-  oder  Plural-Endung  bei  den  Abstracten  eine 
äusserliche  Scheidung  vom  Partieip  vollzogein  worden.  Fast  jede 
Sprache  hat  also  ein  anderes  Mittel  der  Differenzirung  des  Par- 
tieips  vom  Abstractum,  ein  Beweis  dafür,  dass  diese  Unter- 
scheidung nicht  schon  mit  der  Entstehung  der  Formen  ver- 
bunden war. 

b.  Als  urspr.  Verbalnomen  trug  die  Form  die  Möglichkeit  in  sich, 
als  Partieip  sowohl  in  activem  wie  in  passivem  Sinn  zu 
fungiren.  Die  ursprüngl.  Identität  beider  Gebrauchsarten  ist  fast 
überall  noch  ersichtlich.    Im  Arab.  ist  z.  B.  das  gleiche  Par- 
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ticip  in  v?^  L^r^  «Weg,  auf  dem  geritten  wirä>^  passiv,  in 
i^f^JJU  Vt^  J^5  »^i^  Mann,  der  Thiere  reitet^  activ,  in 
^y^\  Xifb  „K.,  an  welcher  geti^urJcen  wird^^  passiv,  in  ^t*&^ 
d?«^^  ^^tirinkendes  Junges",   activ,  u.  A.  m.;   s.  Kämil  92  oben. 


s 

vdj 


Daraus  folgt  im  Hinblick  auf  die  Infinitivform  §  82  a— c,  dass 
das  Partieip  urspr.  nur  ein  indifferentes  Verbalnomen  war 
und  obige  Phrasen  bedeuteten  „ein  Weg,  ein  Reiten",  „ein  Mann, 
ein  Reiten  die  Thiere";  „eine  Kamelin,  ein  Saugen";  „ein  Junges, 
ein  Saugen",  woraus  je  nach  dem  Zusammenhang  sich  bald  eine 
active,  bald  eine  passive  Bedeutung  ergab.  —  Ebenso  ist  im 
Hebr.  f^inrj  sowohl  Nom.  verbi:  ^^Entscheidvmg^''  (Joel  4,  14),  als 
Prtcp.  act.  in  'f^'yn  anitt  ^^einschneidende  Dreschwalze"  Jes.  41, 15 
(woraus  Subst.  nis^iri),  als  endlich  Prtcp.  pass.  in  f^Jinn  ^^einge- 
schnitten =  beschlossen^''  (Jes.  10,  22).  Alle  Drei  gehen  von  der 
subst.  Bedeutung  „Einschnitt",  bezw.  „Beschluss"  aus;  daher  „eine 
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Walze,  ein  Eixtsehmti"  ==  „eine  einschneidende  Walze";  aber  „eine 
Vernichtung,  ein  Beschluss"  -  „eine  beschlossene  V."  u.  A.  m.  — 
Ebenso  ist  im  Aram.  Jäos^  1)  abstract:  „Reüen\  2)  concret, 
activ:  „Reüerei^^  3)  concret,  pass.:  ^^erittenes  Thier**  (s.  zu  Allen 
Bernstein's  lex.  485);  in  den  Targg.  „Wagen".  —  Daher  sind 
beide  Richtungen,  die  active  und  die  passive,  in  den  einzelnen 
Sprachen  ausgebildet  worden. 

a)  qätul  (qdtül)  als  actives  Particip^). 

§  122.  a.  Im  Arab.  ist  es  mit  dem  pass.  Prtcp.  in  der  Form 
vollständig  gleich  geblieben.  Es  ist  hier  in  der  activen  Function 
weit  häufiger  als  in  der  passiven.  Vgl.  z.  B.  von  Stämmen  mit 
tA-Impf.,  gleichviel  ob  sie  noch  daneben  s-Impf.  haben,  oder  nicht: 


JyLS  „tödtend",  o^Lä  „abweichend  v.  Weg"  (Hud.  16,  21),  ö^^ 
„fliehend",  \^yi^  „tüchtig  marschirend",  ^^iT  „leugnend";  ferner 

6,^        9j-Ö>-        6>^        9>^         9?r         ®>'  A 

>yLd>  ^^ v^»  )y^^  O^^^^"^'  vy^'  Vy^'  s:;^^x^  u.  V.  A.  — 
Der  enge  genetische  Zusammenhang  mit  dem  Inf.  qutül  ist 
zweifellos,  und  die  zahllosen  Parallelformen  wie  ^yy^  (Infin.) 
o^^y^    (Prtcp.),    sysS :  x^,  -  \i:^yS<Ms  :  v;;^yCyw  u.  A.   bestätigen 

dies.  Beide  gehen  vom  w-Impf.  aus.  Doch  hat  sich,  wie 
schon  der  Infin.  gutül  viele  Analogiebildungen  erzeugt  hat, 
vgl.  §  82  b,  noch  mehr  das  Particip  qätül  als  allgemeines  actives 
Particip  durch  Bedeutungsanalogie  auch  über  eine   Reihe  von 

Stämmen  verbreitet,  die  nur  aT-Impf.  aufweisen,  wie  v^v^ 
(neben  v^vi)  „schlagend",  oJi  „schwirrend",  ^y^  «ver- 
gewaltigend", ^yLS  „erwerbend"  (Mu.  Leb.  80).  —  In  anderen 
Fällen  freilich  existirt  zwar  kein  w-Impf.,  aber  eine  Reihe  von 
anderen  Derivaten  weisen  auf  seine  ehemalige  Existenz  hin.    So 

vgl.  züj^  „verzeihend"  noch:  ^yik,  ,!jQi;-vi)y9l  „lügnerisch", 
'^y>^s^    „tragendes  (Eamel)",    oyir  „sich  neigend"  haben  im 


1)  Von  dem  intrans.  Adjectiv  §  31,  ist  es  durch  seine  Bedeutung 
und  die  Structur  seines  Stammes  geschieden. 
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Hebr.  und  Syr.  w-Impff.  in  den  entsprechenden  Stämmen.  — 
Der  Zug  im  Arab.  geht  augenscheinlich  dahin,  von  den  beiden 
Parallelformen  qätül,  qattl  aus  den  beiden  transit  Impflf.  (mit  u 
und  i)  qatül  vornehmlich  fttr  das  active,  q(iM  für  das  passive  Par- 
ticip  zu  differenziren.  Hierdurch  wurden  beide  Formen  zu  Be- 
deutungsanalogien gedrängt  und  die  urspr.  Beschränkung  der 
Bildung  jeder  Form  je  nach  dem  Vocal  des  Impf/s  (bezw.  seines 
Infin.'s)  in  diesen  beiden  Functionen  aufgehoben. 

Als  urspr.  Verbalnomen  ist  die  Form  im  Arab.  unver- 
änderlich auch  im  Feminin;  vgl.  (^J)  ^^'  TT^  Vr^l 
Maid.  I,  82  (ßul.);  J^j^  ^\  Bohäri  IV,  218  (Kairo  voc.  Ausg.) 

und  unzählige  Beispp.  bei  den  alten  Dichtem^).  Nur  wenn  das 
Particip  zugleich  den  Substantivbegriff  tragen  soll,   wird  es  mit 

Feminin-Endung  versehen,  wie  &J>»^  „Lastkamel",  H^  J^  „Fein- 
din", Sibaw.  II,  217,  19. 

1.  Auch  Thätigkeitsparticipien  aus  Stämmen  mit  f-Perff.  sind  durch 
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ßedeutungsanalogie  nach  dieser  herschendenForm  gebildet.  So 
„lachend",  Jm-^  „thuend",  \j*%y^,  „verzweifelnd"  u.  A. 
2.  üeber  die  Form  qaJtul  vgl.  §  e. 

\s.  Im  Aethiop.  hat  dies  active  Particip  die  Form  qHiil 
(=  ^vl)  2),  wie  im  Arab.  der  Infinitiv.  So  z.  B.  \i^*}\  „haltend" 
(hebr.  rin»),  i4-^  „lästernd",  I^C  »wohnend"  u.  A.  —  Subst. 
'i'i^p*  „Herrscher". 

c.  Hebr.  active  Participien  aus  dem  w-Impf.  sind:  ^^DT^) 
„gedenkend"  Ps.  103,  14  (auch  im  b.  Talm.  Sabb.  115a  'idä'^T 
„ich  erinnere  mich")  -,  f  ^inj  „drängend"  1.  Sara.  21,  9  -  TinÄ 
„fassend,  packend"  HL.  3i  8,  Ez.  41,  6  vgl.  mit  1.  K.  6,  6  -, 
rn^Töfn  „die  Zerstörerin"  Ps.l37,  8  -  f'inn  (anitt)  „einschneidende 
(Walze)".  Subst.  '^5'^?  nin^iüü  „die  Hüter**  =  „Wimpern  m.  A."^) 


1)  S.  auch  Ta'lab  Fa%%h  37,  15  und  Belege  in  meinen  Noten  dazu 
S.  52;  Fleischer,  Beitr.  IV,  283;  vulgär  wird  die  Form  veränderlich  be- 
handelt, Durrat  112. 

2)  Wie  auch  das  intrans.  Perf.-Adjectiv  (§  31c). 

3)  Vgl.  auch  das  kurzvocalige  "»bt  =  zuhar  §  110«. 

4)  Da  im  Syr.  \'^JL  „Wimpern*'  ist,  so  muss  der  Stamm  ^ttv  „be- 
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Ps.  77,  5.  —  Auch  von  intrans.  Stämmen  mit  w-lmpf,  wie 
D'^fc^iü?  „Schwache"  (v.  V[^Tt),  das  aber  auch  zu  §31  gehören  kann. 

Von  schwachen  Stt.  (s.  unten  §  124):  Tn)  „kennend",  ^^ös 
„ausschauend"  u.  A.  —  Von  Stämmen  mit  «-Perf.  nach  Bedeu- 
tungsanalogie (wie  im  Arab.,  §  a,  Anm.  1):  üSJ  ''Ä^te  „hassend 
die  Person  . .  '*  2.  Sm.  5,  8,  ?n  na^ins?  „liebend  ^)  einen  Buhlen" 
Hos.  3,  1.  Sehr  häufig  in  der  Mi  seh  na;  z.  B.:  'j'^pIDyn  (= 
T^pDI^n)  „die  sich  beschäftigen"  Pärä  4,  4;  n&TD^n  tn'^r  „der 
träufelnde  Oelbaum"  Peä  7,  1 ;  Tpü  *^in  „sei  wachsam"  Ab.  2,  14; 
*^imö  ,,wohnend"  (oft)  u.  s.  w. 

Dagegen  die  Substantive  Vist  für  den  handwerksmässigen 
T  hat  er  in  der  Mischna,  die  im  Plur.  m  als  Endung  haben,  wie  n-jmpV 
„Käufer*',  ninittf»  „Ausmesser"  CErüb.  4,  11),  n'i^nsrr  „Pächter^*,  nisim 
„Oliventreter"  u.  v.  A.  werden  auf  den  Einfluss  des  aram.  ^oius  zurück- 
zuführen und  mit  d  zu  sprechen  sein;  vielleicht  so  auch  die  Obigen. 

d.  Das  Aram.  musste  entweder  das  a  der  ersten  offenen 
Silbe  einbüssen  oder  künstlich,  durch  Dehnung  oder  nachfolgende 
Schärfung,  halten.  Sowohl  das  Erstere,  wie  die  letzteren  Moda- 
litäten sind  wirklich  vertreten,  und  es  hat  diese  Spaltung  der 
Form  zu  einer  Diflferenzirung  ihrer  verschiedenen  Anwendungen 
benützt.  Während  die  Formen  mit  dem  entfallenen  kurzen 
Vocal  für  den  Infinitiv  und  die  im  Aram.  seltenen  Fälle  des 
Parte p.  pass.  vorbehalten  blieben,  ward  das  Particip  des  Thäters 
durch  Dehnung  des  ä  zu  ^,  in  selteneren  Fällen  durch  Schärfung 
der  ersten  Silbe  2)  hiervon  äusserlich  unterschieden.  Das  Syr. 
gab  also  dem  activen  Particip  die  Form  "^ii^  ^),  und  leitete  es 


wahren"  ein  ^  =  Z  —  ^    haben ;  es  kann  also  das  aram.  ^»nOK  (•nöttO«), 
obgleich  in  den  Targg.  gewöhnlich  für  das  hebr.  "ift«  stehend,  etymologisch 

nicht  verwandt  sein.    Im  Arab.  entspricht  vielmehr   y  u^   „schützen"; 

vgl.  Jus  „Schützer,  Hort"  Hansa  20,  l;45u.;  81,  6;   Hud.  242,  9;  JHis. 
175,  4  V.  u.,  631  M.  u.  ö. 

1)  Durch  die  activ-participiale  Fassung  heben  sich  die  schon  früher 
beanstandeten    Schwierigkeiten    des    Verses;    im    Glied    b    ist    parallel 

D-^aE  Drri  und  in  a  steht  daneben:  PBWtoi;  Beide  activ. 

2)  Die  geschärften  Formen  vgl.  §  132. 

3)  Im  Ost  syr.  mit  dem  oberen  Punkt  des  a,  also  ö.  Vielleicht  ist 
dies  durch  die  Dehnung  des  ä  der  ersten  Silbe  bewirkt,  indem  man  nicht 
zwei  unwandelbar  lange  Vocale  auf  einander  folgen  lassen  wollte. 
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SO  von  jedem  Thätigkeitsstamm  ab  ohne  Rücksicht  auf  die  Form 
seines  Impf/s.  Z.  B.  floiLo  „Mörder",  l?ojio  „Widerspenstiger", 
l5o^  „Helfer",  ]\oy£>  „Plünderer";  auch  von  Stämmen  mit  e-Perf., 
wie  Izo^  „Erbe".  —  In  geringerem  Umfang  bilden  auch  die 
Targumim  Nomina  agentis  wie  Äipinö,  Ä<i*inü,  KbltDp,  ebenso 
der  jerus.  Talmud:  Kblüp,  «niüS,  «nin:?,  die  ostaram.  Dialecte, 
wie  der  b.  Talm.,  das  Mand.  und  noch  das  Neusyr.  *)  —  Auf 
aram.  Einfluss  ruhen  wohl  auch  die  participialen  Substantive 
der  Mischna,  wie  ninipb,  filDim  u.  s.  w.  (§  c,  Anm.). 

e.  qdttll  im  Arab.  —  Vom  Aram.  aus  ist  diese  Form  in  das 

Arab.  als  J^Li  in  einer  Eeihe  von  Fremdwörtern  übergegangen. 
Als  Beispiele  erwähnen  wir  hier  nur,  auf  S.  Fränkel's^)  aus- 

führliche  Erörterungen  verweisend:  J«^L^  =  W^o-^  „Kund- 
schafter" (243),  ö^\^  =  )?o^  „Schnitter"  (133),   ^^^•b  =  Uoü 

„Klopfholz"  (276),  J^Lu  =  ]boL^  „Inspector"  (276)  u.  A.  m.  — 
Dass  jedoch  dann  nach  dem  Muster  dieser  Fremdwörter  das 
Arab.  die  Form  auch  selbständig  bildete,  hat  Fränkbl^)  mit 

Hinweis  auf  J^'L^  „Grube  zum  Fangen",  ic^y^LI«  „schweigsam", 

j'^U  „unfruchtbar"  betont,  Lagarde*)  auch  für  |j*;«^li  „Ein- 

flüsterer  u.  s.  w."  geltend  gemacht.  Als  solche  sind  ferner  ^«-Aobe 

=  *ydi  „gut  verdauend"  (Gauh.,  Qam.),  J^^j  „Kamelsattel" 

(gut  bezeugt)  anzusehen;  Mehrere  derselben,  wie  ^j^a^U,  »p^<il^, 

o«%L^  kenne  ich  nur  aus  der  Ueberlieferung  des  Qämüs. 


b)  qätül  als  passives  Particip. 

§  123.  In  demselben  Mass,  wie  qätül  in  einer  Sprache  sich 
für  das  active  Particip  ausdehnte,  ward  seine  passive  Function 
zurückgedrängt  und  umgekehrt.    Daher  ist  sein  passiver  Cha- 


1)  NöLDEKB,  MGr.  §  98,  NsGr.  §  46,  2). 

2)  Aram.  FW.  —  Wir  fügen  bei  den  einzelnen  Wörtern  die  Seiten- 
zahl bei. 

3)  A.  a.  0.  XV  und  70. 

4)  Mittheilungen  II,  358  Anm. 

Barth,  Nominalbildung.  12 
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rakter  im  Hebr.  und  Aethiop.  sehr  gewöhnlich,  im  Arab.  und 
Aram.  selten. 

a.  Im  Hebr.  ist  es  das  regelmässige  Particip  pass.  des 
Qal.  Sein  Ursprung  aus  dem  w-Impf.  ist  hierdurch  ganz  ver- 
wischt Es  bildet  sich  unterschiedslos  von  jedem  Stamm;  auch 
"«"b-Verba  bilden  nach  dem  Muster  der  starken:  i'iba,  '^^to!?,  ^^m; 
ihnen  folgen  die  V'b-Stämme,  bei  denen  nur  sehr  selten  Formen 
wie  5|te^  (aus  *iw:j)  vorkommen  i). 

b.  Auch  im  Aethiop.  ist  die  Form  als  q^tül  =  qütul(wiQ  im 
activen  Gebrauch  §  122b)  regelmässiges  passives  Particip  2). 
Vgl.  z.  B.  hfhC  „gefangen",  XTrh-^  „geschrieben",  «7iiD-Jt  „abge- 
schnitten", YlöiO*  „ausgegossen"  u.  A.  m.  —  In  freierem  Gebrauch 
steht  dies  Particip  zuweilen  auch  für  abgeleitete  Stämme;  so  z.  B. 
/***]&  „gequält"  zu  I,  3,  V^C  „geliebt"  zu  II,  1,  wie  im  Hebr. 
tj^iS,  n^W  zum  Piel.  —  Im  Aethiop.  ist  aber  nicht  blos  der 
Infinitiv  des  Grundstamms,  sondern  auch  der  entsprechende  der 
vermehrten  Stämme  (§  102)  in  der  Bedeutung  eines  Prtcp. 
pass.  verwendet  worden  ^) ;  z.  B.  von  I,  3  Ori*ln  „gesegnet",  tOrlt 
„gesammelt",  "htl^tOrhy  dass.'*). 

c.  Im  Arab.  hingegen  ist  der  passive  Gebrauch  im  gleichen 
Grade  zurückgetreten,  wie  der  active  sich  ausgebreitet  hat.  In 
kleinerem  Umfang  aber  kommen  Passiv-Participien  immer  noch 

vor,  wie:  ^yX^  SLä»    ^^^  Äi>b,  ^p^  ^^;  vgl. §121  b.— 

Substt.,  wie  \j^yy^  „Verlobte",  pJ  „Entwöhntes",  Jy^)  „Ge- 
sandter** (auch  als  Plur.  Qor.  26,  15,  was  auf  den  Ursprung  als 
Verbalnomen  „nuntius"  zurückweist^))  u.  A.  m.  Für  den  regel- 
mässigen Gebrauch  des  Prtcp.  pass.  präfigirte  aber  das  Arab.  ma 


1)  S.  weiter  Olsh.  §  245  1.  über  die  Formen  schwacher  Stämme. 

2)  Vgl.  zum  Folgenden  Dillmann  §  108  c. 

3)  Dillmann  §  111b. 

4)  Scheinbar  entspricht  dem  das  hebr,  ^ü-^t  (y^'j)  „gesäter  Same" 
Lev.  11,  37  vom  Piel.  Da  aber  dies  Verbum  im  Piel  gar  nicht  gebräuch- 
lich ist  —  denn  auch  ns^jV  Jes.  40,  24  ist  pass.  Qal  — ,  da  femer  Dan. 
1,  12  ö'^3>H'r  dafür  steht,  da  endlich  sonst  Vüts)?  nie  Partcp.  pass.  ist,  so  hat 
man  ?'i*^t  wohl  als  urspr.  Form  anzusehen  und  dies  nach  §  27  g,  Anm.  2 
zu  erklären. 

5)  Flkischeb,  Beitr.  IV,  287. 
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vor  dies  qätül,  bildete  also  maqtuL  Dieses  Präfix,  welches  nun 
eine  Scheidung  der  passiven  von  der  activen  Form  machte,  wird 
wohl  durch  den  Einfluss  der  Participia  pass.  der  abgeleiteten 
Stämme,  die  alle  das  w-Präfix  hatten,  bewirkt  sein. 

d.  Im  Aram.  ist  q^tül  nur  in  wenigen  Fällen  passives  Par- 
ticip  oder  Substantiv.  Vgl.  syr.  Hoia  „gehasst",  l^^ol)  „geliebt", 
Tbl  „gekreuzigt",  (in  jerus.  Targg.  z.  Pent.  zweimal,  s.  Levy 
TW),  mand.  niiat:  „begraben"  (Nöldeke  §  101),  ebenso  im 
Syropaläst.,  z.  B.  «nbi  ^^iCniütD  tp  44,  20  „Heimlichkeiten  d. 
H.'s".  Substantive  z.  B.  jLao)?  „Kebsweib"  =  calcata,  lLi.Qil4. 
„Gerücht",  iLäqJL  „Gestohlenes"^),  eigentlich  nur  Concreta: 
„Gegenstand  des  Hörens,  Stehlens"  u.  s.  w. 

e.  Auch  im  As  syr.  ist  der  Passivgebrauch  selten.  Ver- 
einzelte  Fälle  sind:  tarusu  panühi  „sein  Antlitz  ist  gewendet" 
(Lyon,  Sargon  60)  -  sa^pu-uJ^  ip-ru  „Staub  ist  gebreitet"  (Höllen- 
fahrt obv.  11),  Subst.:  ba-u-lorti  „Unterthanen" 2)  (oft). 

f.  Allgemeines.  Neben  einem  femininen  Substantiv  stehend 
kann  zwar  nach  den  arab.  Grammatikern  das  passive  qätül 
Feminin-Endung  annehmen  (Alfijjah  321);  dass  dies  aber  oft  auch 
hier  nicht  geschieht,  zeigen  die  unter  §  c  angeführten  Beispiele. 
Im  Hebr.  und  Aethiop.  nimmt  es,  wie  ein  Adjectiv,  Feminin- 
Endung  an.    Doch  vgl.  als  Ausnahme  Tniß  ^lij  Jer.  4,  30. 


§  124.    qütul,  qätul  von  schwachen  Stämmen. 

Da  die  Infinitive  (§82)  und  Participien  gleichen  Ur- 
sprungs sind  und  sich  fast  durchweg  bei  schwachen  Stämmen 
gleich  verhalten,  auch  nicht  überall  durch  w  und  a  der  1.  Silbe 
geschieden  sind,  so  behandeln  wir  sie  hier  gemeinsam. 

a.  Gutturalstämme  bilden,  wie  den  ungedehnten  Infin. 
quiM  (§  76  a),  so  auch  diese  Dehnungen   aus    demselben  sehr 

häufig.    Vgl.  z.  B.  von   Med.  gutt.  im  Arab.  die  Inff.  J^^, 


1)  S.  Nöldeke,  SGr.  §  113. 

2)  S.  Haupt,  BAL.  95,  Anm.  2,  der  aber  irrthümlich  auch  das  in- 
transitive Adjectiv  ru-u-qu  „fern"  dazu  zieht. 

12* 


180  Impf,  qätül,  qülül.  Schwache  Stamme.  [§  124a— c. 

»o^^t>>  '^^t^j'  ^^^  ^^®  entspr.  Partcpp.:  j^^,  ^^V  ^^^^ 
u.  V.  A.  Da  beide  Formen  vielfach  nach  Bedeutungsanalogie  ge- 
bildet werden  (§  122a),  so  ist  dies  nicht  befremdlich.  Dazu  hebr. 

f'ins.  —  Von  tert.  gutt.  z.  B.  die  Inff.  ^fi^^  py>^,  die  Par- 
ti cpp.:  ^^)  ^T^^  ky^*^  u.  A.  m.,   gleichfalls  Alle  neben  a- 

Impfif.  —  Im  Hebr.  vgl.  Abstracta  wie:  iiÄ^13,  rtX^fi'i,  active 
Partcpp.  wie  ivnü  „überhängend",  aeth.  Xry«/h  „wartend".  Die 
hebr.  Partcpp.  pass.  werden  Alle  wie  das  starke  b'^üj?  gebildet. 

b.  V'ö-Stämme  bilden  im  Arab.  den  Infin.  häufig,  offenbar 

S         9 

nach  einer  durchgeführten  Analogiebildung  (§  82  b),  z.  B.  4>y^, 
^y^y  Jy^'yy  ^f^'^f  seltener  das  Particip,  z.  B,  ^yiy  ^^' 
ijA»J«,  O^^«.  —  Dazu  aeth.  iD-lfbA  „vertrauend".  —  Im  Hebr. 
als  Abstracta:  niD%  njjx%  als  actives  Particip:  ^'^ij  „wissend, 
kennend"  (Deut.  1, \3.  15;  ^"^bh  ";»  Jes.  53,  3  „die  Krankheit  wohl 
kennend)  ^). 

c.  Derivate   von   Stämmen   med.  w   et  /  haben  im  Arab. 
festes  w  undy;  w  kann  sich  aber  vor  dem  folgenden  ü  auch  zu 

K  dissimiliren.  Daher  von  Med.  w  die  Inff.:  ^^^i  J^^s  u.  A. 
neben  J^^^,  J^^,  V^y>»  die  Partcpp.:  ü^yo,  ^^^>  J^y>.  — 

Von  Med.  y:  Inff.:  t>^AJ,  py^,  Prtcpp.:   4>^jlo  Imrlq.  52,  54, 

(j^9  )y^-  ~  I*^  Aethiop.  mit  festem  w:  COK^  „laufend".  — 
Im  Aram.  werden  alle  Verba  nach  der  Analogie  von  Med.  y 
behandelt.  Daher  die  syr.  Nomm.  verbi:  ]Aq1z  „Speien";  mit 
secundärer  Schärf ung:  Izal*.;  aram.-späthebr.  11*^n  „Schuldigsein", 
I^^IT^l  „Wohnungen"  (Misch.)',  targ.«::*^?  '^fi'T^O  „Ende  der  Sommer- 
ernte", lauter  Peal- Derivate  (mit  den  Piel-Nomina  §  102d  nicht 
zu  verwechseln);  ob  ihr  "^  ebenfalls  künstlich  geschärft,  zeigt  die 
Schrift  nicht.  Ebenso  haben  die  Partcpp.:  lieolo^  l^ol»  u.  A. 
durchweg  j\  —  Im  Hebr.  sind  dieParticipien  mindestens  theil- 
weise  contrahirt:  vgl.activ:  ä^d  „sich  abwendend",  D'^ü>n  „eilende", 
iii'^O,  ''IW;  passiv:  b^ü  „beschnitten".  —  Die  Verbalnomina 


1)  Daraus  y^jn»,  aus  ?!n;  n»  zusammengezogen,  „quid  sciens"  =  „cur?". 


§  124c— d.]  Impf,  qätült  qütül.  Schwache  Stämme.  l^\ 

der  Form  10>^^  mtissten  demnach  anscheinend  ebenfalls  mit  den 
Inflf.  wie  D^p  (F.  qetül)  äusserlich  zusammenfallen.  Doch  findet 
sich  bei  diesen  selben  Stämmen,  denen  das  regelrechte  D^'^p 
fehlt,  eine  überschüssige  Form  mit  präfigirtem  *;»  z.  B.  D^p";»,  die 
nirgends  untergebracht  werden  kann.  Mit  dem  Impf.  3.  Pers.  sg. 
kann  sie  schon  wegen  des  Präfixes  )  statt  ^  Nichts  zu  thun  haben ; 
eine  nominale  ¥,juqtülhdi.t  aber  weder  das  Hebr.  irgendwo,  noch 
das  Arab.  bei  diesen  schwachen  Stämmen;  vgl.  §  156.  Es  ist  mir 
daher  wahrscheinlich,  dass  in  Nomm.  wie  n^p*?  „Bestand",  b^in*? 
„Ertrag"  und  vielleicht  ^Mrn  (Hi.  39,  8;  st.  cstr.)' „Aufgesuchtes"?, 
das  •)  nicht  Präfix  ist,  sondern  zum  Stamm  selbst  gehört,  dass 
nämlich  diese  FF.  umgebildet  sind  aus  urspr.  *ü^'^p^),  b*'*'?^), 
n'i'^Pi,  deren y  sich  an  seiner  urspr.  Stelle  nach  hebr.  Laut- 
gesetzen nicht  hätte   halten  können.    Auch  im  Arab.  ist 

ly^JZ  ==  ^yMAjS.    Hierzu  stimmt,   dass  auch  zum  Particip  ^^n^^o 

Jer.  17, 13  das  K'th.  *^'i^0'?  hat,  das  sich  also  als  transponirt  aus 
*'^n^'^0  erklärt.  Genau  so  sind  die  FF.  n'ii\  n'T^  entstanden; 
s.  §  127  c,  §  156,  Anm.  1.  —  Es  erklärt  sich  so  auch  das  Nom. 

pr.  10^5^'?^)  mit  arab.  vi>«j^  „Löwe"  bezw.  ^%j^,  wie  das  Syr. 

noch  in  ]1q1^  bietet,  und  ebenso  entspricht  das  Nom.  pr.  y^!^"} 
einem  urspr.  Y^*^?-  Diese  aufgelösten  Formen  sind,  da  sie  mit 
den  arab.-aramäischen  übereinstimmen  und  das  J  nur 
transponiren,  alterthümlicher,  als  die  contrahirten. 

d.  Stämme  ult.  w  haben  im  Arab.  und  Aeth.  festes  w, 

Arab.  Inflf.:  JlL,  lis^^  Prtcpp.:  yüf,  yik;  zu  letzteren  vgl.  aeth. 
Öf^(D*i  UAlO«  als  Prtcpp.  —  Stämme  ult.  y  sind  im  Arab.  noch 
hiervon  getrennt;  hier  wird  z.  B.  hüwüj^^  zu  hüwijun^  woraus  FF. 


1)  Der  Midr.  r.  zu  Gen.  7,  4  paraphrasirt  wirklich  öijpj»  durch  n'^öi'^p, 
als  hätte  er  deren  urBprüngliche  Identität  gefühlt. 

2)  Stamm  kann  nur  ^"js  sein,  von  dem  ^!>ä  „Erzeugniss"  Hi.  40,  20, 
Jes.  44,  19  und  der  hebr.-phoen.  ^na  nt»;  kommt.  —  Der  St.  Va*^  bedeutet 
nirgends  „prodacere". 

9  9  ^ 

3)  Mit  ^dui  (D.  H.  MüLLBB  in  Ges.  lex.)  könnte  das  Wort  schon 
wegen  des  ^  nicht  identisch  sein.  Lagabde  (Mitth.  II,  77)  macht  noch 
ferner  das  Isovg  (nicht  hyovq)  der  LXX  mit  Recht  dagegen  geltend. 


182  Impf.-Participien.  Actives  qätU.  [§§  124  d.  125a. 
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wie:  (^yS^y  ^j,  ^c*^  "•  ^'  —  I"^  Hebr.  und  Aram.  erscheinen 

von  diesen  Stämmen  nur  vereinzelte  Nomina,  u.  z.  Alle  wie  Deri- 
vate von  ult.  y,  nämlich  hebr.  *i!)03  „Decke"  =  mand.  X'^IOD  „An- 
zug" -,  hebr.  D'jlB  „Auslösung**;  hier  assimilirt  sich  also  das  ü 
nicht  dem  J  zu  einem  ^,  wie  im  Arab.  —  Aber  als  act.  Prtcp. 
findet  sich  noch  vereinzelt  von  Vi:  siM  „ausschauend"  aus  *1^)D2 
(HL  15,  22)  im  K'th.;  das  Qrl  substituirt  auch  hier  "^^IM  wie  von 
ult.  j.  Sonst  in  der  Mischna  *i^mo  „wohnend"  u.  s.  w.  Die  pas- 
siven Partcpp.  lauten  durchweg  wie  'i^lüj,  *^^ba  nach  Art  der  *^''b- 
Formen;  nur  w:?  Hi.  41,  25  wie  von  V'b. 


3)  Particip  qätil  (s.  §  85). 

Hier  ist  die  ursprüngliche  Identität  des  Particip's  mit 
dem  gleichlautenden  Infinitiv  überall  lautlich  gewahrt  geblieben. 
Seinem  Ursprung  als  Verbalnomen,  das  concret  angewandt  wird, 
entsprechend,  kann  es  wieder  ebensowohl  actives  wie  passives 
Particip  sein. 

§  136.  a)  Das  active  Particip  qätil, 

a.  Sein  Zusammenhang  mit  dem  2-Impf.  ist  im  Arab. 
ausserordentlich  häufig  noch  nachweisbar.    So  v-^juw^s».  „Rechner" 

(Qor.)    von    y^.»^  -j    ^^,y^    »wohl    kennender*    von  ^Ju  -, 

s^wo  „schlagend**    von  Lj^jidj,  und  so   durchweg  neben  e- 

Imperfecten  z.  B.  a-jlJ^  „Diener",  (^Axb   «genau  deckend*, 

(jflj^    „begehrend",  v,>aj^'    „schneidend**,   Subst.:   „Schwert**, 

9.1  S  ^         9 

otXrfc    »Helfer**    und    die    weiteren   Participien:    vxk^,  v. 

S^6.         Ö^o^9^9^6^9 

;^^»  ^i^^»  V^^»  ;^.<^'»  ^«^;»  tH)^>  (VÄ-^\  LT^^  «•  V.  A., 

Alle   neben   e-Imperfecten.     Die  Participien  sind,    wie    die 
obigen  Beispiele  zeigen,  sowohl  adjectivisch,  als  substantivisch.  — 

9         o  8      o    ^ 

Mit  Präfix  «:  Ju^t  »feige  fliehend**  von  J^ääj. 


9  ^         9 


§  125b.]  Impf.-Participien.  Actives  qtäU.  183 

K  Wenn  in  einer  kleineren  Anzahl  von  Fällen  das  «-Impf, 
neben  activem  qätil  jetzt  fehlt,  so  wäre  es  an  sich  ebenso  mög- 
lich, dass  es  einst  bestanden  habe,  als  dass  qäeil  ans  Bedeutungs- 
analogie gebildet  sei.  Letztere  Annahme  ist  hier  aber  darum 
misslich,  weil  qäül  im  Arab.  im  Ganzen  kein  häufiger  Träger 
des  activen  Particips  —  wie  qätül  —  ist.  Die  Wahrscheinlich- 
keit spricht  eher  für  den  Ausfall  eines  ehemaligen  «-Impf.'s  und 
namentlich  dann,  wenn  noch  weitere  Nomina  ein  solches  Impf, 
zur  Voraussetzung  haben.    Vgl.  so  von  Verben,  die  jetzt  nur  w- 

Impf.  haben:  v,^  * h ^  „Redner"  neben  —  ^^:,  äUnS.,-v^^^ 
„Beobachter"  neben  Li^,  jjLo\,-jjL5t  „Befehler"  (vgl.  nüÄ^"^  und 
das  abnorme  ^ji  mit  a  =  urspr.  t)  -,  v-^xA^  „suchend"  (vgl. 
V.JLL),  £lXb  u.  s.  w.,  s.  §  69a),  -  daneben  4> JLb  zu  wJliaj) 
j^jtjci  [neben  ^^dJo  zum  w-Impf.]  vgl.  mit  ^ö<jp  und  "ipi? 


0        .  s  , 


(mit  i)  und  dem  abnormen  p'5S%  -  Iiaäw  vgl.  m.    Joiw  und 

Joiuwuo,  welch  Letzteres  selbst  nach  der  Lehre  der  arab.  Gramma- 
tiker  ein  z-Impf.  voraussetzt^)  (§  171a)  u.  s.  w. 

1.  Oft  sind  neben  dem  doppelten  activen  Particip  qatU  und  qaiul 
auch   die   beiden  ihnen  zu   Grunde  liegenden  Imperfecte  noch  erhalten. 


Vgl.  L^^^i  ü^^   neben   \jb^^  -,  )^^^  ^.^   neben  ^<^  -, 
(JyjoO,  J^i  neben  J^  ju  —  (^ys?   L3^)  neben  (3^W  u.  v.  A. 

0 

»«• 

2.  Das  häufige  Verhältniss  von  intrans.  3>"y-Adjj.  zu  t-Impff.  wie  V-JV^ 

zu  ^;    Jn^i'   zu   J^);     JjlU  zu   Jaj,  und   so:    cX:><^,    cW^, 
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v,ftxgr  u.  V.  A.  zu  ihren  t-Impff.  beruht  auf  einer  erst  im  Arab.  durch- 
geführten Umbildung  von  fPerfecten  in  t-Imperfecte.  Alle  Wahrschein- 
lichkeit sj)richt  dafür,  dass  die  intrans.  Impff.  ursprünglich  wie  im 
Hebr.  (^)5.7,  ^ö.*;,  rn*;  u.  s.  w.)  a,  die  Perf.  also  ♦  hatten.  Es  gehörten  also 
ursprünglich  obige  qätil- Ad^.  zu  den  »-Perf f.     Als   aber   durch   die 


1)  Da  dieses  jetzt  fehlt,   so  zählen   die  Grammatiker  es  unter  die 
„Ausnahmen". 


184  Impf.-Participien.  Actives  qatU.  [§  125  c — f. 

Contraction  der  Perfecte  das  i  dort  verschwand,  liess  es  das  Arab.  durch- 
gehends  in  den  Imperfecten  neu  erscheinen. 

c.  Im  Verhältniss  zu  einem  femininen  Substantiv  und  einem 
Plural  ist  nach  den  Grammatikern  dies  active  Particip  veränder- 
lich. Doch  erwähnt  schon  Sibaw.  (II,  217,  20)  Ausnahmen,  in 
welchen  es  unverändert  bleibt,  und  hiermit  stimmen  Fälle,  wie 

^jjJi  aU;öft>    Kämil    63,    2    „ein    zerschmetterndes    Unglück", 


s 


*jLf^^  j%-jAi  fty^  ^J^  Tab.  II,  813,  6  „wir  sind  rein  und  echt  zu 

ihnen  gehörig".    Ebenso  beim  intransitiven  (perfectischen)  Ad- 
jectiv:  Tab.  II,  760,  13,  923,  17  u.  A. 

d.  Im  Aethiop.  und  Amh.  ist  dieses,  wie  fast  alle  anderen 
transitiven  Participien  von  dem  participialen  qätäli  (§  41  a,  bb)  fast 
gänzlich  verdrängt  v^orden.    S.  Dillmann  §  108  b. 

e.  Im  Hebr.  ist  die  Form  nur  substantivisch  im  Gebrauch 
für  den  persönlichen  und  sachlichen  Thäter.  Auch  hier  ist  sie 
nicht  entfernt  so  stark  wie  im  Arab.  entwickelt.  Vgl.  hier:  i'^pjs 
„Aufseher*  von  arab.  Jafqzdu,  assyr.  ipqtd  -;  n'^Äj?  „Schnitter" 
(Jes.  17,  5)  übereinstimmend  mit  dem  Infin.  (§  85  f),  der  auf  ^- 
Impf.  weist-;  ü'ibB  „Entrinner",  dessen  altes  ^-Impf.  übö^ 
§  92a  besprochen  ist,  n*^&2  „Bock*"  (=  „Springer")  von  arab. 
ja4firu^).  —  Ein  Ursprung  aus  dem  ^-Impf.  ist  so  ferner  anzu- 
nehmen, obgleich  jetzt  nicht  mehr  nachweislich,  für:  T^nü  „Flücht- 
ling" =  jLjwÄ  -    b'^bö   „Entscheider,    Kichter",    ^"^y:    „Prophet, 

Verkünder",  b^^on   „Fresser"  (e.  Heuschreckenart),  1*^55  „Sager", 
wie  auch  n*^i5  „Ausrufer"  2),    die  Beide  =  „Edler"    (wie    arab. 

^juot)  sind  u.  A. 

Eine  Form  b''t?p5  hat  nur  ü'is?  „Statthalter"  von  arab.  jan- 
stbu.  —  Welchen  Stammes  n'i&S  „Leu"  ist,  transit.  oder  intrans., 
ist  nicht  bekannt.  —  S.  auch  S.  137,  Z.  3. 

f.  Im  Aram.  musste  (wie  bei  qäeHl  §  122d)  das  ä  der 
1.  Silbe  entweder  ausfallen  oder  durch  künstliche  Schärfung  ge- 


1)  Trotzdem  hat  das  Aram.  hier,  wie  öfter,  s. 

2)  Die  Bdtg.  „rufen"  hat  der  Stamm  im  Arä;b.  und  Hebr.  —  Das 


arab.  nadüba  „edel  sein"  ist  denominirt. 


§§  125  f.  126  a.]  Impf.-Participien.  Passives  qätU.  Ig5 

stützt  werden.  Beiderlei  Bildungen  kommen  vor.  Wir  werden 
diejenigen  mit  künstlicher  Schärfiing  unten  bei  allen  übrigen  ge- 
schärften Formen  §  133  behandeln,  obgleich  die  Schärfung  im 
Aram.  oft  nur  subsidiär  ist.  üngeschärfte  active  Participien  sind 
z.  B.  im  Syr.  ^):  j-ijs?  „führend"  vom  arab.yac?förw,  ^^^  „ziehend** 
vom  ^-Impf.  ,J^  -,  ^f  {a  M[egen  tfi)  „fassend"  vgl.  das  hebr. 

lUath  und  arab.  ö<^l  -,  zu  -^j^  „stolz"  vgl.  arab.  jdf^ru  und 
das  abnorme  syrische  a-Impff  jzLJ  — ;  \l^h^  „Kämpfer"  weist, 
wie  das  hebr.  löf)D>a,  auf  ein  e-Impf.,  und  auf  ein  solches  sind 
ferner  Vi^  „tragend",  >niü\^  >*=^H  »»drohend",  ,-^,  Vi^ 
„tragend"  u.  A.  zurück  zu  führen.  Nichts  weist  darauf  hin,  dass 
Analogiebildungen  nach  dieser  Form  entstanden  wären,  da  sie 
nicht  sonderlich  verbreitet  ist.  —  In  Targumim  vgl.  y^'V^'Sü 
"^rxri;^^  „sie  unterstützten  s.  Hände"  Exod.  17,  12,  VtiW^y^  „ge- 
denkend bin  ich"  Gen.  9,  15  u.  ö.  —  Mand.:  tS'^Äb  „genommen 
habend",  ^^ii  „tragend",  t'^äS  „ziehend"  u.  A.  (Nöldeke,  MGr. 
§  262).  —  Dies  Particip  ist  im  Aram.  veränderlich  je  nach 
GescUecht  und  Numerus. 


§  136,  b)  Das  passive  Particip  qatiL 

a.  Im  Arab.  ist  die  passive  Function  häufig,  wenn  auch  die 
Form  nicht  ständiges,  regelmässiges  pass.  Particip  geworden.  Z.  B. 

JjO^  „getödtet",   ZajtS  „erschöpft"   (Mfddl.  30,  36),   Life   „be- 

drückt",  f^.yo  „abgeschnitten",  ^^m^  „gewoben",  yx^  „ge- 
schlachtet" u.  V.  A.  —  Ihrem  Ursprung  als  Verbalnomen  gemäss 
bleibt  sie  neben  einem  femininen  oder  pluralischen  Sub- 


0  "^Q 


stantiv  unverändert.    Vgl. 2):  ou«wr  xib  eigtl.  „ein  Kamel, 
ein   Bruch"  =  „ein   gebrochenes,   geschwächtes  K.", -^6  »Uo 


1)  Vgl.  Nöldeke,  MGr.  §  262.  Die  allgemeine  Annahme,  die  auch 
Nöldeke  noch  theilt,  als  beruhe  die  active  Bdtg.  hier  auf  einer  Um- 
biegung  einer  ursprünglicheren  passiven,  ist  angesichts  der  arab. 
und  hebr.  Fälle  unhaltbar,  welche  beweisen,  dass  die  Form  von  vorn- 
herein ebensogut  active  wie  passive  Participien  bildete. 

2)  Sibaw.  II,  223,  1 ;  222,  16  u.  s.,  Mufa§§al  83,  Alfijja  321. 


186  Impf.-Participien.  Passives  qätil.  [§  126a — d. 

„ein  Schaf,  eine  Schlachtung"  =  „ein  geschlachtetes  Schaf",  - 
{jüjSs  sLjii  „zerbrochene  Lanze"  Imrlq.  35,  20.  —  Beim  Plural 

z.  B.  UjlSS?  ly^J^^    »so    werden    sie  eine  Zermahlung"  =  „Zer- 

mahlene"  (Mu .  *Amr.  b.  K.  30).  —  Nur  wenn  das  Particip  allein- 
stehend noch  zugleich  den  Dingbegriff  mit  ausdrücken  soll, 

nimmt  es  event.  S  an;  z.  B.  ^^^    ^,^'y    4>uL5H  äuwL>pOi    ^J 

„getroffenes  Wild"  Imrlq.  29,  7.  —  Der  Passivgebrauch  hat  sich 
im  Arab.  so  sehr  ausgebreitet,  dass  die  urspr.  Beschränkung  der 
Porm  aufVerba  mit  «"^Impf.  aufgehoben  ist  und  sie  von  Verben 
jeder  Art  gebildet  wird. 

b.  Das  Aethiop.  und  Amhar.  hat  diese  Bedeutung  nicht 
entwickelt. 

c.  Im  Hebr.  ist  die  Form  in  alterthtiüilicher  Art  Sub- 
stantiv geblieben  und  auf  einen  kleinen  Umfang  beschränkt. 
Vgl.  y^ytO  „e.  Gemietheter",  n^'pij  (auch  n'^öÄ?  mit  Ersatzschärfiing) 
„e.  Gefangener",  n'^üÄ  „Gesalbter",  b'^nfe  „gedrehter  Faden",  *^bs 
„Braten"  =  „Gebratenes",  "ibj;  „Röstung"  =  „Geröstetes",  0*^0:?  „ge- 
presster  (Most)",  . .  "^btitt?  (cstr.  PI.)  „Setzlinge".  —  Als  verbales 
Particip  ist  es  selten.  Vgl.  In*^ri3  „zerstossen",  das  poetische 
•jtttöä  ntfÄ  ^b^  „nicht  gesalbt  mit  bei"  2.  Sam.  1,  21. 

d.  Im  Aram.  ist  die  Form  lebendig  in  die  verbale  Stamm- 
bilduug  eingetreten.  Sie  ist  in  der  Form  V*^  „getödtet", 
}^jf^  „geschoren",  ^s^f  „gesagt"  u.  s.  w.  das  regelmässige  Par- 
ticip des  Peal  geworden  und  wird  als  solches  von  jedem  transit. 
Verbum  gebildet.  Diese  Verallgemeinerung  ihrer  Function  ist 
nur  eine  Fortbildung  der  im  Arab.  schon  vorgeschrittenen  Gebrauchs- 
erweiterung; sie  hat  eine  Parallele  an  der  Ausbildung  des  pas- 
siven qätul  im  Hebr.  (§  123  a). 


1)  Sibaw.  II,  222,  17;  Fleischee,  Beitr.  IV,  284.  —  Sibaw.'s  Erklärung 
befriedigt  nicht. 
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§  137.         qäeil  von  schwachen  Stämmen. 

Da  der  Infinitiv  (§  85)  und  das  Particip  gleich  geblieben 
sind,  so  können  sie  hier  zusammen  behandelt  werden. 

a.  Verba  guttur.  haben  sowohl  in  deninfinn.,  wie  in  den 
Participien  die  F.  qätU  so  häufig,  wie  starke  Stämme,  obwohl 
das  z-Impf.  nur  im  Arab.  noch  in  einer  beträchtlichen  Zahl  solcher 
Verben  erhalten  ist.   Von  med.  guttur.  vgl.  die  Inff.  im  Arab. 

v^jüLs^,  Julj-o,  (3jlj3  (neben  i-Impff.),  im  Aram. :  p'^ns  „Brüllen", 

■T^5^D  „Stütze",  im  Hebr.  das  concreto  D'^n^^ni  „Nase"  (arab.  i-Impf.). 
—  Als  active  Participien,  die,  wie  es  scheint,  nicht  nach  Be- 

deutungsanalogie  gebildet  werden:  vAÄi  „prahlend",  Ju^^  „wan- 

9        — 

derndes  Kamel"  (auch  Infin.),  Jul«  „beisitzend",  aram.  i'^l^o 
„unterstützend"  Onq.  Ex.  17,  12.  —  Von  tert  guttur.  vgl.  als 

9  ^  ■  s  j, 

Infinitive  im  Arab.  «xS^  „Vorfall",  äju^ki»  „Abschneiden"  u.  A., 

im  Hebr.  nfcj'^^ä  „e.  Neuschöpfung'*  Nu.  16,  30,  5'^pn  „Ausdeh- 
nung", »"^te  \,Hochmuth"  (=K*^te;?),  D''?^t?5  „Pflanzungen",  n-^na 
„Querriegel"  u.  A.,  aram.  l^'^nö  „Plötzlichkeit"  — ;  als  active  Par- 
ticipien:  arab.  ^A.vni,   /o^]^,    aa.v)3  U.A.,  hebr.  fc^'^^aj  „Ver- 

ktindiger"  =  „Prophet". 

b.  Verba  1"jD,  die  im  Arab.  bei  a-Perf.  stets  ein  Impf,  mit 
ausgestossenem  w  haben,  setzen  für  die  vorliegende  Form  viel- 
fach ein  volleres  Impf,  mit  beibehaltenem  w  und  mit  i  der  zwei- 
ten Silbe  (Formen  ^'v6  jaw^hi)  voraus,   die  im  Vulg.-Aeg.  und 

9  9 

Assyr.  wirklich  noch  Regel  sind.    Vgl.  die  Inft  ^JuSy  iju^^y 

9  9^  9^  9 

JuuD.  (dies  jetzt  zur  IV.  Conj.)  -,  concret:  äJju«^,  iXjuoy  t"^^  ""' 

9  ^ 

active  Prtcpp.:   v-axo^   „Diener**,    laxw^   „dazwischentretend**. 

Auch  viele  ü-Nomina  setzen  gleiche  Impff.  voraus;  s.  §  172  c.  — 
Hebr.  Inflf.  dieser  Art  kenne  ich  nicht;  aber  als  Partcp.  "^^k^T^ 
^^Tfi  2.  Chr.  32,  21  (Q'ri;  -  das  K'th.  ^KIS^^);  TV.  (Q'")  «e.  Seiten- 
bau** (K'th.  "S"^^). 
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c.  Stämme  Y^  und  ''"^  haben  beim  Infinitiv  nur  im 
Südsemit.  Formen  mit  festem  w^  bezw.  J  von  einander  geschieden. 
Das  Aethiop.  hat  von  V'5^  stets  Inff.  wie  ihKC>  t^j^u.  A.; 

ebenso  das  Arab.  öfter;  z.  B.  pty^^  J^^>  <J^^)'  ^^^^c^öt«  ^^- 
—  Von  '^"^  Stt.  behandelt  nur  das  Aethiop.  das  j  consonantisch 
in  Formen  wie  iiDßwT?  bezw.  contrahirt  aof^^ ,  7j&ft  u.  s.  w.  *), 

(die  der  Form  nach  dem  arab.  Prtcp.  ,jju  u.  s,  w.  gleichen);  das 

Arab.  hat  hier  nur  contrahirte  Formen,  wie  aUxJ.  —  Im  Hebr.und 

Ar  am.  erscheinen  selbst  von  V'i^-Stämmen  nur  contrahirte  For- 
men, («itt"^}?,  Si^'i'ü  Ps.  126,  1  u.  s.  w.),  die  also  von  dem  einsil- 
bigen Nomen  §  79  c,  d  nicht  mehr  zu  trennen  sind. 

Beim  activen  Particip  hat  das  Aethiop.  von  V'5^-Stämmen: 

s     - 

+fl!J^>    ebenso   das  Arab.:    jv^yj.     Meist   haben   sie   aber   im 

Arab.  durch  Analogie  die  Form  von  ''''S^-Participien  angenommen; 

f^  Ä^  c^       ^ 

Letztere  lauten  j^^,  ^^<>,  ajuä  u.  s.  w.  aus  bajin^  daßn,  sajt. 
Nach  deren  Analogie  bilden  nun  auch  1"5^-Stämme:  aIS 

oJuL  u.  A.  m.  2).  —  Im  Ar  am.  stehen  der  ursprünglichen  Structur 

diejenigen  Formen  am  Nächsten,  wo  das  ä  der  1.  Silbe  künst- 
lich durch  Schärfung  gehalten  wurde,  wie  ■  --'^  und  ^.tJ^s  „duf- 
tend", w^jj»  „verbrennend",  h^lL  „übernachtend",  Alle  nach 
Analogie  von  ^")^  mit  j  (oder  mit  i^,  das  wegen  des  kakophonen  jji 
aus  y  dissimilirt  ist),  die  zu  arab.  i-ImpS.  jäfi^u^  JäsitUy  Jäbitu 
gehören.  —  Wo  die  künstliche  Schärfung  fehlt,  musste  nach  aram. 
Lautgesetzen  contrahirt  werden;  daher  >a^«ö,  V*^  gegenüber  arab. 

ö  G  '  ' 

ajüj,  Ju^.  —  Auch  das  Hebr.  hat  eine  doppelte  Bildung:  Con- 
trahirt ist:  ^%  „Wanderer"  von  arab.  Impf,  yo^rw,  "^^  „Heuler", 
*i2  „Schreier"  aus  /-Impff.  von  ^X  *(5^)  statt  **i'ijj,  *'i*js.  —  Da- 
gegen ist  in  einigen  Fällen  das  mittelradicalige  j  dadurch  un- 
contrahirt  erhalten,  dass  es,  weil  in  der  Mitte  lästig,  durch 
Metathesis  an  den  Wortanfang  trat.    So  erklären  sich  die  Par- 


9ww-  Q 


1)  Dillmann  §  124,  S.  211. 

2)  Die  unannehmbare  Theorie  der  arab.  Grammatiker,  s.  §  30  b. 
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ticipien  von  '^"5^-Stt.:  n'^nj  „Streiter",  n'^ö^  „Aussprecher"  mit 
ihren  auffälligen  Nebenformen   ü'i';,   n&;  als  Umstellungen  aus 

alten  Formen,  die  den  obigen  arab.  und  aram.  (jj!?,  >  ^^'l)  con- 
form  waren:  *y^"^%  *n'^*'ö^).  Das  scheinbare  Präfix  beruht  ebenso 

•     T  —        •    T        / 

auf  Metathesis,  wie  bei  den  Bildungen  ü^p\  b^ä'j,  s.  §  124c. 
l^achdera  das  radicale  J  an  den  Wortanfang  getreten  war,  konnte 
nun  wegen  des  Abgangs  des  j  aus  der  2.  Silbe  sich  das  z  der- 
selben zu  e  =  6  verkürzen  (i'i^),  aber  auch,  weil  es  den  Bildungs- 
vocal  i  von  qatil  vertrat,  lang  bleiben  (l'^T).  —  Von  med.  w 
vgl.  das  Nom.  pr.  T^i  („Geliebter"?). 

d.  Von  Stämmen  ult.  j  bildet  das  Arab.  Inflf.  wie:  ^^1,  ^yi, 

2     -       2  ?  P-^  o -- 

Prtcpp.r^^^Ä,  ^1  zu  den  ^-Impff.^U,  j^^  u.  s.w.  —  Ihnen 

entsprechen  die  aethiop.  Infinitive  A^fß,  fOff^f»  u.  s.  w.,  deren 
e  =  «  ist.  —  Im  Hebr.  muss  im  Masc.  die  Doppelung  des  j 
am  Wortende  verloren  gehen:  '^1*^  „Verderben"  (das  trnsit.  Pf. 
Zeph.  2, 11),  concret:  *^bÄ,  ^'bfj.  An  diese  vocalische  Endung  kann 
direct  das  t  des  Fem  in.  antreten:  n'^Ta  „Behauung",  n'^M  „Wache", 
Beide  concret.  Häufiger  aber  tritt  die  vocalische  Endg.  r\-;^  =  ät 
an,  vor  welcher  dann  die  Verdoppelung  jj  sich  behaupten  muss : 
nns,  n^ix,  n^ttl.    Ebenso  beim  Prtcp.:  n^^n  litöb:  beim  Mscl. 

T«1T*5T»:  ■*•  T*S/  T' 

pl.:  D^'t^^  (St.  niK)  „Schakale"  (=  „Heuler").  —  Unsicher  sind  die 
aram.  und  assyr.  Infinitive;  denn  syr.  iL»ä«  „Wahl"  kann  so- 
wohl als  gabijat  hierher  gehören,  wie  auch  =  ^%a^  (§  79  g)  oder 
=gabjat  (§  20c)  sein.  Ebenso  die  assyr.  Abstracto  bikitu  „Wei- 
nen", sisitu  „Ruf*,  Siqitu  „Bewässerung"  u.  s.  w.  —  Das  transit. 
Particip  qätü  hat  im  Syrischen  —  abweichend  vom  Arab.  und 
Hebr.  —  die  Endg.  ^:  |i.o  „besitzend",  1^  „wohnend"  (wie  auch 
das  intrans.  qatil  des  Perf.'s,  §  30c),  wogegen  die  geschärfte 
Form,  wie  das  Arab.  und  Hebr.,  also  in  älterer  Art,  auf  i  aus- 
gehen: ^öoij  ^2f  u.  s.  w.    Während  Letztere  dem   arabischen 


1)  Participiale  Substantive  der  Form  j(iqtU  kennt  das  Hebr.  nicht; 
es  bliebe  daher,  wollte  man^'a  als  Präfix  ansehen,  unerklärt,  warum  nur 
von  "^''^y-Stt.  die  Form  gebildet  wäre,  und  die  Nebenformen  n^j,  w 
wären  vollends  unbegreiflich,  s.  auch  §  157,  Anm.  —  Noch  weniger  darf 
man  sie  als  Imperfecte  3.  Fers.  sing,  ansehen,  weil  aus  solchen  zwar 
Eigennamen,  aber  nie  appellative  Substantive  gebildet  werden.  Den 
Nachweis  s.  §  154,  b,c. 
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auf  t  endigenden  Impf,  der  ''"b-Stt.  entsprechen,  schliessen  sich 
die  ersteren  jüngeren  Formen  auf  e  an  das  nordsemitische 
auf  e  ausgehende  Impf,  dieser  Stämme  an  (hebr.  nba^  syr.  11^3). 
Die  intrans.  Perf.-Adjj.  gleicher  Endung  §  30c  dürften  durch 
Analogiebildung  nach  den  unsrigen  die  Endung  e  erhalten  haben. 

e.  Stt.  ult  w  haben  auch  hier  wieder  mehrfach  Derivate  von 
«-Impff.  auf  mu  (wie  §  79f).  Zwar  aethiop.  Inflf.  wie  taliw^ 
^adiw  erklären  sich  auch  ohnedies  aus  der  hier  allgemein  durch- 
geführten Form  qatü  (§  85  e).    Aber  die  arab.  Formen  weisen 

auf  et^?w-Impff.  zurück.   Es  wird  hier  nämlich  bei  den  Infinn.  •jl— 


s 


zwar  in  ^«.  contrahirt,  aber  das  ursprüngliche  w  am  Ende 
lautet  den  ersten  Yocal  a  in  w  um,  so  dass  (im  Unterschied 
von  den  Derivaten  von  "^"b,  wie   ^Jk  §  d)  hier  Formen 


(ebenso  Plurr.  frctt.  wie  .J^  Ji^\  entstehen  aus 


Stämmen,  deren  radicales  w  sich  aus  FF.  i\j6jot  «.«dje,  IaoI^  - 
j>  u.  s.  w.   ergibt;  jene  Infif.  sind  also   aus  ursprüngl. 


o 


0         --      9 


*^aj^,  y^As>  u.  s.  w.  umgelautet*).  —  Participien  dieser  Art 
kommen  nicht  vor. 


1)  Diese  Inff.  sind   also  ihrem   Ursprung  nach   von   den  g'w^ÄMnff. 
von  Verben  ult.  J  §  124  d,  wie  /c^J»   ici^  wohl  zu  unterscheiden.   Letz- 

tere  vertreten  FF.  wie     [£y^y  (.59^»  ^^  ^^  ^^  vorkommen,  während  sie 


9     9         -'  '    * 


bei  1"^  häufig  sind,  z.  B.  yojo^  T^'    Umgekehrt   stehen   sie   bei  i'^V- 

Stämmen  für  die  Form  qaiUj  die  bei  ihnen  nie  in  der  ursprünglichen 
Gestalt  mädiWj  Jßfiw  erscheint,  während  sie  bei  "^"^-Stt.  regelrecht  vor- 
kommt, wie  'cU^if^n^  hawtjj^*n.  Freilich  können  wir  in  Folge  des  häufigen 
üebergangs  von  Stt.  ult.  w  und  Stt.  ult.  j  in  einander  beide  Arten  nicht 
immer  scheiden. 
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3)  intrans.  Adj.  qätäl,  qütäl  (s.  §  88). 

§  128.  a.  Aus  dem  intrans.  a-Impf.  gehen  neben  Abstracten 
qätdl  u.  s.  w.  (§  88)  auch  intrans.  Adjective  gleicher  Form 
aus.  Die  ursprüngliche  Gleichheit  beider  Wortarten  erweist  z.  B. 
noch  das  hebr.  IHM  Dibttf  DJT^M  Hi.  21,  9  „ihre  Häuser  sind 
Unangefochtenheit  von  . . .  ,  d.  i.  unangefochten  von  Schreckniss". 
Hier  ist  das  Wort  noch  wie  ein  Abstractum  construirt;  aber 
in  tüpiüb  D'^üibüb'i  „den  Sorglosen  (werde  es)  zur  Falle", 
Ps.   69,  23,    ebenso   Ps.    55,   21  u.  s.,    ist  es  schon  als  par- 

ticipiales  Concrectum   behandelt.     Vgl.  hiermit    sl^    jv^'tXlil 

Qor.  14,  44  „ihre  Herzen  sind  eine  Leere"  =  „leer**  u.  A.  Der 
Ursprung  beider  Anwendungsarten  ist  derselbe ;  doch  hat  gewöhn- 
lich ein  Wort  durch  den  Sprachgebrauch  nur  je  eine  von  beiden 
Anwendungen  gefunden.  —  Der  erste  kurze  Vocal  ist  neben- 
sächlich; er  ist  im  Arab.  beim  Adj.  ä  und  ö,  im  Aethiop.  ä  und 
e,  im  Hebr.  beim  Adj.  a,  nur  beim  concreten  Subst.  Halbvocal 
(=  urspr.  ü  oder  i). 

b.  Dieses  Adjectiv  ist  mit  dem  intrans.  Adj.  g^atU  glei- 
cher Bedeutung.  Beide  sind  Dehnungsadjective  des  intrans. 
Stamms:  qätil  aus  dessen  Perf.,  qätdl  aus  dessen  Impf.  Daher 
laufen  sehr  oft  beide  Formen  synonym  neben  einander  her  ent- 
weder in  verschiedenen  Sprachen,  wie  hebr.  ainj?,  Sinn  vgl.  mit 

arab.  v^>Si  v-^^;»  syr.  ucu^,  —  amh.  käidd  „schwer**,   qäldl 

„gering"  vgl.  mit  aeth.  kahid,  qalil^  oder  in  derselben  Sprache; 
vgl.  für  das  Arab.  §  129  a.  —  Das  Südsemitische  hat  endlich  diese 
Parallelbildung  dazu  benutzt,  um  —  im  Aethiop.  immer,  im  Arab. 
oft  —  das  Impf.-Adj.  qätäl  als  Femin  zum  Perf.- Adj.  qaiH  zu 
diflferenziren  ^).  Alle  diese  Erscheinungen  beruhen  auf  der  näm- 
lichen Ursache,  dass  das  Adj.  qätü  aus  dem  intrans.  Perf.,  und 
das  intrans.  qätdl  {qutdl,  qttdl)  vom  intrans.  a-Impf.  ursprünglich 
völlig  synonym  sind. 


1)  Das  intrans.  qttäl^  mit  anderem  Yortonvocal,  ebenfalls  aus  dem  a- 
Impf.,  blieb  dagegen  Substantiv.  Es  ward  als  CoUectiv  d.  i.  als  Plur. 
fr  ct.  zu  dem  Adj.  qatU  und  anderen  intrans.  Adjj.  verwandt.  S.  „Plur. 
frct."  no.  33. 
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c.  Einige  ursemitische  Concreta  sind  aus  dem  vor- 
liegenden  Beschreibewort  hervorgegangen.  Z.  B.  nU^»,  niün, 
I^lL  „Esel",  urspr.  „Böthlicher"  ^),-liniJ,  1?^  „Wildesel"  eigtl. 

„Schwerfälliger"  oder  „Kräftiger"  2).  —  Ob  auch  ^bi  =  1inK 
(auch  aram.)  „Eselin"  beschreibende  Bedeutung  hatte,  lässt  sich, 
obgleich  es  wahrscheinlich  ist,  nicht  sicher  mehr  feststellen.  Es 
würde  dies  von  besonderem  Interesse  sein,  weil  es  dann  schon 
für  die  Zeit  vor  der  Losreissung  des  Nord-  vom  Südsemitischen 
die  Anwendung  des  intrans.  q&tdl  für  das  Feminin  (§  129e) 
beweisen  würde. 


§  139.    a.  d)  qätdl  im  Arab.  ist  nicht  selten  intrans.  Ad- 

jectiv.    Z.  B.  oUdi  „dick",  Jl  J  „feig"  (^am.  44,  Mfddl.  31,  10), 

(IL^ „stumpf*  (Ham.  52,5)  ^Lä-  „feig",  %\jJL  „gleich",  ^1 J  „frei", 
Alle  von  Stämmen  mit  i-  oder  w-Pf.  —  Es  steht  oft  gleichbedeutend 


neben  dem  perfectischen  qMl  (s.  §  128b)  z.  B.  bei  ^^  -  ^L^ 

„geizig",  ^^^^-pL^r  „stumpf;  Jjisi^  JUT  „gross"  3).  —  Sab- 

stantiv:  ö\ys>^  „Nackte"  =  „Heuschrecke",  wohl  auch  Jlyi  „Ga- 
zelle" u.  A. 

Ueber  den  speciell  femininen  Gebrauch  der  Form  vgl.  §  e. 

ß)  qutdl  ward  noch  häufiger  im  Arab.  als  intrans.  Adjectiv 
gebraucht;  öfter  gehen  beide  Formen  neben  einander  her,  wie  in 


6 

1)  Hier  ist  das  Per  f.- Derivat  ^ju«^  Plur.  fractus;  aus  dem  Perf.  ist 


p       *    .       ö      -- 


auch  das  syr.  Collectiv  ]'jiQ*».(=  v^ä.)  hervorgegangen. 


Q  o^  6  Q  H  ^ 


2)  4>^  ist  =  Jo(X«A)  v.^>X>o ;  -  4>%-fc  „langsam  einhergehen"  spec. 
von  der  Gangart  der  Wildeselin  Mfddl.  13,  43;  Mu .  Leb.  33,  beide 

Male  Gegensatz  zu  *<\S!.  —  Da  4>wä  auch  =  „Esel"  ist,  so  ist  dies  jeden- 

falls   der   Stamm  zu  ^äröd   und   an  eine  Etymologie  Ti^j  =  4>IjX  (D.  H. 
Müller  in  Ges.  lex.)  nicht  zu  denken. 

3)  Viele  weitere  Fälle  s.  Ädahul  K,  193  u. 
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«.  l 


cL^,  %\yj.  Von  dieser  Bildung  vgl.:  v:dI^  „süss",  JLoft  „schwer" 
(Hud  112,  5),  pM  %h  „harte  Kr.",  jui^  pLki   „gross",  ferner 

^Ui,  v'^'  -.iü,  ^LA^u.  V,  A.;  bei  den  sechs  Letzteren  be- 
steht die   Form  qattl  in   gleicher  Bedeutung    daneben 

{Ädab.  a.  a.  0.)^).  —  Mit  Feminin-Endung:  2ÜIJJ0  „eine 
lange"  Imrlq.  34,  20.  —  Auch  Substantive  beschreibenden  Ur- 
sprungs wie  |*ili  „Jüngling",  v'r^  „Rabe"  u.  A.  gehören 
hierher. 

Auch  hier  folgen  die  Derivate  intransitiver  Stämme  med.  gemin. 
dieser  Bildung  nach  §  125  b,  Anm.,   obgleich  jetzt  ihr  Impf,  durchweg 

♦,  das  Perf.  a  hat.     Vgl.    Jika.  =  JoJj^,    oUo  =  ^JjlsO,    jjUj  = 

<3^)  u.  A.  m.  —  Sonst  haben  sich  aber  auf  Grund  obiger  beider  Paralleli 
bildungen  vereinzelte  Analogieformen  bei  solchen  Adjectiven  ebenfalls 
intransitiver   oder  passiver   Bdtg.,   deren  Yerbum  nicht  im   Perf.  i, 

Impf,  a  hatte,  entwickelt.  So  \j^^y^  „breit"  =  ü>d->jiÄ,-- oLaä.  „ge- 
liebt" (Hud.  131,  14)  =  4h^  u.  A. 


b.  Im  Aethiop.  und  Amh.  gehören  hierzu  als  masc.  in- 
transitive Adjective  der  F.  qätdl:  aeth.  >/Sj6  „arm",  Ohf»  „faul", 
iPf  j&  „schön",  flyjT*  „stumm"  u.  v.  A.^);  amhar.  hQJ^  „schwer", 
♦AA  „leicht"  u.  A. 

Seltener  isi^hier  q^täl  als  Adjectiv;  z.  B.  aeth.  ^fOh  „leben- 
dig", T^J6  „frisch",  "1^0  „wachsam"  (Dillmann  §  108  a). 

C.  Im  Hehr,  entsprechen:  a)  als  qät6l  (=  qätdt)  intransit. 
Adjective,  wie  biia  „gross",  nintD  „rein",  lion  „stark".  Oefter 
haben  dann  die  verwandten  Idiome  dafür  das  perfectische  qätil 


1]  qutal  soU  angeblich  eine  gesteigerte  Bedeutung  gegenüber  qäiU 
haben;  s.  Fleisoheb,  Beitr.  lY,  248. 

2)  Die  intrans.  Bedeutung  beweist,  dass  sie  hierher  gehören  und 
nicht  zum  Thätigkeitsparticip  qatt&l  (Dillmann  §  110,  Prätoriüs,  aeth. 
Gr.  §  105);  s.  auch  §  33  b. 
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(§  128b);   z.  B.  ai^|5  „nahe"  =  s-*^^,  >.suji  0.   P'inT   „fern"  = 

waaI^;  ttfiljj  „heilig"  =?  ^^^;  öin;  „verwaist"  =  ^jOj.   —  Sub- 

stantivisch,  wie  dies  Letzte,  noch:  niriÄ  „Hinteres"  =  wäI , 
litt«  „Zuverlässiger**  =  „Werkmeister** ;  D^^nilti  „bittere  Kräuter**, 
tVpt!  =  Izji?  „Haarige"  d.  L  „Gerste"  (gegenüber  arab.  perfec- 

tischem  %jül^). 


/9)  q^töl  (aus  gl^Ä/,  ^^^(iZ).     Nur  einige  Substantive,  wie 
«ftü  „Fülle**,  ain-i  „freier  Platz". 

d.  Im  Ar  am.  müssen  die  ersten,  kurzen  Yoeale  wegfallen 
und  ist  also  eine  Unterscheidung  nach  diesen  nicht  mehr  mög- 
Uch.  Vgl.  hier:  ^Ia,  „glatt",  ^.^^  „kahlköpfig**,  .^  „kahl", 
^^  (neben  Perf.-Adj.  >cup»)  „plattnasig",  ^  „haarig"  Gen. 
27,  23,  sä^Iä  „alt",  JLä.  „verrückt";  auch  das  "thema  des  Plur.'s 
(gegenüber  dem  Sing,  jl.^)  „Junge**  gehört  hierher. 


,♦.  p 


e.  Im  Assyr.  vgl.  gurddu  „stark**.  Mit  einer  besonderen 
vocalischen  Endung  werden  aus  Adjj.  dieser  Art  Abstracta  ab- 
geleitet in  du-qa-gw-u  und  zu-J^a^ru-u  =  si-iJ^-J^i-ru-tu  „Kleinheit" 
n  ß  36,  51,  53. 

f.  Specieller  Feminingebrauch.  Schon  in  uralter  Zeit, 
als  das  Arab.  und  Aethiop.  noch  ungetrennt  waren,  begann  das 
Südsemitische  dasintrans.  qlUdl  zum  Feminin  des  parallelen 
qätil  zu  differenziren.  Anlass  dazu  war  wohl  der  Umstand,  dass 
qätdl  als  ursprüngliches  Substantiv  im  Feminin  keine  besondere 

Endung  annahm;  vgl.  arab.:   v>U^  &Jum  „unfruchtbares  Jahr** 

5ansä  23,  9,  Kämil  132,  12,  oUJ  y^s\  „(Wasser-)begehrendes 

Land**,  ^\yA  ^J6^I  „todtes  Land"  Beläd.  13,  2.     Durch  solche 

Verbindungen  konnte  der  Irrthum  leicht  entstehen,  qcUdl  sei  eine 
speciell  feminine  Form  des  Adj.'s,  und,  da  eine  Doppelform  des 
intrans.  Adj/s  existirte,  qätdl  för  das  Feminin  differenzirt  werden. 


1)  Das  Aram.  schärft  künstlich  die  erste  Silbe. 
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Daher  drückt  das  Ar  ab.  mit  Vorliebe  speciell  weibliche  Beschreibe- 
Wörter  mit  dieser  Form  aus.    Z.  B.  von  der  Frau:   ouS  „eine 

scharfsinnige",  i>L^id^  „e.  dicke",  ljLjo  „e.  hochbrüstige";  -  pUL« 
„e.  weit(schreitende)  Kamelin"  Mfd<Jl.  10,  7;  weibliche  Schimpf- 
wörter,  wie    cbü  b  „Gemeine!",  <d>U^    „Widerliche",  ^Li5, 

\ü^  „Stinkende"  (Hud.  24,  1)  u.  A.  ^)  —  In  einzelnen  Fällen 

verbindet  es  q<iäl  -  qatdl   als    Masc.   und    Feminin;    so    ^M^ 

^^juoä.  als  Masculine  zu  ^l\J,  ,jLiiii    als   Femininen    (Tibrizi 

167,  14);  doch  ist  Dieses  im  Arab.  noch  selten,  —  Das  Amh. 
hat  nur  vereinzelte  Ansätze  dieser  DiflFerenzirung,  wie  aotit 
„unfrachtbare".  —  Dagegen  hat  das  Aethiop.  qätäl  ständig 
und  regelmässig  als  Feminin  zu  dem  intrans.  ja^z^  ausgebildet, 
wie  (lfl.J&,  fem.  ||0J6  „gross",  mfl.'fl^  fem.  niO-fl  „geschickt", 
Crfu-fli  fem.  /ithH  „weit"  u.  v.  A.  2) 

§  130.  Schwache  Stämme  verhalten  sich  hier,  wie  beim 
Perf -Derivat  (§  52—53).  Wir  heben  daher  nur  wenige  Einzel- 
heiten hervor. 

a.  Von  l"y  und  '^"^P  hat  das  Arab.  aufgelöste  Formen,  wie 
^^y^}  jjl^.   Hiermit  stimmt  hebr.  Di'^Ä  „schrecklich".  Dagegen 

kann  das  contrahirte  nitD  =  wc4  „gut"  ebensogut  virtuelles  qätäl 
(§  113«),  wie  qätdl  sein. 

b.  Y'b-   und  "^"b-Derivate  endigen  wie    beim   Perf -Nomen 

qätäl   (§  53).     Arab.    z.  B.   ^lyl   „gleich",   %\Jj    „frei";   syr. 

sS^^  >J^  s.  oben,  hebr.  der  Plur.  ö'^i^iba  und  Q-i^iba  „alte 
(Kleider)". 


1)  Für  das  Masc.  wird  hier  gleichfalls  ein  Impf.-Adj.  diflFerenzirt, 
das  kurzvocalige  /»W,  ou^,  s.  §  113^.    Vgl.  Mufassal  63,  7  v.  u.,  Kä- 


mil  268,  10,  269,  6.  —  Natürlich    sind   Fälle   eines   transit.    Infinitivs 
qatdli  von  diesen  intransitiven  Adjectiven  zu  trennen;  vgl.  §  40. 

2)  Dillmann  §  129,  Prabtoriüs,  aeth.  Gr.  §  104. 
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Geschärfte  Formen. 

§  131.  Durch  Schärfung  der  drei  Participien  ergibt  sich 
1)  transit  qateül  (zu  §  121),  2)  transit.  qattil,  qittil  (zu  §  125), 
3)  intrans.  qättdlj  guttdl  (zu  §  128—9).  —  Für  das  Ar  am.  sei 
nochmals  daran  erinnert,  dass  die  Schärfang  häufig  nur  darum 
eintritt,  um  den  sonst  in  offener  Silbe  stehenden  ersten  Vocal  zu 
schützen.  Auch  im  Hebr.  scheint  sie  öfter  nur  eine  Compen- 
sation  für  die  Dehnung  des  Vortonvocals  zu  sein;  vgl.  ITO?  mit 

v>yi^,  D'^S'^nö  mit  cstr.  pnfe  §  133b.  —  Das  Aethiop.  und 
Amh.,  welche  eine  Schärfung  in  der  Schrift  nicht  bezeichnen, 
müssen  ausser  Vergleich  bleiben. 


§  133.  1)  transit.  qattül. 

Charakteristisch  für  diese  Form,  im  Gegensatz  zu  dem  starr 
intransitiven  Adj.  qättül  (§  37),  ist  ihre  Abkunft  von  einem  Stamm 
transit.  Structur.  Sie  ist  im  Ganzen  selten.  Im  Hebr.  vgl. 
f^inn,  PL  D'^Ä^nn  „fleissig",  im  Arab.  neben  a-Perf.-z-Impf;  das 
Subst.  ll'a?  „Aufrechtstehende",  „Säule".  —  Im  Aram.  ist  das  u 
auch  hier,  wie  bei  der  ungeschärften  Form,  s.  §  122 d,  we- 
nigstens in  einigen  Fällen  als  ö,  nicht  w  gesprochen  worden.  Als 
Formen  vgl.  :v-^al^  »geizig"  und  wohl  auch  das  subst.  jo^  „Jung- 


ling"  (v.  jL^ „eifrig  sein?").  —  Bei  med.  j  verwandelt  sich  ä 
vor  /  in  «;  vgl.  li<i^^=  targ.  Kni»»5l  (mit  o)  „Fremdling".  Ob  so 
auch  Kni'^l  „Einwohner"  (Targg.,  Mischna)  dtjjord  zu  sprechen 
ist?  —  Nur  bei  solchen  '^"l^-Stämmen  hat  das  Arab.  die  Form 
häufiger,  wohl  weil  das  intervocalische  y  einer  Verstärkung  be- 

durfte;  vgl.  ;Jub,  ^cy*jo,  yy^.^i  )yt^j  neben  schlichten  FF.  wie 
^•JUA»,  ^Ju;  sonst  ist  sie,  wenn  sie  überhaupt  bei  Participien  vor- 
kommen sollte,  jedenfalls  selten. 


J 
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§  133-  2)  transit.  qattil,  qittilJ) 

a.  Dies  Verstärkungsadjectiv  ist  im  Arab.  nicht  selten  von 
Stämmen  mit  z-Impf.  entwickelt  2).  Die  Form  ist  in  einheimischen 

Wörtern  immer,  mit  Vocalassimilation,  qtttil.   Vgl.  (j^aXä*  „viel 
sitzend"  neben  jmjJ^,  2-Imperf.,  J^p5  „viel  scherzend",  ^-Impe^f. 
fkjJÜb  „stark  bedrückend",  «-Impf.,  vaXä.  „viel  täuschend",  «-Impf, 
u.  A.  m.  —  Von  Stämmen,  die  jetzt  kein  «-Impf,  haben: 


•> 


•> 


oulCw  „schweigend",  woO  „viel  erwähnend"  (w,  aber  vgl.  zikr 

und  s.  S.  120).  Hier  sind  entweder  einstige  «'-ImpflF.  jetzt  ver- 
drängt oder  Analogiebildungen  nach  der  Bedeutung  entstanden; 
die  ersten  Beiden  können  auch  einst  «-Perf.  gehabt  haben. 

b.  Im  Hebr.  sind  die  selteüen  geschärften  Formen,  wie  ja 
auch  die  ungeschärften  (§  126c),  meist  substantivisch.  Vgl.  f '^'ife, 
PL  d'^snö  „Einreisser,  Käuber",  aber  constr.  f  nö  Jes.  35,  9; 
f*in:j  „Gewaltthätiger",  n'^na  „flüchtig",  deren  -  unwandelbar 
ist.*—  Die  Substt.  ttf^töö  „Hammer*',  b*i«3  „Axt"  will  S.  Fränkel 
für  aram.  Lehnwörter  in  Anspruch  nehmen^). 

c.  Im  Aram.  ist  gewiss  ein  Theil  der  vorliegenden  Fälle 
durch  blose  lautliche  Verstärkung  des  oflFenen  ä  in  diese  Classe 
übergefilhrt  worden.  Diese  Verstärkung  ward  dann  ein  Mittel, 
um  das  active  Particip,  als  geschärft,  von  dem  passiven,  mit  dem 
es  gleichen  Ursprungs,  zu  scheiden,  obgleich  auch  active  Formen 
ungeschärft  bleiben  konnten  (§  125f).  Vgl.  V.]]  „gegangen",  vom 
^-Impf  b'^t'^«,  Impt.  "^i   ^f  „irrend"  %  vom  arab.-hebr.  e-Impf., 

,-i^  „Führer"  von     "  3  -  ,-ii^  „abgeschieden",  vgl.  m.  JOäj, - 


1)  Zu  unterscheiden  von  dem  intrans.  Adj.  gleicher  Form  §  35. 

2)  Vgl.  eine  Zusammenstellung,  natürlich  ohne  die  Scheidung  von 
den  Formen  §  35,  bei  Sujütty  Muzhir  II,  78 — 9. 

3)  Aram.  Fremdwörter  74  und  85. 

4)  Bei  vif't  kann  die  Schärfung  auch  wegen  des  K  eingetreten  sein. 
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VJj  „hingefallen",  vgl.  VaJ^  -  wa-.^  „entflohen"  (Bernst.  ehrst 
113,  7)  vgl.  m.  JjJi^.    Targ.   tD'^'eg  „wahr",  vgl.  m. 

mand.  jri^^üKii  „räuberisch"  vgl.  m.  <,phV.  —  In  Fällen,  wo  das 

e-Impf.  fehlt,  wie  ua^j]  „wahrhaft",  y>-'^  „weise"  ist  —  falls  die 
Stämme  nicht  ursprünglich  intransitive  Structur  hatten^)  — 
ein  i'-Impf.  jedenfalls  vielfach  einst  vorhanden  gewesen;   vgl.  zu 

obigen  Fällen  die  z-Nomina  (^'Jl^,  ''plS,  -  SUX^;  s.  §  a  Schluss. 

Ob  ausserdem  Analogiebildungen  eingetreten  sind,  wie  nach  dem 
Perfect-Adj.,  §  35  d,  können  wir  nicht  sicher  ausmachen. 

d.  Auch  das  Assyr.   scheint  vereinzelte  Bildungen  dieser 
Art  zu  haben.    Vgl.  sa-ag-gt-äu  „Verbrecher"  Neb.  Grot.  ü,  2  2). 


§  134.  3)  intrans.  qüttäl,  qittäl. 

a.  Im  Ar  ab.  ist  von  diesen  Steigerungsformen  aus  dem 
intrans.  a-Imperf.  die  erste  am  häufigsten  entwickelt.  Sie  ist 
Steigerung  zum  intrans.  Adjectiv  qutäl  (§  129a,/9).  Vgl.  die  be- 
schreibenden Adjective:  ^Lw^  „schön"  Imrlq.  65,  13,  <5llo 
„eisig"  5ansä  18,  7;  71,  9;  ^ü3,  jlLlsiÄ  „gross",  ^iLo  „herb"  Hud. 

97,  2,  cy ,  %\Jdy  JUä.,  oI  J?  u.  s.  w.  3) 


In  der  F.  qtttdl  yieiien  nur  einzelne  Adjective,  die  fehler- 
hafte  Eigenschaften  bezeichnen,  gebildet,  wie  oUä.  (neben 


.>JLä  §115,Anm.)  „dicknasig"  JHis.  804,3,  v*^*?  (hieben  v1J4>) 
„zwerghaft". 


Dagegen  ist  qattäl  für   das  intrans.  Adj.  selten,  wohl  weil  es  als 

Gi  &s^ 

transit.  Steigerungsparticip  (§  33)  früh  reich  entwickelt  war;  vgl.  \Vjö 
„dick",  „kurz"  (Gauh.  mit  Beleg).  —  lOH^  »feig"  kenne  ich  nur  aus  Q. 


1)  Dann  würden  sie  zu  §  35 — 6  zu  ziehen  sein. 

2)  Delitzsch,  AssGr.  S.  169. 

3)  S.  auch  Sibaw.  II,  219,  4;  Adabul  K,  194. 
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K  Das  Hebr.  hat  gleichfalls  gegenüber  dem  perfectischen 
btop  mit  a,  s.  §  33,  hier  in  der  1.  Silbe  meist  das  geßlrbte  ^. 
Auch  ein  nrspr.  ü  dissimilirte  sich  ja  im  Hebr.  vor  dem  6  einer 
2.  Silbe  fast  immer  in  i\  folglich  repräsentirt  hebr.  bitDf?  sowohl 
nrspr.  qtttäl  wie  qüttäl.  Diesen  Bildungen  gehören  an:  ni3t? 
„trunken",  niSä  „stark,  Held"  (Pf.  nSä),  vielleicht  auch  der 
Ortsname  VÖ^.  —  Nicht  hierher  gehört  das  passive  lilsi'j  eines 
transit.  St/s;  s.  §  27g,  Anm.  2.  —  Bei  ä  der  1.  Silbe  bleibt  das 
ä  der  zweiten  ungetrübt  in  tübn  „schwach"  = 


c.  Im  Aram.  vgl.  als  qieedl:  rt^b?  (Dan.)  =  syr.  j-X:!  „der 
Obere",  "^nsa  (cstr.,  Dan.)  =  syr.  l^Äi^(mit  aufgelöster  Schärfung) 
„Starke",  y\n,  auch  syr.  „weiss".  —  Als  quftäl  mehrere  Farben- 
adjective  ^),  wie  ^a©]  „schwarz",  v^jol  „grün",  jl©^  „weiss",  s-oLdo» 
„roth"^),  die  Alle  mehreren  aram.  Dialecten  gemeinsam  sind. 


Formen,  verstärkt  durch  Insertion  vony  und  w. 

§  135.  Das  Ar  ab.  allein  kann  (wie  bei  den  kurzvocaligen 
Formen  §  116),  statt  der  Schärfung  der  ersten  Silbe  eiuy  oder 
w  in  deren  Schlüsse  inseriren.    Selten   geschieht  dies  bei  den 

transit.  Adjectiven,  wie  in  ^.-äoaÄ  (neben  ^jy^)  „Zerschmet- 
terer", „Löwe"  (zu  §  132).  Häufiger  beim  intrans.  qätdl.  Hier- 
durch entstehen  als  dessen  Verstärkungen: 


*^    -      0--  .  ,,        ^, .  ,    , ..        Ol  »    o  -- 


a)  qa4täl.    Z.  B.  ij\iSjl   „jugendkräftig,   edel",   )\hjJd 
„plump"  u.  A. 


0)  qautäl.  Z.  B.  jLbLi  „plump",  „unnütz".  —  Subst.  ^\)p 


-  ol  J  „Staub". 


1)  Sie  erscheinen  geschärft,  weil  sie  andauernde  Eigenschaften 
bezeichnen,  wie  im  Arab.  als  Elative  *aqtalu\  im  Hebr.  vgl.  p^f5^ 
Dnton^  u.  A. 

2)  In  "i^n  ist  das  u  vermutblich  wegen  des  folgenden  ww  zu  %  dissi- 
milirt  worden,  wie  im  Flur.  ^^\  das  ü  des  Sing.  Ilwl^o] ,  s.  ZDMG. 
41,  628. 
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D)  Mit  einem  langen  und  einem  kurzen  Vocal. 

§  136.  Particip  qätil.  0 

a.  Aus  dem  Imperfect-Stamm  ist  endlich  auch  das  uralte 
active  Particip  qdttl  abzuleiten,  das  in  allen  Sprachen  der  Kegel 
nach  zum  transitiven   Verbum  gehört  (s.   weiter).     Wie  die 


1)  Da  die  Abstammung  von  Participien  aus  dem  Imperfect  bisher 
nicht  erkannt  war,  so  suchte  man  dies  qdttl  aus  einem  angeblich  ur- 
sprünglicheren qätäl  zu  erklären  (Olsh.,  Stadb,  Kaützsch,  Philippi)  und 
dadurch  mit  der  Vocalisation  des  transitiven  Perf.'s  qatala  in  Verbindung 
zu  setzen,  obgleich  das  Semitische  kein  einziges  Beispiel  einer  Schwächung 
von  ä  hinter  einem  d  m  i  aufweist.  Gegenüber  der  gewöhnlichen  Stütze 
dieser  Annahme,  wornach  Feminine,  wie  tn^^'»,  M;:ig*»  ein  Masculinum  ^'^tö(2, 
jömh  beweisen  sollen,  habe  ich  schon  ZDMG.  41,  606 — 7  nachgewiesen, 
dass  sie  vielmehr  auf  ^^!b^,  fatc^  zurückgehen,  wie  eine  Reihe  sicherer 
Analogien  erhärten  (s.  das.).  Da  trotzdem  Lagardb  (üebersicht  83—84) 
die  alte  Theorie  wiederholt  und  mit  einigen  anderen,  zum  Theil  schon 
von  Philippi  (ZDMG.  29,  174)  vorgebrachten  Argumenten  stützen  will, 
so  ist  es  nöthig  deren  ünhaltbarkeit  hier  in  Kürze  darzuthun:  1)  mVj, 
behauptet  Lagabde,  könne  „nur  galay  sein,  da  n—  stets  ''^^  vertritt".  Das 
ist  unrichtig.  Pass  n—  nicht  blos  =  ay,  sondern  in  anderen  Fällen  auch 
=  ly  ist,  haben  wir  schon  mehrfach  (z,  B.  S.  20,  Anm.  2)  an  dem  classischen 

Beispiel   *i,?fat&,  jXaoZ  =  ^U^^*»  A^Ji   nachgewiesen.    Hier  noch  weitere 

Fälle:  Die  Adjective  riKs,  hris  können  nur  eine  qütil-¥ oim  haben,  also 
nur  auf  ly  endigen,  da  das  Hebr.  ein  Adjectiv  qittäl  überhaupt  nicht  hat 

(sie  gehören  zu  »>,»,  •)§?,  n)?>fe  u.  s.  w.);  —  nVate,  IL^  iBi  =  mügaltiy  (J^), 

m        y  I  o    ^ 

n^Ato,  |L^  =  magtiy  (u^).    So  wenig  als  aus   nV^to   die   Existenz   eines 

activen  Fiel-Farticips   mugaUayt   darf  man   demnach   aus   nV&   die  eines 

gdlay  erschliessen.  —  2)  Der  Flural  ■  jN  >^  beweist  gleichfalls  ebensowenig 

ein  gcUayina  (Lagabde),  als  .  i\^  und  ^^*N^  ein  actives  mugallayina 

und  maglayina;  hier  wie  dort  ist  en  =  iyina,  —  3)  Die  Verbindungs- 
form ema«,  y^i  u.  s.  w.  (Fhilippi,  Lagardb)  sollten  billiger  Weise  nicht  an- 
geführt werden,  da  doch  auch  zu  Absolutis  i|?t,  -las,  V^j  die  Stat.-constr. 
Formen  •))?»,  las,  Vf?  u.  s.  w.  gehören,  also  -:;-  im  Constructus  zu  ä  wird.  — 

4)  Pluralformen  wie  .ol^j  „Hirten",  .axo)    „Aerzte'*  können  keine  Singulare 

P  ö» 

raaWf  dsaw  beweisen  (Lagabdk);  denn  auch  ]JuabQ^  „Thron**  bildet  den 
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activen  Participien  qätül,  qääl  vom  vr  und  e-Impf.  ausgegangen 
sind  (§§  122  und  125),  wie  durchweg  die  mit  ü-Präfix  ge- 
bildeten Participien  der  vermehrten  Conjugationen  aus  deren  «- 
ImpfF.  gebildet  sind  (§  178),  so  ist  auch  jenes  qdäl  vom  transi- 
tiven ^-Impf.  ausgegangen  und  das  ä  der  ersten  Silbe  nur  ge- 
dehnt worden,  wie  in  dem  aram.  Impf.-Particip  jjl^i,  das  aus 
dem  i*-Impf.  hervorgangen  ist  (und  zugleich  das  u  gedehnt  hat, 
§  122 d).  Fehlt  es  ja  nicht  an  Fällen,  wo  selbst  der  Infinitiv 
des  «-Impf.'s,  meist  aus  lautlichen  Ursachen,  sein  a  gleichfalls 
dehnte  (§  98),  so  dass  also  auch  bei  dieser  Form,  wie  sonst  immer, 
Particip  und  Infinitiv  nicht  absolut  geschieden  sind,  wenn  auch 
mehr  als  bei  den  F¥.  qätül,  qatil, 

!)•  Die  Frage,  warum  von  den  beiden  transit.  Imperfecten 
gerade  die  i-Form  das  gewöhnliche  Activ-Particip  aus  sich  ent- 
wickelt habe,  lässt  sich,  wenn  auch  natürlich  nur  nach  Ver- 
muthung,  doch  einleuchtend  beantworten  durch  den  Hinblick 
auf  die  vermehrten  Conjugationen.  In  diesen  sind  die  act. 
Participien  bekanntlich  aus  den  Imperfecten  abgeleitet  und  hier 
haben  die  activen  Imperfecte  durchweg,  im  Gegensatz  zu  den 
passiven  mit  a,  eine  nach  dem  2.  ßadical,  daher  auch  ebenso 
ihre  Participien:  muqatHlYfiejuqattzlu,  —  muq&l^  mäqtil  yfiejuqtilu^ 
bezw.  Jaqtü  u.  s.  w.  Es  ist  also  begreiflich,  dass  durch  den 
Einfluss  dieser  Formen  auch  im  Grundstamm  das  t-  und 
nicht  das  w-Impf.  das  herrschende  Particip  aus  sich  entwickelte. 
Der  Unterschied  zwischen  jenen  und  diesem  liegt  nur  darin,  dass 
jene  ein  w- Präfix  vor  den  unveränderten  Impf.-Stamm  setzten, 
dieses  dagegen  Nichts  präfigirte,  dafür  aber  die  erste  Silbe  dehnte, 
wie  das  syr.  gedehnte  flo^,  s.  §  a. 


(f  7,    ^         ,.^.*»      ..        _         p  y . 


Plural  .aff'Od  und  )JbA9ad  ,,Eranich''  den  Flur.   .ad9as,  obgleich  sie  im 

Sing,  die  Endung  iyy  haben  (^^-*a;*5,  c5>7^'  ^^^  Plur.  .a_  wird  eben 
nach  einer  durchgreifenden  Analogiebildung  auf  Nomina  jeder  Art 
mit  der  Endung  )JL,  mag  dieses  ja  welchen  Ursprungs  auch  immer  sein, 

übertragen.  —  5)  Formen  wie  >^alL,  naoI«*   haben   mit  dem  Feal-Particip 

überhaupt  Nichts  zu  schaffen  (vgl.  oben  §  99)  und  kommen  daher  hier 
gar  nicht  in  Frage.  Ein  Particip  qätäl  hat  bisher  nur  in  einigen  neueren 
Grammatiken,  aber  niemals  in  der  wirklichen  Sprache  existirt. 
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C.  Schon  in  ursemitischer  Zeit  hat  sich  die  Form  durch  Be- 
deutungsanalogie über  alle  transitiven  Verba  ausgebreitet. 
Nur  im  Aethiop.  ward  sie  von  dessen  jüngerem  perfectischen 
Particip  q&tdli  (§  40a,bb)  so  sehr  zurückgedrängt,  dass  sie  nur 
in  Trümmern  noch  erhalten  ist  (Dillmann  §  109  a). 

d.  Als  allgemeines  actives  Particip  des  Thäters  wird  die 
Form  auch  zu  solchen  Stämmen,  welche  transit.  Bedeutung, 
wenn  auch  intrans.  Structur  (z-Perf.)  haben,  gebildet.  Ein  uraltes 
Beispiel  ist  z.  B.  rdkib  „Reiter",  das  dem  Arab.,  Hebr.  und  Aram. 

gemeinsam  ist.    Im  Arab.  vgl.  noch  z.  B.:  l(>b,  ajLa/i  a^U, 

<X^Lä  u.  V.  A.,  im  Aethiop.  war  es  „Erbe",  bdg^e  „nützlich", 
im  Hebr.  ani5,  »ite,  tJa'b,  ebenso  im  Aram.  (s.  §  e). 

e.  Seltener  ist  die  Uebertragung  der  Form  auf  Verba  mit 
intransitiver  Bedeutung,  bei  welchen  vielmehr  die  Verwen- 
dung des  Perfect-Particips  qäfü^  qätül  (§§  5,  6)  gewöhnlich  und 
uralt  ist.  Doch  finden  sich  auch  hier  Uebertragungen  sowohl  im 

Arab.,  z.  B.  J^t   „sicher*',   *JLw  „wohlbehalten",   JugW  w^m" 

U.A.*),  wie  im  Aethiop.,  z. B. r^^e*  „wahrhaft",  wie  namentlich 
im  Aram.,  wo  dies  stark  um  sich  gegriffen  hat;  vgl.  nur  "^9 
„sich  fürchtend",  |^  „sich  freuend",  \lL  „ruhend",  \aL  „reichlich", 
hebr.  nbbit  „niedrige"  u.  A. 


Nomina  reduplicirter  Stämme. 

§  137.    a.  Da  das  vierradicalige  Verbum  in  jedem  Idiom 

nur  je  eine  Art  von  Perfect  bildet,  (im  Arab.  JlsJ^,  aethiop. 
fJ^lO,  syr.  ^Äai^?,  hebr.  ttfife)  und  ebenso  nur  je  ein  Imperfect 

(nämlich  arab.  Jl^'  =  j&ft1«7d  =  syr..^^^  =  hebr.  *dp'TO';»), 

so  konnten  aus  der  Verbalstructur  dieser  Stämme  allein  nur  eine 
beschränkte  Zahl  von  Nominalformen   gebildet  werden,  die  wir 


1)  S.  Tebr.  393  ob.,  Weight,  arab.  gr.  §  233,  rem.  b. 
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bereits  an  den  betr.  Stellen  oben  angeführt  haben  und  daher 
hier  nicht  wiederholen,  nämlich  ans  dem  alten  Perfect  der  Deh- 
nungsinfinitiv qalqdl  (§  40),  sowie  dessen  Compensativ  qalqälät 
(§  57),  aus  dem  Imperfect  die  Formen  quläqtl  (^läqtl,  qcUaqtlj, 

quldqil  (§  105—7). 

b.  Eine  Vergleichung  der  in  den  verschiedenen  Idiomen  vor- 
liegenden vierradicaligen  Stämme  ergibt,  dass  in  altsemitischer 
Zeit  in  grösserem  Umfange  nur  solche  entwickelt  waren,  welche 
aus  Wurzeln  mit  nur  zwei  festen  Eadicalen  (aus  V'ü^-  und  :^":^- 

Stämmen)  verdoppelt  waren,  also  Bildungen  wie  cmJLu,  bpbf?  ~, 

jLai^:^,  b|ba,  dass  dagegen  Wurzeln  mit  vier  verschiedenen  Ea- 
dicalen im  Nordsemitischen  selten^)  und  nur  im  Südsemitischen 
eine  grössere  Ausbildung  erlangt  haben,  also  hier  erst  umfassen- 
der entfaltet  worden  sind.  Für  die  Vergleichung  der  Nominal- 
bildung quadriliteraler  Stämme  können  darum  nur  die  ursemiti- 
schen Nomina  reduplicirter  Stämme  zu  Grunde  gelegt  werden; 
die  rein  vierbuchstabigen  Nomina  sind  im  Nordsemitischen  nicht 
zahlreich  genug  und  die  hier  vorkommenden  Formen  auch  ihrem 
Stammverhältniss  nach  zu  unsicher,  um  es  möglich  zu  machen, 
von  ihnen  aus  auf  altsemitische  Bildungsgesetze  zurückzuschliessen. 

c^  Was  nun  die  Nomina  reduplicirter  Stämme  betriflPt,  so 
schuf  neben  den  bereits  erwähnten  organischen  Bildungen  aus 
dem  Perfect  und  Imperfect  das  Semitische  auch  noch  Formen 
nach  der  Analogie  und  mit  den  charakteristischen  Vocalen 
des  dreiradicaligen  Nomens.  Z.  B.  nach  dem  Muster  der  ein- 
silbigen Nomina  des  triliteralen  Stamms  bildete  es  bei  den 
reduplicirten  Stämmen  eine  einsilbige  Form,  die  sich  nochmals 
wiederholte  (qäl-qal^  ^-qü,  qul-qvl).  Nach  dem  Muster  der 
zweisilbigen  Nomina  des  triliteralen  Stamms  bildete  es  hier 


1)  Im  Hebr.  sind  von  V  er  bis  nur  vier  Stämme  vorhanden,  von 
denen  drei  eine  Liquida  hinter  dem  ersten  Radicai  haben:  a&^d,  hz'^'s, 
tttj'ifi,  und  auch  dem  vierten:  «fcts^  entspricht  —  vgl.  Fbänkbl,  ZA.  III, 
55  —  in  dem  syr.  N.  Iä^a^i-^  ein  Stamm  mit  Liquida  an  gleicher  Stelle; 
vgl.  dazu  assyr.  tapasu,  hier  ohne  r.  -  Im  Ar  am.  sind  die  Quadrilitera 
secundäre  Stämme,  wie  v  nn\?  aus  llonnS?,  femer  Neubildungen  aus 
dem  Schaphel,  Saphel,  sowie  aus  Nomina  mit  ihren  Afformativen  u.  s.  w., 
also  jüngere  Secundärbildungen.    Vgl.  die  Beispp.  NOldeke,  SGr.  §  180. 
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zweisilbige  Formen  mit  den  Vocalen  der  zwei  Silben  triliteraler 

Nomina  (qalqdl^  qalqil  (qilqü)^  qalqül  fqulqül). 

Wir  betrachten  nach  dem  in  §  b  Ausgeführten  nur  die  De- 
rivate von  reduplicirten  Stämmen. 


§  188.    I)  Zwei  gleiche  Silben  mit  dem- 
selben kurzen  Vocal. 

Sie  entsprechen  dem  einsilbigen  Nomen  des  triliteralen 
Stamms,  das  hier  nur  verdoppelt  ist,  sowie  dem  zweisilbigen  mit 
zwei  kurzen  Vocalen  und  haben  Substantivbedeutung  (vgl. 

§  18b). 

1)  qälqäl.    Im  Arab.  vgl.  yj>oyo  „Grille"    ddSö  „Ebene", 

JliJ^i   „Wüste",   lip   „Boden"  u.  v.  A.,  im   Aethiop.   4>A4>A 

„Bergabsturz",  rhlfrhlf  „Sumpf,  w^w^  (auch  amh.)  „Netz- 
werk", im  Amh.  X9R9  „Steinpflaster"  u.  s.  w.,  hebr.  b|ba 
„Kad",  D'^brlst  „ßanken",  ntels?  „Korb",  ntejjtej?  „Schuppe";  mit 
Verwandlung  des  ä  in  der  ersten,  geschlossenen  Silbe  zu  ^:  bäbä, 
ninsn?,  ^33  =  *^y!'  —  Syrisch  ij^j«^  „Dreschscblitten",  l^i^^ 
=  hebr.  nnä'iä  „Kehle",  ^50^  aus  *^'^b  „Grosser",  wie  auch  das 
ursemitische  kaukäb  „Stern"  =  urspr.  kabhab  sein  wird. 

Das   scheinbare  Feminin  hierzu:  der  Infin.  (Abstr.)  &Jü\, 

äJLäJU,  nbnbn  u.  s.  w.  ist  in  Wirklichkeit  Compensativ  des 
Dehnungsinflnitivs  (vgl.  §  57  e)  also  sachlich  zu  §  139, 1  gehörig. 


2)  qilqil  (dem  einsilbigen  qitl  beim  Triliterale  entsprechend). 
Vgl.  im  Arab.  ^dSö  (=  ä?5)  „Ebene",  iLA^  „Kette",  ^tXit> 


„Murmeln",  ^^^^JL^  „Wirbelknochen".  —  Im  Aethiop.  und  Amh. 

fällt  es  mit  der  Form  qulqul  äusserlich  zusammen  in  Bildungen 
wie  aeth.  •flJt'flÄ'  „Pest",  7¥1^  „Staubregen",  t^ft+^ft  „Haus- 
rath",  amh.  ^'A^'A  „Mischung",  9^C9^C  „Ausforschung"  u.  A.  *) 
Im  Hebr.  entspricht  inDSiÄ  =  sinstnt  „Korb",  ta^^bsbs  „Zimbeln", — 
im  Ar  am.  z.  B.  syr.   \1ajls  „Wanzen",  uLiJ  =g'%iZ  =  mand. 


1)  Dillmann  §  112,  Pbabtobius,  AmGr.  §  116  a. 
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«ban'^a  „Rad"^),  mit  Ausstossung  der  ersten  Liquida  und  Ersatz- 
dehnung: jLlüi^j)  =  mand.  vöp^p  ,,Mist",  ]h\^ä.  (mand.  fcCJnb'^TüTO) 

„Kette",  vgl.  ILJL  -,  ]Lu>  „Pflug**  u.  A. 


3)  qülqül  dem  triliteralen  qutl  entsprechend,  bildet  gleich- 
falls Substantive.    Arab.  z.  B.  ij^XL  „Glöckchen"  Mfddl.  16, 17, 

JioJö  „pfeifender  und  kalter  Wind",  JuaJLo  „Wasser  im  Teich" 

Mf4dl.  25,  16,  JHis.  124  M.  —  Zum  Aeth.  vgl.  no.  2.  —  Hebr. 

nbäba  „Himschädel",  "i^ljj  „Scheitel"  und  einige  Nomm.  prop.  2),  — 
syr.  Ul^o^  „Eingeweidewürmer**. 

Das  Arab.  verwendet  die  Form  auch  nach  Art  seines  zweisilbigen 


6.   >  >       Qfy 


u  «  o 


>  7  J 


trilit.  qütiU  (wie  ^^Lt^jo,  Oy^  §  110«)  participia];   z.  B.  JJUj)  ,,beweg- 
lieh'',    cXijL»    „laut   schreiend'',    JcV(>    ^^   „unruhig   schwankende 


L."  u.  A.  m. 


§  139.    II)  Mit  kurzem  Vocal  der  ersten  und 
langem  Vocal  der  zweiten  Silbe. 

Sie  sind  nach  Analogie  des  zweisilbigen  triliteralen  Nomens 
gebildet,  dessen  2.  Silbe  gedehnt  ist. 

1)  qälqäl  (und  qilqäl).  Als  Dehnungsnomen  aus  dem 
Perf.  bildet  es  zunächst  den  Perf.-Infinitiv.   So  im  Arab.  sehr 

häufig  in  Formen  wie  JlüC  „bewegen**,  JLaJÜ  dass.,  JÜJb  „Auf- 

regung"  u.  A.  mit   den  Seitenformen   JUs;  jLäJLs,  JLJb;  — 

aeth.  i;5JR  „Sünde**,  i.f:^f:  „Ueberfluss"  u.  A.,  —  aram. 
V'imnn»)  „Gedanken"  Dan.  4,  2,  |?<S<  „Sturm**.    Vgl.  §  40—1. 

Ebenso  vertritt  es  auch  das  gedehnte  Adjectiv  und  Con- 
cretum  qatdl  des  triliteralen  Stamms,  sowohl  dasjenige  aus  dem 
a-Perfect  (§  27),  wie  das   aus   dem   intrans.  a-Impf.    gebildete 

(§  128—30).    Als  Adjective  vgl.  z.  B.  Jb\Juol   „weit   herab- 


1)  NöLDBKB,  SGr.  §  122,  vgl.  auch  §  31;  MGr.  §  70. 

2)  Olshausen  §  189  d,  Stadb  §  239. 

3)  ä  im  bibl.-Aram.  zu  t  getrübt,  wie  z.  B.  in  T^f"^*?- 
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9^ ö 


hängend",  6LojJo  „viel  schreiend";  fem.  au^l^^  „hin-  und  her- 
schwankende" 5ansä  74,  6.  —  Als  concrete  Substantive:  ^\dSS 

„Ebene",  JLoJÜö  „Lehm",  jLäL^  „Pussspange"  u.  s.  w.,  das 
hebr.  Nom.  loci  ni?"i?;  Ti3l3  ein  Edelstein;  wohl  auch  die  Nomm. 
pr.  bäb?,  njpng.    Das  syr.  j^J  „Tausendfuss"  i)  u.  A. 


2)  qälqil  (qtlqil)  ist  nach  der  Analogie  des  trilit.  qäM 
gebildet,  vornehmlich  entsprechend  dem  intrans.  Beschreibewort 

qaäl  (§  28).     Daher    Juv^Ou»  =  43u4Xc    „lügnerisch",    syr.    J^^^^ 

„Staar*S  vgl.  das  beschreibende  hebr.  n^^n?  Prov.  30,  31  (dunkler 
Bdtg.),  |^i-^=Än^3inÄ  und  «b^^Ä^iÄ  (b.  Talm.)  ein  Kraut. 

3)  qälqülf  qulqül,  Analogiebildung  nach  dem  triliteralen 
qätul  in  dessen  verschiedensten  Arten.    Dem  intrans.  Ad- 

ö      *  o  ' 

jectiv  qätül  (§  31)  entspricht  z.  B.  arab.  ^^Jb  „dünn",   „lang**, 

)y^yo  „grosses  (Kamel)",  aeth.  AJ^ArJ^  „zart",  HHAH^A  »iin- 
beständig"  u.  A.  —  An  das   transit.    (Impf.)-Particip   qätül 

(§  122)  schliesst  sich  an  z.  B.  arab.  J^V)  „fleissig",  aeth. 
i^itV^Yi  „beredt".  —  Im  Nordsemit,  fehlt  die  adj.-participiale 
Ausbildung. 

Bei  den  concreten  Substantiven  ist  selten  mehr  zu  er- 
mitteln, ob  sie  den  ^a^tE^-Substantiven  intransitiven  oder  transi- 
tiven Ursprungs  nachgebildet  sind.  Wir  stellen  sie  daher  un- 
gesondert zusammen.  Arab. /j\p\  =  |?oiii„Staar**,5^Jüe4>  „Kügel- 

chen**,  aethiop.  ^Ci^C  „Krume",  hebr.  piajja  „Topf*,  D'inia-a 
eine  Vogelart,  syr.  l^oti!  „e.  Art  Heuschrecke",  Co^  „Junge**. 
—  Abstracta,  die  theils  dem  intransitiven  qüitM  (qütül)  des  u- 
Perf.'s  (§  55),  theils  dem  transitiven  qüeül  des  M-Impf.'s  (§  82  fif.) 
der  Triliteralien  nachgebildet  sind:  n^nnn  „Fieberhitze",  D'^r^wn 
„Irrthum**,  D'^^W*;^©  „Ergötzen**. 


§  140.  Nominalbildungen  aus  Stämmen  mit  vier  ßadi- 
calen  müssen  nach  dem  in  §  137  b  Bemerkten  in  der  Unter- 
suchung über  die  alt-,  d.  h.  gemeinsemitische  Nominalbildung 


1)  Nach  NöLDEKE  aus  einem  von  jad  ,)Hand^'  reduplicirten  Stamm. 
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ausser  Betracht  bleiben.  Die  Zahl  der  Nomina,  welche  ur semi- 
tisch sind,  ist  sehr  gering.  Wir  erwähnen  von  solchen:  Als  Sub- 
stantive mit  zwei  ä:  Vr"  „Scorpion"  *)  =  aeth.  O^^^-fl  =  hebr, 

^"^R?  =  syr.   Iäj^,  -  JXfc  „Maus"  =  hebr.  näD?  =  syr.    ]^ai 

[u  durch  den  Einfluss  des  Labials  ü],  -  w^jl  „Kaninchen"  = 

hebr.  tilJ'ilÄ  =  syr.  IäjM"  =  assyr.  an-na-bu,  —  Als  Substantive 
mit  zwei  ursprünglichen  u^  deren  erstes  aber  nach  nordsemi- 
tischem euphonischem  Gesetz  sich,  wenn  das  zweite  u  erhalten 

bleibt,  vor  diesem  in  t  dissimilirt:  kXjJum  „Aehre"  =  assyr.  su- 
bu'ul'tu,  hebr.  rtätD  (aus  *rtät?),  im  Syr.,  mit  der  auch  sonst 
mehrfach  nachweisbaren  nachträglichen  Verwandlung  des  zweiten 
u  vor  der  Liquida  in  ä  (vgl.  §  15,  Anm.)  iLii^X  ^);  —   ebenso 


dJü3  „Igel"  =  aeth.  ^t^Ü  =  tebr.  nifip  (statt  iifi)5},  im  Syr. 
(mit  Wegfall  des  zweiten  ü)  |^a^.  —  Aber  die  Stämme  dieser 
Nomina  und  ihr  Ursprung  überhaupt  sind  so  dunkel,  dass  sich 
über  die  Gesetze  ihrer  Entstehung  Nichts  feststellen  lässt. 

Noch  weniger  dürfen  solche  Nomina,  welche  nur  in  einer 
einzelnen  Sprache  angetroffen  werden,  zur  Ermittlung  all- 
gemeiner Bildungsgesetze  verwendet  werden. 

Auf  specieller  Ausbildung  im  Ar  ab.,  theilweise  auch  im  Aethiop., 
beruht  es,  dass  die  yielen  hier  neuentwickelten  quadriliteralen  Stämme 
Adjective  und  Goncreta  nach  Analogie  und  mit  den  charakteristischen 
Vocalen  der  triliteralen  Formen  bilden.    Z.  B.: 

.      ®  "  " 

a)  nach  dem  intrans.  Adj.  qätäl  [wie  ^■»^»■f»  „schön"  u.  s.  w.  §  113  a]: 

Jual,  „dick",  s->i>S  „alt"  Imrlq.  S.  22,  12  (Sl.),  |»Iaf  „stark". 


?      o      «N  Q .  o 


b)  nach    dem    intrans.    Adj.    qätil  (§  5):    J^^iAs^)  „stark",  y^^ 
„hart"  Imrlq.  52,  49  A  (Lesart  y.  Sl.),   nAflr  „dumm"  u.  A. 


1)  Beachte  in  diesen  und  beiden  folgenden  Fällen  das  3»  und  m  im 
Beginn  des  Quadriliterums. 

2)  Die  Lautentwicklung  war  also:  altsemitisch  subbulat^  daraus  nord- 
semitisch: sibbulat,  daraus  aramäisch:  sibbaliä  (vgl.  auch  "^VaiD  im  Hebr., 
Zach.  4,  12).  —  Zu  dem  Uebergang  von  u  in  a  vor  einer  schliessenden 
Liquida  vgl.  die  Einleitung  VII,  no.  2. 

3)  Die  Vocalassimilation  trat  also  nur  in  der  geschlossenen  Silbe 
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c)  nach  dem  intrans.  Adj.  qätül  (§  6}  cmJld  ^bIV,  cXxXc  „dick'S 

6  .>  ".  >  ö.  >  ?  > 

^»ft^r  „vertrocknet'S  y^bA^  „alterRschwach''  u.  s.  w. 


Jede  dieser  Formen  kann  auch  wieder  geschärft  werden.  Vgl. 
für  no.  a:  ^^A^>  „krummbeinig",  aeth.  f/lf/1  „mager",  — ^  für  no.  b: 
<>J^  „stark",  —  für  c:  VV^J  „dick"  u.  A.  m. 

Dehnungsformen  aus  obigen  dreien  (a,  b,  c): 
a)  ot  vii^  „edel"  (nach  qätäl.  §  128). 

^)  U**^rÄ^  „stark",  jja*j  Jfl^  „stolz"  u.  A.  (nach  §  28—9). 

c)  J^Jx  „alt'S  ^y^y^  „kurz".    So  auch  häufig  im  Aeth.,  z.  ß. 

AC+y*  „unglückHch",  7*1^ J&  „langwierig**  u.  A  (Dillmann  §  112  b), 
hebr.  nur  -rnöVa  „steinig",  „unfruchtbar".    Gebildet  nach  §  31. 

Die  Ausdehnung  dieser  Formen  weiter  zu  verfolgen,  gehört,  da  sie 
nicht  gemeinsemitisch  sind,  in  die  Grammatik  der  arab.  und  aethiop. 
Sprache. 


ein,  nicht  in  der  offenen  (beim  triliteralen  Adj.),  genau  so,  wie  im  Hebr. 
bei  den  geschärften  Formen  aW,  ttf|s>?,  -».w  u.  s.  w.  (§  16),  nicht  aber  in  un- 
geschärften Formen  wie  ■'as,  ip.t  u.  s.  w.  (§  5).  —  Vgl.  die  Einleitung  I,  3. 


Zweiter  Haupttheil. 

Nomina  mit  äusserer  Vermehrung. 

Wir  fassen  hierunter  die  Nomina  zusammen,  welche  eine 
äussere  Vermehrung  entweder  durch  Wiederholung  von  ßadicalen, 
oder  durch  Präfixe,  oder  durch  Laute,  die  mitten  in  das  Wort 
treten,  oder  endlich  durch  Aflformative  erfahren. 


Erster  Abschnitt. 

Uomina  mit  Wiederholung  von  ßadicalen. 

A)  Mit  Beduplication  des  dritten  Badicals. 

§  141.  Eine  Anzahl  Nomina  weisen  eine  Verstärkung  des 
Stamms  in  Form  der  ßeduplication  des  letzten  Radicals  auf. 
Der  Process,  durch  den  diese  zu  Stande  gekommen,  ist  mindestens 
in  einem  Theile  der  Fälle  fttr  uns  noch  erkennbar.  Zweierlei 
Erscheinungen  dieser  Art  liegen  vor,  die  ihrem  Wesen  nach  ver- 
schieden sind  und  darum  auseinander  gehalten  werden  müssen. 

a)  Die  erstere  betrifft  die  starken  Stämme.  Soweit  diese 
eine  Wiederholung  des  dritten  ßadicals  aufweisen,  ist  diese  min- 
destens in  vielen  Fällen  nachweislich  aus  einer  Auflösung 
des  verstärkten  letzten  Radicals  hervorgegangen.  Im 
Arab.  z.  B.  erscheinen  nach  §  114,  1)  und  2)  geschärfte  Adjec- 
tive  qutüll,  qitUL    Nun  gehen  parallel  neben  ihnen  andere  Ad- 

jective  und  auch  Verbalstämme  mit  Auflösung  dieses  geschärften 

1* 

dritten  Radicals  her.  Neben  Ji^-ä  „flink"  steht  ein  Stamm  JJU-ä 

Barth,  Nominalbildung.  14 
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G 


und  daraus  J^Lm^  „flink"  Imrlq.  52,  54  u.  s.  w.;  neben 

G  o  S 


„stark"  1)  das  aufgelöste  ouOä^  „stark";  neben  y^  „flink"  (von 
li^  „springen"):  Jvl^  und  yüj^'^  neben  IJbf  steht  J^^-Lb; 
neben  I4i  „edel":  j^^-^  „edel";  neben  Ju-o  das  aufgelöste 
JkA^i-^fl;  neben  dem  Subst.  ^JCJL^   „Schwärze"  die  aufgelösten 

Adjective  vJ^XJIä,  d  JUIä  u.  s.  w.  —  Diese  Fälle  beweisen,  dass 

Nomina  mit  grammatisch  formaler  Schärfung  des  dritten  Radicals 
secundär  aufgelöst  werden  und  darnach  aus  ihnen  quadriliterale 
Stämme,  bezw.  Nomina,  mit  Wiederholung  dieses  Radicals  ge- 
bildet werden  konnten. 

Ob  derselbe  Process  einst  auch  im  Hebr.  vor  sich  gegangen, 
ist  nicht  mehr  auszumachen.  Es  wäre  möglich,  dass  Adjective, 
wie  bbüi?  „welk"  aus  "amüU,  2)  -  bbm  „welk",  „elend",  Neh.  3,  34, 
aus  ^amÜlf-)^:^!  „blühend",  I5ÄÜ  „ruhig"  in  obiger  Art  aus  raann, 
saanrij  s.  §  115,  zerdehnt  wären.  Aber  wir  haben  hierfür  im  Hebr. 
keinen  positiven  Anhalt,  wie  im  Arabischen.  Vgl.  auchS.  213  Anm. 

Im  Aram.   könnte   so    )U^^qj9  „Angesicht"   aus   dem  hebr. 

^SJP  in  ib^j?  aufgelöst  sein. 

§  142.  ß)  Eine  hiervon  grundverschiedene  Classe  mit  wie- 
derholtem dritten  Radical  sind  gewisse  Nomina  aus  schwachen 
Stämmen,  namentlich  med.  w  et/    Im  Arab.  zeigen  eine 

solche   Verdopplung  viele  Infinitive    der   Form    &3 JIj,  1oJ^5, 

xg^»^K^,  s.  unten;  im  Hebr.  das  Abstract  nitT^S  „Annehmlich- 

keit"  vom  Stamm  niD,  "ri-T^S  „Funke"  vom  St.  ^)^  (med.  j)  „Feuer 
hervorbringen".  3)    Die  bisherigen  Versuche,  diese  Formen  zu  er- 


1)  Zum  Stamm  vgl.  \:i/JL<LS  ,,stark  sein'',  'iXsuc  „Sieg'^ 

2)  n)ttK  mit,  wie  es  scheint,  gedehntem  u  findet  sich  Ez.  16,  30. 

3)  Während  ■j^'^s'^a  „Funke"  zum  St.  ys.^  (wie  ^"io'^l?,  §  45)  zu  gehören 
scheint;  vgl.  D^s^a  Ez.  1,  7  und  das  mischnische  n^nn  fjrr  (Infin.  Hiph.) 
,,Strablenwerfen  der  Sonne". 
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klären,  sind  wenig  befriedigend.^)  Die  Formen  müssen,  da  sie 
nur  von  bestimmten  schwachen  Stämmen  aus  gebildet  werden, 
aus  der  speciellen  lautlichen  Schwäche  derselben  sich  erklären. 
Fast  neben  allen  arabischen  Infinitiven  mit  der  erwähnten  Be- 
duplication  stehen   auch  solche   ohne  Reduplication   des  dritten 

Kadicals;    z.  d.    ^^    neben    kj^Jm;    Vt^H^    neben    2u«aajio; 

ö>>  ö        9  0^         0>>  6^>o-^        Q    9  9  9-->o^ 

jlS.  neben  '&jo^4J^\  (>%jo  neben  5(>«Juu;  ^•.joü  neben  kcr-*  --■' 


kimj^  neben  t^mJuS  u.  v.  A.     Zwischen  beiden  Classen  besteht 

offenbar  ein  innerer  Zusammenhang.  Da  nun  die  nicht  redupli- 
cirten  qütül-FoTmen  durch  alle  starken  Verba  weit  verbreitet 
sind  (§  82),  so  ist  die  Annahme  geboten,  dass  sie  auch  hier  die 


S-:     ?o 


1)  Eine  Form   äJJüü,   die  Fleischer,   Beitr.  III,  323   nach  arab. 

Grammatikern  für  sie  annimmt,  kennt  das  Semitische  ebensowenig,  als 

9."»   \  ""-: 
ein  von  anderen  arab.  Gelehrten  supponirtes   bJyXxjS,  das  Fleischer 

selbst  verworfen  hat.  —  Nöldeke  (MGr.  S.  143,  Anm.  1)  nimmt  für  sie, 

gestützt  auf  das  von  alten  arab.  Sprachgelehrten  in  einem  Vers  belegte 

iü^AJO    Überall    Formen    wie  »/Oy^t^^  lijyX^  u.  s.  w.  als  Ursprung  an. 


Q 


Indessen  eine  Form  &jyXxxs  wäre  ohne  Gleichen,  und  jener  Infinitiv  in 

einem  keinesfalls  alten  Vers  —  schon  Tebrizi  zu  Ham.  790,  Z.  2  hält  den- 
selben für  „wahrscheinlich  unecht"  —  ist  wohl  selbst  erst  auf  Grund  jener 
Theorie  arabischer  Sprachgelehrter  gebildet,  wornach  solche  Infinitive 

Ö   -^        9  a   "^         Ö-'      9  55^  I      ^ 

aus  'A^y^Mi^  2Ü*Juo  „erleichtert"  sein  sollen  (s.  Lane  u.  d.  W.  ^v^); 

demnach  ist  auch   mit   Tebr.  iüaJuu  zu   lesen.  —  Noch  weniger  lassen 

sie  sich  mit  Lagardb  (Symm.  1, 150  Anm.)  als  Derivate  einer  Pajel-Con- 
jugation  bajnana  u.  s.  w.  auffassen;  denn  eine  solche  Conjugation  kennt 
das  Hebr.  gar  nicht,  das  Arab.  nur  bei  starken  Stämmen,  und  auch  hier 
sehr  selten,  als  Denominativ  eines  qaitäl'Nomena;  bei  i'j-  und  •'"y- 
Stämmen,  wo  allein  diese  Infinitive  vorkommen,  erscheint  niemals  ein 
Payel.  Eine  solche  Conjugation  würde  auch,  wie  der  hebräische  Pölel, 
die  Bedeutung  des  Verstärkungsstammes  Fiel  angenommen  haben,  während 
jene  Infinitive  durchaus  nur  an  den  Grundstamm  sich  anschliessen 
und  da,  wo  z.  B.  dieser  intransitiv,  der  Intensivstamm  aber  transitiv  ist, 

immer  intransitiv  bleiben,  wie  das  arab.  Äi«-^j  „weggehen*',  K^yX^S 

„sein",  &/o«^(>  „dauern**  u.  s.  w.    Das  beweist,  dass  sie  Nomina  aus  dem 

Grundstamm  sind. 

U* 
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primären  Formen  waren,  und  dass  die  reduplicirten  eine  Neu- 
bildung aus  ihnen  sind,  dadurch  hervorgebracht,  dass  jene  pri- 
mären Formen  bei  diesen  schwachen  Stämmen  eine  offenbare 
lautliche  Härte  enthielten:  die  Stellung  desy  zwischen  zwei  he- 
terogenen w-Vocalen  in  bujün,  hujud  war  in  der  Aussprache 
lästig.^)  Die  Sprache  hob  diese  Härte  dadurch  auf,  dass  sie 
zwischen  dem  j  und  dem  zweiten  u  den  letzten  Badical  des 
Stamms  superfötativ  einschaltete;  anstatt  des  ersten  u^  das  nun 
in  diphthongische  Verbindung  mit  dem  j  kam,  trat  eben  dess- 
wegen  ä  ein.  So  entstand  bajnünat  aus  bajünat  (bujünat),  baj- 
düdat  aus  bäjudat  (bujnddt)  u.  s.  w.  2) 

Da  auch  die  hebr.  reduplicirten  Nomina  nin*'?  „Annehm- 
lichkeit", liT^S  „Funke"  ihrer  Bedeutung  nach,  wie  diese  arabi- 
schen, nur  zum  Qal  gehören  können,  so  bestätigt  auch  das  Hebr. 
die  Zugehörigkeit  zum  Qal,  also  auch  die  Annahme,  dass  der 
erste  der  beiden  identischen  Consonanten  eine  rein  lautliche  In- 
sertion zur  Vermeidung  eines  intervocalischen  j^)  darstellt.  Auch 


1)  Daher  ward  ja  auch  am  Wortschluss  ujun  stets  zu  ^un,  woraus 
in  entstand. 

2)  Auf  diese  Art  finden  auch  die  zwei  vereinzelten  Abstractformen 

von  V'y-Stämmen:   öi>yM^  (auch  (^(^yj^)  „Herrschaft",    J^hy^    „schwer 

trächtig  werden"  (s.  Lane  u.  d.  W.  XJb^x)  von  den  Stammen  iS^u/,  JOy^, 

ihre   Erklärung.     Die   regelmässigen   Formen   hätten   nach  §  67  a  4>«ju;, 

JCm^  lauten  müssen,  und  ist  die  Härte  des  w  zwischen  zwei  ü  auch  hier 
durch  Insertion  des  dritten  Radicals  umgangen  worden.  —  Die  Plurales 

fracti  ioloaX  zu  iajL&  und  Jj«.^  zu  JoL^»  sind  demgemäss  entweder 

aus  io^9  <J^-Ä.  zu  erklären,  von  denen  das  Letztere  auch  selbst  über- 
liefert ist,  oder  das  a  der  zweiten  Silbe  ist  aus  ü  dissimilirt,  wie  ja  auch 

Infinitive  4>4>*^ww,  iaio«x  mit  gleicher  Dissimilation  neben  den  obigen 
mit  zwei  ü  ausgesprochenen  hergehen;  in  diesem  Fall  hätten  die  Plurale 

die  Form  Jjw  (§  67  c)  und  wären  den  obengenannten  Infinitiven  gleich. 


3)  Es  sind  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  auch  Nomina  aus  Stämmen 

Q--     9  o  ^ 

med.  w   unter  den    obigen.    Eine  Lautfolge  aw-«,  wie   etwa  in  2Ü«i*5, 
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hier  haben  wir  demnach  wohl  als  Grundform  für  nin*»3  einen 
(intransitiven) Infinitiv, wie -.Lu  (§  88c)  =  hebr.   ni"^?  (bezw.  '5) 

oder  ein  ebenso  lautendes  intrans.  Adjectiv  (§  129c)  voraus- 
zusetzen; für  TiT3  „Funke"  ein  11*^3,  bezw.  ii*^3  (zu  §  42c 
gehörig). 

Selbst  bei  intervocalischen  Gutturalen  hat  das  Hebr.  solche  In- 
sertion eintreten  lassen.  Neben  d'^t^sa  steht  so  ö'^entsa.  „Ehebruch".  Hier 
compensirt  also  diese  Insertion  die  sonst  nothwendige  Schärfung  des 
Radicals  k.  Da  nun  auffälliger  Weise  überhaupt  im  Hebr.  die  über- 
wiegende Zahl  der  Nomina  mit  Reduplication  des  dritten  Radicals  den 
Stämmen  med.  guttur.  angehört,  wie  *in*iKB  „Röthe",  nwy»  (M^O  (neben 

Adj.  *i^i»)  „Grässliches'S  ywa.  „Dorngehege",  vgl.  m.  (j>dÄ3,  isr»  „blü- 
hend", )i»v  „ruhig'*;  V^nj.  N.  loci,  n^^hni,  „Klüfte'*  Jes.  7,  lO-Zlo  liegt 
möglicher  Weise  auch  diesen  Verdoppelungen  oder  einem  Theil  derselben 
die  gleiche  lautliche  Ursache,  wie  bei  Q'^^nfeKa,  zu  Grunde,  dass  dieselbe 
statt  einer  Schärfung  des  mittleren  (oder  auch  des  dritten?)  Gutturals 
eingetreten  sei.  Bemerkenswerth  ist,  dass  fast  in  allen  Fällen  der  dritte 
Radical  eine  Liquida  r,  l,  n  ist,  diese  also  eventuell,  wenn  sie  auf  den 
Guttural  folgten,  vorwiegend  zu  einer  derartigen  Insertion  zur  Vermei- 
dung der  lautlichen  Härte  zu  neigen  scheinen.  Dass  in  anderen  Fällen 
bei  mittlerer  GutturaUs  jene  Ersatzdoppelung  nicht  eingetreten  ist,  wäre 
keine  Instanz  gegen  jene  Annahme,  weil  ja  auch  im  Arab.  die  unge- 
schärften Formen  wie  büjüd  neben  geschärften  wie  bajdüdat  sich  zahl- 
reich erhalten  haben.  —  Mehr  als  Vermuthung  kann  das  Obige  natür- 
lich nicht  sein. 

§  143.  Die  Formen  mit  reduplicirtem  dritten  Radical  in 
den  verschiedenen  Sprachen  sind  auch  da,  wo  sie  sich  äusserlich 
entsprechen,  darum  durchaus  noch  nicht  von  gleicher  Art  und 
Entstehung.  Denn  das  eine  Idiom  hat  Adjectivformen,  das  an- 
dere Substantive  in  dieser  Weise  gebildet,  bald  sind  es  Perfect-, 
bald  Imperfectstamm-Derivate.  —  Mit  diesem  ausdrücklichen 
Vorbehalt,  dass  die  Nebeneinanderstellung  hier  keine  Gleichheit 
des  Wesens  aussagen  soll,  geben  wir  hier  eine  Uebersicht  über 
das  Vorkommen  der  verschiedenen  Formarten  mit  reduplicirtem 
dritten  ßadical. 


war  jedoch  sehr  hart,  ebenso  wie  im  Hebr.  au-6.  Es  ist  daher  natürlich, 
dass  auch  die  "^''^-Formen  in  diesem  Fall  durchweg  in  die  Analogie  der 
•'"]?  übergingen. 
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I.   Mit  kurzem  Vocal  der  beiden  Silben. 

a)  qatläh  So  sind  im  Hebr.  die  intransitiven  Adjective 
15?'^  „grünend",  15»^  „friedlich"  gebildet.  —  Im  Arab.  dürften 
ihnen  die  intransitiven  Adjective  mit  geschärftem,  aber  nicht 
reduplicirtem  dritten  Badical  §  115  am  nächsten  stehen. 

ß)  qitlil.  Das  Arab.  bildet  in  dieser  Form  zuweilen  Be- 
schreibewörter  fort;  z.  B.  4>iW  „staubartig",  ^i^},  „voraneilend", 

(jJ^O  „hineindringendes,  eingeschlossenes"  (Fleisch)  u.  A.,  auch 


0  ^  «* 


mit  Dissimilation  des  zweiten  i:   4>Juoj,  JJLä-J.   —   Im  Hebr. 

steht  diesen  Letzteren  die  Form  ü^'bbtti^n  „die  schlaffen"  nahe, 
von  einem  Singular  amilälj  dessen  t  im  Unterschied  von  den 
arabischen  Bildungen  erst  hinter  dem  zweiten  Badical  folgt. 

y)  qatlülf  qutlüh  Den  obigen  arabischen  Beschreibe- 
wörtern entsprechend  ist  hier  im  Hebr.  bbttÄ  „siech",  „welk" 
gebaut;  wie  jene  zum  schlichten  qafil  sich  verhalten,  so  dieses 
zu  qatvi.  —  Eine  andere  Art  der  Bildung  weist  Ü'^3515  „höckerige" 
Ps.  68,  16,  17  auf. 

Anderer  Art  sind  die  äusserlich  ähnlichen  arab.  Bildungen: 

Sjoi  „Entkommen",  cU^^S  „Intimität"   Hud.  98,  2.    Sie    sind 

aus  dem  Infinitiv  J^*i  des  Imperfectstamms  (§  67)  fortgebildet 
und  können  darum,  wie  jener,  auch  participial  gebraucht  werden 

(s.  §  110);  z.  B.  ^^JÜlLjJI   „die  Eindringlinge"   Imrlq.    27,  1, 

4>Juiiül  „das  Einsitzen",  „der  Eingesessene"  JHis.  77,  7. 

Im  Aram.  entspricht  P^^^^  „Angesicht",  vgl.  m.  hebr. 
ibl^,  diesem  arabischen  Substantivgebrauch,  nicht  den  hebräischen 
Adjectivfällen. 


U.  Mit  kurzem  Vocal  der  ersten  und  langem  der 

zweiten  Silbe. 

§  144.    a)  qätlal,  qttläl.    Das  Arab.  bildet  in  dieser 
Form  intransitive  Adjective,  die  sich  an  die  schlichten  intransi- 


§  144.]  Nomina  mit  Wiederholung  von  Radicalen.  ^5 


Q     o 


tiven  Adjective  qätdl  §  129  anschliessen.    Z.  B.  JxL4  „flink"  = 

J^,  jXihb  „armselig  bekleidet"  =  J^,  Jl«^  u.  A.  m. 

Dagegen  hat  das  Hebr.  ein  Substantiv  anderen  Wesens  in 
D^blDni  „Thäler"?.  „Klüfte"?  Jes.  7,  19,  auch  als  Nom.  pr.  1. 

ß)  qätlil,  qtfMl  ist  im  Arab.  häufiger,  als  das  ebengenannte, 
für  intransitive  Adjective  ausgebildet,  offenbar  dem  intransitiven 

qätil  (§  28)  entsprechend.   So  Jo^Xc^    „furchtsam"  Lebid  27,  5, 

Tab.  II,  679,  6,    jiiuLÄuftj    „ängstlich",    JoJ-i^    „schwächlich", 

JuXäa  „glatt",  yüy^i  »Iwol  „Schreierin"  u.  s.  w.  —  Ihnen  ent- 
sprechen in  adjectivischer  Bedeutungsart  im  Hebr.  '^b'^bpn  (Stat. 
cstr.)  „geröthet"  oder  „trüb",  im  Ar  am.  ^h^  »wild",  welch 
Letzteres  allerdings  erst  durch  das  Beziehungssuffix  die  Adjectiv- 
bedeutung  gewonnen  hat. 

Im  Nordsemitischen  werden  so  einige  Substantive  gebildet. 
So  im  Hebr.  n'^njo  „Kälte"  vergl.  mit  syr.  1^  (Geiger),  ü'^pi?, 
wohl  „Pfand"  Habq.  2,  6.  —  Dagegen  scheint  n'^'l&ti  (so  das 
Qrl,  Kth.  n^inO  ein  Fremdwort  zu  sein  *)  und  '^'n'^'i'aD  (cstr.)  Hi. 
3,  5  ist  nach  Stamm  und  Bedeutung  unsicher.  —  Dazu  gehören 
im  Aram.:  'J^3'^313T0  „Fettstücke"  (Onq.),  syr.  und  mand.  «'^Tnnr 
„Strahlen",  mand.  i^'^n'^nni»  „Aengste".  —  Im  Aethiop.  h^Ä9 
„Grenze"  u.  A. 

7)  qätlül,  qütlül.  Im  Arab.  wieder  für  Adjective  zu- 
meist intransitiver  Bedeutung:  l^^yL^  „schmal"  Hud.  280,  12, 


S      >o  >  ..      Q    90  9  ^.    '.  o     J 


^^yl^  „arm",  j'^jxij   „niedrig",  J^^j  „gleitend"  =  „glatt"  und 

„schnell",  J^JLjj  »Verspotter"  Kämil  542, 3,  ^^^  „herabsinkend", 
V.  Schnee  Hud.  263,  21;  „wallend"  v.  Bart  279,  32  U.V.A.  — 
Im  Aethiop.  /h'fl^^»  „gefleckt"  (Dillm.  S.  169  M.j. 


1)  Die  Verbindung  wr^)>9  'ii'»'?BW  f»^  Mtas  Jer.  43, 10  verlangt  in  jenem 
Zusammenhang  als  Object  etwa  „Scepter".  Hierdurch  wird  assyr.  sibirru 
oder  sipirru  „Scepter"  nahegelegt.  Die  ßdtg.  „(Tliron-)Teppich"  (De- 
litzsch, Proleg.  126)  gibt  bei  ^T\t  *^^$  keine  passende  Verbindung. 
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Im  Hebr.  entspricht  auch  hier  nur  vereinzelt  ein  Adjectivi 
wie  nn^in?«  (auch  nn^ni^ttj)  „Grässliches". 

Die  nordsemitischen  Bildungen  gehören  vielmehr  fast  durch- 
weg Substantiven  concreten  oder  abstracten  Charakters  an.  So 
im  Hebr.:  n^n«ö  „ßöthe",  fsi^D  „Domgehege".  —  In  ü'^ö^iö^ji 
ersetzt  die  Verdoppelung  die  Schärfung  des  zweiten  Kadicals  «. 
Sonst:  b^ba«  „Schnecke"?  —  In  der  Mischna  z.  B.  blblÄ  „Teig- 
brocken". 


Im  Aram.  wieder  nur  Substantive;  z.  B.  syr.  ijoj]:^  »Win- 
del", }4c4r^  (3'^^h  ißi  Targ.,  Talm.)  „ein  Flicken",  Uoi^ef  „e.  Art 
Flöte"  (DuvAL  §  242);  in  jerus.  Targg.  nillD  „Lüge", »)  «n^lllpn 
„Moder",  «n'^SIS'ai»  (auch  bab.  Talm.)  „Fettigkeit"  u.  A.  m. 


B)  Mit  Beduplication  des  2.  und  3.  Badicals. 

§  145.  Die  Doppelung  drückt  zumeist  eine  feste  Inhärenz 
von  Eigenschaften  aus;  daher  erscheinen  in  diesen  Bildungen 
meist  solche  Qualificative,  welche  andauernde  Eigen- 
schaften bezeichnen. 


I.  Mit  drei  kurzen  Vocalen. 

§  146.    Der  charakteristische  Vocal  ist  derjenige  der  drit- 
ten Silbe. 

a)  qatältäl.    Es  bezeichnet  intransitive  Eigenschaften  und 
entspricht  dem   intransitiven  Adjectiv   qätäl  %  113.     Im  Ar  ab. 

z.  B.  ^fj^  „stark",  vIääIs^  „dickbäuchig",  iv«^  „schwer", 
zahlreich"  Mu.  Ant.  45,  u.  A.  —  Im  Hebr.  -löDöSi  „verkehrt"; 
fem.  pl.  riibj?bj??J  „krumme",  nij^bpbn  „glatte";  ferner  Farben- 
adjective,  die  auch  im  Arab.  eine  Steigerungsform,  wenn  auch 


6  ;  0  ?  ^ 


1)  Vgl.  die  arab.  Schärfungsform  ^d^d<^  u.  A. 
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anderer  Art,  (aqtalu)  haben:  p'i|?'D%  ü'ltil».  ^  S.  Olsh.  188a.  — 
Syrisch:  ^^^"^^"^^  „vollkommen". 

ß)  qätältil,  dem  intransitiven  Adjectiv  qatil  §  5  entspre- 
chend, ist  sehr  selten.  Hebr.:  Ji^jp"ii)p^  „schöne".  Auch  das  syr. 
|i^v;:,,  „Epheu"  ist  vielleicht  ursprünglich  solch  ein  Qualificativ. 


0     *.   o  M^  0    ^.  o  ^  ' 


Formen  mit  drei  u,  wie  ^cXdcVj,  auch  oJ^cX5^  „Lügner**  sind 
sehr  selten. 


n.  Mit  kurzen  Vocalen  der  zwei  ersten  und  langem 

Vocal  der  dritten  Silbe. 

§  147.  Der  charakteristische  Vocal  ist  auch  hier  der  der 
dritten  Silbe;  er  entspricht  dem  zweiten  Vocal  der  Triliteralia. 

a)  qätältäl.  Es  correspondirt  mit  dem  qätdl  dreiradicaliger 
Stämme  und  kann  daher,  wie  jenes  selbst,  mehrfacher  Art  sein.  — 
Es  kann  zunächst  dem  Infinitiv  qätdl  bei  denselben  (§§  40 
und  88)  entsprechen.  Als  solcher  erscheint  es  im  Aethiop.  bei 
Verben,  die  eine  Handlung  mit  gleichmässigeu  Einzel- 
acten  bezeichnen,  2)  z.  B.  |K¥K9  und  >ni'fl^'fl  „tröpfeln", 
IflTflT  „Bauchgrimmen"  U.A.  (Dillmann  §  11 2, c).  —  Auch 
das  hebr.  nip'np^fc  „Freiheit"  ist  ein  solcher  Dehnungs-Infinitiv. — 
Dessgleichen  entsprechen  im  Ar  am.  Bildungen,  wie  »nfinöü 
„Morgenhelle",  Dan.  6,  20,  |?o9<L  „Augenstaar".  3) 

Andererseits  kann  die  Form  auch  das  adjectivische  qatdl 
der  Triliteralien  vertreten,  welches  intransitive  Adjective  bezeich- 
net (§  129).    Dieser  Art  sind  im  Ar  am.  Va^^^i^  „krumm",  wohl 

auch  s-D^^  =  j^'lli)l&,^)  Name  eines  bunten  Vogels,  vermuthlich 
ein  urspr.  Beschreibewort;  im  Aethiop.:  'Tfin'A^A   „Grünes". 


1)  Zur   Stammverdoppelung   bei    diesen    Bedeutungen    s.    auch    die 
aethiop.  Fälle  §  147,/?. 

2)  Die  auch  im  Hebr.  zuweilen  ein  qataltal-Perf,  bilden,  z.  B.  ^n'^ne 
„pocht  heftig*',  "^ö^ö^  f,ist  erregt'*. 

3)  NöLDBKB,  SGr.  §  124,  Düval  §  243. 

4)  Das  auffallende  Lautverhältniss  <«▲  =  Ja«  weist  auf  den  Ueber- 
gang  von  einer  Sprache  in  die  andere  als  Fremdwort  hin. 
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Ob  auch  im  hebr.  b'TbtiQ  „Krummes",  n'ihnntö  „Schwarze"  das 
ö  einem  ursprünglichen  ä  entspricht  ist  nicht  sicher. 

ß)  qätältil,  dem  intransitiven  Adjectiv  qatil  entsprechend, 
bildet  nur  das  Aethiop.,  meist  für  Farbenadjective:  Ä|IÄ''V,Ä" 
„weisslich",  'TiiwjA'TLA  »g^ün";  fem.  t^AJ&Al*  «roth"  u.  A.  m.  0 


7)  qätältulf  ist  gleichfalls  selten.  Vgl.  von  Substantiven: 
JLmo^I^  „Funken", hebr.  q^iOöDb? „Gemengsei",  ninänin  „Streifen". 
Es  correspondirt  also  mit  den  Substantiven  der  Form  qätül, 
bezw.  ^tül,  §  82,  e— f. 


Zweiter  Abschnitt. 

Nomina  mit  Präfixen. 
Erste  Classe:  Hit  Präfix  k. 

§  148.  a.  Das  Präfix  fi<,  welches  in  Nominalbildungen  er- 
scheint, ist  zweierlei  Art.  2)  Oft  ist  es  nur  ein  euphonischer 
Vorschlag,  um  einen  harten  Wortanfang  leichter  aussprechbar 
zu  machen.  In  anderen  Fällen  hingegen  ist  es  ein  wesent- 
liches, formbildendes  Element.  Diese  beiden  Arten  aber 
scharf  von  einander  abzugrenzen,  sind  wir  nicht  überall  mehr  in 
der  Lage,  schon  darum  nicht,  weil  die  fi<-Formen  ausserhalb  des 
Arab.  sehr  verkümmert  sind  und  daher  die  Vergleichungsgrund- 
lage zur  Erkennung  des  Wesens  und  der  ursemitischen  Funktion 
der  organisch  mit  i^  gebildeten  Formen  zu  schwach  ist. 

b.  Rein  euphonisch  ist  das  Präfix  in  einer  grossen  Fülle 
von  Fremdwörtern  im  Semitischen,  welche  meist  ursprünglich 
mit  zwei  Consonanten  oder  mit  einem  Doppellaut  begannen,  den 


1)  Dillmann  §  110b.  —  Betreffs  der  Reduplication  bei  diesen  Be- 
deutungen s.  §  146,  a  Ende. 

2)  Richtig  schon  von  Stade  §  255  Anm.  geschieden. 
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das  Semitische  eben  durch  dies  Präfix  in  zwei  Silben  zertheilte; 

z.  B.  LJil  =  ;c^/^a,  i^'^^ODi^  =  gaWa ,  j^oaäs)  =  «g^co//«  und  so 

unzählige  Andere,  auf  die  wir  im  Folgenden,  da  sie  keine  semi- 
tischen Bildungen  sind,  nicht  weiter  zurückkommen. 

c*  Aber  auch  ursprünglich  semitische  Wörter  nahmen 
öfter  das  euphonische  Präfix  an.    Vgl.  hebr.  Ji'itij  „Arm"  neben 

dem  alten  ?nr  =  1^5?,  cK^,  -  hebr.  l'iöÄSj  „seine  Flügel"  =  aram. 

«öÄi^  „Flügel"  neben  fi<fe5  vom  Stamm  5iiä  =  o  j^  (Nöldeke), 
-bab.-talm.  i^önüK  (auch  Targ.  Ps.  1,  3,  s.  LevyTW.)  „Blatt" 
neben  i^jont:,  Vs^,  hebr.  ^^önü  (pl.  cstr.),-  Jiai3*iJÄ  (andere  LA. 
ni^SlJj)  Dan.  5,  6,  Targg.,  Misch.,  „Knie"  neben  targ.  fc^n^D*),  arab. 

^y  —  Dem  syr.  \^^  „Finger"  steht  mit  ä  sowohl  >4-^i  ^^^ 
5^as«  gegenüber,  s.  darüber  §  151a. 

Namentlich  hat  das  Arab.  Adjective  verschiedener  Bildung 
öfter  mit  diesem  Vorsatz  versehen.  So  jJUti  4>JLol  Hud.  133, 1 
und   (XaI^I  „zart",   jLy-L/oi   „kahl,  pflanzenlos",   Jua:^^  „davon 

laufend,  feig",  oulLoI  „scharf,  ^.  Jo^  „hoch",  ^y*j\  „fliessend" 

(Wunde)  Hud.  110,  10;  Mf4<Jl.  20,  25,  vL^I  „fliessend"  (Hud. 
a.  a.  0.).  So  auch  zuweilen  Substt.,  wie  S^UJof  =  »jU-o  „Bündel 

Schriften",  liU^I^  „Bündel"  =  „Fülle"  Sanf.  39,  „Schaar*'  JHis. 
706,  7  V.  unt.,  Hud.^  107,  9  *)  u.  A.  —  Der  euphonische  Charakter 
des  fii  folgt  für  diese  arab.  Fälle  daraus,  dass  nur  vereinzelte 
grammatisch  entsprechende  Formen  mit  diesem  Präfix  vorkommen 
und  diese  sich  in  ihrer  Bedeutung  mit  den  schlichten  Bildungen 
qätil,  qätül  u.  s.  w.  ohne  ein  K  genau  decken.  Die  lautliche  Con- 
stellation  des  ursprünglichen  Wortbeginns  war  in  den  obigen 
Fällen  mehrfach  dieselbe:  eine  Verbindung  von  Labial  mit  einem 
Sibilanten  bezw.  Zitterlaut,  welche  zu  einer  Distraction  in  zwei 
Silben  besonders  geneigt  zu  haben  scheinen.  Auch  in  diesen 
obigen  Fällen  ist  also  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  das  Präfix 
aus  rein  euphonischem  Antrieb  entstanden. 


1)  Die  IV.  Conj.  fehlt. 
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d.  In  den  anderen  Sprachen  als  dem  Arab.  ist  die  Aus- 
scheidung euphonisch  erweiterter  Formen  von  den  mit  einem 
wesentlichen  fi<  versehenen  dann,  wenn  das  betreffende  Nomen 
nicht  in  mehreren  Sprachen  vorkommt,  kaum  mehr  möglich. 
Denn  die  i^-Bildungen  sind  dort  überhaupt  so  schwach  entwickelt, 
dass  die  Grundlage  fehlt,  um  normale  und  vereinzelte  Bildungen 
von  einander  zu  trennen.  Doch  irren  wir  schwerlich,  wenn  wir 
in  ganz  vereinzelt  stehenden  Formen,  wie  hebr.  STi^'a'lDJJ  „Wache", 
W^^anj«  (=  :?Än)  „Augenblick"  ein  euphonisches  ä  vermuthen.  *) 
Wahrscheinlich  ist  dies  in  noch  mehr  Formen  der  Fall,  wo  wir 
es  nicht  mehr  ermitteln  können. 

§  149.  Als  in  der  Zeit  der  arab.-aethiop.  Sprachgemein- 
schaft die  Ausbildung  von  gebrochenen  Pluralen  aus  Ab- 
stracten  vor  sich  ging,  erlangte  das  «-Präfix  dabei  eine  neue 
Function.  Es  ward  hier,  namentlich  im  Arabischen,  zu  einem 
Mittel,  um  einen  Theil  dieser  neuen  Plurale  von  den  Abstracten 
zu  unterscheiden,  aus  denen  sie  hervorgegangen  waren.  Drei 
Nominalformen,  welche  ursprünglich  den  Ton  auf  der  zweiten 
Silbe   hatten,    setzten,    als   Plurale  verwandt,   dieses  Präfix  ^a 

vor  die  erste,  tonlose  Silbe.  Von  den  Abstracten  Jljw  transi- 
tiven und  intransitiven  Ursprungs  (§  42—43;  §  88a,iÖ)  wurde 
also   als   Plural  gleichen   Ursprungs  JLjiil  abgeschieden  („Plur. 

frct."  no.  6;  35);  von  dem  Infinitiv  Jii  =  b>lp  (§  67),  der  selbst 
auch  als  Plural  verwandt  wurde,  ward  noch  ein  zweiter  Plur.  frct. 

J*il  abgezweigt  („Plur.  frct."  no.  21);  von  den  Abstracten  faUat 
intransitiven  und  transitiven  Ursprungs  (§  62  und  §  92)  sonderten 

sich  die  aus  ihnen  entstandenen  Plurale  als  &JL*il  und  i^üiil   ab 

(„Plur.  frct."  no.  14,  15;  bezw.  27—28)  u.  s.  w.  Neben  den  durch 
iC-Präfix  vermehrten  waren  in  einigen  Fällen  auch  die  prafix- 
losen  Formen  als  Plurale  in  Verwendung  und  diflferenzirten  sich 
von  jenen  unwesentlich  im  Gebrauch.  —  Einen  noch  im  Ent- 
wickeln begriffenen  Fall  können  wir  in  der  Form  qutvl  beobachten, 
welches  im  Arab.  noch  nach  ursprünglicher  Art  sowohl  Infinitiv-, 
als  Pluralfunction  in  sich  vereinigt,  während  das  Aethiop.  für  den 


1)  Vgl.  §  83b  und  §  86.  —  Das  Nom.  pr.  1.  a'^tSK  ist  unbekannten 
Ursprungs. 
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Plural  auch  hier  ein  «  präfigirt  und  also  ^aqtül  bildet.  —  Das 
Einzelne  über  die  Pluralformen  vgl.  unter  den  Plurales  fracti. 

§  150.    a.  Als  Form  des  Präfixes  erscheint  zumeist  'a, 

das  das  Ursprünglichste  sein  wird.  —  Wo  das  Ar  ab.  I  und  j[ 
bietet,  beruht  dies  jedesmal  auf  Vocalassimilation  mit  der  zweiten 
Silbe;  denn  wo  diese  Silbe  nicht  u  oder  ^  hat,  kommen  auch 
beim  Präfix  diese  Vocale  nicht  vor.  —  Im  Hebr.  aber,  wo  ä  in 
geschlossener  Silbe  vor  dem  Ton  zu  ^  werden  konnte  (S.  XXXII), 
hat  es  häufig,  namentlich  vor  Sibilanten,  das  Präfix  2|(  ange- 
nommen. 

b.  Eine  gemeinsame  Bedeutung,  welche  durch  das  «-Präfix 
den  Nomina  beigebracht  wäre,  ist  nicht  mehr  erkennbar.    Die 

Steigerungsbedeutung,  welche  das  arabische  Qualificativ  Jiil 
hat,  lässt  sich  zur  Noth  den  wenigen  hebr.  Beschreibe  Wörtern, 
wie  ITD«  „trügerisch",  ntDÄ  „grausam",  'jrj'^Ä  „dauernd"  zuspre- 
chen, ohne  dass  sie  aber  hier  evident  wäre.  Dagegen  die  son- 
stigen Substantivbildungen  des  Hebr.,  denen  auch  arabische 
Fälle  entsprechen,  weisen  keine  Spur  jener  Bedeutung  auf.  Ge- 
meinsam ist  diesen  nur  die  concreto  Substantivbedeutung. 
Es  ist  daher  leicht  möglich,  dass  die  Elativbedeutung  bei  jenen 
Beschreibe  Wörtern  erst  vom  Arabischen  neu  ausgebildet  worden 
ist  —  Wegen  dieser  Indifferenz  des  Präfixes  für  die  Wort- 
bMeutung  ist  es  für  uns  so  schwer,  das  wesentliche  und  das 
euphonische  Präfix  auseinander  zu  halten.  —  Nur  solche  Bil- 
dungen, die  in  einer  erheblichen  Zahl  von  Fällen  und  mit  einer 
gemeinsamen  Bedeutungsrichtung  erscheinen,  können  mit  Sicher- 
heit als  Formen  mit  wesentlichem  Präfix  beausprucht  werden, 
während  eine  Reihe  von  namentlich  nichtarabischen  Fällen  in 
dieser  Hinsicht  zweifelhaft  bleibt. 

« 

Von  ganzen  Bildungsclassen  sind  zu  nennen: 


1)  ^aqtälj  ^iqtäh 

§  151.  a.  In  allen  Sprachen  nachweisbar  ist  für  diese  Bil- 
dung die  Bedeutung  eines  Nomons  ohne  besondere  Schattirung 
der  Bedeutung.  Vgl.  die  ursemitischen  Bildungen,  bei  denen 
wir   freilich   wesentliches  und   euphonisches  Präfix   nicht  unter- 
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scheiden  können:  IÜjc^P)  =  |L:i:^)r=  JlJ'ö^ji?  „Wittwe",  \rhdat 
„Vierheit".     Ein    dem    Aegypt.    und    Semitischen  gemeinsames 

Wort  ist  ^Ui^MiJ,  ÄJfn*^  „Finger**,  gegenüber  syr.  IjLo^^ 
s.  auch  §  148c.  Im  Altaegypt.  lautet  es  db^^  koptisch  THHfiie.2) 
Das  Wort  darf  also  nicht  nach  specifisch  semitischen  Bildungs- 
gesetzen  beurtheilt  werden.   —   Ob  in  dem   gemeinsemitischen 

twyf^  „Kaninchen"  =  ^U,   (auch  aramäisch;  im  Assyr.  annahu 

mit  Assimilation  des  r)  das  i(  präfigirt,  oder  ob  das  i^  radical  und 
das  r  in  den  Stamm  inserirt  ist,  oder  ein  quadriliteraler  Stamm 
vorliegt,  wissen  wir  nicht J) 

b.  Dieser  indifferenten  Bedeutung  entsprechen  auch  in  den 
Einzelidiomen  nominale  Bildungen.  So  im  Ar  ab.  Substan- 
tive wie:  JJol  „Zittern"  Kämil  598,  6,   Ji^l  „Summen"  Hud. 

92,  56;  99,  14;  139,  10;  JHis.  179,  3;   Ju^iL?  „Hochmuth"  Hud. 

93,  16;  ZJ^S  (und  sljil)  „Steinchen".  —  Hierzu  gehören   als 

Feminine:  äJuä-I  und  äJUxI  „grosse  Menge"  u.  A.  m. 

c.  Ebenso  haben  auch  die  wenigen  aethiop.  und  amhar. 
Fälle  nur  allgemeine  Substantiv  bedeutung:  ^Hf-fl  und  YMjü 
„Süden",  hm^C  „Purpur^S  M^K  „Thüre",  hhi.C  „e.  Leber- 
krankheit",^)  amhar.  Achl   „Steintreppen",  YiStiC  „Knabe". 


1)  Der  Stamm  ist  Juo^.    Vgl.  J^wo  „dürftig,  hilflos"  äanfara  33, 

Tebr.  372,  Z.  7  v.  u.,  mit  welchem  cM^'  synonym  ist.  Letzterem  ent- 
spricht das  hebr.  y^^.  Das  *]—  ist  also  nicht  Suffix,  wie  allgemein  an- 
genommen  wird,   sondern    Stammelement.      Zur   Lautverschiebung    vgl. 

n-iattV«  =  t\\vshvi.  „Paläste". 

2)  Bbugsch,  Aegypt.  Zeitschr.  1864,  S.  43. 

3)  Die  Etymologie  von  Delitzsch,  Prolegg.  114  ist  künstlich  con- 
struirt.  —  Das  Arabische  nimmt  jedenfalls  einen  Stamm  \^\  an;    vgl. 

v^3T«^t  oLü  Näbiga  1, 12  „Kleider  von  Stoffen,  in  welche  Hasenhaare 
eingewebt  sind". 

4)  Dillmann  §  113. 


§§  151c— e.  152a.]    Nomina  mit  Präfix  «.  —  "aqtal,  "iqtal  223 

Auch  im  aethiop.  M'^Ö  „Mark",  h'i'tiö  „Thräne"  ist  das  e 
der  zweiten  Silbe  nach  Prätorius  erst  secundär  wegen  des 
Gutturals  aus  ä  umgebildet  (Arah.  Gr.  120  a). 

d.  Zu  dieser  allgemeinen  Bedeutung  stellen  sich  auch  hebr. 
Substantive,  wie  nnri'ai?  „Tasche",  Tän»,  syr.  (mit  d)  Iz^^f 
„Kiste";  während  über  die  appellative  Bedeutung  von  Ortsnamen: 
wie  CltjpiÄ,  S^HJÄ  sich  nichts  Sicheres  aussagen  lässt.  —  Die  all- 
gemeine Substantivbedeutung  haben  auch  die  Nomina  mit  Präfix 
Ä  in  geschlossener  Silbe:  nfiü«  „Stück  Fleisch",  ^iSüi}  „Gabe", 
n;tt?Ä  „Fenster"  (dreimal  K  vor  tö!),  nan«  „Gabe";  Mischna: 
nifiii    „Möglichkeit",    „möglich".    —    Fem!    ^??^    „Armband" 

vgl.  m. 


e.  Im  Aram.  kenne  ich  ausser  obigen  ursemitischen 
Wörtern  §  a  keine  eigenen  Bildungen. 

Auch  das  Assyr.  enthält  eine  kleine  Zahl  solcher  Substantive,  wie 
Delitzsch,  Assyr.  Gramm.  S.  170  erweist.  Es  sind  aber  darunter  auch 
solche,  bei  denen  das  k  die  Stelle  eines  ursprünglichen  ö-Präfixes  zu  ver- 
treten und  bei  Anwesenheit  eines  Labials  im  Stamm  in  Folge  irgend 
einer  Dissimilation  statt  jenes  »  eingetreten  zu  sein  scheint.  Vgl.  Jensen, 
ZDMG.  43,  203.  Da  die  verschiedenen  s-Nomina  noch  nicht  gesichtet 
sind,  empfiehlt  es  sich,  vorerst  von  ihnen  hier  abzusehen. 

§  152.  a.  Auch  Beschreibewörter  nahmen  dies  Präfix  an. 
Die  Form  ^aqtal  erscheint  dann  als  eine  Erweiterung  des  Adjec- 

tivs  qätäl  §  4  und  §  113.  Das  Ar  ab.  gab  dieser  Form  Joiil 
eine  besondere  Bedeutung  als  Elativ  (Comparativ  —  Superlativ), 
für  welche  Kategorie  das  Altsemitische  noch  kein  besonderes 
Ausdrucksmittel  gebildet  hatte.  In  Ermanglung  jedes  anderen 
Steigerungsausdrucks  wurde  dieses  ursprünglich  nur  aus  dem  Ad- 
jectiv  qätäl  hervorgegangene  Steigerungsadjectiv  in  seinem  com- 
parativ-superlativischen  Gebrauch  so  erweitert,  dass  es  fttr  jedes 
Adjectiv  und  Particip  des  Stamms  ohne  Rücksicht  auf  dessen 
Form,  und  selbst  für  das  passive  Particip  die  Steigerung  bilden 
konnte.  ^)  Der  Zusammenhang  des  Satzes  und  etwa  noch  die  Rection 
des  Worts  musste  die  engere  Bedeutung  der  Form  jedesmal  er- 
mitteln helfen.    Dass  aber  auch  in  diesem  Gebrauch  die  Form 


1)  S.  hierüber  Fleischer,  Beitr.  IV,  249—252. 
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ursprünglich  ein  Substantiv  (wie  in  §  151a)  gewesen,  ist  daraus 
ersichtlich,  dass  sie  als  Comparativ  unveränderlich  bleibt,  ob  sie 
Masc.  oder  Feminin ,  Sing,  oder  Plur.  bezeichnet,  ^)  und  dass  im 
Superlativgebrauch,  wo  sie  oft  veränderlich  ist,  2)  ihr  Feminin 
nicht,  wie  bei  einem  Adjectiv,  durch  Anhängung  einer  Endung 
aus  ihr  selbst  gebildet  werden  kann,  sondern  dass  ein  feminines 

Substantiv  ganz  anderer  Form,  JLÜ,  metaplastisch  die  Stelle  ihres 
Feminins  vertreten  muss. 

b.  Mit  diesem  Gebrauch  ist  es  nahe  verwandt,  dass  das 
Arab.    mit    derselben  Form    regelmässig    seine    Beschreibe- 

Wörter  für  Körperfehler  bildet,  wie  '  ^1  „trumm",  p^t 
„blind",  *-«flf  „taub",  ^^1  „stumm"  u.  s.  w.  und  ebenso  regel- 
mässig die  Adjective  für  Farbenbezeichnung,  wie  z.B.  Ju^ 

„gelb",  j^\  „roth",  JkL\  „grün",  (jojuI  „weiss"  u.  s.  w.  Denn 

beide  Kategorien  werden,  weil  sie  stark  inhärirende  Eigenschaften 
bezeichnen,  im  Semitischen  mit  Vorliebe  durch  Intensivbil- 
dungen 3)  ausgedrückt.  Wegen  des  substantivischen  Ur- 
sprungs muss  auch  hier  für  das  Feminin  eine  fremde  feminine 

Form  iikii  (ursprünglich  gleichfalls  Substantiv)  metaplastisch 
eintreten. 

C.  Die  wenigen  hebr.  Beschreibewörter  können  ursprünglich 
ebenfalls  Verstärkungsbedeutung  gehabt  haben,  zeigen  aber 
keinesfalls  einen  ausgeprägten  Elativbegriff  und  sind  auch 
nicht  lebendig  in  die  Adjectiv-Bildung  eingetreten.  Daher  haben 
sie  auch  nur  eine  spärliche  Entwicklung  gefunden.  Vgl.  mit  ^a- 
Präfix:  ntD«  „lügnerisch",  nTDK  „grausam",  'jn'ii^  „fest,  an- 
dauernd". —  Mit  V-Präfix:  rTit^J  „Einheimischer*',  nip«  ein 
Edelstein;  wohl  =  „Funkelnder"  (von  m'p  „entzünden"). 


1)  Vgl.  Mufassal  (I)  102,  5  v.  u. 

2)  Mit  Artikel  versehen,  ist  sie  immer,  in  Genitivverbindung  mit 
folgendem  Substantiv  oft  veränderlich,  oft  auch  nicht;  s.  a.  a.  0. 

3)  Vgl.  im  Arab.  für  Beide  die  Anwendung  der  IX.  und  XI.  Conj., 
wo  aber  der  dritte  Radical  verdoppelt  ist;  ferner  die  hebr.  Scbärfungs- 
adjective  Vüj;  für  Körperfehler,  §  16;  die  reduplicirten  Formen  onön«, 
P!?pT»  aethiop.  '1|äA»^<'5LA  u.  s.  w.  für  Farben;  für  Letztere  auch  die 
geschärften  syrischen  Adjective  qüttdlj  §  134  c  u.  s.  w. 
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§  153.    Von  den  übrigen  «-Bildungen  hat  keine  eine 
allgemeinsemitische  Verbreitung  gefunden.    Doch  ist  die  Form: 


2)  ^tiqtül,  ^aqtül 

wenigstens  im  Arab.  und  in  anderer  Weise  auch  im  Aethiop. 
stark  entwickelt  worden. 

Im  Arab.  wurden  in  der  Form  J^t,  iijxsS  viele  concrete 
Nomina  zum  Grundstamm  gebildet  sowohl  von  transitiven,  wie  von 

intransitiven  Verben  aus.  Vgl.  so:  2ÜJL0I  „Irrthum"  =  JiLö, 
^,  -  U^l    „Nichtiges"  =  J^L,  -  %^    „Wunderbares"  = 

lixa?,  -  h^\  „Dummkopf*  JHis.  299,  4,  Is^l  „Lächerliches", 

2üo^^t  „edle  Handlung**  u.  s.  w.,  s.  §  83.  Wie  eine  Vergleichung 
mit  den  Verbalstäramen  und  den  synonymen  Nomina  aus  den 
je  gleichen  Stämmen  zeigt,  haben  die  Nomina  keinen  Zusammen- 

hang  mit  der  IV.  Conjugation,  sondern  das  t  ist  als  nominales 
Präfix  vor  Grundstammsnomina  gutül  vorgetreten,  und  ist  dann 
die  Form  durch  starke  Analogiebildung  von  Stämmen  jeder  Art 
zur  Bezeichnung  ihrer  Staramconcreta  gebildet  worden. 

Im  Aethiop.  entspricht  am  nächsten  die  Form  ^aqtül^  welche, 
vom  Infinitiv  qütül  fortgebildet,  sich  dort  für  den  Plur.  fract. 
differenzirt  hat,  während  dieser  im  Arab.  mit  dem  Infinitiv  in 
der  Form  gleich  geblieben  ist.  Im  Aethiop.  bezeichnet  es  also 
das  Massenconcretum.    Vgl.  weiter  „Plur.  frct."  no.  23. 

Im  Hebr.  entspricht  nur  irriitttÖÄ  „Wache",  dessen  Präfix, 
weil  es  vereinzelt  auftritt,  wohl  als  euphonisches  anzusehen  ist. 

Die  übrigen  vorkommendenj^Bildungen  mit  «-Präfix  sind  vereinzelt. 
£s  sei  hier  erwähnt: 


y    .-..  Q  r*if 


«5      .  o 


a)  \qtil  im  Arab.  Z.  B.  v-^*^  (neben  v^^'l)  „Staub",  „Erde", 
(>AÄ.f  (neben  <>xä.!),  Name  einer  Pflanze,  84>of  „krankhafte  Kälte", 
„Impotenz",  ^)-^^  neben  2U«^  „Kopf schuppen" ,  während  Jc^'f  „Anti- 
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mon"  Fremdwort  ist.  ^  —  Ob  das  lautlich  nahestehende  taja»   „Gürtel** 
im  Hebr.  einheimisch  ist,  ist  zu  bezweifeln. 

b)  V^tfl)?^  im  Hebr.,  wie  n'i^EK  „Junges",  f\^s.^  „Faust". 2)  Falls  das  ö 
derselben   einem   semitischen  ä  entspricht,   sind  arab.  Formen  zu  ver- 

gleichen,   wie   5>lxAöf   (neben    S^Lyol  und  'iyuu^)   „Bündel",    aüoU^f 

„Schaar",  vgl.  oben  S.  219  Mitte,  deren  Bedeutung  mit  der   ersten   Con- 
jugation  je   ihres  Stamms  correspondirt,   während  die  IV.  Conjug.  beide 

Male  fehlt;  ferner  jLlLkjl,   nach   Qäm.  =  J^b. 

c)  Vereinzelte  sonstige  Formen  im  Arab.  vgl.  §  148  c. 


Zweite  Classe:  Kt  Präfix  J.^) 

§  154.  a.  Die  uralte  Nominalbildung  mit  präfigirtem  j  war 
bei  der  Trennung  der  semitischen  Sprachen  von  einander  bereits 
im  Schwinden  begriffen.  Das  Aethiop.  hat  fast  gar  keine,  das 
Ar  am.  und  Hebr.  nur  sehr  wenige  Beste  derselben  erhalten. 
Auch  im  Arab.,  wo  sie  etwas  stärker  verbreitet  ist,  ist  sie  nicht 
mehr  lebendig  und  ausbreitungsfähig,  sondern  eine  obsolete  Bil- 
dung mit  einer  umschriebenen  Zahl  alterthümlicher  Formen. 

b.  Um  das  Wesen  und  die  Entstehungsart  dieser  Bildungen 
beurtheilen  zu  können,  ist  es  vor  Allem  nöthig,  eine  grosse  Classe 
von  Nomina  auszuscheiden,  mit  welchen  sie  in  den  bisherigen 
Untersuchungen  in  Folge   ihrer  äusserlichen  Aehnlichkeit  ver- 


1)  Fbänkbl,  Aram.  Fremdwörter  153. 

2)  In  dem  hebr.  is»^  „Traubenkamm"  =  aram.  «^smk  dürfte  wegen 

der  arab.  Formen  mit  ^'  J^Xi^  Plur.  JoiAxä  Hud.  272,  12,  vgl.  Mu  all. 

Imrlq.  35,  das  »,  bezw.  3>,  radical  sein.  —  Hebr.  r>hw  „Mist",  vgl.  m.  misch. 
riBttfK  und  dem  Plur.  nii^Bto«,  hat  dreierlei  Formen  und  ist  daher  seiner 
ursprünglichen  Bildung  nach  dunkel. 

3)  üeber  sie  handelte  Dietbioh  (Abhandlungen  zur  hebr.  Gramm. 
139  ff.),  dessen  Stoffsammlung  noch  immer  werthvoU  und  auch  im 
Folgenden  mit  benützt  ist,  während  seine  Ergebnisse,  die  seitdem  viel- 
fach auch  von  Anderen  übernommen  worden  sind,  nicht  Stand  halten; 
s.  S.  228,  Anm.  1. 
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mischt  wurden,^)  die  aber  in  Wirklichkeit  von  ihnen  durchaus 
verschieden  sind:  Die  Nomina  propria,  welche  die  Form  eines 
Imperfects  haben  und  in  Wirklichkeit  einen  ganzen  Satz  dar- 
stellen. 

Wie  man  Namen  bildete  mit  dem  beigefügten  Subject  „Gott",  z.  B. 
nrj;^3teö':,  VK'^t5;p_,  nr;!;«;;! ,  ^^i^iaj?^  u.  s.  w.,  so  ist  in  anderen  imperfectischen 
Namenformen  das  Subject  „er"  zu  subintelligiren ,  bald  als  „Gott",  bald 
als  der  zu  Benennende.  So  sind  im  Hebr.  reine  Imperfecta,  d.  h.  ganze 
Sätze,  die  Namen;  TfV»?: 2)  =  palm.  is^ö"»  lafxXixoq,  la/xßXixog,  ")"*?;,  a^^^., 
pn:s%  nb-i"»,  -irra:,  dra*,  cat^  Vw^,  t)V■!^  nnr''^)  u.  A.  m.,  im  Ar  ab.  in  Namen 

von  Einzelnen  und  von  Stämmen  wie:  J^W)  (*<^^)  vftJU?  ^pXXmJ, 
J^lXj»  \S^,^  Vr*:?'  Y^^»  von  Götzen,  wie  v:^yb)   \^^.^  einer  Fülle 

9         *^         *         ^       9^a^         9  o^         *9    9^ 

von  Ortsnamen,  wie  Vr^>   1*^7^'   r**t^'   fTT*'^'  W^  u.  A.  m.  —  In 


gleicher   Weise   werden    zuweilen    Imperfecte   vermehrter    Conjuga- 

9      ,^9 

tionen  verwandt,  wie  nae-,  DnS%  Oä.  —  Während  hier  stets  die   Im- 

perfectform  deutlich  vorliegt  und  ein  langes  ü  oder  l  in  der  zweiten 
Silbe  von  Personennamen  nie  angetroffen  wird,  so  wenig  wie  beim  verbalen 
Imperfect,  lassen  die  appellativen  Nomina  in  ihren  Hauptformen  jäqiul, 
jaqiil  (§  156 — 7)  wegen  ihrer  langen  Vocale  eine  Ausdeutung  als  Imper- 
fecta gar  nicht  zu,  und  selbst  die  Möglichkeit,  dass  sie  aus  der  Imperfect- 
form  gedehnt  wären,  ist  angesichts  intransiver  Bildungen  mit  t-Vocal  wie 


o^ 


s  A.ivi'^,  „grün"  ausgeschlossen.  Entscheidend  sprechen  vor  Allem  dagegen 
die  positiven  Gegengründe  §  c. 

c.  In  welcher  anderen  Weise  gegenüber  den  Eigennamen 
die  eigentlichen  y-Nomina  (die  Appellative)  gebildet  worden 
sind,  lässt  sich  daraus  ersehen,  dass  neben  einander  Adjective 


1)  Z.  B.  in  den  hebr.  Grammatiken  von  Ewald,  Olsh.,  Stade  u  A., 
dessgleichen  von  Lagarde,  üebersicht  S.  123  ff. 

2)  „Er  herrscht,  besitzP^  =  ^^XX^^  (nicht  Hiph.-Impf.,  wie  Ges.  lex.). 
Es  ist  also  in  diesem  Namen  das  alte  f-Impf.  im  Nordsemit,  erhalten  ge- 

9     .     0-- 

blieben,  wie  auch  im  Namen  ^ly^:  „er  hilft"  vgl.  m.  ^cXaj,  ü^b;;  „er  ent- 
kommt" (vgl.  ts'^Vß  u.  s.  w.)  u.  A. 

3)  Das  Präfix  fällt  dabei  zuweilen  bei  viel  gebrauchten  Eigennamen 
secundär  weg.  Daher  neben  ^K-^tyi  auch  Vk-'T?,  neben  in^^n*  (aus^'acÄ- 
ziqjähü)  auch  nrt«j?m;  5tij]?ttr  neben  ^n^yte»-;  u.  A.  m. 

15* 


228  Nomina  mit  Präfix/  [§  154c— d. 

wie  )y^  und  j^vi'^,  -  ^A«n^  und  wu^ioj  „grün",  also  For- 
men mit  und  ohne  dasy-Präfix  hergehen,  ebenso  im  Syrischen 
}Iq^  und  ]hr)n»ä\  „dichter  Bauch".  Hiermit  fällt  zusammen, 
dass  öfter  Formen  mit  dem  m  und  solche  mit  dem  y-Präfix  gleich- 
geformt und  gleichbedeutend  neben  einander  stehen,  auf  welchen 
letzteren  Punkt  schon  Dietrich  a.  a.  0.  hingewiesen  hat.    Z.  B. 

v-^*Üj  (Q)  =  Vt^^  „furchtsam",  pyjdj  vgl.  mit  hebr.-syr.  ?^aü 

„Quell",  1?:;  =  1?^  (in  )yüb)  „Absicht".  Aus  diesen  beiden  That- 
sachen  folgt,  dass  durch  den  Vortritt  Yon  Ja  vor  einfache, 
präfixlose  Formen  erweiterte  Nomina  gebildet  wurden,  ebenso 
wie  in  viel  weiterem  Umfang  durch  das  Vortreten  des  /wa-Präfixes 
aus  einfachen  Formen  vermehrte  gebildet  wurden.  ^)  Die  ya-No- 
mina  sind  eine  Erweiterung  der  einfachen  Nominalformen  durch 
Vortritt  des  Präfixes  ya,  hauptsächlich  der  Form  qätüP)  znjaqtül, 
seltener  der  Formen  qätil  zu  Jaqtil^  qätäl  zu  jaqtcU, 

d.  Die  Form  des  Präfixes  ist  überall  y«.  Nur  im  Ar  ab. 
kann  es,  wenn  der  Vocal  der  zweiten  Silbe  ü  ist,  durch  Assimi- 
lation, wie  in  §  150a,  zuweilen  ju  lauten;   daher  kommt  z.  B. 

neben  jv^o  gleichbedeutend  auch  sy^^,  vor.  —  Das  Hebr. 
und  Syr.  belässt  dagegen  auch  in  diesem  Fall  durchweg  den 
Vocal  a;  vgl.  z.  B.  5lWD^  ü^pb^  I^ö^h,  1^©^^  ^-  s.  w.,  wie 
übrigens  zumeist  auch  das  Arabische.  —  Wenn  daher  scheinbar 
im  Hebr.  von  V':?-  (''":^-)Stämmen  aus  allein  Formen  wie  D5)p% 
b^ä"?,  Tö>:?'?  gebildet  werden,  die  äusserlich  ein  juqtül  vertreten, 


1)  Daher  ist  die  Meinung  Aelterer,  dass  die  J-Nomina  Ableitungen  aus 
dem  Impf.  3.  pers.  sg.  sein  könnten,  von  Dibtkich  a.  a.  0.  mit  Recht  ab- 
gelehnt worden.  Dietbioh's  Aufstellung  aber  (S.  152),  als  sei  umgekehrt 
die  Impf.-Form  „nur  eine  Erweiterung  der  Abstractform"  d.  h.  erst  se- 
cundär  aus  einem  ^-Nomen  zur  Verbalform  verwandt,  ist  schon  darum 
hinMlig,  weil  die  ^-Nomina  weit  überwiegend  yag^tW-  und  jaqtü'Fonnen 
haben,  welche  mit  den  Imperfecten  Nichts  gemein  haben;  Formen  wie 
Düp"^,  -isin';»  gehören  gar  nicht  hierher  (s.  §  124  c).  —  Wohl  kann  das  ver- 
bale und  das  nominale  Präfix  dem  Ursprung  nach  identisch  sein.  Die 
Art  hingegen,  wie  der  Wortkörper  desy-Nomens  und  des  Imperfects  ge- 
bildet wurde,  war  eine  von  Grund  aus  verschiedene. 

2)  Der  vorauszusetzende  Vocal  der  ersten  Silbe  bei  den  einfachen 
Formen  ist  nebensächlich. 
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SO  kann  hier  kein  y-Präfix  vorliegen.  Ueber  den  eigentlichen 
Charakter  dieser  Formen  vgl.  vielmehr  §  124  c.  —  In  geschlos- 
sener Silbe  ward  ä  nach  einem  verbreiteten  nordsemitischen 
Uebergang  (s.  S.  XXXII)  zu  i  im  hebr.  '^r^T)  „Oel". 

e.  Der  Bedeutung  nach  gibt  das  y-Präfix  den  Nomina 
Substantivcharakter.  Da  das  Präfix  zumeist  die  Adjective 
und  Participien  qatül  (§§  31;  122)  und  qaäl  (§§  28—9;  125)  zu 
jaqtül  und  jaqül  erweitert,  bildet  es  Substantive  mit  beschrei- 
bender Bedeutung,  wie  fy*<  „Schwarzer**  =  „Rauch*',  v^i^o 
„Feiger",  ta^ipb?  „Zusammenfasser**  =  „Tasche**,  jjups^  „Grüner**  etc. 

Schon  in  altsemitischer  Zeit  wurden  diese  beschreibenden  Sub- 
stantive mit  Vorliebe  zur  Bezeichnung  von  Thieren,  seltener 
von  Pflanzen  differenzirt;  doch  zeigt  das  Arab.  noch  beträcht- 
liche Fälle  des  allgemeineren  beschreibenden  Gebrauchs  auch  fllr 
andere  Kategorien. 


1)  jäqtäl. 

§  155.  Durch  Erweiterung  des  Adjectivs  und  Substantivs  qätäl 
(§  4;  §  113)  entstanden,  bezeichnet  es  dem  entsprechend  Concreta 

dieses  Ursprungs.  Vgl.  arab.  ^UUju  „arbeitsame,  rüstige  (Ka- 
melin)** Lebid  6,  1,  ßam.  402,  1,  ^JLj  „glänzender  (Blitz,  Waf- 
fen)**, ^arlri  bei  Mutit,  jÜo  „beweglicher  (Kreisel  u.  s.  w.)**, 
IJariri   daselbst;   —  provinciell  (in    Oman)  soll   c^o   „Furcht** 

(JDor.  bei  Freyt.)  gebraucht  sein^),  während  siJliJb  „jugend- 
kräftig*', das  nur  vom  Qäm.  angeführt  wird,  zweifelhaft  bleibt. 


1)  Die  drei  letztgenannten  Fälle  haben  auffallender  Weise  dieselbe 
Constellation  der  beiden  ersten  Radicale  (Liquida,  darauf  Labial) ; 
so  auch  das  folgende  Beispiel.  Da  nun  die  Entstehung  eines  y-Nomens 
nicht  von  der  Qualität  der  Radicale  abhängig  gewesen  sein  kann,  und 
da  ya^^a{-Formen  sonst  fast  nie  vorkommen,  so  ist  es  leicht  möglich,  dass 
dasy  hier  von  vornherein  kein  Präfix,  sondern  inserirt  war,   dass  also 

diese  Adjective  ursprünglich   Jjixi-Formen,   wie  die  in  §  116,  1,  waren 

und  das  j,  wie  bei  «•^maXJ  =^  «•jmju,  nur  unter  der  vorliegenden  laut- 


230  Nomina  mit  Präfix  ./.  [§§  155.  156  a. 

Dazu  im   Hebr.  das  dichterische  nns'j  „leuchtendes  (Oel)", 


SSO  ^ 


1??  (=  *«^5?|!)  „Grund"  (vgl.    arab.  ^cii«  „Sinn",  „Meinung"  und 
1?iab),  nur  adverbiell  „dieweil". 

Das  von  Dillmann  §  113  för  das  Aethiopische  beigebrachte 
f'CQAi^  seltener  fCQth^  fCilth  „Riese"  steht  sowohl  nach  seiner 
Form,  als  nach  der  Stammbedeutung  ganz  isolirt  da,  so  dass  sein  Ur^ 
Sprung  dunkel  ist. 


3)  JaqtüL 

§  156.  a.  Es  ist  die  weitaus  gewöhnlichste  Form,  entstanden 
durch  Präfigirung  von  ja  vor  das  Adjectiv,  bezw.  Particip  qätül 
transitiven  (§121)  und  intransitiven  (§  31)  Ursprungs.  Da  die  Form 
jaqäl  daneben  nur  sehr  spärlich  entwickelt  ist,  so  ist  es  wahr- 
scheinlich, dass  die  eine  der  beiden  parallelen  Formen  durch  um 
sich  greifende  Bedeutungsanalogie  die  andere  gleichbedeutende 
tiberwuchert  und  zurückgedrängt  hat.  —  Dass  Analogiebildungen 
nach  der  Bedeutung  bei  diesen  Nomina  schon  in  uralter  Zeit  in 
grösserem  Umfang  stattgefunden  haben,  beweist  der  Umstand, 
dass  im  Arab.,  Aram.  und  Hebr.  die  Form  mit  Vorliebe  für 
Thier-  und  Pflanzenappelativa  verwandt  wird.  Derartige 
Diflferenzirungen  nach  umschriebenen  Bedeutungskategorien  be- 
ruhen immer  auf  einem  secundären  Act,  womach  eine  gram- 
matische Form  von  ihrer  ursprünglich  allgemeineren  Bedeutung 
aus  sich  auf  eine  bestimmte  engere  Classe  derselben  zurückzieht 
und  nun,  indem  sie  als  besondere  Form  für  diese  letztere 
gilt,  weitere  Analogiebildungen  aus  dieser  engeren  Classe  nach 
sich  zieht.  Dieser  Process  hat  bei  unserer  Form  schon  vor  der 
Trennung  der  Sprachen  in  bemerkenswerthem  Umfang  sich  ent- 
wickelt, wesshalb  die  verschiedenen  Idiome  in  dieser  speciellen 
Gebrauchsanwendung   übereinstimmen.    Vgl.    hebr.   'l^lün?»  eine 


Antilopenart,    als  ^«»^    in's    Arab.    übergegangen;^)    t.:^a:s|^  = 


liehen  Constellation  seine  Stelle  gewechselt  ha.be,  wie  in  den  hebräischen 
Fällen  §  124  c. 

1)  Nach  HoMMEL,  Säugethiere  333  f.  und  392;  vgl.  auch  Lagabde, 
Arm.  St.  §  1546  und  Ges.  Abh.  52.  —  Wie  hier,  so  ist  gewiss  auch  von 
den  nachfolgenden  Appellativen  dieser  Form  öfter  der  Name  von  einer 
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c4>5  „Springmaus",  jlo^  (auch   im   bab.  und  jer.  Talm.)  = 

^yy^.    „Mandragora";  jüd.-aram.    tia'T^,  wornach    arab.    wCj 
(„Gariienfenchel"  ?). 

In  einzelnen  Sprachen  allein:  Syr.  |io^  „Frosch",  heb r. 
^1W?^  ein  Wasservogel,  aram.-späthebr.:  1*»ttiini'^  e.  Art  Mücken, 

"jlStT^  „e.   Baumart".  ^)  —  Im   Arab.  Jj^Lj  „Bergbock",   j^^Ij 

„Aasgeier**,  v^^Ju   „Bienenkönig",  auch   „Stammhaupt"  Mfddl. 

20,  33;  ^^♦AJ  „Bock",  ^^üü,  c^,  Vögelnamen;  v^^  »»^^b- 

huhn",  und  die   Pflanzennamen  Zeile  2,  v:i>^^  Näbiga  5,  45, 
u.  A.  m. 

b.  Doch  ist  diese  DiflFerenzirung,  wie  oben  ausgeführt,  sicher 
nicht  das  Ursprünglichste  gewesen.  Die  Form  konnte,  wie  das  be- 
schreibende qätül^  aus  welchem  sie  erweitert  ist,  in  adjectivi- 
scher  Art  neben  einem  Substantiv  stehen.  Doch  ist  sie  auch  dann 
in  Folge  des  Präfixes  ja  in  Wirklichkeit  ein  Nomen  in  Appo- 

sition,  daher  im  Feminin  unveränderlich.  Vgl.  ^^vi^u  ^^1 

(Q.)  „sehr    grüne   Erde".    So  femer  jp^.   «sehr  lang  (Hals)", 


t>^j-ij  „zart",    v»AJu    ,jw^  „flinkes  Boss"  Mfddl.  20,  21,  Ham. 

158,  2,  JHi§.  453  M.  u.  s.  w.  —   Substantive:   jl«^  „Schwär- 

zer*'  =  „Rauch"    (Qor.  56,  42),    J^JLij    „Wassermasse",    ^o^-Uu 

„Anführer**  Mfddl.  20,  33,  g^  „Quelle"  Sa'djä,  Em.  140  a,  u.  A.  — 
Hebr.  ta'lpb?  „Hirtentasche"  (=  „Zusammenleser"). 

Von  der  beschreibenden  Bedeutung   sind  auch  eine  Reihe 
von  Ortsbezeichnungen  auf  aramäischem  und  arabischem  Boden 

ausgegangen.     So  z.  B.  ^^to   („Kaltes")    zwischen  IJims   und 

Ba^lbek;    L^ia^J    („Niedriges")    Name    eines   Thals,    f^y^^^. 

Sprache  in  die  andere  gewandert.  Aber  jede  der  drei  genannten  Sprachen 
hat  auch  wieder  für  sich  allein  Benennungen  in  der  ¥ormjaqfül  für 
Thiere  und  Pflanzen,  die  nicht  entlehnt  sind;  diese  Thatsache  beweist 
den  ursemitischen  Ursprung  dieser  Differenzirung. 

1)  Belege  s.  bei  Lbvy,  Nhbr.  WB. 
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(„Schwarzer")  Name  eines  Bergs,  jlyUuj  „Höckeriger^V)  e.  Orts- 
name,  und  so  sind   auch  die  übrigen  Ortsnamen,  wie  o^X^, 

o^jwJu,  P^A^»  '^*^^»  Ur^  ^'  ^'  ^'   ^^^  ursprünglichen  Be- 
schreibewörtern bezw.  Participien  gebildet. 

1.  Die  Derivate  von  i":^-  (■'"^.)Stämmen:  w^"^  „Bestehendes",  (^nn:»?), 
'»^Jib''  (K'th.)  „meine  Abspenstigen",  ^na^  „Ertrag"  u.  s.  w.  können,  da  sie 
nicht  das  Präfix  ja  =  ^  haben,  und  da  eine  Form  juqtül  im  Hebr.  nie 
vorkommt,  nicht  hierher  gehören.  Das  j  vertritt  vielmehr  bei  ihnen  den 
zweiten  Badical  und  ist  an  den  Wortanfang  transponirt,  weil  es 
ursprünglich  in  der  im  Hebr.  lästigen  Stellung  zwischen  zwei  Vocalen 
mitten  im  Wort  sich  befunden  hatte.  Vgl.  über  sie  §  124  c.  Ganz  ent- 
sprechend sind  auch  a'''n^  ^T^  u.  s.w.  entstanden;  vgl.  §  157  Anm. 

2.  Vereinzelt  findet  sich  f^y?,  —  |*t^T^>  entweder  hieraus  ver- 
kürzt oder  Fortbildung  einer  Form  qatül.  Vgl.  dazu  das  hebr.  t)^»3:,  das 
aber  nur  einmal  statt  des  sonstigen  t^ü»:^  vorkommt.  —  Ob  dagegen 
ö*^t?!>  Name  eines  Edelsteins,  ursprünglich  ü  oder  ä  in  zweiter  Silbe  hatte, 
ist  unsicher. 


§  157.  3)  jaqtU, 

die  Fortbildung  der  Beschreibeform  qätil  (§  28)  ist  weit  seltener 
als   das  vorige    entwickelt,   s.  §  156  a.     Auch   sind  die  arab. 

Formen  nicht  immer  gut  bezeugt.  Ikj^^su  ^  Ikaq^  „grün", 
JuwAju  „honiggetränkte  Speise"  sind  nur  vom  Qam.  überliefert  — 
^  *  bJLi    ist   im    Qor.   37,   146    eine    schattige    Baumart;    auch 

G  g- 

cV*^»,)  Näbg.  10,  25  ist  ein  Pflanzenname,  wie  auch  das  syr. 
l^iSns^  das  als  Ivaaiw^  in's  Arab.  gewandert  ist. 


1)  Diese  Ortsnamen  sind  also  anders  gebildet,  wie  diejenigen,  welche 
nach  Art  der  Personennamen  Imperfectformen  sind  (oben  S.  227  Anm.).  Es 
konnten  aus  derselben  Wurzel  die  zweierlei  Arten  von  Ortsnamen  ge- 

bildet  werden;  z.  B.  (V^aO  „er  ist  höckerig"  (verbal)  für  einen,  a*JLmu> 

„ein  Höckeriger**  (nominal)  für  einen  anderen  Ort.  —  Die  Ortsnamen  vgl. 
bei  Bekri  und  Jäqüt  u.  d.  W. 
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Im  Hebr.  entsprechen  nur  scheinbar  h'^fc^  „Verkündiger",  a'^'n'^ 
„Streitbarer".  Es  müsste  auch  hier  wieder  auffallen,  dass  nur  so- 
genannte hohle  Wurzeln  die  Bildung  jaqtil  hervorgebracht  hätten. 
Die  Nebenformen  nt'^,  a^«»  blieben  vollends  unerklärlich.  Aus  diesen 
Gründen  dürfen  diese  Formen  m.  E.  ebensowenig  als  ursprüngliche 
y-Nomina  gelten,  wie  die  in  §  156,  Anm.  1.  Auch  hier  ist  das  *t  der  mitt- 
lere Radical  von  Formen,  die  ursprünglich  n'»*B,  a'»'j^  lauteten,  wie  solche 
sowohl  das  Arab.,  als  das  Aram.,  als  auch  das  Aethiop*  (^ajjech  u.  s.  w.) 
häufig  gebildet  hat.  Nur  im  Hebr.  ward  das  intervocalische  j  als  Härte 
empfunden  und  trat  desshalb  an  den  Wortanfang.  Durch  diese  secun- 
däre  Entlastung  der  zweiten  Silbe  erklären  sich  auch  die  Nebenformen 
^!?.?j  ^^^'  I^iese  Bildungen  sind  also  analog  dem  t3üp%  V^ia;'  (§  124c,  156 
Anm.  1)  etc.  entstanden.    Vgl.  auch  oben  §  127  c,  Ende. 


Dritte  Classe:  Hit  präfigirtem  in. 

§  158.  a.  Mit  dem  Präfix  wa  und  mi  bildet  das  Semitische 
Nomina,  welche  sowohl  die  reine  Handlang,  als  auch  das 
concreto  Sachwort  in  seinen  verschiedenen  Ausstrahlungen,  wie 
die  Person,  den  Ort  (im  Arab.  auch  die  Zeit,  seltener  dies  in 
andern  Sprachen),  das  Werkzeug  der  Handlung  bezeichnen 
können.  Diese  Mannigfaltigkeit  der  Bedeutungen  hängt  mit 
eben  diesem  m-Präfix  zusammen,  dessen  Verwandtschaft  mit  dem 
Pronomen  der  Person:  man^  ml  „wer"  und  der  Sache:  mä  „was" 
längst  schon  vermuthet  ist. 

b.  Die  Form  des  Präfixes  ist  bald  wä,  bald  mt.  Hingegen 
kommt  eine  Form  mu  nur  ganz  vereinzelt  vor,  und  sind  in  sol- 
chem Fall  die  lautlichen  Einflüsse  auch  überall  noch  deutlich  er- 
kennbar, welche  das  u  im  Präfix  bewirkt  haben:  im  Arab.  ist  es 


^    9    y 


ein   in   der   nächsten    Silbe   folgendes  kurzes  u  wie  in  j^'Juo, 

IäLo  u.  s.  w.,  vgl.  §  168  c,  Anm.  1;  nur  ganz  vereinzelt  zeigt 
auch  das  Hebr.  einen  Fall  solcher  Vocalassimilation.  Im  Neu- 
arabischen und  Assyr.  hat  in  seltenen  Fällen  ein  im  Stamm  nach- 
folgender  Labial  die  gleiche   Wirkung  gehabt,  i)    Sonst  bleibt 


1)  Daher  das   ausnahmsweise   Eintreten  von   mu  in  den  vulg.-aeg. 
Formen  musmdr  „Nagel",  tnuftäh  „Schlüssel",  wie  schon  Spitta  §  51d 
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das  Suffix  auf  die  beiden  Formen  ma  und  nä  beschränkt.  — 
üeber  deren  muthmassliches  ursprüngliches  Verhältniss  zu  ein- 
ander s.  §  159  a. 

Vereinzelt  wird  mä  zu  mä  gedehnt  im  Hebr.  in  dem  Wort 
)yü  „Schild",  dessen  ä  sich  unwandelbar  erhält;  z.  B.  ''saü,  D*^3?ü, 
während  es  im  syrischen  |i^  regelrecht  zum  Halbvocal  ver- 
kürzt, also  als  kurzes  a  vorausgesetzt  wird;  ferner  in  ti^ü  „Zu- 
flucht", ''•W-a,  ö^'T^ü,  gegenüber  dem  jregelmässigen  mä  im  arab, 

6Ljw.  —  Dem  entsprechend  bietet  auch  das  Aram.  einige  Male 
iS  als  Präfix,  in  ]]q^  „Ort"  (syr.,  bab.  Talm.,  Mand.),  das  als 
Fremdwort  aus  dem  Assyr.  mahäzu  aufgenommen  ist,  und  den 
weiteren  Nomina  von  Stämmen  med.  w:  ]Siysi  „Nahrung"  =  hebr. 
"jir^,  H'iAiS  „Born"  =  nipü,  liiiflii'  „Geld"  =  "jittia  (späthebr.), 
Pnv^s^  „Sintfluth",  vgl.  hebr.  b^iaü.  ^)  Diese  Dehnung  tritt  also 
sowohl  im  Hebr.,  wie  im  Aram.  nur  in  solchen  Fällen  ein,  wo 
das  ma  nach  der  Natur  des  Stamms  in  offener  Silbe  steht  und 
daher  dessen  Vocal,  wenn  er  nicht  gedehnt  worden  wäre,  im 
Aram.  stets,  im  Hebr.  bei  fortwanderndem  Accent  der  Verkürzung 
zum  Halbvocal  hätte  verfallen  müssen.  Die  Dehnung  des  Präfixes 
ist  aber  nur  in  einem  kleinen  Theil  solcher  Fälle  erfolgt,  und  es 
ist  sehr  zu  beachten,  dass  die  aram.  Nomina  sich  auch  alle  im 
Hebr.  oder  Assyr.  finden,  und  mindestens  zum  Theil  Fremd- 
wörter sind. 

Eine  consonantische  Variante  des  Präfixes  bietet  das  Assyrische. 
Sobald  hier  im  Stamm  sich  ein  Labial  befindet,  dissimilirt  sich  vor  diesem 
das  m  des  Präfixes  in  «,  z.  B.  narkahtu  „Wagen",  naptitu  „Schlüssel*'. 
Ztschr.  f.  Ass3^.  II,  111 — 117.  Entsprechende  Fälle  in  den  andern  Idiomen 
sind  sehr  selten;  vgl.  a.  a.  0.  und  für  das  Arabische  das.  Bd.  IV,  376 ff. 

c.  Die  Formen  des  m-Nomens  sind  sehr  mannigfaltig, 
ebenso  verschiedenartig,  wie  die  der  präfixlosen  Nomina.    Diese 


erkannt  hat.  Die  gleiche  Ursache  ist  für  dieselbe  Erscheinung  im  Assyr. 
anzunehmen  in  mudbaru  (neben  madbaru)  „Wüste",  muspalu  „Tiefe", 
nunsahtu  (angeführt  bei  Delitzsch,  Assyr.  Gr.  S.  173),  während  in  an- 
deren lautlich  gleichliegenden  Fällen  hier  wie  im  Vulg.-aeg.-  eine  solche 
Einwirkung  auf  den  Vocal  nicht  stattgefunden  hat.  —  Im  Assyr.  tritt 
mu  ausserdem  einige  Male  bei  Stämmen  tert.  infirmae  ein,  wie  ww- 
lu-u  „Höhe",  mu-nu-u  neben  ma-nu-u  „Ruhelager"  (Del.  a.  a.  0.),  wobei 
die  Gestaltung  der  letzten  Silbe  auf  die  erste  zurückgewirkt  hat. 

1)  S.  NöLDEKE,  MGr.  S.  130,  Anm.  4;  Dxjval,  §  247. 
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Buntheit  der  Formen  hat  das  Arab.,  vereinzelt  auch  das  Aethiop., 
dazu  benützt,  um  für  bestimmte  Einzelarten  des  Sachworts 
specielle  Formen  des  w-Nomens  zu  diflferenziren.  So  ist 
im  Arab.  für  das  Nomen  des  Werkzeugs  miqtäl  und  miqtdl 
herrschend,  für  dasjenige  des  Orts  maqfü  sehr  häufig,  während 
das  Aethiop.  für  das  Ortsnomen  die  Form  meqtdl  specialisirt  hat. 
Im  Hinblick  auf  diese  Differenzirungen  neigt  man  vielfach  der 
Meinung  zu,  als  seien  sie  uralt,  dem  Semitischen  als  solchen 
angehörig.  Diese  Anschauung  wird  aber  durch  die  Vergleichung 
des  gesammtsemitischen  Bestands  als  unhaltbar  erwiesen.  Es 
zeigt  sich,  dass  in  einer  solchen  Differenzirung  des  tw-No- 
mens  niemals  zwei  Sprachen  übereinstimmen,  ja  nicht 
einmal  der  vulg.-arab.  Dialect  von  Aegypten  die  besonderen 
Formen  des  Schriftarabischen  für  Werkzeugsnomina  kennt.  Das- 
selbe miqtäl,  welches  im  Arab.  das  Werkzeugnomen  bezeichnet, 
ist  im  Aram.  reiner  Infinitiv  und  im  Hebr.  häufig  Abstractum; 
dasselbe  meqtäl,  welches  im  Aethiop.  die  specielle  Form  für  Orts- 
nomina ist,  bezeichnet  im  Tigriüa  und  Neusyrischen  den  reinen 
Infinitiv,  ja  im  Aethiop.  selbst  noch  zuweilen  Verbalabstracta 
und  im  Arab.  Werkzeugswörter. 

Vergleicht  man  die  verschiedenen  Formen,  die  die  einzelnen 
Arten  des  Sachworts  in  den  verschiedenen  Idiomen  annehmen 
können,  so  findet  sich  überall,  mit  Ausnahme  der  wenigen  oben 
angegebenen  Differenzirungen  im  Arab.  und  Aethiop.,  die  grösste 
Mannigfaltigkeit  in  der  Formbildung  für  jede  einzelne  Kategorie. 
Zum  Beleg  dessen  sei  auf  die  verschiedenen.  Formen,  die  für 
jede  Kategorie  in  den  einzelnen  Idiomen  verwandt  werden,  ein 
vorläufiger  üeberblick  gegeben,  der  aber  nicht  erschöpfend  sein 
will.  Wir  führen  zu  diesem  Behuf  immer  nur  ein  oder  zwei 
Beispiele  aus  jedem  Idiom  an;  für  das  Genauere  sei  auf  die 
unten  folgende  Einzeldarstellung  verwiesen. 

Abstracta  und   Verbalnomina  bezeichnet  das  Arab.  in 


G-.f- 
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den  Formen  maqtäl:  (jS\Jo  „essen",  maqäl,  maqfäxit\  ;3kJuo  „Rede", 
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:^lo  „zurückkehren",   und  maqtüh    JJjuo   „denken".    —  Das 

Aethiop.  bildet  dafür  die  Formen  maqtäl-.  ao'iJ^C  „AiiWick", 
maqtelt:  oo^^/^^  „Herrschaft"  und  meqtdl:  9^ihVC  „Lauf.  — 
Das  Aram.  bildet  regelmässig  den  Infinitiv  des  Grundstamms  als 
meqtäl^  Abstracta  aber  sowohl  in  den  Formen  uiaLo  „Ausgang**, 
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{maqtcU),  als  i^ytQ  {maqtdt)  „Werk",  wie  mand.  «ü^lbi^tt  „Fluch", 
wie  endlich  als  maqtül  im  syropaläst.  )  .^^^^^^  „Anblick".  — 
Ebenso  mannigfaltig  bildet  dafür  das  Hebr.  sowohl  maqtäl,  wie 
pSHtt  „Erwürgung",  :?ö'Q  „Zug**;  als  miqtäl,  wie  Dttnü  „Zer- 
tretung", «npü  „Berufung**,  als  mäqtäl:  nis?tt  „Abhaltung**,  als 
miqtäl,  wie  nibttJti  „Schicken",  als  maqülat  rmyö  „Käst'*,  rraote'a 
„Anfeindung",  als  miqtü,  wie  löDtt  „Klage**. 

Dieselbe  Vielfältigkeit  zeigen  die  Formen  für  Orts-  und 
Zeitnomina.  Das  Arab.  hat  die  Diflferenzirung  der  Form  maqttl 

für  dieselbe,  z.  B.  JÜjo  „Ort  der  Niederlassung**,  nur  in  massigem 

Umfang   durchführen  können  (vgl.  §  177  a);   daneben  bildet  es 

noch  sowohl  maqtäl^  wie  -.  ^,  Jk^  Juo  „Ort  des  Aus-,  Eingangs**, 

als  maqtül,  maqt&lati  JjLo  „Grab**,  kSyix»  „Schlachtplatz".  Damit 

vergleiche  man  die  mannigfaltigen  Formen  im  Hebr.:  ÄSi'ö 
„Ausgangsort",  -  H"il]^Ä  „üebergangsstelle",  -  'jSTö'a  „Woh- 
nung", -  O'öÄ'a  „Fütterungsort",  und  dessgleichen  im  Aram.  in 
^^  „Uterus",  -  I  A^vi Z  ^^iio  „Sonnenuntergang",  -  mand. 
i^ÄlMÄÄ  „Sprudel".  —  Das  Aethiop.  allein  diflferenzirt  meqtdl 
für  Ortsnomina. 

Nicht  minder  mannigfaltig  ist  die  Bildung  für  Werkzeug- 
nomina. Eine  Form  maqäl  hat  das  Hebr.  häufig,  wie  aisfö 
„Gabel**,  1513  „Schild**,  wie  auch  zuweilen  das  Aram.,  z.  B.  ji.^ 
„Schild**,  iLlla:^  „Besen**.  —  Daneben  hat  aber  das  Hebr.  auch 
inäqtül^  wie  in  H'ifi'a  „Blasebalg**,  r\Titp1^  „Schnitzraesser**,  womit 
wieder  im  Aram.  «nblpfitt  „Gewicht**,  ÄlnfilT^tt  „Hammer**  cor- 
respondirt.  —  Weiter  hat  das  Hebr.  maqtdl,  z.  B.  ni©tt  „Säge", 
wie  auch  das  Aram.  in  l^jLo.  —  Endlich  hat  das  Hebr.  maqtäl 
z.  B.  bätt  „Sichel**,  wie  das  Aram.  in  IäuIo  „Hammer**,  das  Hebr. 
noch  ferner  miqtäl,  z.  B.  "lüD/Q  „Netz".  —  Das  Aethiop.  bildet 
sowohl  maqtäl,  z.  B.  CD\lfJi  „Decke**,  als  maqtel,  z.  B.  i^Äjr*Jt 
„Band".  Auch  das  Assyr.  und  das  Vulg.-aeg.  hat  maqtäl  für 
diese  Kategorie.  —  Nur  das  Arab.  hat  die  Formen  miqtäl,  miqtäl^ 
deren  Vocale  mit  denen  der  ursemitischen  Werkzeugsform  qitdl 
(§  42  e)  correspondiren ,  wahrscheinlich  unter  der  Einwirkung  eben 
dieser  alten  Form,  dafür  diflferenzirt. 

Diese  summarische  Uebersicht  beweist  jedenfalls,  dass  im  Ur- 
semitischen keine  Differenzirung  einer  einzelnen  Form  für  eine 
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besimmte  Kategorie  des  Sachnoraens  vorhanden  war;  denn  in 
den  wenigen  Fällen,  wo  in  einem  Idiom  eine  solche  vorliegt, 
stehen  alle  anderen  Sprachen  im  Gegensatz  dazu,  ja  selbst  in 
den  betreffenden  Idiomen  selbst  sind  dann  stets  noch  Reste  des 
allgemeinen  Gebrauchs  der  betreffenden  Formen,  übereinstimmend 
mit  dem  Gebrauch  der  anderen  Sprachen,  erhalten  (vgl.  §§  161  d, 
163d  und  e,  171a).  Die  vielfältige  Anwendungsfähigkeit  jeder 
Form  des  w-Nomens,  die  Mannigfaltigkeit  der  Ausdrucksformen 
für  jede  Art  des  Sachwortes  lehrt  mit  voller  Sicherheit,  dass  von 
vornherein  jede  Form  desw-Nomens  für  die  verschieden- 
sten Kategorien,  wie  Person,  Ort,  Zeit,  Werkzeug,  verwandt 
wurde.  Wie  das  Deutsche  in  den  indifferenten  Nomina  verbi 
„Sitz",  „Lage",  „Stand"  Ortswörter,  in  „Verschluss",  „Band",  „Gurt" 
Werkzeugsnomina  hervorbrachte,  wobei  in  Wirklichkeit  die  gram- 
matische Wortform  für  die  speciellen  Anwendungsarten  Nichts 
besagte,  so  war  bei  den  semitischen  m-Nomina  durch  das  pro- 
nominale Suffix  m  nur  der  Keim  für  die  verschiedenartige  An- 
wendung der  Nomina  als  Sachwörter  gegeben.  Die  specielle 
Färbung  jedes  einzelnen  Worts  war  durch  dessen  Stammbedeu- 
tung, den  Sprachgebrauch,  den  Zusammenhang  bestimmt  Weder 
der  Vocal  des  Präfixes,  noch  der  der  Stammsilbe  war,  wie  die 
obigen  Vergleichungen  lehren,  für  diese  Ausgestaltung  der  Be- 
deutungsart massgebend.  Soweit  jetzt  einzelne  Kategorien  des 
Sachworts  an  Formen  mit  bestimmter  Vocalisationsart  geknüpft 
vorliegen,  beruht  dies  auf  jüngeren  Diflferenzirungen  in  jedesmal 
nur  einem  einzelnen  Idiom. 

§  169.  a.  Wenn  demnach  die  Art  der  Sachbedeutung  von 
dem  Vocale  des  Präfixes  und  dem  des  Stamms  von  vornherein 
nicht  bestimmt  wurde,  so  müssen  für  deren  verschiedene  Ge- 
staltungen andere  Ursachen  massgebend  gewesen  sein. 

Die  zwei  Parallelformen  des  Präfixes:  ma  und  m  gehen,  wie 
oben  (§  158  b)  erwähnt,  schon  seit  ursemitischer  Zeit  neben  ein- 
ander her;  aber  eine  Bedeutungsverschiedenheit,  welche  einschnei- 
dend wäre,  wird  im  Allgemeinen  durch  sie  nicht  bewirkt.  Es 
ist  daher  zu  vermuthen,  dass  ihnen  eine  einheitliche  Form  einst 
zu  Grunde  gelegen  hat.  Setzt  man  ma  als  solche  an,  so  würden 
sich  die  Formen  mit  wie:  miqtäl^  miqtäl  (hebr.  auch  mtqtel)  im 
Hebr.  und  Aram.  unschwer  aus  Formen  mit  ma  nach  dem  nord- 
semitischen Lautgesetz  erklären,  wornach  ä  in  geschlossener  Silbe 
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ZU  i  werden  kann  (s.  S.  XXXII).  Auch  die  Form  meqtdl  iai 
Aethiop.,  miqtdl  im  Arab.  erklärten  sich  aus  der  südsemitischen 
Art,  kurzes  a  vor  nachfolgendem  langen  a  in  i  zu  dissimiliren.  ^) 
AuflFällig  bliebe  zunächst  nur  die  arabische  Form  miqtdl^  ^^  da  im 
Arab.  ein  d  in  geschlossener  Silbe  nicht  ohne  Weiteres  zu  ^  wird. 
Schon  oben  ist  aber  darauf  hingewiesen,  dass  im  Arab.  die  Werk- 
zeugsform (^tdl  offenbar  auf  die  vocalische  Gestaltung  der  Werk- 
zeugsnomina miqtdl^  miqtdl  Einfluss  gehabt  hat.  —  Obgleich  wir 
also  bei  der  bereits  ursemitischen  Gespaltenheit  der  Präfixform 
nicht  nothwendig  nach  einer  einheitlichen  Grundform  zu  suchen 
haben  und  die  Existenz  einer  solchen  auch  nicht  mehr  sicher 
nachweisen  können,  so  scheint  uns  die  Annahme  einer  solchen 
in  der  Form  ma  doch  wahrscheinlich. 

b.  Es  erhebt  sich  nun  die  weitere  Frage,  woher  sich  die  ver- 
schiedenartige Vocalisation  der  Stammsilbe  erkläre?  Warum 
hat  dieselbe  bei  gleicher  Bedeutung  bald  a,  bald  %  wie  in  f  fett  - 

f Bü  „Hammer",  ^XjLj^  =  ^A*^  =  ^^J-^  «Ort  des  Verderbens" 
und  in  zahllosen  gleichen  Fällen?  Woher  kam  die  vocalische 
Differenzirung  der  Stammsilbe  in  den  vielen  Fällen,  wie  lü  — 
jAfii  {JyXjo  —  Oyjuo,  die  es  im  Arab.  ermöglichte,  das  je  erstere 

als  Infinitiv,  das  zweite  als  Nomen  loci  zu  verwenden?  —  Auf 
diese  Fragen  haben  schon  die  arabischen  Grammatiker  zu  ant- 
worten gesucht,  und  ihr  Erklärungsversuch  ist  meines  Wissens 
bis  jetzt  der  einzige  geblieben.  Ihre  Theorie  ist  von  Fleischer  '^) 
kurz  zusammengefasst  und  von  unseren  neueren  Grammatiken 
wieder  übernommen  worden.^)  Jene  arab.  Gelehrten  haben  die 
wichtige  Beobachtung  gemacht,  dass  die  Form  maqM  fast  durch- 
gehends  mit   dem  ^-Imperfect  correspondire,    also   von   dessen 

Stamm  aus  gebildet  ist,  z.  B.  Jyjüo  mit  Jv^»  y^  niit  >4^.  u.  s.  f. 

Indem  nun  die  arab.  Grammatiker  auch  "die  übrigen  Bildungen 
erklären  wollten,  haben  sie  jene  Beobachtung  fälschlich  verall- 


1)  Vgl.  die  arab.  Infinitive  HqtcU  mit  dem  aram.-aeth.  ^aqtäl„  sowie 
inqitäl  mit  hebr.  naqtöl  u.  s.  w. 

2)  Das  Aethiop.  hat  nur  selten  eine  solche  gebildet;  vgl.  §  161  d. 

3)  Beiträge  III,  320  f. 

4)  Weight,  arab.  gr.  §  221,  Caspabi-Mülleb  §  242. 
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gemeinert  und  angenommen,  dass  nur  der  Imperfectstamm  m- 
Nomina  habe  erzeugen  können.    Demnach  sollte  nach  ihnen  die 

Form  Joiajo  von  den  Verben  aus  gebildet  sein,  deren  Imperfect 
den  a-Vocal  hatte.  In  Wirklichkeit  aber  bilden  zumeist  Verba 
transitiver  Structur,  die  gar  kein  solches  a-Impf.  besitzen,  das 

Nomen  Jixäx.  Dieser  Widerspruch  der  Theorie  mit  den  That- 
sachen  wurde  dadurch  ausgeglichen,  dass  man  behauptete,  der 
ursprünglichen  Bildung  nach  wäre  die  Form  für  Nomina  intran- 
sitiven Ursprungs  geprägt  und  dann  erst  durch  Analogie  auf 
Nomina,  deren  Stamm  w-Imperfect  hatte,  übertragen,  weil  angeb- 
lich daä  t^Impf.  ein  m-Nomen  nicht  hervorgebracht  habe,  i)  Diese 
letztere  Behauptung  erweist  sich  jedoch  schon  als  falsch  im  Hin- 

blick  auf  Bildungen,  wie  'i)S\jo  von  J^b,  iücXJuo  von  «oJOj 
u.  A.  m.  (§  168  a),  wie  denn  diese  ganze  Theorie  unhaltbar  ist. 
Die  Annahme,  dass  nur  der  Impf.-Stamm  Nomina  habe  hervor- 
bringen können,  ist  eine  unbegründete  Verallgemeinerung  einer 
richtigen  Einzelbeobachtung.    Der  Perfectstamm  hat  ebenso  gut 

7M-Derivate  hervorgebracht,  wie  das  Imperfect.    Gehört  JyJuo  zu 

JyJü,  -  Im  zu  Iäj,  so  sind  die  Formen  JCLo  vom  Perfect  JCS,  - 

l£o  von  lij  —  J^  J^  von  Jl^5  ausgegangen  u.  s.  w.  Selbst  die 
/-Nomina  lassen  sich  nicht  Alle  aus  dem  ^-Impf.  erklären;  viel- 

mehr  gehört  z.  B.  ^yjo  zum  Perfect  i^y  -  j-jX«  zu  ^-^5  u.  s.  f. 

(§  164  a).  Die  Entstehung  der  7w-Nomina  führt  zwingend  zu  dem 
gleichen  Schluss,  den  wir  für  die  gesammte  Nominalbildung  als 
grundlegend  angegeben,  dass  der  Perfect-  und  der  Imperfect- 
stamm in  gleicher  Fülle  Nominalbildungen  hervorgebracht  haben, 
und  dass  die  Derivate  beider  Stämme  jetzt  in  der  Sprache  als 
Parallelformen  neben  einander  stehen.  Aus  Beiden  sind  Nomina 
gebildet  worden,  welche  entweder  den  betreffenden  Stamm vocal 
ohne  weitere  Modification  enthalten,  wie  das  transitive  maqtäl 
aus  qatäla,  maqül  aus  jaqülu  u.  s.  w.,  oder  den  Charaktervocal 
gedehnt  haben,  wie  das  transitive  mäqtdl  aus  dem  a-Perfect,  das 
transitive  Tnaqtül  aus  dem  i^-Impf    Diese  letzteren   gedehnten 


1)  Hier    wird    das    erst   zu   Erklärende    als   feststehende    Ursache 
voraussetzt. 
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Formen  sind  Fortbildungen  aus  den  schlichten  Dehnungsinfini- 
tiven qätdl  (§  40)  und  qutül  (§  82)  durch  Vorsetzung  des  Sach- 
präfixes m.  Vgl.  z.  B.  nis^  =  ^äsdr  „zurückhalten"  (Infin.  absol.), 
'I^iyü^-mä+^asdr  „Gegenstand  des  Zurückhaltens";  —  D^iK 
(für  wns|)  „Fütterung",  daraus  D^nÄia  „Fütterungsstelle";  —  hebr. 

T^y^lQIO  „Gerücht",  daraus  vermehrt  syropaläst.  I^n^n^v;  -  ^yXs 
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„versuchen",  daraus  ein  weiterer  Infinitiv  ^yXhjo,  der  dasselbe  be- 
zeichnet, §  169a,  U.S.  f. 

Wir  verfolgen  nun  die  m-Derivate  im  Einzelnen. 


A)   Nomina   des   Grundstamms. 

I.  Derivate  des  Perfectstamms. 

1)  Vom  a-Ferfect. 
a)  ungedehnt:  transit.  maqtäl,  miqtäl. 

Sie  sind  durch  Vorsetzung  des  Präfixes  vor  den  transitiven 
Perfectstamm  qätäl  entstanden.  Nur  das  Arab.  hat  sie  zu  einer 
Differenzirung  ausgenützt. 

§  160.  a)  magtäl.  a.  Es  ist  im  Arab.  vielfach  Infini- 
tiv  des  betreffenden  Stamms.  Z.  B.  \jJj^  „Festnehmen"  J?Lp 
„Essen",  ^m  „Begraben",  öyi  „Zurücktreiben",  <>Ujo  „Zurück- 
kehren" u.  s.  w.  —  Feminine:   Xsöm    „Entschuldigung",    xIxm 

„Vorwurf,    ilxjJo    und    &jjLüo    „Einladung",    (ßihaw.  II,  264, 
18)  u.  A.  m. 

Hat  der  Stamm  t-Impf.,  aus  welchem  sich  das  Nomen  maqtül  bildet 
(§  171a),  so  differenzirte  das  Arab.  der  Regel  nach  das  perfectische  maqtal 
für  das  Nomen  verbi  und  das  impf.'sche  maqtil  für  das  Ortsnomen ^) 
(Beispiele  vgl.  §  171a),  eine  Unterscheidung  ähnlich  jener,  welche  zwischen 
dem  perfectischen  qaU  und  dem  imperf.'schen  qitl  seitens  des  Arab.  ge- 


1)  Hierunter  verstehen  wir  im  Folgenden  immer  zugleich  das  Zeit- 
nomeni 
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macht  worden  (§  77  a,  Anm.  1).  Hat  aber  der  Stamm  kein  t-Impf.,  also 
auch  kein  Derivat  maqtüj  so  vertritt  tnaqtäl  ausser  dem  Verbalnomen 
auch  noch  das  Nomen  loci  et  temp.  Das  Arab.  hat  also  nur  da^  wo 
durch  die  zwei  Parallelformen  ein  Ueberschuss  von  Bildungen  vorlag,  dif- 
ferenzirt.     Wo  kein  t-Impf.  vorhanden  ist,  ist  maqtäl  auch   Ortsnomen, 

z.  B.    ^y^^uo  „Au8gang(8ort)",    J^iXjo    „Eingang(sstelle)",    y^jJ^t^jo 

„Gang",  auch  „Ort  des  Gehens",  {^sJua  „Uebergangsort"  u.  s.  w.  —  Daher 
vertritt  maqtäl  bei  Stämmen  ult.  wetj  immer  zugleich  das  Nomen  verbi 
und  die  Ortsnomina,  weil  diese  schwachen  Stämme  überhaupt  kein  mas- 


o     ^ 


culines  Impf.-Derivat  maqtü  hervorgebracht  haben;  also  ^^y^jo  „Ort  des 

Nachtmarschs">  ig^y^  «Ort  des  Wurfs",  (^Jübo  „Uebergang",  „Zufluchts- 
stelle", letzteres  z.  B.  Kämil  766,  1 ;  u.  s.  w.  i) 

h.  Im  Aethiop.  bildet  die  Form  einerseits  Abs tr acta  z.  B. 
<^1äC  „Anschauen",  nur  im  Accus.  =  „gegenüber",  ooQif^ 
„Fluch",  iid4»ip¥^  „Plage",  andererseits  Concreta,  wie  i^TiiJ^ 
„Hälfte".  —  Im  Amhar.  ist  sie  sogar  der  gewöhnliche  Infinitiv 
des  Grundstamms,  wie  ooahü]^  „zeugen",  in^Hi^ti  „sprossen"  etc., 
der  auch  durch  alle  vermehrten  Conjugationen  entsprechend  hin- 
durch gebildet  wird  (Praetorius  §  204) ,  woneben  sie  auch  hier 
Verbalnomina  bezeichnet.  —  Andererseits  bildet  sie  in  beiden 
Sprachen  Werkzeugswörter,  wie  aeth.  <i»hft'J  „Decke",  iTn-flAA 
„Kochtopf*,  amh.  i^fflDÄ'  „Netz,  Falle"  u.  A.  m.  üeberhaupt 
drückt  sie  hier  alle  Sachbedeutungen  (Werkzeuge,  Erzeugnisse, 
Sachen  u.  s.  w.)  aus,  ausser  der  Ortsbezeichnung,  für  die  im 
Aethiop.  eine  besondere  /w-Form  dififerenzirt  ist. 

e.  Im  Hebr.  ist  das  Präfix  ma  in  geschlossener  Silbe  im 
Allgemeinen  zu  w^' geworden.  Nur  unter  bestimmten  lautlichen 
Verhältnissen,  bei  gewissen  schwachen  Stämmen  hat  sich  das  ä 
erhalten,  nämlich  bei  Stämmen  prim.  guttur.  durch  Einwirkung 
des  Gutturals,  bei  Y'fi  durch  Verbindung  von  a-^w  zum  Diph- 
thong ö,   bei  ^"t  durch  Schärfung   der  Silbe,   bei  "^''y  dadurch, 


1)  Vereinzelte  sonstige  Fälle,  wo  maqtäl  trotz  einem  daneben 
bestehenden  i-Impf.  Ortsbedeutung  hat,  s.  Lämijat  ed.  Volck  35—6. 
Im  Vulg.-Aegypt.  ist  dies  sehr  gewöhnlich,  Spitta  §  51a.  —  Vielfach 
werden   denominirtö   Formen  maqtälät  mit  Femin.-Endung   als   Orts- 

nomina   verwandt,   z.  B.  sJumLo»  iülJuO)    sUüL«  „Ort,  wo  viele  Löwen, 
Wölfe,  Gurken  sind",  Lämijat  38 — 9. 

Barth,  Nominalbildung.  16 
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dass  a  hier  in  offener  Silbe  stand;  sonst  selten.  Die  Bedeu- 
tungen sind  auch  hier,  wie  im  Aethiop.  durchaus  mannigfaltig. 
Abstracta:  :?§ü  „Zug",  p;nü  „Erwürgung",  ni3ü  „Buhe",  Tp^ 
„Wissen";  Feminine:  tO.län'Q  „Gedanke",  nDbüü  „Herrschaft".— 

"  '  TT-:-''  '  T  T    :    -     '' 

Concret  persönlich:  nstt  „Bekannter",  :nil3  „Bekannter", 
•JÄ^^  „Bote".  —  Ortsnomina:,  n^ti  „Standort",  «siü  „Ausgang*', 
nnn?^^  „Uebergang".  —  Für  Werkzeuge:  bau  „Sichel",  ntfnn^ 
„Topf*  u.  A.  m. 

d.  Auch  im  Aram.  umspannt  die  Form  sowohl  substanti- 
vische Abstracta,  wie  ^bJiü  (Trg.)  „Weg",  syr.  N.aaio  „Ausgang", 
^amio  „Hinaufgang",  ^1<L  „Wissen"  u.  A.,  mand.  «TOfi^la  „Wache", 
«bniü  „Last"  u.  A.,^)'  als  Ortsnomina:  wie  ^^  „uterus", 
U^  =  Wä  „Westen",  tiSzoie^  „Sitz"  =  lüit),  Werkzeugs- 
wörter, wie  ]2)jLe  „Wage",  )^^^  „Hammer"  u.  A. 

e.  Im  Assyr.  ist  die  Form  maqtal  bezw.  naqtal  (s.  §  158b, 
Anm.)  fast  die  einzig  gebräuchliche;  nur  in  schwachem  Umfang 
bestehen  daneben  Bildungen  mit  anderen  Vocalen.  Doch  ist 
durch  die  Schrift  nicht  bezeichnet,  ob  die  zweite  Silbe  kurz  oder 
lang  ist,  oder  bei  einem  Theil  kurz,  bei  einem  anderen  lang. 
Unter  dem  letzteren  Vorbehalt  fassen  wir  sie  hier  zusammen. 
Auch  sie  enthalten  sowohl  Verbal-  und  Sachnomina,  wie 
malaku  „Gang**,  mandattu  „Tribut**;  bezw.  mit  n:  napfyiru 
„Menge",  nasparta  „Auftrag"  u.  A.,  als  Ortsbezeichnungen,  wie 
müsahu  (=  mauSabu)  „Sitz**,  miandJ^u  „ßuheort",  bezw.  mit  n: 
narbasu  „Lagerplatz**,  naqbaru  „Grab"  u.  A.,  wie  endlich  Werk- 
zeugs Wörter,  z.  B.  markasu  „Band**,  nasmadu  „Geschirr**,  naj}- 
laptu  „Gewand**,  namsaru  „Schwert**  u.  v.  A.  ^) 

Ueberall  ist  also  die  Form  für  alle  Bedeutungen  der  Sach- 
nomina verwandt  worden,  nur  dass  das  Arab.  die  Werkzeugs-, 
das  Aethiop.  die  Ortsnomina  je  einer  besonderen  w-Form  vor- 
behalten hat. 


1)  Hier  aber,  wie  bei  manchen  Anderen,  die  wir  nur  im  Stat  emph. 
kennen,  kann  der  zweite  Vocal  z.  Th.  auch  i  =  e  gewesen  sein. 

2)  Eine  reichhaltige  Zusammenstellung  bietet  Delitzsch,  Ass.  Gr. 
S.  171—2,  sowie  Haupt  in  Delitzsch'  und  Haüpt's  Beiträgen  zur  As- 
syriol.  und  vgl.  Sprachw.  I,  171  ff.,  welch  letztere  Abhandlung  mir  schon 
vor  dem  Druck  zur  Benutzung  zugänglich  war. 
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§  161«  ß)  miqtäl.  a.  Es  ist  in  den  meisten  Sprachen,  wo 
es  überhaupt  neben  maqtäl  gebildet  wurde,  von  diesem  höchstens 
durch  untergeordnete  DiflFerenzirung  gesondert.  Doch  hat  das 
Arab.  und  Arara.  je  eine  Bedeutungsscheidung  entwickelt. 

Im  Hebr.  steht  es  der  Begel  nach  bei  starken  Stäm- 
men überall  an  Stelle  von  maqtal.  Daher  hat  es  dieselbe 
Mannigfaltigkeit  der  Bedeutungen,  wie  dieses.  Infinitive  und 
Verbalnomina  sind  z.  B.  '^ristf'a  (cstr.  PI.)  „Beischlafe"  Lev.  18,  22, 
rnün?ü  )yüb  Ez.  36,  5  „um  sie  zu  vertreiben";  «np^  „Berufung**, 
D'^TÖ  „Zertretung*',  ns^tt  „Verkauf";  Feminin:  Vibiö'ati  „Herr- 
schaft" u.  s.w.  —  S  ach  Wörter  im  Allgemeinen:  rtHBTö'a  „Familie", 
nnM  „Auserwähltes"  u.  s.  w.  —  Ortsbezeichnungen:  iSütt 
„Wohnung",  ns-jü  „Trift",  «b?13  „Hürde"  u.  s.  w.  —  Werkzeuge- 
ntiDti  „Netz",  üi^ü  (neben  üiülj)  „Ruder**,  pnrü  „Schale**  u.  s.  w. 

b*  Im  Ar  am.  hat  sich  miqtäl  (meqtäl)  schon  in  alter  Zeit 
fttr  den  reinen  Infinitiv^)  des  Grundstamms  festgesetzt; 
sämmtliche  aram.  Dialecte  stimmen  darin  überein.  Besonderer 
Beispiele  bedarf  es  nicht.  Die  Form  wurde  hierdurch  von  maq- 
täl, welche  als  Substantiv  das  Verbalnomen  und  die  übrigen 
Ausstrahlungen  des  Sachworts  bezeichnet  (§  160 d),  im  Aram. 
differenziri 

'  r 

c«  Im  Assyr.  sind  nur  wenige  Formen  mit  we-,  bezw.  m- 
Präfix  gebildet.  Vgl.  nindahuu  „freiwillige  Gabe**;  nach  De- 
litzsch (S.  173)  noch:  nirmdku  „Krug**,  niramtu  eine  Waflfe; 
von  tert.  infirm. :  nir-bu-u  „Grösse**,  nip-tu-^  „Schlüssel**  u.  A. 
In  den  letzteren  Fällen  liegt  möglicher  Weise  ^ine  Einwirkung 
des  letzten  Eadicals  auf  den  Präfixyocal  vor  (Haupt  a.  a.  0.  S.  163). 

d.  Im  Aethiop.  und  Amh.  ist  die  Form  selten.  Das  Aeth. 
hat  vereinzelt  einen  Inf.  9**f|rh'fl  „Herausziehen**  (Dillm.  S.  198); 
im  Amh.  kommt  y^C  „Meissel"  nach  Praet.  (§  125  b)  für  ur- 
sprüngliches f^'M^tto*  und  wenige  Zweifelhafte  vor. 

e.  Nur  das  Arab.  hat  dies  miqtäl  (ebenso  auch  das  ge- 
dehnte 7mqtdl\  s.  §  163  e)  speciell  für  Nomina  des  Werkzeugs 

differenzirt  2)   und    dadurch    von    JJujo    geschieden.      Beispiele: 


1)  Wie  tnäqtäl  im  Amharischen,  fneqfäl  im  Tigrifta. 

2)  Dagegen  steht  dafür  im  Yulg.-Aeg.   fast  immer   maqtäl -,  z.  B. 

16* 
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^Xo    „Schlüssel",    {joM    „Zwickscheere",   v^JLäj   „Klaue   des 

6  ^  o 

Kaubvogels",  ^J^  „Feuerschürer"  u.  A.  m.  (s.  Ldmijat  39).  — 


Die  ursprüngliche  allgemeinere  Sachbedeutung  ist  aber 
an  einer  anderen  Function  der  Form  noch  kenntlich.  Sie  be- 
zeichnet nämlich  auch  participartige  Wörter,  welche  von 
einem  Dingo  oder  einer  Person  aussagen,  dass  sie  in  gesteigertem 

Grade  eine  Handlung  ausführe.  Z.  B.  ti;  JC5  „ein  viel  wenden- 
des,  fliehendes"  (Ross)  Mu .  Imrlq.  53;  ^^Lj  „ein  vorwärtsstürzen- 
des" (das.  Mu  all.  vs.  56),  J-äIu  „schneidendes"  (Schwert)  Qam. 
40,  1 ;  Hud.  98,  11  u.  s.  w.  Diese  Anwendungsart,  die  übrigens 
jüu^  gleichfalls  hat  (§  63  e  Ende)  geht  noch  auf  die  allgemeinere 
Bedeutung  des  Dings  oder  der  Person  der  Handlung  zurück. 

§  162.    maqtal,  miqtal  von  schwachen  Stämmen. 


a.  ;^'':^- Stämme  contrahiren  stets  die  identischen  Badicale 

s  o^         s 

IM  ^  ^  W  ^^^  IM^ 

im  Arab.:  4>jje,  Jyo^  ^a«;  vgl.  dazu  im  Assyr,  immaddu.^)  — 

ImHebr.  dagegen,  wo  in  Folge  des  Fehlens  der  Flexionsendung 
der  zu  verdoppelnde  Radical  am  Ende  des  Worts  stehen  würde, 
gehen  aufgelöste  Formen,  wie  bbntt,  bb^tt  (dies  nur  im  Plur.), 
bbDtt,  neben  contrahirten,  wie  trott,  noti,  iS'ö  her;  ebenso  im 

t:-'^  '  »TT'  -..7-..  7  ^ 

Aram.  U^  (v. '^-i)  (so  auch  mand.)  neben  aufgelöstem  |^^^^^ 
U^)^:^;  doch  könnten  im  Aram.  die  einen  Formen  in  der  zweiten 
Silbe  ursprünglich  a,  die  anderen  i  gehabt  haben. 

b.  Von  VC- Stämmen  wird  die  Form  überall,  ausser  dem 
Arab.,  häufiger  gebildet.  Hebr.  ntjiü,  »Sir,  initt  2)  n.  a..,  aram- 


mahmal  „Traggestell",  tnaqasß  „Scheere",  magzal  „Spindel"  u.  A.,  Spitta 
§  51a.  Auch  hieraus  erhellt,  dass  einst  selbst  im  Arab.  die  ma"  und 
die  mi-Form  freier  neben  einander  gebraucht  worden  sein  müssen. 

1)  In  Fällen   wie   napraru  „Auflösung  e.  Heeres"  wird  die   zweite 
Silbe  lang  sein. 

2)  Einige   Male   trübt  sich  o  zu  ü;  z.  ß.  in  icw  „Zurechtweisung", 
p^na  „Guss"  und  dem  Impf. -Nomen  v\'S'^'q  „Müdigkeit",  das  zu  §  174  ge- 
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iÄZoie^  ILäctoIö,  assyr.  miisahu^  mü^-u  u.  A.  (m  wohl  6  gespro- 

eben).  —  Dagegen  ist  sie  im  Arab.  selten,  z.  B.  /fc^jJc.  i)    Durch 

die  starke  Ausbreitung  des  Impf. -Derivats  maqül  gerade  bei 
diesen  V'fc-Stämmen  im  Arab.  (§  172  c)  ist  unsere  Form  dort 
zurückgedrängt  worden. 

c.  T':?-  und  "'"^^-Stämme  contrahiren  bei   diesem  Nomen 
die  Stammsilbe  fast  überall  in  gleicher  Weise,  wie  beim  Perf. 

selbst,  aus  dem  es  hervorgegangen.  So  imArab.,  z.  B.  (>Ux,  61jlo, 

lULo  u.  s.  w.,  wie  5Li,  6Li,  *li.  —  Ebenso  im  Hebr.,  wo  die 

zweite  Silbe  getrübtes  ö  =  altsemitischem  d  hat,  z.  B.  niD^,  Diptt, 
•jiTO,  bezw.  mit  m%\  finü,^)  während  im  Perfect  selbst  —  ver- 
muthlich  des  Gegensatzes  zu  den  intransitiven  w-PerflF.  ttJ^a  etc. 
wegen  —  jenes  d  ungetrübt  ist  (DJ;,  aü  u.  s.  w.).  Bei  antreten- 
der Femininendung,  die  den  Ton  um  eine  Silbe  weiter  fortzieht, 
trübt  sich  hier  anscheinend  dies  i  noch  weiter  zu  ^i,  z.  B.  rtj'ibl? 
neben  lib"»,  rtrj'iS'a  neben  niStt,  TO'iDtt  neben  oiStt  u.  s.  w.,  ^)  gegen- 
über Formen  mit  unverändertem  ö,  wie  TOlti,  n'Yii'a,   riDil^Ä. 

T  •  TS  T  1 

Es  ist  wegen  letzterer  Formen  aber  leicht  möglich,  dass  das  ü 
in  den  erstgenannten  Feminin^^n  ursprünglich  ist,  die  Formen  also 
zu  §  168b  oder  169c  gehören  und  von  den  parallelen  Masculinen 
zu  trennen  sind.  —  Auch  im  Ar  am.  haben  diese  Nomina,  wie  das 
Perfect  selbst,  contrahirte  Formen,  z.  B.  ^anio  (mand.  DÄp'^/Q), 
>attio,  l^s^^i  wiG  die  Perff.  >ai^  >q»,  .^.  —  Dessgleichen  ent- 
sprechen assyr.  Bildungen,  wie  mandhtu  „Kuheort".  —  Nur  im 
Aethiop.  sind  solche  Contractionen  selten;  doch  vgl.  in>jic 
„Sänfte"  von  Perf.  ;i^;  ao^ti  „Geschenk",  ao^Jh^  „Freiheit" 
von  den  Perfecten  (K)QJ^9  (Ä)flrh  (Dillmann  S.  197).  Das  Ge- 
wöhnliche sind  jedoch   hier    aufgelöste  Formen,  wie  tn^KO^C^ 

^Af -n  u.  A. 


hört.  Diese  Nomina  können  alle  nicht  zum  Hopbal  gehören,  weil  Cau- 
sativstämme  von  ihnen  überhaupt  nicht  existiren.  —  Vgl.  das  ti  in  Vsn^, 
das  gleichfalls  aus  6  (^d^^,  Impf.  Qal}  getrübt  ist. 

1)  Jä-J^  „Furcht"  ist  Impf.-Nomen,  §  174. 

2)  Nur  tr>xro  „Streitigkeiten",  neben  dem  das  K'th.  einige  Male 
a^r-ifi  hat,  und  M'^ts»  (Olsh.  203b)  lassen  das  d  ungetrübt,  wie  in  den 
Perfecten  "jn,  tx. 

3)  Wie  z.  B.  in  '^rhyi:^^  aus  o^pa. 
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d.  Derivate  von  Y'b-  und  "i^'b-Stämmen  werden  von  einan- 
der nicht  geschieden  im  Ar  ab.,  vielmehr  Alle  nach  Analogie  der 

-Formen ult.y gebildet;  z.B.  wie  ^5I^^,  (3t^»  ts^T^  ^^^  ^''^'  ^^^^ 
i^öJuo,  c5y*^  ^-  s-  w.  von  Y'b.  ^)  —  Die  gleiche  durchgängige 
Analogiebildung  nach  den  Stämmen  ult.  j  weist  das  Hebräische 
auf;  es  hat  stets  die  Endung  ri—  im  Stat.  absol.  und  #i—  im 
Stat.  constr.,2)  welches  die  V'b-Endung  ist.  Z.  B.  nj;tJig,  irmjl2, 
nvr\)2,  bezw.  n;»^,  nDp"»,  in^nü.  Die  organische  Endung^  der 
V'b-Stämme  wäre  hier  n—  gewesen,  wie  das  Perfect  nbä  =  U^  = 

!iLi  beweist.  Hätte  das  Hebr.  von  den  Y'b-Stämmen  aus  orga- 
nisch Nomina  gebildet,  so  würden  dieselben  also  mit  den  hebrä- 
ischen Femininen  der  '^''b-Stämme  äusserlich  zusammengefallen 
sein,  die  n«ntt,  nb:?^,  nstt  u.  s.  w.  lauten.  —  Dieser  uralten  Ana- 

'  t:-'  t-:,i-'  t- 

logiebildung  nach  den  "^"b-  Stämmen,  die  dem  Arab.  und  Hebr.  ge- 
meinsam ist,  schliesst  sich  auch  das  Aramäische  bei  den  Substan- 
tiven der  Form  maqtäl  an;  auch  sie  endigen  auf  |I.  =  *>— ,  während 

der  organische  Y'b-Ausgang  C  sein  würde,  vgl.  fll  =  ^Lä-.  Z.  B. 
\L.L  \\^  „Blick",  U)''  |J^  ütaQQrjOia,  ll^^z  y^  „Ruf  dea 
Hahns",  V^ol  ]r^  „Tagesweg",  1a 4 n ->  i;^  „Wurf  auf  dem 
Bogen"  ^)  (also  lauter  Statt,  constrr.,  die  aber  mit  dem  Absol. 
gleich  sind).  Ein  solcher  Stat.  absol.  auf  '^-7  liegt  auch  den 
nur  Jim  Emphat.  erhaltenen  Substantiven ,  wie  l^"^^^  „Gabel'V 
i^zji^  „Kommen",  lIzLi^  „Trank",  targ.  K*»ptDü  „Getränk",  mand. 
K^b«ü  „Traner",  X'^p©«^  „Tränkung"  u.  A.  zu  Grunde.  —  In  den 
Femininis    ist   die    Endung  5  verwischt;   sie   lauten  iLi^l^e, 


1)  Während  im  Perf.  selbst,  aus  dem  sie  hervorgegangen  sind,  die 
Formen  ult.  j  und  ult.  w  im  Arab.  noch  unterschieden  werden ,  vgl  Ivi 
naHs  ^> ;    ebenso  vgl.  beim  Perf  .-Nomen  'iXft»  T<Xfr  (stat.  constr.)  mit 

^^,  (^ji,  s.  §  9c. 

2)  Hierdurch  fällt  bei  diesen  Stammen  unsere  Fom7  mit  dem  Nomen 
maqttl  des  t-Impf.-Stamms  äusserlich  zusammen;  denn  auch  die  Endung 
y  reflectirt  sich  im  Nordseihitischen  als  hebr.  n —  =  aram.  yL,  bezw  k-t- 
Vgl.  S.  XXX-XXXI. 

3)  Vgl.  DuvAL,  S^  230.  Bei  den  beiden  Letzten  wird  das  Präfix  von 
den  Nestorianern  als  i^  —mt  gesprochen. 
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]Li?iiD,  im  Targ.  z.  B.  «rr^mött  u.  s.  w.  Hier  hat  sich  aber  ein 
Fall  einer  reinen  Y'b-Endung  erhalten  in  iL^oSio  „Eid",  dessen 

Schlnsssilbe  =  hLI  (=  8^—)  ist  gegenüber  den  obigen  Endungear 

die  einem  *äaJ-  entsprechen.  —  Es  ist  also  bei  den  Substantiven 
die  Analogie  der  '^"b-Stämme  im  Äram.  ebenfalls  schon  so  all- 
gemein, wie  im  Arab.  und  Hebr.,  durchgedrungen. 

Dagegen  hat  das  Aram.  bei  den  Infinitiven  der  Form 
meqiäi,  die  gleichfalls  vom  Perf.-Stamm  ausgegangen  sind,  eine 
hochinteressante  Erinnerung  an  die  uralte  Verschiedenheit  der 
Endungen  von  Stämmen  ult.  w  einer-,  iilt.  /  andererseits  bewahrt. 
In  manchen  Idiomen  endigt  dieser  Infinitiv  nämlich  durchweg 
auf  K    ,  bezw.  "^^ ,  welches  die  uralte  Endung  der  "^''b-Perfect- 

Stämme   war  (wie  fJ^7)y  in  anderen  wieder  durchweg  auf  «~, 

ll,  welches  der  Endung  der  V'b-Perfectstämme  (wie  Sss>)  ent- 
spricht, die  ja  thatsächlich  als  ]C^  allein  im  Gebrauch  ist.  In 
diesen  Idiomen  ist  also  immer  eine  von  den  beiden  Parallel- 
bildungen ganz  durchgedrungen  und  hat  die  andere  verdrängt. 
In  einigen  Dialecten  stehen  aber,  was  sicher  das  Ursprüngliche 
ist,  noch  beide  Bildungsarten  neben  einander.  Die  Endung  K— , 
bezw.  '^—  haben  die  westaramäischen  Dialecte:  das  bibl.-Aram. 
z.  B.  k:?M,  «DM;  ebenso  fast  stets  die  Tar gg.,  z.  B.  "^^yn 
(„weiden")^),  '^ITO,  '^^pl?  u.  s:  w.,  der  jerus.  Talmud,  z.  B, 
•^nü'^tt,  n'i^'t],  '^n'^tt^j  ^mi  das  Samarit.  —  Nur  die  Endung 
C  dagegen  hat  das  Syrische,  dessen  Infinitiv  regelmässig  wie 
TjCjso  lautet.  —  Dagegen  stehen  beide  Arten  von  Formen  noch 
nebeneinander  im  Mand.,  wo  Formen  wie  «'^np''ti,  K^an'^ti  häu- 
figer, solche  wie  KlTti,  Km^'t]  seltener  sind,  und  im  bab.  Tal- 
mud, wo  bei  denselben  Verben  Formen  wie  Km*'»  - '^m*'^, 
JClü'^tt  -  '^HO'^iQ  oft  nebeneinander  hergehen.  ^) 


1)  Der  Infin.  »Jfjtt  „Wohlgefallen  haben"  (Targ.  Ez.  18,  23)  beruht 
wohl   auf  uralter  Unterscheidung  dieses   i"^-Stamms  (vgl.   kwi   „Wohl- 


gefallen,  f*vy^)  u.  s.  w.)  vom  Stamm  w*i  „weiden"  der  "^"^  ist;  vgl.  '»?^, 

^— ß\    U.  8.  W. 

2)  Schlesinger,  d.  aram.  Verbum  im  jer.  Talm.  S.  61. 
,3)  NöLDEKE,  Mand.  Gramm.  S.  260,  Rosenberg,  d.  aram.  Yerbum 
im  bab.  Talm.  S.  51. 
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Im  Aethiop.  sind  die  Derivate  von  Stämmen  ult.  w  et  j 
naturgemäss  verschieden,  weil  hier  ja  das  w  und ,/  beim  Verbal- 
stamm als  feste  Consonanten  behandelt  werden.  Daher  von  V'b-Stt: 
^C'V  „Schlüssel",  aoSf^t^  „Reihe",  —  von  v^b-Stt.:  ^Al  ,»Axt", 
^"^tiin  „Pfriemen".  Daneben  auch,  besonders  bei  Guttural-  und 
doppelt  schwachen  Stämmen,  aufgelöste  Formen,  wie  i^COf' 
„Heerde",  ^f^f»  „Zusammensetzung**.^) 


b)  gedehnt:  transit.  mäqtäl,  mtqtäl. 

§  163»  a.  Nur  im  Hebr.  finden  sich  beide  parallele  Formen 
vertreten;  dagegen  im  Arab.^)  und  Aeth.-Amh.  nur  solche  mit 
mi,  im  Aram.  fast  nur  solche  mit  ma.  Dem  Ursprung  und  der 
Bedeutung  nach  sind  aber  beide  Formen  auch  im  Hebr.  völlig 
gleich.  Ihr  enger  Zusammenhang  mit  dem  ungedehnten  maqtal, 
miqtäl  ergibt  sich  auch  daraus,  dass  im  Arab.  die  beiden  spe- 
cifischen  Bedeutungsarten  von  miqtal  (§  161  e)  sich  auch  in  rmqtdl 
vereinigt  finden,  sonst  aber  in  keiner  von  den  7w-Bildungen 
wiederkehren. 

b.  Im  Hebr.  müssen  sie  blüpiQ,  bitsfJü  lauten.  Da  ein  hebr. 
ö  auch  tongedehntes  ü  vertreten  kann,  so  können  als  Nomina 
maqtdl,  miqtal  mit  voller  Sicherheit  nur  diejenigen  angesehen 
werden,  wo  bei  neu  antretenden  Endungen  das  o  unverändert 
bleibt,  wie  in  "jittpü  „Schatz"  D^'S^üü,  während  ein  ursprüng- 
liches u  in  diesem  [Fall  wieder  zu  u  mit  nachfolgender  Schärfung, 
wie  D'^'a"i?ü,  wird.  Bei  Stämmen  tertiae  guttur.  aber,  wo  statt 
dieser  letzterwähnten  Schärfung  eine  Ersatzdehnung  des  m  zu  ö 
eintreten  muss,  bliebe  als  Unterscheidungsmittel  für  die  ursprüng- 
lichen ^-Formen  nur  die  Pleneschreibung  im  Sing.,  die  aber 
durchaus  nicht  unbedingt  zuverlässig  als  Kriterium  ist.  Eine 
Scheidung  zwischen  den  ma-  und  den  wi-Formen  in  der  Bedeu- 
tung besteht  im  Hebr.  nicht.  Beide  bezeichnen  sowohl  Abstraota 
(nisj-g  „Abhalten"  von  prim.  gutt.,  wie  andererseits  nibtjü  „Zu- 
sendung"),  als    Goncreta  (z.  B.  einerseits   ü'ipb'a   „Regen  der 


1)  Dillmann,  aeth.  Gr.  S.  197. 

2)  In  Folge  der  hier  gewöhnlichen  Dissimilation  von  Ä  vor  einem 
folgenden  ä  in  T.    Vgl.  oben  S.  238,  Z.  3. 
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Lesezeit",  andererseits  linM  „Erwähltes");  Beide  bilden  auch 
Ortsnomina  (z.  B.  D'^Kintt  „Verstecke",  -  nitDtött  „Ort  des  Ans- 
breitens"),  Beide  auch  Werkzeugswörter,  z.  B.  mit  mä  liteia 
„Säge",  =  syr.  |^,  Dionti  „Maulkorb",  —  mit  mi:  bipttjtt  „Ge- 
wicht", gegenüber  dem  aram.  Ui^.  —  Im  Hebr.  hat  die  Spal- 
tung der  Präfixe  wahrscheinlich  nur  lautliche  Ursachen;  die  For- 
men sind  ihrem  Wesen  nach  einheitlich. 

c.  Im  Aram.  ist  die  Form  auch  äusserlich  einheitlich  ver- 
blieben, indem  das  Präfix  überall  mä  lautet,  mit  Ausnahme 
eines  gesicherten  Falls  mit  me,  bei  dem  aber  die  Ursache  des 
Umlauts  noch  deutlich  erkennbar  ist.  Der  Bedeutung  nach  ist 
die  Form  hier  ebenso  vielseitig,  wie  im  Hebr.  Abstracta  sind 
z.  B.  Xli^  „Schlag",  „Plage",  V^^  „Geburt",  l%13  „Werk" 
Dan.  4, 34  (auch  mand.),  mand.  «bÄmiD  „Abwärtsgehen",  KtD«lb«tt 
„Fluch"  U.A.;  Concreta  z.  B.  \[^^^  „Zehnten";  Orts-  imd 
Zeitnomina:  ]  ^^ ^  >^^L:i  „Untergang  der  Sonne",  'm,  vJü^:^ 
„Aufgang  der  S.";  Werkzeugs  Wörter:  iLoÄio  „Gewicht",  \^^ 
„Säge"  (auch  mand.).  Das  i  in  dem  Präfix  mi  in  iPr^  „Stock- 
werk" ist  wohl  durch  das  folgende  j  bewirkt;  sonst  ist  es  nirgends 
sicher  nachweisbar.  *) 

Dagegen  hat  das  Neusyrische  gerade  die  Form  miqtdl  für 
den  starren  Infinitiv  (Infin.  absol.)  diflferenzirt 2),  wie  das  Ti- 
grifia  meqfdl  für  den  gewöhnlichen  Infinitiv.  Das  merkwürdige 
Zusammentreffen  dieser  beiden  Sprachen  weist  auf  eine  enge  Be- 
ziehung dieser  Form  zu  einem  alten  Infinitiv  hin.  Wir  haben 
in  ihr  directe  Fortbildungen  des  ursemitischen  Perf.-Infinitivs 
qätdl  (§  40)  durch  das  Vortreten  des  w-Präfixes.  ^) 

d.  Im  Aethiop.  kommt  von  beiden  Formen  nur  rmqtdl  vor. 
Es  hat  die  uralte  indifferente  Sachbedeutung  noch  in  einigen 
Bildungen  erhalten,  welche  Abstracta  sind;  z.  B.  V^b^^  „Ruhe", 


p  p    •  •  p  p 


1)  In  hn^V  (ostsyr.  |ln^V)  „Pfand'',  dürfte  das  ^  zum  Stamme 

gehören:  ^»»«siJLM^   „festhalten".      Das   Vorkommen  eines   ganz  ver- 
einzelten Falls  mit  Präfix  me  bei  starkem  Stamm  wäre  sonst  befremdlich. 

2)  NöLDEKE,  Neusyr.  Gramm.  §  49. 

3)  In  gleicher  Weise  ist  auch  der  uralte  Infinitiv  ^tsf  (§  65)  im 
paläst.  Aramäisch  zu  ^'itspn  fortgebildet  und  so  als  regelmässiger  Infinitiv 
im  Gebrauch;  s.  §  168  c. 
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1PA*PC  „Laufen",  ITChf»  „Anblick",  f^CtHl  „Erwerbsweise"  etc. 
Auch  Bezeichnungen  des  Products  oder  des  Werkzeugs  der  Hand- 
lung finden  sich  noch  in  dieser  Form.  Aber  vornehmlich  hat 
das  Aethiop.  sie  zum  Ortsnomen  diflFerenzirt,  als  welches  die 
Form  ganz  gewöhnlich  ist,  z.  B.  J^-fl^l*  „Nachtquartier*',  a^^^fß 
„Behälter",  jr>'f|^4>  „Osten",  f^h^f»  „Tränke"  u.  s.  w.  i)  Sie 
wird  hier  auch  von  den  vermehrten  Conjugationen  aus  entspre- 
chend gebildet.  —  Im  Amhar.  ist  die  Form  weit  seltener  in  An- 
wendung, ihre  Bedeutung  aber  nicht  so  eng,  wie  im  Aethiop.; 
sie  bildet  hier  auch  Sachnomina,  Werkzeuge  u.  A.  2) 

In  der  T ig riüa- Sprache  ist  die  Form  als  Infinitiv  im  Ge- 
brauch; vgl.  oben  §  c  Ende. 

e.  Während  diese  Vielseitigkeit  ihrer  Anwendung  in  allen 
bisher  genannten  Sprachen  zeigt,  dass  ihre  Bedeutung  von  vorn- 
herein indüBferent  die  allgemeine  des  Sachworts  gewesen  ist, 
hat  das  Arab.  sie  f(lr  den  speciellen  Ausdruck  desWerkzeug- 
nomens,  wie  miqtal  §  161e,  und  wie  die  ursemitische  Werkzeugs- 
form qitdl  (vgl.  oben  §  42  e),  aber  weit  häufiger  als  migtäl^  diffe- 

r^nzirt.  Vgl.  z.  B.  ffXjJuQ  „Schlüssel",  ^LJa^  „Leuchte",  ^\yäA 

„Schläger**,  1>I  J?  „Schürer**,  p-^v«'  ^L^»  u^l^  u.  v.  A.  — 

Die  ursprüngliche  allgemeine  Bedeutung  ergibt  sich  aber  im 
Arab.  selbst  daraus,  dass  die  Form  bei  V'fc-Stämmen  noch  als 

Verbalnomen  (vd>lwuo  „Erbe",   4>Lju^   „Versprechen",  ^jUa^ 
„Zusicherung**)  und  als  Orts-  und  Zeitnomen  (oiLuo  „Geburts- 


zeit**,  ^Uüuo  „bestimmte  Zeit",   selbst  von  starkem   Stamm  so: 


i> 


jjl%-Äjp   „sonniger  Platz**)  ftmgirt.^)  —  Aus  der  ursprüngüchen 

allgemeinen  Sachbedeutung  allein  erklärt  es  sich  auch,  -dass  die 
Form,  häufiger  noch  als  miqtal  §  161  e,  als  Steigerungsparticip 

gebraucht  werden  kann  (JouJI  wOüCü).   So  in  Poesie  z.  B.  juai; 


1)  Dillmann,  S.  194— 5. 

2)  Vgl.  die  Beispiele  bei  Pbabtobiüs,  amh.  Gr.  §  125  a. 

3)  Vgl.  Wbight,  arab.  gr.  §  226. 
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„ein  Freigebiger"  Tab.  II,  548,  17,  JU^  „schnell  laufende"  (Ka- 

melin),   Alq.  1,  14,  ^oJuo  „vom  Rechten  abweichender"  (Mann), 

vci^iLojc  „schneidig,  energisch"  JHisäm  12  M.,  Hud.  7, 11,  ^jljdbo 

„vielstossend",  Plural  Hud.  a.  a.  0.,  oLi^  „heimlich  verleumdend" 
(zur  VIII.  Conj.)  u.  v.  A.  i) 

'     2)  Vom  2-Perfeot. 

a)  nngedehnt:  intransit.  tnaqtil. 

§  164«  a.  Im  Arab.  sind  solchen  Ursprungs  intransitive 
Abstracte,   wie   jjSjo    „Alter",    Sibaw,  II,  264,  12,   vom   Perf. 

j^-J^P  „Furcht"  von   Jäjj-^Jj^  „Festigkeit"  =  „Bund- 
niss"  von  (^y  -  ^jJCJo  „Wohnort",  vgl.  syr.  ^-ii.,  hebr.  )yD,  ^) 

ScX^  „loben"  von  4X^:^  u.  s.  w. 

It).  Dazu  gehören  aethiop.  Abstracta,  wie  in^Cihrtt  „Freiheit", 
^^'l^C  „Scham",  und  Concreta,  wie  in^tTkt^  eigtl.  „Kleinigkeit", 
concret:  „Junges",  „Kleines",  iiD-flTft^  „grösster  Theil*^,  Alle 
von  intransitiven  Perfeeten.^) 

e.  Im  Hebr.  entsprechen  wenig  Bildungen:  bti^^n  „Dunkel- 
heit", vgl.  Adj.  bfi«,-na2?^  „Kummer"  vgl.  mitvl^^.  Con- 
cret: nttjÄ  „Bastard",  falls  es  mit  JtjJo  „ist  schmutzig"  zu- 
sammenhangt. 


1}  In  gleicher  Weise  auch  Derivate  des  intransitiven  a-Impf.*8,  z.  B. 

s,    »  ö  ,   o 

\l&f„Schwächling'SHam.  665,7,  ^V^i^  „sehr  Instig"  u.  A. 

2)  Im  Arab.  jetzt  a-Perf.-u-Impf.j  wesshalb  die  Entstehung   dieses 
Nomens  von  den  Grammatikern  für  „unregelmässig''  erklärt  wird. 

3)  Natürlich  sind  im  Aethiop.  die  urspr.  t-  und  die  ti-Nomina  (§  166) 
ebensowenig  wie  die  zweierlei  entspr.  Perfecte  zu  trennen. 
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cL  Vom  Ar  am.  rechne  ich  hierher  das  nur  als  Adverb  ge- 
brauchte ,-iLiiß  in   ^f^^^^v  „kaum",  „mit  Mühe",  vgl.  m.  Perf 


„stark  sein". 


b)  gedehnt:  intrans.  mtqtil. 

§  165.  Nur  vereinzelt  kommt  im  H  e  b  r.  das  A  d  j.  Jrn'^^a^  Dan.  8, 9 
„eine  kleine"  vor,  von  dem  schlichten  iny!Sft  nicht  verschieden.  ^)  — 
Verwandt  damit  ist  die  Bildung  "jSOtt  =  aram.  .  nmsr  „arm"  (ins 

8  o 

Arab.  als  ,^^jXwax  übergegangen),  dessen  i  aber  nur  tongedehnt 
und  dessen  Stamm  und  Herkunft  dunkel  ist.  2) 


3)  Vom  w-Perfect. 

a)  ungedehnt:  intrans.  ma^tüL 

§  166.  a.  Im  Arab.  gehen  vom  w-Perf.  intransitive  Ab- 
stracta  aus,  wie  j^U^»  LoJCo  „Ehrwürdigkeit"  voü  1^— ab^ 
„Nähe"  =  „Verwandtschaft"    von    vl>*i,  -  SlJJüo    „  Aermlichkeit", 

eigtl.  „Schwierigkeit"   von  1^,  -  81^4^    „Glückszustand"   von 


-  *  -- 


Betreffs  etwaiger  aethiop.  Bildungen  vgl.  §  164b. 

b.  Im  Hebr.  und  Aram.  existiren  keine  Aequivalente.  Viel- 
leicht gehört  hierher  -fib  „Weichheit",  wenn  es  aus  urspr.  mü- 
rvkh  verkürzt  ist,  wie  Olsh.  (§  201b)  vermuthet  hat;  vgl.  das 
schlichte  ?j*l  „Weichheit"  Deut.  28,  56.  —  Auch  D'^'Qnjü  „Nackt- 
heiten" wäre  hierher  zu  rechnen,  wenn  sicher  wäre,  dass  der 
Verbalstamm  intransitive  Structur  hatte. 


1)  Nicht  etwa  aus  n^'^3?s  +  '))D  zusammengesetzt  (Ges.  lex.,  Zögkleb 
z.  St.  U.A.),  obgleich  auch  die  Masoreten,  wie  das  Dageä  im  s  beweist, 
es  so  aufgefasst;  vgl.  die  entsprechenden  m-Bildungen  ijtö,  *iyxö  §  174  c. 

2)  Eine  Vermuthung  darüber  bei  Jensen,  Z.  f.  Assyr.  IV,  271. 
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b)  gedehnt:  intrans.  maqtül. 

§  167«    Nur  das  Arab.  hat  einige  Abstracta  dieses  Ursprungs 
gebildet.  Sie  sind  naturgemäss  starr  intransitiver  Bedeutung  und 

mit  der  Form  des  intrans.  Infinitivs  äJyti,  vor  welche  sie  nur 
noch  das  w-Präfix    setzen,  aufs  Nächste  verwandt.     So  steht 

4>Jl4^  „Härte",  „Rüstigkeit",  Hud.  116,  6,  auch  wirklich  neben 

hSJlL.    Sonst  vgl.:  ^^-wwü  „schwierige  Lage"  von  'ldbyx>-^ywyJU 

„Glücksstand"    5Jam.  517,  2,   ^ansä  32,  8;    37  unt,   von  llJ. 

Diese  letzteren  Beiden  können  von  slyJix,  Slila^  (§  166)  un- 
möglich getrennt  werden;  diese  sind  ihre  Compensative.  So 
wenig  es  bei  diesen  Letzteren  möglich  ist,  dürfen  jene  Ersteren 
wegen  der  äusseren  Formgleichheit  als  Participia  pass.  gefasst 
werden;  ein  solches  ist  bei  dem  starr  intransitiven  Charakter 
der  Stämme  undenkbar.  Ebensowenig  sind  die  äusserlich  gleichen 
Infinitive  (§  169  b)  aus  passiven  Participien  zu  erklären. 


IL  Derivate  des  Imperfectstamms. 

1)  Vom  f^-Imperfeet. 

a)  ungedehnt:  transit.  mortui  (müqtül). 

§  168.  a.  Der  Zusammenhang  dieser  Nomina  mit  dem  u- 
Impf.-Stamm  ergibt  sich  aus  der  gleichen  Verwandtschaft  des 
transitiven  maqül  mit  dem  /-Imperfect,  die  schon  die  arab.  Gram- 
matiker erkannt  haben.  Unser  w-Nomen  steht  also  dem  Impf.- 
Infinitiv  qyUvl  §  65  ff.  sehr  nahe;  es  ist  nur  das  Sachpräfix  noch 
vorgetreten.  Aus  dieser  Verwandtschaft  erklärt  sich  der  paläst.- 
aram.  Infinitiv  blt3pt3  des  Grundstamms  §  168  c,  entsprechend 
dem  hebr.  Infinitiv  bbp,  und  solche  Parallelformen  wie  rtb«tD, 

«JULo  mit  bb»,  nbD«,  äJL51;  HöLx»  =  gJI;  aüJLüo  =  iü^  u.  s.  w. 

b.  Im  Arab.  sind  Bildungen  in  femininer  Form  häufiger  als 
Masculine,  die  sehr  selten  sind.    Nach  Sihaw.  wäre  düLo  „Sen- 
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dung'S  das  neben  SüCIU  und  vj^t  als  Infinitiven  steht  (jetzt  nur 
i'-lmpf),  die  einzige   Masculinform  (s.  Lane  u.  d.  W.).    Andere 

dagegen  nennen  noch  ^xLo  „Grab"  (vgl.  U^);  \^y^  „sonniger 

Platz"  von  ^JvÄu;  viJLX^i  „Untergang**,  vgl.  m.^'bsi^;  jj^  „Hilfe" 
(w-Impf.),  im  Gebrauch  zur  IV.  Conjug.  gehörig.  —  Häufiger  sind 

Feminine.  Z.  B.  XiTUo  „Speise"  =  hebr.  nbbij'a,  syr.  lLiä.a^U»c^ 
von  Job,  äIaiLc  „Auslösungsmittel"  ^)  von  jJij,  iSlLü  „Schlacht- 
ort**  von  vi/yu,  SJis?  „Kunde"  von  yj^,  S  J>Lo  „anererbtes  Ver- 


,9l^ 

dienst  von  oLj  (s.  zu  diesen  Sibaw.  II,  265).  —  Die  Form  ist 

öfter  auch  gebildet,  wo  ein  w-Impf.  uns  nicht  überliefert  ist.  In 
einem   Theil   der  Fälle   mag  es  einst  bestanden  haben,  wie  zu 

isTjauo  „Entschuldigung"  (vgl.  nt3J|!  und  Jj^,  (ä^^)«  ^^  an- 
deren Fällen  ist  aber  gewiss  die  Form  nach  Bedeutungsanalogie 
oder  in  Folge  der  starken  Ausbreitung  aller  le-Impf-Derivate 
(vgl.  §  75,  §  82b,  u.  s.)  gebildet  worden.  Wie  von  Guttural- 
stämmen mit  a-Impf.  durchweg  die  w-Infinitive  gebildet  werden 
(§  76),  so  auch  diese  wi-Nomina,  die  bereits  von  jenen  Infinitiven 

Q^9o^     G^  9^  ^      G''9  o  ^       Q^9  "  ^  Sf»^ 

ausgehen,  wie  kfi^>yot  ^J&jo^  xaJua^ff,  ücjm/q  u.  A.  —  ^iJbyo 
„Misthaufen"  ist  Denominativ. 

Der  Bedeutung  nach  enthalten  obige  Bildungen  sowohl  Ab- 
stracta,  als  Orts-  und  Werkzeugsnomina. 

Die  aethiop.  Formen  mit  e  der  2.  Silbe,  in  welchem  sowohl  u  als 
2  zusammengeflossen  ist,  stellen  wir  unter  den  Formen  maqUl  §  171b  zu- 
sammen. 

b.  Das  hebr.  masc.  Aequivalent,  das  bbp^  lauten  muss,  ist 
von  der  äusserlich  gleichen  Form,  wo  das  ö  ein  urspr.  a  ver- 
tritt (§  163b),  nicht  gut  zu  unterscheiden.  Vielleicht  ist  das 
infinitivische  Cjtenü  „Entblössen"  Gen.  30,  37,  hierherzuziehen.  — 
Deutlich  hingegen  gehören  hierher  Feminine,  deren  ö,  wenn  es 
in  geschlossene  Silbe  kommt,  sich  als  u  enthüllt.  So  rtbSfa 
(s.  §  a)  „Speise^  nibn^  „Betrag",  ?[nn3te^  „dein  Lohn",  inpbntt 


1)  Bei  diesem  und  mehreren  der  Folgenden  besteht  das  entsprechende 

S  <  ^  o*» 

Perf. -Nomen,  hier  ä-üül«  (§  160)  daneben. 
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„s.  Abtheilung"  u.  A.  —  Die  Kürze  des  ü  kommt  mehrfach  im 
Plural  durch  künstliche  Schärfung  der  Silbe  zum  Vorschein; 
z.  B.  rTiTsbrit]  „Schläge",  n'^'^^n^  „i.  Kostbarkeiten",  i)  —  Diese 
Nomina  sind  hier  Alle  Concreta. 

c*  Im  Ar  am.  ist  das  Masc.  in  palästinischen  Dialecten  als 
reiner  Infinitiv  gebraucht.  So  gewöhnlich  im  jer.  Talm.;  z.  B. 
TöiaD*»»  „aufpressen",  pnniO'^Ä  „zerreiben",  :?1t3p'^tD  „umhauen"  u.  A., 
mehrfach  auch  im  Samarit.  z.  B.  y'ittü'^ia  „hören",  pin^ü  „ent- 
fliehen". 2)  —  In  den  übrigen  Dialecten  ist  es  Sachwort.  Im  Stat. 
emph.  mtisste  im  Masc,  in  der  Form  maqtuM  das  u  in  offener 
Silbe  zum  Halbvocal  werden.  Doch  hat  es  sich  in  dem  syr. 
jJfQja:^  „Kamm",  aus  masruqd^  durch  Zurückziehung  hinter  den 
ersten  ßadical  in  der  nunmehr  geschlossenen  Silbe  behauptet.  — 
Häufiger  sind  auch  hier  Feminina,  wie  iL^ä^oij^aS  (§  a),  Plur. 
^^i^^  i^vnnüV  „Bekannter",  ]z^q1^^  „Klage",  PL  jz^j^.^) 
Syropaläst.  Formen  sind:  )£^aa:»o,  auch  edessenisch,  „Fall"  = 
nbbti,  IzioÄaiö  „Begräbniss"  wie  im  Arab.,  s.  §  a,  u.  A.^) 

Einige  westaram.  Dialecte  geben  dieser  Form  die  besondere 
Endung  e,  UM.  Die  Kürze  des  ü  ist  bei  ihnen  dadurch  ge- 
sichert, dass  sowohl  das  bibl.  Ktn^'pltj^  „Pfeife",  als  das  targ. 
^ifiipütt  „Schlag,  Wunde"  Ex.  21,' 24  (Merx  S.  92),  als  endlich 
das  paläst.- syr.  l^-^i^as^  „Lagerstätte",  l^ui^d^  „Prophezei- 
ung** Mi.  2,  11  übereinstimmend  tongedehntes  o  aufweisen.  Vgl. 
in  Targg.  noch:  KtT^p^Ott  „Hinauf* -«tT^M^nt]  „Hinabgehen**, 
«rr^S^IOM  „Schreiten"  u.  A.,  Syropal.  l^uuoaaio  „Ausgang"  u.  A. 


1)  Entsprechend  dem  Impf.-Nomen  nrjpt ,  nnar  u.  s.  w.  ohne  »-Prä- 
fix, §  95  a. 

2)  Vgl.  auch  Schlesinger,  d.  arab.  Verbum  im  jer.  Tabn.  32—33.  — 
Der  Infin.  entspricht,  wie  oben  erwähnt,  dem  hebr.  ^-iiöp^+tt.  Wie  der  hebr. 
Infinitiv  hat  er  sich  auch  z.  Th.  über  intransitive  und  Guttural- Verba 
mit  a-Impf.  verbreitet,  z.  Th.  haben  diese  Vtap"«».  —  Das  ö  bleibt  zuweilen 
im  Samarit.  vor  Suffixen  erhalten;  z.  B.  i^yiöt?»  Gen.  34,  7,  *Tpi^ö  35,  1, 
aber,  wie  es  scheint,  nicht  im  jer.  Talm.  (s.  Schlbsingeb  S.  72).  —  Auch 
mehrere  der  in  §  169  d  genannten  Vitspu-Nomina  mögen  ein  blos  ton- 
gedehntes  ö  haben  (vgl.  z.  B.  )3qJ^^  «^Eingang'*  nicht  |3n\sv,  wie  bei 
langem  u  zu  erwarten).  Da  sie  aber  von  den  Formen  mit  ü  meist  nicht 
zu  unterscheiden  sind,  so  stellen  wir  alle  Masculine  dort  zusammen. 

3)  S.  weiter  Duval,  gr.  syr.,  S.  230. 

4)  NöLDEKE,  ZDMG.  22,  474—5. 
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(NöLDEKB  a.  a.  0.),  im  Samarit.  (WW)  n'^pin:?^   „Entrinnen" 
Lev.26,36,  syr.  )£i^oLi^  „schlüpfriger  Ort'S  )A>inniüSn  „Schlinge". 

X  X 

Vereinzelt  ward  der  Vocal  des  fw- Präfixes  dem  nachfolgenden  u  im 
Arab.^)   assimilirt    bei    einigen    Werkzeugsnomina    aus    dem    M-Impf. 

Vgl.  so:  Jkiauo  „Sieb*'  (M-Impf.),  iajUyüO  „Medicinlöffel"  (w-Impf.),  j^'J^ 


StösseP 


?>o^         9  ^  9     O     f        Q9o9 


''  (u),  femer  jL^aJue^  lLi6y^\j09  yAJuo,^)  Alle  vom  u-Imperfecten. 

—   Im   Hebr.    wird  ahö    „Ganzheit"   und    demnach   auch    syr.    yeoLJ^ 
yjbeständig"*  auf  urspr.  mütümm  zurückgehen. 


b)  gedehnt:  transit.  maqtül. 

§  169.  a.  Von  dem  transitiven  Infinitiv  qutai  (§  82 — 84)  aus 
ward  durch  Präfigirung  von  ma  gleichfalls  ein  erweitertes  Nomen 
gebildet.  Es  kann,  wie  das  schlichte  qütül^  reine  active  Infini- 
tive bilden,  wie  maqtiU  im  Aram.  (s.  §  168c),  dann  natürlich 
aber  auch  alle  concreten  Nebenbeziehungen  des  Saehnomens  ent- 
halten. Mit  dem  arab.  Particip  pass.  maqtül  trifft  die  Form 
nur  äusserlich  zusammen;  sie  ist  aber  in  Wirklichkeit  an- 
derer Art.  3) 


9909  9  9  O^ 


1)  Wo  man  auch  dialectisch  (Xaju  für  Juuu  (Fleischer,  Beitr. 
II,  275),  muqtül  für  mäqtül  sprach  {Muzhir  II,  28).  * 

2)  Ta'lab,  Fa^h  28,  7;  Durrat  156;  Lämjat  39,  Muzhir  ü,  37  (nach 
Trflab). 

3)  Noch  Fleisches,  Beitr.  III,  325  wiU  sie  aus  der  Bedeutung  des 
pass.  Particips  maqtül  herleiten.  Das  ist  aber  darum  unmöglich,  weil 
1)  auch  starr  intransitive  Stämme  nta^ilZ-Infinitive  büden,  obgleich  sie 
kein  Particip  pass.  haben  (s.  §  167  Ende),  2)  dasselbe  Nomen  auch  in 
den  anderen  Sprachen  gebildet  wird  (s.  §  c,  d),  obgleich  keine  an- 
dere Sprache  tnäqtül  als  Particip  pass.  kennt;  3)  es  mehrfach  in 
diesen    anderen    Sprachen    Werkzeugs  Wörter    bildet,    wie    hebr.   mE«, 

p       b.    V  S     90^ 

n;^M3pto,  das  uralte  y^a»  —  pLoA^,  (wofür  im  Arab.  mit  dem  /-Präfix  P^^) 

welche  streng  activen  Charakter  haben  („Blaser",  „Schnitzer**)  und  sich 
unmöglich  aus  einem  passiven  Particip  würden  herleiten  lassen.  —  Der 

Hinweis  auf  die  Infinitive  &JuÜüo>  JüCiLo  u.  s.  w.  der  vermehrten  Gonju- 
gationen  ist  irreführend,  weil  auch  diese,  wie  wir  sehen  werden  (§  176), 
nicht  aus  dem  passiven  Particip   entstanden  sind,    unsere  Nomina  hier 

verhalten  sich  zur  Abstractform  nV;»»»,  J^ti,  wie  rrj-^«»  zu  trp^??. 
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h.  Im  Arab.  sind  reine  transitive  Infinitive  aus  dem  ü" 

Impf.:   (^yöJo  „zurückweisen"  (w-Impf.)  I^^lus^  21,  3,  Tebr.  252, 

Z.  5;  h^iyJ^  „Wahrheit",  auch  „Festigkeit"  (w-Imp£)  Tab.  II, 

721,  11;  jjjuo  „Denken",  „Verstand"  (w-Impf.)  Tab.  I,  1430,  3, 

II,  930,  12.  —  Zu  ^^Jxi    „ruhiger  Gang**   und  zu  Sb^J^ 

„lügen"  fehlt  jetzt  das  w-Impf.;  vgl.  aber  ^jS,  ^i)S;  -  ^yxLo 

(s.  Tebr.  517,  Z.  13)  ist  =  ^j^  „versuchen"  («-Impf.).  Die  Ana- 
logiebildung aus  Stämmen  mit  «-Impf,  war  um  so  leichter  mög- 
lich, als  sie  schon  bei  dem  schlichten  qUtül  sehr  stark  entwickelt 
ist,  vgl.  §  82b. 

Zuweilen  wird  die  Form  noch  mit  der  besonderen  Abstract- 
endung  iLl  vermehrt,  mag  sie  vom  Impf.-  oder  vom  w-Perf.- 
Stamm  ausgegangen  sein;  z.  B.  il^yt^  „Wissen".  Hierzu  gehören 
auch  die  Plurr.  frct.:  it^JUJo  „Knechte"  (urspr.  „Knechtschaft"; 
vgl.  das  hebr.  coUective  ST5IJ?),  iLö^^X^uo  „Greise"  u.  A. 

c.  Im  Hebr.  hat  die  Form  immer  concrete  Bedeutung. 
Es  sind  z.  B.  Ortsnomina:  D^a^lQ  „Fütterungsort",  „Krippe", 
b^boü  „Weg*';  vgl.  auch  das  nordsemitische  $?iatt  „Quell"  (auch 
aram.,  assyr.).  —  Werkzeuge:  bl^^Stt  „Riegel",  mtilQ  „Blase- 
balg**, rt!J*)Sptt  „Schnitzmesser**.  —  Sonstige  ooncrete  Bdtg.:  1*^5lfi?t 
Ob.  6  „9.  Verborgenheiten**.  Mischna:  D'^Äl  bü  nirinnü  „An- 
einanderreihungen von  Fischen"  B.  me§.  2,  1. 

d.  Im  Aram.  ist  diese  Bildung  von  derjenigen  mit  nur  ton- 
gedehntem u  »  ö  nicht  sicher  mehr  zu  unterscheiden  (s.  S.  255, 
Anm.  2).  Wir  stellen  unter  diesem  Vorbehalt  Alle,  ausser  den 
oben  behandelten  Formen  (§  168  c),  hier  zusammen.  Vgl.  die 
Verbalnomina  im  Syropaläst.:  )^q:&a.a^  „Gerücht*^  ]  -^'^^^ 
„Anblick",  IJa^^^D  „Eingang"  0,  in  jer.  Targg.:  «plMÖ'^ü  „Schwei- 
gen" (auch  bab.  Talm.),  V^ü'^n'ü  „Schonung**,  mand.  ülÄn^tt  „Em- 
pörung**. —  Daneben  bildet  die  Form  aber  auch  jede  Art  von 
Concreten,  wie  PoIaIic  „Anstoss**,  Uo&iiao  „Guss**,  mand.  ^CüläiD^ü 
und  KnintDÄtt  „Sprudel"  (Nöldeke,  MGr.  §  110,3);  Ortsnomina, 


1)  NöLDBKB,  ZDMG.  24,  475. 
Barth,  Nominalbilduog.  17 
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wie  targ.  ni»'a  »Feuerherd»;  Werkzeuge,  wie  Knbipntt  (Targ., 
Syr.,  b.  Talm.),  »Gewicht",  targ.  «Döirra  »Hammer",  syr.  I^n^v 
„Blasebalg"  u.  s.  w. 

§  170.    Von  schwachen   Stämmen  erfordern  die  Formen 
aus  Verben  ult.  to  besondere  Beachtung.    Wie  das  unvermehrte 

arab.  Impf. -Nomen  'iyj^  im  Hehr,  zu  ln^03  wurde  (§  76  d),  so 
ward   auch   die  Form  maqtulat,  z.  B.  vom  Stamm  rtin,   die  im 

Arab.  bei  kurzem  u  *H^4>^x,  bei  langem  u  *ä^Owo  lauten  müsste, 

zu  hebr.  |Wn)j  ^  syr.  l2o?^,  d.  h.  das  w,  mochte  es  nun  vir- 
tuell lang  oder  kurz  sein  (in  letzterem  Fall  gehört  die  Form  zu 
§  168  c),  zerfliesst  mit  dem  folgenden  w  zu  ü^  und  an  dieses  vo- 
caUsche  ü  schliesst  sich  die  Femioin-Bndung  consonantlsch  als  t 
an.  r4-  Ebenso  sind  syr.  )^o^  „Streif*,  \1<Lla^  »Waschen*  und. 
(mit  mjT-Präfix)  \1oLäL2  „Trinken*  Formen  maqtul(a)t  bezw. 
maqtill(a)t 


%)  Vom  z-Imperfeot. 

a)  nngedehnt:  translt.  mtiqtU. 

§  171.    a.  Pie  Ableitung  eines  Nomens  maqäl,  maqHlat  aus 
dem  Impf.-Stamm  von  jaqtäu  ist  im  Arab.  ungemein  häufig. 

Z.  B.  jyju©  »Station*  von  Jüj,  \Pi^  »Rede*  von  ^^nJü,  ää-*>c 


„Rückkehr*  von  ^C^>  iy^  ^ werden*,   »gelangen"  von  ^ji^. 
Feminine:  aLiuLo   „wissen"   von   oJu,  ^jc^  „schmähen*  von 

I%juäJ,  ^rftii  »Verzeihung*  von  yüb  und  zahlreiche  Andere.  Ihr 

Zusammenhang  mit  dem  Impf.-Stamm  ist  so  evident,  dass  er  schon 
von  den  arab.  Gelehrten  erkannt  wurde.  ^) 

Da  nun  bei  transit.  Stämmen  mit  «-Impf,  auch  das  Perf.- 
Nomen  Jüujo  bestand  und  neben  dem  Impf.-Derivat  Jüwi  her- 


1)  Z,  B.  S\baw,  II,  263, 11,  JJdU.  I,  859—61  u.  A.  —  Es  müssen  aber 
die  intransitiven  Nomina,  s.  §  164,  davon  ausgeschlossen  werden. 
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ging,  so  differenzirte  das  Arab.  beide  Formen  zaineist  derart,  dass 
maqtal  in  diesem  Falle  reiner  Infinitiv,  maqül  aber  Orts-  und 

Zeitnomen  ward. ^)  Z.B.Ia^  «fliehen*,  Cji  («-Impf.)  „Ort  der 
Flucht",- j-JIäIo  »sitzen",  ^yA^J^^  /,  „Sitzstelle%  -  JClio  „Ein- 

kehr*,  JlXo  „Ort  der  Einkehr*,  -  Cji^  ^schlagen**,  ksLüt  vi*  Jdi 

„Begattungszeit  der  Kamelin*  u.  s.  w.  —  Diese  Unterscheidung 
ist  aber  eine  secundäre;  sie  ist  erst  im  Arab.  gemacht  worden, 
und  kein  anderes  Idiom  weiss  etwas  von  ihr. 

1.  Im  Arab.  selbst  wird  schon  bei  den  Femininis  die  Unterscheidung, 
wie   es   scheint,   nicht   gemacht;   z.  B.   ist   8j ^ijuo  Infinitiv,  wie  Sjjuuo, 

„entschuldigen"',,  ^4^^*^  =  IüjCjl«  „Vorwürfe  machen",  j^jf^^iXt  »  y»A&b'0 

„schmähen^',  K^XvriA  «  x^Am  „unrecht  handeUi'S  eUi^d^  »  jUi/fric.  ,^-  . 

zen"  u.  s.  w.  —  Femer  wird  bei  den  Derivaten  von  Slämijaen  prim.  tif 
sowohl  Infinitiv,  wie  Orts-  und  Zeit-Nomen  der  Regel  nach  gleichmäesig 

in   der  Form  cN^^   gebildet,  so   dass  in  Formey][  wie  (^AjA^  4X^*^, 

'^)y^^  ^y^  diese  Kategorien  vereinigt  sind. 2)  —  Auch  in  anderen  Fällen  * 
haben  zuweilen  beide  Formen  dieselbe  Bedeutung,  bald  die  des  Infinitivs, 

wie  in  den  obengenannten  Femininen  und  z,  B.  in  sk^^jo  ==  a^^SSüo, 
welch  Letzteres  bei  den  Iligazenern  auch  Infinitiv  aein  kann  (Z^m$a^a.a.O.); 


0  "^  t»  —       s      «-«- 


häufiger  sind  Beide  Nomina  desT)rt8,  wie  in  y&^  «  yj^j^  „Sammeloff ', 

,^^.Xawo  =  ^^^JLw«uo- „Wohnort"  (Letzteres  aber  vom  t-Perfect  entstanden, 

s  s     '  SS 

s.  §  164a),  wjuo  ==  V<:^  ^fi^  des  Kriechens",  t>^^uo  =  cM^  „Nieder- 

lassung^ort",   (Sj^J^Jo  =  (>^^JLo  „Waschort",  (jtdAiüo  =  (jÄaÄ«  „Griff"  (d. 


0  -•  o  -*  Q      o  ^ 


Schwerts),  \jjj^  =*  Ü>7*^  „Scheide";  vom  Haar  „Scheitel"  u.  s.  w.5)  Bei 
einigen  dieser  Letzteren  ist  das  »-Impf,  sogar  nicht  einmal  im  Gebrauch. 

(s.  Anm.  b);   von  ^y^  aber,   wo   es  ebenfalls  nicht  im  aHgiemeinen  Ge- 

1)  Lämijat  S.  34—5. 

2)  Daselbst  S.  34. 

3)  Daselbst  S.  35-6;  Adabul  Kätib  S.  196. 

17* 
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brauch  ist,  wird  es  noch  dialectisch  überliefert  (vom  Mi^b.,  Lauk  xl  d.  W.), 
und  das  Gleiche  war  sicher  bei  noch  anderen  der  Fall.  —  Endlich  ist  da, 
wo  nicht  beide  Derivate  neben  einander  abgeleitet  worden  sind,  sondern 
nur  eines  von  Beiden  besteht»  keine  specielle  Bedeutung  an  dasselbe 
geknüpft.  Daher  vertreten  bei  i"V  und  '^"V-Stämmen,  die  kein  masc. 
Impf.-Derivat  mctgtil  haben i)  die  Form  maqtäl  zugleich  Infinitiv,  Orts- 
und Zeitnomen,  und  bei  solchen  Stämmen  mit  «-Impf.,  die  nur  maqttl 
vom  Impf.,  aber  kein  maqUU  vom  Perfect  aus  gebildet  haben,  kann  Jenes 


o  ^  S 


reiner  Infinitiv,  bezw.  Abstract  8ein>  z.  B.  /^^vo  „zurückkehren^',  y&'fi^ 

„werden",  j^inkA  „Rede**  u..s.w.  —  Alles  das  beweist,  dass  im   Arab. 

diese  versuchte  Differenzirung  erst  ein  secundärer  Act  war,  wie  sie  denn 
auch  hier  nur  in  bestimmt  umzogenen  Grenzen  durchgeführt  wurde. 

2.  Nur  wenige  FSlle  erwähnen  die  arab.  Grammatiker,  wo  ein  Nomen 
jM^  gebildet  werde,  ohne  dass  ein  t-Impf.  bestünde:  /t^sp^j  ^*v^> 

v-^üto,    ^ju»^j&J]    fMofii  v:;MJue,  Joaam^,  dLMüue^  y^sAjo,  ^^^Xm^j 


0       o  ^        0      o 


(^3%^,  Ju^S\je.2)    Doch  erschöpfen  diese  die  vorhandenen  Fälle  nicht. 

Vgl.  z.  B.   noch  weiter:   KJJh.jp  „verrautheter  Aufenthalt'',  „Stätte**  (Qam. 
595,  3,  Näbiga  10,  28,  Plur.  Kämil  603,  9;  nur  w-Imperfect),  neben  wel- 

cheni  bezeichnender  Weise  auch  ein  ii-Infinitiv  KkSd  steht;  femer  2ü04X« 


Q  Q       ^ 


„Mitgefühl",   ebenfalls  neben   lUJ  (w);    ^,^,:^x    „Ausbrütungsstelle", 

welches  mit  dem  hebr.  t-Nomen  Saan  [neben  i^n]  correspondirt  (m).  —  Es 
haben  mindestens  in  einem  Theil  solchelr  Stämme  früher  t-Imperfecte 
bestanden.  Ein  anderer  Theil  wird  auf  Grund  von  Bedeutungsanalogie 
anderen  Nomina  nachgebildet  worden  sein;  einige  wenige  sind  vom 
«-Perfect  ausgegangen.  3) 

b.  Im  Aethiop.  musste  die  Form  zu  maqtel  werden,  und 
hierin  musste  zugleich  ein  etwaiges  maqtiü  (§  168)  mit  ihr  zu- 
sammenfallen. Diese  Formen  sind  vereinigt  in  den  zahlreichen  Bil- 
dungen wie  I7IMIC4*  »Blitz*,  iTv-flAA  »Gericht",  <»7ft4»¥»Anstos8% 
^KftC  »Fessel«,  aofi^f:  „Band%  aoj^/^^  „Herrschaft". 


1)  Ausser  dem  einzigen  J^^l   (3^^^  „Aufenthaltsort  der  Kamele". 

2)  Vgl.  Sibaw.  II,  264,  19  ff.,  Mufassal  S.  104,  ob.  (I),  Adabu  1  K.  196. 

3)  Zu  (Xi^i^JO  vgl.  1^;  zu  ^^^Xmuo  b.  oben  §  164  a. 
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Wie  man  sieht,  sind  Sachnomina  der  verschiedensten  Art^},  mit 
Ausschluss  der  Ortsnomina,  die  eine  besondere .  Form  hatten, 
s.  §  163  d,  in  unserer  Form  vertreten. 

c.  Das  Hebr.  hat  die  Form  gespalten.  Gewöhnlich  bildet 
es  maqäl,  wie  die  anderen  Sprachen;  in  selteneren  Fällen  aber 
auch,  mit  Vocalassimilation,  mtqfä, 

a)  maqttl.  Dass  diese  Nomina,  soweit  sie  transitiven  Ur- 
sprungs sind,  auch  im  Hebr.  aus  dem  «-Impf.-Stamm  hervor- 
gegangen sind,  lehren  noch  die  "»"^^-Nomina:  tiy^'yn  »Streit*  vgl. 
m.  n'^n;,  ns'^btt  »Spottrede*,  vgl.  m.  f^b;,  mischnisohes  tit^niq 
»Scheidewand"  von,  dem  '»"r^-Stamm,  der  auch  f'^n  Ez.  13,  10 
hervorgebracht  hat.  —  Das  Gleiche  gilt,  wie  hier  schon  bemerkt 
sei,  für  das  Aramäische;  vgl.  §  d.     Wenn  femer  im  Arab. 

aUJU^  „Schmähung*  aus  fvX&u>  stammt,  so  kann  der  Ursprung 

des  hebr.  Aequivalents  desselben:  trniyttfü  natürlich  au(äi  kein 

anderer  gewesen  sein.     Geht   das  arabische  L>djlo  von  Ja/yj, 

y^  von  yAjü  aus,  so  kann  das  hebr.  f^y^,  ^^"^  keinen  anderen 

Ursprung  gehabt  haben.  Daher  finden  wir  bei  einer  Beihe  der- 
jenigen Stämme,  bei  denen  wir  schon  oben  aus  anderen  Nominal- 
formen auf  die  ehemalige  Existenz  eines  e-Impfs  zurückschliessen 
mussten,  oder  wo  dasselbe  direct  noch  besteht,  dieses  maqtU" 

Nomen.     Z.  B.   nDöStG    „Zerstörung"    (vgl.   vdLit^;    tjfcrj  §  77c, 

nMCi  §  92a),  D'^bJTjjü  (auch  ni— )  »Versammlungen*  (vgl.  rf^ 
§  %a),  nr)Dtt  „Versteck*  (vgl.  nno  §  77c  und  arab.  jasitru\ 
nb&ti  „Buine*  (vgl.  das  aram.  Impf,  bb"^,  Vaj  und  daraus  auch 
bt{'%  77c),  n-jIBbSü  »Cymbehi*  (vgL^ns^^n  mit  i),^)  nte:w? 
»Zehnten"  (cstr.  iißirü)  vgl.  den  /-Infin.  nteib  §  69  b,  a.  —  Vgl" 

weiter  naana  »Standbild*  mit  v.jw»öIj,  no^ta  »Bündel"  mit  ^i^Ü, 
fM    »Hammer**    mit   ^Ü,    TO'nnü    „Pflugschaar*    mit   ^vs^» 


1)  Die  FerfecirNomina  mctbsalf  mabraq,  maqaf  gehen  hier  und  sonst 
öfter  gleichbedeutend  neben  dem  Impf.-Nomen  her. 

2)  Die  Nachweise  der  t-Imperfecte  dieser  Stämme  vgl  ZBMG.  A% 
179  und  184. 


I 

I 
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9  O -*  ,  ^      ,       -  ..  ..  >     »O-- 


na^jntt   «East*'   mit   ää^o,  abfa  .Gabel"   mit  ^v,  wenn   das 
Wort  Ton  der  Bdtg.  des  ^^Hineingleitens*  abgeleitet  ist,   nnTÄ 


9      O^ 


„Axt"  mit  juk,  woher  auch  rr^V^  §  77  c;   p|*itt  »Ort,  wo   man 

(d.  Thiere)  festbindet*  mit  (J^^  (woher  auch  ^^j^  stammt),   75^ 

„Schild*  =  syr.  ixQ^  mit  "ja*;,  das  nachweislich  Qal-Impf.  ist  % 
und  von  welchem  auch  das  andere  Derivat  nb  f^sap  „Bedeckung 
=  ümflorung  des  Herzens*  ausgegangen  ist. 

Daher  haben  wir  einen  solchen  Ursprung  im  e-Impf.  mit 
hoher  Wahrscheinlichkeit  als  Regel  auch  für  die  übrigen  gleich- 
gebildeten Nomina  anzunehmen;  vereinzelte  Fälle  können  freilich 
auch  secundär  durch  Bedeutungsanalogie  entstanden  sein.  Dieser 
Art  sind:  ^'?r5ftt  „Hacke",  nblüM  »Euine"  (oder  intrans.  Stamm?), 
mTjtt  ;,Steige*,  nitn-jti  „Stiarz*,  nsäti  „Schlag*  etc. 

lieber  die  verschiedenen  Bedeutungen  der  Form  &  hinter  j9. 

/9)  mtqttl.  Die  Form  ist  nur  darum  nicht  häufig  gebildet 
worden,  weil  die  Aufeinanderfolge  zweier  i  hart  war  (s.  ZDM6. 
43,  189).  Es  liegt  so  vor:  ifeM  »Klage*,  natu  „Altar".  Sowie 
jedoch  das  i  der  zweiten  Silbe  im  Stat.  constr.  verschwindet, 
tritt  in  der  ersten  leichter  ein  i  ein.    Daher  zu  f  antt  der  Stat. 

constr.  fanü^),  zu  latf^  -  nsnött,  zu  nnia-nntt. 

Auch  diese  Formen  a)  und  ß)  sind  hinsichtlich  der  ver- 
schiedenen Sachbedeutungen  indifferent.  Es  sind  nämlich  im 
Hebr.  a)  Al)8tracta:  nDöntD,  n^tsteti,  nr^STö  u.  A.  —  b)  Con- 
creta:  D'^bnj5'a,  nb£tt,  nte?tt,  rrDSc'a  u.  A.  —  c)  Ortsnomina: 
^P^cfü,  rani^ü,  naoig,  pan*»  u.  A.  —  d)  Werkzeuge,  besonders 
häufig;  so:  föti,  n'ünn^,  ÜMÜ,  "TlTß.  a^T^,  I^Vüj  natÄ  u.  A.  — 
Doch  scheint  die  letztgenannte  Werkzeugsbedeutung  zu  über- 
,  wiegen;  und  sie  hat  vielleicht  Analogiebildungen  nach  dieser  Ka- 
tegorie hervorgebracht.  Sicher  bestimmen  lässt  sich  dies  nicht. 

d.  Im  Ar  am.  konnte  nach  dessen  Lautgesetzen  der  Charak- 
tervocal  i  der  zweiten  Silbe  sich  nur  selten  behaupten.  Zu  diesen 


1)  Vgl.  ZDMG.  43,  17a 

2)  Das  -::-  der  letzten  Silbe  iit  hier  wieder  im  Stat.  estr.  zu  ä  ge- 
worden, wie  in  i|it,  lasj  von  i|?  j,  njj  u.  s.  w. 
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wenigen  Fällen  gehören  z.  B.  )2|^p^   „Netz*,  das  von  einem 

Imperfect   wie    Jul^.>  IäJI^aäUd  »Mass",  das  von  JuXj  ausge- 
gangen ist,  welche  «-Imperfecte  das  Aram.  jetzt  verdrängt  hat, 
'|i^  =  talm.  und  targ.  «515»  (=  hebr.fii^o)  „Schild"  zum  hebr.  Qal- 

Impf.  15;  =  c^^-'  l^iinv  „Besen",  zu  ^/*aJG  gehörend;  die  Ost- 
syrer haben  auch  in  beiden  letzten  Fällen  das  e  der  zweiten  ge- 
'  schlossenen  Silbe  zu  ä  werden  lassen.  ^)  Bei  anderen  Wörtern  ist 
dies  wohl  allgemeiner  geschehen;  sonst  ^väre  das  seltene  Vor- 
kommen dieser  Formen  bei  geschlossener  zweiter  Silbe  sehr  be- 
fremdlich.   Alle  obigen  Nomina  bezeichöß»  Werkzeuge. 


§  173.  Schwache  Stämme. 

a.  Verba  tert.  guttur.  bilden  auch  dies  Nomen,  wie  alle 
übrigen  Derivate  von  /-Impff.,  häufig,  auch  wenn  das  Impf,  jetzt 

ahat.  Z.B.  im  Ar  ab.  ä5\^  (wie  'iXi\s  nach  §  85),  /dkjo  „Auf- 
gehen* (vgl.  xixllö  „ Vortrab  **  nach  §  125),  jt^  u.  A.,  ebenso 


im  Hebr.  i?ni3,  natsia,  nnwa,  ntro;  mit  mü  tjaro.  Inj  Hebr. 
könnten  freilich  Werkzeugnomina  dieser  Form,  nach  Analogie  ent- 
standen sein ;  s.  §  c,  /9  Ende. 

!)•  Von  5?":^-Stämmen  liegt  auch  im  Arab.  dies  maqäl  (. .  lat) 
häufig  vor  (wie  auch  andere  Derivate  des  2-Impf.'s;  s.  z.  B.  §  79b), 
obgleich  im  Arab.  nach  einer  hier  durchgeführten  Uniformirung 
fast  jedes  transitive  Verbum  jetzt  w-Impf.  bildet  (Kdmil  191, 13  ff.). 

Vgl.  z.  B.  Lo  jjo  „Gewissensbisse"  (wie  äCoi),  iub^  „Ort,  wo  man 

etwas  vermuthet"  (wie  xlb)  u.  A.  —  Das  Hebr.  hat  eine  unge- 
wöhnlich reiche  Zahl  solcher  Bildungen,  wie:  "JÄ^  „Schild*', 
nb  nsätt  „Umflorung  des  H.'s"  von  15;  (Qal),  inMü  „s.  Zer- 
•stossungS  nn^tt  „Fluch",  nWto  „Anschlag*  (wie 'mar),  irm 
„Säge*  u.  A.  m.  Doch  hat  Olsh.'s  (§  199  d)  Vermuthung  Viel 
für  sich,  dass  in  einem  Theil  der  Fälle  das  %  aus  a  in  der  ge- 


1}  Barhebr.  gr.  238  ob.  —  Den  gleichen  Uebergang  8.  §  5d,  Anm. 
und  ZDMG.  43,  186. 
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schärften  Silbe  entstanden  sein  möge;  sonst  wäre  der  fast  gänz- 
liche Mangel  von  ^^^^-Formen  in  der  Form  maqtälat  nnd  deren 
Häufigkeit  in  der  vorliegenden  gleich  auffällig. 

c.  Die  Derivate  von  Stämmen  prim.  w  werden  so  gebildet^ 
wie  wenn  deren  Imperfect  das  w  nicht  ausstOsse,^)  was  mit  den 
Erscheinungen  der  n"fi-Nomina  bei  dem  Impf.-Nomen  qiü  (§  79  e, 

Ende)   übereinstimmt.    Die   Formen   lauten   hier   z.  B.   ö^jif 

9^       o—         Q     o  ^       Oo^         Oo-*       Oo^       0|O—  -_,  -ju* 

diesen  Stämmen  so  häufig  im  Ar  ab.,  dass  sie  die  Perfectnomina 
maqtäl  fast  ganz  verdrängt  haben.  Daher  vertreten  sie  auch 
bei  ihnen  sowohl  den  Infinitiv,  als  das  Nom.  loci  et  temp.  —  Im 
Hebr.  vgl.  hiermit  i?iti,  ngiti,  raitt,  nü^iti.  —  Wenn  auch 
im  Arab.  sicher  die  Form  durch  Analogiebildungen  stark  erweitert 
ist,  so  beweist  doch  ihr  Vorhandensein,  dass  die  allgemeine 
Durchführung  verkürzter  Imperfecte  im  Arabischen  —  die  zudem 
mit  den  andern  Sprachen  in  Widerspruch  steht  —  nicht  den 
ältesten  Zustand  repräsentirt;  sonst  hätte  für  ihr  Entstehen  im 
Arab.  jede  Grundlage  gefehlt. 

d.  Stämme  med.  y  bilden,  entsprechend  ihrem  t-lmperfect, 

ijdxaP,  4Xa^>  IL&fjAjo^  7^S^>   wuy^  u.  s.  w.,  ebenso  im  Heor. 

ns'^nü,  ns'^bip,  nvn^o,  im  Aram.  ^r^Sinv,  l^r^,  '^r^^*  " 
Auch  hier  wiederholt  sich  die  Erscheinung  (vgl.  §  79  c),  dass 
manche  Stämme,  die  jetzt  ^-Impf.  haben ,  also  ansdieinend  Y'!^ 
sind,  den  Nominalbildungen  nach  einst  auch  ein  Mmpf.  gehabt 
haben   müssen.    So  KT^^Äia   „Uebergangsort « Brücke"   (wie  ÄT*»3i, 

auch   arab.    Syx:^,  s.  §  79  c),    gegenüber   dem    arab.   Imperfect 
u.  e.  A. 

e.  Von  V'b-Stämmen  sind  im  Ariab.  fast  gar  keine  Mas- 
culina  gebildet  worden;  nur  (J^^t)  (5^Lo  „Aufenthaltsstelle  d. 
K."  wird  von  den  Grammatikern  angeführt  —   Ob  unter  den 


9      ^ 


1}  Während  im  Arab.  jetzt  alle  Verba  mit  f-Impf.  das  tr  ausstossen; 
in  den  anderen  Sprachen,  selbst  im  Vulg.-Aegypt.,  ist  dies  aber  nur  ver- 
einzelt der  Fall. 
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nordsemitischeo  Formen,  wie  hebr.  rtTOJJia,  Hsnig  u.  8.  w.  =  syr. 
I?r^y  8.  §  lt)2d,  auch  solche  aus  dem  Impf,  auf  n-7  =  aram. 
^(-7  sich  befinden,  ist  nicht  auszumachen.  —  Häufig  sind  im 

Arab.  Feminina  aus  dem  Impf.;  z.  B.  IU^sxjo^  xa^jLc,  ^;y^* 

Ihnen  entsprechen  im  Hebr.:  n^^anti,  tT^stag,  n'^Jfn^,  tT^a^nü,^) 
im  Aram.  z.  TL  Bildungen  wie  ]Lii^,  1^^?r^,  ]L«z)^,^)  und 
mit  we-Präfix:  t^AbiJio.    Vgl.  auch  §  79  g.     * 


b)  gedehnt:  translt.  nmqtU  (miqtUJ. 

§  173.  a.  Die  wenigen  arab.  Bildungen  gehen  von  dem 
activen  Particip  qääl  (§  125),  nicht  von  dem  gleichen  Infinitiv 

(§  85)  aus.    Sie  sind  daher  participiale  Substantive.  Vgl.  .a^^;;> 

„Zerschmetterer**  =  „Löwe**  (Q.)  von  yo^^  ^j  ^,bl j  „sehr  beredt*' 

von  ;3klj>  JuL^ij^  „zerstossender**  (Stein),  Q.,  wo  die  Grund- 
form des  Verbs  in  der  entsprechenden  Bedeutung  nicht  vorliegt. 

1>.  Im  Hebr.  ist  dagegen  als  Verbalnomen  gebraucht: 
DW'^äatt  „Gegenstand  ihres  Saitenspiels'* »)  Klgl.  3,  63,  vgl.  mit 
rtj^^M  (§  85  f.),  die  Beide  ein  2-Impf.  voraussetzen. 


1)  Daneben  kann  aber  auch  die  Tocalisch  beginnende  Endnng 
antreten,   welche    dann   nach   specieU   hebräischer  Art    den  voca- 

liflchen  Schlussradical  des  Stamms  ganz  verdrSjigt  (§  61c).  Daher  können 
wir  an  Formen  wie  f^^%  >^^$  n.  A.  jetzt  nicht  mehr  erkennen,  ob  ihre 
Endung  =  ^'a^  war  und  sie  hierher  gehören,  oder^  äjatf  wie  z.  B.  in 
§  61,  c,  7,  und  sie  zu  §  160  zuzurechnen  sind;  denn  die  Endung  n-^  kann 
bei  "«''^Stämmen  sowohl  \iat  wie  äfat  sein;  vgL  S.  XXX. 

2)  Auch  hier  fäUt  diese  Form  mit  dem  Feminin  von  Per  f. -Nomina, 
wie  marde  §  162  d  zusammen  und  sind  beide  Arten  nicht  auseinander 
zu  halten. 

3)  Ein  Particip  Hiph.  (Olsh.  §  208  c)  kann  es  schon  wegen  der 
Femininform  nicht  sein,  die  zum  Subject  „ich''  nicht  passte. 
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3)  Vom  a-Imperfect. 

a)  angedehnt:  intrans.  nuzqtäl,  tniqtäl. 

§  174.  a«  Die  Nothwendigkeit,  diese  Nomina  von  den  änsser- 
lieh  gleichen  in  §  160  dem  Ursprung  nach  zu  trennen,  ergibt 
sich  aus  dem  Zusammenhang  des  transitiven  maqäl  mit  Jaqfäu, 
Es  wäre  schon  an  sich  sehr  wenig  wahrscheinlich,  dass  wenn  eins 
von  den  drei  Imperfecten  ein  w-Nomen  hervorgebracht  hat,  dies 
bei  den  beiden  anderen  nicht  der  Fall  sein  sollte.  Dazu  kommt 
noch  weiter  entscheidend,  dass  unser  intrans.  maqtäl  öfter  neben 
dem  intrans.  Infinitiv  q<itäl  steht,  welcher  zweifellos  aus  dem 
a-Impf.  gebildet  ist  (§  70);  mit  diesem  ist  es  dem  Stamm  nach 
ganz  identisch,  nur  dass  das  9n-Präfix  noch  vorgetreten  ist. 
Wir  fügen  ihn,  wo  er  vorliegt^  in  Klammern  hier  bei. 

Im  Ar  ab.  sind  dieses  Ursprungs  z.  B.  y^jJ^Juo  (wie  s^^^) 


„zürnen"  von  Jm^jü,  ^'U  (und  ^1)  „Schuld"  von  pü,  J^ 
.„Kleidung**  von  (jmXJLj,  ä*^  „Gehör*'  von  >»i*^,  und  so  ferner; 
Jki^Ijo  „Furcht**;  Feminine:  ^jJLLo  „Hunger",  iC^yo  „Erbarmen^S 
lülLo  „Verwandtschaft**  (s.  Qor.  90,  14),  Alle  von  a-lmperfecten. 

b.  Im  Aethiop.  entsprechen  als  Personen  Wörter:  ^|i<^^, 
auch  mit  wi-Präfix,  f^'haoTf  „Treuer",  „Vertrauenswürdiger**,  eigtl. 
„Ding  der  Treue",  VCti  „Erbe";  sonst  iTDAflA  „Kleid"  u.  e.  A. 

c.  Im  Hebr.  ist  das  Präfix  hier  wieder,  wie  in  der  Form 
§  160  c,  bald  mä,  bald  mtj  je  nach  denselben  lautlichen  Bedingungen 
für  Beides,  wie  dort. 

d)  maqtäl  (meist  vor  Gutturalen):  tjüntt „Finstemiss**, D*')??^ 
„Tiefen",  DW??  „Köstliches",  ta'^TOHtt'  „Begehrens werthes";  in 
diesen  steht  tt  stets  vor  Guttural;  in  n*^Ta:?3ü  „Annehmliches*' 
vor  der  Gruppe  iJ'S.  Ohne  Guttural:  D*^3^1öü  „Fettigkeit",  neben 
welchem  aber  auch  n'^SÄttStt  vorkommt.  Von  V'fi:  fccniü  „Furcht*'. 
In  Sl^^ü  „Müdigkeit"  ist  ^ä  aus  iti  getrübt,  wie  in  \wü  „Zucht", 
das  zu  §  160  c  gehört 

ß)  miqtäl  (vor  Nichtgutturalen):  anntt  „Weite**,  pn^tt 
„Feme",  n^M  „Geringes",    nrjr^  „Kleines".  *—   Concret:  b^?? 
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„Thurm",  M'itt  „Fahrzeug".  —  Bei  fortwanderndem  Accent  im 
Plural  geht  aber  auch  dieses  ml,  das  ja  blos  durch  lautliche  Ein- 
flüsse von  dem  obigen  mä  differenzirt  ist,  in  mä  über:  miMn?^ 

d.  Im  Aram.  entsprechen  mit  wa-Präfix:  iLuT  >q^L^ 
(bei  den  Ostsyrern  y^^^'^y)  „Vollendung  des  Jahres",  ^L^  „Woh- 
nung", iLaa^-jJ  „Wagen"  u.  A.  aus  intransitiven  Stämmen. 


e.  Ebenso  im  Assyr.:  naliahi  „Gewand",  7ia?nra^  „Schwie- 
rigkeit" (des  Weges),  narkahtu  „Wagen"  u.  A.  m. 


b)  gedehnt:  intrans.  maqtäl,  mtqtäl. 

§  175.    Es  ist  selten.    Vgl.    die    hebr.    Abstracta:  ni«M 
,,Schmerz",  niOTO  „Mangel",  Fortbildungen  der  Form  §  88  c; 


B)  Nomina  vermehrter  Stämme.  . 

Auch  die  vermehrten  CoDjngationen  bildeten  w-Nomina  so- 
wohl aus  den  Perfect-,  wie  aus  den  Imperfectstämmen.  Die  m- 
J3erivate  aus  dem  Imperfect  sind  seit  ursemitischer  Zeit  persön- 
lich-concret,  als  die  regelmässigen  Participien  der  betreffenden 
Conjugationen  verwandt  worden.  In  Folge  dieser  uralten  Diffe- 
renzirung  bilden  sie  nur  äusserst  selten  Sachnomina  anderer  Be- 
deutung. —  Die  Perfect- Derivate  dagegen  werden  mehrfach  als 
Infinitive,  im  Ar  ab.  auch  für  die  concreten  Sachbedeutungen  des 
Orts,  der  Zeit  und  des  Werkzeugs,  wie  beim  Grundstamm  verwandt. 


I.  Derivate  des  Perfectötamms. 

a)  Ungedehnte  Formen« 

§  176.  a.  Da  die  aus  dem  Perfect-Stamm  entstandenen 
Bildungen  des  Ar  ab.  bisher  mit  einer  anderen,  ihr  äusserlich 
gleichen  Bildung  identificirt  worden  sind,  so  empfiehlt  es  sich, 
zunächst  von  den  anderen  südsemitischen  Bildungen  auszugehen. 
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Das  Aethiop.  hat  nur  vereinzelt  von  vermehrten  Conjnga^ 
tionen  Perf.-Nomina  geMdet:  aonf^  „Geschenk",  tf»»flAl'  «"^oU- 
macht",  welche  aus  alten  Perfecten  ^abd'a,  ^abdcka,  nicht  dem 
jetzt  üblichen  ^ahea,  ^abecha  gebildet  sind. 

Das  Amhar.  hingegen  bildet  das  perfectische  Nomen  ^no^dar 
durch  alle  Conjugationen  hindurch  als  Infinitiv  fort-  Der 
Infinitiv  lautet  demnach  von  Conjug.  I,  2  (aus  dem  Perf.  qättaia) : 
mäfällag,  magässas;  von  I,  3  (aus  dem  Perf.  qätcUa):  masädäb^ 
magäbär;  von  11,  1  (aus  dem  Perf.  ^aqtäla):  mddräg,  mdlqäs^ 
{ma  +  ^adräg  u,s.w.);  vom  Causat.-Reflex.-Stamm  (Perf.  ^astaq- 
täla):  mästangär  u.  s.  w.  ^) 

b*  Diesen  amhar.  Formen  entsprechen  im  Arab.  von  allen 
vermehrten  Conjugationen  aus  Formen,  deren  Stammsilbe  der 
des  activen  Perfects  gleich,  deren  w-Präfix  aber  t*-Vocal  (s.u.) 
hat  Der  Bedeutung  nach  sind  sie  sowohl  Infinitive,  als  Ort- 
und  Zeitnomina. 2)    Ihre  Form  ist  also:    Von  der  11.  Conjugation 

(aus  dem  Perfect  JlXS):  cM^;  —  von  der  III.  Conjug.  (aus  dem 

Perf.  Jjli):  Jalü,  LLSIÜ^);  —  von  der  IV.  Conjug.  (aus  deren 

Perf.  JBI);  Jofti  (aus  *JkBH-x>);  —  von  der  V.  Conjug.  (aus 

deren  Perf.  JoäJ);  JaÄ£o  u.  s.  w.  So  werden  durch  alle  Conju- 
gationen hindurch  aus  deren  jedesmaligem  Perfect  m-Nomina 
herausgebildet.    Dessgleichen  aus  den  Perfecten  der  Quadrili- 

tera;  z.B.  aus  ^y^S  ein  -.lÄ.Juou.s.f.;  vonQuinquelit  aus 

j^'?^l,4l  ein  iväCaö?  „Gedränge"  u.  A.  *)  —  Die  arab.  Grammatiker 

(a.  a.  0.)  sehen  diese  Formen  als  ursprüngliche  Participia  passivi 
an,  mit  denen  sie  äusserlich  gleich  sind,  und  auch  die  Neueren 
folgen  ihnen  darin. '^j    Zu  dieser  Annahme  war  man  dadurch 

1)  Vgl.  weiter  Pbaktorius,  Amhar.  Gr.  §  204,   woher  auch  obige 
Beispiele  entnommen  sind. 

2)  Z.  B.  (JIlLo  „GürtelsteUe"   Imrlq.  40,  17;   j*»  Jw  „AufenthaltB- 
ort'S  das.  31,  1  u.  s.  f. 

3)  Letzteres  ist  gewöhnlich  Infinitiv,  ersteres  Nom.  loci  et  temp.,  s. 
Fleisohsb,  Beitr.  HI,  338—9. 

4)  Mufaß9<ü  98,  Lämijat  38. 

5)  Flbischbb,  Beitr.  m,  338  u.,  Wbi«ht,  arab.  gr.  §  227,  s.  nament- 
lich rem.;  Gaspabi-MClleb  §  229. 
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gezwungen,  weil  die  Herkunft  der  Nomina  maqtäl  aus  dem  Per- 
fect  für  den  Grundstamm  nicht  erkannt  war.  Nachdem  wir 
^ber  gesehen,  dass  das  transitive  maqtäl  im  Grundstamm  vom 
Ferfect  ausgeht,  dass  ferner  das  Aethiop.  theilweise,  das  Amhar. 
•durchgreifend  auch  in  den  vermehrten  Stämmen  9/2a*Nomina  bil- 
den, die  ebenso  zum  jeweiligen  activen  Ferfect  gehören,  wie 
maqtäl  beim  Grundstamm,  und  da  endlich  das  Tigri&a  in  den 
vermehrten  Stämmen  die  Form  meqt&l^  die  gar  keine  Beziehung 
und  Aehnlichkeit  mit  dem  passiven  Farticip  hat,  in  ganz  ent- 
sprechender Weise  durch  vermehrte  Conjugationen  hindurchbildet, 
kann  die  Abstammung  obiger  arab.  Yerbalnomina  aus  dem 
Äctiven  Ferfect  nicht  mehr  zweifelhaft  sein.  —  Wären  es 
ursprüngliche  Farticipia  passivi,  so  könnten  sie  femer  nicht  ac- 
tive  Rection   (Accusativ-Objeot)   haben,  wie  dies  thatsächlich 

der  Fall  ist;  z.  B.  in  LüL^  ^^V^  ^^--  ^^'  ^^  "^^^^  ^^*" 
kommen  vor  unserer  Menge",  da  das  Arab.  eine  Accusativ- 
rection  des  Fassivs  nirgends  kennt.  Sie  könnten  weiter  nicht 
von  intransitiven  Stämmen  gebildet  werden,^)  bei  denen 
•ein   kahles   Fassivum,    also    auch   ein  Farticipium  passivi  un- 

<denkbar  ist;  vgl.  z.  B.  o^lo   „langsamer   Gang"   Imrlq.    14,  11, 

l»lXo  „Aufenthalt",  Us\x!ax>^  bLU^  „unser  Spät-  und  FrOhsein", 

K^Lu  ^vA^    „Aufenthalt   einer    Stunde"   ^am.  624,  1,    (j^^uuc 

J^I«   „Flatz  des  Kochtopfs"   Mu.  Zoheir   5,  mZjJo^  ^yLy£o 

^,Ort  des  Sich-Entfemens  und  der  Weite"  ^am.  655,  3,  pClJLo 

^»Lagerstätte"  u.  s.  w.  In  diesen  und  zahllosen  entsprechenden 
Fällen  würde  das  Verbum  finitum  dieser  Nomina  nur  im  Activ 
der  betreffenden  Conjugation  möglich  gewesen  sein.  Wie  wäre 
•es  nun  denkbar,  dass  die  ?n-Nomina  trotzdem  stets  von  einem 
im  Gebrauch   gar  nicht   vorhandenen  Fassivstamm  sollten  aus- 

gegangen  sein?  Und  femer:  lUi  von  der  L,  und  *lXo  von  der 
IV.  Conj. .  entsprechen  sich  in  Bau  und  Function  genau.    Wenn 

nun  jenes   erstere  vom  Stamm  des  activen  Ferf.'s  *Li  aus  ge- 

bildet  isty  dann  ist  es  doch  durchaus  wahrscheinlich,  dass  «üu 

1)  S.  auch  das  oben  §  169  a  über  den  Infinitiv  maqtül  Bemerkte. 
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in  gleicher  Art  aus  dem  Perf.-Stamm  llSi  entstanden  und  nicht 
erst  auf  dem  Umweg  über  das  passive  Particip  zu  der  ganz  ent- 
sprechenden Form  und  Bedeutung  angelangt  sei. 

Die  Ursache,  aus  der  im  Arab.  das  Präfix  bei  den  ver- 
mehrten Conjugationen  m&  lautet,  im  Unterschied  von  demwa 
de8>Aethiop.,  ist  zwar  nicht  mit  Sicherheit  nachzuweisen;  es  ist 
mir  aber  wahrschednlich,  dass  die  sonstige  äussere  Gleichheit  des 
Wortstamms  mit  dem  der  passiven  Participien  die  Sprache  zu 
der  falschen  Analogie  geführt  hat,  auch  deren  Präfixe  zusammen- 
fallen zu  lassen.  Uebrigens  ist  auch  bei  den  Participien  selbst 
nur  im  Ära h.  ein  Präfix  wä  sicher  vorhanden.*) 

e.  Von  arain.  Bildungen  gehören  hierher  die  palästinischen 
Abstracta  «nbtgg'p  zum  Pael,  »nbüjp'a  znm  Aph.  u.  s.  w.  (jerus. 
Targg.,  jer.  Talm.,  Samarit.,  Neusyr.,  §§  59,  60).  —  Zweifelhaft 
dagegen,  ob  zum  Perfect-  oder  zum  Impf.-Stamm  gehörig,  sind 
die  hebr.  Abstracta,  wie:  rrjPbM  „Plünderung**  (Pual),  DtinTP» 
„ihr  Verderbnisst*  Lev.  22,  25  (wo  das  o  m  mo  der  Vocal  des 
Hophals  ist).  Denn  da  im  Hebr.  in  diesen  Conjugationen  die 
Perfecte  und  die  Imperfecte  sich  in  der  Yocalisation  ausgeglichen 
haben,  so  können  auch  ihre  beiderseitigen  m-Nomina  nicht  mehr 
von  einander  geschieden  werden.    Vgl.  weiter  §  178  Ende,  Anm. 


b)  (Gedehnte  Formen. 

» 
§  177.    a.  Da  das  Perfect-Nomen,  dessen  Charaktersilbe  ge- 
dehnt war  {qätäl)y  schon  an  sich,  ohne  w-Präfix,  Infinitiv  war, 
so  sind  die  Fälle,  wo  es,  um  den  Infinitiv  zu  bilden,  noch  dieses 
Präfix  zu  sich  nahm,  nicht  häufig. 


1)  Für  die  Participien,  welche  im  Arab.,  übereinstimmend  mit  dem 
Assyrischen,  mu  haben  (das  Hebr.  und  Aram.  hat  den  Vocal  verloren), 
lässt  sich  das  u  unschwer  daraus  erklären,  dass  das  Präfix  der  Imperfecta, 
aus  denen  ja  die.  Participien  hergeleitet  sind,  sowohl  im  Arab.,  wie  im 
Assyr.,  u  hat.  Das  Particip  pass.  müqäUat  z.  B.  schloss  sich  durchweg  an 
jüqättälu  an  u.  s.  w.;  s.  §  178.  Bei  den  oben  besprochenen  m-Nomina 
aus  den  vermehrten  Conjugationen,  welche  aus  dem  activen  Perfect 
stammen,  würde  demnach  das  mM-Präfix  in  falscher  Analogie  nach  jenen 
Participien  gebildet  sein. 
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Im  TigriJla/wo  der  Grundstamm  den  Infinitiv  meqtdl  (ans 
mä+  Infinitiv  qätdl,  §  40)  hat  (§  163d),  wird  dieser  Inf.  durch 
mehrere  Conjngationen  hindurch  ^)  jedesmal  aus  dem  Perfect 
mit  entsprechender  Dehnung  abgeleitet.  So  vom  Causativstamm 
(Perf.  ^aqtäla):  mar^s,  madJ^n;  vom  Reflexiv-Stamm:  mewwaddq^ 
messaldm;  vom  Caus.-Reflex.-Stamm:  (Perf.  ^astaqtala)\  mestem- 
Jjtdr.^)  Doch  wird  die  Form  nicht  regelmässig  durch  alle  Conjn- 
gationen hindurchgebildet. 

b.  Ganz  entsprechend  sind  die  syrischen  Infinitive  der  ver- 
mehrten Conjugg.  nach  Abzug  ihrer  besonderen  Abstract-Endung 
a,  üthd;  z.  B.  vom  Pael:  meqäf(dl(iij,  Aph.:  mäqtdlfüj,  Ethpe.: 
meihqHdl(ü),  Ethpa.:  methqaUdl(ü).  Hier  wird  es  durch  Ver- 
gleichung  mit  den  andern  aramäischen  Dialecten  ganz  deutlich, 
dass  das  7w-Präfix  erst  secundär  zu  den  schon  fertigen  präfixlosen 
Perfect-Infinitiven  anderer  Dialecte  hinzugetreten  ist;  s.  S.  71. 

Die  obigen  Tigriaa-,  wie  die  aram.  Infinitive  sind  also  nur 
Erweiterungen  der  ursemitischen  Perfect-Infinitive  §  46 — 49  durch 
das  präfigirte  m, 

IL  Derivate  des  Imperfectstamms. 

§  178.  Die  Impf. -Derivate  mit  w- Präfix  in  den  vermehrten 
Conjngationen  sind  schon  in  ursemitischer  Zeit  speciell  alsParti- 
cipien  verwandt  worden.  Es  hat  sich  also  schon  sehr  frühe  in 
ihnen  jene  persönliche  Bedeutung  specialisirt,  die  in  Bildungen, 
wie  ^liti,  yyOy  ?L»Daa^  vereinzelt  vorliegt.  Daher  haben  sie 
diese  Function  durchweg  im  Arab.,  Aram.  und  Assyr.,  auch 
überall  im  Hebr.  mit  Ausnahme  des  Niphal;  reichliche  Reste 
solcher  Participien  hat  auch  das  Aethiop.^)  Gebildet  werden 
sie  so,  dass  vor  den  Impf.-Stamm  m  tritt  und  denjenigen 
Vocal  annimmt,  den  die  Imperfect-Präfixe  in  jedem  besonderen 
Fall  haben.    Die  Bildung  des  Particips,  einschliesslich  der  Voca- 


1)  Vgl.  Pbaetobiüs,  Gramm,  d.  Tigriila-Spr.  S.  186—7. 

2)  Die  kurzen  ä  der  beiden  ersten  Silben  werden  nach  Art  des 
Arab.  (§  46  b}  in  e  (?)  dissimilirt. 

3}  DjLj:iMANN  §  114.  —  Dagegen  sind  diese  Bildungen  im  Amhar. 
durch  Perfect-Stamm-Participien  ganz  verdrängt;  vgl.  oben  S.  69  und 
Prabtobius,  Atnh.  Gr.  §  205  c. 
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llsation  seines  m-Präfixes  ist  also  durchans  von  der  Form  des 
Imperfects  und  dem  Vocale  seines  Präfixes  abhängig.  Da,  wo  das 
Präfix  des  Imperfects  den  Vocal  u  hat,  im  Arab.  und  Assyr., 
lautet  auch  das  Präfix  des  Particips  mit  ü :  7nü\  im  Aethiop.  hin- 
gegen, wo  jenes  die  Form  ja  hat,  ist  ganz  entsprechend  das  Präfix 
des  Particips  mä.  Im  Hebr.  und  Aram.  endlich,  wo  jenes  das 
Präfix  y«  mit  Halbvocal  hat,  lautet  auch  das  Präfix  des  Par- 
ticips w«.  ^) 

Das  Verhältniss  von^  Imperfeet  und  Particip  ergibt  sich  aus 
nachfolgender  Zusammenstellung  beider  Formen  in  mehreren  der 
verbreitetsten  Conjugationen,  welche  zugleich  für  alle  übrigen 
gelten  kann.  Natürlich  ist  im  Syrischen  für  das  Imperfect-Präfix 
n  statt y  einzusetzen.  —  Die  Gründe  für  kleine  Abweichungen 
je  desselben  Imperfects  in  den  verschiedenen  Idiomen,  anzugeben, 
gehört  in  die  Verbailehre;  hier  ist  nur  die  Abhängigkeit  der  Par- 
ticipien  von  den  jeweilig  vorhandenen  Imperfecten  zu  erweisen.  — 
Die  jedesmal  erste  Form  ist  das  Impf.,  die  zweite,  überstrichene, 
das  Particip. 

n.  Conjug.  act:  dxi\i,  jugjlUtüuimuqMtümi^  aeth.  jäfaqqer: 
mafäqger^  hebr.  und  aram.  j^qattel :  m^qattel,  assyr.  ukcLs- 
stdu  :  mukasiidu; 

n.  Conjug.  pass.:  arab.  Jüqättälu :  müqättälün^  aeth.  fehlt, 
hebr.  Jequttäl :  mequttäl ,  (aram.  Impf,  fehlt  jetzt,  Partcp. 
fnfiqattal^  wie  im  Arab.); 

IV.  Conjug.  act.:  arab. ywg^^Zw  :  mu jä/ww,  s^eÜL  Jdd^en:  mäd- 
}ßn,  2)  hebr.  jaqtü :  maqtü^  aram.  jctgtel :  maqtel; 

V.  Conjug.  act.:  arab.  jataqättcäu  i  mutaqättilwn^^)  hebr.  jYifÄ- 

qattel :  mtthqcUtel^  aram.  jetkqattal :  methqattcUj  assyr.  uh- 
tasÜdu  :  muktassidu  u.  s.  w.  u.  s.  w. 


1)  Im  Hiphil  lauten  die  Präfixe  in  beiden  Sprachen  ja :  mä,  contrahirt 
aus  J^hä  :  m^ha ,  bezw.  y*'a  :  m^Ä.  Ausnahmsweise  lautet  das  Particip 
Hiphil  im  Hebr.  von  :>":>-Stämmen  z.  ß.  ^t'o,  von  V'y  :  D-^p»  gegenüber  den 
Impff.  "iB^,  O"*!?;)  u.  s.  w. ;  es  hat  sich  also  das  ä  der  offenen  Silbe  dem  fol- 
genden i  nur  im  Particip  assimilirt,  im  Impf,  nicht. 

2)  Im  Impf,  ist  das  Stammpräfix  k  in  der  Dehnung  des  a  noch  ver- 
treten, yac?^n  ist  =  ja -^-^adhen;  im  Particip  ist  es  aufgegeben. 

3)  Während  im  Imperfect  bei  diesem  Reflexivstamm  keine  Differen- 
zirung  zwischen  activem  und  passivem  Vocal  in  der  Stammsilbe  gemacht 
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Das  gleiche  Verhältniss  herrscht  in  den  übrigen  Conju- 
gationen.  ^) 

Einige  Nomina  mit  den  Bedeutungen  des  Sachwerts  finden  sich 
im  Hebr.  von  vermehrten  Stammen.  Vom  Fiel:  "»"ia  39^&  ,,Gegenstand 
der  Verachtung  der  Leute'*  Jes.  49,  7,  njsto  (parallel  mit  Inf  in.  Vs«)  „Be- 
deckung'' Jes.  23,  18;  vom  Hiph.:  njö  „Schlag",  nTTtJto  „Verderben"; 2) 
vom  Pual:  tr^^Va»  „Verwüstung*';  vom  Hithpa.:  »wan»  „Hoheit**  1  Chr. 
29,  11.3)  In  ihnen  haben  wir  m-Nomina  aus  den  Imperfectstämmen  mit 
Sachbedeutung,  ganz  entsprechend  dem  transit.  rmiqtil  und  magtül  beim 
Grundstanmi  (§  171;  §  168). 


ist,  nahm  beim  Particip  nach  der  Analogie  der  übrigen  Conjugationen 
das  Activ  t,  das  Passiv  ä  in  der  Stammsilbe  an.  Im  Imperfect  ist  nur 
das  Präfix  im  Activ  und  Passiv  verschieden. 

1)  Es  sei  hier  darauf  hingewiesen,  dass  das  Semitische  aber  neben 
den  Imperfect-  auch  Perfectparticipien  bilden  konnte  und  öfter  ge- 
bildet hat.  Diese  sind  mit  dem  Perfectstamm  gleich  und  nehmen  kein 
Präfix  zu  sich.  Ein  solches  Perfectparticip  bildet  z.  B.  ständig  das  hebr. 
Niphal,  vgL  dessen  Particip  ^)pa  mit  dem  Perfect  ^i?]^.  —  Femer  wird 
ein  solches  regelmässig  von  den  n'^y-  (')"9-)Stämmen  im  Hebr.  gebildet; 
vgl.  deren  Participien  D,ifjj  d^,  ^^  u.  s.  w.  mit  den  ebenso  lautenden  Per- 
fecten;  das  Particip  qätU  wurde  hier  durch  sie  verdrängt.  —  Ferner 
haben  wir  von  dem  ehemaligen  passiven  Qal  noch  eine  Anzahl  Perfect- 
participien; nämlich:  rtph  „genommen"  2.  K.  2, 10,  i^^'^rt  „der  Geborene" 
Ri.  13,  8,  B'^v.^!)'«  „in  Schlingen  Gefangene",  die  Alle  nicht  (mit  Olsh. 
§  250  c,  Stade  §  617  b  u.  A.)  als  Pual -Participien  ohne  ö  angesehen 
werden  dürfen,  weil  ihr  Activ  nur  im  Qal  vorkommt.  Auch  vereinzelte 
Pustl-Formen  wie  'nY^m  „die  Gerühmte"  Ez.  26,  17  und  vielleicht  tti^Sa 
„langgestreckt?"  Jes.  18,  2,  7  können  ebenfaUs  Perfect- Participien  imd 
darum  ohne  ä  gebildet  sein.  —  Perfect-Participien  des  Piel  sind: 
ö''?ittDt?  „die  sich  Weigernden"  Jer.  13, 10  [Impf..Particip  wäre  D'»5isö(j^)n] 
und  (n^'^q)  "^gaa  „Wahrsager"  Jer.  23,32.  —  Vgl.  auch  die  aethiop.  Par- 
ticipien qätält  u.  8.  w.  §  41,  a,  bb,  die  aus  dem  Perfectstamm  gebildet  sind. 
Das  Amhar.  kennt  überhaupt  nur  Perfect-Participien  dieser  letzteren  Art. 

2)  Dagegen  ist  »n^Dö  mit  e  „Gegenstand  des  Verbergens**  Jes.  53,  3 

ein  altes  Qal-Derivat  nach  Art  von  §  171,  dem  im  Arab.  %X>a»x>  ent- 
sprechen würde. 

3)  Vgl.  Ewald  §  160  e,  unter  Ausscheidung  einiges  Nichthierherge- 
hörigeiL 


Barth,  Nominalbildung.  18 
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Vierte  Classe:  Hit  präfigirtem  t. 

§  179.  Mit  dem  Präfix  t  werden  in  allen  semitischen 
Sprachen  Nominalbildnngen  hervorgebracht,  welche  ihrem  Ge- 
brauch nach  znm  Theil  Yerstärkangsnomina  zum  Grundstamm 
sind,  zum  Theil,  und  zwar  schon  seit  ursemitischer  Zeit,  zum  In- 
tensivstamm  gezogen  werden;  im  Hebr.  und  Aram.  auch  solche, 
welche  im  Gebrauch  sich  an  den  Hiphil-Aphel  anschliessen. 
Schon  wegen  dieser  bunten  Anwendungsfähigteit  ist  ihr  Wesen 
und  die  Art  ihrer  Entstehung  bisher  dunkel  geblieben.  Es  kam 
noch  erschwerend  hinzu,  dass  mit  diesen  eigentlichen  ^-Nomina 
in  einigen  Sprachen  andere  Gebilde  jetzt  äusserlich  zusammen- 
gefallen und  in  den  Grammatiken  identificirt  worden  sind,  welche 
ihrem  Ursprung,  Wesen  und  ihrer  Function  nach  von  ihnen  ganz 
verschieden  sind. 

Um  den  Charakter  und  die  Entstehungsweise  der  ^-Nomina 
verstehen  zu  können,  ist  es  darum  vor  Allem  nöthig,  jene  ihnen 
nur  äusserlich  ähnlichen  Gebilde  von  ihnen  auszuscheiden. 

1.  Auszuscheiden  sind  zuvörderst  weibliche  Eigennamen, 
weiche  mit  der  3.  Pers.  fem.  Imperfecti  gebildet  sind,  die  also  eine  Ver- 
balform  und  der  Bedeutung  nach  einen  Satz  darstellen.    So  z.  B.  die 

arab.  Stammnamen:  s,,>^^*9  <^y^)  1^7^'  &'T^*  ^^^  Frauennamen,  wie 

5  5  o  .-r 

y4si't  hebr.  Namen  wie  »|ftjn  (Frau),  natn,  rtsnp,  yan »)  (Städte).    Sie  sind 

Oorrelate  der  männlichen  Eigennamen  in  der  3.  Pers.  masc.  Impf.,  wie 
h»yi,  vja*]^,  pn;t^  (§  154b,  Anm.),  das  t  ist  also  bei  ihnen  das  verbale 
Impf.-Präfix,  nicht  dasjenige,  welches  zur  Bildung  von  Nomina  verwandt 
wird.    Wirkliche  i-Nomina  (d.  h.  Appellative)  haben  so  gut  wie 


s .  ^  0-. 


niemals  die  Form  eines  Imperfects;  vgl.  nur  Formen  wie  JLä.o, 

ELÄfc^j,  JjüC/üV  &xA.gi,  )9^^i  V'»*»??»  ^'jnT'Pi  *^V"^  ^'  ^•"^'  —  ^^  gleiche 
Yerhältniss  existirt  bei  den  männlichen  Personennamen  mit /Präfix,  welche 


1)  Aber  nicht  v'i^'^r;  vgl.  §  191b,  Anm.  —  V^f?  „Welt**  scheint  zwar 
äusserlich  Verbalform  zu  sein;  aber  da  ihm  im  Assyr.  nahcUu  (Haupt) 
mit  nominalem  n-Präfix  entspricht,  so  ist  sein  verbaler  Charakter  sehr 
zweifelhaft.  Ohnehin  hätte  ein  Stamm  ^a«'  nicht  die  Bdtg.  „die  hervor- 
bringende" bewirken  können  (s.  S.  181,  Anm.  2),  der  Stamm  ^ia  aber  kann 
kein  Impf,  h^r  gehabt  haben. 
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reine  Imperfectformen  sind,  gegenüber  den  Appellativen  mitj,  welche 
niemals  Impf. -Formen  haben;  s.  §  154b,  Anm. 

2.  Weiter  müssen  solche  mit  ta  beginnende  Verbalnomina  ausge- 
schieden werden,  welche  unmittelbar  aus  einem  mit  ^S-Präfix  gebildeten 
Reflexivstamm  abgeleitet  sind  und  darum  das  verbale  Stammelement 

tä  beibehalten  haben.    Z.  B.  ist  das  Präfix  j  in  den  arab.  Infinitiven  der 

y.  und  VI.  Conjug.  (^JübS  JJüü*  das  verbale  Element,  das  auch  im 

Perfect  c/jCu»  (^jÜü>  und  den  übrigen  Formen  dieser  Conjugationen 
vorliegt  und  zum  Ausdruck  des  reflexiven  Charakters  der  Gonjugation 
und  ihrer  Derivate  dient.  Das  ta  ist  also  hier  nicht  ein  den  Nomina  als 
solchen  eignendes  Präfix.  —  Derselbe  FaJl  liegt  bei  den  aethiop.  Infini- 
tiven aus  den  Beflexivstämmen  taqätäla,  taqat^la  vor,  welche  natürlich 
dieses  verbal-reflexivische  Präfix  tä  wieder  enthalten  müssen.  Die  aus 
den  Infinitiven  der  Reflexivstämme  gebildeten  Beziehungswörter,  wie  z.  B. 
't'^^ym^  „sich  wendend*'  von  +<^J&rtl»  't'thVA^  „sich  Bewegendes** 

von  i'ihÜ^A'i  'l'^W  „gesandt"  von  'f*^)lD  „gesandt  werden**  etc. 
haben  o£Penbar  in  Folge  ihrer  Abkunft  vom  fa-Reflexivstamm  dessen  Präfix 
erhalten,  wie  sie  auch  dessen  reflexive  Bedeutung  tragen.  Wahrschein- 
lich ist  auch  bei  denjenigen  aethiop.  Nomina  täqtdl,  neben  welchen  nur 
ein  Reflexivstamm  steht  und  die  in  der  reflexiven  Bedeutung  mit  diesem 
Stamm  correspondiren,  das  to-Präfix  ein  Erbtheil  aus  der  Gonjugation, 

aus  der  sie  direct  abgeleitet  sind.  Das  Präfix  ta  in  ^K4^V  „sich  ver- 
dicken** ist  aus  demjenigen  in  'I'X¥«4*»  das  von  '|*A^9  „Kummer** 

aus  dem  in  'hArh^?  das  von  'f^V^ff  „Umkehr**  aus  dem  in  'f'^^/tfll 

„sich  wenden**  zu  erklären;  vgl.  hierzu  §  183b.  —  Dass  hingegen  die 
grosse  Masse  der  f-Nomina  von  ganz  anderer  Entstehung  ist,  ergibt  sich 
sowohl  aus  deren  Bedeutung,  wie  aus  formalen  Thatsachen.  Der  Bedeu- 
tung nach  sind  sie  meist  activ  transitiven  Gharakters;  vgl. beispielsweise 

die  Infinitivclassen  c>amJ9  Juuj   (s.  §§  183,  185),   die   hebr.   Formen 

^nyferi  (§186),  das  aram.  JaSoS^^  wie  das  mischnische  nVinn  (§187c)  u.s.f. 
Solche  streng  active  Bildungen  können  schon  begrifflich  nicht  Depen- 
denzen  von  Reflexivstämmen  sein.  Das  Gleiche  beweisen  formale  That- 
sachen. Das  verbale  Präfix  der  Beflexivstämme  lautet  im  Hebr.  nie  rj, 
sondern  immer  r^'n,  ebenso  im  Aram.  nur  r|«,  ^f,  (bezw.  im  bibl.-Aram. 
rfr])  wie  auch  im  Assyr.,  z.  B.  ihtasad,  uktassad,  ^)  Daher  haben  auch  ihre 
Lafinitive  dieses  Präfix:  hebr.  ^tt)?rn,  aram.  »VttpnK  und  'j?nn.  Hingegen 
haben  die  unabhängigen  ^-Nomina  auch  im  Hebr.  und  Aram.  nur  das 
r-Präfix,    wie  hebr.  njJj^n,    b^ittan,    n-^aan,    aram.  j-4-oIo^^    fAünn^^^^ 


1)  Auch  der  rein  vocalische  Vorschlag  im   arab.   (}Jü3u    JLXxii 
mag  irgendwie  damit  verwandt  sein. 


18' 
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)£uklaA/^  u.  8.  f.  Wenn  demnacli  weder  ihre  Bedeutung,  noch  ihre  Präfix- 
form mit  der  der  Reflexivstämme  in  Einklang  steht,  so  müssen  sie  als 
dem  Ursprung  und  Wesen  nach  Ton  ihnen  verschiedene  Bildungen  an- 
gesehen werden.  Im  Aethiop.,  wo  das  Beflexivpräfix  stets  ta  lautet,  und 
im  Ar  ab.,  wo  es  in  der  V.  und  VI.  Conjug.  gleichfiills  diese  Form  bat, 
darf  also  aus  dieser  zufälligen  Gleichheit  des  verbalen  und  des  nominalen 
Präfixes  nicht  auf  eine  ursprüngliche  Gleichheit  beider  Bildungen  ge- 
schlossen werden.^)  Ihre  wesentliche  Bedeutungsverschiedenheit,  zusam- 
mengehalten mit  der  durchgängigen  Differenz  der  Präfixe  im  Nordsemi- 
tischen erweist  die  Verschiedenheit  ihres  Ursprungs  und  Wesens.  3) 

3.   Ferner  ist   eine  fast   nur  im  Ar  ab.   entwickelte   Bildung   von 

Stämmen  prim.  ic  auszuscheiden,  welche  stets  das  Präfix  3*  hat,  wäh- 
rend das  ^  als  erster  Radical  weggefallen  ist.  Ihre  totale  Verschieden- 
heit von  den  eigentlichen  ^Nomina  ergibt  sich  schon  daraus,  dass  bei  ihnen 
das  Präfix  tu  an  Stelle  des  ersten  Radicals  und  Vocals  getreten  ist, 
während  sonst  das  t  stets  vor  den  ersten  Radical,  welcher  erhalten  bleibt, 
gesetzt  wird.     Hiermit  hängt   es  zusammen,  dass  diese  Formation  ans- 

schliesslich  bei  Nomina  prim.  tc  erscheint.    Beispiele  sind:  5la^  ^  ^^^^ 

(Präp.)  „gegenüber**,  ^VvJ  „Erbschaft",  vom  Stamm  ^)^i  statt  ^'J^j  ~" 

Äi4!>„Verdacht"  vom  St.  ^y  -  älSo  „Stütze**  von  l(j,  -  'iSy3  „Zögenmg" 


1)  Gegen  Pbabtoeiüs  in  Delitzsch*  und  Haupt's  Beiträgen  S.  38. 

2)  Keine  ^-Nomina  sind  die  nachfolgenden  Beiden,  bei  welchen  der 
hinter  dem  r\  folgende  Radical  ein  ä  (— )  nach  sich  hat,  was  bei  keinem 
wirklichen  ^Nomen  von  starkem  Stamm   der  'Fall  ist:   1)  n^?^  „Kanal**. 

Sein  r  ist  Radical;  denn  es  entspricht  dem  arab.  'JmXH,  Plur.  fip^ 
„Waflserlauf**,  „Bach**  (giÜ  =  &LJI  (5;^-^^  Schol.  z.  Imrlq.  35,4);  vgl. 

i^t^jJI   ^^^  „die  stürzenden  Bäche**  Mb^.  17, 1,  Imrlq.  35,  4;  auch 

„Thalrinne,  durch  die  der  Bach  fiiesst**  Zuhair  15,  8  u.  s.  [Ganz  anderen 
Ursprungs  ist  das  äusserlich  gleiche  Wort  in  n^yp  (nnunfc'p)  Jer.  30,  13, 
vgL  auch  46,  11,  „zuwachsende  Haut**,  das  von  rthy  stammt  (vgl.  n^9K 
rj5n*JK  Jer.  30,  17  u.  s.).  Hier  bleibt  der  Vocal  nach  dem  9  befremdlich, 
falls  das  Wort  nicht  nach  falscher  Analogie  dem  erstgenannten  nach- 
gebildet ist].  —  2)  n^jp  „Mühsal**.  Es  ist  eine  Bildung,  wie  ?^|?7»,  naj?: 
(§  57  a)  aus  einem  von  rt»^  „müde  sein**  abgeleiteten  secundären  Stamm 
MVn  „bemüht  sein**,  welcher  noch  in  dem  bisher  missverstandenen  *«)b91 
'»ri9Wto^  ö'»»!i^n  „mein  Volk  ist  bemüht,  sich  von  mir  abzukehren**  Ho§. 
11,  7,  vorliegt.  Die  Übliche  Ableitung  dieses  Worts  von  »^n  „hängen** 
gibt  keinen  Sinn. 
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von    4>lj, -- äb^    „Schimpf"    von    w^f^»  —  SLc<>J    „Behaglichkeit"    von 

£i>5  u.  A.  m.  —  Fleisghbb  (Beitr.  I,  143—147)  wollte  alle  diese  Nomina 
S  -  Ä- 

aus  den  YIII.  Oonjugationen  ^i^j^  ^v^j.)  iv-^X  ^' ^*  ^*  ^^^^^^^^^  in  denen 

das  w  durch  Assimilation  zu  i  geworden  ist.  Das  ist  aber  m.  E. 
nicht  haltbar;  denn  1)  werden  aus  der  YIII.  Cox^ugation  sonst  niemals 
Substantive  (ausser  dem  Infinitiv  iqtitai)  gebildet,  2)  bliebe  es  unerklärt, 
warum  diese  Derivate  der  VIII.  Conjugation  stets  den  Yocal  u  in  der 
ersten   Silbe   haben,    3)  haben   eine    Beihe   dieser   Stämme   gar  keine 

VIII.  Conjugation;    4)   besteht  zwischen  den  Formen  Svs>>^   und   SvjSO*, 

ebenso   zwischen   dem  Infin.   f^^   und    n^ßO^  von  /^%  (in  bestimmter 

Bedeutung)  u.  A.  m.  offenbar  eine  enge  formale  Verwandtschaft.  —  Die 
Nomina  sind  vielmehr  aus  dem  Grundstamm  abzuleiten;  bei  ihnen  ist 
nur  tu  an  Stelle   des  beginnendem  tcu  getreten,^)  gegen  welches  das 

Arab.   einen  Widerwillen  hat,  wie  die  Formen  \::/m\^  ^j^^  statt  'S^, 

s^%  und  viele  andere  entsprechende  Fälle  {Scheiehzdde  bei  Fleischer 

a.  a.  0.)  beweisen.  Dass  Nomina  mit  beginnendem  w  den  Vocal  u  in  der 
ersten  Silbe  ursprünglich  so  häufig  gehabt  hatten,  ist  aus  dem  Einfluss 
dieses  w  erklärlich;  wissen  wir  ja,  dass  auch  bei  Stämmen  med.  u^  und 
med.  labialis  oft  der  Infin.  qutdl  durch  den  Einfluss  dieser  labialen  Laute 
an  Stelle   und  neben  qätai,  qttdl  eingetreten  ist  (s.  S.  60,  Anm.  4,  S.  61, 


9 

.* 


Anm.  1).2)  Daraus,  dass  dies  Präfix  i  nur  eine  euphonische  Substitution 
far  das  harte  ursprüngliche  %  darstellt,  erklärt  es  sich  auch,  warum  sich 
60  selten  derartige  ^Bildungen  in  der  Form  3  oder  ^  wie  {^y^^  ^^-^^^ 

(neben  sLssJ)  finden.  3) 


1)  So  schon  DB  Sagt,   gramm.  ar.  I,  103  ann.,   den  Fleisches  be- 
kämpft; vgl.  über  v^t  J)  schon  Baid.  II,  402,  19. 

2)  Eine  Analogie  bietet  das  u  in  den  Plur.  frctt.  von  i'^*  (und, 
ihnen  nachgebildet,  *«^'V-)Stämmen  in  der  Form  Sf  >^f  SLft^y  'ivy^  gegen- 

über  dem  iyJiSf  it^jjo  (mit  ä)  starker  Stämme;  nur  hat  hier  das  w  als 

ursprünglicher  dritter,  oben  aber  als  erster  Badical  das  a  in  u  um- 
gebildet. 

3)  SUÄJ  „Furcht^'  stammt  regelrecht  vom  secundären  Stamm  /c^^'» 
—  In  i>^«J  „Zögerung"  (Qam)  ist  das  i*  nicht,   wie  in   obigen 
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Im  Hebr.  dürfte   Bolchen  Formen  die  Bildung  n^r^P  „Fehler,  Irr- 

thum",  vgl.  m.  arab.  J^S  ,,irren,  fehlen"  entsprechen.    Auch  in  njnwp 

„Hilfe"  vgl.  mit  ti^sitD"^  scheint  das  s  (=  urspr.  p),  wie  in  den  obigen  arab. 
Fällen,  an  die  Stelle  des  ursprünglich  beginnenden  wü  getreten  zu 
sein  {tusuat  für  und  neben  tou§uat).  Andernfalls  hätte  es  *t-i9ntt;Sp  lauten 
müssen. 

4.  Endlich  sind  noch  eine  Anzahl  von  f -Formen  auszuscheiden,  die 
nur  bei  V'&-  und  "^'^b-S tä mm en  angetroffen  werden  und  augenscheinlich 
dadurch  entstanden  sind,  dass  das  Nordsemitische,  in  welchem  hauptsäch- 
lich sich  diese  Bildungen  finden,  eine  Abneigung  gegen  ein  wortbegin- 
nendes tp  hatte,  wie  sich  dies  ja  auch  in  der  Verwandlung  der  Verba 
prim.  w  in  solche  prim.  j  kundgibt.  Um  diesen  lästigen  Anfang  eines 
Nomens  mit  w  zu  vermeiden,  ward  hier  mehrfach  ein  t  vorgesetzt.  Da- 
mit erklärt  sich  die  auffällige  Erscheinung,  dass  gewisse  Formen  mit  prä- 
figirtem  t  nur  bei  diesen  schwachen  i"c-,  und  den  ihnen  verwandten  "^"e- 
Stämmen,  sonst  aber  nirgends  angetroffen  werden.  So  kommt  die  Form 
tagtcU  im  Hebr.  und  Aram.  nie  bei  starken  oder  sonstigen  Stämmen,  da- 
gegen in  mehreren  Fällen  von  i"  ^-Stämmen  vor  (vgl.  §  183  c,  Anm.),  ebenso 
die  Form  taqtilat  (vgl.  §  189 d)  nie  bei  starken,  sondern  nur  bei  dieser 
und  einigen  anderen  schwachen  Classen  vor.   Vgl.  auch  sonst  Fälle  wie 

hebr.  yo^P\  =  ^^j^^  „Süden";   aram.  p'irp  =  aram.  ph*^;    ass.  Uniqu  =  &ra,m. 

p-^C  „Kind";  aeth.  •^^^^^  =  ^J^  »Junger  Stier"  (bezw.  Plural)  u.v.a. 
Daher  ist  auch  die  Bedeutung  dieser  mit  euphonischem  t  vermehrten 
Nomina  von  derjenigen  der  Formen  ohne  n  nicht  verschieden,  wenn  frei- 
lich auch  das  ursprünglich  euphonisch  gewesene  t  hinterher  dem  Wort 
vereinzelt  verstärkende  Bedeutung  beibringen  konnte.  Wir  werden  diese 
speciell  nur  bei  i^'fe-  und  *«^^fi-8tämmen  vorkommenden  Formen  mit  MHüfix 
weiterhin  immer  gesondert  aufführen  und  ihr  Präfix  der  Kürze  halber 
„euphonisches  t"  nennen. 

§  180.  a*  Nach  Ausscheidung  dieser  nur  äusserlich  mit 
ihnen  zusammengewachsenen  Bildungen  erhalten  wir  in  dem 
Kest  die  grosse  Masse  der  reinen  ^-Nomina.  Ihre  Bedeutung  ist 
derart,  dass  sie  die  Fähigkeit  haben,  sowohl  dem  Grundstamm 
sich  anzuschliessen  (wobei  sie  im  Arab.  z.  Th.  Verstärkungs- 
nomina desselben  sind,  s.  §  183  a),  als  auch,  und  zwar  schon  seit 
ursemitischer  Zeit,  als  Nomina  des  Intensivstamms  zu  fungiren, 
endlich  auch,  jedoch  dies  nur  in  den  nordsemitischen  Sprachen, 
Hiphil- Nomina  zu  bilden.    Diese  Vielseitigkeit   des  Gebrauchs 


Fällen  an  die  Stelle  des  w  getreten,  sondern  es  ist  das  gewöhnliche 
Präfix  vor  dem  Stamm;  der  Fall  gehört  also  nicht  hierher. 
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hat  die  Untersuchung  über  ihren  Ursprung  auf  falsche  Fährte 
geleitet.  Man  nahm  meist  an,  dass  Nomina,  die  seit  ältester 
Zeit  sich  den  verstärkten  Conjugationen  zugesellen  können,  auch 
ihrer  Entstehung  nach  auf  eine  vermehrte  Conjugation  zurück- 
gehen müssten,  und  so  hat  sich  die  Ansicht  festgesetzt,  die  t- 
Nomina  seien  Derivate  aus  einer  vermehrten  Conjugation  mit  t- 
Präfix,  einem  sogenannten  Taphel.  ^)  Diese  Auffassung  scheitert 
aber  schon  an  dem  einfachen  Umstand,  dass  das  Semitische  eine 
solche  Conjugation  nicht  besitzt.  Weder  das  Arab.,  noch  das 
Aram.,  noch  das  Aethiop.,  noch  das  Assyr.  kennen  eine  solche. 
Das  Hebr.  hat  zwei  Formen  quadriliteraler  Verben  mit  beginnen- 
dem ln.2)  Auf  diese  zwei  Formen  des  Hebr.  hin  nun  für  das 
öesammtsemitische  ein  besondere  Taphel-Conjugation,  welche 
keinerlei  Spuren  in  allen  andern  Sprachen  hinterlassen  hätte, 
construiren  und  aus  dieser  dunkeln  Quelle  die  zahlreichen  n- 
Nomina  aller  Sprachen  ableiten  zu  wollen,  ist  ein  Ding  der  Un- 
möglichkeit. 3) 


1)  Vgl.  u.  A.  Fleischbb,  Beitr.  in,  335;  Weight,  arab.  gr.  I,  §  202, 
rem.;  Lagabde,  Symmicta  I,  150,  Anm.,  Ueberdcht  182-— 3;  Stade  §  260 
[der  aber  einige  Qal-  und  Reflexivstammderivate  von  ihnen  ausscheidet], 
früher  auch  Ewald,  gramm.  crit.  §  279,  der  später  noch  seltsamer  in  dem 
t  ein  Präfix  sah,  „in  welchem  sich  zugleich  das  urverwandte  rtn  des  Hith- 
pael  und  das  n  oder  das  ursprünglichere  t  des  Hiphil  zu  erhalten  scheint" 
(Lehrbuch  d.  hebr.  Spr.  §  161  a.).  Hingegen  hat  gegen  die  Ableitung  aus 
einem  Taphel  Pbaetobiüs  (in  Dblitzsch'-Haupt's  Beitr.  z.  Assyr.  und 
vergl.  Sprachw.  I,  38)  Einspruch  erhoben.  Er  selbst  will  die  ^-Nomina  als 
Derivate  aus  dem  Reflexiv  des  Grundstamms  ansehen,  deren  Wesen 
von  der  Sprache  selbst  früh  verkannt  worden  sei.  Auch  dies  ist  nicht 
haltbar;  vgl.  §  179,  Anm.  2. 

2)  Das  eine  ist  njnjnn  „du  wetteiferst",  zweimal  bei  Jerem.  (12,  5; 
22,  15).  Yermuthlich  ist  es  Denominativ  aus  einem  n-Nomen,  welches 
etwa  dem  aram.  \Zo'^A  „Streif'  entsprach.  —  '^<;^£7>?  »ich  habe  ge- 
gängelt?*' Hos.  11,  3  ist  dagegen  sowohl  dem  Verbalstamm,  wie  der 
Form  nach  so  isolirt,  dass  man  gut  thut,  auf  dieses  an,  Xsy.  keine 
Schlüsse  zu  gründen.  —  Von  diesen  beiden  rt-Bildungen  hat  übrigens 
das  erste  reflexive  oder  reciproke,  das  zweite  causative  Bedeutung.  Schon 
das  hätte  die  Annahme  einer  gemeinsamen  T-Coi\jugation  Beider  be- 
denklich machen  sollen. 

3)  Ebenso  unhaltbar  ist  die  Theorie  Distbioh^s  (Abhandig.  z.  hebr. 
Gramm.  159—72).  Er  erklärte  die  ^Nomina  für  identisch  mit  der  3.  Pers. 
fem.  Impf.,  welche  ursprünglich  ebenfalls  ein  Nomen  gewesen  sei.  Da- 
durch ward  er  genöthigt,  die  verschiedenen  Formen   der  ^Nomina  je 
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Für  die  positive  Ermittlung  der  Entstehongsweise  unserer 
Nomina  ist  es  wichtig,  dass  eine  Beihe  derselben  bei  sonst  gleicher 

Form  sowohl  mit  D,  als  ohne  Präfix  vorkommen.    Z.  B.  Ju;  = 

JUii'   „Ebenbild",   vä^  =  d^lp   „untergehen",   V^iaa  =  ilts?!? 

„Vergeltung",  niSf  =  t^'^ST*?  »»Buhlerei",  nbÄ  =  nb«r)  „Fluch", 
in'^ßllü  =  'jn*'ß5intii5  (Beides  im  B.  Esther)  '„ihre  Salbung"  u.  A. 
Auch  mit  unwesentlichen  Aenderungen;  z.  B.  fia^i?  =  n^'^llj^P 
„Bürgschaft"  (vgl.  §  82  mit  §  95  a),  0^2?  „gross"  vgl/mit  niti1S?n 
„grosse  Thaten";  rfeüa  „Gericht"  vgl.  m.  b'^ttJnn  (Misch.,  aram.) 
„Gericht".  —  Im  Arab.  ist  —  was  sehr  bezeichnend  ist  —  die 

Form  JÜuS*  ebenso  Infinitiv  der  L  Conjug.  geblieben  (s.  §  183  a), 

wie  JLjti  seit  uralter  Zeit  es  gewesen  (§  40),  nur  dass  Jenes  ein 
verstärkter  Infinitiv  desselben  ist.  Sowohl  die  Verstärkungs- 
bedeutung des  S*-Präfixes,  wie  die  formale  Entstehung  der  ^No- 
mina  aus  schlichten  kommt  hier  ganz  rein  zur  Erscheinung  und 
muss  wohl  beachtet  werden.  —  Das  Alles  beweist,  dass  der 
Körper  der  <- Nomina  von  gleicher  Entstehung  mit  dem  der 
schlichten  Nomina  ist,  dass  Jene  nur  durch  Hinzunahme  des 
^-Präfixes  aus  den  Formen  des  schlichten  Nomens  er- 
weitert sind. 

Zu  dem  nämlichen  Schluss  fohrt  eine  weitere  Erschei- 
nungsreihe. Es  finden  sich  in  jeder  Sprache  öfter  Nomina  bald 
mit  dem  t-  bald  mit  dem  m-Präfix  bei  sonst  ganz  gleichem  Bau 
und  auch  gleicher  oder  unwesentlich  verschiedener  Bedeutung 
beider  Nomina.  Vgl.  z.  B.  im  Hebr.  ti^jnF\  und  n'^a'iü  „Zins"; 
D'^K'lbnr)  und  d'^'^bn»  „Krankheiten";  niKn  „Wunsch",  vgl.  m. 
•^jr«»  Ps-  140,  9;  hebr.  ttJin'^Pi  „Most",  vgl.  m.  syr.  )L*liiS;  pi5*^ri 
„Kind"  (Misch.),  vgl.  m.  plS'^ti  (jer.  Targg.  und  jer.  Talm.).  Auf 
einige,   wie   nipri  =  Wptt  „Hoffnung",  ÄSin  =  «ritt  „Ausgang**, 


nach  dem  Vocal  der  zweiten  Silbe  auf  verschiedene  Gonjugationen  zu 
vertheilen,  z.  B.  taqtU  zum  Hipbil  zu  stellen,  obgleich  keine  semitische 
Sprache  ausser  dem  Hebr.  dessen  Impf,  mit  %  bildet,  und  fär  die  tran- 
sitiven Nomina  taqtül,  taqtdl  fand  er  voUends  keinen  Anschluss.  Er  musste 
sie  ebenfalls  zum  Hiphil  steUen;  da  dieser  aber  hinter  dem  zweiten  Ra- 
dical  keine  ä-  und  M-Vocale  bietet,  „eine  Freiheit  des  langen  Yocals  ä, 
I,  ü  annehmen'S  wodurch  allein  die  Unhaltbarkeit  seiner  These  schon 
bewiesen  ist. 
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nnw'r  „Rückkehr",  vgl.  m.  nnw'"»  „Abspenstigkeit",  hat  schon 
Dietrich^)  hingewiesen.  —  Gleiche  Fälle  bieten  auch  die  an- 
deren Sprachen.  Vgl.  z.  B.  syrisch:  iLJ^z  =  )LJ^  „Nach- 
denken",   arab.   Isl^^ts:!^   „Untergang",    J^  =  |j|^- 

„Schwätzer**  (Ganh.),  j^lXu;  =  (^l^  „erstes  Erscheinen",  u.  A.  m. 

—  Hieraus  folgt,  dass  die  Bildung  der  ^-Nomina  in  glei- 
cher Art,  wie  die  der  m-Nomina  erfolgt  ist,  dass  also  vor 
die  schlichten  Formen  von  Grundstammnomina  das  t-  in  gleicher 
Weise,  wie  das  7w-Präfix  vorgesetzt  wurde.  Nicht  etwa,  als  ob 
jedem  einzelnen  ^Nomen  ein  präfixloses  vorangegangen  sein 
müsste,  sondern  das  ^Nomen  bildet  sich  direct  aus  dem  Grund- 
stamm nach  denselben  Gesetzen,  wie  die  schlichten  und  wie  die 
m -Nomina,  nur  dass  sie  ^Präfix  vorsetzen. 


Auch  mit  dem  Präfix  M  wechselt  das  ^Präfix  zuweilen.    So 

6*0  Q  ö 

in  ÄJ  Jj»  das  =  abot  „Kopfschuppen"  ist,  JoJa^  =»  JuXä-^  „Harn- 
röhre", „Brustwarze",  was  beweist,  dass  die  formalen  Gesetze  für 
das  Präfigiren  auch  dieser  Beiden  dieselben  waren. 

b.  Der  Bedeutung  nach  sind  aber  die  ^-Nomina  von  den 
mit  m  präfigirten  wesentlich  verschieden,  wenn  auch  einzelne 
Berührungen  der  Bedeutungen  und  daher  Parallelformen  mit  t- 
und  m-Präfix  (s.  vorher)  vorkommen.  Die  ^-Nomina  haben 
als  charakteristisch  Intensivbedeutung,  wie  vor  Allem  die 
uralte  gemeinsemitische  Zugehörigkeit  mehrerer  ^Pormen  zum 
Piel-Stamm,  und  wie  ferner  die  Verstärkungsbedeutung  des  arab. 
Infinitivs  täqtäl  (s.  §  183  a)  beweist.  Diese  Intensivbedeutung 
muss  von  dem  ^Präfix  ausgehen,  da  der  sonstige  Bau  dieser  No- 
mina ganz  gleich  mit  demjenigen  der  schlichten  und  der  tw-No- 
mina  ist  und  sie  ebenso,  wie  diese,  vom  Grundstamm  aus- 
gehen. Indem  das  ^Präfix  vor  schlichte  Infinitiv-  und  Abstract- 
formen'trat,  gab  es  ihnen  Verstärkungsbedeutung.     War  z.  B. 

J|«C  „aufhören",  so  bedeutete  J^y)-^^  =  d^yy^  „dauernd  aufhören"; 

*v^5Lb  „suchen",  aber  o^UiS  „vieles,  starkes  Suchen"  u.  s.  w.  — 
Ebenso  wurde  der  transitive  Infin.  qätU  (§  85)  zu  täqtil  verstärkt, 


1)  Abbandl.  zur  hebr.  Gramm.  S.  171. 
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G 


wie  z.  B.  o<^  „Hilfe"  zu  aram.  ]i-»r^-i  „Hilfe";  und  dessgleichen 

ward  aus  dem  transit.  Infinitiv  qutül  (§  82)  ein  intensiver  Infin. 
taqtül  hervorgebracht;  z.  B.  aus  b^üä  ein  b^ttari,  aus  niti  -  rttn'ittln, 

aus  d^jje  -  ^jXji^  u.  s.  w.    In  dieser  Weise  wurden  besonders 

aus  Infinitiven  und  Abstracten  jeder  Art  Intensivbildungen  durch 
präfigirtes  t  entwickelt;  Concreta  werden  weit  seltener  mit  t 
verstärkt. 

c.  Demnach  hatte  die  Präfigirung  des  t  vor  Infinitive  und 
Abstracta  dieselbe  verstärkende  Wirkung  auf  die  Bedeutung, 
wie  beim  Verbum  die  S.chärfung  des  mittleren  Kadicals  im  In- 
tensivstamm.  Jenes  war  eine  äussere,  dieses  eine  innere  Form 
der  Verstärkung,  welche  Beide  den  gleichen  Effect  der  Intensität 
der  Bedeutung  hatten.  Es  war  daher  natürlich,  dass  die  ^No- 
mina  auch  die  Fähigkeit  besassen,  zum  verbalen  Intensivstamm 
gezogen  zu  werden  und  da,  wo  dessen  organischer  Infinitiv  wegen 
lautlicher  Schwierigkeiten  nicht  gebildet  wurde,  diesen  zu  ver- 
treten. Ward  einmal  eine  solche  ^Form  als  regelmässiger  In- 
finitiv gebraucht,  wie  das  arab.  taqtü  zur  H.  Conjug.,  so  wurde 
sie  dann  in  durchgreifender  Analogiebildung  von  jedem  Verbum 
aus  gebildet,  gleichviel,  ob  die  schlichte  Form  ohne  t  bei  diesem 
Stamm  vorhanden  war  oder  nicht.  —  Aus  der  verstärkenden  Be- 
deutung des  ^Präfixes  erklären  sich  unschwer  die  scheinbar  discre- 
panten  Verwendungen  dieser  Nomina: 

a)  Sie  können,  weil  ihr  Wortkörper  aus  dem  Grundstamm 
gebildet  ist,  beim  Grundstamm  in  Bedeutung  und  Function 
verbleiben.  Die  verstärkende  Bedeutung  des  Präfixes  kann  dabei 
der  Sprache  noch  in  lebendigem  Bewusstsein  sein.  So  ist  im 
Arab.  der  ziemlich  häufige  Infinitiv  taqtdl  (§  183)  Infinitiv  der 
I.  Conjugation,  nur  mit  ausgesprochener  Intensivbedeutung,  also 
eine  Intensivform  des  uralten  Perfectinfinitivs  qätdl  der  gleichen 
Conjugation  (§  40).  —  Auch  eine  ßeihe  weiterer  Bildungen  ist 
beim  Grundstamm  verblieben,  nur  dass  dort  die  verstärkende 
Function  des  Präfixes  nicht  immer  mehr  der  Sprache  lebendig 

ist.    So  sind  z.  B.  im  Arab.  w  JLgi  =  d  Jli  „untergehen";  äxI^S 


0  ■5»?  o  ^ 


Infinitive   zu  viUjft,  wie  aüCl^  u.  s.  w.  —  Ebenso  gehören  im 
Hebr.   zum  Qal  Nomina  wie   d'^n^nüri  „Bitternisse",  n'^Älbnrt 
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„Krankheiten"  und  ähnliche  mehr,  §  186b;  ferner  z.  B.  fib^ri 
(-  rtbÄ)  „Fluch",  '^riiDniJ  „mein  Lagern"  2  K.  6,  8,  vgl.  m.  niilri'; 
b!t135P  =  b^m  „Vergeltung",  niDönn  (vgl.  m.  DDäfen  Jes.  29,  16) 
„Verkehrtheiten",  ntjäbPi  (=  m^i)  ",Gewand".  Ferner  lüir  „Bei- 
sasse" u.  A.  m.  —  Im  Assyr.  gehören  zum  Grundstamm  z.  B. 
tanattUj  tamttu  „Erhabenheit",  tapsa^u,  tapsuhta  „Buhe",  tabritu 
„Schauen",  täni^u  „Seufzen"  u.  s.  w.  —  Nur  im  Ar  am.  ist  durch 
Analogiebildung  die  Classe  der  ^Nomina  fast  stets  zum  Pael- 
Ethpaal,  selten  zum  Aphel  gezogen.  Zwar  können  wir  öfter  aus 
den  Synonymen  eines  ^-Nomons  und  unter  Vergleichung  des 
Arab.  und  Hebr.  noch  erschliessen,  dass  dasselbe  aus  dem  Peal- 
Stamm  heraus  gebildet  worden  ist,  wie  jialiLz  „Ersatzmann" 

(vgl.   m.  l.aiL»  =  aräb.   oiL^^  „Nachfolgendes",  ]^^^^   „Ersatz") 


aus  dem  arab.  und  hebr.  Grundstamm  \ms>  „nachfolgen,  er- 
setzen"; }IqLu  „Hochmuth"  (=  ]I^qI,  das  zum  Peal  gehört,  wie 

auch  ^£m,  Uo|^iu;  vgl.  damit  arab.  Jas^,  im  Grundstamm  ^ 

„stolz  einhergehen")  u.  s.  w.  Aber  das  Aram.  hat  doch  überall 
jetzt,  wo  ein  ^Nomen  existirt,  auch  einen  Pael-Ethpaal,  (in  be- 
stimmten selteneren  Fällen  einenAphel-)Stamm  dazu  gebildet.  — 
Im  Hebr.  gehören  zum  Grundstamm  namentlich  auch  eine  An- 
zahl Derivate  von  Stämmen  med.  lo  ety,  wie  ij  M^teri  „Auflegen 
der  Hand"  zu  D^te;  n^^SP  „Eingang"  =  „Ertrag",  zu  KiSj  nWttri 
„Sterben"  zu  ni)a;  rtÄ^ipP  „Aufstehen"  zu  D^p;  ni^sri  „Sprossen- 
des", wie  das  synonyme  n''?  zum  Qal;  vgl.  §  188  b.  bas  häufige 
Vorkommen  solcher  Formen  gerade  bei  diesen  schwachen  Stämmen 
führt  zu  dem  Schluss,  dass  das  Pi-Präfix  hier  die  Function  einer 
lautlichen  Verstärkung  und  Erweiterung  der  Infinitive  gehabt 
habe,  welche  sonst  bei  diesen  Stämmen  um  eine  halbe  Silbe 
kürzer  waren,  als  die  der  starken  Verba.  —  In  ähnlicher  Art  ist 

im  Assyr.  aus  dem  verkürzten  lütu  „Kind"  (=  »Ju»  '^1'?)  ^^^^ 

ein  verstärktes  tah'ttu  „Nachkommenschaft"  gebildet  worden.  — 
Zu  den  Qal-Derivaten  gehören  auch  die  verschiedenen  Formen 
mit  euphonischem  ^Präfix,  s.  §  179,  Anm.  4. 

ß)  In  Folge  ihrer  Verstärkungsbedeutung  waren  sie  aber 
auch  sehr  geeignet,  sich  mit  der  Verstärkungsconjugation 
(II.  Conjug.,  Fiel,  Pael)  zu  verbinden.  Die  nominale  Verstärkung 
durch  t  und  die  verbale  Verstärkung  durch  Schärfung  des  mitt- 
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leren  Badicals  waren  parallele,  gleichwerthige  Mittel,  eine  Inten- 
sität der  Bedeutung  aaszudrücken.  Daher  haben  sich  schon  in 
ursemitischer  Zeit  ein  Theil  der  ^Nomina  mit  dem  Intensivstamm 
als  dessen  Abstracte  verbunden  und  ist  darum  diese  Verbindung 
in  allen  semitischen  Sprachen  vertreten.  Das  Ar  ab.  verwendet 
die  Form  taqtil  regelmässig,  und  dessen  Compensativ  taqiäat 
häufig  als  Infinitiv  der  ü.  Conjug.,  das  Aethiop.  und  Amhar. 
sein  taqtdl  und  teqteU  als  Abstracta  der  Intensivstämme  I,  2 
und  in,  2.  Im  Ar  am.  gehört  das  ^-Nomen  sogar  regelmässig 
(die  Aphel-Nomina  ausgenommen)  zum  PaeP)  und  Ethpaal,^) 
im  Hebr.  wenigstens  öfter  zum  Piel  (z.  B.  H^iTfl?,  ttWP^^  "^T^^^y 
und  zn  dessen  Reflexiv,  dem  Hithpael  (z.  B.  n^P,  rtsni?,  0*^^5513). 
Aber  weder  das  Hebr.  noch  das  Arab.  lassen  alle  ^-Formen  in 
diesen  Gebrauch  übergehen;  vgl.  no.  a.  —  Auch  im  Assyr.  gehört 
ein  Theil  dieser  Nomina  zum  Intensivstamm;  z.  B.  tasritu  „Ein- 
weihung**, taslitu  „Gebet",  ta^ubu  „Bedachung*'. 

In  manchen  Fällen  kann  im  Hebr.  ein  ^-Nomen  sowohl  zum  Qal, 
als  zum  Hithpael  gezogen  werden.  M^Kfen,  n;^Ken,  z.  B.  schliesst  sich  eben- 
sogut an  ^»t  (Qal),  wie  an  ^MErri  an.  Der  Entstehung  nach  gehört  es 
aber  jedenfalls  zum  Qal.  —  Wenn  vereinzelt  ein  *-Nomen  zum  Niphal 
gehört,  wie  ntej'^n  „Schlummer**  zu  örr-js,  so  ist  das,  weil  ganz  vereinzelt, 
jedenfalls  nichts  ursprüngliches  und  Altes.  Das  Niphal  ist  hier  aQer 
Wahrscheinlichkeit  nach,  wie  in  vielen  Fällen,  erst  secundär  an  die  Stelle 
des  ursprünglicheren  intransitiven  Qal  getreten,  den  es  verdrängt  hat.^) 
Zu  einem  solchen  intransitiven  Qal  mit  i-Perf.  *üy^  dürfte  nach  §  184  a 
jenes  Nomen  ursprünglich  gehört  haben. 

/)  In  der  Periode  der  hebräisch-aramäischen  Sprach- 
gemeinschaft haben  die  ^Nomina  sich  auch,  jedoch  nur  in 
diesen  nordsemitischen  Sprachen,  z.  Th.  mit  dem  Hiphtl* 
(Aphel-)Stamm  verbunden.  So  gehören  zum  Causativstamm 
im  Hebr.  z.  B.  JinDin  „Zurechtweisung**,  T\y\r\  „Lehre**,  rrjin  « 


1)  Die  Literatur  hierüber  vgl.  bei  Pbaibtobius  in  Delitzsch*  und 
Haupt's  Beitr.  z.  Assyriol.  I,  37. 

2)  Die  Zugehörigkeit  zu  ihm  erklärt  sich  daraus,  dass  das  Abstrac- 
tum  eines  activen  (hier  des  Piel-)Stamms  auch  zu  dessen  Passiv  gehören 
konnte,  wie  ja  der  aramäische  Pual-Infinitiv  qüttdl  umgekehrt  auch 
durchweg  zum  Pael  treten  kann.  Im  Arab.  ist  bekanntlich  Activ-  und 
Passiv-Infinitiv  stets  vereinigt. 

3)  Vgl.  z.  B.  im  Hebr.  ^naa,  «5)?  ja,  a?.??,,  fs;,  ^Ha  u.  A.  m.,  deren  jetzt 
verdrängte  Qal  in  den  verwandten  Sprachen  noch  erhalten  sind. 
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]kJol  „Dank*',  Sibrrn  „Anfang",  im  Aram.  z.  B.  ?La»o2  „Hinzu- 
fttgung**,  l2u^<n2  „Verspottung^,  iL^^i  „Grundlagen"  u.  s.  w. 

Man  beachte  wohl,  dass  dieser  Metaplasmus  sich  niemals 
bei  starken  Stämmen,  sondern  nur  bei  einigen  Classen  der 
schwachen  Verba  findet:  bei  Y*-,  s.  §  189d,  v':^-,  s.  188b,  sel- 
tener 5^":?-Stämmen.  Das  beweist  mit  voller  Sicherheit,  dass  die 
Zugehörigkeit  zum  Hiphil  nicht  auf  einer  begrifflichen  Ueberein- 
stimmung  beruhen  kann;  denn  diese  müsste  bei  Nominibus  star- 
ker Stämme  ebensogut  vorhanden  sein,  wie  bei  solchen  aus 
schwachen  Stämmen.  Sie  kann  nur  auf  besonderen  lautlichen 
Verhältnissen  beruhen,  welche  in  der  Natur  dieser  schwachen 
Stämme  beg^^ündet  waren,  hingegen  bei  den  starken  Stämmen 
fehlten.  Die  obengenannten  Arten  schwacher  Stämme  sind  nun 
dieselben^  bei  denen  einstmals  das  e'-Imperfect  des  Qal  und 
das  Imperfect  des  Hiphil  äusserlich  gleich  waren. ^) 
Damals  konnte,  um  von  jeder  Classe  nur  ein  Beispiel  zu  nennen, 
eine  Form  wie  SjOi*'  vom  1"B-Stamm,  ein  l^'^J  vom  '^"5^-Stamm, 
ein  btyi  vom  y''5^-Stamm  äusserlich  ebensogut  Imperfect  des  Qal, 
wie  des  Hiphil  sein,  während  bei  starken  Stämmen  die  Präfixe 
beider  Conjugationen  verschieden  waren  (vgl.  büjP^  mit  bttjj?).  In 
Folge  jener  Gleichheit  der  Qal-  und  Hiphil-Imperfecte  schwacher 
Stämme  schienen  nun  solche  Nomina,  welche  aus  dem  Qal- 
Imp£  gebildet  waren^^)  ebensogut  zum  Hiphil-Impf.  zu  gehören, 
und  dieses  um  so  mehr,  als  das  Nordsemitische  das  Hiphil  bei 
diesen  Stämmen  eben  in  Folge  der  Gleichheit  der  Imperfecte  oft 
geradezu  secundär  an  die  Stelle  des  alten  Qal  treten  und  dieses 
vom  Hiphil  mehr  oder  weniger  verdrängen  liess.  ^)  Ein  Nomen 
ntoir^  (Misch.) « ]La»oz,  welches  aus  dem  Impf,  ^ü^'^  des  Qal 
(^0^)  entstanden  war,  schien  nunmehr,  nachdem  sich  das  Hiphil 
neben  dem  Qal  und  stärker  als  dieses  entwickelte  und  äusser- 
lich das  nämliche  Imperfect  hatte  wie  das  Qal,  der  Entstehung 
nach  zum  Hiphil  zu  gehören,  irn^^jn  „Zeugniss",  das  aus  dem 
Qal  gebildet  war,  4)  wie  l?  und  M^l?,  ebenso  SiDliri  „Vernunft",  das 


1)  In  der  hebraeo-aramäischen  Periode,  ehe  noch  speciell  das  Hebr. 
das  i  im  Hiphil  dehnte,  worin  es  bekanntlich  allein  steht. 

2)  Wie  ja  alle  ^-Nomina  vom  Oal  ausgehen^  s.  §  180  a  Mitte. 

3)  Das  Genauere  vgl.  ZDMG.  43,  19a 

4)  Wie  T^  WBw  zu  vm;  rwpp  zu  fiüp;  nmain  zu  o^^a  u.  s.  w. 
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aus  dem  Qal  entstanden  war,  wie  nj^'S,  nrj!ja,  0*^53,  mnsste  später, 
als  die  Hiphilconjugationen  T^^n  und  'j'^^n  fast  ganz  das  Qal  ver- 
drängten, der  Sprache  wie  Nomina,  die  aus  dem  Hiphil  gebildet 
seien,  erscheinen.  Nachdem  durch  diesen  Process  eine  Anzahl 
M-Nomina  dieser  Stämme  mit  dem  Hiphil  in  Verbindung  ge- 
kommen waren,  schuf  das  Nordsemitische  auf  Grund  davon 
Analogiebildungen.  Es  bildete  nun  auch  z.  B.  nti^nri  zu  D*^nn, 
«lö^pri  zu  Si'^gn  u.  s.  w.,  obgleich  hier  kein  Qal  existirte,  das 
mit  dem  Hiphil  in  der  Bedeutung  gleich  war.  In  gleicher 
Weise  wurden  von  V'ö- Stämmen  aus  auf  Grund  solcher 
Fälle,  wie  des  genannten  iLa^oz,  die  secundär  zum  Hiphil 
gezogen  waren,  und  seltener  auch  von  5?"5^-Stämmen  aus  (auf 
Grund  der  auch  hier  identischen  Qal-  und  HiphiUmperfecte, 
s.  ZDMG.  43,  177)  Analogiebildungen  hervorgebracht,  bei  welchen 
die  Sprache  nun  n-Nomina  von  vornherein  zum  Hiphil  bildete^ 
welche  den  obigen  äusserlich  entsprachen.  Die  Fälle  genau  ab- 
zugrenzen, wo  einstmals  Qal  und  Hiphil  mit  gleichem  Impf,  und 
gleicher  Bedeutung  neben  einander  standen,  und  jene  anderen, 
deren  n-Nomina  auf  Analogie  nach  diesen  primären  Fällen  be- 
ruhen, sind  wir  im  Einzelnen  nicht  mehr  im  Stande»  Das  Recht 
aber,  obige  Ursache  für  die  Correspondenz  von  n-Nomina  mit 
dem  Hiphil  anzunehmen,  gibt  die  dreifache  Thatsache:  1)  dass, 
während  das  Verhältniss  zum  Fiel  gemeinsemitisch  ist  (§  180c,/9), 
das  Südsemitische  das  Verhältniss  zum  Hiphil  nicht  kennt,  dieses 
also  secundär  ist;  2)  dass  die  m-Nomina  immer  aus  dem  Qal- 
stamm  gebildet  sind  (§  180  a  Mitte)  und  auch  diejenigen  aus 
diesen  schwachen  Stämmen  oft  beim  Qal  verblieben  sind; 
3)  dass  bei  starken  Stämmen  dieses  Verhältniss  nicht  eingetreten 
ist,  es  also  auf  einer  secundären  lautlichen  Ursache  beruhen  muss, 
die  nur  bei  diesen  schwachen  Stämmen  wirkte,  und  dass  wir  gerade 
bei  denselben  Stämmen  das  Hervorgehen  eines  secundären  Hiphil 
aus  dem  Q^l  auf  Grund  der  identischen  2-Imperfecte  häufig  be- 
obachten; s.  ZDMG.  43,  190. 


§  181.  Die  Form  des  Präfixes  ist  zumeist  ta.  Da  es 
bei  starken  Stämmen  stets  in  geschlossener  Silbe  steht,  so  kann 
dafür  im  Nordsemitischen  auch  ti  eintreten  (s.  S.  XXXH  und 
oben  S.  237 — 8),  dessgleichpn  im  Arab.  und  Aeth.-Amh.  bei 
nachfolgendem  langen  d  {tiqtdl  neben  taqtdl),  vgl.  §  183  a,^  und  b. 
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Ein  Präfix  tu  erscheint  stets  nur  unter  dem  Einfluss  secun- 
därer  Umbildung.    Im  Ar  ab.  zuweilen  dann,  wenn  die  2.  Silbe 

ü  oder  ü  hat,  z.  B.  If^U,  ^^^  (§  187;  188  a).    (Auch  im 

Aeth.  hat  die  Form  teqtelt^  §  189  b,  durch  Vocalassimilation  te^ 
welches  aber  hier,  wie  auch  die  folgende  Sübe,  theilweise  urspr. 
t  enthalten  kann.)  —  Im  Mand.  verwandelt  ein  im  Stamm  nach- 
folgender Labial  das  a  des  Präfixes  zuweilen  in  u\  daher  die 
Fälle  i^tJ^büin  „Vergeltung**,  «nn^moin  „Preis"  (vgl.  §  190  d, 
Anm,).  Die  lautlichen  Einflüsse  sind  also  gleicher  Art,  wie  beim 
m-Präfix;  vgl.  §  158  b.  —  Ueber  eine  andere  secundäre  Präfixform 
tu  vgl.  §  187  d. 

Die  einzelnen  Classen  der  ^Nomina  lassen  wir  nun  folgen. 


I.  Derivate  des  Perfectstjamms. 

Aus  §  1 80  a  ergibt  sich,  dass  die  Bildungsweise  der  ^Nomina 
mit  derjenigen  der  schlichten  und  der  7w-Nomina  correspondirt. 
Wie  bei  diesen  z.  B.  die  zahlreichen  transit.  maqtcU'ljAxAiiyQ 
deutlich  vom  Perfectstamm  qaMl  ausgehen,  so  sind  demnach  auch 
bei  den  ^Nomina  entsprechende  Perf.-Derivate  zu  erwarten  und 

die    Correspondenz    des   Infinitivs    Jüuj  (§  183),    der   wie    das 

schlichte  JL^i  (§  40)  Infin.  des  Grundstamms  geblieben  ist,  be- 
stätigt dies;  über  die  zweifellose  Herkunft  des  Letzteren  aus 
dem  Perfectstamm  vgl.  S.  56.  —  Andererseits  ist  auch  die  Ab- 
leitung von  ^-Nomina  aus  dem  Impf.-Stamm  gesichert  (s.  unten) 
und  hierdurch  die  Scheidung  beider  Classen  als  nothwendig 
indicirt. 


1)  Vom  a-Perfect. 

a)  nngedehnt:  Intrans.  taqtäl,  taqtälat. 

§  183.  a«  Da  durch  t  meist  Infinitive  und  Abstracte  fort- 
gebildet werden,  so  triflpfc  diese  Erweiterung  beim  Perfectstamm 
vornehmlich  die  gedehnte  Form  qatäl  (§  40),  welche  den  Perfect- 
Infinitiv  bildet,  sowie  das  Compensativ  derselben:  qaiMat  (§  57). 


2S8  Nomina  mit  Präfix  t.  [§  182  a— b. 

Wenn  ongedelinte  Formen  gebildet  worden  sind,  dann  sind  sie 
jedenfalls  selten.  —  Im  Ar  ab.  erscheint  neben  ^LamJ  „Lügner" 

anch  ^^^  s.Mu  .^ärit20,  correspondirend  mit  ^^  „log";  ebenso 

neben  SÜtli^  „Schwätzer"  anch  iü^.    Mit  diesen  Beiden  cor- 

respondirt  JLa$  „Schwätzer",  woraus  erhellt,  dass  jene  ^-Nomina 

nicht  etwa  aus  der  V.  Conjug.,  sondern  aus  der  ersten  und  zwar 
nach  Analogie  starker  Stämme  gebildet  sind.    Die  Bildungen  mit 

ä  scheinen  aus  denen  mit  di  ^\-J^^  äJlllj  verkürzt  zu  sein.  ^) 

[Von  einem  Stamm  prim.  w,  wo  das  Präfix  vielleicht  euphonischer 

Art  ist:  xiili  ^'^  „gut  kletterndes  Boss";  s.  die  Anm.  unten.] 

Die  äusserlich  gleichen  hebr.  Bildungen  sind  nach  ihrer 
Herkunft  unsicher.    Es  sind  «inrt   „Panzer*'   Dttntn  eine  Vogel- 

T-tr"  '  T-:,i-  " 

art,  iJTir   eine  Baumart.    üeber  ihre  Entstehungsart  wage  ich 
keine  Vermuthung. 

b«  Das  Feminin  taqtälat^  die  Fortbildung  des  uralten  Ab- 
stracts  qatälat  (§  57),  ist  dagegen  etwas  häufiger.  Im  Ar  am. 
entsprechen  der  jetzigen  äusseren  Form  nach:  ]£iLu  „Flehen" 
(zum  Ethpaal  gezogen),  ]2^U::I(n!d  „Verspottung"  (zum  Aphel;  im 
Hebr.  entspricht  aber  Qal,  vgl.  D*^bbiii  Ps.  75,  5).  Indessen  kann 
das  ä  der  zw^ten  Silbe  in  beiden  Fällen  sehr  wohl  aus  einem 
ursprünglicheren  e  (:==«)  umgebildet  sein,  wie  in  §  5d,  Anm.; 
dann  würden  die  Formen  2U  §  189 f  Ende  gehören  und  )mw 
als  tai^nmat  mit  dem  gleichbedeutenden  hebr.  t^sri'F\  auch  der 
Form  nach  ursprünglich  identisch  gewesen  sein. 

Im  Hebr.  gehören  hierher:  iTi»5)n  „Pracht"  (vielleicht  aus 
intrans.  Stamm,  also  zu  §  191  zu  stellen)  und  Ml^&ri;  sie  sind 
aus  dem  Qal  gebildet,  wie  n2(& ;  -  7{rilb)Dr)  „Dein  Hochmuth"  Jer. 
49,  16.  —  Zweifelhaft  ist,  ob  die  r'b-Derivate:  njijr  „Begehren", 
das  zum  Fiel  gezogen  ist,  n:i||r)  „Brunst"  (beide  Male  ^  vor  dem 
Guttural!),  n^pri  „Hoffnung**  (zum  Fiel  gezogen),  hierher  gehören, 


1)  Die  Form  J  des  Präfixes  erklärt  sich  im  Arab.  yiel  leiohto  bei 
nachfolgendem  ä,  ab  bei  ä,    S.  S.  238  ob.    Doch  s.  auch  §  191a. 
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d.  h.  ob  ihre  Endung  n—  =  virtuellem  äjat^)^  oder  ob  8ie«=  tjat 
ist,  was  ebenso  gut  möglich.  In  letzterem  Fall  gehörten  sie 
zu  §  I89e.  —  S.  auch  Textanm.  1  Ende, 

•»r-ianp  „mein  Lagern"  (zum  Qal)  ist  aus  dem  schlichten  Infinitiv 
'^n'iarr  fortgebildet,  dessen  Endung  aber  kaum  einem  awt  (§  61  c) 
entspricht. 

Im  Assyr.  entsprechen  Abstracto,  wie  tallaktu  „Gang",  td- 
martu  „Anblick"  u.  A.  (Delitzsch,  S.  173,  no.  32). 

1.  Nur  äusserlich  gleich,  aber  dem  Wesen  nach  verschieden  sind  die 
Fälle,  wo  t  vor  ein  Nomen  prim.  w  auty  getreten  ist,  um  den  lästigen 
Wortanlaut  zu  erleichtern;  s.  §179,Anm.  4.  So  'jte'^P  „der  Süden"  vgl.  mit 

,jJij;  der  aeth.  Plur.  'tf^Tl  {'tfVi^)  ,junge  Stiere"  vgl.  m.  ^jJU 


S     o^ 


(Dillmann,  lex.  u.  d.  W.).  —  Vielleicht  ist  so  auch   das  uralte  f»^y> 

=  hebr.  ökSp  entstanden,  vgl.  m.  Stamm  (»U,^)  für  welches  daneben  mit 

Versetzung  des  lo  auch  hebr.  o-^öiKP,  entsprechend  dem  T^t^"»?»  der  Targg. 
(gegenüber    syr.    1^1-^)   vorkommt.   —    Vgl.    auch    das   oben    erwähnte 

äÜJPttJ  ^vi?  —  So  erklärt  es  sich  auch,  dass  das  Hebr.  von  i'^e-Stämmen 
verhältnissmässig  häufigere  Abstracta  taqtal(a)t  hat,  als  sonst.  Vgl.  niK^*in 
„Ausgänge"  (z.  Qal),  n-iBy-ip  „Gipfel",  „Spitzen"  (arab.  aä->  „schlank  sein"). 


2.  Nicht  in  diese  Glasse  taqtUlat  gehören  dagegen  solche  Formen,  wo 
das  ä  nach  dem  2.  Radical  in  doppelt  geschlossener  Silbe  steht, 
wie  nVnSp,  rnsSn,  pi-rVir,  denn  in  solcher  Silbe  kann  stets  a  einem  ur- 

•    * 

sprünglichem  t  entsprechen  (ZDMG.  41,  606  f.),  und  Nebenformen  wie 
nns'ip,  syr.  )Z|^oZ  beweisen,  dass  hier  wirklich  %  der  ursprüngliche  Vo- 
cal  ist;  vgl.  also  über  sie  §  189  d. 


b)  gedehnt:  intrans.  taqtäl,  ttqtäl. 

§  183.  a«  Die  Form  ist  die  Erweiterung  des  Perf.-Infinitivs 
qatdl  durch  das  ^-Präfix.  Dem  entsprechend  ist  im  Arab. 
taqtdl  als  Infin.  bei  der  I.  Conjug.,  aber  mit  Steigerungs- 
bedeutung verblieben;  tiqtdl  ist  ebenfalls  Grundstammsnomen, 
aber  häufiger  concret. 


1)  Dann  wären  sie  aus  Formen  wie  njö  „Abfall'*,  ?;pm  „Dein  üeber- 
strömen**,  s.  §  61b  fortgebildet. 

2)  Vgl.  *^U  „übereinstimmen";   ^y^  „zusammenstimmend'*  etc. 
Barth,  Nominalbildung.  19 


29Ö  Nomina  mit  Präfix  f,  [§183a,a. 

a)  taqtäl.  Dass  man  diesen  Infinitiv  nicht  etwa  zur 
IL  Conjug.  ziehen  darf,  wie  es  irrthümlich  mehrfach  geschehen 
ist,  ^)  haben  die  arab.  Grammatiker  ausdrücklich  betont,  2)  und 
der  Sprachgebrauch  bestätigt  durchweg  die  Zugehörigkeit  zum 
Grundstamm.  So  gehören  streng  zur  L  Conjug.  und  haben 
überhaupt  gar  keine  11.  Conjug.  neben  sich:  die  Infinitive 

Jl^ji  „aufhören"  Kämil  207,  2,  zu  Jlj;  Jlhgy  „sich  ergiessen" 

Tab.  n,  149,  17,  zu  JLi;  1}1^  „strömen"  Hud.  251,  8,  Kam. 

467,  17,    zu    ^jü;    ^\jjä   „hinken"    Imrlq.  35,  3,    zu    CjJik, 

ferner  )\dJ^  „faseln",  JLjäS*  „wiehern"  Mu.  Sär.  20,  ^fjUsI 

Jl^Sjj  „stöhnend  klagen"  5ansä  26,  4,  u.  v.  A. 

Wo  von  einem  Verbum  sowohl  eine  L,  als  eine  11.  Conjug. 
vorkommt,  sie  aber  in  ihrer  Bedeutung  von  einander  verschieden 

sind,   schliesst  sich   JL*a5   an   die  I.  Conjug.   an.     So  z.  B.  in 

JUi^*    „täuschen"    Tab.  II,  729,    14  (die   IL   Conj.  =  „taumeln"), 

oUij  „Erwerb"  Tab.  II,  573,  3  (IL  Conj.  „erwerben  machen"), 

;  l?jJ  (=  aeth.  tazhdr)  „gedenken"  Tab. II,  149, 1 ;  729,  5  (IL  ist  caus.), 
0 

JLJj  „ziehen"  JAth.  IV,  2,  6  v.  u.,  Tab.  n,  196,  14,  hier  neben 
LL^^  (n.  ist  causativ),  ILSInS  „leicht  schlafen"  Kämil  533,  12, 
(IL  ist  causativ)  u.  s.  w.  —  Demnach  gehören  auch  da,  wo  die 
I.  und  IL  Conjug.  gleichbedeutend  sind,  diese  Infinitive  zunächst 

zurL  Conjug.    So  in  <>tjatj  „zählen",  olyai*  „herumgehen"  Tab. 


1)  Von  der  Theorie  aus,  dass  er  aus  einer  Taphel-Conjug.  stamme. 
So  Wbight,  ar.  gr.  §  202;   selbst  Fleischer,  Beitr.  III,  322  stellt   sie 

„ihrer  Bedeutung  und  ihrem  Gebrauch  nach  zu  Jjw",  obgleich  er  „die 
Uebereinstimmung  mit  der  I.  Conjug.  in  Bezug  auf  transitiven  und  in- 
transitiven Gebrauch"  einräumt. 

2)  Sibaw,  II,  261,  11  sagt:  „Keine  von  diesen  {taqtäl-Formen)  ist 
der  Infinitiv  der  IL  Conj.,  vielmehr,  da  man  eine  Intensität 
(yAxxXJI)  [des  Infinitivs  der  I.  Conj.]  beabsichtigt,  bildet  man  diese  Art 
von  Infinitiv,  wie  man  [im  gleichen  Fall  beim  Verb]  qattäla  aus  qätäla 
bildet**.  —  Dem  entsprechend  auch  Mufassal  98.  —  Sie  erkannten  die 
Form  also  richtig  als  Infinitiv  des  Grundstamms,  nur  mit  verstärkter  Be- 
deutung. 
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n,  201,  7,  6iLkS  „suchen",  das.  503,  4;  545,  5  u.  s.  w.  Aber 
da  hier  das  intensive  Nomen  und  die  ü.  Conjug.  in  der  Intensiv- 
bedeutung zusammentrefTen,  so  kann  sich  in  diesem  Fall  auch 
einmal  jenes   mit  der  intensiven  II.  Conjug.  verbinden,  wie  in 

5ansä  34  unt. 

ß)  fiqtäh  Wie  neben  dem  präfixlosen  qätdl  auch  qüdl 
steht  (§  42),  so  konnte  die  erste  Silbe  auch  hier  und,  da  sie  ge- 
schlossen ist,  noch  leichter  i  annehmen.  Es  haben  in  der  leben- 
digen Sprache  bei  den  Infinitiven  jedenfalls  öfter  Schwankungen 
zwischen  taqtdl-  und  tiqtdl-Yoxm^VL  stattgefunden,  wesshalb  die 

Grammatiker  in  der  AufifUhrung  von  JLxÄj-Infinitiven  differiren.  ^) 
Einige  überliefern  nur  ,jVjuj  (dies  zu  jjjo^))  und  »uJu  (zur 
I.  Conj.),  Andere  aber  noch  vIIäJ,  ^ISyJ?  ^\J^  (Alle  zu  I)  und 

JLoAj  (dies  zur  III.  Conj.;  doch  s.  die  Anm.  S.  292).    Auch  im 

Vulg.-Aegypt.  kommen  nur  wenige  Fälle  mit  ti,  wie  tihrdr 
„Wiederholung",  tirddd  „Zurücknahme"  vor,  Spitta  §  53a.  — 
Für  das  Entstehen  des  e-Vocals  im  Präfix  ist  es  mehrfach  be- 
stimmend, dass  das  schlichte  Nomen  i  als  ersten  Vocal  hat;  vgl. 
(wir  nehmen   hierbei   auch  die  folgenden  Concreta  mit  voraus): 

5^UJj  „Gegenüber"  mit  Euü,  das  Hud.  4,  1  synonym  mit  ihm  ist; 

JU^  „Bild"  mit  JLif ;  ijUaJ  mit  (jUJ,  Beide  =  „ein  mit  einem 
anderen  zusammengenähtes  Tuch". 


1)  Vgl.  Lane  u.  d.  W.  ^j^. 

2)  Mit  Recht  bemerkt  Tebr.  706,  Z.  9  xjLaj  ^^^-äJI  ^jLaIj^,  d.  li. 


G  <     ^ 


es  gehört  in  derselben  Weise  zur  II.  Conjug.,  wie  j^'^,  das  seiner  Form 
nach  aus  der  I.  Conj.  gebildet  und  nur  durch  den  Gebrauch  zur  II.  Conj. 
gezogen  ist.    Ebenso   äussert  S'ihaio,,   es   sei   ein   Nomen,   das   mit   der 

IL  Conjug.  verbunden  worden  sei,  wie  SjLc  mit  ^ vif,  und  Andere  ver- 

gleichen  (»ULb,  das  auch  zu  |%Abl  gestellt  wird  (Lake  a.  a.  0.). 
'  '  in* 
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Während  in  den  obigen  erstgenannten  Fällen  JL*aj  dieselbe 

infinitivische  Bedeutung  wie  JLjlü*  hat,  hat  es  sich  in  einer  Reihe 
von  Fällen  von  diesem  als  Concretum  dififerenzirt.    Vgl.  JU^j 

„Bildniss"  Imrlq.  52,  9;  ^{^^Ji  (^*Uaj  =  ^U^  „erstes  Erscheinen 

des  Mondes"  (Tebr.  a.  a.  0.),  i^'^-aJLj  „zusammengenähte  Tücher", 

^.L^J  „Lügner",  jljuj  und  h\yb  „Schwätzer",  i)     Letztere  = 

^Ijuu  und  (J\^y  die  auch  aus  der  L  Conj.  gebildet  sind. 

Mehrere  Nomina  tiqtäl  sind  aber  anderen  Ursprungs;  darum  ist  bei 
dieser  Form  Vorsicht  nothwendig.  Mehrfach  ist  nämlich  der  alte  Perf.-In- 


S-ö 


finitiv  der  V.  Conjugation  (j\JiÄJ  (§46b)  in  concreter  Anwendung  neben 
seiner  vollen  Form  auch  verkürzt  als  jUCAJ  gesprochen  worden.  So  steht 
neben  (»i^J^  „Schwätzer"  auch  <»^Üo,  neben  aLoLftX^  „Fresser"  (Kamil 

576,  1)  auch  äüoUiJb*,  neben  C>\jlXj  „Spieler'',  auch  SjLjJb  Ham.  708, 3. 

Hier  ist  also  das  i*  das  verbale  Präfix  der  V.  Conjug.,  aus  der  das  No- 
men abgeleitet  ist,   nicht   das  nominale.    Es  mag  dies   noch  in  einigen 

anderen  JL^AJ-Formen,  wo  das  ursprüngliche  JI-aaJ  nicht  mehr  daneben 

vorkommt,  der  Fall  sein.  Dann  müssen  aber  die  Nomina  in  der  Bedeu- 
tung ebenso,  wie  die  obigen,  mit  der  V.  Conjug.  correspondiren.  —  Auch 

ö 

Verkürzungen   des   alten  Infinitivs  der  VI.  Conjug.  jIaaA^  haben  viel- 

leicht   stattgefunden.    Dieser   Art    scheint    der  Infin.   JLiaJj   „um    die 

Wette  mit  Jmd.  werfen"  zu  sein,  welchen  schon  die  Araber,  ganz  gegen 
alle  Regel,  als  Infin.  nicht  der  I.  oder  IL,  sondern  „der  III.  Conj."  ansehen. 

Ebenso  könnte  ijM%^  „Gegenübersein**,  wenn  es  nicht  aus  dem  synony- 

men  «j')^  erweitert  ist,  =  i^vyü^^t  dem  ursprünglichen  Infinitiv  der  VI. 
Conj.  sein.  Die  Bedeutung  stimmt  damit,  und  nur  so  erklärte  sich  das  Ver- 


1)  Eine  grössere  Anzahl  solcher  Concreta  vgl.  bei  Tebrizi  708  ob., 
Muzhir  II,  74 — 5.  —  iimsdh  „Crocodil"  ist  aegypt.  Lehnwort,  Spitta  X, 
Anm.,  HoMMEL,  Säugeth.  329. 
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bleiben  des  w  nach  t  (lOn*^)  gegenüber   dem  obenerwähnten   ^*v.äaj, 

6 

Ein  ziemlich  entsprechender  Fall  ist  das  schlichte  JlAi,  welches  einer- 
seits aus  dem  Grundstamm  heraus  gebildet  und  auch  als  Infinitiv  zu  dem- 
selben gebraucht  wird  (§  42),   andererseits   aber  regelmässiger  Infinitiv 

der  III.  Conjug ,  in  diesem  Fall  verkürzt  aus  JL*^  (§  46  b)  ist,  also  von 
zweierlei  Grundformen  aus  zu  derselben  Fndbildung  gelangt  ist. 

b.  Im  Aethiop.  ist  täqtdl,  das  weniger  häufig  auch  im 
Amhar.  gebildet  wird,  i)  abweichend  vom  Arab.,  Nomen  des  In- 
tensivstamms, sowohl  des  einfachen,  wie  des  vermehrten.  2) 
Nur  Intensivstämme  existiren  z.  B.  neben  +VKJ^  „Vollen- 
dung**, 'f'OhliYi  „Hinzufügung**,  -hOH/SA  „Lobpreisen**,  'tlTf'} 
„Betrügen**,  -hat- AT  „Tausch**  u.  A.  m.  In  anderen  seltenen 
Fällen,  wo  neben  dem  Intensivstamm  auch  ein  nicht  intensiver  dem 
N.  taqtäl  zur  Seite  steht,  wie  bei  +TlhC  „Erinnerung*',  +*7flC 
„Werk**,  hat  man  dieses  daher  wahrscheinlich  auch  mit  dem 
ersteren  zu  verbinden.  —  Ganz  anderer  Art  sind  eine  Anzahl 
äusserlich  gleicher  Nomina,  welche  nicht  mit  dem  Grund-  oder 
irgendwelchem  Intensiv-,  sondern  mit  dem  schlichten  Reflexiv- 
stamm täqätäla,  bezw.  täqätela  correspondiren,  wie  •hTfl'fl 
„Schlauheit**  mit  -hniflfl;  'tlTfV  „Wendung**  mit  •t'iwJ/6/n 
u.  A.  m.,  s.  §  47  a,  a.  Bei  ihnen  ist  das  ^ä  verbal-reflexivischen 
Ursprungs,  es  würde  im  Aram.-Hebr.  n»,  bezw.  t\n  lauten  und 
ist  nur  im  Aethiop.  mit  dem  nominalen  Präfix  tä  äusserlich  zu- 
sammengefallen; s.  oben  §  179,  Anm.  2.^) 


1)  Vgl.  Dillmann,  aeth.  Gr.  §  111,  ß,  Pbaktobius,  Amh.  Gr.  §  121. 

2)  Vgl.  die  Kachweise  bei  Pbaetoriüs  in  Delitzsch-Haupt's  Beitrr. 
z.  Assyriol.  38—40.  Nur  hat  Praetobius  auch  die  Derivate  des  reflexiven 
Grund  Stamms  (§  47a,  a)  mit  den  vorliegenden  mit  unrecht  vereinigt. 

3)  Diese  Scheidung  liegt  in  der  Thatsache  begründet,  dass  keine  se- 
mitische Sprache  Nomina  mit  dem  ^a-Fräfix  zu  dem  einfachen  Reflexiv- 
stamm bildet,  falls  dieser  mit  rn,  tk,  arab.  i .  j  (VIII.  Gonj.)  gebildet  wird, 

sondern  nur  im  Aethiop.,  wo  das  Präfix  der  Reflexivabstracte  taqtäl  sich 
aus  dem  tä  des  correspondirenden  Reflexivstamms  fa^ä^ä/a  herleiten  lässt.  — 
Pbaetoriüs  (Deutsche  Lit.-Ztg.  1890,  Sp.  551)  hat  gegen  diese  Scheidung 
den  Einwurf  erhoben,  dass  man  im  Falle  der  Abstammung  dieser  Reflexiv- 
abstracta  aus  dem  Reflexivstamm  bei  ihnen  eine  Form  tatäbäb,  tämäjät 
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Die  seltene  Nebenform  teqtdl  kommt  hier  theils  aus  laut- 
lichen Ursachen,  bei  prim.  guttur.  zu  Stande,  wie  in  ^hHlf? 
l'lfAV  u.  A.,  theils  um  Concreta  zu  unterscheiden.  So  z.  B. 
hrChh  »»was  zu  Häupten  liegt",  ^CP6  »»was  zu  Füssen  liegt", 
die  aber  Denominative  sind. 

c.  Im  Hebr.  und  Aram.  ist  die  Form  beim  starken 
Stamm  nicht  gebildet  worden. 


Nur  bei  ■»"»-Stämmen  erscheinen  (vgl.  §  179,  Anm.  4):  Hebr.  ai5'in  = 

aram.  \^Zo^  „Insasse'';  syr.  yiZoZ  ^«Reste'';  auch  das  hebr.  ^al»^'irt  „un- 
sere Verhöhner"  Ps.  137,  3  ist  vielleicht  in  dieser  Weise  vom  St.  V?^  (vgl. 
ijV'^V'^t!''  «sie  spotten"  Jes.  52,  5)  abgeleitet.  Da  nur  i"6-Derivate  in  diesen 
beiden  Sprachen  vorliegen,  so  ist  das  t  in  diesen  Fällen  gewiss  euphoni- 
scher Vorschlag  zur  Vermeidung  des  wortbeginnenden  w.  Man  beachte, 
dass  ae^p  noch  wie  ein  unvermehrtes  Nomen  zum  Qal  gehört,  und  Xi^oJ. 
kann  gleichfalls  als  Peal-Nomen  gelten.  In  Folge  von  Analogiebildung 
nach  impf. 'sehen  ^Nomina,  wie  t^t&in,  die  zum  Aphel  gezogen  sind  aus 
Ursachen,  die  sich  noch  erschliessen  lassen  (§180c, /),  werden  dann  im 
Syr.  auch  zuweilen  Perf.-Nomina  von  "»"c-Stämmen  direct  zum  Aphel  ge- 

*  ^P       P     7  ^P        P     V  *ro 

bildet,  wie  f^^oZ  „Verzögerung",  iZj^oZ  „Flamme"  (s.  Barh.  gr.  50, 
Z.  20;  DüVAL§248a).i) 

d.  Selten  scheint  auch  im  Assyr.  diese  Bildung  zu  sein. 
Vgl.  von  starken  Stämmen:  tam-^-ru  „Kampf*,  tar-ba-su  „Hof, 
Mutterleib",   das   als  Fremdwort  auch   ins  Mand.  als  ÄSMni^n 


erwarten  müsste,  entsprechend  den  Participien  fama/ail  (s.  §  47  a,  ^).  Der- 
selbe Einwurf  würde  aber  auch  seine  eigene  frühere  Herleitung  aller 
^Nomina  aus  dem  Reflexivstamm  (in  Delitzsch-Haupt's  Beiträgen  a.  a.  0.) 
treffen;  denn  auch  in  diesem  Fall  mÜsste  aus  derselben  Conjugation  ein 
tämajat  und  ein  tamjät  nebeneinder  gebildet  worden  sein.  Ich  vermuthe, 
dass  das  Aethiop.  die  Reflexivabstracta  taqätdl  an  die  ursemitische  Form 
taqtdly  welche  anders  entstanden  war  und  auch  andere  (Verstärkungs-) 
Bedeutung  hatte ,  in  Folge  ihrer  Formähnlichkeit  durch  falsche  Analogie 
angeglichen  hat. 

1)  rrinin  „Keule"  (Hi.  41,  21)  ist  aber  von  ihnen  zu  trennen;  ich  halte 
es  für  ein  Fremdwort  aus  assyr.  tartai,u  „Keule"  (z.  B«  Sanh.  Sm.  130,  6 

«Bav.  36).  —  V-itirj   „gestern" « ass.  titndli,   vgl.   m.   aeth.  "ih^AJ^  ist 

wahrscheinlich  kein  ^Nomen;   denn  die  erste  Silbe  lautet  riM  sowohl  im 

syr.  >  t\*Y)Z] ,  targ.  "»^tt^»,  Vitonc,  als  in  der  hebr.  Parallelform  V-iftn«,  was 
bei  f-Nomina  nirgends  der  Fall  ist. 
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„Vorhof  und  in  den  Dialect  des  bab.  Talm.  ^)  gewandert  ist; 
von  Y'S-St.:  tüsaru  „Niederwerfang*'.  2)  __  Die  Länge  des  a  wird 
auch  hier  (vgl.  §  41  d)  nicht  bezeichnet. 


2)  Vom  2-Perfect. 

Aus  den  beiden  intransitiven  Stämmen  sind  nur  verhältniss- 
mässig  wenig  Nomina  durch  t  erweitert  worden.  Dieses  Präfix 
ward  durchweg  zur  Verstärkung  von  Nomina,  welche  eine  leben- 
dige Thätigkeit,  ein  Handeln,  nicht  solcher,  welche  ein  Ver- 
halten und  eine  Beschaffenheit  bezeichneten,  verwandt.  So  erklärt 
es  sich,  dass  aus  schlichten  intransitiven  Formen  stets  nur  ver- 
schwindend wenige  ^-Nomina  fortgebildet  worden  sind.  Zum  vor- 
liegenden Stamm  gehören: 


a)  ungedehnt:  intransit«  taqtilat. 

§  184.  a.  Es  ist  die  Erweiterung  djes  intransitiven  qatllat 
(§  62)  und  hat  demnach  als  charakteristisch  intrans.  Bedeutung. 

Das  Hebr.  bildet  so:  rhir\T\  „Taumel",  nw^ir»  „Schlum- 
mer",  neben  dem  jetzt  nicht  mehr  das  einstige  intrans.  Qal,  son- 
dern dafür  das  Niphal  im  Gebrauch  ist,  iTn?!aPi  N.  prop.  ==  „Brand" 
neben  präfi^losem  rn?a.  —  Syrisch:  l^*^^  „Gewand"  zu 
^^^^;  \1^aJz  „Scham",  dessen  intrans.  Peal  jetzt,  wie  zahlreiche 
andere,  durch  Ethpaal  verdrängt  ist.  —Von  '^''b  :  tT^ann  (=  m^^antt) 
=  tarbij(a)th  „Zuwachs"  =  „Zins"  =  syr.  I^aäiz  „Wachsthum"  Cu- 
reton, spie.  UM.  (vom  Pf.  "^nn  „wachsen"),  rT^b^n  „Aufhören", 
„Ende",  „Grenze"  Hi.  26,  10;  28,  3,  u.  s.,  vom  intrans.  nbls  (urspr. 
*haUja)  „aufhören"  u.  A. 


b.  Im  Aeth.  z.  B.  «ThACl^^  „Enthaltsamkeit"  (arab.  Perf. 
}^\  ^ÖH/t^  „Stolz"  (Perf  o-np). 


1)  Hier  ist  ya'in  „Eingang  zur  Speiseröhre",  f'^a^n  „Vorhof**. 

2)  Delitzsch,  Assyr.  Gr.  S.  173.  —  Bei  V'^-Stämmen  ist  die  Structur 
der  Endung  nach  §  53  Ende  verwischt. 


296  Nomina  mit  Präfix  t  [§§  184c.  185.  186a. 

c.  Im  Assyr.  entspricht  ta-di-ir-tu  (neben  ^(i^r^)  „Farcht", 
ta-^tt-tu  „Erhabenheit"  Assurb.  VIII,  8,  u.  e.  A. 

Von  •'"fc  ist  tiniqu  „Säugling**  aus   *t«$gw  =  aram.  pa;j  (Targ.    Jon. 
und  b.  Talm.,  oft)  nach  §  179,  Anm.  4,  erweitert. 


b)  gedehnt:  translt.  taqtll. 

§  185.  Bildungen  dieses  Ursprungs  hat  nur  das  Ar  am. 
und  auch  dies  sehr  selten.  Das  intransitive  Particip  qätil  (§  28—29) 
ist  hier  durch  ta  erweitert  in  T'ÄbPi  „Schüler"  (auch  späthebr.), 
V.  Perf.  itib  (Misch.).  —  Das  syr.  l^^iL«!  „schamhaft"  ist  nur  von 
Ge.  Karmr(PSm.  1307)  überliefert. 


3)  Vom  M-Perfect. 

Ungedehnte  Formen  kommen  ausser  dem  hebr.  niüäbr 
„Gewand",  das  metaplastisch  zum  Perf.  Trf!ib  gehört,  wohl  nicht 
vor,  und  auch  hier  kann  das  u  durch  doppelconsonantigen  Silben- 
schluss  aus  ü  (s.  §  186)  verkürzt  sein. 


G^edebiit:  intrans.  täqtül  (tüqtül). 

§  186.  a.  Die  Nomina  sind  Fortbildungen  des  intrans. 
qäeul,  giitül^  sowohl  des  Infinitivs  §  55,  als  des  Adjectivs  §  31. 
Sie  werden,  wie  diese,  organisch  vom  w-Perf.  aus,  metaplastisch 
auch  zum  intrans.  2-Perf.  gebildet. 

Das  Ar  ab.  bietet  nur  wenige  Fälle.  Substt.  ^5-wk45  (Pf.  Z^) 

„leichte    Beweglichkeit",    ^jyP>    „Schlamm",    )^^   „Weite", 
„Ebene",  auch  „grosses"  (Heer)  Hud.  265,  7. 


S       >o; 


Erweiterte  Participien  (vgl.  §  31)  sind:  ^y^  „süsse  (Dat- 
tel)", ^y'Jsu    Nomen    loci,    )^y^  „Schwächling"  (vgl.  ^^^ 

„feig**),  j^*  „klein  an  Körper**  (=  tli)  u.  A.  i) 


1)  S.  Muzhir  II,  83  M.  und  Jäqüt  I,  853. 
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b.  Im  Hebr.  entsprechen  Abstracte.  Z.  B.  niiai$?f)n  „Grosses" 
(vgl.  dis:?),  y\':fr\  „Genuss"  (vgl.  das  w-Adj.  ms?  und  das  u- 
Nomen  yp),  ü'^jrö^ti  „Bitterkeiten"  (arab.  w-Pf.),  ia'^^brirj  „Krank- 
heiten" (neben  den  w-Nomina  ^bn  §23—4,  ö'^t'brj'a  §  167), 
ninsi^bl?  „Trocknis".  —  Von  V':^- oder  "^^'l^-Stamm :  nöi^rf  „Finster- 
niss"  HL  11,  17  (=  nt"^?  Am.  4,  13). 

e*  Die  Aequivalente  im  Ar  am.  sind  selten.  Im  Targ. 
l'^p^Dlpn  „Leckerbissen"  (zum  Ethpa.  gezogen),  ]Z9q^z  „Urin", 
(vgl.  das  präfixlose  ^^nTOfc  „laues  Wasser"  Talm.  Chullin  46  b), 
eigtl.  „Laues",  ■j'ittbn  „Lernen"  (auch  späthebr.),  vgl.  die  hebr. 
w-Adjective  "Tnab,  Plur.  "^l^"»!?  (constr.).  Von  intransitiven  V'b- 
und  *^''b-Stämmen:  fzo^hz   „Wohlgefallen"  =  taruv(a)t,  (Stamm 


G 


^j  aus  ycsy  wie   ^J'^^,  i^l^^  beweist),  )Lo^z  „Streit"  (eigtl. 

„Erhitzung**,  vgl.  auch  das  w-Nomen  *^nrj).  —  Das  Aram.  hat  in 
Folge  der  durchgefilhrten  Zugehörigkeit  der  ^-Nomina  zum  In- 
tensivstamm jetzt  tiberall  Ethpaal-Stämme  an  Stelle  des  ursprüng- 
lichen intransitiven  Peal  treten  lassen  und  verbindet  mit  ihnen 
die  ^Nomina. 

d.  Im  Assyr.  vgl.  tapsu^tu  „Buhe"  und,  mit  i?w-Präfix  (wohl 
wegen  des  folgenden  Labials,  s.  §  190  d,  Anm.):  tur'bu'u\  tur- 
bu'U'tu  „Getümmel".  ^) 


IL  Derivate  des  Imperfectstamms. 

Die  Abkunft  eines  Theils  der  ^Nomina  aus  dem  Impf.- 
Stamm  folgt  aus  der  in  §  180a  nachgewiesenen  Correspondenz 
in  der  Bildung  der  t-  und  der  w-Nomina.  Dass  ein  wesentlicher 
Theil  der  Letzteren  vom  Impf.-Stamm  ausgegangen  ist,  haben 
z.  Th.  schon  die  arab.  Grammatiker  erkannt  (s.  §  171  a)  und  ist 
für  weitere  Classen  oben  §§  168;  174  u.  s.  einzeln  ausgeführt. 
Man  beachte  bei  den  ^-Nomina  die  augenscheinlichen  Fortbil- 
dungen derselben  aus  schlichten  Imperfect-Nomina  z.  B.  in  den 
Classen  §§  188b,  189f.  u.  s. 


1)  Delitzsch,  Ass.  Gr.  S.  174—5. 
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1)  Vom  t^-Imperfect. 

a)  ungedehnt:  transit.  taqtül(at). 

§  187.  a.  Durch  Präfigirung  von  ta  vor  den  Infinitiv  des 
Imperfectstamms  qiitül  (§  65flF.)  entsteht  das  transitive  Abstract 

taqtül(at), 

S    9  0- 

Im  Arab.  ist  die  Form  nicht  häufig.  Vgl.  s^p  (Impf, 
s^'o)  „Beständiges",   „Dauerhaftes";   mit   besonderer   Endung: 

äU« Jloj  (von  *  JlSj)  „Kühnheit"  (Gauh.  mit  Belegvers) ;  auch  das 

schlichte  lijki^  wird  überliefert  (Mut.)-  —  ^XJlji  „Untergang** 
(neben  isXx^  vom  «-Impf,  und  a-Pf.)  geht  auf  das  alte  w-Impf. 

(vgl.  •j'bnj)  s.  §  82  b,  zurück.  —  Swoi*  „schaden",  wird  nur  vom 

Qäm.  überliefert.  —  Ueber  die  Formen  mit  Vocalvertauschung 
s.  §  d,  Anm.  1. 

b.  Da  im  Aethiop.  in  der  Stammsilbe  wieder  e  erscheint, 
das  sowohl  =  ä,  wie  =  ^  sein  kann,  so  werden  wir  die  aeth.  Bil- 
dungen teqtelt  zusammen  unter  den  Derivaten  des  2-Impf.'s 
§  189  b  aufiführen. 

c.  Das  bibl.  Hebräische  hat  keine  ungedehnten  w-For- 
men.  In  der  Mischna  erscheinen  dagegen  mehrfach  Abstracta, 
wie  nn'ltion  „Schneiden  des  Barts",   noiMM  „Waschen"  (Beide 

z.  B.  Talm.   Ta'n.  13b),   nninün  „Eegierung"   (vgl.   arab.  1^ 

„beherrschen"),  deren  zweite  Silbe  ö  hat.  Dieses  ü  könnte  frei- 
lich auch  aus  ü  (§  188)  dadurch,  dass  die  Silbe  doppelt  geschlossen 
ist,  verkürzt  sein.  Für  den  Ursprung  der  Form  ist  das  aber  un- 
wesentlich, in  beiden  Fällen  gehört  sie  zum  w-Impf. 

Von  einem  *^"B-Stamm,  also  mit  vermuthlich  euphonischem  t,  ist 
das  mischn.  pSrjn  „Kind"  gebildet,  wofür  in  jer.  Targg.  und  jer.  Talm.  mit 
m-Präfix  pia*»»  (s.  Levy,  TW.  II,  33)  steht;  Beides  ParaUelbildungen  zu 
«)?i3;  „Kind"  (syr.,  Trg.,  Talm).  Durch  die  Präfixe  ward  die  participiale 
Dehnung  des  ersten  Yocals  a  überflüssig.  MiP^r  selbst  ist,  wie  ]Zo'f^ 
U.V.A.  (§  122 d)  nach  der  Analogie  transitiver  Participien  gebildet. 
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d«  Im  Aram.  hat  das  Präfix  in  der  geschlossenen  Silbe  te 
=  it.  ^)  Hier  sind  diese  Formen  mit  kurzem  von  denen  mit 
langem  u  nur  da  sicher  zu  unterscheiden,  wo  ein  Plural  nach- 
weisbar ist,  in  welchem  das  u  wegfällt  oder  beharrt.  Kurzes  u 
ist  so  im  Syr.  durch  seinen  Wegfall  im  Plural  kenntlich  in 
]ziL^2  „Handel",  PI.  ji-^^lz,  -  |ziaiS?2  „Wunder**,  PL  Iz-^io?!; 
neben  ihnen  ist  als  Verbum  jetzt  das  Ethpaal  im  Gebrauch. 
]Lmq^2  „Lob",  PI.  ]2U£L4.z  ist  so  durch  Analogie  vom  Peal  aus 
gebildet  (wie  auch  nSü  und  llsic^L,  §  74  d,  Anm.),  obgleich  das 
Verbum  selbst  nur  im  Pael  im  Gebrauch  ist. 

In  den  Targumim  sind  eine  Reihe  von  Formen  mit  kur- 
zem t«  daran  kenntlich,  dass  dieses  seine  Stelle  mit  dem  ersten 
Vocal  vertauschen  kann.  So  steht  neben  fc^ttainpn  „Darbringung" 
(Impf.  v^o^aJ)  auch  «ranpin  (Trg.  Jon.),  neben  'j^'ö^pon  „An- 
schläge" (Onq.,  Jon.)  auch  mit  Vocal  vertauschung  fiCfipOin  (Jon.; 
das  Fem.  Trg.  Hi.  37,  12);  neben  dem  mischn.  n*lti1!?nn  „Brum- 
men" in  den  Targg.  sogar  nur  KPitii^nin  (Onq.  und  jer.  Trgg.), 
neben  syr.  liLoja^l  in  den  Targg.  immer  «nnaTüin  „Preis"; 
neben  fc^ll^^bn  häufiger  ficn^^bin  „Gespött".  In  allen  diesen 
Wörtern  folgt  ein  Labial  im  Stamm;  dieser  Laut  ist 
zweifellos  die  Ursache  für  das  ü  im  Präfix.  Vergl.  auch 
§  190  d,  Anm. 

1.  Im  Ar  ab.  liegt  derselbe  Vocal  Wechsel  vor  in  w^*o  (neben  dem 
ursprünglichen  ^^AJV^)  ^Beständiges^*;  [etwa  auch  in  M4X3*  ,,Zurückstossen" 

für  *5jtXi?  JHiä.  629,  14,  Tab.  II,  797,  14,  bei  welchem  die  Grundform 

nicht  mehr  existirt]  —  Ob  hebr.  analoge  Formen  vorkommen,  ist  sehr 
fraglich;  denn   njijh    „Vorwand**    Ri.  14,  4  hängt  wohl   irgendwie    mit 

i  H«!iap  „Vorwände**  Hi.  33, 10  zusammen,  und  das  vereinzelte  nö-n^  Ri.  9,  31 

'  ist  nach  Bildung  und  Bedeutung  zweifelhaft. 

2.  Die  übrigen  aram.  Formen,  bei  denen  die  Kürze  oder  Länge  des 
u  nicht  festzustellen  ist,  stellen  wir  zur  Form  taqiül  §  188.  —  Ebenso  die 
assyr.  Formen,  s.  §  188 d. 


1)  Vermuthlich  aus  urspr.  tu,  das  vor  dem  folgenden  u  in  ti  dissi- 
milirt  wurde;  vgl.  S.  XXIX. 
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b)  gedehnt:  translt  taqtül  (tuqtül). 

§  188.  a.  Die  Form  ist  aus  dem  transitiven  Infin.  gutül 
(§  82)  erweitert  und  unterscheidet  sich  durch  ihre  transitive  Be- 
deutung von  der  äusserlich  gleichen  Bildung  §  186. 

Das  Arab.  bildet  sie  selten,  wie  ^^u  „Wissen",  „Erkennen", 


(gut  belegt  bei  Lane)  vom  Stamm  Jot  „wissen".  ^)  —  Mit  Vocal- 
assimilation:  Jy>y>'  („Erkennung"  =)  „Zeichen  (am  Weg)";  ^^JLjJ, 


G.    y 


„umkommen",  fortgebildet  aus  dem  parallelen  ^Jb»,  Infinitiv  zu 

siUi;  J^^-,  Jylj  „Spur**,  „Marke"  =  llif .    Die  Nomina  gehören 
im  Gebrauch  zur  I.  Conjug. 

l).  Um  so  häufiger  hat  das  Hebr.  die  Form  ausgebildet, 
mehrfach  neben  dem  schlichten  blüpj,  nb^ttp.  Die  Nomina  ge- 
hören meist  noch  zum  Qal.  Vgl.  b^iaar)  (neben  b^tiä)  „Vergel- 
tung**,  rxrr^Pi  (neben  nan?  §  95a)  „Bürgschaft",  niDönp)  „Um- 
sturz", auch  „Verkehrtes",  JiDlbrjri  „Procession"  Neh.  12,  31, 
D'^pin'ari  (neben  D*^}?in'a,  Beide  in  Esth.)  „Salbung",  Alle  zum 
Qal.  —  Im  Gebrauch  wird  dagegen  zum  Hithpael  gezogen: 
D'^^iiDHin  „Flehen";  zum  Fiel:  D'^Ä^inan  und  nittsin?!?  „Tröst- 
ungen". 2) 

Mit  Vorliebe  wurde  aber  die  Form  von  Y'!^- Stämmen  aus 
gebildet,  deren  gutül-Yorm^n  gegenüber  denen  der  starken  Stämme 
um  eine  halbe  Silbe  kürzer  waren  (z.  B.  naw',  vgl.  mit  rtD^btj), 
und  die  nun  erst  wieder  durch  das  ^Präfix  das  äussere  Wort- 
gewicht und  die  Structur  der  Formen  starker  Stämme  erlangten. 
Dieser  Art  sind  z.  B.  nti^ipPi  „Aufstehen",  n»^nr  „Eingang",  „Er- 
trag", T\tmp  „Sterben","  noiSPi  „Zertreten",'  niw'ri  „Eückkehr", 
Alle  zum  Qal  gehörig  und  ihrer  Entstehung  nach  offenbar  aus 
Dip,  tn^iü,  Dia,  "iMä  direct  fortgebildet,  [naw'ri  kann  aber  auch  „Ant- 
wort" bedeuten  (Hi.  21,  34;  34,  36)  und  "gehört  dann  zum  Hiphil.] 
Die  Form  breitete  sich  durch  Analogiebildung  auch  stark  über 


1)  Vgl.  aeth.  I,  2:  „zeigen";  im  Assyr.  imur  „ich  sah". 

2)  Wie  ja  auch  das  schlichte  Qal-Nomen  öni  „Reue"  Hoä.  13,  14 
zum  Niphal  an;.  Die  Zugehörigkeit  zu  einem  vermehrten  Stamm  be- 
weist also  nicht  etwa  die  formale  Herkunft  aus  demselben. 
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die  '^"r^-Stämnie  aus;^)  so  "V  rititer  „In  die  Hand  Gelegtes", 
„Pfand",  mit  w,  wie  das  schlichte  D^^te;  SiMPi  „Sprossendes",  zum 
Qal  gehörig,  wie  S''?,  und  eine  Reihe  gleich  folgender  Nomina. 

Da  bei  diesen  ''"^-Stämmen  auf  Grund  des  äusserlich  glei- 
chen Imperfects  des  Qal  und  des  Hiphil  sich  vielfach  ein  Hiphil 
erst  secundär  aus  dem  ursprünglichen  Qal  herausgebildet  hat,  2) 
so  gehörten  nun  mehrfach  ^Nomina,  die  einst  aus  dem  Qal  ge- 
bildet waren,  im  Gebrauch  zu  dem  später  an  seine  Stelle  ge- 
tretenen Hiphil.  Schon  die  parallelen  Nomina  beweisen  oft  noch, 
dass  sie  dem  Ursprung,  d.h.  ihrer  Bildung  nach  Qal -Nomina 
waren.  Z.  B.  njISFi  „Vernunft"  (vom  Qal,  wie  nj^'S;  das  Verbum 
jetzt  nur  selten  noch  im  Qal,  überwiegend  im  Hiphil),  nivri 
„Zeugniss"  (vom  Qal  aus,  wie  in^l?,  l?;  das  Verbum  jetzt  nur  im 
Hiphil),  TiTnP  „Lärm"  (wie  Sn  „Lärm"  Ex.  32,  17,  Mi.  4,  9  vom 
Qal;  jetzt  nur  noch  Hiph.  im  Gebrauch).  Nachdem  aus  obiger 
Ursache  solche  präfigirten  Qal-Nomina  sich  öfter  an  das  Hiphil 
im  Gebrauch  angeschlossen,  zogen  sie  weitere  Analogiebildungen 
nach  sich,  welche  von  vornherein  zum  Hiphil  gebildet  wurden.  Da- 
her stehen  jetzt  im  Hebr.  solche  Nomina  auch  da  mehrfach  neben 
dem  Hiphil,  wo  dieser  nicht,  wie  in  den  obigen  und  anderen 
Fällen,  erst  secundär  aus  dem  Qal  entstanden  ist;  z.  B.  rrn^ttPi 
„Eingetauschtes",  neben  n*»^)!,^)  nfi^Dn  „Schwingung"  neben 
5|'^?n,  niD^pr?  „Umlauf*  neben  5i'^;?n,  rföinPi  „Hebe"  neben  D'^nn, 
nü^ttJn  „Antwort"  neben  I'^TÖM.  In  welchen  Fällen  etwa  auch 
hier  das  Hiphil  Secundärbildung  aus  einem  älteren  Qal  ist,  und 
wie  weit  andererseits  Analogiebildungen  nach  solchen  Fällen  vor- 
liegen, können  wir  nicht  mehr  abgrenzen.  Das  Eecht  aber,  jene 
Secundärbildung  des  Hiphil  aus  dem  Qal  als  Ursache  der  öfteren 
Zugehörigkeit  dieser  Nomina  zu  ihm  anzusehen,  folgt  aus  der 
wichtigen  Thatsache,  dass  diese  Zusammengehörigkeit  sich 


1)  Wie  ja  auch  die  zu  Grunde  liegenden  schlichten  Infinitive  öfter 
nach  Analogie  der  V'y-Stämme  mit  ü  gebildet  sind;  z.  B.  öüfeV,  i^ii, 
ww^  u.  A.  gegenüber  den  Imperfecten  o-ife;,  ■j'^V;,  to'^to^. 

2)  S.  meine  Bemerkungen  ZDMG.  43,  190. 

3)  Im  Syr.  freilich  bedeutet  schon  das  Peal  ^  „einkaufen"  [dagegen 

Aph.  „verkaufen**];  ebenso  ist  im  Arab.  ^Lo  =  ^L>of  „einhandeln".   Daher 

kann  einst  auch  im  Hebr.  ein  Qal  der  Bildung  von  n;i^tic»  zu  Grunde 
gelegen  haben. 
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nie  bei  starken,  sondern  nur  bei  solchen  Classen  der  schwachen 
Verba  findet,  bei  denen  erweislich  das  Hiphil  vielfach  Secundär- 
bildnng  ans  dem  Qal  ist,  entstanden  durch  die  Identität  des  i^ 
Impf/s.    Vgl.  oben  §  1 80  b,  y. 

Von  einem  "^"b-  oder  V'b -Stamm  leitet  sich  m^istr)  „Buhlerei" 
(neben  ti^X  stehend)  ab  aus  einer  Grundform  taznüvfajt  oder 
taznüv(a)t^  bezw.  mity:  uj(a)t.    Vgl.  §  76d,a. 

c.  Von  aram.  Dialecten  hat  das  Syrische  auch  diese,  wie  alle 
übrigen  ^-Formen  im  Gebrauch  ständig  zum  Pael-Ethpaal  ge- 
zogen, obgleich  sie  aus  dem  Peal  herausgebildet  ist  und  nur  die 
^-Verstärkung  erhalten  hat.  So  \hoLu,  „Hochmuth"  zu  hiL4\ 
es  ist  aber,  wie  das  gleichbedeutende  ]\^q1  und  -^L^  aus  dem 

Peal  (fioLä  4-  2)  gebildet;  vgl.  arab.  VV\^  „ging  stolz  einher**. 
)ial^2  „Ersatz**,  jetzt  zum  Ethpaal  gehörig,  ist  aus  einem  Peal- 

stamm,  wie  Ca-Ls.  =  tlbn  „trat  an  die  Stelle**  gebildet;  l^Q^:Li 
„Beute**,  hat  sowohl  Peal  als  Pael  in  entsprechender  Bedeutung 
neben  sich;  \ZoL^1  „Kampf*,  jetzt  zu  einem  Ethpaal  gehörig. 
—  Von  Y'b-Stämmen:  jioli^z  „Verwerfung**  (s.  PSM.  2639), 
dessen  Peal,  aus  dem  einst  das  Wort  gebildet  wurde,  auch  sel- 
tener noch  gebräuchlich  ist,  vgl.  dazu  im  Hebr.  das  Qal  t\Tp\o 
Ps.  119,  118  und  assyr.  islaa  „er  verschmähte**,  sowie  das  syr. 
Qal-Nomen  jii^<iÄ  „Verschmähung**. 

In  den  Targumim:  «tilblDn  „Vergeltung**  zum  Pael  (zur 
Entstehung  aus  dem  Peal  vgl.  aber  hebr.  ittbü  Ps.  7,  5,  tbw 
Am.  5,  22,  d'^itobtö  Jes.  1,  23,»  A^e  von  einem  Qal  aus);  i^Tittnn 
„Begehren**  (Trg.  j.  zu  Deut.  9,  22;  vgl.  das  schlichte  tjrV\)^n  Bi. 
5,  30)  zum  Qal  und  Pael;  hebr.  ist  das  Verb  meist  Qal;  DIÄin 
„üebersetzung**  (von  assyr.  ragdmu  „rufen**  ^)),  woraus  wieder  ein 
secundärer  Stamm  DÄ*iln  „übersetzen**  entstand.  Es  versteht  sich, 
dass  die  organisch  aus  dem  Qal  entstandenen  und  dann  durch 
das  Präfix  zum  Piel  gezogenen  Formen  auch  Analogiebildungen 
hervorbringen  konnten,  wo  kein  Qal  in  entsprechender  Bedeutung 
oder  kein  «i-Impf.  des  Qal  (wie  zu  yz^tol^oA  s.  weiter)  bestand. 


1)  Mit  dem  es  Lagabdb  treffend  zusammengesteUt  hat.  Die  üeber- 
setzung wurde  nach  der  Vorlesung  des  Textverses  jedesmal  von  einem 
BesteUten  laut  ausgerufen.  —  Das  Aeth.  und  Arab.  haben  die  secundäre 
Bdtg.  „fluchen". 
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Im  Syropaläst.  vermögen  wir  diese  Formen  mit  H  von  denen 
mit  ü  (§  187d)  nicht  genau  zu  unterscheiden.  Vgl.  hier  von 
einer  von  Beiden :  ]:^&jüz  „Trost"  (hebr.  D'^tt*inDX?),  |?aLoMZ  „Be- 
gehren" (von  NöLDEKE,  ZDMG.  22,  475  hergestellt),  )Z9a:^oZ 
„Geburt".  —  Im  bab.  und  jer.  Talm.  nai'i^^ln  „Vermischung" 
(zu  Piel). 

Bei  n''b-Stämmen  setzt  sich  an  die  Endung  ü  des  Impf.'s 
das  t  des  Feminins  an,  wodurch  eine  Endung  ]li  zu  Stande 
kommt  (entsprechend  der  hebräischen  in  n^5T2?).  So  entstanden 
ist:  ]1q^z  „Verschmähung",  liomio^  „Fäulniss"  (vgl.  darüber 
§  76  d,  a). 

d.  Im  Assyr.  sind  die  Formen  mit  kurzem  und  langem  u 
in  der  Schrift  nicht  unterschieden  und  müssen  daher  hier  ver- 
einigt werden.  Vgl.  ta-lu-uk  girri  „Fortgang  des  Kriegs"  (zum 
Qal),  ta^'lu'bu  „Dach"  von  i^lub,  tasü^tu  „Wehgeschrei"  (=  s%tu) 
zu  -.Lö  =  hebr.  ni2,   taqmbtu   „AngriflE**,  tam-^u-iis  qaqgi   und 

tamgurtu.  ^)  —  In  ti-du-hu  „das  Tödten"  (zum  Impf,  idüh)  hat 
das  Präfix  e,  wie  in  den  aram.  Formen  §  187 d.  —  In  welchem 
Umfang  solche  Qal-Nomina  auch  hier  zu  vermehrten  Conjuga- 
tionen  gezogen  sind,  bedarf  noch  genauer  Untersuchungen. 


2)  Vom  ^-Imperfect. 

a)  ungedehnt:  transit.  taqtilat. 

§  189.  a.  Die  ursprüngliche  Zugehörigkeit  der  Form  zum 
/-Impf.,  welche  freilich  durch  überwuchernde  Analogiebildungen 
stark  verdunkelt  wurde,  folgt  aus  der  Correspondenz  derselben 
mit  dem  transitiven  maqtü,  bei  welchem  der  Zusammenhang  mit 
dem  e^Impf.  reiner  erhalten  worden  ist.     Sie  ergibt  sich  ferner 

im   Ar  ab.  noch  deutlich  z.  B.  aus   den  :^''^-Nomina,  wie  xJLai 
(neben  IJU.),  vgl.  mit  Jc|;  IJLä5  (neben  Ha.),  vgl.  mit  J^f; 

S*  "^  J' 

iJü  (neben  5^) ,  vgl.  mit  ^  u.  A.  m.,  s.  §  1 89  f.  —  In  den 


1)  S.  Delitzsch,  Ass.  Gr.  S.  174,  no.  e. 
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zahlreichen  Fällen  hingegen,  wo  taqtäat  als  regelmässiger 
Infinitiv  der  11.  Conjug.  im  Arab.  gebraucht  wird,  ist  jener 
Zusammenhang  mit  dem  ^Jmpf.  bereits  vollständig  aufgehoben 
(wie  ja  auch  bei  dem  gewöhnlichen  Infin.  taqtit)^  und  die  Forin 
wird  ohne  Rücksicht  auf  das  Bestehen  oder  Nichtbestehen  eines 
solchen  gebildet. 

Masculine  Formen  wurden  so  gut  wie  gar  nicht  gebildet.  ^) 
Dagegen  tritt  das  Feminin  äüLÄAj  im  Arab.  öfter  vertretungs- 


S        o. 


weise  für  den  regelmässigen  Infinitiv  Juäaj  der  11.  Conjugation 


S^      o<- 


ein.    Bei  starken  Stämmen  ist  dies  seltener;  doch  vgl.  z.  B.  üjiyks 
„trennen",  \y^  „Hinweis"  (Qor.  50,  8),  »Zfji   „Ermahnung" 


(Qor.).  —Einige Male  bildet  die  Form  Concreta:  ikSuß  „gelangen 

lassender"    (Strick   am    Eimer),  lij^   „Helm"  Mf(J41.  16,  42, 

Tab.  I,  1478,  10.  Von  einem  V'b- Stamm  aus  concret:  %1^ 
„Teich",  Tebr.  zu  ^am.  510,  Z.  5  v.  u.  —  Schon  eher  den  Infi- 
nitiven schwacher  Stämme  zuzuzählen  sind  die  vonÄ"b,  wie  auA^i, 

ISysBj,  Beide  zur  IL  Conjug.    Vgl.  §  d. 


b.  Die  aethiop.  Formen  teqtelt^)  können  zwar  z.  Th.  dem 
Nomen  taqiülat  {tuqi)  entsprechen;  aber  nach  dem  Verhältniss 
im  Arab.  zu  schliessen,  werden  sie  vorwiegend  ursprünglich  i  in 
der  zweiten  Silbe  gehabt  haben.  Auch  sie  sind  fast  durchweg 
zum  Steigerungsstamm  gezogen;  zu  diesem  gehören  z.  B. 
^WC^  „Belehrung",  ^öfi'C^  „Beschimpfung",  ^9^f/i^ 
„Betrug",  ^CA.^  „Schmuck",  ^hVC^  „Zeichen"  u.  v.  A.  3)  — 
Nur  wenige,  wie  ^ID-AÄ"  und  ^Tf  jr»Ä"  „Geschlecht",  iröf^'i^ 
„Lager"  gehören  nicht  zur  IL  Conjugation.  ^)  Das  erste  derselben 


1)  Das  vereinzelte  hebr.  ya«P,   ein  gewirktes  Zeug,  ist  seinem  Ur- 
sprung nach  unbekannt. 

2)  Das  Präfix  ta  erscheint  nur  ganz  selten;  s.  Dillmann  S.  188. 

3)  Weitere  Beispiele   bei  Praetorius  in  Delitzsch'  und  Haüpt's 
Beitr.  z.  Assyriol.  I,  40. 

4)  Praetorius  a.  a.  0. 
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ist.  wohl  durcli  die  Bibelübersetzimg  aus  dem  Hebt.* Aramäischen 
(tniibin,  ]i^o2)  übernommen;  vielleicht  ist  ihm  auch  das  syno- 
nyme 4*11  J'^Jt  nachgebildet. 

c.  Im  Hebr.  und  Ar  am.  sind  Bildungen  von  starken 
Stämmen  äusserst  selten;  vgl.  z.  B.  syr.  jA^^^^.t^  „Dienst"  {te- 
Präfix  wegen  a.),  zum  Pael  gehörig,  Compensativ  zu  ttitQttfn 
(Trgg,  Misch.);  lE^aiaZ  „Bitte"  (zu.  Ethpaal). 

d.  Bei  schwachen  Stämmen  erscheint,  aus  verschiedenen 
Ursachen,  die  Form  häufiger. 

Von  Stämmen  Y'ö  bieten-  das  Hebr.  und  Aram.  —  aber 
nur  diese  Sprachen  —  eine  Eeihe  von  taqtilat-l^oxmQXi,  welche 
schon  darum  auffallen,  weil  vom  starken  Stamm  bei  ihnen  fast 
gar  keine  Formen  vorkommen  (§  c),  sowie  ferner  dadurch,  dass 
sie  durchweg  zum  Hiphil  gehören,  während  in  den  gemein- 
semitischen, also  uralten  ^-Bildungen  kein  Metaplasmus^  zum 
Hiphil  stattfindet.  Solche  Formen  sind  hebr.  tlHDin  „Zurecht- 
weisung" zu  Ti^^t^\  nn?iPi  „Greuel"  zu  einem  Stamm  asri,  der 
mit  ^5!^  in  n*^?7  „verabscheut"  Klgl.  2,  1  ^)  parallel  ist;  t\)w\T\ 
„Hoffnung"  zu  ^nyn  und  bn'j;  Diibir^  =  syr.  \l^o^z,  aeth. 
4*lO-AJt,  *AÄ"  „Geschlechtsfoige"  zuTbirr;  syrisch:  ikiJoz 
„Muthlosigkeit"  zu  Aph.  Viof;  lLai»o!i  (auch  Misch.)  „Hinzu- 
fttgung",  zu  Aphel,  mand.  «n^^^^Wl^n  (PI.)  „Beschwörungen",  zu 
ApheL  Dazu  )L*?o2  =  JTpn  „Dank"  aus  einem  doppelt  schwachen 
Stamm.  —  Die  Häufung  solcher  Nomina  bei  f'S-Stämmen  und  ihre 
durchgängige  Zugehörigkeit  zum  Hiphil  muss  auf  einer  beson- 
deren Eigenheit  der  Y*s-Stämme  beruhen,  und  dies  ist  thatsäch- 
lich  der  Fall.  Die  unverkürzten  ^-Imperfecte  des  Qal  waren  bei 
diesen  Stämmen  mit  denen  des  Hiphil  ganz  gleich.  Z.  B.  war 
qoi*>  ursprünglich  Qal-Impf.  zu  S|?!;^)  =  *vl01,3)  konnte  ebensogut 


1)  Dies  kann  an  sich  /-Impf,  des  Qal  oder  Hiph.  sein.  —  Im  Arab. 

entspricht  (nicht  v^Lft)  V^^^  „tadeln'',  sondern)  oLe«  oi^xd  „ver- 
schmähen" Kämil  242,  7,  „WiderwiUen  haben*'  (vor  Speise,  Kämil  732,  2; 
vor  Getränk,  JHis.  576,  10).  —  ajjp  kann  schon  rein  grammatisch  nicht 
der  Stamm  zu  naq^'in  sein,  sondern  ist  Denominativ  aus  ihm. 

2)  In  der  Mnäa-Inschrilt  Z.  21  und  29  ist  das  Qal,  wie  vielfach  im 
Hebr.,  noch  im  Gebrauch. 

3)  Zur  Erhaltung  des  i  vgl.  ^5^*^  aus  *h'^r^.    Vor  w  hatte  also   das 
Barth,  Kominalbildung.  20 


306  Nomina  mit  Präfix  U  [§  189  d—e. 

aber  auch  Hiphil-Impf.  sein  (als  dieses  noch  nicht  im  Hebr.  i 
in  der  zweiten  Silbe  angenommen  hatte)  und  hat  vermuthlich 
eben  durch  diese  Gleichheit  der  Imperfecte  erst  secundär  die 
übrigen  Hiphil-Forraen  aus  dem  scheinbaren  Hiphil-Impf.  durch 
falsche  Analogie  hervorgebracht    Vgl.  weiter  oben  §  180  c,/. 

e.  Bei  Stämmen  ult.  w  et  j  hat  das  Arab.  diese  Form 
ständig  statt  des  gedehnten  Infinitivs  taqtU  der  II.  Conjug.  (§  190) 
compensativ  eintreten  lassen.  Da  dieser  letztere  die  lästige  Vocal- 
folge  ^/,  z.  B.  taglijun^  tasrijun  geboten  haben  würde,  welche 
gerne  vermieden  wird,  ^)  so  treten  dafür  stets  die  Compensative 

,        6---  I  of,      G'"      o^       9-*      o  ^      Q--    o -- 

em< 


wie  aUJL^,  iüyAMJ)  'LkJuo^,  2ux43'  u.  s.  w.   —   Ihnen  stehen 

im  Aethiop.  einige  entsprechende  Formen,  wie  'tCA/t  „Schmuck", 
^•70.^  „Prophetie"  zur  Seite. 2)  —  Im  Hebr.  entspricht:  tr^snn 
„Bau"  =  „Form",  das  zum  Qal,  M'^'a^iP)  „Betrug",  das  zum  Piel 
gehört,^)  in  der  Mischna:  rT^Mnn  Dl  „das  letzte  Blut",  wohl  = 
„Blut  der  Auspressung".  Das  bibl.-Hebr.  hat  noch  einige  Deri- 
vate aus  intransitiven  Stämmen,  die  entweder  nach  Analogie 
obiger  transitiver,  oder  organisch  aus  dem  «-Perfect  (§  184  a)  ge- 
bildet sind:  M'^bDI?  „Vollendung"  zu  Piel,  m'^S^n  „Kasteiung"  zu 
Piel,  bezw.  Hithpael.  l'aqtil'Fovmeu  (mit  langem  i)  sind  sie 
nicht,  weil  eine  solche  im  classischen  Hebr.  nicht  vorkommt  und 
auch  im  Arab.,  wo  sie  häufig  ist,  niemals  mit  Femininendung 
erscheint.  Dasselbe  gilt  von  den  nachfolgenden  Bildungen.  — 
Im  Aram.  entsprechen  eine  Reihe  von  Bildungen,  wie  iL^aaz 
„Bedeckung",  ^LjjLJI  „Erzählung",  ]L*qJ1  „Anzeige,  Beispiel", 
}LiÄm2  „Decke",  jL^ö^z  {te  wegen  des  ^)  „Lager",  die  Alle 
zum   Pael   gezogen  sind.^)  —  Dazu  gehören  aus  dem  Assyr.: 


Präfix,   falls    das    w  blieb,   den   a-Vocal,    wie   bei   9*'9  (afc;)  und  bei  i"y 

1)  Aus  der  gleichen  Ursache  wurden  auch  Formen  wie  arab.  bc^jin, 
daßn,  aeth.  qaßh  zu  bajjtn,  dajjin,  aeth.  qajjeh  umgebildet;  s.  §  30b 
und  §  127  c.       • 

2)  taqtU(at)'Yorai%ii  können  diese  nicht  sein  wegen  des  e  der  ersten 
Silbe;  auch  ist  taqtU  im  Aeth.  fast  nie  vorhanden;  §  190b. 

3)  Auch  ntt-"»,  nnte-n  stammen  der  Bildung  nach  aus  dem  Qal,  ob- 
gleich sie  im  Gebrauch  zum  Fiel  gezogen  sind. 

4)  Zum  Aphel  gehören  nur  i''c-Nomina,  wie  (^?oZ,  »nK^tt-iicp; 
vgl.  §  d. 
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taslitu  und  tislitu  „Gebet",  tasritu  „Einweihung",  tarbitu 
„Spross",  Alle  zum  Pael;  tisbitu  „Wunsch",  dem  sowohl  ein 
Qal,  wie  ein  Kel  zur  Seite  steht,  das  aber  wohl  zu  diesem  zu 
ziehen  ist. 

Im  Hebr.  kam  aber  neben  diesen  gemein-nordsemitischen 
Formen  noch  eine  weitere  specifisch  hebräische  dadurch  zu 
Stande,  dass  die  Femininendung  nicht  consonantisch  als  n,  son- 
dern vocalisch  als  n  -7  anlautete  und  dann  nach  specifisch  hebrä- 
ischen Gesetzen  (§  10c,Ende)  den  letzten  Eadical  verdrängte, 
so  dass  statt  yat  nur  Ti-^  erscheint.  Es  können  also  hebr.  Ab- 
stracta,  wie  nifc^t?  „Begierde"  (zum  Fiel  gezogen),  n;pP)  „Hoff- 
nung", (zum  Piel)^)  map  (constr.)  „Schlag*',  „Hader*',  m^V\ 
„Brunst",  rnim  =  lL?o2  „bank",  sehr  wohl  unsere  Endung  yät, 
freilich  aber  auch  ebensogut  äjat  gehabt  haben,  und  im  letzteren 
Fall  zum  Perf.-Nomen  §  tS2  gehören.  —  Da  endlich  im  Hebr. 
das  ursprüngliche  yat  sich  auch,  um  dieser  Contraction  zu  n  — 
zu  entgehen,  künstlich  zu  ijfat  schärfen  kann, 2)  so  werden 
njSfcjr)  „Klage"  (zum  Qal),  TT^IÖ^P  „Wesentliches^*,  „Heil"  3)  und 
das  dunkle  ni'^öbr)  HL.  4,  4  ein  ursprünglich  kurzes  ^  gehabt 
haben  und  demnach  unserer  Classe  zugehören,  da  das  classische 
Hebr.  ^a^^i^-Formen  sonst  nicht  gebildet  hat. 

f.  Auch  von  Stämmen  med.  gemin.  bildet  das  Arab. 
die  Form  häufiger,  obgleich  taqtil  als  regelmässiger  Infinitiv  bei 
ihnen  verblieben  ist.    Sie  gehört  dann  zumeist  zur  H.  Conjug., 

wie  in  llJ  (neben  jLLi*)  „Lösung**  (des  Schwurs),  i!iS  {==IjM) 
„irreführen**  (zur  H.  Conjug.)  5  väj  „an  sich  ziehen**  (zu  I.  oder  IL), 
äLsÄi  „Hochhaltung**  (zu  IL),  iLfß  „Gegenstand  der  Unterhai- 
tung"  (zu  IL).  —  Dagegen  gehören  zur  I.  Conj.:  Swäi*  „feststehen**, 


1)  Dagegen  das  äusserlich  gleiche  Wort  in  der  Bdtg.  „Schnur"  Jos. 
2,  18,  21  gehörte  wohl,  wie  ip.,  zu  einem  Qal. 

2)  Vgl.  die  Participia  Qal:  nns-fa,  nf^io^n,  rij^fe  u.  s.  w.  aus  ursprüng- 
lichem bökhijatj  hömijat  u.  s.  w. 

3)  Wohl  vom   Stamm  n»">  „sein"  (=  assyr.  isu-u)  und   getrübt   aus 
T,^^-;!:^.:!^  (wie  ^5'j'^  aus  *Vs'i'»  U.A.),  dann  also  zum  Qal  gehörig.    , 

20* 
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»j^;  „verderblicher  Zustand".  ^)  —  Die  schlichten  Nomina,  vor 
welche!  sich  das  ^Präfix  gesetzt,  existirea  hier  noch  fast  durchweg 

ts 

als  Nomina  der  Grundstämme;  so  neben  obigen  ^-Nomina:  Ji^, 

9  f  S«  .         f  0  f 

^^^^'    2Sw&7    JL^9    2ÜJ^    U.  S.  W. 

Im  Hehr,  werden  die  entsprech^den  Formen  gleichfalls 
mehrfach  zum  Intensivstamm  (Piel-Hithpa.)  gezogen.  So  gehört 
njWi  „Flehen"  und  rb&?}  „Gebet"  zum  Hithpjuel,  rt^r\  „Eühmen" 
zum  Fiel;  dagegen  rtbnn  „Anfang"  zum  Hiphil.^;  Die  Verbin- 
dung der  Nomina  mit  dem  Piel-Stamm  erweist  »ich  durch  die 
Uebereinstimmiing  des  Hebr.  mit  dem  Arab.  als  uralt;  dass  die 
Formen  ifirer  Bildung  nach  aus  dem  Qal  hervorgegangen,  ist  im 
Bewusstsein  der  Sprache  gewiss  schon  frühe  geschwunden. 

Im  Syrischen  dürften  ursprünglich  entsprochen  haben: 
jLii-2  „Flehen"  (zum  Ethpaal),  und  iL!^«^  „Spott",  das  zum 
Aphel  gehört,^)  falls  sie  aus  tachnentd^  tahleüd  umgebildet  sind 
(§  182b);  4)  die  Auflösung-  der  Verdoppelung  ist  durch  das 
Fehlen  eines  unmittelbar  folgenden  Vocals  (wie  ä  im  Arab.  und 
Hebr.)  natürlich  erklärt.  Doch  kann  das  ä  auch  ursprünglich 
sein;  vgl.  §  182b. 


b)  gedehnt:  transit.  täqtil. 

§  190*.  a.  Es  ist  aus  dem  transitiven  Infinitiv  qätU  §  85 
fortgebildet  und  daher  ein  verstärkter  Thätigkeitsinfinitiv.  Darum 
konnte  ihn  das  Arab.  als  regelmässigen  Infinitiv  zum  In- 
tensivstamm (n.  Conjug.)  ziehen,  dessen  ursprünglicher  orga- 
nischer Infinitiv  qittdl  (§  46  b)  durch  ihn  im  Arab.,  aber  auch 
nur  in  dieser  Sprache,  verdrängt  worden  ist.  Als  regelmässiger 
Infinitiv  dieser  Conjugation  wird  er  nun  durch  allgemeine  Ana- 


1)  Die  Formen  sind  von  JDoreid  im  Mnzhir  II,  82  bezeugt. 

2)  Auch  hier  war  nämlich  (wie  stets  bei  »"^-Stammen,  vgl.  ZDMG. 
43,  177)  das  Qal-Impf.  hrr^,  aus  dem  das  ^Nomen  gebildet  war,  mit  dem 
Hiph.-Imperfect  äusserUch  gleich,  wie  in  den  JE'ällen  §  189  d. 

3)  Vgl.  Anm.  2. 

4)  Vgl.  zur  Vocalumbildung  §  5d,  Anm.. und  ZDMG.  43,  186. 
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l(^ebildung  ausnahmslos  von  jedem  Verbum  (ausser  denen  tert. 
^  et  y,  8.  189d)  entwickelt^).  Besonderer  Beispiele  bedarf  es 
hierfür  nicht. 

Ausserhalb  dieser  allgemeinen  Analogie  bildet  es  nur  sehr 
wenige  Nomitia;  diesö  sind  beim  Grundstamm  verblieben.    So: 

I^Ij  „Hirt"  5ansä  91,  5;  Tebr.  66,  Z.  2;  ferner  mit  ^^-Präfix 

nach  Qämüs:  ^y:  „Strick"  (/-Impf.),  J^S^*  (==  juilp  „Oeff- 
nung  für  das  Ausströmen  des  ürms  und  der  Miteh"^  -mit  ta\ 
ouuoS    „Baumwuchs",    dessen   einstiges  2-Imperfect  jetzt   ver- 


Q       o^  Q        <L- 


drängt,  aber  noch  durch  das  Nomen  ouJuo  bewiesen  ,ist;  ^aäJo 
„Kröne"  kann  zur  I.  wie  zur  ü.  Oonjug.  gehören. 

b.  Im  Aethiop.  ist  die  Form  nicht  lebendig.  •jhflA.Ai 
auch  ^•nA.A  „Gericht",  sowie  das  intrans.  'hA'TLÄ  „Schüler*' 
sind  dem  Äram.  entlehnt.  Demnach  wird  auch  i*)lA«A  „Krö- 
nung*', ^Hoohz^tsfeier"  nicht  heimisdi,  sondern  aus  dem  arab. 

JuJXJ  „krönen"  tibertragen  sein. 

C.  Auch  im  Hebr.  >rtrd  aus  alter  Zeit  die  Form  nicht  über- 
liefert. Das  parallele  taqtr&l^  wie  b^i^n,  noibJnri  (§  188  b)  ist  hier 
für  den  transitiven  Stamm  so  durchgedrungen,  dass  das  gleich- 
bedeutende taqtil  sich  neben  ihm  nicht  entwickelte.  In  späterer 
Zeit  erscheinen  unter  aram.  Einflusa:  tf'^'irir)  „Umhüllung"  Est. 
8,  15,  auch  im  Midr.  und  Targg.;  b'^tölnn  „Gericht",  Mise*.,  Targg., 
(zum  Fiel);  lö'^lüttilB  „Bedienung"  (zum  Fiel)  in  der  Misch.,  auch 
im  Aram.,  z.  B.  im  palmyr,  Zolltarif  IIb  20;  tD'^üDr)  „Schmuck- 
gegenstand" (Misch,  und  Targg.).  —  üeber  n«?Srs  u.  s.  iv., 
vgl.  §  189  e  Ende. 

Der  Stamm  au  'i'^td  „Gewöhnlichkeit"  (Misch.)  ist  mir  niobt  bekannt.  — 
Dem  bibL  "^»ri  „Beständigkeit"  liegt  wohl  ein  Stamm  Titt,  t»»  zu  Grunde, 

dem  im  Arab.  Juö  entspricht;  ^j*a*a^   <>yd^\   VJ  ißt  =  54>V«D  „Gewohn- 
heit" (Qam.). 


1)  Ebenso,  wie  der  zu  Grande  liegende  schlichte  Infinitiv  qatU  im 
Aethiop.  und  in  der  Miscfana-Sprache  sich  über  alle  Yerba  durch  Ana- 
logie ausgedehnt  hat,  §  85e,  f  Ende. 
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d.  Dagegen  hat  das  Aram.  die  Form  mehrfach  entwickelt 
und  zieht  sie  fast  stets  zum  Pael-Ethpaal.  ^)  Ausser  den 
eben  genannten  Targumwörtem  vgl.  syr.  1^^  »Hilfe*,  targ. 
«•T^pBr)  „Befehl",  syr.  l^LiA-z^mand.  ^«pSOÄM  ^ Quälen«, 
ipju.2  ,Peinigung%  iLuS^l  ^Schmuck",  |Lk^2  »Dach«.  Die 
parallelen  Nomina  ]\^  ]lx2  iLc?,  li^oa  beweisen,  dass  jene 
Nomina  verbi  in  ihrer  speciellen  Bedeutung  aus  dem  Peal  ge- 
bildet werden  konnten,  und  dass  sie  die  Sprache  nur  wegen 
ihres  verstärkenden  Präfixes  zum  Pael  gestellt  hat.  —  Im  bab. 
Talm.:  KrT^Töfitn  »Losreissen"  (v.  Zweigen)  B.  bath.  54a,  «n^^nsn 
„rissiges  Feld",  B.  bath.  36a.  —  «X'^nnn  „Vorhof*,  „Lehrhaus" 
ist  Fremdwort  aus  dem  assyr.  tarhaqu  „Hof* ;  daher  das  S,  nicht  :^. 

Einige  Nomina  dieser  Form  haben  in  Targg.  und  im  Mand.  das 
Präfix  tu  statt  ta,  Ursache  hiefür  ist  dann  stets  ein  im  Stamm  nach- 
folgender Labial.  So  erklärt  sich:  «»"^^üin  (Jon.  z.  Jer.  13,  19),  „Ver- 
geltung**, im  Mand.  „Vollendung"  =  „seliger  Geist**  (Nöldbkb  §  112)  und 
das  mand.  «rn-^awir,  PI.  «rKrj-^aroim  „Lob**  statt  'wKn.2)  Vgl.  hierzu  §  187  d. 

e.  Im  Assyrischen  gehört  taqtil^  wie  in  den  obigen  tal- 
mudischen Fällen,  zum  Grundstamm.  Eine  genaue  Scheidung 
zwischen  den  Formen  mit  %  und  mit  %  der  zweiten  Silbe  erlaubt 
freilich  die  Schrift  nicht.  Vgl  tazzimtu  „Wehklage"  ^)  mit  Impf. 
azzima;   tani^u  „Seufzen**  (Öfter)  =  «w§w  mit  dem  arab.  Imperf. 

l>ü,  hier  mit  -.;  tahtimu  „Hülle*  ^)  mit  dem  vulg.-aeg.  Impf. 

1)  Die  Form  ist  hier  nicht,  wie  im  Arab.,  durch  eine  durchgreifende 
Analogiebildung  erweitert. 

2)  Durch  gleiche  Einwirkung  hat  z.  B.  das  Syr.  )-a2o9  für  hebr. 
und  arab.  zanöh,  also  für  danhhd.  —  Bei  unmittelbar  auf  ein  a  folgendem 
Labial  ist  die  Verwandlung  des  a  in  ein  ü  weit  häufiger;  s.  Nöldeke, 
Mand.  Gr.  S.  17—18.  —  Durch  das  Nachfolgen  eines  Labials  im  Stamm 
erklärt  sich  auch  das  auffällige  Präfix  ir  in  KDöa*^nn  (im  jer.  Talm.)  und 
•)öa*>irö  (so  im  bab.  Talm.)  „Dollmetscher**  statt  ^^^^(te),  wo  an  Passiv- 
participien  natürlich  nicht  zu  denken  ist.  Ferner  erklärt  sich  in  gleicher 
Weise  das  tu  in  wji'^jip  (Targ.  Onq.,  Jon.  und  and.  Targg.)  „Erzieher**, 
sowie  das  tu  in  ^tt*nn  „Ranzen**,  Misch.  Kelim  16,  4;  20, 1  gegenüber  dem 
targ.  b'')3'->r,  das  sich  auch  bab.  §abb.  31a  findet. 

3)  Belege  bei  Zimmern,  Bab.  Busspsalmen  23,  Anm.  1. 

4)  Vgl.  Dklitzsoh,  S.  174.  D.  setzt  dieses  und  die  Folgenden  alle 
mit  kurzem,  dagegen  die  "»"^-Nomina  (§  189 e)  mit  langem  i  an,  was 
nicht  einleuchtet. 
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jikäm  (Spitta  S.  207)1);  tasimtu  «Rath«,   „Einsicht**   vgl.  mit 
hebr.-aram.   vSlü)\  tazmirtu   »Wehklage*   vgl.    mit   arab.  ^w; 

tamsil    „ Ebenbild*'    vgl.    mit    arab.    J^*-»    und    dem    «-Nomen 

Go 

Jkxj  u.  s.  w. 

S)  Vom  tif-Imperfect. 
Intrans.  taqtäl,  taqtäl. 
§  191.    a.  Selten  und  wohl  nur  im  Arab.  anzutreffen  sind 

G^  o  G^ 

ungedehnte  ^Derivate,  wie  J^ii3\  das  als  Synonym  von  J«^, 

J^  „Strick**  der  Qam.  bezeugt. 

b.  Gedehnte  Formen  finden  sich  im  Arab.  dagegen  so- 
wohl  als    Abstracta,   also    als   Fortbildung    des   intransitiven 

qätdl(ät)  (§  88),  z.  B.  JL4IJ  »Ebenheit**  Imrlq.  52,  17  (-  liAZ.; 

zur  Form  vgl.  das  schlichte  äÜL^  »Leichtigkeit**),  ^üli  (neben 

schlichtem  *lji)  „Schuld",  oLiJLS  »Spiel**  u.  s.  w.,  wie  als  Ad- 
jective,  also  als  Erweiterungen  der  intrans.  Adjective  §  128 — 130, 

in  welchem  Fall  das  Präfix  ti  ist:  «Slilä*  »Furchtsamer**  (Gauh., 


ö^o 


Q.),  jLIIe  „Kleiner**,  »Niedriger**  Hua.  163,  1;  Plural  JHis.  590,  5. 

Im  Assyr.  entsprechen  z.  B.  tapsa^u  »Ruheplatz**  (Impf. 
ipsaJj^),  tarpasu  „Ausdehnung**,  vgl.  mit  dem  intransitiven  Stamm 
t?*^t5  »gross  sein",  vgl.  darüber  Z.  f.  Assyr.  III,  59. 2) 


1]  Welches  auch  die  arab.  Infinitive  &4a3,   lO^-^^  voraussetzen. 

2]  Dass  das  hebr.  v^"i'^r  ,,Most'*  ebenfalls  ein  nominales  ^Präfix  hat, 
beweist  das  aram.  jiLi^li^,  wo  m-  statt  f -Präfix  vorliegt.  Aber  die  ur- 
sprüngliche Bedeutung  dieses  uralten  Worts  und  daher  auch  seine  Ent- 
stehungsweise ist  nicht  genau  festzustellen. 
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Dritter  Abschnitt. 

i  iromina  mit  infigirten  lauten. 

Die  Form  qütadl. 

§  192.  a.  Von  Formen,  welche  Laute  in  die  Mitte  des 
Worts  zum  Ausdruck  einer  bestimmten  Bedeutung  infigiren,  hat 
nur  ^tail  Verbreitung  über  ^ine  Sprache  hinaus  gefunden. 

Im  Arabischen  ist  sie  die  gewöhnliche  und  vielgebrauchte 
Form  für  das  Diminutivum   und  wird  sie  von  Nomina  jeder 

Art  aus  gebildet;  z.  B.  v,.a1JLS^  „Hündchen*  von  sUls^  aus,  Ju^) 

,,Mannchen"  von  JäJ    aus,    Juls^    »kleiner  Berg*    von   Juä-, 

lS  JyA^  „kleiner  Seorpion**  von  ^^a^  aus.  ^)  —  In  der  Bildung 

von  Eigennamen  ist  die  Form  Ton  Tuch 2)  und  Blau^) 
schon  für  Jahrhunderte  vpr  dem  Islam  und  den  ^ersten  arab. 
Literaturwerken  auf  sinaitischen,  hauranischen,  palmyrenischen 
Inschriften  und  in  classischen  Berichten,  die  arabische  Namen  ent- 
halten, für  die  weitesten  Gebiete,  wohin  arabische  Elemente  nach 
Nordm  und  Nordosten  sich  ausgebreitet,  in  grossem  Umfang 
nachgewiesen  worden.  Auch  die  Vocalausspracbe  ü . .  ai  solcher 
arabischer   Namen  ist  ausserhalb   des  Arab.  durch   Wiedergabe 

derselben   im    Syrischen    (im  6-  Jahrb.),    wie  Vaäo^^JlIä» 

^^.oÄ  =  /»A-^  nachgewiesen  und  in  lateinischen  Berichten  bis 

in  das  16.  Jahrb.  herunter  verfolgt  worden  (Blau  a.  a.  0.).  Dass 
die  Bedeutung  in  diesen  Eigennamen  diminutiv  gewesen  sei,  ist 
freilich  nicht  positiv  beweisbar;  aber  es  ist  wohl  glaublich,  dass 


1)  Die  Einzelnen  darüber,  wie  sich  das  Diminutiv  von  den  verschie- 
denen Formen  des  Nomens  aus  gestaltet,  gehört  in  die  arab.  Grammatik. 
Vgl.  Wbight  §  269  ff.,  Caspaei-Mülleb  §  289  ff. 

2)  ZDMG.  3,  137. 

3)  Die  einzelnen  Nachweise  vgl.  in  dessen  Abhandlung  ZDMG.  27, 
295—363. 
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die  BenennuBg  des  kleinen  £inds  mit  einer  Bildung  specifisch 
diminutiven  Charakters  erfolgt  sei. 

b.  Der  nächstverwandte  Dialect  der  sabäischen  In- 
schriften bietet  gleichfalls  eine  Anzahl  Eigennamen  in  dieser 

Form,  wie  Juuiut,  ivA^i»  J^,  (%4^  ^-  m.  A.,  ^)  deren  Yocalisa- 

tion  freilich  in  der  Schrift  nicht  ausgedrückt,  aber  durch  die 
genau  entsprechenden  arabischen  Formem  gesichert  ist.  Demnach 
bestätigt  sich  Blau's  Vermuthung  nicht,  dass  die  Form  speciell 
den  nordarabischen  Stämmen  eigenthümlich  gewesen  sei. 

c.  Dagegen  bietet  das  Aethiop.  keine  bestimmte  Spur  der- 
selben. Zwar  der  Form  nach  könnte  'flrh.C  »Land**  entsprechen, 
wie  denn  der  vulg.-aegypt.  Dialect  heute  die  nordöstliche  Pro- 
vinz Aegyptens  mit  dem  Diminutiv  hel^ra  bezeichnet  2)  Aber 
im  Aethiop.  fttgt  sich  die  allgemeine  Bedeutung  »Erde"  nicht 
in  jene  Diminutivftmction  ein,  wie  sie  auch  im  amhar.  *7A,1* 
^innerer  Rand  einer  beschriebenen  Seite*;  ^)  das  man  versucht 
sein  könnte  hierherzuziehen,  nicht  wahrnehmbar  ist. 

d.  Im  bibl.  Hebr.  hat  Olshaüsen  zuerst  Spuren  der  Form 
wiederzufinden  geglaubt,^)  von  denen  namentlich  l*i?t  »Weniges** 
in  der  Bedeutung  und  Form  an  sich  stimmen  könnte,  wesshalb 
es  denn  auch  seit  Olshaüsen  allgemein  als  Diminutiv  gilt.  ^) 
Schon  oben  (S.  12,  Anm.  3)  ist  aber  demgegenüber  betont,  dass 
im  Aramäischen  1W  und  syr.  joL.]  parallel  neben  einander 
hergehen  und  sich  zu  einander  verhalten  wie  das  Nomen  aus 
dem  ^-Perf.^)  zu  dem  des  w-Perf.'s;  zwei  gleiche  Parallelformen 
sind  tiJLz  ^)  und  zi^A  (»Unteres**,  als  Präpositionen  =)  »unter**. 


1]  MoBDTMANN  lind  MüLLEB,  sab.  Denkmäler  54. 

2)  Spitta  §  45  g. 

3)  Pbaictorius,  Amh.  Ghr.  §  112  b. 

4)  Hebr.  Gramm.  §  180. 

5)  Vgl.  z.  ß.  NöLDEKE,  Orient  und  Occident  II,  176,  Wbight,  arab. 
gr.  (2)  §  269  rem,  d,  Ewald  §  167,  Stade  §  242,  Lagabde,  Uebersicht 

S.   85. 

6)  Z.  B.  t^^yr    „sie  war  klein"  2,  Sam.  7,  19.     Beachte   die  genau 
correspondirende  Pleneschreibung  des  Perf.'s  und  des  Nomens. 

7)  Vgl.  das  gegensätzliche  «-Perf.  ij^  „hochstellen". 
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Wie  diese  Beiden  bewahren  auch  n*»?t  und  joi^i  ihre  Vocale  selbst 
beim  Antritt  vocalischer  Endungen  an  der  gleichen  Stelle.  Sie 
werden  also  als  Substantive  behandelt.  ^)  So  wenig  als  die  For- 
men mit  ö  Diminutive  sind,  können  es  die  parallelen  mit  e  sein. 
Wenn  demnach  im  Ar  am.  das  Wort  nicht  Diminutiv  ist,  so  kann 
es  auch  im  Hebr.  als  solches  nicht  gefasst,  muss  vielmehr  mit 
dem  Pert-Nomen  nn")  und  dem  Adjectiv  ^T^b«  „ruhig"  Jer.  49,  31 
zusammengestellt  und  als  eine  seltenere  Nebenform  qüü  neben 
qaül  angesehen  werden;  s.  §  5  c.  Auch  aus  dem  Altarabischen 
findet  sich  nur  vereinzelt  jene  Nebenform  überliefert  (s.  a.  a.  0.), 
während  sie  im  Vulg.-Aegypt.  regelmässig  statt  qaäl  erscheint.  — 
Demnach  fehlt  dem  bibl.-Hebr.  die  Diminutivform  qutail  voll- 
ständig. 2) 

Die  Mischna  dagegen  enthält  einige  vereinzelte  Spuren: 
111*^111  „kleine  Kelter**,  ^)  das  im  ausdrücklichen  Gegensatz  zum 
grossen  la  Scheb.  8,  6  steht;  femer  nn'^tiW  »eine  kleine  Hütte* 
("Erub.  2,  5;  Bbath.  4,  8  u.  s.).  Sie  sind  wohl,  wie  viele  Bildungen 
der  Mischna,  unter  aram.  Einfluss  (s.  weiter)  entstanden. 

e.  Das  Aram.  hat  die  Form  einst  besessen.  Jetzt  freilich 
bietet  es  nur  noch  einige  Spuren  derselben,  auf  welche  zuerst 
NöLDEKE^)  hingewiesen.  Es  sind  |^  "^^  „Jüngling*,  l^L* 
(nach    BA)    „kleines   Schwein".     In    Bezug    auf   |L^a^  (=  targ. 


1)  "y^yi  und  £^Z  wie  l-^^^J,  ]£u*^9 ;  — ^90:^1  ^^oioZiä^  wie  K^Sra 
«•iwq;  §§  5d,  6  c.  *'       • 

2)  Denn  das  Wort  rio'^???  (auch  rtü^e  geschrieben)  „Entkommen*^ 
welches  Olshaüsen  und  nach  ihm  Stade  zweifelnd ,  und  seitdem  Wbight, 
Spitta,  Lagabde  a.  d.  a.  0.  hierherziehen,  hat  keine  Spur  einer  Dimi- 
nutivbedeutung. Die  bei  ihm  zuweilen  vorkommende  Pleneschreibung 
des  e  allein  kann  doch  nicht  das  Wort,  im  Widerspruch  mit  seiner 
Bedeutung,  als  Verkleinerungsform  legitimiren.  Vereinzelte  solche  Ple- 
neschreibungen  des  e  haben  auch,  ohne  ersichtliche  Ursache,  ^T^vk 
2  K.  17,  16,  ns-^tpo  Ps.  139,  12  (s.  Ewald  §  167  a,  Anm.),  und  das  eben- 
genannte i^Vip  neben  ^^s't.  —  Noch  weniger  hat  der  Landesname  f^^^^t  in 
Pausa  mujVö,  eine  Beziehung  zu  unserer  Bildung,  wie  Lagabde  annahm; 
denn  nicht  einmal  das  naXaiazlvi]  der  Griechen  (nicht  JIovAatM),  läast 
sich  als  solche  fassen,  geschweige  die  hebräische  Form,  mit  der  das  assyr. 
Pi'la-aS'ta  in  üebereinstimmung  ist. 

3)  Schon  von  M.  A.  Levy,  ZDMG.  14,  385,  Anm.  3  erkannt. 

4)  Orient  und  Occ.  a.  a.  0.  —  Vgl.  auch  Mand.  Gr.  §  100. 
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Ä^b'^nifcC)  »Gazelle*  fällt  die  von  den  anderen  Formen  abweichende 
Pleneschreibung  des  ü  auf.  Sie  unterstützt  Blau's  Annahme,  es 
sei  arabischen  Ursprungs. 

ex 

1.  Das  Ar  ab.  hat  die  Form  c/H^\  mit  der  Endung  ^^ —  vermehrt, 
mehrfach  für  Abätracta,  die  keine  Spur  der  Diminutivbedeutung  haben. 

So    J4^    „schneller    Gang«,    LjJ^    „Wetteifer"    Mu. 'Amr  b.  K.  48, 

Vjl*.^    „Feuer    des   Weins''    Qam.  562,  1;   Hud.  256,  26,    i<H^    (auch 

-oc5>  r^T^  r^f* 

^AAg>)  „Beute",  ^HaA^  (auch  ^ h a A S>)  „Misch volk*-  u, A. m. ^)  Daher 

ist  wohl  auch  in  ^^  „langsamer  Gang"  Ham.  612,  5,  Agäni,  ed.  Eoseg. 
70,  Z.  10  y.  u.  keine  Diminutivbedeutung  anzunehmen. 


Ji  oa  9 


2.  Dessgleichen  hat  es  geschär  fteAdjective  ohne  Endung,  wie  i^  v<o 
„dick",  Jjuo\  „feig"  Hud.  74,  2,  neben  Jouo\  und  J0o\  IJam.  39,  2;  144, 1, 

sowie  JLij,  mit  denen  es  seiner  Bildung  nach  oflFenbar  zusammenhängt. 

Es  ist  nicht  anzunehmen,  dass  diese  Formen  mit  dem  im  Arab.  uralten 
Diminutiv  einerlei   Ursprungs   seien;  sie   scheinen  eher  eine  der  in  §  f , 

Anm.  genannten  Neubildungen  des  Arab.  zu  sein.  Die  Silbe  ^^  corre- 
spondirt  in  den  letztgenannten  Adjectivformen  vielmehr  mit  dem  Deh- 
nungselement L— 

f.  Das  Arab.  allein  enthält  noch  eine  Anzahl  anderer 
Formen,  in  denen  .  oder  ^  hinter  dem  zweiten  Radical,  augen- 
scheinlich zur  Verstärkung,  eingetreten  ist.  Diese  können  also 
nicht  als  ursemitisch  gelten. 

Wir  nennen  von  ihnen: 

a]  qitjal:  cNAxfr  „dick",  JoJl^  ,.kurz";  vgl.  den  Yolksnamen  wl*i^ 


^  ©  6       o 

und  den  Namen  der  iv^cXä.   äJü.  —  Gedehnt:  J^y^  U.A.; 

b)  qatval:  \jMyM3  „gebeugter*'  (Greis),  vom  Stamm  |j**Jiä  5am.  226,  2; 

0   0  ^ 


);)^  „stark";    ^ 

c)  qitvdll'.  Uy^  „schwachsinnig",  JyC3'  „müde"; 


s 

0 


Oos.      ,      Ss.' 


d)  qittavl:  yy^io  {=  J^)  „Ursprung"  (Q.),  ioyy^  =  ^lj-*äJt    *jüb 


1]  Eine  reichhaltige  Zusammenstellung  Muzhir  11,  133  f. 
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=   JbL««^.    Diese   Form  wird  aber  auch,    wie   FbänkelI)  bemerkt  hat, 
einige   Male   anscheinend    als   Diminutiv    verwandt:   Jy?^.  »»Kälbchen", 


G  o  fiS 


ijioyk^  „Schweinchen*S   neben  welchem  im  Syr.  IrQ-L«*?  bezw.  l^^^«*, 
erscheint,  woran  sich  in  der  Form  das  aus  dem  aram.  at^vo  „Katze"  in's  Arab. 

gewanderte  Wort  als  )y^  (neben  >LUw)  anschloss;  s.  FeänkIel  a.  a/0. 

Diese  und  einige  weitere  Fortbildungen  dieser  Art  sind  wohl  erst 
auf  arab.  Boden  entstanden. 


Vierter  Abschnitt. 

ITomiiia  mit  Suffixen. 
Erste  Classe:  Bit  Snfflx  an. 

§  193.  a.  Sämmtliche  semitische  Spracheu  bilden  Nomina 
mit  dem  Suffix  an.  Der  Bedeutung  nach  zerfallen  diese  in  zwei 
Gruppen:  I)  Substantive,  besondens  Abstracta,  11)  Beschreibe- 
wörter. 

Dass  diese  beiden  Arten  von  vornherein  verschiedenen  Ur- 
sprungs gewesen  seien,  zwingt  Nichts  anzunehmen.  Da  in  den 
unvermehrten  Nominibus  Infinitive  und  Adjective  ursprünglich 
eine  Einheit  waren  (s.  §  26;  §  108),  so  wird  die  gleiche  An- 
nahme fdr  diese  suffigirten  Formen  bei  der  äusseren  Gleichheit 
ihres  Suffixes  durch  jene  Analogie  wahrscheinlich.  Die  Spaltung 
beider  Bedeutungen  wird  auch  hier  erst  sectmdär  sein,  obgleich 
sie  nachweislich  bereits  im  Ursemitischen  erfolgt  ist.  Auch  das 
Beschreibewort  mit  dem  an-Suffix  war  ursprünglich  wahrschein^ 
lieh  substantivisch,  wie  das  Abstractum.  Im  Arabischen  ist 
das  noch  daran  ersichtlich,  dass  das  Feminin  des  Beschreibeworts 

jjikjii  nicht,  wie  das  Feminin  eines  ursprünglichen  Adjectivs, 


1)  Aram,  Fremdwörter  112. 
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durch  Antritt   der  Endung   k^  an    die  Masculinform   gebildet 


wird,  sondern  ei»  femininem  Substantiv  andjQren  Ursprungs,  JJü», 
metaplastisch  dessen  Stelle  vertritt.  ^)  Im  Hebr.  wiederum  kommt 
mehrfach  die  adjectivische  Bedeutung  der  'ji-Formen  erst  durch 
den  Antritt  des  Beziehungssuffixes  '^-;-  an  sie  zu  Stande,  z.  B. 
•^Stoli?  „Röthlicher%  *i?ta"i)3  „Vorderer%  n^stefc^n  „Erste",  ni'^J'ai;? 
riPrüheres"  u.  s.  w.,  und  vielleicht  liegt  das  Gleiche  auch  den 
aram.  femininen  Participien  der  Form  In's^nv  zu  Grunde. 
Das  dürfte  im  Hinblick  auf  den  eben,  besprochenen  arab.  That- 
bestand  darin  seine  Ursache  haben^  dass  die  ön-Nomina  von 
vornherein  das  Substantiv,  besonders  das  Abstractum,  bezeichnet 
hatten  und  erst  durch  das  Beziehungssuffix  zu  dessen  Adjectiv 
wurden,  gerade  so  wie  im  Aethiop.  und  Amhar.  durch  dasselbe 
i  auÄ  dem  jedesmaligen  Infinitiv  das  Partioip  entstand.  "^Sbifc? 
also  =  „der  zum  Both  Gehörige*',  •^S^ori)?  ,^der  zum  Vornsem  Ge- 
hörige". 2)  Die  li-Nomina  an  sich  galten  also  in  diesen  Formen 
noch  nicht  als  Adjective.  Freilich  enstanden  auch  im  Hebr.  und 
Aram.  zahlreiche  nur  auf  "ji  ausgehende  Adjective,  und  sie  sind 
weit  häufiger  als  jene  um  das  Suffix  'i—  vermehrten.  —  Es 
wiederholt  sich  hier  wieder  die  Identität  von  Infinitiv  (Abstrac- 
tum) und  Adjectiv,  die  schon  die  Formen  qätül^  qätil,  qutül 
u.  A.  m.  aufgewiesen  haben. 

b«  Von  der  uralten  abstracten  Bedeutung  her  hat  sich  im 
Arabischen  auch  hier  eine  collective  ausgebildet,  so  dass  die 

Ihfinitivformen  ,^^^*,  ,j^i^  zugleich  als  regelmässige  Plurales 
fracti  erscheinen..  Einen  Ansatz  zu  diesem  Gebrauch  zeigt  auch 


1)  Es  wurden  aliao  auch  hier  zweierlei  Substantive,  von  denen  nur 
das  zweite  Feminin-Endung  hatte,    gewohnheitamässig    als   masculines 

und    feminines    Qualificativ    verbunden,    wie    in    ftJb^y—  ^»nr-   und 

'<  «?        t    ?  "  ®  \l  *"• 

ysuc\  —  iAySUC    u.dgl.,    8.  §  152a, b.      Die    selteneren    Formen    ^J\Jii 

werden  aber  schon  ganz  adjectivisch  behandelt  und  ihr  Feminin  direct 
aus  der  Masculinform  gebildet,  wie  ^üw&  —  &3ü%x* 


0  P 


2)  Auch  die  Bildung  der  vielen  syrischen  Adjective  auf  v*l-, 
die  sich  namentlich  im  wissenschaftlichen  Gebrauch  ausgebreitet  haben, 
ist  wohl  ursprünglich  ebenso  von  den  an- Substantiven  ausgegangen. 
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das  Hebr.  im  Deböra-Lied  in  ^bin  b»"nö>S  linö  ^bin  (Plural 
des  Verbs!)  ^Bichter  (eigtl.  »Richterschaft")  hörten  in  Isr.  auf* 
Ei.  5,  7.  Vielleicht  auch  in  'J'iriaiö*  natu  „Sabbath  der  Sabbathe^'j 
gebildet  wie  D'^iölg  toip. 

Es  ist  mir  wahrscheinlich,  dass  die  Bildung  mancher  masculiner 
aram.   Plurale   auf    p  ,    wie    |1V>V>rn    IIViW'^,  n  «jaV^    p'f&&s   u.  A. 

vom  Sing,  pä»,  iViW'^  u.  s.  w.  (s.  Nöldekb,  syr.  Gr.  §  74),  denen  im  Hebr. 
D'^acÄ)?  (von  »^Ä)?),  n''3sa  (von  ya)  entsprechen,  ursprünglich  gleichfalls 
von  dieser  coUectiven  Function  der  li- Nomina  ausgegangen  ist,  nur  dass 
hier  das  Collectivum  nochmals  die  Pluralendung  angenommen  hat,  wie 
öfter  im  Nordsemitischen.  Sie  sind  dann  also  eigentlich  Plurales  pluralis.  — 
Auch  die  Pluralendung  an  des  Aeth.,  Aram.,  Assyr.  ist  wohl  coUec- 
tiven Ursprungs. 

§  194.  a.  Die  altsemitische  Form  des  Suffixes  ist  an 
und  ist  so  auch  im  Arab.  und  Aethiop.  unverändert  ver- 
blieben. 

b.  Das  regelrechte  Aequivalent  im  Hebr.  ist  das  trübe  "ji, 
und  so  lautet  hier  auch  für  gewöhnlich  das  Suffix.  —  Doch  ist 
in  einer  Anzahl  von  Fällen  das  altsemitische  ä  ungetrübt  ge- 
blieben. Durchweg  ist  dies  der  Fall,  wenn  die  erste  Silbe  ü,  ö 
hat,  weil  die  Aufeinanderfolge  zweier  trüber  Laute  möglichst 
vermieden  wurde  (s.  S.  XXIX  und  Anm.  1).  Daher  *Jrtbiö,  "janu, 
in"ji,  nicht  *1'ini5ttJ  u.  s.  w.  —  Daneben  erscheint  )—  noch  bei 
einigen  ''"b-Nominibus,  wie  i;?p,  *jJ3ä,  'j^?:?,  ^^D"»,  deren  drei  Letz- 
tere aber  erst  der  späteren  aramaisirenden  Sprache  angehören 
und  wohl  darum  das  d  unverändert  erhalten  haben.  Sonst 
haben  auch  diese  Stämme  "ji-Suffix,  z.  B.  'ji'^iö,  'ji'^fcn,  "ji*^nn, 
li'^b:^  U.S.W.  — Auch  sonst  findet  sich  zuweilen  im  Hebr.  1— . 
So  —  abgesehen  von  den  Eigennamen  auf  •}—  ^—  in  ItJSS, 
D'^attl^J  und  in  iTh^^yn  „Kostbarkeiten*';  ferner  in  dem  Adjectiv 
ni^S'ann.  Wörter  zweifelhafter  Heimath  und  unsicheren  Stamms  ^) 
müssen  hier  ausser  Betracht  bleiben. 

c.  Im  Aram.  muss  die  Endung  als  1—,  ^  erscheinen,  und 
dies  ist  auch  ihre  gewöhnliche  Form.  —  Eine  Trübung  des  d 


1)  Wie  D-^aÄrr,  D^aöün,  •jr'^a.  —  Dass  das  Wort  nattV»  nicht  hierher- 
gehört,  vgl.  S.  222  oben  und  Anm.  1. 
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ZU  6,  wie  sie  im  Hebr.  Regel  ist,  findet  sich  hier  nur  in  ge- 
ringerem Masse,  zumeist  in  den  palästinischen  und  den  be- 
nachbarten aram.  Dialecten,  ^)  welche  auch  sonst  häufiger  als  die 
andern  Dialecte  ä  zu  ö  trüben.  Im  christl.  Palästinischen 
z.  B.  )jo^ü\  „Drangsal",  Uoht^  „Ueberfluss**,  Uofsa^  „Mangel", 
UcuJ^Ä  „Disputation*  u.  A.  m.;2)  dazu  in  jerus.  Targg.  JÄSinfe^l 
„Schrecken**  Targ.  Hi.  41,  14,  ppn'^ö  „Auslösung«  (Trg.  jer.  zu 
Pent.  öfter);  ebenso  SiDiw  im  bibl.  Aram.  und  auf  einer  tau- 
ramschen Inschrift. 3) '  Im  Samarit:  )MAio  „König%  nsili:^ 
„das  Pfand«  Gen.  38,  18;  n*>511Töö  =  hebr.  ü'^ainMö  Gen.  40,  8 
u.  A.  m.  —  Vereinzelte  Fälle  haben  aber  auch  die  östlichen  und 
nördlichen  Dialecte;  das  Mandäische^)  z.  B.  KS'n'^ö  „Strafe", 
Ä5*^2in^S  „gefärbte  Kleider"  (=  i^5i:^ns  im  Targ.,  Jon.,  Talm.  und 
Misch.)  u.  e.  A.,  das  Syrische:  jjo..»^  „Versuchung",  J-jö^l^^ 
„Offenbarung". 

1.  Eine  Endung  en  liegt  in  dem  Sing.  — -ii-i*l  =  ')'»*^nN  Dan.  4,  5Kth. 

=  mand.   «s'^^irr  „Anderer"  vor,   welchem   gegenüber  der  Plural  ^^g-Mf 

das  Thema  .j-*!  (=hebr.  •ji'^iiK  „Späterer")  hat,  und  in  den  Targg.  ist 
Letzteres  auch  thatsächlich  als  •j'-ms  „Anderer"  Singular.  Dass  in  jenem 
•j"»-::-  lautlicher  üebergang  von  a  in  e  vorliege,  wie  Nöldekb  (MGr. 
§  20,  NsGr.  S.  107)  annimmt,  ist  mir,  weil  ein  solcher  ganz  vereinzelt 
dastünde,    nicht    wahrscheinlich,  s)     Nur   als    Vermuthung    betreffs    der 


1)  Also  geographisch  auf  demselben  Gebiet,  wie  das  Hebräische,  wo 
die  Trübung  Regel  ist;  ein  Zusammenhang  beider  Erscheinungen  ist 
zweifellos. 

2)  Vgl.  NöLDEKE,  ZDMG.  22,  474. 

3)  NöLDEKE  a.  a.  0. 

4)  NöLDEKE,  Mand.  Gr.  §  118  Ende,  Syr.  Gr.  §  128  B.  Der  Einwurf 
Lagaede*s,  die  beiden  syrischen  FäUe  seien  wegen  dieser  abweichenden 
Schreibung  als  Hebraismen  anzusehen  (Mitth.  I,  78),  ist  angesichts  der 
weiteren  Fälle  der  Trübung  von  d  zu  d  vor  einem  folgenden  n  im  Syri- 
schen (s.  NöLDEKE,  MGr.  S.  21,  Anm.  2)  nicht  haltbar. 

5)  NöLDEKE  führt  als  Parallele  den  Ortsnamen  ^»yj^^ys^  auf,  der  kein 
Dual  sein  kann  und  die  Nisbe  ^lyS^  bilde,  wie  von  einer  ursprünglichen 


o  ^ 


Endung  ij^  ^-^s.  Dieses  /Tva— .scheint  mir  eher  eine  alte  Localendung 

zu   sein,   entsprechend   dem  hebr.   b^^t  in   ^^"^   vielen    Ortsnamen,   wie 

D*5i"n,  D-rVa-T,  ö*r'»-p,  d-jwp,  dt»:-»,  o-^Vs?  u.  v.  A.    Dass  alle  solche  hebr. 
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Endung  -•*.»  möge  das  Folgende  gelten:  Bas  Aram.  hat  eine  Feminin- 


form "^t«^  „eane  andere"  (Dan.  2,  39;  7,  5  u.  s.;  auch  oft  in  den  Targg.), 
die  mit  {£y^^  zusammengehören  wird.  Das  "»-r  ist  dann  aus  •<-;:-  ver- 
färbt,  wie  im  hebr.  '^^i  vgl.  m..  ^*d,  fb;  in  "^rfc  vgl.  m.  ^^aä  (vgl.  n!i«J:B); 

in  -»^ja   vgl.   m.    Jis^^   ^JsJ   (vgl.  ZDMG.  42,  352,  Anm.  1)   und  in   dem 

syrischen  sa^iL»  ^daedemarab.«,^^,  in  ^«^^s^j  ^  das  dem  arab^  iS^^  ^^^' 
spricht.  Jenes  ursprüngliche  "^yrt^  ist  als  ein  Substantiv,  etwa  =  „Anders- 
heit"  u.  dgl.  anzusehen,  das  als  femin.  Adjectiv  verwerthet  wird.  Wir 
häftten  also  in  dem  masculinen  ittik  und  femin.  'f^mta  auf  aramäischem 

Boden  einmal  dasselbe  Paar,  wie  im  arabischen  ^\  mV  h  r   zu   ^^j^Jxc. 

An  dieses  ursprüngliche  Abstratitum  •'^n«  „Andersheit"  scheint  nun  die 
Endung  •   (hier  naturgemäss  ohne   anlautenden  Vocal^))   angetreten   zu 


Namen  Dualformen  sein  und  in  ihnen  immer  wieder  eine  Zweitheiligkeit 
des  Orts  bezeichnet  sein  solle,  däucht   mir  sehr  unwahrscheinlich.    Ist 


«--•    o     ^ 


es  Localendung,  so  erklärt  sich  in  gleicher  Weise  das  arab.  ^^*Äo,  — 

Diese  Endung  ö;;-::-  =  qjn  veraltete  früh  und  ward  alsdann  durch  die 
häufigere  nominale  Endung  •)%  bezw.  ^^  ersetzt.  Daher  erscheint  neben 
•jtP^T  auch  irit,  neben  dem  aram.  1?!:««  hebr.  l*!"««,  und  der  judäische 
Ortsname  "pV??  correspondirt  so  mit  dem  moab.  D*Va?  y^v.  Hierher  gehört 

auch  die  Nisbeform  ^}y^^  zu  j^^^-^\J.    Wäre  die  Endung  D;^-r-  ein 

Dual,  so  wäre  nicht  abzusehen,  wie  so  sie  durch  *)—  und  yi  hat.  ersetzt 
werden  können.  —  Eine  weitere  Spur  des  Suffixes  ]-;;-  wollte  Nöldkke 
in  'jn'^^  finden.  Indessen  ist  es  nicht  erweislich,  dass  dessen  Stamm  t«*' 
und  das  ^-^  Suffix  ist.  Es  könnte  z.  B.  eine  imperfectische  Namensform, 
'^ie  ^.!??  (Nom.  loci),  isVb^  eines  Stammes  yt^  vorliegen.    Der  abweichende 

Yocalismus  in  m*^^'»  ^?'ö-*,  loQÖavriq^  in  deren  erster  Silbe  überein- 
stimmend u  erscheint  (worauf  mich  Hr.  Prof.  Nöldeke  selbst  aufmerksam 
machte)  lässt  überhaupt  bezweifeln,  ob  die  Form  Jarden  besonders  alt 
ist.  —  Weiter  wies  mich    Hr.    Prof.  Nöldeke  noch  auf  I5i»^i  vgl.  mit 

arab.  ä^^^,  also  mit  Endung  i-;^,  hin.  Hier  erklärt  sich  aber  das  -7-  aus 

einer  Dissimilation  nach  dem  unmittelbar  vorangehenden  ü,  wie  bei  »^n^, 
s.  S.  XXIX,  Anm.  1;  ein  'jä'^K';!  wäre  im  Hebr.  lautlich  kaum  möglich  ge- 
wesen. Daher  scheint  mir  die  Existenz  eines  Suffixes  en  nicht  nach- 
gewiesen. 

1)  Weil  der  Wortstamm  auf  einen  Vocal  endigte,  wie  in  a-^snat  vom 
Stamm  tat. 
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sein,  um  aus  jenem  Substantiv  das  Adjectiv  herauszubilden:  i-j-'^^rrK^ 
,,der  Andersheit  angehörig'^ 

2.  In  einigen  hebr.  Fällen  wechselt  ^"i  mit  S  (n").  Statt  des  Q'ri 
1'iaa«  hat  K'th.  ^na«,  und  neben  dem  gewöhnlichen  N.  prop.  iaa!D  =  a8syr. 
Ma-gi-du-u,  Ma-ga-du-u  findet  sich  vereinzelt  1'iaa^j.  Da  nun  auch  die 
Nisbe-Formen  von  rf'b?,  rfV» — ^^i^h  ■'?'^''»  lauten,  so  haben  Olsh.  §215g, 
£w.  §  163h,  Stade  §  296 e,  Anm.  3  u.  A.  angenommen,  dass  die  vielen 
hebr.  Eigennamen,  die  auf  i  endigen,  wie  "in»,  Sn^,  ^w,  -lan^  h-^n»  u.  s.  w., 
ursprünglich  auf  "j^  ausgelautet  haben.  Wenn  nun  auch  eine  Endverkür- 
zung bei  Eigennamen  wohl  verständlich  wäre,  so  ist  es  doch  undenkbar, 
dass  sie  hier  geradezu  regelmässig,  bei  Appellativen  dagegen  (ausser 
obigem  E^thib)  nie  vorkäme.  Dass  bei  Eigennamen  dagegen  eine  Endung 
\  die  den  Appellativen  fehlt,  entwickelt  wäre,  könnte  nicht  auffallen 
angesichts  der  öfteren  Namenendungen  auf  '^^,  wie  "'Vng,  •'fiVa  u.  s.  w. 
(§  231g,  Anm.  1),  denen  bei  Appellativen  nur  sehr  wenige  Formen  ent- 
sprechen. —  Gegen  jene  Annahme  der  Verkürzung  aus  i*!  spricht  auch, 

dass  eine  Nisbe  /c^^  zu   ^L—  auch  im  Ar  ab.  erscheint,  obgleich  dort 


9   I  -^ 


eine  Entstehung  des  ^LL  aus  i^^  allen  Zeugnissen  des  Sprachgebrauchs 
zuwiderliefe.    Vgl.  das  Weitere  §  224  b. 

§  195.  a.  Der  Wortkörper  der  Abstracta  ist  in  den  ver- 
schiedenen Idiomen  wesentlich  verschieden,  und  ohne  Berück- 
sichtigung .der  durchgehenden  Entstehungsgesetze  der  Nomina 
hielte  es  schwer,  für  die  Einheit  der  Bedeutungen  bei  dieser  Ver- 
schiedenheit der  Formen  ein  Verständniss  zu  gewinnen.  Das 
Hebr.  bildet  z.  B.  eine  grosse  Zahl  Abstracte  der  Form  fiisr, 
•jinatJ,  die  den  anderen  Sprachen  anscheinend  fehlen.  Umgekehrt 
haben  das  Arab.  und  Aram.  die  Form  gutldn  reich  entwickelt, 
von  der  das  Hebr.  nur  dürftige  Spuren  hat,  Die  Form  qttldn 
ist  im  Arab.  häufig,  dagegen  im  Hebr.  und  Aram.  ausserhalb 
der  "»''b-Stämme  selten  u.  s.  w.  Diese  Erscheinungen  erklären 
sich  daraus,  dass,  wie  bei  den  übrigen  Nomina,  so  auch  hier 
Perfect-  und  Imperfectderivate,  vollständig  gleichbedeutend,  ge- 
bildet wurden,  und  dass  öfter  die  eine  Sprache  vorzugsweise  das 
Perfect-,  die  andere  das  entsprechende  gleichbedeutende  Impf.- 
Nomen  entwickelt  hat. 

b.  Wir  verfolgen  nun  getrennt  die  Infinitive  und  Ab- 
stracta einer-,  die  Beschreibewörter  andererseits.  Jene  wer- 
den in  derselben  Art  und  nach  denselben  Gesetzen,  wie  die 
schlichten  Infinitive  theils  aus  dem  Stamm,  theils  aus  dessen 

Barth,  Nominalbildung.  21 
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einsilbigem  Nomen  gebildet;  die  Beschreibewörter  gehen  nur  zu 
einem  geringen  Theil  direct  vom  Stamm,  ein  anderer  Theil  geht 
von  fertigen  Substantiven  aus  und  bildet  durch  Anfügung  von 
dn  Adjective  aus  ihnen. 


A)  Infinitive  und  Abstracto. 

Die  durch  an  erweiterten  Infinitive  sind  nach  denselben  6e* 
setzen,  wie  die  schlichten,  entstanden.  Sie  sind  also,  wie  diese, 
zum  einen  Theil  aus  dem  Stamm  des  Perfects,  zum  anderen 
aus  dem  des  Imperfects  hervorgegangen.  Unmittelbar  vor  dem 
an  der  Endung  war  ^ine  lange  Silbe  nicht  möglich.  Daher  sind 
nirgends  schlichte  Infinitive  mit  langer  zweiter  Silbe  mit  dem 
Afformativ  an  erweitert  worden.  Es  werden  nur  solche  mit  kurzer 
zweiter  Silbe  (wie  qoUäUdn)  oder  einsilbige  Formen  (wie 
qitl'dn)  mit  dem  Afformativ  dn  versehen. 


I.  Derivate  des  Perfectstamms. 
1)  Vom  a-Perfect. 

Transit,  qatalän. 

§  196.  a.  Direct  aus  dem  Stamm  des  transit.  Perfect's: 
qatal  bildete  sich  ein  Thätigkeitsinfinitiv  qätäldn.  Hier  ist  also 
die  Dehnung  der  zweiten  Stammsilbe  bei  der  Bildung  eines 
Perfect-Infinitivs  (§  39)  unterblieben,  dafür  aber  das  substanti- 
virende  Afformativ  dn  eingetreten  [wie  im  Aethiop.  anderwärts 
d  beim  Abstractum  4»+A  der  Conjugationen  I,  1  und  besonders 
I,  2  (§  245  c,a),  im  Arab.  das  Suffix  ^-^  in  Perfect-Infinitiven 

der  Form  ^y^y  <Sr^  §  233 b,a].    So    entstanden   im    Arab. 

eine  grössere  Anzahl  Infinitive  in  der  Form  ijlj^C^  »hei  Seite 

führen",   von   »CS;  ^\^6S  „treulos  verlassen",   von  JcXX;  ^j^^ 

„zürnen"  von  ^Uü  u.  s.  w. 
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Bei  dem  Beichthum  an  Infinitiven  konnte  das  Arab.  auch 
diese  Form  differenziren.  Er  verwandte  sie  als  Infinitiv 
speciell  solcher  Verba,  welche  eine  gleichmässige,  sich  oft 

wiederholende  Bewegung*)  bezeichneten.  So :  ^^y^s  *>  „schreiten", 

^iLcJ  „laufen",   ^t)ii,  ^lyiS,  ^ICäS  „springen",   ^\^^^   „mit 

kurzen    Schritten    gehen",    ^jl^J^    „laufen",    ^IJai*   „tröpfeln", 

^Y^  „wedeln",  jjlJi^  „hin-  und  herfahren"   (z.  B.  mit  d. 

Lanze),  ^jWi^  y^^'  ^^^  herziehen",  jjl^^  „fliegen"  u.  A.  m. 
In  Folge  dieser  Differenzirung  hat  die  Form  eine  grosse  Aus- 
dehnung bei  den  zahlreichen  Verben  mit  Bewegungsbedeutung 
erlangt.  —  Doch  ist  sie  —  wie  alle  solche  Differenzirungen  erst 
secundäre  Einengungen  von  Formen  mit  ursprünglich  allgemei- 
nerer Anwendungsfähigkeit  darstellen  —  nicht  ausschliessüch 
auf  diesen  Kreis  beschränkt.    Vgl.  ausser  den  oben  an  erster 

Stelle  genannten  Infinitiven  seltenere  Fälle  wie:  ^^U^^  „dienen", 

^jü J^  „neu  eintreten",  auch  concret:  „Schicksalsereignisse"  Tab. 

n,  769,  15,  ^Uali  „sterben",  ,^Ua^  ??feige  abstehen  von..".  Bei 
Einzelnen  mag  der  Begriff  einer  schwachen  Bewegung  freilich 
mit  vorgeschwebt  haben. 

Die  äusserlich  gleichen  Impf. -Derivate  §  203b  haben  zumeist  andere 
Bedeutnngsrichtong;  s.  daselbst.  Hier  hat  also  noch  die  Sprache  den  Unter- 
schied der  äusserlich  gleichen  Perfect-  und  der  Impf.-Derivate  empfunden 
und  zum  Ausdruck  gebracht. 

b.  Im  Hebr.  war  die  Aufeinanderfolge  der  zwei  ersten  offenen 
kurzen  Silben  nicht  möglich,  und  musste  sich  mindestens  die 
eine  von  Beiden  dehnen.  Wie  beim  Perfect  aus  qätäläni  '^pbüf) 
wurde,  so  trat  beim  Nomen  pnö  statt  päräzön  ein,  oder  die 
Vocaldehnung  ward  durch  eine  Consonantenschärfung  ersetzt,  wie 
in  'ji'^Sij.^)  Das  ursprüngliche  Gebilde  hielt  sich  am  besten  bei 
solchen  schwachen  Stämmen,  deren  Perfect  keine  zwei  kurze 
Vocale  hatte,  deren  Aufeinanderfolge  hart  war.  So  entstand  also 


1)  Stbaw.  II,  228,  16.  —  Bemerkenswerth  ist,    dass   auch  der  Perf.- 

Infinitiv  ^JM  mit  (^ — -Afformativ  speciell  bei  Bewegungsverben  steht; 
vgl.  §  233b,  a. 

2)  Wie  in  Pluralen  der  Form  wh'at  vgl.  mit  d''T2". 

21* 
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z.  B.  vom  Stamm  tvn^  aus  dessen  Perfect  hamä  +  an :  hamän  = 
"jittH;  aus  dem  Perf.  hazä  +  an  ward  hazän  =  litn  u.  s.  w.  i)  — 
Dessgleichen  ist  die  ursprüngliche  Form  unverändert  geblieben 
in  den  Derivaten  von  V'!?-  und  '«"^^-Stämmen,  weil  deren  Perfect- 
stamm  nur  einen,  und  dazu  einen  langen  Yocal  hatte.  Also: 
litete  aus  dem  Perf.  11  + tote;  filb  aus  p+sb  u.  s.  w. 

Die  Derivate  starker  Stämme  haben  das  erste  ä  nur 
selten  zum  Halbvocal  verkürzen  lassen,  wie  in  ifit'jö,  11*^5«. 
Meist  vielmehr  ward  es  durch  secundäre  Schärfung  der  Silbe 
vor  der  Verkürzung  geschützt.  ^)  In  dieser  nun  geschärften  Silbe 
behauptete  sich  dann  der  Yocal;  aber  nur  ganz  vereinzelt  in 
seiner  ursprünglichen  Form  a,  in  dem  Wort  "jiMätD  „Ruhetag" 
(welches  aber  wohl  ein  Denominativ  aus  matf  ist),  zu  welchem 
Lagarde  noch  ein  durch  das  griechische  aggaßciv  reflectirtes 
pl'i?  (f^  das  überlieferte  "jinn?)  vermuthet  hat.  ^)  Sonst  geht 
das  ä  vielmehr  in  der  geschärften  Silbe  nach  S.  XXXII  in  t 
über;*)  so  in  'jiiljö  „Obhut",  concret  „Aufbewahrtes",  pn^T 
„Erinnerung",  "jinai'  „Bruch",  'jiaj5?  „Tauschgegenstand",  'ji''jn 
,. Vision",  li*^an  „Kauschen",  'ji*»^?,  concret  „Tafel"  u.  A.  m. 

Dem  entsprechen  auch  die  aus  dem  a-lmpf.  stammenden  intransi- 
tiven Nomina  ^ias^  „Schwierigkeit",  y^iaia'ä  „Starrheit",  i^i»?  „Reinheit", 
•jiK^n  „Ekel"  u.  s.  w.,  s.  §  203  c,  /?. 

Die  Nomina  correspondiren  in  der  Bedeutung  stets  mit  dem 
Qal,  sind  also  aus  diesem  hervorgegangen.^)  Die  Schärfting  im 
Stat.  absol.  kann  nur  lautliche,  wahrscheinlich  Betonungs-Ur- 
sachen gehabt  haben  (wie  die  in  nnbä,  ntfa?  §  93a,j9).  Daher 
fällt  auch  die  Schärfung  im  Stat.  constr.,  wo  die  Tonverhältnisse 


1)  Abgesehen  von  den  nach  Art  starker  Stämme  gebildeten  Fonnen 

§  197  c,  a. 

2)  Vgl.  die  Schärfung  in  ija;:«^««,  njüsn  neben  ungeschärftem  üa;:^»», 
■^r^Jisr:  §  84  a,  u.  A. 

3)  GGA.  1884,  S.  261;  Uebersicht  S.  203. 

4)  Zu  der  engen  Zusammengehörigkeit  der  obigen  und  dieser  Bil- 
dung vgl.  auch  die  parallelen  Formen  •jSayn  und  •j'^hss,  §  203  c,  a. 

5)  Ein  solcher  Fall,  wo  die  Schärfung  sich  aus  der  specieUen  Be- 
deutung des  Nomens  erklärt,  wie  f.'^^'P  „Blindheit"  vgl.  mit  "^ny  §  16  und 
n;?5§  „Blindheit"  §  93  a,  ß,  ist  durchaus  vereinzelt.  Die  fast  durchgehende 
Regel  ist,  dass  die  Nomina  ohne  Weiteres  mit  dem  Qal  correspondiren. 
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des  Worts  sich  ändern,  weg,  was  bei  Nomina  mit  charakteristi- 
schem Dages  nie  der  Fall  ist.  Die  Statt,  constrr.  lauten  also  z.  B. 
]iiDt,  'ji'^an,  )'^'\^%  Ti'^fn  u.  s.  w.,  und  nur  dann,  wenn  der  dritte 
Radical  aspirirbar  ist,  bleibt  zuweilen 'die  Schärfiing  erhalten, 
damit  Jener  seine  Aspiration,  welche  in  diesem  Gebilde  ursprüng- 
lich ist  {^azzahhön^  Jji^assabhön  u. s.  w.)  nicht  verliere.^)  Daher 
erscheinen  nur  in  diesem  Fall  Formen,  wie  "jiaät?,  nisniön, 
•fain-T^.  —  Die  Constructusformen  stehen  also  hier,  wie  hei 
vielen  anderen  Bildungen,  der  ursprünglichen  Wortgestalt  näher, 
als  die  Absoluti;  "jinst  ist  der  Repräsentant  der  ältesten  Gesalt 
der  Form:  zäkhärön,  ganz  so,  wie  '^n^i  der  der  Grundform  *'»*i5l, 

s.  s.  xxxn. 

c  Im  Ar  am.  liegt  die  Form  nur  selten  vor.  So  im  syr. 
iJ^f  „Verderben",  =  mand.  K5K11«  „Wüste",  vgl.  mit  p'^^Ä;  im 
targ.  '^a'inD  (constr.)  „Umgebungen",  möglicher  Weise  auch  in 
Stämmen  med.  w,  in  denen  das  w  mit  dem  a  sich  zum  Diph- 
thong verbinden  konnte;  so  in  jisoj  „Sintfluth"  und  )J2aio  „Pest" 
(dies  zum  a-Impf.),  2)  Beide  auch  mand.  und  targ.  —  Dass  nach 
dieser  vermuthungsweisen  Annahme  nicht  das  einsilbige  Nomen 
}2«io  Vsq4  mit  dn  verbunden  wäre,  schliesse  ich  aus  dem  Arab. 
und  Hebr.,  welche  aus  qatl+dn  keine  Abstracta  bilden.  — 
Von  1":^-Stämmen  sind  Perfectnomina:  «jbj?  „Schande"  ==fc<;^  +  i^bf3, 

T^     .  ^  TT 

|jof,  mand.  ^(D^(1K  „Quartier"  =  ^^  +  ^^\  dem  hebr.  "jitrt  u.8.w. 
entsprechend;  vgl.  auch  §  197c. 


§  197.  Schwache  Stämme. 


a.  Von  Stämmen  med.   genftn.  sind  Derivate  im  Arab. 

schon  sehr  selten,  wie  ^1^5  „trippeln",  in  den  anderen  Sprachen 
selten  nachweisbar.  Vgl.  ITOTStf  im  Hebr.,  das,  wie  «tQtiü,  vom 
a-Impf.  ausgeht. 


1)  Entsprechend  dem  Dageä  in  "^at?,  das  bewirkte,  dass  nicht  S'nd^ 
gelesen  wurde. 

2)  Die  Araber  hörten  den  Diphthong  als   ö  und  umschrieben  ihn 
xnit  ti;  daher  ^\Jy)c^  ^Uyo,  Beide  Fremdwörter. 
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b.  Stämme  med  w  et  J  bilden  im  Arab.  Formen  nach 
der  Analogie  der  starken,  also  aufgelöste.  So  z.  B.  ^'j^S,  ^j^i^, 

jjbpc,^)  ^jUIi,  ^ji^ugo»  «j'r^-  ""  ■'^"'^  Hebr.  dagegen  gehen 
die  Nomina  von  dem  thatsächlichen  Perfect  aus:  "jiüte.  "jisib,  l^ir. 
Aeusserlich  sind  sie  demnach  mit  den  n''b-Derivaten,  wie  "jittn 
§  c  gleich;  in  Folge  dessen  verkürzen  sie  auch,  nach  Analogie 
dieser  Letzteren,  ihr  d  im  Stat.  constr.  in  einen  Halbvocal:  'jiiT, 
•jiüte  wie  "jittn  u.  s.  w.,  obgleich  es  von  Natur  lang  ist.  —  Die 
syrischen  Formen  iJiaic,  jisoj  würden,  wenn  sie  hierher- 
gehören, 8.  §  196  c,  den  arabischen  gleichen. 

c.  Auch  die  Nomina  von  Stämmen  ult.  w  etj  sind  im 
Arab.  nach  Analogie  der  starken  Stämme  gebildet;  sie  haben 

festes  ^   und   ^5,  wie   ^l^y,  ^1^^, -^llaS,  ^UU.  —  Dbä 

Hebr.  hingegen  hat  eine  doppelte  Bildung:  a)  sowohl  auf- 
gelöste nach  Analogie  der  gesunden  Stämme  gebildete  Formen, 
wie  das  Arab.  sie  durchweg  hat;  z.  B.  li'^Tn,  'ji'^än,  T'^^?»  ebenso 
vom  a-Impf.:  "ji^^g?,  'ji^^'in;  ß)  als  auch  solche,  die  von  der  wirk- 
lich vorhandenen  vocalisch  endigenden  Form  des  Perfect 
ausgegangen  sind,  wie  "jitH,  pttii  =  hazä+ärij  hamä  +  än  u.  s.w.; 
ebenso  vom  a-Imperfect  aus  "jinn,  lisn,  li^^a,  'ji:j  u.  A.  —  Nach 
dieser  zweiten  Art  sind  einige  aramäische  Formen  gebildet: 
»Dbpj  „Schande"  aus  Kj^  +  fe^bj?,  jior  „Quartier**  aus  K3^  +  *ä^1^. 
Dagegen  nach  arab.  Art  ^iii^  =  mand.  «Sl*^:?!:  „Irrthum",  falls 
dieses  =  urspr.  *  \2a:^  ist. 


2)  Vcjpi  /-Perfect. 

Intrans.  qitlän. 

§  198.  a.  Der  Infinitiv  zu  dem  ^-Perfect  geht  nicht  von 
dem  Perfect-Stamm  qaül^  sondern  von  dem  aus  diesem  ge- 
bildeten Nomen  qttl  §  21  aus.  Er  lautet  also  nicht  qääldn^ 
sondern  qüldn. 


1)  Wir  nehmen  hier  Derivate   des  a-Impf.'s  mit  denen  des  Perf.'8 
zusammen. 
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s,     o 


Im  Ar  ab.  gehören  hierhin  intransitive  Infinitive  wie  ^^LLj» 
(neben  ^^^)  „vergessen"  zu  ^^-^;  ^j'^-^  (neben  ä^Ai)  „zu- 
friedensein"  zu   ^L^(==*^-^);  ,jLyjÄi  „kommen  zu.."  von 


0  o  0^  o 


^^f  u.  s.  w.    Wie  die  schlichten  Infinitive  ^5*«^>  S^-^  u.  s.  w. 

von  den  äusserlich  gleichen  transitiven  Nomina  ihrem  Ursprung 
nach  verschieden  sind,  so  auch  diese  durch  -dn  erweiterten  In- 
finitive. 

Auch  als  Plur.  fract  wird  dies  Abstract  häufig  verwandt, 
und  bildet  es  alsdann  die  Mehrheit  zu  beschreibenden  Nomina, 

die  intransitiven  Ursprungs  sind.  So  z.  B.  ^jLü3  zu  ^2i  „Jüng- 

Ung"   (Perf.   ^);   ^iJU   zu   ^iü.   „Jüngling"   (Perf.  ^41); 

^Ui-w  zu  jjJU^  „Butter";  ^j^l^  zu  v'r^  „Rabe"  u.  s.  w.  Daher 
auch  von  solchen  1"5^- Stämmen,  die  ursprünglich  ein  intrans. 
€-Perf.  hatten,  wie  ^^1^  zu  ^ü,  das  urspr.  wie  n?  lautete;  vgl. 
§  10b,  Ende.    Vgl.  „Plur.  fr."  no.  16. 

b.  Im  Aethiop.  ist  wieder  der  Charaktervocal  t  mit  dem  ü 
von  qutldn  in  e  zusammengefallen.  Zu  einer  von  beiden  Formen 
gehört  hier:  C/*'Ä1  „Alter*'  (e-Perf.),  tiV^t  „Altersvorzug" 
(e.Perf ),  öC:f"i  „Nacktheit"  u.  A.  i) 

c.  Im  Hebr.  muss  diese  Form  aus  rein  lautlichen  Ursachen 
zugleich  das  intransitive  qüelän  vertreten,  weil  dessen  directes 
Aequivalent  *'jibpJ5  zwei  trübe  Laute  hinter  einander  gehabt 
hätte,   deren   erster   sich   in  I  dissimilirte.     Vgl.   hier:   'ji'^on 

„Mangel"  von  non  (arab.  ^!^^wyi:>);  "jinü?  „Bichtigkeit"  v.  ntf3; 
auch  'jinri'j  „Vorzug"  gehört  wohl  hierher. 

d.  Im  Ar  am.  drang  die  Analogie  von  qutldn  (§  199)  so  all- 
gemein durch,  dass  qitldn  nur  sehr  selten  gebildet  wird.  Vgl. 
1-1  >s,^  o  „das  Aufhören",  „Feiern",  wofür  aber  das  Mand.  auch 
hier  K3Kbt3in  hat 


1)  DiLLMAira,  aeth.  Gr.  S.  206. 
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8)  Vom  u-Perfect. 
Intrans.  qütlän. 

§  199.  a.  Es  ist  eine  Fortbildung  des  intransitiven  qutl 
(§  23—4).  Daher  wird  auch  häufig  im  Ar  ab.  qutl  und  qutlän 
neben  einander  gebildet.    Wie  jenes  steht  es  sowohl  organisch 

neben  dem  w-Perfect,  wie  ^IxLL  „Schnelligkeit"  (nur  adver- 

biell  gebraucht)  neben  cwl  (woraus  auch  ikL^)',  ^jLoJ^  (neben 

fJolS^)  „Ehre"  zu  IS;  als  auch,  und  dies  häufiger,  metaplastisch 
neben  dem  intransitiven  2'-Perfect   (vgl.  §  24).    Der  einfache 

Infinitiv  Jii  steht  häufig  parallel  neben  ^i^Jii,  welches  aus  ihm 

nur  erweitert  ist.    So  ^Lj^j  (neben  v,>ip)  „fürchten"  zu  vS$v  - 

^üft JT  (neben  » J^  „verschmähen"  zu  iSl  —  ^jl  vJli>»  (neben  11^, 
noh)  „Verlust"  zu  ImX  =  norj,  -  ^LxiU  (neben  xip)  „fest  an- 
hangen" von  *ü  u.  s.  w.  —  Daher  steht  es  auch  zuweilen  parallel 
neben  dem  organischen  Derivat  ^ji^  des  ^-Perf.'s  (§  198),  wie 
^Lib  neben  ^^lAib  „frevelhaft  sein"  v.  '^^kicj  -  ^^J^)  neben 
^y^\  „zufrieden  sein",  v.  ^y'^) 

Auch  dieses  intransitive  Abstract  konnte  als  Flur.  frct.  zu 
allerhand  Adjectiven  intransitiven  Ursprungs  verwandt  werden. 

So  ist  jjLfty^«  lücht  nur  Infinitiv,  sondern  auch  Plural  zu  »^^JL 
„schnell";  ^j'^i^i  wie  auch  das  schlichte  .IL,  ist  Plural  zu 


1)  Leicht  möglich  ist,  dass  in  solchen  Fällen  das  u  durch  das  folgende 
w^   das  i  durch   das  j  secundär  bewirkt  sei.    Doch   ist   das  keinesfalls 

sicher,    weil   im    Arab.    eine    Menge    Bildungen   wie   ijljuüt    Lj^t^) 
existiren,  welche  keine  Spur  dieser  Umbildung  aufweisen. 


§§  199  a— d.  200  a.]  Nomina  mit  Suffix  an.  329 

Uä.T  „roth";  ^Ij^^,  vom  Perf.  öSz,  eigtl.  „Dummheit",  ist 
Plural  zu  Jk^;  „Dummer**;  ^Ijou,  vom  Perf.  Juu,  eigtl.  „Fem- 
sein"  ist  Plural  zu  Juk*j  „Ferner*'  u.  s.  w.  Vgl.  „Plur.  frct." 
no.  18. 

b.  Betreffs  der  aethiop.  Formen  vgl.  §  t98b.  —  Ueber  die 
lautliche  Ursache,  welche  im  Hebr.  ihre  Entwicklung  verhin- 
derte §  198c. 

c.  Im  Aram.,  wo  vom  transitiven  Stamm  aus  die  Form 
qütlän  (§  200)  weitaus  am  häufigsten  gebildet  ward,  ist,  sicher 
durch  Einwirkung  derselben,  auch  von  den  beiden  intransitiven 
Parallelformen  qütlän  die  gewöhnliche  Bildung  geworden.  So 
syrisch:  lil^oL  „Geschwulst"  neben  ],1sqL  „Dicke",  v.  in^!P 
„dick  sein";  ijCTjas  „Krankheit";  ]SIzq1  „Vorzug";  \j3<no^  „Erin- 
nerung", targ.  Ksnnin  (syr.  U^qI)  „Zerstörtheit",  v.  Perf.  ni"in; 
Kanin  „Vertrauen"  von  Perf.  f  "^m  u.  s.  w. 


d.  Dazu  im  As  syr.  z.  B.  dulMnu  „Verstörung",  „Unruhe", 
biisdnu  „übelriechende  Krankheit"  (s.  Delitzsch  S.  176). 


II.  Derivate  des  Imperfectstamms. 

Dieselben  Momente,  welche  den  Zusammenhang  von  gutl 
mit  dem  w-Impf.  und  überhaupt  denjenigen  der  betr.  einsilbigen 
Bildungen  mit  den  entsprechenden  Imperfecten  beweisen  (s.  na- 
mentlich §  77a),  nöthigen  auch  hier  zur  Abtrennung  der  folgen- 
den Formen  von  den  äusserlich  gleichen  des  Perfectstamms. 


l)  Vom  t/-Imperfect. 
Transit,  qütlän. 

§  200.  a.  Es  ist  die  Fortbildung  des  transitiven  gutl  §  74 
durch  Anfügung  des  Suffixes  dn  und  ist  daher  im  Arab.  häufig 
neben  diesem  als  Infinitiv  im  Gebrauch. 
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Im  Arab.  vgl.  ^l>X-&  neben  JCä  „danken"  von  JC^.; 
jjt*^  neben  Jlj'  „undankbar  sein"  v.  IftlS;  jjl>^,  neben  ^ 
„abhalten",  v.  ^^^;  0  ^jLaM  sowohl  intrans.  „geringer  werden", 
als  transitiv  „schädigen"  v.  (joäJü;  ,jiUaj  neben  jLkj  „auf- 
hören"  von  JJa^;  ,jLaaä  Subst.  „Ende"  (d.  Monats)  neben  Infin. 
wJiA,  äUÄ^  ^5^  ^-  v'Äftj?  (J^T^  „trennen"  von  i^Ju  2)  etc.  — 
C  0 n  c r e t :  jjlj^^  ä^^"  „Brunnen,  Zerstörung**  =  „zerstörter  Brunnen**, 


9       9  ^ 

von 


b.  Wie  zu  dem  schlichten  qutl  (§  75)  ist  zu  dem  aus  ihm 
erweiterten  qvüdn  jetzt  öfter  das  w-Impf.  nicht  vorhanden.  Alle 
Derivate  aus  dem  w-Impf.  haben  sich  weit  mehr  als  diejenigen 
aus  dem  e-Impf.  über  ihr  ursprüngliches  Gebiet  hinaus  durch 
Analogiebildungen  erweitert,   weil  ja   der  Ausgangspunkt  aller 

w-Impf.-Nomina,  der  Infinitiv  büj?  =  Jüüs,  schon  in  ursemitischer 
Zeit  (s.  §  75)  eine  sehr  starke  Erweiterung  über  sein  organisches 

Gebiet  hinaus  erlangt  hatte;  ebenso  der  arab.  Infinitiv  J«jl9  von 
a-Perfect-Stämmen,    welche    eine   Beharrungsbedeutung    haben 

(§  82  b).  Es  ist  daher  sicher,  dass  auch  die  Form  ^J^^^  sich 
durch  B  edeutung  sanalogie  ausgedehnt  hat.  In  welchem  Umfang 
das  der  Fall  gewesen,  das  vermögen  wir  aber  darum  nicht  mehr 
festzustellen,  weil  zweifellos  viele  Stämme,  die  einst  ein  w-Impf. 
neben  dem  ^-Impf.  besessen,  im  Lauf  der  Zeit  eine  der  beiden 
Parallelformen  in  einzelnen  Idiomen  eingebüsst  haben.    Z.  B.  hat 

^^C^9  wie  auch  ^Ju^  „tragen**,  das  neben  J^  steht,  im  Hebr. 


S  .       o  > 


bbn^    wie    im   Syr.  "^oio-.^   als  Impf,  neben  sich;  zu  ^jttXift 


So  0.0 


%7    w  «^  •         w 

1)  Daneben   weisen    ^3^»    U  7^    gleichmässig   auf   ein    einstiges 
t-Impf. 


5    o 


2)  Daneben  i^'r*  »»Theil",  sowie  (^^^,  von  dem  jetzt  nur  noch 

9        «^ 

dialectisch  vorhandenen  ^*>Ä^  (s.  Lane  nach  M^b.). 
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?  ^O   9 


„Vortrab",  correspondirend  mit  Infinitiv  »oLü^,  das  neben  t^t,?^^ 
steht,  ist  hebr.  "ita?^  zu  vergleichen,  u.  dgl.  m.  —  Von  anderen 
Fällen  vgl.  ^'^  „Geschenk"  (a-Impf.)  mit  JL^J  und  kl^;- 
jjUä^^  „zurückkehren"  (Impf,  ks^yjt)  mit  dem  Infinitiv  ^r>j  u.  A. 
Von  ihnen  gilt  das  vorher  Ausgeftthrte. 

c.  Als  Plur.  frei  zu  Concreten  aus  dem  transitiven  Stamm 
dient  dies  Abstract  z.  B.  in  ,jlJujt  „Knechte"  (eigtl.  „Diener- 
schaft", wie  JT^ä^)  zu  jJx ;  ^UluL  „Bedachung"  =  „Dächer"  zu 

v-ftiLu;;  jjl>33  „Männliche"  zu  Sb;  ^LoJLä-  ist  sowohl  Singular, 

als  Plural  „treue(r)  Freund(e)",  also  deutlich  ursprünglicher  In- 
finitiv „Freundschaft".    S.  „Plur.  frct."  no.  22. 

d.  Im  Aethiop.  musste  die  Form  wieder  mit  dem  urspr. 
qttlän  äusserlich  in  qetldn  zusammenfallen.  Beide  sind  also  ver- 
einigt in  den  transitiven  Abstracten:  RCftt  „Abhandlung", 
*A^1  „Trennung**,  irö^t  „Ermahnung",  AA^**  „Bestechung" 

(=  ^jI^Lä).  ^)  Das  ursprüngliche  qitldn  ist  nur  bei  *i'':?-Stämmen 
noch  unterscheidbar,  wie  h.iJ'J  „Bündniss". 

e.  Im  Hebr.  ist  das  Perf.-Derivat  ^ibtDJ?  (§  196b)  im  Ge- 
brauch so  alleinherrschend  geworden,  dass  parallele  Nomina  aus 
dem  Impf.-Stamm  neben  ihm  fast  gar  nicht  aufkamen.  Die  vor- 
liegende Form  hätte  hier  *'jibt?j:5  lauten  müssen,  also  wieder  die 
harte  Aufeinanderfolge  zweier  trüber  Vocale  enthalten.  In  den 
wenigen  FäUen,  wo  sie  gebildet  wurde,  ward  wegen  des  o,  u  der 
ersten  Silbe  das  d  der  Endung  gewöhnlich  nicht  zu  ö  getrübt. 
Dieser  Art  sind:  "jnbtt?  „Tisch"  (unbekannten  Stamms),  "jn*)! 
„Stachel"  (im  Plur.  tiish'i']  ist  aber  das  d  getrübt).  Ebenso  das 
wohl  aus  intransitivem  Stamm  gebildete  ^)  'jänjj  „Opfer**.  —  Das  d 
ist,  obgleich  von  Natur  lang,  im  Stat.  constr.  verkürzbar;  daher 
•jin«  „Untergang**,  lang.  ^)  Den  Zusammenhang  mit  dem  Infinitiv 


1)  Vgl.  Dillmann,  Aeth.  Gr.  S.  206. 

2)  Dann  also  zu  §  199  gehörig;  vielleicht  auch  ^nljtö. 

3)  Sowohl  im  Aram.,  wie  im  Arab.  (hier  als  Fremdwort)  qurbdn 
mit  ä. 


332  Nomina  mit  Suffix  an.        [§§  200e--f.  201a— b. 
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bbp  (gleich  dem  von  ^j^kki  mit  J^ii)  erweist  im  Hebr.  noch 
die  Aspiration  des  dritten  Kadicals  in  )Tn,  yt^^  (wie  beim 
Infinitiv  iin«,  iDbtt  u.  s.  w.,  s,  §  65  a). 

f.  Im  Aram.  hat  hingegen  diese  Bildung  so  um  sich  ge- 
griffen, dass  sie  das  parallele  qitlän  (ausser  bei  "^^'b-Stämmen) 
sowie  das  Perfectnomen  qätälän  des  Arab.  und  Hebr.  vollständig 
verdrängt  hat  und  das  alleinige  transitive  Abstract  geworden  ist. 
Ebenso  ist  hier  von  den  beiden  intransitiven  Parallelformen  des 
Perfectstamms  durch  ausgleichende  Einwirkung  der  transitiven 
und  der  intransitiven  Abstracta  aufeinander  diese  Form  die  ge- 
wöhnliche (vgl.  §  198d  mit  199c).  Vgl.  im  bibl.  Aram.:  ^yn  = 
^^05  „Erinnerung**;  "jrjbö  =  ,-i^Qi  „Dienst**;  syr.  |i>^Q-^  „Be- 
raubung**; jj^oi  „Befehl**;  |J5?q^  „Hilfe**;  )J^^o)  „Zwang**  u.  v.  A.; 
dessgleichenin  allen  anderen  Dialecten. 


§  301.  Schwache  Stämme. 

a.  Von  Stämmen  med.  w  ist  das  Nomen  im  Arab.  und 
Aram.  ebenso  selten,  wie  das  schlichte   qtUl  (s.  §  76c).    Vgl. 

jedoch   arab.    ^jtj^  (*^J)    „zerstörter    (Braunen)**,    syr.  ^ 
„Schonung**. 

b.  Derivate  von   Stämmen  ult.  w  lassen  im  Arab.  vor 
dem   a  der  Endung  das  w  fest   bleiben  (wie  in  den   Fällen 

S^jLft,  iy^ö  §  76d,  a).     Daher  ^jl^tX^  von  ^Jou;  jjlyL*«  von 

JLlJ;  ^J^y^  von  ^iliS.  —  Im  Aram.  entspricht  }j|3affl  „Aus- 
wurf**, in  welchem  der  Stamm  wie  ein  solcher  Ä"b  behandelt 
ist.  ^)  —  Das  Hebr.  hat  nur  eine  hierhergehörige  Form:  D'^?'i5t 

„Buhlerei**;  dessen  Sing.  *'jW  verhält  sich  zu  einem  arab.  *^jly\ 

wie  ri'iOS   zu  H^jwui,  vgl.  §  76d,  a,  d.  h.  das  zu  Grunde  liegende 

qutl  *  J\  lautete  im  Hebr.  *ii3r  (vgl.  M^it  =  *»p)),  an  welches 


0      »w 


1)  Im  Hebr.  ist  der  Stamm  rr^o  „verachtete*'  Ps.  119, 118;  im  Arab. 
entspricht  wohl  ^j-ft  iL**;  „wandte  sich  ab  von",  „vergass".  Es  ist  also 
in  WirkKchkeit  kein  »"^-Stamm. 
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wegen  seines  vocalisclien  Schlusses  das  SufSx  nur  als  consonan- 
tisches  )  antreten  konnte. 

c.  Von  Stämmen  ult.  y  bildet  das  Ar  ab.  die  Form  ebenso 
gut,  wie  die  schlichten  transitiven  Infinitive  Sbw«^,  aUJuo  (§  76e). 
Daher:    ^^LL   „bauen"   wie   auL;  ^Laj  „Suchen"   wie   xjJü; 

^LJü   „todtmelden",  ^Lhj   „verachten"  .  u.  v.  A.  —  Von  den 

aram.  Dialecten  hat  das  Mand.  in  gleicher  Art  das  ü  der 
ersten  Silbe  auch  bei  diesen  Stämmen  meist  durchgeführt;  z.  B. 
«D&^'^Oin  „Verachtung",  «SX^^nis  „Wille",  i^Sfc^'^aTO  „Versehen", 
«SÄ^'^ain  „Buchstabe"  u.  A.,  ^)  während  im  Syr.  und  in  den  Targg. 
hier  fast  durchweg  i  in  der  ersten  Silbe  erscheint,  IÜä*  lilm£, 
jil^OT  u.  A.  in  Folge  der  Einwirkung  des  folgenden  \  j  auf  den 
ersten  Vocal.  Im  Syr.  vgl.  aber  ifTvo^  „Hochzeitsgeschenk" 
neben  dem  intransitiven  )  f  T^o^  „Geschwulst".  2) 


2)  Vom  z'-Imperfect. 

Transit,  qitlän. 

§  202.    a.  Es  ist  die  Erweiterung  des  schlichten  Infinitivs 
qitl  vom  /-Impf.-Stamm  (§  77). 

Im   Ar  ab.   vgl:   ^vi*-ft  „kennen"  von  oJu,  von  welchem 

9  6  r  ^ 

auch  ÄijX,  lüuLo   ausgehen;    j^IjJl?  „suchen"  von  tVÄftj,  assyr. 


9        o^         S  I       o 


ipqid;^)  ^jLJi^  „zürnen"  von  n-aä*j;  ^jLuJLä.  =  •jiatfn  „rechnen" 
V.  v.>-**fc5;  ^txSi  „kommen"  v.  ^Lj;  ^^ll^r  „sich  auflehnen"  v. 
u.  A.  —  Wo  ein  u-  und  ein  ^-Impf.  neben  einander  stehen, 
sind  daher  öfter  auch  Derivate  von  Beiden  gebildet;  z.  B.  ^Ijuma 


1)  NöLDEKB,  Mand.  Gr.  §  115  c. 

2)  NöLDEKE,  Syr.  Gr.  §  128 A,b. 

3)  Daneben  ^^'^XÄs,  das  sich  zu  npr  =  jonsJ  stellt. 
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und  ^JufJ.^  von  ,_A«*3i  und  vv-«^;-^^^  ^^^  c^H^  ^°^ 

9     9    0^  _  >  0-» 


Li    und    v^AAftj    (s.    auch   Lane  u.  d.  W.);  vgl.  auch  über 

^Ijii  S.  333,  Anm.  3. 

Wo  uns  jetzt  das  e-Impf;  fehlt,  hat  es  in  einem  Theil  der 

Fälle  einst  bestanden,   wie  zu  ^j\^xf  (neben  dem   auch  kjSl' 

steht)   „verbergen"   (w-Impf.).   wo  das  Vulg.-Aeg.  noch  jikttm 

hat  (Spitta  S.  207).    Bei  ^jJ^iXS.  „im  Stich  lassen"  (u)  wird 

man  wohl  an  das  hebr.  ^-Perfect  bin  zu  denken  (§  198)  und  die 
arabische  transitive  Structur  als  jünger  anzusehen  haben.  —  In 
anderen  Fällen  liegt  Analogiebildung  nach  Infinitiven  mit 
verwandter  Bedeutung  vor. 

b.  Diesen  Ursprungs  waren  auch  ursprünglich  die  Plurales 
fracti  der  Form  ^iUii  zu  Singularen  des  Thätigkeitsstamms,  wie 

,^Ua-^  „Gäste"    zum   Sing.    ^aLs  (Impf.   ^-dx^aS);  ,j'y^  zum 

Sing,  wo  „Joch"  (assyr.  Impf,  mir);  ob  auch  ^LaAä  „Ruthen"  zu 

yJwA^,  eigtl.  „Abschnitt"  (v.  v^.^ib);  jjiCai  „entwöhnte  Junge" 

0 

zum  Sing.  Juuai   ist   fraglich.     Wie  bei    den    meisten   Plurr. 

fractt.  sind  aber  auch  hier  auf  Grund  der  Formgleichheit  der 
Singulare  dann  viele  Analogieformen  dieses  Plurals  entstanden. 
Vgl.  „Plur.  frct."  no.  29. 

Im  Arab.  hat  auch  das  zweisilbige  »-Impf .-Derivat  qüttU  (§  96  c)  zu- 
weilen das  an-Suffix  angenommen;  s.  §  206b, /?. 

c.  üeber  die  aethiop.  Bildungen  vgl.  §  200 d. 

d.  Im  Hebr.,  wo  durch  die  Form  "jibtDp  alle  andern  Derivate 
zurückgedrängt  wurden,  ist  die  Form  nur  in  Spuren  vorhanden. 

Dahin   gehört  liiatjn   (im  Qoh.)  =  ^LJL^,  zu  vl^^*^   gehörig, 

vgl.  §  a;  "jiltiä  als  Nom.  pr.  Das  concrete  itfns  „Ofen"  mit  un- 
verwandeltem  ä  ist  dunkeln  Stammes.^)    S.  auch  §  f. 


1)  i-i^PE  „Deutung",  das  Olsh  §  315  d  nobh  aufführt,  kommt  nur  im 
Stat.  cstr.  und  Plural  so  vor,  wird  also  zu  §  196b  gehören. 
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e.  Im  Aram.  hat  das  synonyme  gutldn  (§  200  f.)  dies  De- 
rivat völlig  aufgesaugt  Reste  desselben  sind :  SiJ  W  „Erinnerung" 


QO- 


Ezra  6,  2,  das  wie   So  =  IDT  zu  erklären  (s.  S.  120)  und  aus 

ihm    fortgebildet   ist;    mand.    Ä5DÄna''0    „Hoffnung"    und   syr. 
lil^  „Sieg".  —  S.  ferner  §  f. 

f.  Sowohl  im  Hebr.  wie  in  den  meisten  aram.  Dialecten 
werden  "i"b-Nomina  vorzugsweise  in  dieser  Form  gebildet.  Hebr. 
z.  B.  mit  an:  l'jap  und  die  späteren  Wörter  "j^sa,  "j^?!?,  die  auf 
aram.  Einfluss  ruhen  werden;  mit  ön:  'ji'iiö  (einmal  Di'^lö).  — 
Häufig  ist  diese  Form  im  Syrischen,  wie  z.  B.  lilro  )ilii, 
)lli^,  ]11:J^  l^-^^  ^'  ^'  ^'  Sicher  hat  hier  der  letzte  ßadical 
■»  umbildend  auf  den  ersten  Vocal  eingewirkt. 


3)  Vom  a-Imperfect. 
Intrans.  qätälän. 

§  308.  a.  Das  Derivat  qätälan  vom  a-Impf.  ist  zwar 
äusserlich  mit  der  transitiven  Form,  §  196,  gleich.  Dass  sie 
ihrem  Ursprung  nach  aber  von  ihr  verschieden  ist,  ergibt  sich 
schon  daraus,  dass  die  intransitiven  Nomina  offenbar  Erweite- 
rungen des  Tmpf.-Infinitivs  qätäl  (§  70)  sind,  der  auch  in  der 
That  häufig  neben  ihnen  steht,  während  die  zahlreichen  transi- 
tiven Formen  weder  dieses  Ursprungs,  noch  auch,  wegen  ihrer 
wesentlich  verschiedenen  Bedeutung,  nach  ihrer  Analogie  ent- 
standen sein  können.  Wir  fügen  die  schlichten  ^'a^faZ-Infinitive, 
wo  sie  daneben  bestehen,  in  Klammer  bei. 

b.  Die  arabischen  Bildungen  unterscheiden  sich  von  den 
perfectischen  (§  196a)  dadurch,  dass  sie  sich  nicht,  wie  jene,  für 
die'  specielle  Bedeutung  der  Bewegung  differenzirt  haben;  das 
liegt  auch  im  Wesen  der  vorliegenden  intransitiven  Stämme  be- 
gründet.   Vgl.  ^^U^i  (neben  y^j^)  „brennen";  (jLä^vo  (neben 

-.Co)  „Freude";  ^jLaSs  (auch  s->Äj)  „sich  fürchten";  ^jI^aa. 
„Leben"  (Qor.  29,  64),  daraus  concret  „Lebender",  ^^U^  „hassen", 
^1 WLÄ-  „bestürzt  sein"  u.  A.  m. 
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Vereinzelt  nimmt  die  Form  auch  collective  Bedeutung 
an,  wie  in  (^ÜJI  ^L^v^  (Infin.  clL)  „die  eilenden  Leute";  aber 

zu  einer  regelmässigen  Verwendung  als  Plur.  frct.   wie  andere 
Classen  der  ^n-Nomina,  ist  die  Form  nicht  gelangt. 

c.  Im  Hebr.  weist  die  Form  dieselben  Variationen,  wie  die 
perfectische  (§  196  b)  und  auch  in  demselben  numerischen  Ver- 
hältniss  zu  einander  auf: 

ä)  Ohne  Schärfung:  "jiS^jn  (neben  a^j)  „Hunger",  während 
•ji^Ht  (neben  «tts)  „Durstigkeit"  die  übliche  Schärfung  hat.  — 
Bei  solchen  Formen ,  die  nur  im  Stat  constr.  oder  Plur.  vor- 
kommen, wo  die  Schärf ung  auch  dann  wieder  aufgegeben  werden 
muss,  wenn  sie  im  Sing,  bestanden  hat,  ist  zwischen  der  Bildung 
a)  und  ß)  nicht  mehr  zu  unterscheiden.  So  bei  '^Dh'in  „Trocken- 
heiten", töM  TilKl  (neben  Infin.  nn»n)  „Kummer  der  Seele", 
0*^313^3  „LieblichkeFten". 

ß)  Mit  Schärf  ung:    )^^m    (neben  Kü2)    „Durst",   'jltataü 

(neben    tWülD)  „Verwüstung",    "jin^a?    „Kummer"    (vgl.    Z^Sal), 

•jii;:?  „Blindheit"  ^  (vgl.  Infin.  J^),  ^ipT  „Vergelbung"  (hier  ist 

das  schlichte  Impf.-Nomen  pT  Adjectiv,  §  113,«),  "jiKn"!  „Ekel", 
•jintsa  „Vertrauen"  u.  A.  m. 

d.  Im  Aram.  ist  der  Zusammenhang  dieser  Form  mit  dem 
Infinitiv  des  a-Impf.'s  dadurch  deutlich,  dass  auch  sie,  wie  der 
Infinitiv,  das  charakteristische  a  festhalten  (vgl.  |£^ä,  ).:la»  etc. 
§  70,  a  Ende),  gegenüber  dem  durchgängigen  qetld  bei  Transi- 
tiven. Während  das  Perf.- Derivat  qataldn  §  196  im  Aram.  fast 
gar  nicht  gebildet  wurde,  gehen  vom  a-Impf.  mehrere  solche 
Formen  aus:  jisi-^  (neben  dem  schlichten  Impf.-Nomen  \L'^) 
„Rest",  von  s^^;  |.j^  (neben  ]^)  „Brand";  jü^I  =  hebr.  lip'n;!; 
jXgLio:!  „Nebel",  Alle  aus  intrans.  Stämmen.  Hierher  gehört  wohl 


auch   das  westsyr.   Jj©©?   „Elend"   (vgl.   das  schlichte  ^^.O  von 


1)  Bei  diesem  Begriff  werden  im  Hebr.,  wie  bei  sonstigen  Fehler- 
benennungen, alle  Bildungen  geschärft,  vgl.  ^^y,  nj5?.  Diese  Ursache  trifft 
aber  hier  nur  dieses  specielle  Wort,  nicht  die  Glasse  als  Ganzes.  Daher 
darf  die  Schärfung  der  ersten  Silbe  in  der  ganzen  Classe  nicht  etwa  von 
hier  aus  erklärt  werden. 
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\^^S\  WO  der  erste  Vocal  durch  den  Einfluss  des  w  zu  ü  ge- 
worden ist;  das  ostsyr.  )joo?'  hat  selbst  hier  das  a  bewahrt;  dafür 
hängt  aber  hier  die  ungewöhnliche  Trübung  des  zweiten  Vocals 
wohl  von  dem  w  ab. 

Schwache  Stämme  verhalten  sich  hier  wie  in  §  197. 


in.  Fortbildungen  aus  ?w-Nomina. 

§  204.  Eine  verhältnissmässig  spätere,  secundäre  Bildung 
ist  die  Anfügung  von  dn  an  fertige  m-Nomina,  um  Abstracta 
zu  bilden.^)    Häufig  ist  sie  nirgends. 

Relativ  am  meisten  erscheint  sie  im  Aram.,  z.  B.  ) iVv^^ 
„Eingang**,  ){n%s^  „Ausgang'',  Jjjä:^  „Uebergänge^  )Knivi 
„Wanderung**  (auch  mand.),  liiiaLD  „Aufsteigen"  (auch  mand.).  2) 
Vgl.  auch  das  concrete  )j'5}-i^  „Gurte". —  Im  Targ.  Onq.  er- 
scheint so  der  Plural  r??ri'^ü  '^»Aufenthalt**  und  'J'^Dböü  „Züge** 
(fast  nur  Plural.);  im  Mand.  noch  i^Si^'^n'^ü  „Kommen". 

Dazu  im  Hebr.:  ']^\ml2  „Täuschung"  Prov.  26,  26. 

Die  wenigen  äusserlich  gleichen  arabischen  Formen  sind 
Qualificative.    Ueber  diese  Bildungen  vgl.  §  206  b,  rf  Ende. 


B)  Beschreibewörter. 

§  205.  a.  Durch  das  Suffix  an  werden  auch  Beschreibe- 
wörter gebildet,  seltener  direct  vom  Stamm  aus,  als  von  fertigen 
Substantiven  denominirt.  Das  Maass  ihrer  Ausbildung  ist  in 
den  verschiedenen  Idiomen  ganz  verschieden.  Das  Arab.  hat 
nur  eine  Form  in  grossem  Umfang,  einige  Andere  nur  seltener 
und  Manche  nur  in  vereinzelten  Wörtern  sporadisch  ausgebildet. 
Im  Aethiop.  und  im  Schriftamhar.  finden  sie  sich  gar  nicht; 


1)  Zu  unterscheiden  von  Adjectiv-Bildungen  dieser  Art,  §  207 d. 

2)  Die   Beispiele   gesammelt  von  Nöldeke,  Mand.  Gr.  S.  137,  der 
auch  beobachtet  hat,  dass  Alle  die  Bedeutung  der  Bewegung  haben. 

Barth,  Nominalbildung.  22 
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dagegen  ist  sie  im  Dialect  von  Gafat  nach  Praetorius^)  sehr 
häufig.  [Formen  mit  kurzem  ä  und  einem  weiteren  Aflformativ 
wie  äni,  ändj\  and,  end^  welche  das  Schrift amhar.  und  ver- 
wandte Dialecte  haben,  ^)  lassen  wir  ausser  Betracht,  da  ihre  Zu- 
sammengehörigkeit mit  den  vorliegenden  mindestens  zweifel- 
haft ist. 

b.  Mannigfaltiger  ausgebildet  ward  es  in  den  nordsemi- 
tischen Hauptsprachen,  wo  es  namentlich  von  Substantiven  aus 
Beziehungswörter  bildet.  Innerhalb  derselben  ist  es  wieder  im 
Ar  am.  weit  reicher  als  im  Hebr.  entwickelt.  Dass  es  auch 
darüber  hinaus  verbreitet  war,  ergeben  die  mehrfachen  edomi- 
tischen  Stammnamen  auf  )-;-,  wie  )^ty}y  l^tpK,  T^pn,  'JTÖ*''=T 
Gen.  36,  28  u.  A.^)  —  Auch  im  Assyr.  liegen  eine  Keihe  Con- 
creta  vor. 

Im  Einzelnen  ist  die  Art  der  Ausbildung  der  Formen  in  den 
Idiomen  die  folgende. 

§  206.    a.  Das  Ar  ab.  hat  in  grösserem  Umfang  nur  die 

Form  ijiüü  für  intransitive  Beschreibewörter  entwickelt.  Z.  B. 

J^LA£  „zornig%  J^lialb  „wach^  J^lvXl  „trunken*,  ^!^CJfe  und 

J^UÜai   „durstig",    ^j^y^   „hungrig"   u.  v.  A.     Da   das  Arab. 

sehr  häufig  auch  ein   schlichtes  JJii   für  intransitive  Adjective 

hat,  wie  v^^olo  „schwer",  Jlj-ww  „leicht"  U.A.  (§  119),  so  ist  es 
wahrscheinlich,  dass  jene  afformirten  Formen  Erweiterungen 
dieser  schlichten  sind. 

Die  Form  war  ursprünglich  wohl  Substantiv  (s.  §  193a) 
und  in  Bezug  auf  das  Genus  indifferent.  Daher  konnte  sie,  als 
Adjectiv  verwandt,  nicht  ohne  Weiteres  durch  Hinzufügung  von 
ät  ihr  Feminin  zu  sich  nehmen.     Vielmehr  ward  ein  (aus  der 

gleich..  F«™  jü  gebildet  mit  der  sutaUntinschen  feminin- 


1)  Amh.  Gramm.  §  139b. 

2)  Praetoeius,  Amh.  Gr.  §  142—4. 

3)  Das  —  vertritt  hier  das  ursprüngliche  ä,  wie  der  Name  )vr: 
vs.  30  beweist,  der  mit  "j^"^?  wechselt,  wenn  auch  nicht  für  dieselbe 
Person.    Beide  nebeneinander  Vs.  30. 
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Endung  ^£—  versehenes  Nomen  JüJ  standig  als  Feminin  mit 
ihr  verbunden.    Zu  den  obengenannten  Masculinen  gehören  also 

z.  B.  ^^jJkk,  ^t^flj,  fSy^  ^'  s.  w.  als  Feminine.  —  Die  Form 
wird,  mit  wenigen  Ausnahmen,  als  Diptoton  behandelt. 

Von  transitiven  Stämmen  aus  wird  dagegen  eine  solche 

Form    nur  selten  gebildet,  wie  ,jLa^  „mit  sich  fortreissend'', 

^\^dS  „lügnerisch**  (Beide  von  Qam.  bezeugt).  —  Denominirt 

ist  z.  B.  xSlIIi   „dem  Esel  (tli)   an  Schnelligkeit   gleichende" 
(Kamelin)  JHis.  827,  9,  Vers  bei  Tebr.  38  ob.,  u.  ö.,  welches  also 


0  ^ 


durch  Anhängung  von  iL-,  abweichend  von  den  obigen  primären 
Formen  gebildet  ist. 

h.  Alle  anderen  Bildungen  sind  im  Ar  ab.  nur  sporadisch 
entwickelt.    So: 


&  I         o, 


a)  qitlän.  Es  bildet  Substantive.  Z.  B.  ^jLaao^  „ein 
Mensch",  vom  CoUectiv  ,jaJ^  aus;  ^Lä.1m*  „Wolf,  auch 
„Löwe**  u.  A. 


OiOJ  ,,,,  0|O> 


ß)  qutlän.     Als  Adjectiv   z.  B.   jjb^   „nackt",   ^jU^ 

„heiss",  ^1^1^  „mager*.  Als  concretes  Nomen:  ,jU^  »Kör- 
per" JHis.  41,  5.    Sie  werden  als  Triptota  behandelt. 

7)  qitillän  und  qutüllän,  Beschreibe  Wörter,  die  aus  den 
Abstractformen  qittll  (§  96  c)  und  qutüll  (§  95  c)  abgeleitet  sind. 

So  (TjLa-Lä-  und  (^LIJLä^  „Schreier''  neben  denen  auch  die  beiden 
entsprechenden  Impflf.  ^^>JLs\j>  v,>JLfsJ  „schreit**  vorkommen; 
^\S^  Collectiv  „Dienerschaft**  (Plur.  zu  j4^),  vgl.  m.  dem  ^-Impf. 
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;  ^jLiy^  »ein  kleines  kriechendes  Thier**,  dessen  Stamm- 
bedeutung, bezw.  dessen  zu  Grande  liegendes  Nomen  unbe- 
kannt ist. 

d)  Vereinzelte  sonstige  Bildungen,  wie  jjLsjJ,  das  =  a^^ 

ist,  „kampflustig"  IJam.  58,  2,  „schmähend**  (Zunge)  flam.  505,  3, 

22* 
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jjLIIi  „furchtsam",  ^LLä  (vom  Pferd)  „fernhin  sehend"  Mfddl. 
21,  20;  also  Erweiterungen  von  Participien  der  Form  jvp?  ,jJ^ 
aus  Stämmen  med.  w  ety,  s.  §  127c,  30b.  —  Ferner  ^jIaaJmuu  == 

G  O  Q 

v^y^wiIiaS  „offener  Weg",  jjUjuL&  =  ij' J^^  „Verzärtelter".  —  Ferner 
^t  Juj  „Schwätzer"  (von  Jb  „ausstreuen"),  jjLjuOT  „Lügner", 
jjÜöLftSl^  „Aufgedunsener"  (=  ts^'). 

Auch  von  vorausgesetzten  m-Abstract formen  aus,  wenn 

diese  auch  nicht  wirklich  tiberliefert  sind,  zuweilen.  Z.  B.  ^jLjlCJLo 

„Gemeiner"  (nur  beim  Anruf),  ^jLjjCo  „Lügner".  Fast  alle 
diese  Formen  überliefert  nur  der  Qäraüs. 

c.  Während  das  Aeth.  und  Schriftamhar.  die  Adjectiv- 
bildung  mit  unvermehrtem  an  nicht  kennen,  hat  der  amhar. 
Dialect  von  Gafat  nach  Praetoeius  (§  139b)  häufige  Formen^ 
wie  tekurdn  „schwarz",  netsouwdn  „rein",  nechdn  „weiss",  kaihdn 
„roth"  u.  A.,  also  Fortbildungen  aus  den  verschiedensten  Grund- 
formen. 

§  307.  a.  Im  Hebr.  ist,  im  Unterschied  vom  Arab.,  keine 
einzelne,  besondere  Form  für  die  Bildung  der  Beschreibewörter 
bevorzugt.  Die  meisten  derselben  sind  von  Substantiven  deno- 
minirt,  zumeist  von  Nomina  einfacher  Bildung  (ein-  und  zwei- 
silbigen); bei  mehreren  ist  es  unsicher,  ob  sie  direct  vom  Stamm 
oder  von  Nominibus  ausgehen.  Vgl.  ^ijiülj?  „Oestliche",  abgeleitet 
von  Dl]?;  linni?  „Letzter",  abgeleitet'  von  nnx;  "jittfi^n  „Erster", 
von  tiiin;  i'is'^rj  „Aeusserer"  von  f^n;  pD'^Pi  „Innerer"  von  H^T\\  ^) 
D'^SiTiT  „Muthwillige",  aus  einem  Subst.  *i*iT,  das  im  mand, 
KT^T  „Zorn"  noch  vorliegt;  njis'^f?  „Letzte",  wohl  von  nsj?  „Ende" 

(mit  Dehnung  des  e  zu  i);  l'i'^brj  „Höchster"  von  J<^;  Ti"»!«  „Un- 
glücklicher". 2) 


1)  Zur   Dissimilation   des    ö  und   ii   vor  nachfolgendem   ^  in   2  in 
diesem  und  den  nachfolgenden  Fällen  vgl.  S.  XXIX— XXX. 

2)  Im  Kopt.  existirt  ein   häufiges  Wort   efiiHn    „unglücklich",   das 
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1.  Vermuthlich  sind  auch  manche  concrete  Substantive  ursprüng- 
liche Beschreibe-  oder  Beziehungswörter,  wie  faaK  „Biuse",  eigtl.  „zum 
Sumpf  (d5k)  Gehöriges",  littje  „Schelle",  )^h^  und  -j-iV«  „Eiche",  ftt'^?  „Pla- 
tane", "jSVn  „Fenster**,  ö-^a):^?  eine  Art  stacheliger  Werkzeuge  Ri.  8,  7, 16. 

2.  Ableitungen  aus  Substantiven  mit  Fe  min  in -Endung  s.  §  c. 

b.  Bedeutend  stärker  hat  das  Ar  am.  diese  Bildungen  ent- 
faltet. Es  bildet  sie,  wie  das  Hebr.,  sowohl  direct  vom  Stamm,  wie 
von  fertigen  Nomina  aus;  die  Grenze  zwischen  beiden  Arten 
ist  kaum  zu  ziehen.  Vgl.  das  syr.  iIäj-I  „krätzig"  (^sj-I  „Krätze"), 
^qlL  „weisslich";  targ.  'j'ann  „barmherzig".  Vom  transitiven 
Stamm  aus  z.  B.  ll^ouo  „geschwätzig".  Deutlich  von  Substan- 
tiven abgeleitet  sind  sehr  zahlreiche  Fälle,  wie  ^bf  „irdisch" 
von  l^jf;  ^Qj  „feurig"  von  lloj;  ,-1^  „geschwätzig"  von  iL^ 
u.  A.  m.;  1)  mand.  KDKbiK  „frevelhaft"  von  Kb>^K;  i^ii^rain  „zornig" 
von  Ktain;  «5K)nü1D  „wahrhaftig"  vom  aram.  i^üülp  u.  v.  A. 
Aehnlich  liegt  das  Verhältniss  in  den  anderen  Dialecten.  —  Auf 
aram.  Einfluss  beruhen  auch  die  zahlreichen  Bildungen  in  der 
Mischnasprache,  wie  "jTlJil  „Jähzorniger",  ppSJ  „Lügner",  )biy 
„Räuber";  fem.  tT^DDlöD  „Bissige"  u.  s.  w. 

c.  Das  Antreten  dieses  Suffixes  an  Substantive  mit  Fe- 
mininendung t  ist  im  Hebr.  noch  ganz  vereinzelt.  In  den 
wenigen  vorkommenden  Fällen  bleibt  das  t  erhalten;  vgl.  lirtj?? 
„gewunden",  'jritfn?  Name  einer  angebeteten  Schlange. 

Das  Aram.  dagegen  hat  die  Form  weit  häufiger  auch  von 
Femininen  aus  entwickelt.  Nur  in  selteneren  Fällen  wird  als- 
dann die  Femininendung  vor  an  weggelassen,  wie  im  syr.  .^^ 
-=mischn.  panÄ  „gefrässig"  von  Ui-^  =  nnana  „Kehle"  und 
einigen  Anderen.  2)  Gewöhnlich  wird  vielmehr  das  z  beibehalten, 
wie   im   bibl.-aram.  ''?r3!p''K   „furchtbar"  Dan.  7,  7,   dem   targ. 


mir  früher  von  aegyptologischer  Seite  als  entschieden  aegyptischen  Ur- 
sprungs bezeichnet  und  mit  fioxon  „schlecht"  zusammen  auf  ein  drei- 
radicaliges  hin  zurückgeführt  worden  war.  Doch  nahm  Steindobff  im 
Falle  der  Abkunft  aus  dem  Aegypt.  an  dem  Vorschlagsvocal  e  Anstoss 
ein  Bedenken,  das  auch  Ebman  theilt,  wesshalb  sie  die  semitische  Ab- 
stammung des  Worts  doch  für  wahrscheinlicher  halten. 

1)  Vgl.  weiter  Nöldeke,  Syr.  Gr.  §  129,  Mand.  Gr.  §  117,  1. 

2)  Das  Nähere  bei  Nöldeke,  SGr.  a.  a.  0. 
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inirir  „bescheiden",  dem  syr.  ^hm  „streitsüchtig",  ^]  „zornig", 
^La^  „grimmig"  u.  A.  m.J)  dem  mand.  KSKniniCn  „hochmüthig", 
»DKMDKl  =  liL^?  „lüstern",  Ä55Ä5ni*^Ä  (auch  syr.)  „stolz"  u.  m.  A. 
(NÖLDEKE  §  117,  2). 

Diese  Endung  .Z  hat  sich  alsdann  im  Aram.  selbständig  gemacht. 
Die  Spjrache  verkannte  den  Ursprung  der  Endung  und  betrachtete  die 
Composition  t-\'än  als  eine  einheitliche  eigenartige  Adjectivendung.  Sie 
suffigirte  demgemäss  die  Endung  .Z  auch  an  solche  Nomina,  die  nicht 

auf  feminines   |Z  geendigt   hatten.     So   im    Syr.   z.  B.    tÄ^Äo-^    „selig", 

.£ys|^   „schmerzhaft",   JsNtti  (^^Ni-j    „stark"    u.  A.  m.,  2)   neben   den 

Substantiven  Vso-g,  ^^^  l^^^j  ^™  Targ.  wnVsiD  „einsichtig"  (Onq.) 
neben  dem  Subst.  k^sid.  In  der  Mischna  z.  B.  ^nayi  „Fresser"  B. 
Me?.  7,  5. 


i^  7 


Namentlich  sind  Participien  der  Form  .L\n\q  im  Syr.  mehrfach 
mit  dieser  Endung  gebildet  worden,  obgleich  von  keinem  derselben  ein 
entsprechendes  Subst.  |£^\oSg  nachweisbar  ist.     Vgl.  .i^QJ»    „schlau", 

„verschmitzt"  (=  ^rtz  Hi.  4,  13),  .Awn>ü  „schonend",  .^ISontB  „einsichtig", 

.^10-« 9  „zornig",  .Z.oIom  „schamhaft"  u.  A.  m. 

d.  Im  Aram.  setzt  sich  an  auch  sehr  häufig  an  fertige 
Participien  und  Beschreibe  Wörter,  deren  Bedeutung  also  durch 
den  Zusatz  keine  wesentlich  veränderte  Färbung,  als  höchstens 
die  Substantivirung  erhält.  So  kann  im  Syr.  jedes  mit  ie  be- 
ginnende Particip  (also  Alle  ausser  dem  Peal-Particip)  <:E?i  af- 
formiren,  um  Nomina  agentis  zu  bilden;  z.  B.  )  i  ^^  ^^  „Diener", 
|j)flLiLo  „Erleuchter",  jf^^L^  „Preiswerther**  u.  s.  f.,  und  im 
Mand.,  wie  in  den  Targg.  ist  diese  Art  von  Fortbildung  gleich-s- 
falls  nicht  selten.  —  Im  Mand.  tritt  das  Suffix  zuweilen  auch 
an  Adjective  und  concreto  Substantive  in  dieser  Weise  parasitär 
an;  z.  B.  KSicb'^üni^  „nackt",  vgl.  m.  syr.  Vjj^,  auch  ^^I^^j:!, 
«DÄtt'^b5?  „Jüngling"  =  )v,S\,  Ä'^SiCTS  „parvuli"  u.  s.  w.  ^) 

e.  Das  As  syr.  dagegen  hat  von  Participien  gerade  das- 
jenige des  Grundstamms  erweitert.  Vgl.  z.  B.  in  den  Nabüuä'id- 
Contracten:  pdqirdnu  „Kläger",  nddindnu  „Verkäufer",  mdJ^irdnu 


1)  NöLDEKE,  Syr.  Gr.  a.  a.  0. 

2)  NöLDEKE,  Mand.  Gr.  §  116. 

3)  NöLDEKE,  SGr.  a.  a.  0. 
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„Käufer"  ipiSänu  „Schaffner".^)  —  Sonst  hat  das  Assyr.  noch 
eine  Anzahl  Concreta  mit  an  gebildet,  deren  Verhältniss  zum 
Stamm  oder  den  zu  Grunde  liegenden  Nomina  aber  meist  noch 
nicht  geklärt  ist.  Z.  B.  admdnu  „Wohnsitz",  kakkabdnu,  f^urd- 
sdnitu  („goldige",  Del.)  zwei  Vogelnamen,  nahalkuttdnu  „Auf- 
rührer**, adildnu  „Kleid"  u.  s.  w.  und  eine  Anzahl  Nomina  un- 
sicherer Bedeutung.  2) 


Zweite  Classe:  Andere  n-Snffixe. 

§  208.  In  nur  geringem  Umfang  sind  Suffixe  auf  w,  theils 
ohne,  theils  mit  kurzem  vorhergehendem  Vocal  gebildet  worden. 
Die  geringe  Anzahl  der  entwickelten  Bildungen  hindert  aber 
festzustellen,  ob  die  durch  das  Suffix  bewirkte  Färbung  der 
Stammbedeutung  in  den  verschiedenen  Sprachen  eine  einheitliche, 
und  ob  die  Formen  überall  gleicher  Art  sind. 


1)  Sufflx  n,  an,  tn. 

§  209.  Das  Ar  ab.  hat  mehrere  Verstärkungsadjective  theils 
mit  dem  Suffix  n,  theils  mit  an  gebildet.  3) 

a)  Mit  blosem  n  nur  wenige  Bildungen  adjecti vischen 
Charakters.  Z.  B.  ,jJtf v?  J^s  =  ^Jo\  „schlechter  Mann**,  ^jJlL» 
„zwischenträgerisch'*,  auch  als  Substantiv  „Beredsamkeit**,  von 
Ä-b.  Auch  mit  femininer  Endung  zur  Verstärkung:  äIs^j  Jlä.^, 

SUiJb  J^^;  femer  lüiJL^  Jlä^j  „streitsüchtiger  M.**    Vgl.  auch 
§  210  b. 


1)  Vgl.  Tallqüist,  die  Sprache  der  Inschriften  Nabün.'s  68. 

2)  Delitzsch,  Ass.  Gr.  S.  175-6,  Tallqüist  a.  a.  0. 

3)  Die  Beispiele  sind  von  Sujüit,  Muzhir  ü,  136,  bezw.  seinen  dort 
genannten  Quellen  bezeugt. 
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Im  Hebr.  hat  kein  Adjectiv,  wohl  aber  das  Substantiv  yisi 

„Nagel",  vgl.  mit  jaIj?,  1^,  assyr.  supru  eine  solche  ursprüng- 
lich vocallose,  daher  unbetonte  Endung.  ^)  Das  syrische  jis/^oa 
„Floh",  vergl.  mit  hebr.  tti^^'iB,  kann  hierher,  aber  auch  zu  ß) 
gehören. 

ß)  Ein  Suffix  an  bildet  im  Arab.  einerseits  Beschreibe- 

G  ^ö  G  G» 

Wörter;  z.  B.jj^i^sx  äwb  „fleischiges  Kamel",  vgl.  J^  „stark", 

^^-Üä  gl  *joI  „thörichte  Frau"  =  pXjJl^  (durch  einen  Vers  belegt 
von  Sujüti),  J)^^  „zitternd";  vgl.   ^^aÜJ   Hud.  279,  29,  von 

JmXj.  —  Anderseits  zuweilen  auch  Substantive,  wie  ,j.ijuo 
„mitgebrachter  Gast",  vom  Stamm  ^-äjuö;- ..>-ä^  „Brust"  Zuh. 
17,  16  u.  s.,  gleichbedeutend  mit  Ji^  Hud.  206,  2. 


/)  Ein  Suffix  tn  erscheint  nur  bei  vorausgehendem  i  in 
^j^y$  „Klaue"  vgl.  mit  rtonö,  also,  wie  in  dem  obengenannten 

Tibs,  in  einem  Substantiv.  Der  Form  der  Endung  nach  ent- 
spricht das  hebr.  'jna  „Axt"  (mit  betontem  c),  das  freilich  im 
Hebr.  ohne  Stamm  dasteht.  2) 

rf)  Formen  mit  geschärftem   Suffix  hat  das  Arab.  nur 
zuweilen  gebildet,  wie  {»Jjl^  xajl».u>   »I^joI  „aufhorchende  Frau", 

(iLkä)  &!pLi  sLol   „aufpassende  Frau".  —  Das  Hebr.  enthält 

einige  derartige  Bildungen,  die  aber  noch  das  Suffix  n*^—  an- 
fügen und  so  als  Adverbien  gebraucht  werden:  rr^annsi  „rück- 
wärts", n^'anip  „schmutzig".  —  Bei  D'issnn  „Traubenhülsen'^  ist 
es  unsicher,  ob  das  D  nicht  zur  Wurzel  gehört. 


1)  •]'9Lt  ist  ein  Landesname  unbekannten  Ursprungs. 

2)  Für  das  isolirte  "'riT::i53  Ps.  31,  23  haben  eine  Reihe  Codd.  •^r'^r«.  — 

Q  ^*'-'  G         *  "^ 

Die  arab.  Formen  10)7^»    C^5*•)7^  ^'  ®'  ^'  ^^^^  Fremdwörter  (Fbänkkl, 
Aram.  Fremdwörter  85). 
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1.  Mit  kurzem  Vocal  vor  dem  n  hat  auch  das  Amhar.  in  verschie- 
denen Dialecten  Afformative:  ani  zuweilen  im  Schriftamhar.,  häufig  andy 
end,  sowie  änäj  im  ArgubbadialectJ)  lieber  diese  wage  ich  kein 
ürtheil. 


2.  Nur  das  Arab.  bildet,  und  auch  dieses  selten,  Infinitive  mit  der 

Endung  aU^,  die  also  gleichfalls  ein  Suffix  n,  nur  durch  ein  weiteres 
Element  vermehrt,  enthält.    Offenbar  nach  Bedeutungsanalogie  sind  auf 

diese   Art  gleichgebildet:    KAk^Xj   „Behaglichkeit  des  Lebens"  Ag.  ed. 

Koseg.  131,  Z.  9  v.  u.;   dasselbe   bedeutet   auch   XAAgn^  (Gauh.,  Q.)  und 

iLkXksy,    Sonst  noch:  SUxä^,  ursprünglich  Infiniiv,  aber  participial  ge- 
braucht: „geschoren",  s.  Lämtjat  (1866)  25,  Fleischer,  Beitr.  III,  322. 


2)  Suffix  nät,  ^. 

§  210.  a.  Eine  Endung  nät  bildet  das  Amhar.  ziemlich 
häufig  speciell  für  Abstracta.  2)  So  z.  B.  •iTf  CVl*  „Beschneidung", 
K-flÄ-V^*  „Tollheit",  APVl*  „Verschiedenheit",  f:C^i^  „Trocken- 
heit" u.  A.  m.  Vor  dem  ä  dieses  Suffixes  verschwindet  die  En- 
dung ä  eines  zu  Grunde  liegenden  Nomons  immer,  eine  Endung 
ö,  e  gleichfalls  zumeist;  sonst  wird  das  zu  Grunde  liegende  No- 
men gewöhnlich  nicht  verkürzt.  Vgl.  weiter  Praetorius  a.  a.  0. 

1).  Im  Arab.  steht  so  in  infinitivischer  Function: 
äliUJI  ^c-^.  „geht  in  Schrägheit"  Tab.  I,  1087,  9  (womit  auch 

^LäCxJt,  s.  u.,  zusammenzuhalten  ist),  xIoJLä^  „Streiterei".    Aber 
auch  die  §  209«  erwähnten  adjectivisch  gebrauchten  Bildungen, 

xüL  Aö->  verrathen  durch   das  im 


G  ^  o^      9         G  ^o  r        ^?  6^  0  r 


masculin-adjectivischen  Sinn  gebrauchte  5  ihren  eigentlich  ab- 
stracten  Charakter:  „Mann  Niedrigkeit",  „Mann  Streitsucht",  wie 

denn  auliü>  thatsächlich  als  Abstractum  vorkommt. 


1)  Pbaetoriüs,  Amh.  Gr.  §  142—4. 

2)  Vgl.  Praetobiüs,  Amhar.  Gr.  §  141. 
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c.  Wie  in  mehreren  anderen  Bildungen^)  kann  im  Ar  ab. 
auch  hier  die  Endung  ^—  vertretungsweise  für  H,  in  unserem 
Falle  also  ^  neben  xS  eintreten.  Daher  kommt  ^Jl^'IjJI  {^c^rt) 
gleichbedeutend  mit  dem  obigen  äJL»öjjJI  vor.  Und  auch  in  ad- 

jectivischer  Function  wird  z.  B.  ^^1*5^  J^.  „dummer  Mann" 
(Q),  ^y^i,  Juwl  „kräftiger  Löwe"  von  Gauh.  u.  A.  überliefert. — 

Femininum    zu    /c^jAc   ist    5b|Afr  „störrische"  (Kamelin)  Hud. 

262,  35;  folglich  ist  auch  zu  SUäJä   ein   Masculinum  auf  ^ 
zu  stellen.    Vgl.  weiter  §  211e. 

Das  nur  einmal  vorkommende  n:tt?a  Hos.  10,  6  genügt  nicht,  um 
auch  für  das  Hebr.  diese  Bildung  zu  erweisen. 


3)  Suffix  nä  (nät). 

§  211.  a.  Sehr  verbreitet  erscheint  im  Aethiop.  und  Amh. 
eine  Endung  nä  als  abstractbildendes  Suffix,  ^)  um  Zustand, 
Würde,  Amt  u.  dgl.  zu  bezeichnen.  Weit  tiberwiegend  wird 
hierbei  in  beiden  Sprachen  das  zu  Grunde  gelegte  Nomen  vor 
dem  Suffix  auf  die  Form  ^''IhA  zurückgeführt,  so  dass  ^»•IhAS' 
entsteht.  Es  scheint  also  jenes  Suffix  von  vornherein  vornehm- 
lich an  Nomina  ^»^•A  angetreten  zu  sein  und  die  Form  dann 
durch  Analogie  sich  ausgebreitet  zu  haben.    Im  Aethiop.  z.  B. 

CT-flS"    „Feuchtigkeit«,  vgl.   ^lo];   *Ä-ftV   «Heiligkeit«,  vgl. 

,j*;Jüj;  .jr*Ah9  „Herrscherwürde",  vgl.  viJUU ;  ^»Ä'JP"?  »Vorrang«, 
vgl.  m.  ^»Ä'l^  u-  A.  m.  Selbst  *^"!^-Derivate  lassen  nach  Analogie 
der  starken  Bildungen  ihr  j  fest  werden,  wie  ^/tCS"  »Fremd- 
lingschaft*, Tii4*9  „Genauigkeit*  u.  A.,  und  selbst  Quadriliterale 
werden  zumeist  dieser  Form  angepasst,  wie  9^tlW  „Führer- 
schaft« von  «Hift^-Jr;  9^tiMlV  »Führerwürde«  von  aofiiMl  u.  A. 


9- 


1]  Z.  B.  dem  Abstractum  (^Jti  neben  kJjti  §  57  b;  vgl.  auch  den 
Plur.  frei.  ^iL*il  neben  'iXxs\. 


2)  Dillmann,  Aeth.  Gr.  §  122/9,  Pbaetoriüs,  Amh.  Gr.  §  140. 
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b.  Auch  das  Amhar.  bietet  ausser  mehreren  der  oben- 
genannten häufige  Bildungen  dieser  Art,  wie  AdAV  «Höhe**, 
TH^Ä"?  »relationship"  u.  s.  w.,  auch  dann,  wenn  das  zu  Grunde 
liegende  Nomen  erst  in  die  entsprechende  Form  gebracht  werden 
muss.  —  Doch  haben  das  Aethiop.  sowohl,  wie  das  Amhar. 
auch  seltenere  Bildungen,  in  denen  eine  andere  Form  zu  Grunde 
gelegt  wird,  wie  aeth.  m(L'HV  „Weisheitskraft",  VlhX^V  »Ein- 
zigkeit%  amh.  fWV  »Sanftmuth«,  HAAl^?  «Ewigkeit«. 

C«  Hinsichtlich  der  Bedeutung  ist  es  sehr  belehrend,  dass 
im  Amhar.  diese  Abstractform,  wenn  sie  von  ZeitbegrifFen  (der 
Vergangenheit)  aus  gebildet  wird,  adverbielle  Verwendung 
findet.  So  ^•Al'IhS'  „gestern*'  ^^A*}^;  hV^V  r>^^  vergangenen 
Jahr**,  wli/^^V  „vorgestern**.  ^)  —  Hiermit  vgl.  den  Gebrauch 
von  D—  im  Hebr.,  §  216b. 

d.  Nur  ganz  vereinzelt  kommt  im  Aethiop.  ein  entsprechen- 
des Femininum  nät  vor  in  den  Wörtern  ^-flCS"^  »Sclaverei**, 
CMV^  ,Gottlosigkeit^2) 

e.  Das  Arab.  bietet  für  die  Endung  nä  kein  Aequivalent; 
denn  die  Bildungen  auf  ^  (§  210c)  würden  einem  aethiop.  fc 
entsprechen.  Aeusserlich  zwar  ist  das  äü  in  den  Femininen 
8b^»  »UäJ^  (s.  daselbst)  dem  aethiop.  «?^  gleich.  Aber  auch 

ein  zu  der  Endung  .-S  =  *i  gehöriges  Feminin  kann  nach  arab. 
Lautgesetzen  nicht  anders,  als  SLS  lauten,  und  da  ohne  5  nur 
eine  Endung  ^  (nicht  ein  ib  =  S")  vorkommt,  da  ferner  8b%ü 

deutlich  zu  ^yA^  gehört,  so  sind  die  arab.  Feminine  auf  »LS 

von  dem  aeth.  ^^  dem  Ursprung  nach  verschieden,  und  hat  also 
weder  das  Masc.  nd^  noch  das  Feminin  ndt  ein  Aequivalent  im 
Arabischen. 

f.  Pkaetorius  hat  nun  in  Bezug  auf  die  Endung  V  die 
Auffassung  begründet,  dass  sie  hamitischen  Ursprungs  sei.  3) 


1)  Praetoriüs  §  140f. 

2)  Dillmann  a.  a.  0.  am  Ende. 

3)  ZDMG.  43,  318  if. 
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Er  wies  darauf  hin,  dass  nicht  nur  in  mehreren  dem  aethiop. 
Einfluss  stärker  unterlegenen  Agausprachen,  wie  dem  Bilin, 
Chamir,  Quärä,  na  ein  Bildungsmittel  des  gewöhnlichen  Infi- 
nitivs sei,  sondern  dass  auch  im  Galla,  welches  weit  weniger 
als  Jene  den  Einfluss  des  Aethiop.  erfahren,  nä  zahlreiche  Ab- 
stracta  bilde.  Da  nun  für  das  Feminin  im  Chamir  und  Quärä 
nät  vorkomme,  wie  auch  när  im  Bilin,  das  Galla  aber  solche 
Femininendungen  nicht  hat,  so  sei  anzunehmen,  dass  das  hami- 
tische  Suffix  nä  erst  nach  seinem  üebergang  in  das  Aethiop  hier 
jene  specifisch  semitische  Femininendung  t  angenommen  und 
dann  mit  ihr  in  die  Agausprachen  gewandert  sei.  Die  Schwierig- 
keiten, welche  das  Vorkommen  von  w-Suffixen  im  Arab.  dieser 
Aufstellung  zu  bereiten  scheint,  sind  nicht  durchschlagend,  da, 

wie  §  e  Ende  zeigt,  das  Arab.  gerade  diese  Form  7iä  =  *iLS, 
nicht  besitzt,  und  ebensowenig  ein  zu  diesem  gehöriges  Feminin. 
Es  ist  also  von  dieser  Seite  her  gegen  die  Annahme  eines  frem- 
den Ursprungs  der  Endung  kein  Einwand  zu  entnehmen. 


4)  Sufflx  ön. 

(Diminutive.) 

§  2Vi^  a.  Durch  ein  Suffix  ön  bildet  das  Aram.  und  Hebr. 
Diminutive.  Im  Hebr.  fällt  zwar  äusserlich  dieses  Sußix  mit 
dem  aus  altsemitischem  an  getrübten  (§  194  a),  von  ihm  ganz  ver- 
schiedenen Suffix  ön  zusammen.  Aber  dadurch,  dass  im  Aram. 
beide  begrifflich  verschiedenen  Suffixe  auch  lautlich  verschieden 
geblieben  sind,  ist  es  möglich,  auf  Grund  der  Bedeutung  auch 
für  das  Hebr.  Beide  auseinanderzuhalten. 

b.  Im  Aram.  lautet  diese  Diminutivendung  ständig^)  .(L- 
=  ön.  So  im  Syr.  z.  B.  IÜäLs  „Büchlein",  IjÖjä  „Söhnchen", 
Jjo-i^  „Knäblein".  2)  Bei  Femininen  bleibt  das  z  meist  er- 
halten, z.  B.  I^^^iz^  „Kirchlein".  —  Aus  dem  Mand.  zieht 
NöLDEKE  hierhin  z.  B.  «Dlt'in  „ßitzchen",  K'^DIS«»  (PI.)  „Splitter", 


1)  Vereinzelt  wird  ja  auch  das  andere  Suffix,  an  zu  ön  getrübt 
(§  194c).  Bei  dem  Diminutiv  ist  das  aber  die  ständige,  alleinige 
Endungsform. 

2)  Vgl.  weiter  Nöldeke,  Syr.  Gr.  §  131. 


§§  212b— d.  213a— b]        Nomina  mit  Suffix  m,  349 

«'^SIpl-i'^-T  „kleine  Kinder"  u.  e.  A.  (MGr.  §  119).  —  Auch  im 
Neusyr.  von  Urm.  bildet  dies  Suffix  noch  Diminutive.  Hier  wird 
die  Endung  aber,  wenn  nicht  —  vorangeht,  mit  a  geschrieben, 
wie  tJojA^  „kleine  Schönheit",  jjoj^  „Söhnchen",  bei  vorangehen- 
den ~*  dagegen  mit  i,  wie  in  |jal^"*  „Knäblein".  ^) 

c.  Im  Hebr.  sind  auf  Grund  der  üiminutivbedeutung  dieser 
Bildung  zuzurechnen :  'jiü^^i?  „Männlein",  vermuthlich  auch  D'^S'inrite 
„Möndchen"  (ein  Schmuckgegenstand).  —  Dass  dagegen  ?I';'5'*^?? 
HL.  4,  9  Diminutiv  sei,  ist  von  Delitzsch  wohl  mit  Recht  be- 
stritten worden.  2) 

d.  In  den  anderen  Sprachen  ist  diese  Bildungsart  nicht 
vertreten. 


Ein   Suffix  in  bietet  das  Syr.  einige  Male,  z.  B.  )  1  •  qn  4  „Feile'^, 

\l^*fS{  „Morgen",  p«*|.fioi  „Schnurrbart"  u.  e.  A.,3)  ohne  eine  ausgespro- 
chene oesondere  Bedeutung.  —  Ausserhalb  des  Aram.  ist  das  Suffix,  wie 
es  scheint,  nicht  vorhanden. 


Dritte  Classe:  Soffiz  m. 

§  313.  a.  Die  mit  w-Suffix  versehenen  Nomina  sind  uralte 
Bildungen,  welche  schon  seit  früher  Zeit  wieder  in  Auflösung  be- 
griffen sind.  Daher  sind  sie  im  Aram.  schon  gänzlich,  im  Aeth. 
bis  auf  geringe  Spuren  verschwunden.  Dagegen  hat  das  Arab. 
und  noch  mehr  das  Amhar.  erhebliche  Reste  derselben  bewahrt, 
und  auch  im  Hebr.  haben  sich  Trümmer  derselben  erhalten. 

b.  Die  gewöhnlichste  Form  des  Suffixes  ist  am  und  am. 
Beide  Endungen  hat  das  Hebr.  Im  Amhar.  ist  am  die  regel- 
mässige Endung  der  Adjective,  woneben  für  Substantive  noch 
eine  Endung  emä  im  Gebrauch  ist.  —  Das  Arab.  hat  der  Regel 


1)  NöLDEKE,  Neusyr.  Gr.  §  53. 

2)  Vgl.  auch  Geseniüs-Kautzsch  §  86,  2,  Anm.  4.    Stade  §  296  c. 

3)  NöLDEKE,  Syr.  Gr.  §  132. 
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nach  bei  kurzem  Vocal  der  Endung:  am.  Neben  ihm  erscheint 
tm  und  um  nur  in  Folge  von  Vocalassimilation  in  solchen  Wör- 
tern, deren  Stammvocal  ^^  bezw.  ü  ist;^)  daneben  kommt  noch 
das  gedehnte  am  und  — -  dies  nur  im  Arab.  -—  das  geschärfte 
ämm  vor. 

c.  Für  die  Bedeutung  ist  die  Qualität  des  Vocals  un- 
wesentlich. Eine  deutlich  erkennbare  engere  Functionsverwandt- 
schaft  haben  freilich  nur  die  arab.  und  amhar.  Nomina  unter 
einander,  während  der  Zusammenhang  der  hebräischen  mit  ihnen 
zweifelhaft  ist.  Die  arab.  und  amhar.  Bildungen  sind  Be- 
schreibewörter mit  intensiver  Bedeutung,  bezeichnen  also 
Dinge  und  Individuen,  welche  den  Stammbegriflf  in  starkem 
Masse  besitzen.    Betreffs  der  hebräischen  vgl.  §  216b. 

§  214.    Das  Arab.  bildet  demnach  Formen  mit  der 

ä)  Endung  am:  ^f^^  „langgestreckt"  von  A^  „strecken"^; 

rtiJuÄ  „grosse  Mundwinkel  (^-Jlä)  habend";  Jdb  „viel  essend" 

(Gauh.,  Q.)  von    äJLj;  *XJLä-   „sehr  schwarz",  v.  siJLLa.  „schwarz 

*«" 

sein";  pt^  „sehr  tapfer**,  Vs.  bei  Tebr.  392,  Z.  2  (nach  Slbaw.) 
=  j^f  u.  A.  m. 

/S)  Endung  \m.  Es  geht  im  Wort  stets  ein  i  voraus.  Z.  B. 
\dX^  aü5b  „harte  Kamelin"  Mfddl.  13,12,  =  SjjLfl;  f«l«>  „Erde" 


(=  iLis5  JHis.  422,  8  =  Tab.  I,  1272,  2);   ^<^^C>  iwb   „alte  Ka- 
melin"  =  AOyC>\  ^Ju^  {\jA  „fleischige  Frau"  =  iüf  Jl^  u.  A.  m. 


(i  y^o 


y)  Endung  urvi  (bei  stets  vorhergehendem  w):  aXJLä.  „sehr 
schwarz"  v.   dUU^;  jCdS^i  „weitbrüstig**  von  "^Isi;  Z^f!^  „starke 


0?  Go  6o  9>o> 

1)  Vgl.  einerseits  z.  B.    «cXL^y    T^^^'     I^^V*  ^i^^lererseits  (W>n\, 


\»  y  o  9        G9o> 


1»  g  y  M>>   f^J^i^J.  —  Zu   den  arab.  Bildungen  überhaupt   vgl.  Muzhir  ü, 
135-6. 
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Hinterbacken  habend"  =  «üu**!;   aää5    „kurz",  „dick"   von   ^^ 
„ansammeln".  ^ 

d)  Endung  a^ii:  j»l jJLo  „Harter**  =  „Löwe",  Stamm  jJLo 
ILSi^  „hart",  „stark",  vgl.  m.  ^^JLi  aU^lo  „schweres  Geschick**. 
i)  Auch  ein  Suffix  amin  mit  consonantischer  Schärfung 


fi 


2  --  «.  G   .  -- 


hat  das  Arab.  entwickelt.    So  in  ivaJL^  „begehrlich"  =  ^j*Jä.; 
j;;^  „alt**,  vgl.  m.  Ji;  j^iyo  „heftig"  vgl.  m.  ^^-o,  s.  ob.,  u.  A. 

§  215.  a.  Im  Amhar.  erscheint  das  reine  Suffix  nur  in 
der  Form  am.  Mit  diesem  bildet  es  zahlreiche  Formen,  welche 
Alle  intensive  Beschreibewörter  wie  die  obigen  arabischen  sind. 
Z.  B.  ||•n;^^  „begütert"  von  ü-nl"  «Gabe";  aoCHV^  «giftig" 
von  aoCfl  »Gift";  #w»Ahy*  „schön**  von  m>Alfl  „Aussehen"; 
äT^^I^  »haarig"  von  rT^C  »Haar"  u.  A.  m.  ^) 

b.  Daneben  erscheint  hier,  aber  nur  selten,  eine  vocalisch 
erweiterte  Endung  emä,  welche  Concreta  bildet.  Ihr  wird  eine 
Endung  m  mit  vorhergehendem  kurzen  Vocal  zu  Grunde  liegen, 
wie  sie  das  Arab.  mehrfach  hat.  Z.  B.  hfi'^^  „mausfarbenes 
Thier"  =  „Maulthier**  von  hf»^  „Maus",  tiOhf:^  „Tenne**  von 
KlO-Ä"  „Umkreis"  u.  e.  A.  2) 

c.  Das  Aethiop.  hat  nur  verschwindend  wenige  Bildungen 
auf  TW,  aus  denen  aber  eine  den  Obigen  entsprechende  Bedeutung 
nicht  zu  ersehen  ist.  Mit  äm\  ^»ft;^j^•  „Bogen"  und  „Krumm- 
stab" von  +ft1-;  mit  am:  Irtl^  „derSnorgende  Tag"  von  Irt; 
mit  em:  't'^M^  „gestern"  vgl.  m.  bitjn.  Die  beiden  letzteren 
schliessen  sich  der  Bedeutung  nach  viel  mehr  an  die  hebr.  Bil- 
dungen wie  DXnfe  „plötzlich**,  DCbü  „ehegestern"  (§  216b),  als 
an  die  obigen  amharischen,  an. 

§  316.  a.  Im  Hebr.  sind  Formen  auf  am  und  am  (hier 
öm)  sowohl  in  Appellativen,  wie  namentlich  in  Eigennamen,  er- 


1)  Praetobiüs,  Amh.  Gr.  §  145. 

2)  Derselbe  §  146. 
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hallen.  Der  Zusammenstellung  mit  den  obigen  arabischen  und 
amharischen  Bildungen  steht  nichts  Entscheidendes  entgegen; 
aber  andererseits  ist  auch  keine  solche  üebereinstimmung  der 
Bedeutung  wahrnehmbar,  dass  der  Zusammenhang  mit  Jenen 
erweislich  wäre. 

b.  Die  Appellative  haben  die  Endungen  n—  und  D*.  Sie 
haben  fast  durchweg  nur  adverbielle  Function.  So:  ÖJpK  »in 
Wahrheit''  von  )12i<;  DiJ'^l  „leer**  von  p*^n;^)  ob  Dü^l^stille", 
das  auch  als  Adjectiv  oder  Substantiv  im  Genitiv  gebraucht 
wird  Hab.  2,  19,  hierher  gehört,  bezweifle  ich.  2)  Zu  übM!^  „da- 
gegen", ist  ein  Stamm  b'ii^  nicht  nachgewiesen.  Mit  dem  adver- 
biellen  Gebrauch  fällt  derjenige  des  aethiop.  ^^M^  „gestern" 
zusammen.  Dieser  adverbiale  Gebrauch  legt  die  Erwägung  nahe, 
ob  nicht  die  Endung  von  den  obigen  arab.-amharischen  zu  trennen 
und  etwa  als  Accusativendung  mit  einer  Mimation,  die,  wie  im 
Sabäischen,  die  arabische  Nunation  verträte,  anzusehen  sei. 
Dem  gegenüber  hat  aber  schon  Olshausen  a.  a.  0.  darauf  hin- 
gewiesen, dass  die  Formen  mit  D',  wie  Dübt?  (auch  D'W'bt?)  „ehe- 
gestern",  Di^riB  „plötzlich",  die  doch  die  gleiche  Bedeutungs- 
richtung haben,  wegen  ihres  Vocals  o  keinesfalls  Accusative  sein 
können.  Dieses  Argument  behält  seine  Kraft,  mag  man  nun 
dieses  o  als  ursprüngliches  ä,  wie  Olsh.,  oder  als  urspr.  ü  im 
Hinblick  auf  ^^fiif^^  wie  Lagarde,  ansehen.  Es  kommt 
weiter  hinzu,  dass  wir  in  der  Function  eines  indeterminirten  Ac- 
cusativs  im  Hebr.  anderwärts  die  unbetonte  Endung  jn—  (der 
Kichtung),  ohne  einen  consonantischen  Beisatz,  haben.  Endlich 
hat  Olsh.  mit  Kecht  angeführt,  dass  wir  auch  sonstige  ihrer 
Natur  nach  unabhängige  Nominalformen  in  speciell  adverbialem 


1)  Vgl.  Olshacsen  §  222  b.  Nicht  hierher  zu  rechnen  ist  hingegen 
Da»  und  dVd,  deren  d  wurzelhaft  ist  (s.  §  15  Anm.,  §  14  Anm.).  —  dVük 
„Vorhalle'*,  das  von  dV-^n,  PI.  D'^teV'^K  kaum  zu  trennen  ist,  scheint  als 
technisches  Wort  der  Baukunst  fremden  Ursprungs  zu  sein.  Delitzsch 
vergleicht  das  assyr.  üamu  „Vorderes". 

2)  Die  Verbindung  döüt  "jaK  verträgt  sich  nicht  mit  dem  rein  ad- 
verbiellen  Gebrauch  der  anderen  d  -Formen;  auch  das  dö^ti  Vt-i  aSo 
enthält  drei  Adjective,  kein  Adverb.  Ich  vermuthe  in  Dtim  ein  Particip 
des  V'y-Stamms,  wie  aa^r,  Vp^^j  dessen  i  durch  das  folgende  ö  in  n  ge- 
trübt ist  (vgl.  ohnehin  ^S!»"^,  *iDnö  u.  A.).  Mit  diesen  Formen  ist  sein  Ge- 
brauch in  üebereinstimmung. 
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Gebrauch  antreffen,  wie  die  hebräischen  auf  n''—  ^)  und  n*^3— .2) 
Eine  weitere  schlagende  Parallele  bilden  die  amhar.  Formen 
auf  nä,  welche,  obgleich  ihrem  Wesen  nach  reine  Abstracta, 
doch  mehrmals  in  die  Function  von  Zeitadverbien  tibergehen, 
(s.  §  211c).  Die  adverbielle  Bedeutung  setzt  also  bei  den  hebr. 
Nomina  auf  ta—  und  ta*  nur  eine  substantivische,  speciell  eine 
Abstractbedeutung  voraus,  welche  mit  dem  allmäligen  Veralten 
der  Form  nur  in  Accasativfanction  erhalten  geblieben  ist. 

c.  Daneben  gehen  eine  grössere  Anzahl  von  Eigennamen 
mit  der  Endung  D—  her,  die  nicht  blos  im  hebräischen,  sondern 
in  verschiedenen  anderen  nordsemitischen  Sprachgebieten  gebildet 
worden  sind.  Hebräische  Eigennamen  dieser  Art  sind  z.  B. 
nnü?,  tas^öü,  ütMn  (N.  pr.  msc),  D^nü  (N.  pr.  fem.),  dVj?  (N. 
pr.  loci),  sowie  auf  D':  aiö'ia,  Di2?7  u.  A.  m.;  edomitische  Namen: 
DtJ'in,  D5iX,  DI^:?a,  01*^5^,  ütj^n;  ferner  im  Gebiet  von  Ammon 
und  Mo  ab:  der  des  Götzen  D3bü,  der  auch  näbü  heisst;  als 
mesopota mische  Namen  werden  der  Stadtname  Db^'n,  auch 
DÄb*in  geschrieben,  und  D!jba  genannt;  phoenicisch  ist  der 
Königsname  Dn'^n,  auch  D'l'^n  (vgl.  auch  das  hebr.  üy\n  1.  Chr. 
8,  5).  —  Bemerkenswerth  ist,  dass  einige  Male  in  demselben 
Eigennamen  d—  und  ü  wechselt,  wie  in  nsb'JQ  und  übb)2\  üi'^n 

o  T  '  t:-  :''t- 

und  uy^Ti.  Dies  spricht  für  die  Vermuthung,  dass  das  a  in  D  — 
von  Natur  lang  sei,  und  beweist  jedenfalls,  dass  hier  das  hebräi- 
sche ö  semitisches  ä,  nicht  tongedehntes  ü  ist.  Mit  dem  Aus- 
sterben der  Endung  in  Appellativen  ist  sie  auch  in  den  Eigen- 
namen zurückgetreten  und  öfter,  wie  es  scheint,  durch  die  ge- 
wöhnlichere Nominalendung  p  ersetzt  worden.  So  steht  neben 
dem  Ortsnamen  Dina  der  Mannesname  "pT]^;  für  den  Stamm- 
namen ü&\^1ß  Num.  26,  39  hat  eine  andere  Liste  *})D^)Dti  1.  Chr. 
8,  5;  wahrscheinlich  sind  zwischen  den  Eigennamen  auf  C3',  D-7 
und  denen  auf  )\  )—  auch  sonst  öfter  Verschiebungen  ein- 
getreten. Das  berechtigt  aber  in  keiner  Weise,  eine  ursprüng- 
liche Einheit  beider  Suffixe  anzunehmen;  gegen  eine  solche 
spricht  entschieden  die  Scheidung  Beider  in  den  südsemitischen 
Sprachen-  und  ebenso  in  den  meisten  Bedeutungen  im  Nord- 
semitischen. 


1)  Z.  B.  rmsh»,  n'^^^n»«  „auf  AramSisch''  u.  s.  w. 

2)  n-'ainnif  „rückwärts'*,  r^yni^  „in  Trauer"  u.  a,  w.,  §  209<J, 
Barth,  KoininalbUdang.  '     '  23 
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d.  Fassen  wir  zusammen,  so  bietet  das  Semitische  Tn-Suffixe 
in  folgenden  Functionen:  1)  Im  Arab.  und  Amhar.  intensive 
Beschreibewörter  auf  äw,  am  (im  Arab.  auch  auf  ämm  und 
bei  Yocalassimilation  auch  auf  m,  ihn).  2)  Das  Hebr.  und  ihni 
nahe  verwandte  Dialecte  bilden  auf  auf  d—  und  D'  vielfach 

T 

Eigennamen.  Hierzu  eigneten  sich  nun  sehr  wohl  Bildungen 
mit  dieser  intensiven  Beschreibebedeutung  (no.  1),  sofern  man  ein 
Kind  oder  einen  Ort  als  mit  einer  bestimmten  erwünschten  Eigen- 
schaft begabt  bezeichnen  wollte.  Diese  Namenbildungen  Hessen 
sich  also  mit  jenen  südsemitischen  in  der  Bedeutung  ohne  Zwang 
verbinden.  3)  Daneben  hat  das  Hebr.  Zeitadverbien  mit  der 
Endung  D—,  D',  in  einem  Fall  auch  das  Aethiop.  eine  solche 
auf  ern.  Diese  Bedeutung  geht  vermuthlich,  wie  die  mehrerer 
anderer  Adverbialformen,  auf  die  eines  abstracten  Substantivs 
zurück.  Ihr  Zusammenhang  mit  den  arab.  und  amhar.  Formen 
ist  wohl  möglich,  aber  wegen  der  Differenz  der  Bedeutungen 
sehr  zweifelhaft. 

üeber  die  Endung  ö;j—  in  Ortsnamen  vgL  oben  S.  319,  Anm.  5. 


Vierte  Classe:  Suffix  Wß  4/>  äwi. 

§  217.  Durch  das  ursemitische  Suffix  tjj  und  seine  Aequi- 
valente  in  den  verschiedenen  Idiomen  werden  Beziehungs- 
wörter gebildet.  Sie  bezeichnen  die  Zugehörigkeit  zu  einem 
Ding,  einer  Person,  einem  Ort,  Stamm,  Volk  u.  dgl.;  späterhin, 
im  wissenschaftlichen  Gebrauch,   auch  zu  einem  Begriff.    Z.  B. 

\^y  »zur  Erde  (^\\)  gehörig",  "^btn  „zum  Fuss  (bj'i)  gehörig** 

=  „Fussgänger",  •i'iDS  „zur  Fremde  (*"i5i)  gehörig**  =  „Fremder**. 
Namentlich  werden  in  allen  Sprachen  Gentilicien  und  Wörter, 
die  die  Angehörigkeit  zu  einer  Stadt,  einem  Land  u.  s.  w. 
bezeichnen,  mit  diesem  Suffix  gebildet;  dies  war  seit  ursemitischer 
Zeit  wohl  seine  hauptsächlichste  Function.  Beispiele  s.  unten. 
Auch  zur  Bildung  von  Ordinalzahlen  (von  1—10)  wird  das 
Suffix  sowohl  im  Hebr.,  wie  im  Aram.,  wie  endlich  im  Aeth. 
verwandt    Z.  B.  hebr.  '^tj/^bto  =  aram,  Jl^I;!^  „zur  Dreiheit  ge- 
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hörig**  =  „Dritter",  wie  im  Aeth.  «VA^IJ^  ^Mf'y  ^o  aber  das 
Suffix  an  die  schon  fertige  Ordinalform  "^AA  =  viJLj  des  Arabi- 
schen parasitisch  antritt;  das  Gleiche  bei  den  übrigen  Zahlen 
von  3—10. 

§  218.  a.  Die  Form  des  Afformativs  liegt  in  den  ver- 
schiedenen Idiomen  in  zwei  Grundtypen  vor;  auf  der  einen 
Seite  gehört  die  Form  ijj,  bezw.  t  des  Arab.  und  des  Hebr. 
zu  einander,  auf  der  andern  die  des  Aethiop.  und  des  Aram.: 
dwi  bezw.  dj, 

1).  Die  Form  ijj  bietet  durchweg  das  Arabische  als  Masc. 
(5"^,  Feminin  SU«..^)  Mit  ihr  correspondirt  regelrecht  im  Hebr. 

das  Masc.  *»— ,  Feminin  T^—  und  n*'— ,  das  im  Plural  masc.  zu- 
meist  D''-7,  seltener  D"»^—  und  noch  seltener  (mit  Dissimilation 
des  ^^  zwischen  zwei  «)  ü*^J$*^-7>  i^  ^l^^»  f^^-  iöioier  ni*^— 2) 

lautet.    Es  entsprechen  sich  also  z.  B.  das  arab.  /^^  und  das 

hebr.    •'a'i;^    „Araber";    im    Feminin   die   Endungen    des    arab. 

'il/yk  und  des  hebr.  tr^'i)^^  einer-,  tT^^r^sS),  n'^i'nüK^)  anderer- 
seits  u.  s.  w. 


1)  So   ist   wahrscheinlich  auch   die   Form   im   S ab äi sehen;    z.  B. 

1*370  =  ^-JL*ül ,  ')'»*i'^5  =  (3^f JOI  n  s.w.  nach  D   H.  Müller,  ZDMG. 

37,  334 f.  —  Ebenso  in  den  Lihjänischen  Inschriften;  z.  B.  "^ansn,  "^itto, 
vgl.  D.  H.  MOlleb,  Epigr.  Denkmäler  aus  Arabien,  S.  15. 

2)  Im  Masc.  sing,  musste  die  Verdoppelung  des  y,  weil  sie  am  Wort- 
ende stand,  nothwendig  aufgehoben  werden.  Von  diesem  verkürzten 
Masc.  konnte  dann  das  Feminin  n*»-;-  und  der  Plur.  'or^  ausgehen,  wo- 
gegen die  Feminin-Form  n«-:-  und  der  Plur.  auf  d*^«-^  noch  die  unver- 
kürzte Suffixgestalt  ijj  aufweisen.  Wegen  der  Häufung  von  j-  und  *'- 
Lauten  in  ^^^-r  ist  diese  Endung  weit  häufiger  in  ö*»-^  gekürzt,  während 
im  femininen  Plural,  wo  kein  i  nachfolgt,  H«-;-  stets  erhalten  bleibt; 
z.  B.  H«'3»8$,  rSn-jir«  u.  s.  w. 

3)  Nur  äusserlich  ist  diese  Endung  mit  jenem  t*^-  gleich,  welches 
nie  zu  einem  Masc.  *^-^  gehört,  sondern  eine  eigenartige  feminine  No- 
minalendung ist,  z.  B.  n"»tt?>,'7,  r\'»':^nK,  f"'']««;.  Denn  dieses  Letztere  lautet 
auch  im  Aram.  ]£uk— ,  und  im  Aethiop.  it,  wogegen  das  Feminin  der 

23* 
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Yereinzelte  Spuren  dieses  Afformativs  hat  auch  das  Aeth. 
noch  erhallen,  wo  sonst  eine  andere  Form  an  ihre  Stelle  getreten 
ist.  Durch  Suffigirung  jenes  t{=ijj)  leitet  nämlich  das  Aeth. 
Participien  aus  Infinitiven  und  Abstracten  ab.  Regelmässig  wird 
so  aus  dem  Perf.-Infinitiv  jeder  Conjugation  das  zugehörige  Par- 
ticip  durch  Anfügung  von  ^  gebildet,  z.  B.  von  I,  1:  /iVSL 
„Läufer**;  von  I,  3  «?I1H.  „Tröster**;  von  II,  1  MQfl«  „Leser**  etc. 
Seltener  werden  auch  von  Abstracten  mit  m-  und  ^-Präfix  solche 
Beziehungswörter  abgeleitet;  z.  B.  n^JT^AlU  «Gottes Verehrer", 
<^¥+^»,I^iebhaber**,  noTffl^  „Zerstörer**,  +¥Ä'TL  „Letzter**  u.s.f.i) 

Im  Ar  am.  ist  jene  alte  Form  y[)\  i  gänzlich  verdrängt. 
Das  ganz  vereinzelte  *>PibP)  „Dritter**  Dan.  5,  7  genügt  nicht, 
seine  Existenz  auch  hier  zu  erweisen. 

Die  assyrische  Suffixform  ist  noch  nicht  klargestellt.  Für  das 
Masc.  hat  das  Assyr.  nach  Delitzsch  (Ass.  Gr.  S.  176-7)  Formen  wie 
Är-ma-da-a-ia  „aus  Arvad",  ^r-ra-a-a  „Tyrer",  mit  der  Nominativ-En- 
dung u:  E-la-mu-u  „Elamit",  TJ-ru-u  „aus  Ur"  u.  A.,  —  für  das  Femini- 
num theils  Formen  wie  ar-ka-a-a-i-tu  „die  von  Erech**,  Dür-Sarru-km-a- 
a-i-tif  theils  eWu  „obere",  iaplttu  „untere"  u.  A.  Da  im  Assyr.  vocali- 
sche  Wortausgänge  durch  die  Casusendungen  alterirt  werden,  bezw.  sich 
dem  Casusvocal  assimiliren,  so  ist  die  reine  Form  des  Suj^xes  schwer  zu 
ermitteln. 

c.  Im  Aethiop.  ist  dagegen  zumeist  die  Form  des  Suffixes 
a<g,  seltener  df,,  im  Aram.  ^,  Plur.  „.^  (Targg.  'j'^äJ.  Es 
hat  sich  also  schon  in  sehr  früher  Zeit  —  das  geht  aus  der 
Uebereinstimmung  eines  süd-  und  eines  nordsemitischen  Idioms 
hervor  —  eine  zweite  Form  des  Afformativs  entwickelt  und  in 
den  genannten  Sprachen  das  uralte  ijj  ganz  oder  (im  Aeth,)  zu- 
meist verdrängt. 

1.  Es  ist  fraglich,  ob  das  uralte  ijj  einer-  und  äwi,  dj  andererseits 
von  vornherein  einander  fremde,  coordinirte  Suifixformen  seien.  Zweifel- 
haft ist  mir  dies  darum,  weil  die  Formen  äwi,  aj  dem  uralten  ^'  und  i 
gegenüber  nicht  sowohl  verschiedenartige  als  vielmehr  nur  um  ein  Ele- 
ment vermehrte,  erweiterte  Bildungen  {dw'%  d-t)  zu  sein  scheinen» 
Das  aethiop.  dwt  könnte  sehr  wohl  ursprünglich  eine  Nisbeendung  solcher 


Nisbe  im  Aram.  stets  auf  JL..»-.,  im  Aethiop.  zumeist  von  dem  Masc» 
aflj  aus  auf  aflj^  endigt. 

1)  Beispiele  bei  Dillmann  §  117—8.  —  Vgl.  oben  §§  41a,  bb;  47a,/9L 
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Nomina  ult.  w  gewesen  sein,  welche  auf  dw  auslauteten  ^)  und  in  der  Nisbe 
t  angenommen  hatten.  Wegen  des  halbvocalischen  Charakters  des  radi- 
calen  dw  hätte  die  Sprache  irrthümlich  die  Composition  dwt  als  eine  zu- 
sammengehörige Endung  der  Nisbe  angesehen  und  darnach  das  volle 
äwt  durch  Analogie  als  Nisbeendung  entwickelt.  2)  Die  parallele  Endung 
äfr  würde  dieser  Annahme  günstig  sein;  sie  wäre  die  entsprechende 
Nisbeendung  solcher  Nomina  tert.  j,  die  auf  dj  geendigt  hatten;  3)  aus 
dem  ursprünglichen  aft  wäre  bei  ihnen  dfr  entstanden,  wie  im  Binnen- 
wort aus  4>^/h>  4»/iA,  aus  i^fkT«  '^/IT,  aus  1ft.fts  I/Rft  ge- 
worden ist  (§§  30b,  127c).  —  Hierzu  würde  es  auch  gut  stimmen,  dass 
das  Aram.  ein  Nisbeafformativ  ''1— ,  abweichend  vom  Aethiop ,  nicht 
kennt,  weil  es  die  Stämme  ult.  w  in  der  hier  in  Betracht  kommenden 
Form  qatdl  stets  nach  Analogie  der  Stämme  ult.  j  behandelt  und  von 
Beiden  aus  nur  eine  Endung  .*..:  wie  ^joa^  aas^  al^>.  bildet.  Wenn 
dieses  der  Ursprung  der  rAfformative  ist,  dann  müsste  im  Aram.  die 
Endung  "»»^  =  ursprünglichem  •««— ss-^-—  sein,  da  in  den  paläst.-aram.  Dia- 
lecten  die  entsprechenden  Nomina  von  "^"V-Stämmen  vor  einem  Vocal 
auf  »^  endigen,  z.  B.  mNd»,  rrKs^rte  u.  s.  w.  (§  53),  also  auch  in  Nisbeformen 
auf  "K—  hätten  ausgehen  müssen.  Thatsächlich  Hessen  sich  auch  die 
regelmässigen  Formen,  wie  "^sc^ton,  •^Kir^nw,  ^vih'^^^y  u.  s.  w.  der  Targumim 
und  anderer  Dialecte  so  entstanden  denken.  Schwierigkeiten  bietet  aber 
die  Endung  ak..  des  Syrischen,  mit  welcher  ja  dieses  "^k—  identisch  ist. 
Denn  da  hier  die  '»"^-Nomina,  wie  eben  bemerkt,  schon  an  sich,  ohne 
Nisbeendung,  auf  dk.  ausgingen  (s.  die  obigen  Beispiele) ,  so  musste  ihre 

Nisbe  zunächst  auf  ^a^.,  bezw.  ^]^  endigen,  und  dass  dies  sich  zu  ▲. 
hätte  verkürzen  können,  dafür  bietet  das  Syrische  nicht  solche  Analogien, 
wie  das  Aethiopische.  Immerhin  liegt  aber  auch  auf  nordsemitischem 
Boden  die  im  Hebr.  so  häufige  Kürzung  von  Pluralen  vor,  wie  o'^-rnn;', 
0*»:^*?  u.  s.  w.  aus  D''«7^n*,  o'^^a'^tty,  und  es  ist  nicht  ausgeschlossen,  dass  in 
Folge  der  gleichen  Häufung  von  Vocalen  und  Halbvocalen  im  Plural  einst 
auch  im  Aram.  zunächst  aus  dem  ursprünglichen  ■  j^j     ein  ^n^i  ■  und 

X  p  p 

in  Folge  dessen  im  Singular  aus  ^^i— :  ^^  geworden  ist. 

2.  Die  Endung  äfr  ist  im  Aethiop.  weit  seltener,  als  aflj.  Sie 
erscheint  parallel  neben  dem  Letzteren  als  Endung  der  Ordnungszahlen; 
sonst  nur  noch  in  einer  umschriebenen  kleineren  Zahl  von  Wörtern; 
6.  Dillmann  §  119. 

3.  Im  Amhar.  dagegen  ist  die  Endung  äwi  nur  in  einigen  alten 
Wörtern  der  theologischen  Sprache  erhalten,  wie  1^^^  „Einsiedler". 


1)  Z.  B.  HKOh,  Tf^Oh  u.  A.,  s.  Dillmann  §  107/9. 

2)  Vgl.   den.  Ursprung   der   vocalisehen   Afformative   im    nächsten 
Capitd  §§  218  ff. 

3)  Z.  B.  ft;l-/&,  i^^Jt  u.  A.,  s.  oben  §  53. 
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tii^V  „Heide".  Weit  häufiger  ist  dort  die  aus  ff)6  entstandene  Ver- 
kürzung e,  die  aber  auch  aus  der  ersteren  Form  lautlich  hatte  entstehen 
können.  ^) 

§  219.  Mit  dem  Antritt  dieser  Suffixe  sind  häufig  Ver- 
änderungen des  Wortes,  an  das  es  sich  ansetzt,  verbunden. 
Mehrere  dieser  Veränderungen  müssen  auf  einem  uralten  Sprach- 
gebrauch beruhen,  weil  sie  in  den  verschiedensten  Sprachzonen 
sich  finden.  Freilich  gilt  das  Letztere  nicht  für  alle  Einzelheiten 
der  Ausführung,  wie  ja  nicht  einmal  innerhalb  derselben  Sprache 
darin  völlige  Consequenz  herrscht,  sondern  nur  für  die  Erschei- 
nungen im  Ganzen.  Jene  Veränderungen  des  Worts  bei  antreten- 
der Nisbeendung  betreffen  theils  die  Jöenus-  und  Numerus- 
endungen, theils  die  wurzelhaften  vocalischen  Wortausgänge, 
theils  den  Körper  des  Worts  selbst. 

§  220.    Zu  der  erstgenannten  Art  gehört  zunächst  das  Ver- 
halten  der  Femininendung   ät,  t  vor  dem  Afformativ  ijjy  L 

Im  Ar  ab.  föUt  diese  Endung  stets  vor  demselben  ab;  z.  B.  j^X> 
„aus   lüCo",  ^^  „aus  xi^'S  ^I^Lä-    „zu  den   Nahestehenden, 

SUoLd.,  gehörig",  ^L^  „zur  Allgemeinheit,  äJoLä,  gehörig"  u.  A.  m.^) 

Die  gleiche  Behandlung  sieht  D.  H.  Müller  im  Sabäischen 
in  einigen  wenigen  Formen,  wie  ItT^D^n  =  „die  (Frau)  aus 
Hanhat\  3) 

In  keiner  andern  Sprache  ist  dies  allgemeine  Regel.  Aber 
allerdings  theilweise  findet  es  im  Hebr.  statt,  wie  in  ^X^T\  „Der 
von  rmT}\  ^?n2  (neben  '^M'^2)  „Der  von  W'iä",  ^"m")  „Der  von 
nilil^".  Diesen  stehen  hier  Fälle  mit  Beibehaltung  des  n  gegen- 
über, wie  '^mrfn'a,  ^^müS^D,  "^n-W,  ^no^^tt.'*)  —  Im  Aram.  bleibt 
gewöhnlich  das  n  erhalten,^)  z.  B.  tliiLa»,  von  Jäwä» ,  „altweiber- 


1)  Näheres  bei  Prabtortus  §  130  a. 

2)  Wright,  arab.  gr.  §  251.  —  Auch  die  Endung  iU— .  fUUt  so  ab. 

3)  ZDMG.  37,  335. 

4)  Hierzu  und  zum  Folgenden  OlshAusen  §  218  c,  Stade  §  303c. 

5)  Nach  NöLDEKE,  Mand.  Gr.  S.  142,  Anm.  1,  SQr.  §  135;   Düval 
§  254. 
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haft",  doch  werden  auch  daneben  Formen  wie  l-*»  -^'^  von  Iäj-j^ö, 
J-»Q.iäb^  von  Uol^^,  iLLio]  von  l^oi,  ^»^^j^ao  von  1ä^^,  wie  ver- 
muthlich  das  mand.  Ä^^iCrÄ  von  i^W^a  gebildet.  —  Auch  im 
A  ethiop.  erhält  sich  das  t,  Z.  B.  rtf  fl;^'P  „sonntäglich",  +fl^;^^ 
„männlich",  hh9^C^V  „wissenschaftlich".  ^)  Es  hat  hier  also 
wieder  wie  in  vielen  anderen  Fällen  das  Arab.  allein  einen  in 
anderen  Idiomen  nur  in  Ansätzen  vorhandenen  Trieb  selbständig 
consequent  fortgebildet. 

§  231.    Ebenso  fällt  die  Dualendung  im  Arab.   durch- 
weg  vor  dem  Afformativ  ^—  ab.  Z.  B.  ^IajI  von  jjUjI»  tc^'y^ 

von  jjLoIä^i  ^c-i*4^*   „zu  den   beiden  Qais   gehörig".  2)     Hiermit 

trifft  im  Hebr.  der  regelmässige  Abfall  der  Endung  D'Jt  bei 
Ortsnamen  zusammen,  die  mit  der  des  Dual  äusserlich  überein- 
stimmt, mag  sie  nun  ursprünglich  wirklich  mit  ihr  identisch  sein 
oder  von  der  Sprache  nur  so  behandelt  werden.  Z.  B.  "^nM  von 
D'^iStt,  '»3hh  von  D'inh,  ^1100  von  D'^inso.   Vgl.  S.  319,  Anm.  5. 

§  222.    a.  Diemasculine  Pluralendung  wird  ausserhalb 
des  Aethiop.  fast  nie  beibehalten.    Das  Arab.  bildet  stets  For- 

men  wie  ^^^XiU  von  ^^^XZJoj  ^(^^  von  ,jj  Juj  ^-  s-  w-  — 
Ebenso  das  Syrische  ]^i^<^c.  von  ^ w^T^  V-oCäl*.  „nominal" 
von  ^<i^,  ilH  „weibisch"  von  ^-^'^  u.  s.  w.  3)  —  Die  Art,  wie 
im  entsprechenden  Falle  im  Hebr.  verfahren  worden,  ist  nicht 
mehr  festzustellen,  weil  nur  wenige  Fälle  uns  vorliegen.  In  "^^hbjftä 
liegt  der  Nisbe  ein  anderes  Thema  zu  Grunde,  als  der  eigent- 
liche Namen  D'^nb^^irf,  bezw.  rsb^ü.  Das  Plurale  tantum  D'^Sfi, 
das  bei  Abwerfung  der  Endung  nur  zwei  Radicale  übrig  behalten 
hätte,  bewahrt  wohl  darum  die  Pluralendung  und  bildet  '^ti'^SJB.  — 
Im  Aethiop.  vgl.  JfiCftl*^?^  „christlich"  mit  beibehaltenem  äw. 

b.   Die  feminine  Pluralendung  fällt  im  Arab.  ebenso 
ab,  wie  die  männliche.    Z.  B.  (54XI5  von  ^tjOi^;  -  ^y^  von 

1)  Dillmann  §  119. 

2)  Hierzu  und  zum  Folgenden  Wbight  §  254. 

3)  NöLDBKB,  Syr.  Gr.  §  135. 


1 


360  Nomina  mit  Sufßx  i^,  äj,  äwi.     [§§  222  b— c.  223  a. 

v;i>U^.     Ganz  ebenso  im  Syr.    Z.  B.   }IejLLer  „magdlich"   von 

]l(n:io]\  lIoLsr  „väterlich"  von  lioLcr  u.  A.  Dagegen  behält  sie 
das  Hebr.  bei;  vgl.  '^nhÄS  von  lnin«a,  '>r\^n:P  von  niriD:?.  Von 
niiritt??  wird  unregelmässig  '^nnFiü?  gebildet.  ^) 

c.  Bei  Ableitungen  aus  südsemitischen  gebrochenen  Plu- 
ralen  besteht  zwischen  dem  Arab.  und  Aethiop.  eine  Verschie- 
denheit. Das  Arab.  leitet  die  Nisbe,  sofern  sie  von  einem  Ap- 
pellativ ausgeht,  aus  dem  entsprechenden  Singular  oder  einer 


s 


Umbildung  der  Singularform  ab;  z.  B.  ^c^>i  „wohlbekannt  mit 

den  ßeligionsgesetzen  ((jdSI^)"  vom  Sing.  2üdj*i,  s.  §  225b; 

I^A^  „mit  Schriften  {Uikp)  sich  beschäftigend"  v.  Sing.  Ux^ 
u.  dgl.  Dagegen  werden  bei  Eigennamen,  die  nur  als  Plurale 
vorkommen,  die  Pluralformen  bei  der  Nisbe  erhalten;  z.  B.  ^^UjI, 

s  «      s  s  Q  -e. 

^Lxl,  (5^^^^^  ^)'y^  ^-  ^-  ^-5  s^  *^^^  ^^Lajl.2)  —  Das  Aeth. 
hingegen  legt  auch  bei  Appellativen  die  JPluralform  unter,  wie 
in  ^-n^;^^;  „häuslich",  dOß'ß'V  „riesig".  3) 

§  233.  a.  Andere  Schwierigkeiten  ergaben  sich  bei  Wör- 
tern, die  mit  einem  Vocal  oder  m?,  y  schlössen  und  daran 
die  Nisbeendung  antreten  liessen.  Natürlich  lagen  aber  hier 
für  das  Aram.  und  Aethiop.,  deren  Suffix  äJ,  awi  mit  a  be- 
ginnt, andere  lautliche  Bedingungen  vor,  als  für  das  Arab.  und 
Hebr.,  wo  es  mit  l  anlautet.  —  Im  Aram.  macht  daher  ein 
w  und  j  im  Wortausgang  vor  dem  Sufßx  äj  keine  Schwierigkeit 
und  bleibt  stets  erhalten.  Z.  B.  \11^  „fremd"  von  ll^^;  \l^o\ 
„winklich"  von  IzLöi;  jlojj«  „Indier",  lJaii^„Verbannter"  etc.^) 
Hingegen  der  vocal i sehe  Wortausgang  e,  der  mit  dem  ä  im 
Beginn  des  Suffixes  keine  Verbindung  eingehen  kann,  wird  von 
diesem   verdrängt;   z.  B.    j^ön»    „BOmer"    von    j^on?,  l^IiCoLo 


1)  S.  Olshaüsbn  a.  a.  0. 

2)  Wbight  §  265. 

3)  Dillmann  a.  a.  0. 

4)  NöLDSKE  und  Düval  a.  a.  0. 
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,,mosaisch''  von  I^q:^  u.  A.  m.  Dasselbe  gilt  von  anderen  vocali- 
schen  und  diphthongischen  Auslauten;  z.  B.  von  ai  in'jj^:»© 
„aus  Dairä  d®Mär  Mattai",  ]l^b]^  „aus  Arbu",  jJcn^of  „aus  Or- 
haj  u.  s.  w.  1)  Dieselbe  Behandlung  erfah^:en  die  auslautenden 
Vocale  vor  dem  mit  ä  beginnenden  Aflformativ  im  Aethiop.  in 
Fällen  wie  J^pf,  „blumig"  von  Jfl,  \^iW  „richterlich"  von 

b.  Auf  der  anderen  Seite  müssen  wieder  das  Hebr.  und 
Arab.  enger  mit  einander  verglichen  werden,  welche  Beide  ihr 
Sufßx  mit  t  beginnen  lassen.  Doch  bietet  das  Hebr.  nur  solche 
Fälle,  wo  der  vocalische  Auslaut  gerade  ein  i  ist.  Hier  werden 
dann  das  aufeinanderstossende  i  des  Nomens  und  des  Suffixes 
mit  einander  verschmolzen;  z.  B.  ist  "^arr  Nisbe  zu  *»an;  "^110  Nisbe 
von  "^pß,  'iSTK  von  "^pTK  u.  s.  w.  Fälle  hingegen  mit  anderem 
Endvocal  des  Jemens,  ausser  etwa  "^Ta  von  '^iia,  kommen  wohl 
nicht  vor.  —  Das  Arab.  lässt  in  gleicher  Weise  die  beiden  * 
verschmelzen,  jedoch  nur  in  dem  Falle,  wenn  noch  drei  Conso- 

nanten  im  Wort  übrig  bleiben;  z.  B.  ^^U  von  ^JgU,  ,54X«£»L^ 


0^09 


von  ^kÄXuuüo  u.  s.  f.     Falls  hingegen   nach   der   Verschmelzung 

nur  noch  zwei  Consouanten  des  Nomens  ohne  die  Nisbe-Endung 
übrig  bleiben  würden,  muss  das  radicale  ^  erhalten  bleiben  und 
wird  alsdann,  um  die  Kakophonie  einer  Endung  ijijj  zu  vermei- 
den, der  radicale  Endlaut  des  Nomens  in  aw  dissimilirt. 


von  Ä  (5jü  von  fS  u.  s.  w.  —  Dieselbe  doppelte  Behandlung 


O^ 


kann  auch  die  Endung   ^5 —  erfahren;  z.  B.   kann  ^^A^l  von 
Äufcl,  .^jJuo  von  ,^ü  u.  s.  w.  gebildet,  also  wegen  des  Ver- 


bleibens dreier  Consonanten  der  Endvocal  des  Nomens  abge- 
stossen  werden,  wogegen  der  Endlaut  nothwendig  verbleiben  und 
immer  als  •  erscheinen  muss,  falls  das  Wort  sonst  nur  noch  zwei 

Consonanten  behielte;   also   z.  B.  von  ^2i  — ^5^;  von  /c^J  — 


1)  Vgl  G.  Hoffmann,  ZDMG.  32,  742,  Anm.  2. 

2)  Dillmann  §  119  Ende. 
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{£y^y  Biese  Behandlung  ist  auch  zulässig  bei  den  erstgenannten 
längeren  Nominibus,  wenn  sie  auch  hier  nicht  nothwendig  ist; 

S  Q  'S. 

Z.    B.    [£yJAJO^    ^^jCiwk&f.^) 

Offenbar  wirkte  im  Ar  ab.  der  Trieb,  den  Nomina  die  normale 
dreiconsonantige  Form  zu  belassen,  dem  naturgemässen  ZuBammenfliessen 
von  zwei  i  entgegen.    Auf  demselben  Trieb  beruht  es,  dass  Nomina,  die 

ef 

sonst  biliteral  sind  und  nur  im  Stat.  constr.  auf  ü  auslauten ,  wie  v-^V , 

6%  O         ■£■         S  -f.  ' 

^\  im  Arab.  ein  w  vor  der  Endung  annehmen:  ^^m   (^9-^m  gegen- 

über   dem    syrischen   m-a)  ;   ebenso   büiterale  Nomina   aus  wirklichen, 
und  aus  vermeintlichen  ^**\'  oder  "»"^-Stämmen,  die  sonst  das  w  bezw.  y 

eingebüsst   haben,   also   \S^   von   iÜÜ»    kSY^   ^^^   ^^^   <Sy*^   ^^^ 

aUiAM  u.  s.  w.    Solche  Nisbeformen  entspringen  einer  specifischen  Tendenz 
des  Arab.  und  sind  nur  von  diesem  ausgebildet. 

§  224.  a.  Endigt  das  Wort  auf  das  selbständige  Aflfbrmativ 
iL,  das  virtuellem  *dwu  und  *dju  entspricht  (vgl.  §  243),  so 
kommt  vor  der  Nisbeendung  das  ursprüngliche  dw  wieder 
zum  Vorschein,  dessen  w  am  Wortende  vor  dem  ü  der  Casus- 
endung zu  Ä^  (*>L)  dissimilirt  worden  war;  2)  die  Endung  djü  ist 

hierbei    von    dvM   verschlungen    worden.     Z.    B.    (^^Kj^    von 

^K  ji,  ^^L^ju  von  ^Ldlj  u.  s.  w.  —  Jene  andere  Endung  iL 
hingegen,  deren  letztes  Element  ein  radicales  K  vertritt,  lässt 


auch  in  der  Nisbe  dieses  fc^  stets  unverändert;  z.  B.  /^Sl J>  von 
J^IJj  (Stamm  I JJ).     Zwischen  beiden  Fällen  steht  ein  dritter,  wo 


1)  Wright  §  258. 

2)  Im  Femininum,  wo  die  Casusendung  des  Nominativs  mit  ä  be- 
ginnt,  hat  sich,  das  w  oft  genug  erhalten,  z.  B.  SlfcX^»   S^ÜLw,  8«JM 

gegenüber  anderen  Fällen,  die,  vom  Masc.  S^L  ausgehend,  H^L  bieten. 
Jene  Feminine  beweisen  gleichfalls,  dass  das  Eintreten  von  iL  für  «L  und 

G,  - 

(^L.  rein  lautliche  Ursachen  hat. 
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die  Endung  &L  zwar  einradicales  Element  ist,  wie  in  dem 
zweiten  Fall,  aber  der  letzte  Kadical  ein  ^  oder  ^^  war,  wie  in 
denjenigen  Stämmen,  aus  denen  heraus  sich  das  selbständige  Af- 
formativ  iL  entwickelt  hat  (vgl.  §  242  mit  243).  Diese  können 
daher  entweder  wegen  des  radicalen  Charakters  der  Endung  wie 
die  zweite,  oder  wegen  des  dem  AflFormativ  zu  Grunde  liegenden 
Prototyps  dioün,  äjun  wie  die  erste   Classe  behandelt  werden. 

SS  SS 

Also   z.  B.  (5^Lu4;  und  (^^L^  von  iL.**o;  (5^l0s  und  ^^\<^s 

von  %\ös  u.  s.  w.  1)    Von  jener  ersteren  Nisbeendung  ,5^11  aus, 

die  auch  im  Aethiop.  einst  bei  den  Nomina  mit  der  Endung 
dw  zu  Stande  gekommen  war,  also  beiden  südsemitischen  Grund- 
sprachen gemeinsam  ist,  hat,  wie  ich  vermuthe,  das  Aethiop. 
sein  selbständiges  Aflformativ  dw%  gebildet.  —  Die  anderen  Spra- 
chen bieten  hierzu  keine  Vergleichsfälle. 

b^    In  Eigennamen   auf  iL  =  hebr.   n"  hingegen  kommt 
einige  Male  ein  ^  vor    dem    Suffix   neu  zum   Vorschein,  wie 

^Lxüfl  von  iUx^;  ^j^^;  von  iU^^;  ^\yj^  von  i|^.  ~ 

Dem  entsprechen  im  Hebr.  einige  analoge  Bildungen,  '^D'bü  von 
n'b'^TO,  '^3'b?  von  n'ba  (zu  '^an  fehlt  der  reine  Ortsname).  Aus 
dieser  im  Arab.  und  Hebr.  übereinstimmenden  Erscheinung 
wird  vielfach  der  Schluss  gezogen,  die  Endung  n—  in  Eigen- 
namen sei  aus  *]—  verkürzt.  2)  Für  diese  Annahme  bietet  zwar 
das  Hebr.  einige  scheinbare  Anhaltspunkte:  das  einmalige 'ji'?i!Ä^ 
Zach.  17,  11  neben  dem  regelmässigen  i'^a'ü  =  May^ödco  =  assyr. 
Magadu,  sowie  das  einmalige  K'th.  n^?K  Spr.  27,  20  für  das 
sonstige  li'n?K.  Es  liesse  sich  aber  schon  für  das  Hebr.  schwer 
denken,  dass  die  Endung  f',  die  bei  Appellativen  sonst  stets 
rein  erhalten  geblieben  ist,  gerade  bei  den  Eigennamen  in  auf- 
fallender Häufigkeit,  ja  Regelmässigkeit,  zu  n— ,  1—  sich  verkürzt 
haben  sollte,  wie  in  zahlreichen  Eigennamen  der  Form  Tlri*?» 
r\1^,  I^K,   Ynn'^,  im'^  u.  v.  A.    Für   das  Arab.   vollends  bliebe 


1)  Zum  Thateächlichen  vgl.  Wbight  §  259. 

2)  Ewald,  hebr.  Gr.  §  163h,  Olshausen  §  215g,  Stade  §  296e, 
Anm.  3,  Morgenl.  Forsch.  S.  193,  Anm.  2,  Kaötzsch  §  85,  no.  54,  La- 
GAEDE,  Uebersicht  187,  5;  197,  19.  Letzterer  führt  sogar  das  angebliche 
•)*  noch  weiter  auf  o-^  zurück. 
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diese  Annahme  ohne  alle  Stütze  und  stünde  mit  allen  sonstigen 

Erscheinungen  in  Widerspruch;  denn  ^\1  und  iL  sind  hier  stets 
verschieden,  und  werden  darum  auch  überall  streng  auseinander- 
gehalten.   iL  ist   für   das  Arab.   nur  dw^^  a/«*,  niemals  =  än^. 
Auch  die  obigen  zwei  hebr.  Parallelformen  auf  *ji  und  1—,  n~ 
sind  so  vereinzelt,  dass  sie  Nichts  beweisen  können.     Dass    in 
einem  einzelnen  Fall  für  die  seltene  und  nur  bei  Eigennamen 
vorkommende  Endung  i  das  bekanntere  AflFormativ  "p  substituirt 
worden  ist,  ist  wohl  denkbar;  darum  brauchen  Beide  ihrem  Ur- 
sprung nach  durchaus  nicht  identisch  za  sein.  Für  die  Einfügung 
eines  Consonanten  bei  Nisbebildungen  aus  n'b'^iö,  n'b?  und  den 
entsprechenden  arab.   Namen   lag   ein  lautlicher  Zwang  vor, 
weil  andernfalls  ein  unerträglicher  Hiatus  entstanden  wäre  {sllö-l, 
gilot),    Dass  man  zur  Vermeidung  eines  solchen  ein  unorgani- 
sches n  inserirte,  hat  nicht  blos  im  Hebr.  Analogien  in  Nisben 
wie  "^sbtD  von  Jibiö,  *^D^lD  von  n^ö,  sondern  es  wird  auch  durch  ana- 
löge  Fälle  im  Syrischen  —  hier  ohne  den  Zwang  des  Hiatus  — 
z.  B.  \li\^ üV,  lÜL-^i,  ).U?>niiS  bekräftigt.^)   Darum  darf  aus 
obigen  Nisbeformen  keinesfalls  auf  einen  alten  Wortausgang  auf 

•ji,  jjL-l  geschlossen  werden. 

§  225.  a.  Auch  im  Binnenwort  gehen  in  Folge  des  an- 
tretenden Afformativs  manchfache  Veränderungen  vor.  Wir  sind 
nicht  im  Stande,  die  Ursachen  für  jede  Einzelheit  namentlich 
im  Arabischen  oder  für  die  Abweichungen  von  den  Hauptregeln 
anzugeben;  aber  die  in  der  Hauptsache  wirkenden  Triebe  sind 
uns  noch  erkennbar. 

l).  Vor  dem  tjj  der  arabischen  Nisbe  war  ein  ^  oder  aj  in 
der  vorhergehenden  Silbe  wegen  der  Häufung  von  ^-  oder  J-Lauten 
lästig.  Das  Arab.  verdrängt  daher  das  l  und  aj  der  Stammsilbe 
und  ersetzt  es  durch  ä.  Diese  Dissimilation  erfolgt  aber  nur 
bei  Substantiven  mit  der  Femininendung  5,  die  bei  der  Nisbe- 
endung  ohnehin  durch  Abwerfung  dieses  i  eine  Verkürzung  er- 
fahren mussten  (s.  §  220);  bei  Masculinen  hingegen,  deren  Nisbe 
keine  Veränderung  der  Endung  enthielt,  ward  auch  das  l  und 


1)  S.  über  Letztere  G.  Hoffmann,  ZDMG.  32,  742,  Anm«  2  Ende. 
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n 

aj  der  Stammsilbe  geschont.     Daher  z.  B.  ^syr^  ^^^  ^y^»y^'> 

s  s  s  ** 

j^iXiS  von  SiJt^l,  ^^Ä4:^  Yon  &i..«.g.>,  ^^«li»  von  &illi  u.  dgl.  m., 
aber  bei'Nisben  von  Masculinen:  ^Iaa^S*  von   1x45,  !Xk£fc   von 

?o^*       2o-r>        2o^>  8o-->  . 

c)oLftr,  ^^^juU,  <5^  von  ^  u.  s.  f.  1) 

Auf  derselben  Dissimilation  beruht  es,  dass  aus  Formen  wie 
*<5tU-i2>  ^^■&)   <ii6  hintereinander  jyV  und   ijj  enthielten,  das 


kW  O  ^  So 


erste  ji  ausgestossen  wurde  und  so  (54^ju*/,  ^-aaId  u.  s.  w.  ein- 

trat,   femer  dass  die  Formen  Jjü,  xJLjti  ihr  e  vor  dem  ijj  der 

6  .^ 


Endung  zu  a  werden  lassen,  wie  ^IXXo  aus  sdUi;  ^5^i-Ä  aus 
5I5L&;  (5^3  aus  ^^1  und  so  durchweg.  2)  Auch  die  Nisbeu 
^\s>.  Imrlq.  4,  49  von  sw^f,  sowie  ^Lfc  zu  ^,  also  statt 


s 


^5*.AÄ,  ^JÜo  erklären  sich  aus  solcher  Dissimilation  wegen  der 
Häufung  von  ^-  und  y-Lauten. 

c.  Das  Aram.  kann  schon  darum  nichts  völlig  Gleiches 
bieten,  weil  dessen  Suffix  mit  ä,  nicht  mit  l  beginnt.  Eine  vo- 
calische  Einwirkung  findet  hier  nur  iia  der  Weise  statt,  dass  vor 
dem  langen  Vocal  des  Suffixes  mehrfach  lange  Vocale  der  vor- 
herigen Silbe  ausgestossen  werden.     Aber  dies  geschieht  nicht 


1)  Wbigbt  §  255;  eine  Beihe  von  Ausnahmen  daselbst  rem.  a.    So 


80^9  2     o  ^ » 


verlangt  auch  Stbaw.   von   \j^,yS   aus  ^XCO%3*;  vgl.  den  Belegvers  bei 

Tebr.  zu  Ham.  550,  Z.  7.  —  Derivate  von  Stämmen  med.  gemin.  gehen 
obige  Veränderung  aus  naheliegenden  lautlichen  Ursachen  nicht  ein ;  denn 


Q 

4c       ••  •• 


^^Ätot  (^(>&X&.  würde  wegen  der  schnellen  Aufeinanderfolge  der  zwei 

identischen   Radicale   weit  härter  gewesen  sein,   als   das   ursprüngliche 
s»        ^       98  ^ 

^gAAtot  ^4^^^^^,  in  denen  diese  durch  einen  langen  Vocal  getrennt 

blieben. 

2)  Wbight  §  262. 
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blos  mit  dem  langen  a  vor  dem  ä  der  Endung  äj\  wie  in  ^^9 
von  dem  Flussnamen  .^j^  ^|^  von  .^,  sondern  auch  mit  i  vor 

diesem  ä,  wie  in  w^ia^^  von  ^-^-^^^  ^?r^  "^^^  t^*?»^?  ^)  ^-«^^Vl 
vonVi^9}-il.  Aber  das  wird  hier  nicht  durchgreifend  so  ge- 
handhabt; z.  B.  tritt  geradezu  ein  langes  d  vor  der  Endung  ein 
in  I  rf  \^  Jz  (Elifaz)  „von  Taimän",  während  sonst  überall  ]H^a 
gebildet  werden  soll;  Vlioil  „Araniäer"  soll  zum  Unterschied  von 
l^jf  „aus  der  Stadt  Harrdn^'  ein  langes  d  erhalten.  2)  —  Eine 
Dissimilation  von  e  vor  den  nachfolgenden  y-Lauten,  die  den  obigen 
arabischen  zu  vergleichen,  liegt  auch  schwerlich  in  derNisbe  vU^ioi 
(nicht  VlTj-o)  zu  IzujLo  vor;  3)  vgl.  dazu  den  Plural  ^hal. 

d.  Im  Hebr.  kenne  ich  von  solchen  vocalischen  Verkürzungen 

nur  ni^ns  aus  "Xyr^t. 

Veränderungen,  welche  im  Arabischen  nur  vereinzelt  vorkommen, 
sind  hier  nicht  berücksichtigt;  ebenso  singulare  hebräische  Verkürzungen. 

§  226.  InNisben  aus  zusammengesetzten  Namen  sind 
zwei  Fälle  zu  scheiden: 

a)  Sind  beide  Elemente  zu  einem  Wort  verbunden,  so  setzt 
das  Hebr.  das  Suffix  an  die  unveränderte  Composition  an:  ^^bi^^ia?, 
''li^T^iaiö,  *'bK'^3bl3  u.  s.  w.  —  Im  Ar  ab.  soll  nach  der  Lehre  der 
Grammatiker  in  solchem    Fall    das   zweite  Element   ausfallen; 

e.  B.  von  vlULu  soll  l^y  von  ^^^Axili  aus  i[^U  gebildet  werden. 

Doch  wird,  namentlich  im  späteren  Gebrauch,  die  Nisbe  auch 

hier  häufig   aus   der  vollen   Composition  gebildet,   wie  .  JuJLju, 


2   «9 


is}))  ü^  u.  A.  m.'*)  —  Im  Syrischen  findet  sich  gleichfalls 
die  volle  Zusammensetzung  zu  Grunde  gelegt  in  mehreren  Fällen 


1)  NöLDEKB,  SGr.  §  135,  Düval  §  254. 

2)  Barhebr.  oeuvres  gr.  I,  19  M. 

3)  Barhebr.  a.  a.  0. 

4)  Das  Nähere  bei  Wbight  §  264  und  rem.  a.  —  In  manchen  Fällen 

erleidet  auch  das  Nomen  unorganische  Abkürzungen',  wie  j-äw^Oä.  von 

9      O  ^^  0      ^ 


^^yAy^A^  u.  A.;  vgl.  das.  rem.  b. 
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WO   beide    Glieder    gleich   gewichtig  sind,    wie   iT^inMo^   aus 


/9)  Bilden  Beide  zwei  in  Genitivverbindung  stehende 
Wörter,  so  bleibt  im  Ar  ab.  bei  der  Nisbe  in  dem  Fall  nur  der 
Genitiv,  wenn  der  erste  Theil  weniger  wichtig  ist  und  nur  ge- 
gewisse Nebenbestimmungen  wie  „Sohn,  Tochter,  Vater,  Mutter** 
enthält,  während  in  anderen  Genitivverbindungen  eine  unter- 
schiedliche Behandlung  stattfindet.  2)  Wie  nun  unter  Eliminirung 

des  unwesentlichen  ersten  Theils  das  Ar  ab.  aus  Jo  •^t— ^Jü, 

aus  ^ül  ij^\-fSj^)  ^-s-w-  bildet,  so  lautet  im  Syr.  die 
Nisbe  zu  ^  S^ija^^  .  il^oii,  zu  V9?oiqJ£.^^  -  )If ?<nQj.  ^)  —  Nur 
selten  ist  dies  im  Hebr.  der  Fall,  wie  in  '^^'^tt'^  =  ^'S'^ia'^  p,  welch 
Letzteres  aber  weit  häufiger  ist,  '^nbhia  von  rrbh*»  büÄ.  Die 
Fälle  des  Hebr.  und  Syr.  liegen  übrigens  nicht  zahlreich  genug 
vor,  um  beurtheilen  zu  können,  in  welchem  Grade  es  durch- 
geführt worden  ist. 


Anhang. 

Suffix  dni,  änäj. 
§  227.    a.  Sowohl  im  Arab.,  wie  im  Hebr.  findet  sich  ein 

s 

Suffix  änif  bezw.  öni  ^LI  «=  "iD*,  dessen  aramäisches  Aequivalent 


naturgemäss  aJ.  ist.  Das  adjectivbildende  Afibrmativ  an  (§  205  fil), 
das  ebenfalls  in  gewissem  Grad  Beziehungswörter  schafft,  hat  sich 
mit  dem  eigentlichen  Beziehungssuffix  ^Jy ,  dj  zu  einer  Einheit 
verbunden;  es  hat  eine  Cumulirung  zweier  verwandter  Afforma- 
tive  stattgefunden.  Aus  dieser  secundären  Entstehung  erklärt 
es  sich,  dass  diese  combinirte  Form  des  Beziehungssuffixes  nir- 
gends ein  alter  Bestandtheil  der  Sprache  ist. 


1)  NöLDEKK,  Syr.  Gr.  a.  a.  0. 

2)  Das  Einzelne  hierüber  bei  Wbight  a.  a.  0. 

3)  NöLDEKK  a.  a.  0.,  Düval  S.  241  unt.  —  Im  Syrischen  lässt  sich 
die  Unterscheidung  zwischen  einer  Worteinheit  (a)  und  einer  Genitiv- 
verbindung (ß)  hier  nicht  machen. 
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b.  Von  aram.  Dialecten  bat  das  Syriscbe  in  späterer  Zeit 
diesem  zusammeDgesetzten  Suffix  eine  sebr  starke  Ausbildung 
gegeben,  namentlich  im  wissenscbaftlichen  Spracbgebrauch;  z.  B. 
^^^  „törperlich",  JL^  „seelisch",  '"^""^  „körperlich",  -■«{'"^ 
„fleischlich"  u.  s.  w.  ^)  —  In  anderen  Dialecten  ist  es  weit 
seltener. 

c.  Im  Ar  ab.  gehört  die  stärkere  Ausbildung  dieser  Formen 
erst  der  späteren  Zeit  und  besonders  der  gelehrten  Schul- 
sprache  an.  Gewiss  hat  das  Aram.  mit  seiner  umfassenden 
Verwendung  der  Nisbe  änäj  im  wissenschaftlichen  Stil  auf  die 
Entfaltung  des  entsprechenden  Suffixes  im  Arab.  eingewirkt.  Bil- 
dungen dieser  Art  sind    z.  B.  ^Iy*-ä    „langes  Haar  habend", 

^Lcl    „langen   Bart   habend",    ^U-Iä    „corpulent",  i^}^y^ 
„Oberes"  u.  s.  w.  2) 

d.  Im  Hebr.  ist  die  Form  nicht  sonderlich  verbreitet  Die 
Endung  lautet  zumeist  mit  der  normalen  Trübung  des  semiti- 
schen ä  zu  ö:  '^S';  z.  B.  '^?^li?  „roth",  '^S^ijj  „Oestlicher**,  "^D^pX 
(neben  ^BS)  „Basilisk",  '^ain'j  „Wisser**  d.  i.  „Wahrsager**.  Als 
Nom.  pr.  "^iton,  Feminin:  n*»3te«n;  Plur.  ni'^Sta-jg. 

Daneben  kommt  vereinzelt  *^3— ,  ohne  Trübung  des  a  vor  in 
ni^Dlonn  „barmherzige"  Klgl.  4,  10,  das  vielleicht  Aramaismus  ist, 
und  dem  Nom.  pr.  "^Wn^  Neh.  7,  7. 

Anderer    Art   ist  wahrscheinlich    die   Endung   in    den   Adverbien 

r^'^vy-.^^  und  t^^vy^.    Vgl.  §  209A 


1)  Vgl.  NöLDEKE,  Syr.  Gr.  §  136,  Duval  §  254. 

2)  Wright  §  267. 
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Fflnfte  Classe:  Vocalische  Suffixe.  0 

(Mit  und  ohne  folgende  Femininendung  t.) 

§  228.  a.  Alle  semitischen  Sprachen  enthalten  vocalische 
nominalbildende  Afformative  sowohl  mit  als  ohne  Feminin- 
endung t,  welche  überwiegend  Abstracta,  weniger  häufig  Con- 
creta  und  nur  in  einzelnen  Sprachen  Adjective  bilden.  Im 
Unterschied  von  den  bisher  behandelten  gehören  die  meisten  der 
nachfolgenden  Afformative  nicht  der  ältesten  Periode  des  Semi- 
tischen an,  sind  vielmehr  erst  in  einzelnen  Sprachgruppen  oder 
Sprachen  entstanden.  Wir  erkennen  dies  daraus,  dass  die  ver- 
schiedenen Sprachgruppen  in  der  Bildung  dieser  Endungen  nur 
in  beschränktem  Masse  üebereinstimmung  zeigen,  in  wesentlichen 
Theilen  auseinandergehen.  So  hat  das  Arabische  die  im  Nord- 
semitischen verbreiteten  Endungen  üth,  itk  als  einheimische  Af- 
formative nicht  entwickelt.  Die  Afformative  et,  ö,  öt  sind  nur 
im  Aethiop.,  das  Letztere  nur  in  schwachen  Spuren  auch  im 
Hebr.  und  Ar  am.,  sonst  aber  in  keiner  Sprache  ausgebildet.  — 

Die  Endung  i( des  Arabischen  ist  nur  im  Aethiop.  noch 

stark  vertreten,  während  im  Aram.  nur  eine  einzige  Spur  der- 
selben, im  Hebr.  nicht  einmal  eine  solche  Spur  vorliegt. 

Immerhin  aber  reicht  die  Ausbildung  dieser  Afformative  in 
ein  solches  Alterthum  der  Sprache  hinauf,  in  welchem  noch 
mehrere  der  jetzt  getrennten  Sprachen  eine  Einheit  bildeten. 
Denn  die  Afformative  üth,  Uh  sind  gemein-nordsemitisch  und  zu- 
dem auch  aethiopisch;  iL-  =  ä  ist  dem  südsemitischen  Zweig, 
dem  Arab.-Aeth.-Amhar.,  gemeinsam.  Nur  eins  von  diesen  Af- 
formativen  findet  sich  in  allen  Idiomen  gleich,  ist  also  nachweis- 
lich so  uralt:  das  arab.  ^—  =  aeth.  e  =  aram.  V  ^^^  ^-zr  =  hebr. 
n— .  —  Die  Ausbildung  dieser  selbständigen  Endungen  fällt  in 
eine  Zeit,  da  die  Abstracta  bereits  in  grösserer  Fülle  als  in  der 
frühesten  Urzeit  von  der  Sprache  ausgebildet  und  mit  schärferem 
Bewusstsein  von  den  übrigen  Substantiven  unterschieden  wurden, 
wo  die  Sprachen  das  Bedürfhiss  hatten,  durch  ein  besonderes 
Kennzeichen    namentlich    den    Charakter    der   Abstracta    auch 


1)  Mit  Ausschluss  der  Nisbeendungen;  s.  §  217  ff. 
Barth,  Nominalbüdung.  24 


^70  Vocalische  Suffixe.  [§  228a— b. 

äusserlich  hervortreten  zu  lassen.  Die  uralte  innere  Bildung 
derselben,  neben  welcher  ursprünglich  nur  noch  die  Feminin- 
endung  at  in  Gebrauch  gewesen  war,  ward  so  schon  in  einer 
frühen  Zeit  durch  äussere  Ausdrucksraittel  zum  Theil  abgelöst 
und  ersetzt. 

l).  Es  entsteht  nun  die  Frage:  Wie  erklärt  sich  die  Diver- 
genz in  der  Ausbildung  dieser  vocalischen  Afformative?  Können 
wir  noch  die  Gesetze  ausfindig  machen,  nach  denen  jene  En- 
dungen in  den  einzelnen  Sprachen  entstanden  sind,  und  zwar  so^ 
dass  diese  Gesetze  zugleich  erklären,  warum  im  gegebenen  Fall 
andere  Idiome  sie  nicht  oder  ein  anderes  Mal  in  modificirter 
Form  ausgebildet  haben?  Wir  sind  m.  E.  allerdings  durch  die 
Vergleichung  des  in  den  verschiedenen  Idiomen  vorliegenden 
Thatbestands,  durch  Berücksichtigung  der  Gleichheiten  wie  der 
Abweichungen  in  demselben  noch  in  der  Lage,  die  Bedingungen 
und  Gesetze  zu  erkennen,  auf  Grund  deren  die  Afformative  einst 
entstanden  sind. 

Dieselben  Endungen,  welche  als  selbständige  Afformative 
auftreten,  erscheinen  stets  auch  in  derselben  Sprache  bei  ganzen 
Classen  der  schwachen  Nomina  als  radicaler  Bestandtheil  des 


s^ 


Stamms.  So  ist  z.  B.  im  Ar  ab.  die  Endung  äU-.  in  Wörtern  wie 


2UA.«aj9  rULjoS  RÜ^*  u.  A.  der  letzte  Eadical  des  Stamms  (•  oder 
^)  nebst  Feminin -Endung,  ganz  wie  das  1s3  in  ^Jä.  Da- 
gegen  in  SU3!Xij  &i?l-i;  u.  s.  w.  ist  äüL.  selbständiges  Afformativ, 


das  hinter  dem  Stamm  antritt.  —  Ferner:  das  hebr.  )n^D3  ent- 
spricht  dem   arab.   ly^S  (§  76d,  a;  §  79  f);   das   MI   ist   also 


§. 


Endradical  w  +  t[^  so  gut  wie  das  arab.  s^.  Die  Endung  üik{^ 
in  izojl^  IzoII  ist  weiter  Nichts  als  der  Radical  w  -|-  femin.  U 
wie  die  parallele  consonantisch  gebliebene  Endung  weth(ä)  in  chad- 
weth{h\  chatweth{§i)  ausweist,  und  wie  hier  ist  auch  die  Endung 
von  rrns,  mm  u.  v.  A.  wurzelhaft,  vgl.  §  260  c.  Dagegen  ist 
sie  in  Wörtern  wie  ti^ll?,  n^l?,  (1)zo^£m,  (l)zaalijJ  sicher  ein 
vom  Stamm  unabhängiges,  ihm  fremdes  Afformativ.  —  Ebenso 

sind  im  Arab.  das  ^^—  in  ^jJ&,  ^^Jü,  Jo,  sowie  das  sLl  in 
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»5kj,  Jfjü,  iLlt>  radicale  Endungen  (nebst  Nunation)  wie  das 


>o-«»«»         JO'T*» 


J  und  w  in  oojü&,  v:i>jJb;  hingegen  sind  das   ^—   in  (Jo'Ijo, 

^^mS,  (54X^>  sowie  das  ^L  m  iUdJb,  iLt^,  ^'^r^'  ^^^^^^ 
—  die  fehlende  Nunation  abgerechnet*)  —  mit  jenen  ersteren 
vollständig  gleich  sind,  ebenso  gewiss  ein  selbständiges  AflFormativ 
hinter  dem  Stamm.  Dasselbe  Doppelverhältniss  bald  als  radi- 
caler  Schlusselemente,  bald  als  freier  selbständiger  AfFormative 
weisen,  wie  unten  im  Einzelnen  sich  zeigen  wird,  sämmtliche 
Yocalische  Nominalendungen  auf. 

Nun  ist  es  ganz  unmöglich,  die  radicalen  Endungen  und 
die  in  der  Form  jedesmal  mit  ihnen  gleichen  selbständigen 
Aflformative  auseinander  zu  reissen.  Wie  verschieden  auch  ihr 
etymologisches  Wesen  sei,  nach  der  Endentwicklung  hat  das 
selbständige  AflFormativ  n*»-;-  in  M'^tfÄ'i  keine  andere  Function 
als  das  radicale  n*»—  in  tT^isDP),  das  ni  in  n^3,  obgleich  radical, 
keine  andere  als  das  AflFormativ  in  n^b'^ps,  die  radicale  Endung 
in  ]L>?oi  keine  andere  Bedeutung  als  das  AflFormativ  in  Ktn'^pID'a; 
das  d  im  aethiop.  9J>S,  das  ^  in  ^f ,  die  Badicale  sind,  haben 
dieselbe  Function  wie  das  d  in  'f^^,  das  ^  in  ¥K^»  welche 
selbständige  AfFormative  sind,  und  so  durchweg. 

Diese  durchgehende  Doppelheit  aller  dieser  Endungen  bildet 
den  Schlüssel,  die  Entstehung  der  selbständigen  AflFormative  zu 
ermitteln.  Es  ist  undenkbar,  dass  eine  Beihe  von  Endungen 
jedesmal  aus  zwei  ganz  verschiedenen  Ursprüngen  unabhängig 
von  einander  entstanden  seien  und  doch  dieselbe  Form  und  Be- 
deutung erlangt  hätten.  Es  wäre  ein  unerhörter  Zufall,  dass  alle 
diese  Endungen  zur  einen  Hälfte  durch  die  natürliche  Aus- 
gestaltung des  Endradicals  der  Stämme  ult.  w  und  y,  zur  anderen 
Hälfte  aber  durch  einen  hiervon  unabhängigen  Schöpfungsact  der 
Sprache  in  derselben  Form  und  mit  derselben  Bedeutung  zu 
Stande  gekommen  wären.  Vielmehr  muss  die  eine  Art  aus  der 
anderen  sich  entwickelt  haben.  Die  radicale  Endung  der  schwa- 
chen Nomina  ist  aber  natürlich  primär,  ebenso  primär,  wie  die- 
jenige aller  starken  Nomina.  Folglich  ist  die  Ausgestaltung  der 
gleichen  Endungen  zu  selbständigen  AflFormativen  das  Secundäre, 


1)  Hierüber  vgl.  §  c. 
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wie  diese  ja  in  der  That  Secundärbildungen  im  Semitischen 
sind  (s.  §  a).  Die  selbständigen  vocalischen  Afformative 
sind  Secundärbildungen  nach  Analogie  der  radicalen 
vocalischen  Wortausgänge  der  Nomina  ult.  w  et/ 

c.  Es  ist  nicht  schwer  zu  verstehen,  wie  so  das  Semitische 
schon  in  früher  Zeit  zu  einem  ganzen  System  derartiger  Analogie- 
bildungen gelangt  ist.  Die  Natur  der  schwachen  Stämme  ult. 
w  et  j  brachte  es  mit  sich,  dass  die  Endungen  ihrer  Nomina 
statt   eines   dritten   consonantischen  Radicals    durchweg    Vocale 

boten.    Die  Endung  in  ^5Jü  war   äusserlich   wesentlich   anders 

als  die  in  Iki;  die  in  ^^^  anders  als  in  |jl4^»  ^^^  ^^  m^'Steü 
anders  als  in  niQts't^^,  die  in  \£J}ol  anders  als  die  in  \Ll^1 
u.  s.  f.,  obgleich  jedesmal  die  beiden  nebeneinander  Genannten 
dieselbe  grammatische  Form  darstellen.  Die  ungewöhnliche  vo- 
calische Form  der  Endungen  in  den  Nomina  ult.  w  ety  hatte 
das  radicale  Wesen  dieser  Endungen  fQr  das  Bewusstsein  schon 
einer  frühen  Sprachzeit  unkenntlich  gemacht.  Die  Sprache  sah 
in  ihnen  nicht  mehr  Radicale,  sondern  hinter  dem  Stamm  an- 
gefügte Zusatzelemente,  vocalische  Suffixe  des  Nomons.  Die 
natürliche  Folge  war,  dass  sie  nunmehr  Analogiebildungen  nach 
ihnen  hervorbrachte,  welche  als  selbständige  Aflformative  an  No- 
mina jeden  Stamms  angefügt  wurden.  Das  Ar  ab.  hat  noch  eine 
Erinnerung  an  diese  secundäre  Entstehung  der  vocalischen  Af- 
formative bewahrt.  In  den  Formen  ^—  (^5— )  und  %\JL  (^^l-l) 
gibt  das  Arab.  immer  denjenigen  Endungen,  welche  wurzel- 
haft  sind,  also  die  primäre  Form  darstellen,  die  volle  Flexion 

mit    Nunation,    z.  B.    (^Ji»    ^JU,    ^Jj»,    ebenso    %\li^i    eI^, 


o^ 


^tjuu.    Jenen  Endungen  dagegen,  die  als  selbständige  Af- 
formative,  also  als  Secundärbildung   erscheinen,   gibt  es  nur 

unvollkommene  Flexion,  als  sogen.  Diptota;  z.  B.  dem  ^— 

in  (^(XmAi  ;^Jul^,  (^t^  \£)^^^y   ebenso  dem    »L   in   iLdJü, 

i^Uhr»  *^yr^  u.  s.  w. 

Die  Abhängigkeit  der  selbständigen  Aflformative  von  den  ra- 
dicalen Endungen  der  Nomina  ult.  w  et  j  erhellt  noch  aus  fol- 
genden Thatsachen:  1)  Ein  Aflformativ  erscheint  stets  nur  in  der- 
jenigen Gestalt,  in  welcher  der  entsprechende  radicale  Auslaut 
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jener  schwachen  Stämme  sich  in  der  betr.  Sprache  darstellt. 
Während  z.  B.  das  Hebr.-Aram.  ein  selbständiges  Aflformativ 
n"^—,  ]L^  haben  entsprechend  der  wurzelhaften  Endung  in 
rr^ÄHia,  rr^bDD,  IzLjoZ  u.  s.  w.,  hat  das  Arab.,  bei  welchem  der 

entsprechende  Wurzelauslaut  xx.  ist  (Rjyajbc,  iuA^iaJ'),  auch  das 
selbständige  Aflformativ  nur  in   der  Form    aU-  gebildet  (z.  B. 

vaJ^SSj  KAj^Syo).     2)  Ein   selbständiges  Afformativ    kommt   in 

einer  Sprache  niemals  vor,  wenn  es  nicht  als  radicaler  Auslaut 
bei  den  genannten  schwachen  Stämmen  vorhanden  ist.  ^)  Daher 
ist  z.  B.  ein  selbständiges  Aflformativ  U  in  keiner  Sprache  ausser 
dem  Aethiop.  und  Amhar.  entwickelt  worden,  weil  kein  anderes 
Idiom  als  diese  eine  radicale  Endung  U  bei  Stämmen  ult.  / 
hervorgebracht  hat;  vgl.  §§  240 — 1.  —  Dasselbe  gilt  von  dem 
Aflformativ  ö,  das  aus  derselben  Ursache  nur  im  Aethiop.  und 
Amhar.  erscheint  (§  256—7),  von  dem  Aflformativ  y<^  im  Ära m. 
(§  238—9),  u.  s.  w. 

d.  Mit  dem  selbständigen  Gebrauch  der  vocalischen  Aflfor- 
mative  verband  sich  zumeist  eine  besondere  geschlechtliche 
Verwendung  der  Nomina  als  Feminina.  Eine  besondere  En- 
dung hatte  im  Semitischen  von  vornherein  nur  das  Feminin  ge- 
habt. Daher  galten  die  durch  besondere  vocalische  Endungen 
vermehrten  Nomina  fast  durchweg  als  Feminine.  Dies  ist  sowohl 
bei  den  arabischen  Bildungen  auf  ^L,  ^—,  als  beiden  aeth. 
und  amhar.  auf  ä,  e,  et,  It,  öt,  als  den  syrischen  auf  ^^ 
den  hebr.-aram.  auf  rr^— ,  m  der  Fall.  Dagegen  ist  die  ara- 
mäische Endung  ]1  (§  239)  masculin  geblieben,  wie  die  organische 
Endung  es  gewesen  war,  aus  der  sie  hervorgegangen. 

e.  In  engem  Zusammenhang  mit  diesem  geschlechüichen 
Gebrauch  stehen  die  verschiedenen  Bedeutungen  unserer  No- 
mina. Dieselben  fallen  zumeist  mit  denjenigen  zusammen,  welche 
durch  die  Femininendung  aty  t  bewirkt  werden.  Zunächst  können 
sie  concrete  Substantive,  welche  weiblich  gedacht  werden,  be- 
zeichnen, z.  B.  gewisse  Thiere,  Pflanzen,  Arbeitsproducte.   Solche 


1}  Es  ist  aber  nicht  umgekehrt  noth wendig,  dass  jede  radicale  En- 
dung zu  einem  selbständigen  Afformativ  ausgebildet  wird. 
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Goncret  weibliche  Function  hat  mehr  oder  minder  häufig    das 

arab.  AJL  und  ^5— ,  das  aeth.-amhar.  ä  und  ö,  das  aram. 
ith  u,  A. 

Speciell  im  Arab.  entwickelte  sich  aus  diesem  concret  femi- 
ninen Gebrauch  bei  einigen  dieser  Formen  noch  eine  weitere 
Verwendung  als  weiblicher  Adjective.  Sie  wurden  dann  ge- 
wohnheitsmässig  mit  bestimmten  masculinen  Substantiven  ver- 
bunden, welche   als  masculines  Adjectiv   fungirten.     So  gehört 

das  arab.   Jm  regelmässig  als  Feminin  zu  dem  Elativ  Joiit, 

femer  ^'ikxi  als  Feminin  zu  dem  Beschreibewort  JJiil,  und  zu 

dem  masculinen  Beschreibewort  ,j^i^^  ein  Feminin  JoJ.  Eine 
Vergleichung  zwischen  den  Masculinen  und  Femininen  lässt  kei- 
nen Zweifel  darüber,  dass  hier  je  zwei  der  Form  nach  einan- 
der fremde  Nominalarten  secundär  mit  einander  als  Adjectivpaar 
verbunden  worden  sind.  Die  betreflfenden  Feminine  sind  daneben 
als  weibliche  Substantive  noch  in  Verwendung  (vgl.  das  Nähere 
unten).  —  Sonst  ist  in  adjectivischer  Function  nur  im  Amhar. 
eine  Form  ♦;*'A>  aber  nicht  als  specielles  Feminin,  im  Ge- 
brauch;. 

Ganz  besonders  aber  dienten  diese  Endungen  dazu,  um  die 
Abstracta  durch  ein  äusseres  Kennzeichen  zu  unterscheiden, 
wie  ja  schon  die  uralte  Femininendung  at  vielfach  hierzu  ver- 
wandt worden  war. 

Das  Arab.  bemächtigte  sich  der  abstracten  und  coUectiven 
Bedeutung,  welche  diese  Nomina  vermöge  ihrer  Endungen  oft 
hatten,  um  auch  einige  dieser  aflformirten  Nomina  als  regelmässige 
Plurales  fracti  auszubilden  (vgl.  unten).  Diese  Entwicklung 
ist  erst  innerhalb  des  Arab.  erfolgt;  keine  andere  südsemitische 
Sprache  kennt  sie  sonst  noch. 

§  229.  Wir  betrachten  nun  die  einzelnen  Afformative  und 
ihre  Verwendung  in  den  verschiedenen  Idiomen.  Bei  jedem  ein- 
zelnen wird  sich  zeigen,  wie  es  ursprünglich  als  radicaler  Wort- 
ausgang von  Nomina  ult.  w  ety  zu  Stande  gekommen  ist  und 
in  den  verschiedenen  Sprachen  noch  vorliegt,  und  wie  es  dann 
von  hier  aus  zu  einem  selbständigen  AflFormativ  ausgebildet 
worden  ist. 
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Im  Assyr.  sind  solche  vocalischen  Wortausgänge  durch  die  Verbin- 
dung mit  den  Casusendungen  meist  umgestaltet  und  unkenntlich  gewor- 
den. Daher  haben  wir  im  Folgenden  von  der  Heranziehung  der  radicalen 
Endungen  des  Assyr.  meist  abgesehen. 


1)  äj. 

a)   als  radicale  Endung, 

§  330.  a.  Ein  radicaler  diphthongischer  Wortausgang  äj 
ist  schon  in  ursemitischer  Zeit  sehr  selten.  Da&Aethiop.  allein^ 
welches  die  Stämme  ult.  w  et  j  nach  dem  Schema  der  gesunden 
Wurzeln  behandelt,  hat  solche  Endung  wie  ft+Jt,  öfif»>  "hilf» 
häufig,  alle  andern  Idiome  aber  nur  ausnahmsweise. 

b.  Im  Hebr.  liegt  statt  des  betr.  Wortausgangs  beim  Ver- 
bum  wie  beim  Nomen  die  rein  vocalische  Endung  a  vor.  Nur 
neben  nite  findet  sich  auch  *^ite,  stat.  constr.  "ntO^)  mit  diph- 
thongischem  Ausgang;  vermuthlich  ist  auch  der  Stat.  constr.  "^TSi^ 
von  einem  singularischen  Absol.  *'iTSfc5  abzuleiten;  denn  ein  Plural 
D'^TS^ji  kommt  nie  vor;  der  Absol.  ist  stets  der  Singular  rwjA,  ^)  — 
Sonst  ist  eine  diphthongische  Endung,  was  wohl  zu  beachten^ 
nur  bei  Partikeln,  wie  "^t]"»,  "^TJä,  "^3,  das  aus*"^?,  und  '^ba,  das 
aus  *^ba  umgebildet  ist,^)  erhalten;  dessgleichen  in  den  archaisti- 
schen Formen  von  Präpositionen:  *^b?  vgl.  mit  ^2:1:^  und  IJLfrj 

*^^S*)  vgl-  oait  ^i»  wohl  auch  dem  seltenen  '^a'ö  Jes.  30,  11 
(woraus  "^sü  verförbt),  vgl.  m.  hV^i-  Die  Partikeln  und  Präpo- 
sitionen, welche  der  Gestaltung  des  Verbalstamms  und  der  mit 
ihm  zusammenhängenden  Nomina  fern  standen,  sind  in  der  vo- 
calischen Umbildung  der  Endungen  von  diesen  Wortgattungen 
unabhängig  geblieben. 


1)  Ueber  die  Identität  beider  Formen  s.  ZDMG.  42,  351,  Anm.  3. 

2)  Der  Constructus  "»ök  verhält  sich  zu  dem  parallelen  hw«,  wie  "^yo 
zu  nnfe;  das  eine  Mal  liegt  der  diphthongisch  auf '^-::-,  das  andere  Mal 
der  monophthongisch  auf  n—  endigende  Absolutus  zu  Grunde. 

3)  Vgl.  hierzu  und  zum  Folgenden  oben  S.  320  und  ZDMG,  42,  352  ff. 

4)  Der  monophthongische  Ausgang  würde  n-^  (*^!??  "!??)  sein. 
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e.  üebereinstimmend  hiermit  hat  das  Ar  am.  solche  Endung 
nur  in  den  Partikeln  .^  „nicht"  und  *^1K  in  )^v^^  „dann", 
in  der  Präpos.  ^»:;Il.  (so  vor  Suffixen),  sonst  nur  noch  in  den 
passiven  Participien  des  Pael:  ..li^  und  Aphel:  ..ll^,  die  bei 
einem  etwaigen  vocalischen  Ausgang  auf  il  mit  den  activen 
Formen  zusammengefallen  wären. 

d.  Im  Ar  ab.  hat  sich  nur  mitten  im  Wort  einige  Mal  der 
ursprüngliche  Diphthong  erhalten,  und  zwar  nur  bei  den  Präpo- 
sitionen Ji,  ^(  vor  Suffixen  (ijllJ^  Olft,  jt^ii  etc.),  die 
mit  hebr.  -^bK,  ^b?,   aram.  .^^I:.  identisch  sind.  ^Am  Ende  des 

•  •  • 

Worts  hat  sich  hier  das  äj  stets  in  ^£—  monophthongisirt,  und 
ausserhalb  der  Präpositionen  und  der  Partikel  ^  ist  nirgends 
mehr  ein  Diphthong  verblieben;  vgl.  lS|  mit  n«,  "j^iij;  ^  mit 
'^O^;  J^  mit  ^i^.i) 


d)  ah  selbständiges  Affannativ. 

§  231.  a.  Da  diese  Endung  als  radicaler  Wortausgang  schon 
in  ursemitischer  Zeit  fast  nur  bei  Präpositionen  und  Partikeln 
sich  erhalten  hatte,  so  verkannte  die  Sprache  schon  frühe  ihren 
wurzelhaften  Charakter.  Sie  hielt  sie  für  ein  besonderes  Affor- 
mativ  an  Präpositionen  und  Partikeln.  Da  bei  Präpositionen  die 
diphthongische  Endung  sich  zumeist  nur  vor  Suffixen  erhalten 
hatte  (vor  Substantiven  lauteten  sie  im  Hebr.  is?,  b«,  im  Aram. 

Vl,  im  Ar  ab.  ^,  J^  ohne  Diphthong),  so  schien  der  Diphthong 
aj  ein  Bindemittel  zwischen  der  Präposition  und  ihrem  Suffix  zu 
sein.  Auf  Grund  dessen  entstanden  schon  in  ursemitischer  Zeit 
falsche  Analogiebildungen  hiernach,  bei  welchen  an  einer  Keihe 
von  Präpositionen,  obgleich  deren  Stamm  nicht  tert.  j  war,  das 
Element  aj  doch  angesetzt  wurde,  sobald  Suffixe  hinten  antraten.  ^) 


1)  Vgl.  ZDMG.  42,  352. 

2)  Die  Thatsache,  das  bei  den  nicht  suffigirten  Formen  diese  En- 
dung aj  in  allen  Sprachen  der  Regel  nach  fehlt,  beweist,  dass  sie  keine 
begriffliche  Bedeutung  hat,  d.  h.  dass  sie  keine  pluralische  Stat.-constr.- 
Endung  sein   kann,   wie  man  vielfach  angenommen  hat.    Ohnehin  be- 
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Zuweilen  wurde  dann  auch  den  Präpositionen  vor  Substantiven 
äj  angesetzt;  dies  geschieht  aber  überall  nur  vereinzelt  und  ist 
als  Rückbildung  aus  den  sufßgirten  Formen  anzusehen.^) 


o  »o  ^ 


b.  Das  Arab.  hat  dies  äJ  bei  Präpositionen  nur  in  5IJ, 

»jJIIä  „rings  um  ihn",  woraus  auch  vor  dem  Substantiv  J^itlÄ. 
sich  bildete;  z.  B.  Tab.  III,  731, 12.  Sonst  aber  erscheint  hier  äJ 
zuweilen  bei  formelartigen  Ausrufen,  u.  z:  stets  vor  dem  Suffix  vi), 
z.  B.  siLlSlü  „Dein  Mitleid!"  =  „habe  Gnade!",  vdjvLat  „Dein 
Abtrennen!"  =  „mache  Trennung!",  ^i>\d<s^  „schneide  wiederholt 

ab!",  dllll^5  „lass  rund  herumgehen",  viü  J^ilL.^  viJlllf  „sei  glück- 
lich" u.  A.  Diese  Fälle  müssen  zusammen  beurtheilt  werden; 
wenn  auch  mit  einem  einzelnen  sich  zur  Noth  ein  Dualbegriflf 
verbinden  liesse,  so  fällt  bei  den  Meisten  doch  diese  Möglichkeit 
weg,  und  man  hat  vielmehr  an  das  präpositionale  äj  zu  denken. 

c.  Im  Aethiop.,  wo  die  Präpositionen  iifiü  „über**  und 
hin  (JiJ^i)  „von"  ursprünglich  auf  äJ  ausgegangen  waren, 
nehmen  eine  ganze  Keihe  von  Präpositionen  nach  deren  Analogie 
vor  Suffixen  e  (=  urspr.  äJ)  an,  wie  JP»AA,f ,  'ifl.f,  ^(If,  4»Jt^P, 
Ä"VäP  11-  A.  m.  2)  Hier  sind  auch  häufiger  als  in  anderen  Idio- 
men Formen  ohne  Suffixe  mit  diesem  e  versehen,  d.  h.  aus  den 
sufßgirten  zurückgebildet  worden,  z.  B.  bei  ao^il^,  tiMh^ 
i^fl,  u.  s.  w. 

d.  Auch  im  Hebr.  haben  zumeist  Präpositionen,  seltener 
formelhafte  Ausdrücke  dieses  "1-7  aus  Analogie  angenommen. 
Man  sieht  hier  z.  TL  noch,  wie  im  Einzelnen  die  Analogiebil- 


sitzen  das  Arab.  und  Aethiop.,  welche  doch  auch  dieses  q;,  bezw.  e 
bei  Präpositionen  haben,  gar  kein  Pluralzeichen  dieser  Art.  Vgl.  weiter 
ZDMG.  42,  350  ff. 

1)  Nicht  hierherzuziehen  sind  die  seltenen  Präpositionen,  welche  aus 
pluralischen  Nomina  hervorgegangen  sind,  wie  z.  B.  "^a-^ao,  M'ia'^nD,  die  auch 
als  reine  Substantive  im  pluraHschen  Gebrauch  sind;  ebenso  na-^ra,  &^T9) 
vgl.  dazu  Dtrst?  v*^M*  Die  Hauptmasse  der  Präpositionen  mit  sogenannten 
Pluralsuffixen  sind  aber  als  selbständige  Nomina  nicht  pluralisch  ge- 
braucht. 

2)  Vgl.  DiLLMAKN  S.  321. 
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düngen  zu  Stande  gekommen  sind.  Nach  ^i'^b^,  1*»^^  mit  radi- 
calem  *^~  richtete  sich  das  gegensätzliche  ^J'^ljni?,  l'^rrTT;  ^)  nach 
*^36b  lichtete  sich  '»"inÄ.  Sonst  ist  noch  von  la^a  die  SufBxform 
^*il?a   gebildet.  —  Ebenso  ist  l'^'nn*^,   wie  schon  die  defective 

Schreibung  "Tiri?   andeutet,    ein   Singular  wie  5(X^^   mit  dem 

Bindeelement  "^  — .  Von  formelhafken  Ausdrücken  gehört  vielleicht 
q^^ntÖÄ,  inntf«,  T^ntrfK  hierher,  weil  dessen  Plural  ^i'^ntrf«,  l'^iü» 
heissen  würde;  2)  '^"IIDK  wäre  dann  aus  den  Suffixformen  zurück- 
gebildet. 

e.  Im  Aram.  hat  sich  diese  Analogiebildung  unter  den  Prä- 
positionen weiter  ausgebreitet.  Die  Vermuthung  ist  schwer  ab- 
zuweisen, dass  das  Pseudopluralzeichen  5/ aus  dem  Heb r.,  na- 
mentlich gelegentlich  der  Bibelübersetzung,  in  eine  Reihe  von 
Präpositionen  übergegangen  sei,  deren  hebr.  Aequivalente  es  be- 
sassen.  Vergl.  v^^  „vor  mir**  etc.  wie  hebr.  *^5feb  (im  Syr* 
auch  ^jofi  vor  Substt.,  wie  '^?Bb);  -^^-  „statt  meiner**  (syr.  auch 
.^qI  vor  Substt.),  wie  "^nnp.;  <^^^  „bei  mir**,  wie  ''brj;  JaL^ 
„unter  mir**,  wie  '^Pin?;  von  dem  Sing.  5^  aus  vor  Suffixen  J^l^. 
wie  'imin^'nD,  welches  aber  wirklicher  Plural  ist.  Vor  Substan- 
tiven  haben  hier  (ausser  «,J^  s.  S.  377,  Anm.l)  ^£^2,  talm.  '^rriM, 
mand.  K'^nin  ein  o/,  wohl  durch  Rückbildung  aus  der  Suffixform. 

Die  Sprache  selbst  hielt  später  die  suffigirten  Formen  für  Plurale 
und  bildete  von  ihnen  aus  Analogieformen  wie  den  Plural  ^nSs  = 
•^ii^j^y  (targ.,  talm.)  „über".  So  nahmen  auch  vereinzelt  Präpositionen 
femininePluralendung  vor  Suffixen  an,  wie ^q4^  „wegen",  ^i&^Q4-^ • 
Hingegen  bei  M**n  „zwischen"  (so  auch  vor  Substantiven !)  =  hebr.  nira 

wurde  gewiss  begrifflich  ein  Plural  gedacht.  Formen  wie  ^a^^I^Lq-Jl^ 
aber  .sind  im  Aram.  allein  gebildete  secundäre  Analogieformen;  s.  ZDMG» 
42;  357—8. 

f.  Ganz  anderer  Art  als  alle  bisherigen  Fälle  ist  ein-,  an 
Substantive  antretendes  Afformativ  äj  im  Syr.  und  Hebr.*  Im 
Syrischen  findet  es  sich,  aber  nicht  häufig,  als  Aequivalent  dea 

arab.  monophthongischen  ^—  (§  233).  Es  bildet  theils  Ab- 
stracta,  wie    -''-^^\  „Irrthum",  stl^c^  „Verborgenheit"  (nur  in 


1)  Eine  Pluralform  würde  ^TIT^,  u.  s.  w.  lauten. 

2)  Nur   das    Wort    D-^ter;?   (nicht  D'^»n'^)   und   die   Zahlwörter  v^^Jo^y 
0*^9«;  n  schalten  im  Plural  kein  —  hinter  dem  2.  Badical  ein. 
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«^ 


Ia^^),  denen  die  arab.  Infinitive  ^^^^kJ^9  (5r^  ^*  ^*  ^*  ^^^ 
sprechen,  theils  Gollectiva,  eine  Bedeutung,  die  der  abstracten 

nahesteht,  wie  s^oisj»  (=  arab.  ^5pUl)  „Wachteln",  ^U  „eine 
Mückenart",  y«^as  „eine  Vogelart".  ^)  Die  Endung  wird*  weib- 
lich behandelt  und  nimmt  kein  Emphaticus-Zeichen  oder  son« 
stigen  Zusatz  hinter  sich  an. 

g.  Das  Hebr.  zeigt  nur  schwache,  vereinzelte  Spuren  eines 
selbständigen  Gebrauchs  der  Endung.  So  wohl  'i'Tin  „Linnen", 
vgL  aram.  ijn  „weiss".  —  Dagegen  die  Endung  von  '^nä  „Heu- 

schrecken"  wird  dem  radicalen  Element  ^^-^  in  /c^'^  ent- 
sprechen. Auch  in  '^b'^s  „Geiziger"  Jes.  32,  5,  wofür  daneben 
(vs.  7)  *^b3  steht,  mag  die  Endung  mit  dem  letzten  Radical  des 
Stamms  nbD  oder  »bD  „zusammenhalten"  irgendwie  zusammen- 
hängen. —  Der  Stamm  von  ''•JTD  und  daher  auch  seine  gramma- 
tische Form  ist  noch  unerschlossen.  —  Gesicherte  Bildungen  auf 
*»—  fehlen  hier  also  fast  gänzlich. 

1.  Keinesfalls  gehören  zu  ihnen  die  männlichen  Eigennamen  auf 
•'— ,  wie  "^V*?»  "^a^^s,  •^r^n»  "^Bö  u.  A.  (Olsh.  §  217  a);  ihr  specifisch  mann- 
lieber  Charakter  und  der  ausschliessliche  Gebrauch  der  Endung  in  Eigen- 
namen trennt  sie  deutlich  von  der  obigen  Bildung.  —  '^a'^Vn  Jer.  22,  14 
ist  ein  fremdes  bautechnisches  Wort,  das  in  den  assyr.  Keilschriften  als 
„chetitisch"  bezeichnet  wird;  s.  meine  Bemerkung  Z.  f.  Assyr.  III,  93. 

2.  Die  Singulare  zu  ö-^snnn,  HkVü^  kennen  wir  nicht.  —  ta-'naV'?  hat 
einen  Singular  mhn  (Ps.  10,  8.  14);  er  endigte  also  keinesfalls  auf  "^^7- 


2)  a,  e. 

a)  als  radicale  Endung, 

§  332.  Der  virtuelle  Auslaut  äj  und  äjä  von  Stämmen 
ult.  /  stellt  sich  schon  seit  ursemitischer  Zeit  sowohl  beim  Verbal- 
stamm wie  beim  Nomen  monophthongisch  als  a^e  dar.  Im  Arab. 

lautet  z.  B.  qatäla  von  ult.  ji  (^ii,  ^J;  das  Nomen  qätäl  (mit 
Nunation):   ^5^,  \£^\   miqtäh   ^JJoo,   {£\d^\  ^qtälu\  ^-J\l, 


1)  NöLDBKiir,  Syr.  Gr.  §  83. 
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^50!  u.  s.  w.  —  Im  Aethiop.  entspricht  das   e  in  den  qäiaU 

Formen  Ä4^,=  \S^^^  ^£»  AÄ.1  i^  ^^^  maqtäl-Form  oofi^  etc. — 
Im  Hebr.  correspondirt  hiermit  irr—,  vgl.  rtite  =  "^ite;  rt^S  „Woh- 


o     y 


nung"  =  ^^;  nbÄti  =  J<ä>o 
i^—  (auch  'S—)  =  syr.  ll;  vgl.  die  Infinitive  der  Form  meqtäl 
«?nti,  ^^m'^to,  die  ma^^ä^-Nomina  j?^^  1)1,^  (vgl.  oben  §  162 d), 
femer  iLIi^  als  ein  Particip  V^^jJ  u.  s.  w.  • 

Als  radicaler  Wortausgang  tritt  also  statt  eines  virtuellen  o/«*, 

ajun  im  Arab.  j^— ,  bezw.  j^— =  hebr.  n-7  =  aram.  K— ,  •-;-, 
)lI  =  aethiop.  e^)  ein. 


b)  als  selbständiges  Afformativ. 

§  233.  a.  Da  dieser  wurzelhafte  Wortausgang  rein  voca- 
lisch  geworden  war,  so  verkannte  die  Sprache  schon  früh  seinen 
radicalen  Charakter,  sah  ihn  als  ein  vocalisches  Afformativ  des 
Nomons  an  und  bildete  weitere  Analogieformen  nach  demselben. 
Der  Gebrauch  des'^ Afformativs,  in  welchem  sich  die  verschieden- 
sten Sprachen  begegnen,  ist  der  der  Bildung  oder  Erweite- 
rung von  Infinitiven  und  Abstracten.  Dieser  Gebrauch 
ist  ursemitisch. 

b.  Im  Arab.  lautet  demnach  das  selbständig  ausgebildete 

Afformativ  ^—,  Es  hat  im  Unterschied  von  der  radicalen  En- 
dung unvollkommene  Flexion  ohne  Nunation ;  2)  darin  drückt  sich 
sich  hier  wie  bei  dem  Afformativ  §  242  das  Bewusstsein  der 
Sprache  von  der  secundären  Entstehung  dieser  Endungen  gegen- 
über dem  radicalen  ^—  (und  J^Ll.)  aus  (s.  oben  S.  372).  Es 
bildet  feminine  Nomina,  häufiger  Abstracta  als  Concreta;  zu- 
meist wird  das  Afformativ  an  schlichte  Nomina  angehängt. 


tfQ 


1)  Hier  neben  häufigem  diphthongischem  Öj, 

2)  Mit  nur  wenigen  Ausnahmen,  wie  ^giUx,  i^'y^'^  ^^'^^*  —  ^ 
91  ist  die  Wurzel  zweifelhaft,  vgl.  NOldeke,  MGr.  S.  147,  Anm.  1. 


e    _ 
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Wir  verfolgen  nun  getrennt  die  Infinitive  derThätigkeits- 
nnd  diejenigen  der  intransitiven  Stämme,  die  durch  ^^-!-  er- 
weitert werden.  Es  wird  sieh  hierbei  zeigen,  dass  beide  Arten 
unter  ganz  verschiedenen  Bedingungen  zu  Stande  kommen  und 
wesentlich  verschiedene  Functionen  annehmen,  dass  auch  bei 
äusserlicher  Gleichheit  Beider  durchgehende  Wesensverschieden- 
heit herrscht. 

I.     Von    Thätigkeitsstämmen    haben    eine    Reihe    von 

schlichten  Infinitiven  das  Aflbrmativ  ^—  angenommen,  ohne  die 
Bedeutung  merklich  zu  verändern.  Häufig  steht  es  parallel 
neben  der  Femininendung  äf.  Die  einzelnen  Infinitive  dieser 
Art  sind: 

a)  Transit.  JLii.  Das  Perf.-Compensativ  zu  qaidl  (§  57)  ist  im 
Arab.  gespalten.    Neben  den  gemeinsemitischen  Formen  qätälat 

erscheinen  auch  Formen  auf  ^— ,  namentlich  bei  Abstracten, 

die  bestimmte  Gangarten  bezeichnen.    So  ^S^j  „schneller  Lauf 

Imrlq.  54,  5;  ^^(3<^)  „richtiger  Gang**;  ^y^o  „Lauf*  Hud.  92,  37, 

Kämil  520,  13.  Femer:  („er  lud  ein**:)  JlSil  „die  Allgemeinheit**, 

^^ajJ\  „die  Auserwähltheit**  =  „die  Besonderen**,  s.  Tarafa  5,  46; 
JHis.  612,  4  V.  u.,  Hud.  111,  3.    Auch  concret,  d.  h.  als  Parti- 

cipien:  z.  B.  ^^öS^  „springender**  (Esel)  Hud.  92,  27;  ^V*^ 

„springender**  JJam.  277,  1;  ^^Xäj,^^UUo  „springender**. 

1.  Im  Aethiop.  entspricht  das  Abstract  4"I'A  i^iit  Endung  ä  = 
iL,  dort  meist  von  Gonjug.  I,  2  aus  gebildet;  s.  §  245c,  a. 

2.  Ganz  vereinzelt  ist  v^JÜ,  Compensativ  zu  fuäl,  wie  icf)'  »>I^^" 
heil*'  (Ganh.  u.  A.)  und  einige  Ortsnamen;  s.  Mufai^sal  84  M. 


0  -r        ,       ,     ^     ...  -  V  o 


$)  Transit.  JJii,  ein  Infinitiv,  der  aus  JJii  §  19  a  erweitert 
ist.  Er  wird  fast  nur  von  Stämmen  tert.  w  et  j  gehildet,  welche 
aber  unterschiedslos  wie  tert.  w  gebildet  werden,  weil  vor  dem 
^   der  Endung  kein  j  vorausgehen  sollte.    Vgl.  die  Infinitive 

i5^A  (5^9  \Sj^)y  ^f^^f  {5}^'  ^^^  selten  von  Stämmen 
med.  gemin.,  wie  ^y^  „Vergehen**,  und  med.  w,  wie  ^p 
„Tadel**.    Zu  unterscheiden    ist    die    Form    von    einer    gleichen 
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specifisch  beschreibenden,  d.  h.  intransitiven  Ursprungs 
(§  234  a),  die  auch,  zum  deutlichen  Beweis  fOr  ihre  Verschieden- 
heit hiervon»  niemals  Infinitivfunction  hat  und  ausserdem  in 
keiner  Weise  an  schwache  Stämme  gebunden  ist. 

7)  Transitives  jLiii,  fortgebildet  aus  dem  transit  jL«i  (§74a), 

Oft  o    o    • 

neben  dem  es  auch  öfter  hergeht,  wie  z.  B.  in  ^^i^  =  ,jjCbu 

€f      m  C*    Q     m  Oft  A    O     ft 

„wohnen",  ^^J^  =  rvXlÄ  „Geschenk",  ^^JJ^  =  >  J^  „Entschuldi- 
gung",  ^^Iäd  =  ..^jlA   „Ausgang",   „Folge"  u.  A.  m.    Sonst   vgl. 

noch  die  Inff.  ,5v-äo,  ^5*0^^»  (5;^'  (55^^'  (^^^'  cs^^'  ^^*^' 
Li^>  u.  V.  A. 


6)  Transitives  JJU,  aus  dem  Infinitiv  JJti  §  77  fortge- 
bildet,  ist  selten.  Vgl.  (5^5^  neben  ^  „Erinnerung**;  \£^a 
neben  Jo  „Nachdenken".  Participial  gebraucht  (vgl.  a)  ist 
^Cua>  (Llj)  „Theilung,  Betrug"  =  „betrügerische  Th.**  Qor.  53, 22. 

Aus  intrans.  Stämmen  und  nach  Analogie  unter  einander  gleichge- 

bildet  sind^— äOaS  (^^-»flu5)  und  /ä^V^,  Beide  =  „einsiedlerisch",  die  auch 
im  Unterschied  von  den  obigen  öfter  voll  flectirt  werden.  Dasselbe  findet 

bei  den  Concretis  \^y^j?  \^y)  »»Knochen  hinter  dem  Ohr",  \£y^ 
„Ziegen"  Imrlq.  68, 1  ==  targ.  "»ryö  statt,  über  deren  Bildungsart  wir  Nichts 
wissen.    S.  JJa'lä  705,  Fleischeb,  Beitr.  IV,  266  ff. 

SS  SS   ■    a 

i)  Transit.  ,^^  und  ,^jii,  welche  den  hebr.  Formen  wie 
niabs  und  m:i^  (§§  95,  96)  entsprechen.  Hier  ist  im  Arab. 
wieder  die  Endung  ^^  ersatzweise  für  das  alte  at  eingetreten 

wie  in  a.  Vgl.  ^Jla^  „Handeinschlag",  ^^.*fl-ö  „Lauf,  ^^i> 
„stossweisser  Lauf',  ^-aI^  und  ^c?-'^  „Besiegung*'.  —  Concret: 
^xjJ  und  ^c^^  „Schweif.  Neben  mehreren  derselben  kommt 
auch  'iJL  und  ill  als  Endung  vor. 
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g)  Transit.  Joiii,  eine  Schärfungsform  des  Infinitivs  Juai 
(§  85).  Vgl.  JoJ^  „ÄLUSgleiten",  (5Va3?  „Zwischentreten",  ^5^x1^ 

„Schmähung",  Ju^  „Nachfolge",  ,^J^  (dafür  auch  ^y^\^ 

„Deliriren"  u.  A.  m.    Sie  gehören  zum  Grundstamm,  nicht  zur 
n.  Conjugation;  die  Schärfung  ist  rein  nominal.  S.  §  87.  Durch 

die  Endung  ^^—  werden  sie  von  den  Participien  Juii  der  glei- 
chen Thätigkeitsstämme  (§  133)  unterschieden. 

rf)  Vereinzelt  werden  noch  allerhand  Thätigkeitsinfinitive  mit 
dieser  Endung  versehen.  Vgl.  ^yi^  „Zerfiiessung".  (ähnlich 
%St^J!tLi^)\    L|^^   „Lebensart",    „Gewohnheit"   Kämil    186,    2; 

^Ulft  „äusserster  Gewinn",  „Endpunkt"  Mfd^l.  31,  11. 


§  234.  II.  Wesentlich  von  diesen  obigen  verschieden  sind 
die  Erweiterungen  von  Infinitivformen  aus  Stämmen  intransi- 
tiven Charakters.  Auch  wo  sie  äusserlich  mit  jenen  gleich 
sind,  ist  doch  ihre  Function  eine  ganz  andere.  Sie  werden  durch- 
weg nicht  als  Abstracte  gebraucht,  sondern  nur  als  feminine 
Concreta  und  zwar  dieselben  Formen  nebeneinander  als  Col- 
lective  (Plurales  fracti),  wie  als  feminine  Einheitswörter. 
In  dieser  Indifferenz  gegen  singularen  oder  pluralen  Gebrauch 
drückt  sich  noch  ihr  Ursprung  im  Abstractum  aus.  Die  einzelnen 
Bildungen  sind: 


d)  Intransitives  jJii,  eine  Fortbildung  des  intrans.  Infinitivs 

Jkii  (wie  11^   „Schwere",   ^Ls^uc  „Schwäche",    il-Ä   „Sättigung", 

VÄ>yo  „Tod"  u.  s.  w.,  §  80a).  Die  erweiterterte  Form  hat  neben- 
einander zweierlei  Functionen;  sie  dient  sowohl  als  feminines 
singulares  Beschreibe-  wie  als  Massenwort. 

«1)  Als  intransitives  feminines  Adjectiv  wird  es   ständig 

mit  dem  intrans.  ^^y^^  (§  206  a)  verbunden,  welches  ursprüng- 
lich gleichfalls  Substantiv  gewesen,  dann  als  Beschreibewort  ver- 
wendet ward.    So  entstand  das  intransitive  Adjectivpaar  ^^i^Jti 


384  Vocalische  Suffixe.  [§  234,  a—ß. 


-  j^jii,  welche  Beide  von  dem  intrans.  Juii  ausgegangen  ^)  und 
nur  durch  verschiedene  Arten  von  Aflformativen  daraus  erweitert 

sind.  2)    Z.  B.   jLils^  fem.  zu   ^iL^  „faul*';   j^iCL,  fem.  zu 

JjljXl   „trunken";   ^^iJx,  fem.   zu   ^jL^r   „zornig";    ^it.hr, 

fem.  zu  jjLÄixD  „durstig"  u.  v.  A. 

«2)  Als  CoUectiv  gebraucht  ist  es  Pluralis  fractus  zu  den- 
selben intransitiven  Adjectiven.  Welche  Form  der  Singular 
hat,  ist  dabei  nicht  wesentlich,  sondern  nur  dessen  intransitive 

Bedeutung.    Es  ist  z.  B.  ^^  [urspr.  ^ — h  ^yo  =  „Todt-heit"] 

Plural  zu  ouyo  „sterbend";  Jti  [„Mager-keit"]  zu  JoyÄ  „mager"; 

^Lo  zu  -!.^i  „munter";  ^^aIä.  zu  ^3^.1  „thöricht";  ^^^äj^) 

zu  J^Uaij  „wachend".  In  Folge  der  Bedeutungsähnlichkeit  fol- 
gen  ihnen  auch  die  passiven  Participien;  z.  B.  ^>ä-  „ver- 
wundet" ^p^5  JooS*  „getödtet"  JlH.    Aber  niemals  wird  zu 

activen  Thätigkeitsparticipien  ein  solcher  Plural  gebildet.  Dieser 
Plural  ist  zweifellos  mit  dem  femininen  Singular  a^  identisch; 
er     gehört    zu    derselben    Kategorie,    intransitiven    Adjectiven. 

In  beiden  Fällen  ist  die  intransitive  Bedeutung  für  Jüi  das 
einzig  Wesentliche.  Die  Form  ist  also  specifisch  intransi- 
tiven Ursprungs  und  daher  von  der  äusserlich  gleichen  Form 
§  233b, /3  zu  trennen.  Letztere  wird  auch,  im  Unterschied  von 
der  unsrigen,  nur  als  Infinitiv  und  nur  von  schwachen  Stämmen 
aus  gebildet. 


o  > 


^)  Intrans.  jLii,  eine  Fortbildung  aus  dem  intransitiven  In- 
finitiv  jÜÜ  (§  23—4),  wie  Jli  „Schwierigkeit",   ^  „Glück", 


öo^ 


1)  Dies  (>Jti  wurde  auch  selbst,  ohne  Afformativ,  ofb  adjectivisch 
gebraucht;  s.  §  119. 

2)  Eine   dritte  Fortbildung   hieraus   durch   ^L  (i^kjLs)  ist  gleich- 
falls feminines  Beschreibewort;  s.  §  244 a,a. 

3)  Das   zugleich   feminines  Adjectiv    im   Singular  zu    demselben 
Wort  ist. 


e    - 
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So» 

aus  dem  lüfinitiv  ein  concretea  Substantiv  gebildet.  Z.  B.  ..i 


:JJ  „Hässlichkeit"  u.  s.  w.    Durch  den  Ansatz    von   ^—   wird 


„Schönheit",    aber    ^lLa    ^chöne    That^\    \Sji   „Nähe",    aber 

^jü  ^yerwandtachaft''  d.  h.  yyerwandte^^\  J^  „Schwierigkeit", 

%,aml)  „Leichtigkeit",  aber  ^^y-l^  ^^schwere  Lage^\  {£r^  ^^glück- 
liche Lage"'  u.  s.  w. 

Mit  dieser  Bedeutung  eines  concreten  weiblichen  Substantivs 
ist  nun  weiter  diejenige  eines  weiblichen  Beschreibeworts 

im  Ar  ab.  untrennbar  verbunden.  ^^iJLalt  ist  =  „die  Schöne"; 
der  etwa  damit  verbundene  Substantivbegriff  (hier  „That")  ist 
nur  durch  den  Zusammenhang  hinzugethan.  Das  weibliche  Con- 
cretum  und  das  weibliche  Adjectiv  fliessen  hier  wie  öfter  un- 
mittelbar in  einander  über.  Es  ist  nun  leicht  ersichtlich,  wie 
diese  Form,  felis  sie  determinirt  ward,  unvermerkt  in  die  Be- 
deutung eines  Superlativs  übergleiten  und  in  Folge  ihrer  beson- 
deren Femininendung  speciell  das  Feminin  des  Superlativs 


o  y\ 


vertreten  konnte.    ^,Ll^t  „die  Schöne"  ward  für  „die  Schönste", 

sLLjüI  JuÄi  „die  Gute  unter  den  Frauen"  für  „die  Beste  der 
Frauen"  gebraucht,  in  derselben  Weise,  wie  D'jia  '^?'n  „schlechteste 
Völker",  D'^TDaa  rxs^t\  „o  Schönste  der  Frauen"  bedeuten  konnte. 

'  «T   -  TT     —         " 

Der  dem  Semitischen  ursprünglich  fehlende  Superlativ  ward 
durch  eine  Form  des  Positivus,  im  Arab.  (im  unterschied  vom 
Hebr.)  durch  eine  ganz   bestimmte    Form   desselben   vertreten. 


So  ward  im  Arab.  Jüii  als  weibliche  Form  des  Superlativs  ein- 

gesetzt  und  mit  Joiil,  welches  dessen  Masculin  vertrat,  gewohn- 
heitsmässig  zum  Superlativpaar  verbunden,  üebrigens  tritt  dieses 
Letztere  als  ehemaliges  Substantiv  oft  auch  für  das  Feminin  mit 
ein.  —  Als  Positivus  erscheint  es  noch  bei  solchen  Adjectiven, 

die  naturgemäss  nur  weiblich  vorkommen,  wie  JJä-  „schwangere", 

^s  (Schaf)  „das  eben  geworfen  hat". 

y)  Intrans.  JLjü.     Von    dem    Infinitiv   »JLjii    des   a-Impf.- 
Stamms  (§88a),  welcher  starr  inhärirende  Eigenschaften  bezeich- 

Barth,  Nominalbildung.  25 
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net  ^)  hat  sich  durch  den  blosen  Wechsel  der  Femininendung, 

durch  Affigirung  von  ^—  statt  Li,  für  ganz  dieselben  Stämme 
das  CoUectivum  (Plur.  frct.)  abgezweigt  und  durch  Analogie  aus- 
gedehnt.   Jüii  ist  ein  ebenso  specifischer  Flur.  frct.  zu  intransit. 

Adjectiren,  wie  kJLiti  deren  Abstractum  ist.  Während  das  Letz- 
tere allmälig  häufiger  zu  Stämmen  mit  u-  als  solchen  mit  i-Perf. 
trat,  2)  ist  die  Collectivform  in  ursprünglicherer  Art  bei  intransi- 
tiven Adjectiven  jeder  Art  verblieben.  Z.  B.  ^ßS*»  ist  Plur.  zu 
Iji''^  „Trunkener",  ^Lää  zu  J^U*ai  „Zorniger**;  ^Ixj  zu 

|VAA^  „Verwaister**;  ^1^5  ^^  /*^5  „Schmerz  Leidender**  u.  s.  w. 
Weiteres  unter  „Plur.  frct.**  n.  34. 

Wie  beim  Infinitiv  auch  eine  Classe  streng  intransitiver  JL«- 
Formen  neben  aülii  hergeht  (§  88  a,  7),  so  auch  hier  ein  Plural 


^r 


JljLi  gleichbedeutend  mit  und  häufig  neben  dem  eben  Genannten« 
Z.  B.  ^^l^  -  \sß^  „Trunkene**;  JUwi"=  JUi"  „Träge**  zum 
Sing.  ^iLl^;  (^JÜb  „krankhaft  Dürstende**  zu  yU,  y^.  — 

Selbst  j^Lju  kommt  so  vor,  aber  nur  selten.  Vgl.  das  Nähere  in 
„Plur.  frct.**  a.  a.  0. 

Es  ist  klar,  dass  dieser  Plural  von  der  specifisch  intransitiven 
Abstractform  §  88  ausgegangen   ist»  dass  also  auch  bei  dieser 

Fortbildung  mit  ^—  der  Sprache  die  ursprüngliche,  wesentliche 
Verschiedenheit  jenes  intransit.  Abstracts  von  dem  Thätigkeits- 
inflnitiv  fddl  §  40  bewusst  war.  Von  dem  Letzteren  ist  kein 
Plur.  fr  actus  ausgegangen. 

§  335«    Weit  schwächer,  als  im  Arab.^  ist  die  Verwendung 
der  Endung  im  Aethiop.  und   Amhar.    Sie  bildet  hier  z.  B. 


1)  Wie    liL£S   „Reinheit",    liÜ^  „Dichtigkeit*S    \s^\X^   „Thor- 
heif'  u.  V.  A, 

?     r 

2)  Wie  das  intrans.  Adjectiv  (>^A9f  obgleich  Dieses,  wie  Jenes  seiner 

ursprünglichen  Bildung  nach  aus  Stämmen  mit  i-Perf.,  a-Impf.  hervor- 
gegangen ist. 
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niemals  Plurales  firacti  und  fast  niemals  sonstige  GoUective,  wie 
etwa  das  aeth.  ACf  „Truppen^  OewOhnlich  setzt  sie  nch  hier 
nach  ursemitischer  Art  als  Afiformativ  an  gewisse  Infinitive  an 
und  trifft  bierin  mit  der  mehrfachen  Anwendung  im  Ar  ab. 
(s.  vorher)  und  einer  solchen  im  Ar  am.  (§  236)  zusammen.  So 
bildet  sie  im  Aethiop.  sehr  häufig  Abstracte  zur  ü.  Conjug., 
wie  9K^  „Vollendung",  Ih^d  „Erneuerung**,  A4«  ,Mge** 
"h^ä»  „Beweisführung"  u.  v.  A.,  und  in  schwächerem  Umfang 
auch  so  im  Amhar.  ^)  —  Von  Conjug.  I,  3  gehen  nur  vereiuzelte 
Bildungen  aus,  wie  tUK  „Versammlung",  y-flÄ  „Aufetellung*', 
n*^h>  „Segen"  u.  e.  A.;  noch  seltener  vom  Grundstamm.  Von 
Quadriliteralstämmen  dagegen  ziemlich  häufig,  z.  B.  AJT'A'^ 
„Grünen",  ahCHV  „Jugend",  XrtPH,  „Jungfräulichkeit"  u*  A.  2) 

Abstracte  anderer  Formen  sind  selten,  wie  das  aeth.  fOf^h» 
„Geheul",  ^dV  ,^agd",  dÄ"*^  „festgesetzte  Zeit";  ebenso  Con- 
creta  wie  ACV  „Balken",  IiAAb  „Mist"  und  einige  Pfianzen-  und 
Thiernamen  (Dillmann  S.  219),  amh.  mtlt  „Wachtposten". 
Einzelne  derselben,  wie  auch  ghC%  „Widder",  %U»  „Zeit"  stehen 
vereinsamt  und  sind  unsicheren  Ursprungs. 

§  336.  Im  Ar  am.  wird  das  Afformativ  nur  zur  Erweiterung 
von  Infinitiven  verwandt  Hierbei  kommt  die  Abhängigkeit 
des  selbständigen  Afformativs  von  dem  entsprechenden  radicalen 
Wortausgang  der  '^"b-Stämme  recht  evident  zum  Ausdruck.  In 
derselben  Weise  wie  von  Stämmen  ult.  y  (et  w)  im  Peal  eine 
organische  Infinitivendung  auf  "^-^  zu  Stande  gekommen  war 
(*iüTtt,  '^inü  in  den  Targg.,  ^3^nü,  nnü  in  b.  Talm.,  K'^Dn'^ü, 
Ä'^ip*''»  im  Mand.),  wurde  ein  selbständiges  Afformativ  "^^  in 
den  vermehrten  Conjugationen  an  die  Infinitive  starker  Stämme 
angehängt.  Das  Letztere  ist  von  dem  Ersteren  ausgegangen. 
Das  Syrische,  welches  von  '^'VStämmen  keinen  PeaUnfinitiv 
auf  radicales  ''—  bildete  (S.  247),  hat  auch  kein  selbständiges 
Infinitiv-Afformativ  ^  entwickelt  üeberhaupt  findet  sich  dieses 
als  Infinitiv-Endung  nur  vereinzelt  im  Westaramäischen,  als 
Regel  dagegen  in  den  ostaramäischen  Dialecten  entsprechend 
den  organischen  Peal-Infinitiven  '^ip'^ü.    Vornehmlich  der  Dia- 


1)  Vgl.  Dillmann,  aeth.  Gr.  S.  203,  Pbaetoritjs,  Amb.  Gr.  §  133c. 

2)  Dillmann  und  Peaktobius  a.  a.  O. 

25* 
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lect  des  bab.  Talm.,  das  Mand.  und  das  ostaram.  Neu- 
syrische^)  bilden  ihre  Infinitive  der  vermehrten  Conjugationen 
ständig  mit  dieser  Endung.  So  im  Ethpeel  der  b.  Talmud  z.  B. 

^Dlbti'^fce,  das  Mand.  «*^*nbaW;  —  im  Pael:  *^niaü  (Talm.),  «^DinKn 
(Mand.);  —  im  Ethpaal:  '^mnntD'^K  (Talm.),  K!»Tüia«br'i«  (M.);  — 
im  Aphel:  '»©llfiK  (T.),  K'^lirSK  (M.)  u.  s.  w.,  während  das  As- 
syrische dieselben  Infinitive  ohne  eine  besondere  Endung  bildet 
(s.  oben  S.  157). 

§  237.  Im  Hebr.  ist  das  Afformativ  sehr  selten  und  nie- 
mals fttr  Infinitiv-,  Abstract-  oder  Coliectivbildung  verwendet. 
Wichtig  ist,  dass  in  dem  Zahlwort  rrntelj,  wie  n'iW  D'^nti,  tbtj 
iTiW  (so,  immer  mit  n—  geschrieben)  der  Zahlen  von  11 — 19 
diese  Endung  ausgesprochenes  Femininzeichen  wie  im  Arab. 
ist  und  mit  ät  in  den  entsprechenden  arabischen  Zahlen  corre- 
spondirt.  —  Die  wenigen  Nomina  mit  dieser^Endung  sind  sonst 

hier  Concreta.  So  HDlb  =  .-HJ  eine  Baumart.  Ob  in  niöK 
„Opfer**  die  Endung  zum  Stamm  gehört  oder  Aflformativ  ist,  ist 
zweifelhaft;  ebenso  der  Stamm  von  iT'"iÄ  „Löwe",  das  Dillmann  ^) 
Dflit  hCV   «wildes  Thier**,  Nöldeke  noch  mit   dem    CoUectiv 

^^j^\  „Bergböcke"  verglichen  hat;^)  es  muss  daher  ausser  Be- 
tracht bleiben. 

Ueber  die  Plurale  ü^Äi'!''!,  niKb*,  D*»K3bn  vgl.  §  231g, 
Anm.  2. 


3)  Ja. 

a)  als  radicale  Endung. 

§  238.  Keine  Sprache  ausser  dem  Aram.  kennt  eine  radi- 
dicale  Endung  y^i  von  ''"b-Stämmen.  Im  Aram.  jedoch  entstand 
beim  Antritt  der  Emphaticusendimg  ä  an  die  auf  e  ausgehen- 
den Nomina  eine  componirte  Endung  jd^  weil  dieses  e  =  virtuel- 
lem y  und  äj  war.    Um  nur  von  den  Infinitiven  zu  sprechen, 


1)  Ueber  das  sporadische  Vorkommen  in  westaram.  Schriftwerken, 
vermuthlich  vom  Ostaram.  her,  vgl.  §  101a. 

2)  Aeth.  Gr.  S.  219. 

3)  Neusyr.  Gr.  S.  97,  Anm.  2. 
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welche  wohl  der  nächste  Anlass  der  freien  Entwicklung  dieser 
Endung  waren,  so  entstand  aus  ]y^  „Lauf*  ein  Emph.  C?^ 
aus  *|il4iS  „Trank"  jliuiio,  aus  inütt  „Lager"  llj-iie,  aus  "^ptDü 
„Trank"  «"^püTa  u.  a.  m.  Die  Absolutusförmen  sind  weit  seltener 
als  die  Emphatici  auf  jl,  oft  sogar  gänzlich  von  ihnen  verdrängt. 
Auch  in  jlj?^  vIää^  vIä^  lagen  Abstracta  auf  ]L  vor,  deren 
Absoluti  ganz  verdrängt  waren. 


b)  als  selbständiges  j4fformativ, 

§  239.  Es  hatten  also  die  Stämme  ult.  J  im  Aram.  eine 
Keihe  von  Abstractformen  hervorgebracht,  welche  zumeist  nur 
im  Emphaticus  vorkamen  und  in  diesem  die  masculine  Endung 
]1  hatten.  Diese  erschien  in  Folge  ihrer  Verschiedenheit  von 
dem  vocalisch  endigenden  Stamm  {]U^  iJii  u.  s.  w.)  wie  eine 
besondere  Abstractendung  und  zog  daher  als  Analogiebildung 
ein  Aflformativ  \1  ebenfalls  fttr  Abstractformen  nach  sich,  wel- 
ches, wie  jene  radicale  Endung  es  war,  als  masculine  Endung 
galt.  Ausserhalb  des  Aram.  findet  sich  dies  Afformativ  so  wenig, 
wie  jene  radicale  Endung;  es  ist  eben  von  dieser  abhängig. 

Das  Aram.  affigirte  nun  dieses  |I  an  die  ursemitischen  Ab- 
stracta der  Form  qetHl  (§  82),  um  deren  Abstractbedeutung  zu 
verdeutlichen.  1)  Vgl.  I^ol^  „Unterdrückung",  jljoaa  „Leug- 
nung", vIso?5  „Verfolgung",  ]lä.nnu  „Gefangennahme",  ) Tno w.. 
„Abhaltung**  u.  A.  m.  Dieselbe  Bildungsart  findet  sich,  freilich 
weniger  häufig,  in  den  übrigen  aram.  Dialecten  und  noch  jetzt 
im  Neusyr.  von  Urm.  (vgl.  die  Nachweise  §  82f,7),  sie  ist  also 
gemeinaramäisch. 

Auch  das  Assyr.  hat  entsprechende  Infinitive  mit  der  Endung  ti-Uy 
wie  nvdmrm-Ui  purusvr-u,  Jiulügti-n  (§  82  g,  y);  nur  können  wir  dort  die 
reine  Form  der  Endung,  sowohl  der  radicalen  wie  der  afformativen, 
nicht  mehr  erkennen,  weil  sie  mit  dem  u  der  Gasusendung  zusammen- 
gewachsen ist. 


1)  Wie  es  auch  an  die  uralten  schlichten  Perf.-Infinitive  noch  das 
besondere  Afformativ  üth  anfügte;  vgl.  §  48b. 
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4)  &t. 

d)  als  radicale  Endung. 

§  340.  Nur  im  Aethiop.  kommt  bei  Stämmen  ult.  J  auf 
organischem  Wege  eine  Feminin-Endung  et  zu  Stande  und  zwar 
von  zweierlei  Grandformen  aus: 

ä)  Als  Contraction  aus  der  radicalen  Endung  Jat  Es  steht 
als  solche  oft  neben  der  uncontrahirten  Form,  z.  B.  ^i^  neben 
^tV^i  C^^  neben  CJ^f  l*»  Ct^  neben  C^f^  u.  s.  w.  — 

Keine  andere  Sprache  hat  eine  solche   Contraction.    Im  Ar  ab. 

lautet  die  Endung  unverändert  iu,  im  Hebr.  Si%  im  Aram. 
t:,  Emph.  ]L^ 

ß)  Ebenso  hat  das  Aethiop.  allein  ^t  als  Femininum  zu  der 
Endung  5  =  virtuellem  aj  gebildet.  Vgl.  das  Femin.  ao(^^ 
„Heerde"  zu  coCOf»  ^^^  ebenso  die  anderen  Formen  maqtalt 
von  *i''b-Stämmen,  wie  aof^^^  „Spiegel",  ^'hh^Hr  „Gesang" 
u.  A.  m.  1) 

Auch  hierin  steht  das  Aethiop.   allein.     Denn  im  Ar  ab. 

lauten  die  Feminine  stets  auf  sL  (nicht  äxl)  aus,  z.  B.  zu  ^j^ 

das  femin.  SüLo;  im  Aram.  wird  das  ^t  stets  zu  iffi  verfärbt, 

z.  B.  \y^  (=  *(551o)  fem.  l^jjie;  ^"STpi  (targ.)  -  )^i^  u.  s.w. 

und  hierdurch  mit  einer  Endung  anderen  Ursprangs  vereinigt 
(§  247).  Im  Hebr.  ist  das  Letztere  ebenfalls  zum  Theil  der 
Fall;  z.  B.  t\T)l2,  fem.  rr^^ntt  (=  «wiC'i^);  ^ä^ü  -  n^^antt.  In 
vielen  anderen  Fällen  wird  aber  hier  nach  specifisch  hebr.  Art 
(§  10  c;  §  6lc,7)  der  radicale  Auslaut  n-7  von  der  Feminin- 
endung n—  ganz  verdrängt;  z.  B.  TWXya  -  SlK'IÖ;  nb^ig  -  nb?tt. 
Ausser  dem  einzigen  Fall  mtett  „Pfanne"  2.  Sam.  19,  32)  ist 
hier  ebensowenig  wie  im  Arab.  und  Aram.  ein  radicaler  Auslaut 
U  zu  Stande  gekommen. 


1)  Dillmann,  aeth.  Gr.  S.  197. 

2)  Während  rKfe»,   wie  schon  Olsh.  §  199  d  gesehen,  =  rKfett,   also 
die  Endung  et  aus  ursprünglichem  cUt  entstanden  ist. 
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b)  als  selbständiges  Afformativ. 

§  241«  Hiermit  ist  es  nun  ganz  in  Uebereinstimmung,  dass 
nur  das  Aethiop.  und  Amhar.  ein  selbständiges  et  entwickelt 
haben,  welches  sie  als  besondere  Abstractendung  verwenden.  Sie 
ist  übrigens  auch  hier  nur  in  wenigen  Wörtern  ausgebildet.  Vgl. 
aethiop.  ^Jth»1- =  amhar.  l^fjfr  „Hilfe",  fl+^^l-  „Nutzen", 
't^K^^  „Ende"  u.  e.  A.;  amhar.  'ifjir  „Brand",  "Mbt^^ 
„Hälfte".  ^) 


5)  di^f  &• 

a)  als  radicale  Endung. 

§  242.  Die  virtuelle  Endung  dw  und  äj  der  Stämme  ult. 
w  et  j  erscheint  im  Aethiop.-Amhar.  zumeist  unverändert.  2) 
In  allen  übrigen  Idiomen  liegen  Umbildungen  vor.    Im  Ar  ab. 

ward  Beides  zu  %\1,  im  Aethiop.  im  Fall  der  vocalisohen  Be- 
handlung zu  4,  im  Aram.  zu  /  (also  die  ult.  w  wie  die  ult.  J 
behandelt);  im  Hebr.  lautet  es  in  Folge  der  üblichen  Trübung 
von  ^  in  o:  n*.  Zum  Beleg  dessen  seien  hier  nur  die  Perf. -In- 
finitive qätäl  {^äl^  q&tät)  mit  einander  verglichen:  Arab.  Eiü, 
%^  mit  aeth.  XJ5,  ^i^  -  ^(«Xi,  aram.  ^;  ^  («ELlf),^) 
hebr.  nba,  Ti%    Vgl.  weiter  §  53. 


1)  Dillmann,  Aeth.  Gr.  S.  203,  Praktobius,  Amh.  Gr.  §  134. 

2)  Z.  B.  irChf^i  f^Hf'l  t^Oh,  -flHOH,  entsprechend  der 
durchgehenden  consonantischen  Behandlung  dieser  Stamme  in  diesen 
Sprachen. 

3)  In  den  Targumim  erscheint  vor  dem  k^  des  Stat.  emphat.  statt 
des  nun  intervocalischen  ■»  meist  ein  »,  z.  B.  nvfny  „Bß^te**,  rsKtin  „Decke" 
u.  A.  (s.  §  53),  wie  dort  auch  beim  Gentilicium  meist  r»»-;-  für  jn—  vor- 
kommt. 
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b)  als  selbständiges  Afformativ, 

§  248.  Da  dieser  radicale  Wortausgang  eine  ganz-  oder,  in 
manchen  Sprachen,  halbvocalische  Gestalt  angenommen  hatte, 
erschien  er  später  der  Sprache  wie  ein  besonderes  vocalisches 
Suffix  des  Nomens  und  hat  in  Folge  dessen  durch  Analogie  ein 
ihm  nachgebildetes  Afformativ  hervorgebracht.  Die  Ausbildung 
dieses  Letzteren  gehört  aber  so  gut  wie  gänzlich  dem  süd- 
semitischen  Zweig  an;  innerhalb  desselben  ist  es  im  Ar  ab. 
besonders  stark  entwickelt  worden.  ^)  Dem  Genus  nach  bildet 
es  zumeist  Feminine, 2)  der  Bedeutung  nach  sowohl  Concreta 
als  Abstracta.  Im  Ar  ab.  haben  sich  von  Letzteren  aus  auch 
Ausläufer  der  CoUective,  Plurales  fracti,^)  von  dem  femininen 
Concretum  einmal  auch  ein  feminines  Adjectiv  abgezweigt  (wie 
234«*  und  ß). 

§  244.  a.  Das  Arab.  bildet  mit  dem  Afformativ  (welches 
als  Secundärbildung  unvollkommen  flectirt  wird,  s.  §  228  c)  zu- 
nächst feminine  Concreta  in  mehreren  Formen,  entsprechend 
den  aethiop.-amharischen  Concreten  auf  ö,  §  245b.  Dieser 
Art  sind  die  Fortbildungen  der  drei  einsilbigen  Nomina  durch 

iL!  (selten  eL),  nämlich: 


«)  iiUi.    Z.  B.  iLLoi  „Schilf  (collect.)  Tab.  H,  281,  17; 
^Liwb  eine  Baumart  Hud.  82,  1;  ^ilXL  ein  Wasserkraut,  u.  A. 


1)  Die  Abkunft  des  AfPormativa  ^L-  von  der  urspr.  radicalen  En- 
dung *  y^i  die  zu  ^L_  geworden,  reflectirt  sich  hier  noch  in  der  Nisbe 
^^C  zu  ^L;  s.  §  224a. 


s^ 


2)  Daher  wechselt  es  zuweilen  geradezu  mit  der  Endung  iL.,  wie  in 
i^^Ait  und  äAjLil,  wie  auch  im  Aethiop.,  s.  §245a;  ebenso  mit  ^^  -, 


z.    B.    in    den    Infinitiven    iv^x.»<^^    und    ,g.<flLA.*a^>     x^jLaJ\    und 

ij^\  u.  A.  m. 

3)  Wie  auch  aus  den  Abstracten  mit  der  Endung  ^^ — ,  vgl.  §234«-. 
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Namentlich  wurden  aus  dem  beschreibenden  JjJ,  wie  vl^ii,  JljJL, 

^jJi.^  (§  80;  §  119),  durch  dies  Afformativ  Beschreibewörter  mit 
ausgesprochen  weiblichem  Geschlecht  gebildet.    Diese  sind  bald 

Substantive,  wie  ilC^,  iL^kj  „Ebene",  ilj4?  „Wüste" 
u.  A.  m.;  bald  werden  sie,  und  dies  ungemein  häufig,  in  adjec- 
tivischer  Art  verwandt  und  als  solche  dann  metaplastisch  mit 

jenem  beschreibenden  JJiil  als  dessen  Feminine  verbunden,  wel- 
ches Farben-  und  Fehleradjective  bezeichnete.  So  ist  aus 
Beiden  ein   regelrechtes  Adjectivpaar    gebildet  worden.     Z.  B. 

^}yLo  „gelbe",  fem.   zu  JqjcU  i^f^^  „rothe"  zu   «.^^^f;  i^Ui^ 

„blinde"  zu  ^-ifrl;  i^lj^^  w^rumme"  zu  ^Ixl.  Auch  für  Abstracta 
wird  die  Form  verwandt;  s.  §  b,a. 

ß)  ^iLii,  selten.    Es  wird  im  Unterschied  vom  vorigen  voll 

flectirt.1)    Z.  B.  ^üL:^    „steiniges   Land"   ^am.  663,  8;    ^CJU 

„Halsnerv";   &l^4^  (=^4^)  „Theil"   (der  Nacht)  5am.  707,  6; 

^üIä.  „männliches  Chamaeleon"  u.  A. 

/)  %'yJd,   selten  und  voll  flectirt  wie  ß.    Z.  B.  ^1^  eine 

Pflanze;  ^lyS  „lieblicher  Wein";  %\^^  (^Ljp)  „Flechte";  Mf§sl. 
85,  7. 


ö)  Verschiedene  sonstige  Formen;   z.  B.  ^^yki>  „weiblicher 

Scorpion";    3&LIÄl^    „schwarzer   Käfer"    (männlich).  —  In  der 
Form  i^Li  werden  viele  Namen  für  Erdlöcher  gebildet;  z.  B. 

iiliili,    jtLjLoli,    iLkjlJ,    3&lJl5,    j^lJul:^,    Alle  =  „Mausloch", 

Ah}S  „Loch  des  Hasen".    S.  auch  Kämil  153—4. 


1)  In  dieser  Form,  welche  mit  der  radicalen  masculinen  Endung 
gleich  ist,  bewirkt  das  Afformativ  naturgemäss  auch  keine  Feminin- 
bedeutung. 
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Einige  andere  Formen  stehen  den  Abstractbildungen  so  nahe, 
dass  sie  besser  neben  ihnen  besprochen  werden. 

b.  Das  Afformativ  bildet  im  Arab.  aber  auch  in  Folge  seiner 
Femininfimction  eine  Seihe  von  Abstractformen,  von  denen 
ein  Theil  dann  auch  als  Plur.  frct.  gebraucht  wird.  Es  sind  dies: 


So^ 


a)  3&^kjü,  entstanden  aus  dem  schlichten  Infinitiv  jLjii,  mag 


dieser  transitiven  oder  intransitiven  Ursprungs  sein.   Z.  B.  ^IäÄ 

„Kampf*;    ^fJä  „Schädlichkeit"  (^  ist  Infin.);    iUÜ  „Elend" 

Uam.  575,  1  (^^b  ist  Infin.);  iUäJb  „Hass"  Näbg.  26,  4;  iU^ 
„Kummer"  u.  A.  lieber  die  concrete  und  adjectivische  Ausbil- 
dung der  Form  s.  §  a,a. 


ß)  ^'^LfAi  (neben  Juxi;  s.  §  232  b,  £),  ein  Schärfungsinfinitiv 
aus  JuAi,  der  aber  immer  noch  wie  dieses  zum  Grrundstamm 
gehört.  Z.  B.  iiLJ\  =  JuJ\  „ausgleiten"  zu  J\;  isLox^iä- = 
^^  „speciell  zutheilen"  zu  \jq£^  ;  il  w^  =  [£jJ^  „sich  brüsten" 


zu  ^.    Duröh  das  Afformativ  wird  es  von  dem  Particip  Juii 
(§  133)  abgeleitet. 

y)  i^^Li,  aus  der  participialen  Form  J^li  (§  122  e)  abge- 
leitet. Es  ist  selten.  Z.  B.  ^^\^^  „Noth";  J^IJ^j^L  „Freude"; 
iS^f5  „Koketterie". 

d)  j^üCii,  Compensativ  zu  dem  Infinitiv  JLjü,  der  auch  zu- 
weilen noch  neben  ihm  steht,  z.  B.  in  yj^^s  -  ^ChLs  „aus- 
brechender Schweiss".  Zumeist  wird  es  von  beschreibenden 
Stämmen  aus  gebildet,  ist  also  ursprünglich  von  dem  Infinitiv 
fudl  des  a-Imperf.-Stamms  ausgegangen,  wenn  es  auch  ver- 
einzelte Formanalogien  transitiven  Ursprungs  nach  sich  gezogen 

hat.  Beispiele:  ilyLi  „Länge"  Näbg.  7, 11;  itt^ki  „Ausdehnung"; 

li^tl^  „Hochmuth".     Concret:  iLjo*  „Staub";   A'^d^  „steiler 
Ort"  u.  A.  m. 
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Von  ihm  hat  sich  auch  eine  Verwendung  zum  Plur. 
fract.  abgezweigt.  Als  ein  intransitives  Abstractum  bildete 
es  einen  naturgemässen  Plural  zu  dem  intransitiven  Einheits- 

nomen  Jusi  (§  28).    Wie  sich  zu  diesem  Sing.  Juül»  ein  Plur. 


9 

JUi  aus  dem   a-Impf.-Stamm  herausgebildet  hat,  so  auch  ein 

Plural  i^jjLi   aus   eben   demselben  Stamm.    Z.  B.  Ij^s  „Edler" 

-  *i:i^  „Adel"  =  „Edle«;  Ju^„Geiziger«-*:^' „Geiz"  =  „Geizige", 


— -  9 


Jjjy^  „Betrübter**  -  jtÜ^  u.  s.  w.    üeber  die  Analogiebildungen 
hiemach  vgl.  „Plur.  frct.**  no.  36. 

Selten  ist  i^ikiS.    Es  bildet  Goncreta.     Z.  B.  ^iI^jl^w   „golddurch- 

wirktes  Tuch«  Nä.b^.  7,  11;    iClj^  (vgl.  vj^lf )  „Traube";  iS^  „Um- 
hüllung des  Fötus". 


**    o?       .  _  . .-  St    o^ 


£)  i^^Lftit,  eine   Seitenform   zu    hJüu\f    die   besonders    bei 

Stämmen  med.  gemin.  und  tert.  w  et  J  parallel  neben  diesem 
hergeht.  Beide  sind  Gompensative  des  intransitiven  Dehnungs- 
infinitivs fail  (§  62)  und  haben  durch  Annahme  des  pluralischen 

Präfixes  I  sich  als  Plurale  zu  dem  jenem  Infinitiv  entsprechenden 

Adjectiv  fdü  festgesetzt.   Z.  B.  Ai^(\\  das  einem  hebr.  *ii5")p 

„Nähe**  =  „Verwandtschaft**  entspricht,  ist  Plural  zu  v^y>  «Ver- 

wandter**;  SIä^())  und  iUi^(l)  „Liebe**,  die  «  nan  (■+- 1 )  sind,  ist 

Plural  zu  v^H^  „Liebling**;  %^\  und  iiJsPl   („Gesundheit**) 


G 


Plural  zu  ^jN^  „Gesunder**  und  so  zahlreiche  Fälle.  Vgl.  weiter 
„Plur.  frct**  no.  15.  ^ —  Als  singularisches  Substantiv  ist  -es  sehr 
selten;  vgL  iljcjtl  „Asche**;  ftlju3f  |I^.  „Tag  der  Vierheif,^^ 
Hiermit  vgl.  den  aeth.  Singular  M^^  „Fremdling**. 


1)  Die   Vocalüberlieferung    ist  nicht   ganz  sicher.     Andere   haben 
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g)  Vereinzelte    andere   Formen,    wie    iLi«-iajLi  = 
(und  LciO  „Ausbreitung";  i^Lj^j^I  „Gewohnheit"  u.  A.  m. 


Ein  zusammengesetztes  Afformativ  ja,   das  im   Amhar.   stark,    im 
Aethiop.  seltener  entwickelt  ist,  ist  im  Arab.  nur  vereinzelt  vertreten; 


vgl.    iXjJJS  „Hochmuth".    —    ]tLu%j^  „Nord"  ist  Fremdwort  aus  aram. 


ÜäI««  ;  s.  NöLDBKB,  mand.  Gr.  S.  147. 

§  245.  a.  Auch  im  Aethiop.  und  Amhar.  bildet  das  Af- 
formativ d  sowohl  Concreta  wie  Abstracta.  Oefter  wechselt  es 
mit  der  Femininendung  ät;  z.  B.  t^p  ==  Tf^l^  „Mangel"; 
^9^  ==  TfV^^  „Hälfte",  ^)  was  durch  seine  Uebereinstimmung 
mit  den  arab.  Fällen  S.  392,  Anm.  2  auf  ein  hohes  Alter  der 
femininen  Verwendung  der  Endung  zurückweist. 

b.  Zur  Bildung  von  Concreten  wird  es  an  eine  grosse  Zahl 
besonders  von  Thier-  und  Pflanzennamen  affigirt,  gleichviel 
welche  Form  das  Nomen  im  üebrigen  hat;  sicher  befinden  sich 
unter  ihnen  auch  eine  beträchtliche  Anzahl  Fremdwörter.  Von 
Thiernamen  vgl.  z.  B.  aethiop.  -MfK-A  „Wolf*  oder  „Schakal", 

OtM  „Löwe",  T^H  „Habicht",  amh.   ^C?   „Hengst"  =  ^!i, 
l^^  „Fisch"  und  eine  ganze  Reihe  weiterer; 2)  von  Pflanzen- 

namen:  <T[,^  „Stakte",  gegenüber  ä*xx>;  i'^Si  „Coriander",  gegen- 


S  --  o^ 


über  SJlaj;  OiiV  „Aloe"  u.  A.  m.  Daneben  eine  erhebliche  Zahl 
von  Concreten  der  verschiedensten  Kategorien,  wie  -^^  „Sand", 
^^  „Kalk",  ih^'^H  „Schnee",  rt+A  „Zelt",  ebenso  Quadrilitera 
und  einige  w-Nomina.^)  Dessgleichen  bietet  das  Amhar.  eine 
erhebliche  Zahl  sächlicher  Concrete  in  den  verschiedensten  No- 
minalbildungen. ^) 


il^Xijli  *ljtJk';   wieder  Andere  *tJ^^|,.    (Vgl.  Lane  u.  d.  W.  oLfiy). 
Die  Form  des  Plur.  frct.  unterstützt  aber  die  obige  Aussprache. 

1)  S.  Dillmann,  aeth.  Gr.  S.  217. 

2)  Vgl.  Dillmann  S.  227,  Praetobiüs  §  131c. 

3)  Dillmann  S.  217. 

4)  Vgl.  die  einzelnen  Formen  bei  Praetobiüs  §  131c— g. 
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c.  Daneben  diente  d  auch  hier  zur  Bezeichnung  der  Ab- 
stractbedeutung.  Doch  haben  sich  hierfür  im  Unterschied 
von  den  Concreten  §  b  bestimmte  Nominalformen  ausgebildet: 

a)  Vom  Tntenstivstamm  aus  werden  öfter  Abstracta  der  Form 
^^h^  „Versuchung",  +flA  „Begegnung",  |f  A4-  „Zurechtweisung" 
gebildet.*)  Die  Form  entspricht,  wie  schon  Dillmann  gesehen 
hat,  hebräischem  srnga,  «ilöJ^Ä,  das  Compensativ  des  Dehnungs- 
infinitivs qattdl  ist  (§  59);  nur  ist  dort  für  das  ursemitische  at 
die  jüngere  Femininendung  d  substituirt.  2)  —  Vom  Grund- 
stamm aus  kommt  eine  entsprechende  Bildung  nur  selten  zu 
Stande. 

ß)  ^»^•A-Formen,  meist  ebenfalls  zum  Intensivstamm  ge- 
hörig, bildet  das  Aethiop.  z.B.  in  'ii^A\  „Reue",  ^/*'^  „Freude", 
hifiif  „Geist".  Seltener  werden  äusserlich  gleiche  Formen  zum 
Grundstamm  gebildet,  wie  Tf^^  „Hälfte",  Tt^p  „Mangel".  ^)  — 
Ob  concreto  Nomina,  wie  amhar.  ^C^  „Majestät",  A9^ 
„Platz"  u.  A.  gleichen  Ursprungs  waren  und  ursprünglich  gleiche 
Vocale  wie  die  Letzteren  hatten,  muss  bei  der  ündeutlichkeit 
der  Vocalisation  offen  bleiben. 

7)  +^A  bildet  nur  vereinzelt  Abstracto,  wie  aeth.  Y\9^^ 
„Gruss",  i^-lV  „Errettung",  amhar.  ÄÜ9  „Gesundheit"  u.  e.  A.^) 
Es  bildet  im  Amhar.  häufiger  Concreta. 

1.  Nur  das  Amhar.  bildet  zuweilen  eine  Form  'ffl^  meist  in  ab- 
stracter  Bedeutung,  die  fast  ausschliesslich  mit  dem  Steigerungs- 
stamm correspondirt.  So:  A^^S"  „Bitte",  Tfl^  „Wacht",  9h^ 
„Ruhmpreisung"^)  u.  e.  A. 


1)  Dillmann  §  lila,  Pbaktobiüs,  AmGr.  §  131  d. 

2)  Wie    das  Ar  ab.    in    der   gleichen    Bildung    beim    Grundstamm 
^^ —  hat  eintreten  lassen;  vgl.  §  233b,  a. 

3)  Dass  beide  Arten  in  Wirklichkeit  gleich  seien,  ist  durch  Nichts 

bewiesen.    Wenn  zum  Qal  Formen  wie  iL+ Jii  gehörten,  so  werden 

die  Piel-Derivate  3tL+Jjii  gewesen  sein,  besonders  da  auch  andere 
Sprachen  den  Qal- Infinitiv  qutul  im  Piel  zu  qüttul  fortgebildet  haben; 
vgl.  §  101.    Die  aeth.  Schrift  konnte  die  Schärfung  nicht  ausdrücken. 

4)  Dillmann  S.  217,  Praetoeius  §  131c. 

5)  Pbaetorius  §  131  d. 


398  VocaHsche  Suffixe.  [§§  246.  347  a. 

2.  Gleich&Us  nur  im  Amhar.  finden  sich  eine  Reihe  intransitiver 
Adjective  lH£^,  Erweiterungen  des  intrans.  Adj.  gäbär  §  129b.  Z.  B. 
ITD^^  „bitter",  fll'^'^  „verderbt",  fJi^  „müde"  u.  A,  Hier  hat 
also  die  ä-Endung  keine  feminine  Function   wie  im  Arab.  im  Adjectiv 

]^^kjti.    Möglicher  Weise  hatte  sie  ursprünglich  neutrische  Sachbedeutung 
(„Bitteres**,  „Verderbtes**). 

§  346.  a.  Im  Ar  am.  entsprioht  als  radicale  Endung  .«"*; 
s.  §  242.  Als  selbständiges  Afformativ  ist  es  nnr  in  einem 
Fall,  in  ^,£  „Vorwurf',  zur  Abstractbildung  verwandt  worden. 
Von  den  äusserlich  gleichen  Nisbeformen  ist  das  Wort,  wie  die 
Bedeutung  erweist,  ebenso  verschieden,  wie  es  mit  den  arab.  Ab- 

stractformen  auf  ^Ll,  den  aethiopischen  auf  d  lautiich  und  be- 
grifflich in  Uebereinstimmung  ist. 

b.  Das  Hebr.  hat  die  entsprechende  Endung  n*  überhaupt 
nicht  selbständig  ausgebildet. 

Die  selbständige  Entwicklung  des  Afformativs  ist  also  fast 
ausschliesslich  auf  die  südsemitischen  Idiome  beschränkt. 


6)  ijat,  it. 

a)  ah  radicale  Endung, 

Die  radicale  Endung  U^)  ist  da,  wo  sie  zu  Stande  kommt^ 
nicht  immer  des  gleichen  Ursprungs,  sondern  es  sind  mehrere 
Grundformen  in  ihr  zusammengeflossen,  wie  im  Einzelnen  nach- 
gewiesen werden  soll. 


§247.  ä)  it  =  yat. 

a.  Die  radicale  feminine  Endung  ijat  von  Stämmen  ult  j 
ist  überall  da  und  dann  unverändert  geblieben,  wo  und  wann 
die  Femininendung  vocalisch  als  ät  antreten  muss  oder  so  an- 
tritt.   Das  j  vor  dem  heterogenen  Vocal  a  erhält  sich,  wie  immer 


1)  Natürlich  ist  im  Hebr.-Aram.  das  n  stets  aspirirt. 
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in   solchem   Fall,   consonantisch.    Vgl.  z.  B.   das    arab.    iU$^L 
mit  aram.  I^Ias,  den  Constructus  lI^jd^  hebr.  n^Dä.  ^) 

b.  Im  Arab.  ist  es  nun  bei  dieser  consonantischen  Endung 
2U-.  verblieben,  weil  hier  die  Femininendung  stets  als  äL  mit  dem 


s 


Vocal  ä,  nicht  consonantisch  als  \^  antritt.  2)  Vgl.  nur  die  Bil- 
düngen  jLli.^,  Iül^jlo,  &aA:^,  ^^5-*^*  u-  A.  m. 

c»  Im  Aethiop.  dagegen  entsteht  aus  dieser  Endung  durch- 
weg Uj  indem  zunächst  y  zu  C  wird  und  an  dieses  Letztere  dann 
das  im  Aethiop.  verbreitete  consonantische  t  antritt    Vgl.  nur 

fiXft  „zweite"  mit  iU3ü,  und  die  w-  und  ^-Abstracta  i^lnd^ 
(zum  Masc.  i^YlC]^  =  makrij\  o'^Ylli/tj  l'CA.I'»  die  den  ara- 
bischen Bildungen  auf  aU_  entsprechen.  Vgl.  ferner  die  activen 
femininen  Participien,  wie  i^^^rtf  ^'■•T'i.l'»  die  zu  Mascc. 
^^9CJ&>    ootf^f,   u.  s.  w.    gehören,    und    im   Arab.   "^ab^, 

äjüdi^  lauten  würden. 

d.  Ebenso  geht  im  Hebr.,  welches  gleichfalls  eine  conso* 
nautische  Femininendang  n  besitzt,  bei  solchen  Nomina  mit  %3- 
und  n-Präfix  das  Ijat  in  M''—  über,  indem  tj  zunächst  zu  I  wird 
und  dann  an  dieses  sich  das  consonantische  n  ansetzt.  —  Dess- 
gleichen  muss  im  Aram.  ijäihä  zu  ijHhä^  und  dies  zu  Uhä  wer- 
den. Bildungen  wie  arab.  'C^J^  lauten  daher  im  Hehr.  =  )ni?aPi; 


SLüJj  =  n*»bnn;  kjüjü'  =  n'^i:?!^.  —  Im  Aram.  entsprechen  iLjöa^ 


9--      «:.-.       o      ,  „  ...  9-.    o 


arabischem  IUmJC^.  iLudjz  arabischem  xoo  u.  s.  w.    Auch  im 

1)  Das  "^  muss  im  Hebr.  künstlich  geschärft  werden,  um  sich  zwischen 
i-a  halten  zu  können;  andernfalls    wird  es   von  der  Endung   rt—    ver- 

drängt;   vgl.    Xa3Uj)  Ull^oA    aber   hebr.    n^b«?;    äUXi;^)  US^V,  aber 
hebr.  nVsö. 

T-  : 

9    o  9    o  1 

2)  Biliterale  Substantive  wie  ssaJü^  w:>iawJ  machen  eine  Ausnahme, 
kommen  aber  für  vorliegende  Frage  nicht  in  Betracht. 
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Assyr.  correspondiren  hiermit  Formen  wie  ^öwfew,  ^wß^w  „Gebet**, 
tasrUu  „Einweihung**,  tübUu  „Wunsch"  u.  A. 

Ebenso  können  sich  arabische  w-Infinitive  der  Form  af  "" 


9^       o  ^ 


im  Hebr.  nicht  anders  reflectiren,  denn  in  der  Bildung 

tr^Stett,  D'^a'i^,  im  Ar  am.  nur  als  iL-^oie,  iLJlio,  im  Assyr. 

als  mctsqUu^  mastltu  u.  s.  w. 


§  248.  Ä  it  =  virtuellem  6t 

a.   Im  Ar  am.   kam  aber  die   radicale    Endung  Uhß  auch 

dann  zu  Stande,  wenn  von  Masculinen  auf  e  (|-I),  das  =  ^—  ist, 
das  Feminin  gebildet  ward.  Ein  lautlicher  Beleg  hierfttr  ist  z.  B. 
iLI^yi^o  (Form  V^iAie),  Feminin  jLj^llo.    Daher  lauten  die  Fe- 

mininformen  von  Nomina  der  Form  maqtäl  wie  iJjie  (=  *v5i>ve) 

,Jiauf*:  ]L>?r:J;  von  )Iz)^  „Kommen**  ]L.ilJ^;  zu  ]x^  \\^ 
„Anblick  des  Auges**  lL»>^  „Schaubild",  „Spiegel",  und  )L-iLiio 
ist  ein  Feminin  zu  hebr.  nntöü. 

Ib.  Sehr  wahrscheinlich  hat  auch  das  Hebr.  in  gleicher 
Weise  Feminine  von  Abstracten  auf  n  —,  das  =  virtuellem  äj  ist, 
zu  m*'—  werden  lassen.  Denn  das  natürliche  Feminin  derselben 
auf  n-7  fehlt  gänzlich;  dagegen  steht  neben  Itsryq  „Weide"  ein 
Fem.nWtt  O^aeth.  tn^CM^r\  neben  nsi'iü  „Vielheit**,  „Mehrung" 
steht  als  Feminin  M*^^ni3.  Der  Uebergang  des  naturgemässen 
n— ,  das  in  dem  Concretum  tT\trq  „Pfanne"  allein  sich  erhalten 
hat,  in  IT^—  ist  schwerlich  ein  rein  lautlicher  gewesen,  sondern 
die  seltenere  Abstractendung  n—  ist  von  der  häufigeren  Form 
rr^— ,  die  ihr  lautlich  nahestand,  aufgesogen  und  verdrängt 
worden. 

Nur  das  Aethiop.  hat  das  radicale  et  un verwandelt  er- 
halten (§  240),  während  es  im  Ar  ab.  nach  Analogie  des  Femi- 

nins  von  LT  in  »LI,  im  Aram.  und  Hebr.  aber  in  das  ver- 
wandte it(h)  übergeführt  worden  ist. 


1)  Das  ä  der  ersten  Silbe  tritt  statt  i  zur  Dissimilation  ein,  um 
nicht  zwei  i  auf  einander  folgen  zu  lassen,  wie  in  "{yoto  gegenüber  i^vta, 
V?15  gegenüber  Ta-n»,  *iatt;ö  gegenüber  *ia«tt. 
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§  249.  7)  Tt  =  j(a)t. 

a.  Es  konnte  endlich  auch  die  Endung  Jat^  welcher  kein 
Vocal  voranging,  im  Hebr.,  Aram.  und  Assyr.  zu  Uh  werden, 
während   sie   im  Aethiop.   in  et  überging  (§  240a).     Formen 

wie  das  arab.  XaL,  XjL^,  SjJu?  lauteten  im  Hebr.  zwar,  falls 

die  vocalische  Femininendung  antrat,  rT*;5ä,  n^';!?,  n';na.  Trat 
aber  das  consonantische  n  an,  so  entstanden  Formen  wie  niM, 

n^nw,  tr^nä  sowohl  aus  ursprünglichem  xlkjf  xllu;  u.  s.  w.  wie 

aus  lux?»  ^UA^  u.  s.  w.,  da  der  erste  Vocal  in  beiden  Fällen 
zum  Halb  vocal  werden  musste  (vgl.  §  76e,a  mit  §  79  g,«).^) 

b.  Im  Aram.  ist  dies  noch  in  weiterem  Umfang  der  Fall. 

Vgl.  iL-po  „Stadt"  mit  n^nf?,  äSI^;  iL^  „Gefangenschaft**  mit 
rrjntf;  \'L:^  „Nachgeburt**  mit  n;!3iö;  mand.  «n*^M  „Weinen*' 
mit  ),.4A^  u.  A.  m. 

c.  Im  Assyr.  entsprechen  die  Abstractformen  qitlat  von 
Stämmen  ult.  infirmae^)  Mkltu  „Weinen**,  qibitu  „Befehl**,  sisitu 
„Ruf**,  nibitu  „Benennung*  u.  s.  w. 


b)  ijatf  tt(h)  als  selbständiges  Afformativ, 

§  250«  a.  Es  war  naturgemäss,  dass  die  vocalisch  umge- 
bildeten  und  in  Folge  dessen  ihrem  ursprünglichen  Wesen  nach 
unkenntlich  gewordenen  radicalen  Wortausgänge  %  ith  als  be- 
sondere AfFormative  aufgefasst  wurden  und  hiernach  durch  falsche 
Analogie  ein  besonderes  Afiformativ  entwickelt  haben.  Selbst  die 
un verwandelt  gebliebene  arab.  Endung  tjat  theilte  in  Folge 
ihres  halbvocalischen  Charakters  dieses  Schicksal.    Die  selbstän- 


1)  Niemals  findet  eich  m.  W.  dieser  Üebergang  bei  solchen  Nomina, 
deren  erste  Silbe  ursprünglich  Ö- Vocal  hatte,  z.  B.  '^'^A  =  gadj)  ''2S  =  faÄ/; 
von  solchen  kommen  niemals  Feminine  wie  r^'^ia,  «rijs  vor.  Aehnliche» 
liegt  im  Aram.  vor;  s.  §  260c,  Fussanmerkg.  4. 

2)  Worin  auch  die  übrigen  erweichbaren  Radicale  ausser  w  und  / 
enthalten  sind. 

Barth,  Nominalbildung.  26 
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digen  Afformative  entsprechen  in  jedem  Idiom  genau  der  Form 
der  obigen  radicalen  Endungen:  das  Ar  ab.  hat  yat^  aber  kein 
it^  das  Aethiop.,  Hebr.,  Aram.  U(h),  aber  kein  ijat;  das  beweist 
wieder  ihre  Abhängigkeit  von  den  alten  radicalen  Endungen. 

b.  Im  Ar  ab.   ward   das   selbständige  Afformativ   iu.  als 


Endung  für  gewisse  Abstracto  verwandt.  Es  ward  fast  stets  an 
Infinitive  der  Form  aüüii  intransitiven  Ursprungs  (§  88  a)  ange- 
fügt  und  ersetzt  in  diesem  Falle  die  schlichte  Endung  2L,  die 
öfter  parallel   daneben  hergeht.     Z.  B.  LüUJ  =  äSUJ  »Scharf- 

sinn";  äj^y  «x^lyT  , Widerwillen*;  lU^fp-iüelCI  „Zurück- 

haltung«  (vom  Schlechten);   Äl3ÜJ==kSUj   «Scharfsinn".    Nach 

äusserlicher  Formanalogie  auch  äUSL^  «wollen'',  xjul^  ,übel- 
thun'^,  obgleich  sie  m-Nomina  sind.  Concret  angewandt  ist  z.  B. 
2U3^L^  J^^  »fest  anhängender  Mann' ;  aUiüx  Jj^s  „schlechter 

Mann*;  ÄAjIyi.  ^Uä-  ;, dicker  Esel«  u.  e.  A.  *) 

e.  Eine  Form   klJljLi  aus  JLjti  ist  dagegen  nur  schwach 
entwickelt.  Selten  bildet  sie  ein  Abstractum,  wie  iuiUS.  »Würge- 


krankheit*  vgL  mit  (^'U^;  etwas  häufiger  sind  Concreta,  wie  x^üj^ 

»Kopfschuppen';  Xj^Uä  »Schopf"; 2)  äaä.|1io  »klare  Sache*.  — 

Für  intransitive  Adjective  nach  Art  des  Adjectivs  JL«  (§  129a,/9) 
z.  B.  lU^tvÄ  wüu  „starkes  Kamel*,  iu^l^ü»  olaj,  dasselbe.^) 


1)  Vgl.  Sujüti,  Muxkir  \\  81—82. 

2)  So  nach  der  Gamhara  bei  Suj.  a.  a.  O.    In  den  Lezicis,  auch  bei 

Lane,  fehlt  diese  Bedeutung  Beider.  Der  Plur.  ^Sk  Hud.  227, 10  könnte 
auch  2u  einem  andern  Sing,  gehören. 

3)  Sujüti  n,  81. 
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d.  Aach  eine   Form  jUlAi,  in  welcher  ^1*.  an  die  Grund* 


form   Jüii  suffigirt  wurde,  ist  selten.    Als   Subst.  vgl.  sj^Ss^ 

„Kopfschuppen*.  —  Beschreibewörter  sind:  ab^  abwa^,  auch 

ÄAAjv  Ä^ji^  „bösartig",  s.  Kämil  493,  8,  deren  Femininendung^ 
übrigens"  zeigt,  dass  sie  ebenfalls  ursprünglich  Abstracta  waren. 
Offenbar  sind  sie  nach  Bedeutungsanalogie  gleich  gebildet. 

Nur  änsserst  selten  wird  dies  &A-.iinArab.inooL—  verkürzt,  viel- 


9  o 


leicht   durch   den   Einfiuss   anderer   Idiome,    z.  B.   in    u>a%.AjK   neben 

8^    o  G  o 

xjwftjfc.  —  v:yj j«^    „armselig",    hat   mehrere  Derivate   eines    Stammes 

v:i>%AAw  (v::^1%aaa;)  v;;.»^«»«^^)  neben  sich,   während  der  Stamm   v-aaw  die 

entsprechende  Bedeutung  nicht  aufweist.  Es  darf  zunächst  nicht  hierher- 
gestellt werden. 


§  351.  Im  Aethiop.  lautet  die  Endung  %t^  entsprechend 
der  radicalen  der  ^''b-Stämme  (§  247  c).  Sie  fällt  hier  äusserlich, 
aber  auch  nur  äusserlich,  mit  dem  Feminin  der  einen  Nisbe- 
endung  %  zusammen.^)  Nur  die  Bedeutung  lässt  also  im  ein^ 
zelnen  Fall  zwischen  beiden  Formen  entscheiden.  Eine  Abstract- 
endung  it  liegt  gewiss  vor  in  Formen  wie  f^i?\^  ^Ende*, 
"JÄ-fc^  » Wenigkeit  %  ff^TL^  iind  K^^  »Heimüchkeit«, 
Ä^ÄT'lil'  «Erlösung",  ;f-Afl4*  „Abnahme"  u.  s.  w.2) 

Dagegen  sind  die  Gollective  auf  zf,  neben  denen  das  masculine  Ein- 
heitswort auf  I  hergeht,  wie 'llAlt'ih  „Reisende"  (neben 'TlAAX  ÄflÄ^I*' 
„Heer*'  neben  J^QA«»  (Dillmann  a.  a.  0.)  als  Feminine  zu  dem  Particip 
qatall  (§  41a,  bb)  anzusehen. 

§  252.  a.  Im  Hebr.  ist  von  der  radicalen  Endung  ttr— 
(§  247  d)  aus  ein  gleichlautendes  Aflformativ  ausgebildet  worden. 
Es  dient  meist  dazu,  aus  vorhandenen  Concretis  Abstracta  zu 


1)  Vgl.  darüber  S.  355,  Anm.  3. 

2)  Dillmann,  aeth.  Gr.  S.  202. 

26 
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bilden,  wie  rritfi^n  „Kopfheit"  =  «Anfang'',  M^^nn»  „Ende*, 
n'^nKtJ  »Rest«,  M'inn  «Schrecken*,  n^^SDn  «Mass*  n.  a.  m.  —Sei- 
tener  ist  die  Bedeutung  concret,  wie  in  tn^^ttüte  eine  Art  Eidechse, 
n'^n^ifeS  „Kuchen";  M'^D'lDr  „Glas*,  "^m  t^'^PTiP  „das  Untere  des 
Bergs". 

Ueber  das  äusserliche  Zusammentreffen  der  Endung  mit  der  der 
weiblichen  Nisbe  vergl.  S.  355,  Anm.  3.  Die  Endung  tth  ist  ebenso 
selbständig,  wie  üth,  et  und  öt,  —  lieber  die  Abstractendung  rrp-7- 
vgl.  §  255. 

§  363,  a.  Im  Aram.  muss  das  Aflformativ  wie  die  radicale 
''"b-Endung  im  Stat.  emphat.  ]LuI,  Kti^^-^  lauten.  Nachdem  es 
zu  einer  selbständigen  Nominalendung  geworden  war,  bildete 
sich  aus  diesem  Emphaticus  ein  Absolutus  auf  J  zurück.  Die 
Form  i^  des  Constructus  stimmt  mit  der  des  Hebr.  und  Aeth. 
überein  und  ist,  wie  so  oft,  die  älteste  Form.  Das  Afiformativ 
bildet  im  Aram.  sowohl  feminine  Concreta  als  Abstracta,  im 
Unterschied  von  ü^  athy  welches  nur  Abstracte  bildet. 

Von  Concretis  bildet  es  z.  B.  Thiernamen,  wie  iLiIqä? 
«Biene*,  iLiÖom  «weibliche  Schlange*,  ]L»lo?,,  auch  mand., 
Salamander;  neusyr.  1a  v^^  «Füchsin*,  \i.j^h]  „Löwin".*)  Von 
sonstigen  Concreten  vgl.  bibl.-aram.  Ä^n'^phttJÄ  «Pfeife*,  syr. 
lL».ilL*  «Mahlzeit",  \i^\}L  (auch  targ.)  und  jLiJous  =  targ. 
»tn'^pnü.  Formen  des  Ausschlags,  iLi^ol^ul)  =  targ.  «n^^llrtt? 
«Flamme",  mand.  ÄCln*^ürnr  «Schmutz«  u.  A.  m. 

l).  Zur  Bildung  von  Abstracten  wird  es  nur  in  einzelnen, 
namentlich  westaramäischen  Dialecten  öfter  verwandt.  Im  bibl.- 
Aram.  vgl.  so:  *^lÖhTü  «Entwurzelung«.  —  Häufig  findet  sich  in 
den  genannten  Dialecten  ein  Abstract  der  Form  KrT^bTüpü,  alsoi 
eine  Fortbildung  des  Abstracts  ilüpü  (§  168—9)  durch  unser 
Afformativ.  So  z.  B.  das  paläst.-syr.  l^ui^aaiö  „Ausgang", 
jÄ^^cu^ic  «Verkündigen«, 2)  targ.  i^rr^^^iofitt  „Schreiten",  fc^M^ninü 
«Hinabgehen*,  Ä^tT^plOtt  „Hinaufgehen*  u.  s.  w.;  syr.:  lL*?ciiQiio 
«Taufe*,  iL^oaio  «Schicksalsvorfälle*.    Zuweilen  hat  die  Form, 


1)  Hierzu  und  zum  Folgenden  vgl.  Nöldekb,  Syr.  Gr.  §  137,  Mand.' 
Gr.  §  124. 

2)  NöLDBKE,  ZDMG.  22,  475. 
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auch  concrete  Bedeutung  (§  a),  wie  in  Iz^^i^asiio  „Lagerstätte" 
Am.  3,  4,  ]L£.oi^  , schlüpfriger  Ort%  bibl.  KrnpjhTpü.  lieber 
die  Aussprache  des  a  vgl.  §  168  c. 

Sehr  selten  bildet  ''— ,  rTi—  im  Westaramäischen  feminine 
Adjective,  nämlich  in  '^nriij  „eine  andere"  (Daniel,  Targg.), 
'isnüi^  tr^'^n  „furchtbares  Thier"  Dan.  7,  7.  Es  ist  aber  nicht 
sicher,  ob  das  Erstere  ursprünglich  hierhergehört,  und  bei  der 
Seltenheit  der  Erscheinung  überhaupt  ist  Zurückhaltung  betreffs 
ihrer  geboten,  i)  . 


7)  Wf  wat. 

a)  als  radicale  Endung, 

§  354.    a.  Der  Infinitiv  qatil,  qätilat  (§  85)  endigte  bei 
Verben  ult.  w  et  y  im  Masculin  auf  ,^— =  hfi,hr.  *'-,  im  Fe- 

minin  auf  äu— =  n^—  (auchrT^—).   Vgl  fttr  das  Masculin  ar ab. 


^1   ,kommen%  i^ySb  „fallen'';  hebr.  "ip  „Verderben*;  für  das 


989    ^  9s:^X''        8g5  ■  -^ 


Feminin    die    Abstracte    SLmä.,    äxCä,    iuJLj    mit   Ti^'^,    n'HÄ, 
njün  u.  s.  w.  (s.  §  127  d). 

b.  Im  Aethiop.  und  Aram.  musste  eine  feminine  Endung 
dieser  Art  fehlen.  Denn  im  Aethiop.  wird  der  Infinitiv  stets 
mit  der  besonderen  Endung  öt  als  qatilöt  gebildet.  Im  Aram. 
aber  musste  ijjatU^  nothwendig  zu  yj^th{s)  und  dieses  zu  ^^Ä(ä) 
werden,  d.  h.  es  musste  diese  Endung  auf  lautlichem  Wege  mit 
derjenigen  in  §  247  ff.  zusammenfallen. 


1)  Der  Gebrauch  eines  concreten  femininen  Substantivs  wie  des- 
jenigen auf  tth  für  das  weibliche  Adjectiv  hätte  zwar  im  Ar  ab.  seine 
Analogien  (s.  §§  234  a^;  ß\  244a,  a).    Aber  bei  der  Form  '^*inK  spricht  so- 

wohl  das  arab.  (j^v^l »  wie  das  seltsame  Masc.  ^r«*]    für  die  Annahme 

einer  Verfärbung  des  "^-t-  aus  ■»-:7-;  s.  S.  320.    Ist  dies  aber  der  Fall,  so 
würde  bei  dem  isolirten  "^s^öj«  derselbe  Process  möglich  sein. 
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b)  als  selbständiges  Afformativ, 

§  355.  a.  Auch  diese  Endung  hat  sich  in  den  Sprachen, 
wo  sie  als  radicale  vorkam,  selbständig  gemacht  und  ist  als  Af- 
formativ zur  Bildung  von  Abstracten  verwandt  worden.  Aher 
ihr  Gebrauch  ist  selten. 

Im  Arab.  ist  das  Masc.  als  selbständige  Endung  verschwin- 


tw        O 


dend  selten.    Vgl.  (5y^  „Gespött"  (Qor.  öfter),  neben  welchem 

sonst  auch  äbyi?  vorkommt.  —  Feminine  sind  z.  B.  ?<I*n^<nS. 

(=  ^^  »n ^)  und  x*^^  (nach  And.  x. *. <? y)y  Infinitive  zu  (jo^; 

äj^IiS  „Ausnahme"  Näbiga  I,  5,  Tab.  HI,  660,  1;  %{Jß  „ge- 
mächlicher Lauf  des  Kamels",  Hud.  92,  21,  JHis.  255,  3  v.  u., 
neben    IsSy^i-^^yj^^    li^yjA    „Hochmuth";    iüjoJüL)    neben 

^  ^>  ^m 


schlichtem  SUJcli  „kühnes  Torangehen". 

b.  Im  Hebr.  kenne  ich  nur  «ijb'^y  „Handlung**,  das  mit 
nb'ib?  wechselt,  und  n^b'^bö  „Entscheidung"  Jes.  28,  7,  das  neben 
rfe*^  Jes.  16,  3  steht. 

Man  fasst  allgemein  diese  Abstracte  als  Feminine  der  Nisbe  auf 
ijjy  mit  der  sie  äusserlich  zusammentreffen.  Indessen  1)  ist  es  schon  un- 
wahrscheinlich, dass  zur  Bezeichnung  der  reinen  Handlung  das  weibliche 
•Beziehungswort  auf  die  Handlung  benützt   worden   sei;   2)  bliebe  eine 


«      o 


masculine  Bildung,   wie   [Sj^  „Gespött"  unerklärlich;   3)  müsste  man 

unser  Afformativ  i^at  von  ijat,  et,  dt,  üth  dem  Wesen  und  der  Entstehung 
nach  loslösen  trotz  der  offenbar  engen  Verwandtschaft  mit  tjat]  4)  spricht 
entscheidend  dagegen,  dass  in  den  Sprachen,  in  welchen  die  Nisbe  nicht 
auf  ijj  endigt,  im  Aethiop.,  wo  sie  auf  äwty  und  im  Ar  am.,  wo  sie  auf 
äj  ausgeht,  wir  keine  Abstracta  mit  der  dort  entsprechenden  femininen 
Nisbeendungen  a^^  bezw.  \lm^^  antreffen,  was  doch  erwartet  werden 
müsste,  wenn  die  weibliche  Nisbe  Abstractum  sein  könnte;  5)  auch  das 

Entsprechen  der  einfachen  Femininendung  in  Fällen,  wie  ^^^  ="  KAhjSf' 

tMit  s=  npV^Vf  u.  s.  w.  weist  darauf  hin,  dass  ijjai  nur  als  einfache  Ab- 
stractendung  gefühlt  worden  ist. 
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8)  6. 

a)  als  radicale  Endung. 

§  256.  a*  Eine  radicale  Endung  6  konnte  bei  den  Stämmen 
ult.  w  nur  dann  zu  Stande  kommen,  wenn  das  w  consonantisch 
behandelt  wurde  und  ihm  ein  ä  voranging;  aw  konnte  dann  zu 
&u  und  dieses  zu  ö  werden.  Dieser  Process  liegt  naturgemäss 
nur  im  Aethiop.  und  Amhar.  vor,  welche  allein  den  letzten 
Badioal  der  Stämme  ult.  w  consonantisch  behandelten.  Daher 
lauten  hier  z.  B.  die  ^na^^aZ-Formen  dieser  Stämme  stets  auf 
ö  aus;  z.  B.  aeth.  *^dX  „Thürschloss",  aoQ't^  „Schlüssel"; 
amhar.  ^f^  (aus  ^ÖF*)  Jenseits",  iToftC  ^grosse  Nadel"  u.  A.  *) 

Ib.  Schon  das  nächstverwandte  Arab.  kennt  diese  Endung 
nicht;  weil  hier  der  letzte  Badical  in  der  Grundform  des  Stamms 

rein   vocalisch   als    LL  =  <^    erschien   (z.  B.  I^xi,  nicht  ^adawa) 
und  demgemäss  auch  die  ihm  am  nächsten  stehenden  Nomina 

auf  <!E»=  LL  endigten;  z.  B.  IIxS  (Präp.);  die  vermehrten  endigen 

nach  Analogie  der  '^"b-Nomina  auf  j5~,  z.  B.  ^^jJuoy  JJ^  etc. 

c.  Ebenso  wenig  konnte  im  Hebr.  und  Aram.  eine  Endung 
ö  aus  äw  sich  bilden,  weil  auch  hier  die  Stammform  rein  voca- 
lisch auf  ä  auslautete  (nba  =  |Lj.  Ihre  Derivate  endigten  daher 
entweder  wieder  auf  ä,  wie  der  syrische  Infinitiv  ]JL^,  was 
aber  vereinzelt  ist,  oder  nach  Analogie  der  *^"b-Nomina  (auf  n-7 
=  il),  was  die  Eegel  ist  {rvtoyn,  TOü,  ly-^,  |?^,  s.  §  162d);  in 
keinem  Fall  kam  es  zu  einer  aus  aw  contrahirten  Endung  ö.^) 


b)  als  selbständiges  Afformativ. 

§  257.    a.  Wie  diese  Endung  auf  organischem  Wege  nur 
im  Aethiop.  und  Amh.  gebildet  wurde,  so  ist  sie  auch  nur  in 


1)  Dillmann,  Aeth.  Gr.  S.  197,  Pbaetobius,  Amh.  Gr.  §  125  d. 

2)  Das  specifisch  hebräische  ti',  ^  §  242  Ende  ist  aus  semitischem 
^'  erst  auf  hebr.  Boden  getrübt  und  hat  dann  kein  selbständiges  Af- 
formatiy  mehr  entwickelt. 
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diesen  beiden  Idiomen  als  selbständiges  Afformativ  entwickelt 
worden.  Die  Abhängigkeit  des  selbständigen  Afformativs  von 
der  radicalen  Endung  ist  auch  hier  wieder  ganz  deutlich.  Es 
wurde  zur  Bildung  sowohl  von  Concretis,  als  Abstractis  ver- 
wandt 

Concreta  bildet  es  übereinstimmend  im  Aethiop.  und 
Amh.  In  beiden  Sprachen  dient  die  Form  ^^A»  häufig  für 
Benennungen  von  Erzeugnissen  der  Kunstfertigkeit,  wie  aeth. 
h'i'P  „Gewebe",  /^''flji  „Gussarbeit",  ¥^A-  „Fadenarbeit", 
'ültUr  „Gekochtes"  u.  s.  w.;  ^)  amh.  T'fl^P  „Weste",  TÜA"  Mehl- 
gericht" u.  A.  ra.;  auch  Namen  für  Thiere  bildet  sie  im  Amh.: 
fl4»^A*  „Maulthier",  ff 7/^  »giftige  Schlange"  u.  e.  A.  —  Während 
das  Afformativ  sonst  im  Aethiop.  nur  noch  in  zerstreuten  con- 
creten  Wörtern  auftritt,  findet  es  sich  im  Amh.  noch  an  einigen 
anderen  Formen.  So  liegt  +^A«  vor  in  K4*V  „Mass",  4»7/^ 
„Trommel";  die  Form  4»'hA«  z.  B.  in  d^f.  „Hagel",  hfll? 
„Trommel",  und  so  noch  vereinzelte  Formen.  2) 

b.  Abstracta  bildet  das  Afformativ  im  Amh.  selten,  da- 
gegen regelmässig  im  Aethiop.  Hier  wird  der  sogen,  nennwört- 
liche Infinitiv  in  den  vermehrten  Conjugationen  regelmässig  mit 
dieser  Endung  versehen;  also  z.  B.  von  I,  2:  i^C  „blicken"; 
I,  3:  nch  „segnen";  II,  1:  Ä^*C  „lieben";  HI,  1:  ^-A-fl^ 
„sich  bekleiden"  u.  s.  w.  ^)  Treten  Pronomina  suffixa  an  den  In- 
finitiv, so  muss  das  consonantisch  auslautente  öt  statt  ö  eintreten; 
zuweilen  ist  dies  auch  vor  dem  Genitiv  oder  Accusativ  der  Fall, 
—  Das  Amhar.  bildet  einige  sonstige  Abstracta  mit  dieser  En- 
dung; z.  B.  fii^/k  „Jammer",  >•(?  „Wesen",  „Existenz".*) 


1)  Vgl.  hierzu  und  zum  Folgenden  Dillmann  §  121/?. 

2)  Pbabtorius,  Amt.  Gr.  §  135  b. 

3)  Dillmann  S.  213. 

4)  Peaetorius  a.  a.  0. 
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9)  6t. 

a)  als  radicale  Endung, 

§  368.  a«  Aus  denselben  Ursachen,  die  das  Entstehen  einer 
Endung  ö  bedingten  (§  256),  kam  auch  eine  feminine  Endung 
6t  aus  äwt  in  den  übrigen  Sprachen  ausserhalb  des  Aethiop,- 
Amhar.  nur  selten  zu  Stande. 

Das  Aethiop.  hat  naturgemäss  von  seinem  consonantisch 
auf  äw(ä)  ausgehenden  Grandstamm  aus  Nomina  auf  äwt  ent- 
wickelt, deren  Endung  in  öt  contrahirt  wurde,  wie  das  masculine 
äw  in  ö.  VgL  die  Formen  maqtalt:  iroli\\'f'  „Fenster"  (gegen- 
über arab.  il^^),  ^dJCA^I*  „Gewicht",  ^ö9^^  „Thürschloss" 

u.  A.  ^)  —  Auch  der  Wortausgang  wät,  welchem  kein  Vocal 
vorangeht,  wird  nach  speciell  aethiop.  Lautgesetzen  öfter  m  öt 
contrahirt.  Vgl.  ti\\^  neben  Äh»^  „Gasse",  ^^^  =  ^^fD^ 
^, Wunsch"  u.  A.  m. 

b.  Dagegen  haben  alle  übrigen  Idiome  der  Regel  nach  von 
der  bei  ihnen  vocalisch  (auf  d)  endigenden  Grundform  des 
Stamms  aus  die  Nomina  mit  rein  vocalischer  Endung  {.dt)  ge- 
bildet. So  ist  im  Arab.  aus  lyc,  Lä^J  die  Form  qätälät  als 
SlC^i  'i\^\  (nicht  tyJki  »y^j),  dessgleichen  miqtälat  als  »1^, 

8KA5   gebildet  worden,  und  ganz  entsprechend  im  Aram.  von 

^Iä^  t:L  aus  die  Nomina  )Las^  '^^^»  ^^^  ^^^  ^'  l^«^«  Das 
hebr.  mi  in  den  Infinitiven  nin^J,  mintlD  entspricht  gleichfalls 
diesem  altsemitischen  dt  (s.  §  61c).  Diphthongische  Endungen, 
bezw.  ein  U^  welches  aus  äwt  contrahirt  wäre,  sind  ganz  ver- 
einzelt; im  Aram.  l^ö^^,  IZGUiio^  Uor®,  lior»»>  ^f^'ITri  (s.  §  61c), 

im  Arab.  S^aä.,  während  H^JLö,  'iS\  Fremdwörter  aus  dem  Aram. 

sind;  diese  vereinzelten  Fälle  haben  keine  Analogiebildung  her- 
vorbringen können. 

c.  Dagegen  in  den  hebräischen  Infinitivis  construQtis  wie 
mintlD,  nibä  dürfte  eine  ursprüngliche  radicale  Endung  öt(li)  vor- 


1)  Dillmann,  aeth.  Gr.  S.  197. 
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liegen,    die   aber  nicht  aus  einem  Diphthong  wie  im  Aethiop. 
contrahirt  ist 


h)  als  selbständiges  Äfformativ, 

§  259.  a«  Von  dem  Yerbältniss  der  radical  entstandenen 
Endnng  dt  in  den  einzelnen  Idiomen  ist  auch  hier  wie  bei  allen 
Afformativen  ihre  Verwendung  als  freies,  selbständiges  SufQx 
abhängig. 

Im  Aethiop.  ist  dies  Afformativ  stärker  entwickelt,  ent- 
sprechend seinem  häufigen  Auftreten  als  organischer  Endung. 
Im  Unterschied  von  dem  aus  einer  masculinen  Endung  hervor- 
gegangenen Afformativ  ö  wird  dt  fast  nur  zur  Abstractbildung 
verwandt.  Es  wird  dem  nennwörtlichen  Infinitiv  des  Grund- 
stamms als  Endung  angefügt;  z.  B.  O^fefll*  „bewahren",  'tli/P^ 
,^olgen",  ifl.0^  „reden".  ^)  In  den  vermehrten  Conjugationen 
ist  das  verwandte  ö  zwar  die  gewöhnliche  Endung.  Aber  vor 
Suffixen  tritt  auch  hier  das  consonantisch  schliessende  öt  ständig 
ein,  zuweilen  auch  im  Stat.  constr.  und  vor  dem  Aocusativ.  Die 
enge  genetische  Verwandtschaft  von  ö  und  öt  wurde  also  von 
der  Sprache  noch  deutlich  empfunden.  -^  Vereinzelt  wird  die 
Endung  auch  Substantiven  anderer  Art,  aber  meist  Abstracten 
suffigirt;  vgl.  Dillmann  §  121«. 

Im  Amhar.  bildet  sie  nicht  regelmässig  Infinitive,  aber  doch 
zuweilen  verwandte  Abstracta.  Z.  B.  9^4»^  „Verlangen", 
hrMi^  „Herrschaft",  ftC*^-  „Diebstahl",  -^^Ä■C^•  „Miss- 
verständniss".  2) 

b.  Im  Ar  ab.  ist  ein  entsprechendes  Afformativ  schwerlich 
ursprünglich  gebildet  worden. 

Wohl  unter  fremdem  Einöuss  sind  die  vereinzelten  femininen  Ad- 

jectivformen  üLjJLi.  (Isb)  „müchende"  (Kamelin),  ällSj  (Isb)  ,^eit- 
(Kamelin)*'  entstanden,  neben  denen  andere  Formen  mit  gleichfalls  frem- 

der  Endung  va;>«.AAafc>  ^yjJ<^\   ^ii^j^y    l^T^)   hergehen  (s.  Lane 

n.  d.  W.  oyL^).    Hier  scheint  das  aethiop.  Afformativ  dt  aufgenommen 

1)  Dillmann,  aeth.  Gr.  §  125. 

2)  Prabtobiüs,  AmGr.  §  136. 


i 
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und  dann  in  adjectivischer  Function  gebraucht  worden  zu  sein,  wie  dies 
in  gleicher  Weise  mit  der  aram.-hebr.  Endung  üth  geschehen  ist 
(§  261e). 

c.  Im  Hebr.,  wo  mi  als  radicale  Endung  zuweilen  vorkommt 
(§  258  c),  ist  es  wenigstens  vereinzelt  zu  einem  AfiFormativ  aus- 
gebildet worden.  So  ist  ttiÄDn  „Weisheit"  Prov.  9,  1  deutlich 
Singular,  und  liegt  auch  14,  1  (statt  miü^ln),  1,  20  als  solcher 
vor.  ^)  Dieselbe  Endung  zeigt  nibbin  „Thorheit",  das  parallel  neben 
dem  Sing.  m^^bDO  steht  und  viermal  im  Qoheleth  vorkommt. 
Eine  reichere  Entfaltung  ist  aber  unterblieben.  Wie  schon  neben 
diesem  nibbiln  einmal  im  Qoh.  M^bbirt  hergeht,  so  ist  aller 
Wahrscheinlichkeit  nach  in  anderen  Fällen  von  vornherein  das 
Afformativ  mi  in  dem  nahe  anklingenden,  gewöhnlicheren  ni 
aufgegangen  2)  und  von  ihm  verdrängt  worden.  3) 


10)  üth. 

a)  als  radicale  Endung, 

§  360.  a.  Im  Ar  ab.  kommt  niemals  von  Stämmen  ult.  w 
aus  eine  radicale  Endung  ut  zu  Stande.  In  denjenigen  Fällen, 
wo  ein  Wort  hier  auf  iUvat  zu  endigen  hat,  erscheint  dieses  auch 

unverändert;  vgl.   i^^y  Slsli?  S^JOj.    Die  lautliche  Ursache 

dafür  ist  die  gleiche,  die  auch  die  Erhaltung  von  yat  im  Arab. 
bewirkt  hat:  da«  unmittelbar  folgende  ä  der  stets  ^  lautenden 
Endung;  s.  §  247  a,  b. 

I).  Anders  im  Aethiop.,  welches  ein  consonantisches  ^  als 
Femininendung  häufig  verwendet.    Trat  hier  an  die  masculine 


1)  Vgl.  Olshaüsen  §  220  b. 

2)  Wie  auch  die  Endung  in-^  ^  das  nächstverwandte  n*^  aufge- 
nommen worden  ist.    S.  §  248b. 

3)  Vermuthungsweise  möchte  ich  eine  alte  Abstractform  auf  m*  in 
dem  Wort  mö^  „Finstemiss"  suchen,  das  durch  Volksetymologie  in 
njtoV?  „Todesschatten"  umgewandelt  worden  ist.  Die  Umbildung  wird 
•eher  erklärlich,  wenn  das  Wort  ursprünglich  niöix  (jnStr-V?),  als  wenn 
es  rwh%  gelautet  hat. 
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Endung  üw  ^)  das  feminine  t  an,  so  kam  ans  üw-^t  eine  radioale 
Endung  ut  zu  Stande.  So  z.  B.  in  der  Form  maqtult:  aot^ßn^ 
„Topf*,  i^tfh^  „Versuchung",  in  ^^t^  „Fleischwerdung".  2) 
Indessen  ist  hier  der  Kreis  dieser  Bildungen  sehr  enge;  denn 
überall,  wo  dem  w  ein  Vocal  nicht  vorherging,  ward  nach  aeth. 
Gesetzen  aus  M?a^  ein  öt  (§  258a Ende);  diese  Fälle  sind  aber 
weit  häufiger,  als  die  erstgenannten. 

c.  Das  Hebr.  und  Ar  am.  sind  hierin  über  das  Aethiop. 
hinausgegangen.  Schon  in  Masculinis  konnten  sie  bei  einsilbigen 
Nomina  ein  schliessendes  1  zu  «2  werden  lassen;  z.  B.  hebr. 
^nte  „Schwimmen"  Ez.  47,  5  aus  sachw,^)  vgl.  ]a^;  aram. 
^I'^n  „Gesicht"  (Targg.)  aus  chtzw,  vgl.  den  Emphat.  fc^^TH?  hebr. 
^nb  aus  tuhw,  '!\Tlb,  aus  buhw.  Häufiger  fand  dies  aber  bei  fe- 
mininen einsilbigen  Nomina  statt,  in  welchen  sich  dann  hinter 
dem  5)  das  feminine  m  ohne  weitere  vocalische  Verbindung  an- 
setzte. Namentlich  wenn  der  erste  ßadical  den  Vocal  t  oder  ü 
hatte,  ward  dieser  öfter  zum  Halbvocal,  indem  der  mittere  Badi- 
cal  mit  dem  nun  vocalisch  werdenden  Endradical  eine  zweite 
Silbe    bildete.*)     So   entstand    im   Aram.    aus    sibw-^t 


aus  dimw-{-t    zosij    deren  Grundformen  in  den  Pluralen  .os,. 


\Q.:aD?  noch  vorliegen.  In  gleicherweise  bildete  das  Hebr.  nw^, 

ferner  aus  H^JLf'lnsiOS,  ebenso  n^nö,  n^it,  n^|^)  aus  entsprechen- 
den Grundformen;  s.  §  76d,a  und  §  79 f. 

Ebenso   bei   den  Ä-Nomina.    Z.  B.  im  Hebr.  nn^nt3  =  syr. 
]lo?jie    „Zucht"   aus   marduwfajth;    tlW^  =  l-^oC^^e    „Streit"   aus 


1)  Dass  das  aethiop.  ew  einst  so  gesprochen  ward,  beweisen  Con- 
tractionen  wie  J&'hA*  aus  J&^Afl^« 

2)  Dillmann  S.  197  und  188. 

3)  Wie  nrrPB>"i  aus  *ir;ptt?>»i. 

4)  Ein  ä  der  ersten  Silbe  hielt  sich  dagegen  zäher  und  zog  dann 
den  nächsten  Consonanten  an  sich,  so  dass  der  dritte  Badical  w  in  den 
Anfang  der  nächsten  Silbe  kam  und  dadurch  consonantisch  bleiben 
konnte;  daher  die  Formen  chad-w^-tha  ckai-iv^-thä.  Doch  konnten  selbst 
diese  schliesslich  in  ehaddütM,  cha^üthd  übergeführt  werden.  Sehr  be- 
achtenswerth  ist,  dass  auch  im  Hebr.  das  a  die  gleiche  Wirkung  hat; 
8.  S.  401,  Anm.  1. 

5)  Aber  bei    vocalisch  beginnender    Endung    bleibt   das  tr;  z.  B. 
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massuwfajth  (vgl.  §  170),  sowie  bei  den  in-Nomina  wie  hebr. 
n^srri  „Buhlerei",  aram.  lio^j^  „Wohlgefallen",  «Minnin  „Zucht" 
(Targ.)  U.A.  (§§  186c;  188c Ende). 

i.  Im  Assyr.,  wo  der  Schlussradical  der  Y'b-Stämme  stets 
vocalisch  zerfliesst,  sind  solche  Bildungen  naturgemäss  ebenfalls 
nicht  selten.  Vgl.  von  einsilbigen  Nomina  z.  B.  ridütu  „Herr- 
schaft",  sibütu   „Willen",   J^idütu    „Freude"    (gegenüber   hebr. 

n'-in)  u.  A.  m. 


b)  als  selbständiges  Äß^ormativ, 

§  261.  a.  Die  Ausbildung  von  w^,  üth  zu  einem  selbstän- 
digen Afformativ  ist  nur  in  solchen  Idiomen  erfolgt,  bei  welchen 
es  als  radicale  Endung  aus  uw-\-t  zu  Stande  gekommen  war. 
Seine  Entstehung  war  also  wieder  von  der  Existenz  der  radicalen 
Endung  abhängig. 

Das  Ar  ab.,  bei  welchem  es  nach  §  260  a  als  radicale  En- 
dung nicht  bestand,  hat  darum  auch  kein  Afformativ  üt  ent- 
wickeln können.  Die  verhältnissmässig  wenigen  Bildungen,  die 
sich  hier  finden  (s.  §  e),  sind  theils  direct  dem  Nordsemitischen 
entlehnt,  theils  diesen  entlehnten  nachgebildet. 

1).  Auch  das  Aethiop.  hat  aus  den  sehr  seltenen  orgaui- 
schen  Endungen  auf  üt  {^  260  b)  kein  selbständiges  Afformativ 
entwickelt.  Die  Endung  öt,  welche  aus  häufiger  vorkommenden 
verwandten  organischen  Wortausgängen  heraus  selbständig  ge- 
worden war  (§§  258  a,  259  a),  liess  das  nahe  anklingende  üt  nicht 
aufkommen.^) 

e.  Die  selbständige  Ausbildung  des  Afformativs  gehört  viel- 
mehr dem  Nordsemitischen  an,  muss  aber  hier  schon  in  sehr 
früher  Zeit  vor  sich  gegangen  sein,  da  sie  dem  Hebr.,  Aram. 
und  Assyr.  gemeinsam  ist.  Freilich  ist  es  nicht  überall  im 
gleichen  Umfang  entwickelt  worden.  Ueberall  wird  es  aber  zum 
speciellen  Ausdruck  des  Abstractums  verwandt. 


1)  Wie  im  Hebr.  eine  Abstractendung  r-^  neben  m-^  und  ein  ni 
neben  n:«  nicht  aufkamen;  vgl.  §§  248b,  259c. 
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Im  Hebr.ist  sein  Gebrauch  noch  kein  ausgedehnter.  In  älterer 
Zeit  ist  er  selten,  nimmt  dagegen  in  jüngeren  Schriften  sichtlich 
zu,  sicher  unter  der  Einwirkung  des  Aramäischen.  Es  bildet 
hier  zunächst  aus  vorhandenen  Concreten  und  Participien  deren 
Abstracta  aus,  wie  in^n^a?  „Knechtschaft"  aus  ii:^;  M^lb?  „Band- 
heit"  aus  ib;;  tn^Dbla*)  „Herrschaft"  aus  ^btt  (alle  Drei  nur  in 
späten  Schriften);  tn'^jnö  „Thorheit"  von  *itiö  (oder  vielmehr  dem 
ursprünglicheren  *'^t5Ö,  vgl.  S.  320);  n^l?  „Zeugniss"  aus  15;, 
n^nns  „Schwere",  trb'^ü^  „Thorheit",  nwj?!^  „Krümmung**  u.  A. 
Nur  sehr  selten  wird  es  von  präfigirten  Substantiven  aus  ge- 
bildet, wie  in  nsjDÄbü  „Auftrag**,  n^äSDÄ  „Armuth**.  Charakteri- 
stisch für  das  Hebr.  gegenüber  dem  Aram.  ist  aber,  dass  von 
den  verbalen  Participien,  sowohl  von  bt?J?  wie  von  denen  der 
vermehrten  Conjugationen,  keine  nv Abstracta  gebildet  worden  sind, 
wenn  man  das  einzige  D^bbh  „Tollheit"  des  an  Aramaismen 
reichen  Buchs  Qoheleth  ausnimmt. 

Schon  das  macht  es  unmöglicli,  Nomina  wie  nsj^,  nntn,  nn*«a,  deren 
ä  unwandelbar  lang  ist,  aus  einem  fertigen  Particip  Qal  n^-f-^^^  ableiten 
zu  wollen.  Solche  Zusammensetzungen  kennt  das  Hebr.  nicht.  Hätte 
es  sie  aber  gekannt,  so  hätte  aus  n^+n^i  nur  ein  mVi,  bezw.  mit  Dissi- 
milation niiVA  entstehen  können,  aber  nicht  r^ki  u.  s.  w.  —  Daraus  folgt, 
dass  auch  im  Aram.  die  ihnen  genau  entsprechenden  Bildungen  j/nN^ 

IZa^j  \1^  nicht  aus  Ui  +  P^u.  s.  w.  (Nöldekb,  Syr.  Gr.  §  138B) 
zusammengesetzt  sein  können.  Das  wird  auch  seitens  des  Aram.  selbst 
bestätigt;  denn  nach  dessen  Lautgesetzen  müsste  eine  solche  Zusammen- 


setzung nothwendig  )Zni\  ^  |Zn  *\n  lauten,  und  Bildungen  dieser  Art 
hat  das  Aram.  auch  wirklicli  oft  (s.  §  d).  Vgl.  über  obige  Bildungen 
vielmehr  §  99. 

In  manchen  Fällen  hat  m^  nur  die  Function,  das  feminine 
ii—  zu  vertreten,  welches  bei  einem  Abstractum  üblich  war,  und 
wechselt  mit  diesem.  Z.  B.  n^Dbüü  neben  rebütt  „Herrschaft", 
nwte  neben  nisbs  „Schmähung",  mfTü  neben  nstt  „Streit".  — 
Auch  wird  es  vereinzelt  solchen  Formen  angehängt,  die  ihrer 
Natur  nach   auch  ohne  besondere  Endung  das  Abstractum  be- 


1)  Der  dritte  Radical  stets  aspirirt,  ebenso  in  dem  bibl.-aram.  »Vto, 
wie  wenn  ursprünglich  ein  Yocal  vor  ihm  gestanden  hätte.  Einen  sol- 
chen scheinen  auch  die  Araber,  gemäss  ihrer  Reproduction  von  ^^yxXjo^ 

^:iiy4-^ji  ^:ifiyÄS^y  u.  A.   noch    gehört  zu  haben.    Einer  Erklärung  über 
den  Ursprung  dieses  Yocals  enthalte  ich  mich. 
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zeichnen,  wie  n^b^«  „Stärke"  neben  bj».  In  solchen  Fällen  dient 
die  Endung  nur  zur  Verdeutlichung,  nicht  zur  Hervorbringung 
der  Abstractbedeutung.  Dasselbe  gilt  von  Bildungen,  wie  n^D'^'iiri 
„Einreissung",  Insin^^ntf  „Verstocktheit",  n'iln'^n?  „Scheidung",  deren 
Grundform  qatü  an  sich  ebenso  gut  Abstractum  (§§  85;  54),  wie 
Adjectiv  und  Particip  (§§  125;  28)  sein  kann:  die  Endung  ver- 
deutlicht hier  den  Abstractcharakter.  Spät  erst,  und  auch  dann 
nur  sehr  selten,  finden  sich  Fortbildungen  aus  Infinitiven  nach 
aram.  Art,  wie  MIl^Ätin  Ez.  24,  26;  n^iannn  Dan.  11,  23. 

▼    •  •         •    * 

d.»  Weit  häufiger  ist  der  Gebrauch  des  Afformativs  im  Aram., 
wo  es  das  häufigste  äussere  Mittel  zur  Bildung  von  Abstracten 
geworden  ist.  Von  jeder  Art  von  Concreten  und  Participien  aus 
lässt  sich  durch  dies  Aflformativ  ein  Abstractum  hervorbringen. 
Vgl.  die  verschiedenen  Grundformen  zu  den  syr.  Abstracten 
lioaii^  „Herrschaft",  lioli^  „Jugend",  liaaij  „Unreinheit", 
\1q1\L  „Wahrhaftigkeit",  liooLpD  „Krankheit",  \loiiL  „Laster- 
haftigkeit", lioÄ^  „I^üge"  u.  8.  w.  Im  Mand.  ist  allerdings 
diese  Bildungsart  nicht  so  häufig,  wie  im  Syr.  —  Im  Unterschied 
vom  Hebr.  werden  hier  von  jedem  Particip  aus  Abstracta 
mit  ]ial  gebildet.  Z.  B.  vom  Particip  V^"i  aus:  fi^n^ilrite  „Zeug- 
niss"  von  *1rtte;  lio^H  ^Erbschaft"  von  zp,  1-^«-^^  „Zweifel"; 
von  i^VStämmen:  \lola\ ,  lio-IiÄ.  Bei  den  vermehrten  Conjugg. 
wird  das  AfiFormativ  nicht  blos  an  das  reine  Particip,  sondern 
auch  an  das  durch  ^'^  vermehrte  Substantiv  derselben  gehängt; 
z.  B.  ]4aiADiLfc:^  „Verlassenheit",  lioilli^Ä^  „Offenbarung"  neben 
jiolv^^  „Verwerfen",  liol}^  „Kinderlosigkeit"  (v.  sA}^)u.A.m. 

Mit  dem  zunehmenden  Gebrauch  dieses  Afformativs  hat  das 
Aram.  mehr  und  mehr  die  Kraft  eingebüsst,  durch  die  alten 
inneren  Mittel  der  Sprache  Abstracta  zu  bilden.  Daher  setzt 
das  Syrische  selbst  an  die  uralten  Perfectinfinitive  dieses  üth 
parasitisch  an  (§  48  b)  und  im  Stat.  constr.  derselben  erscheint 
es  auch  in  den  Targg.  und  im  bibl.  Aram.  Dessgleichen  tritt 
üth  nicht  selten  auch  hinter  andere  fertige  Abstractformen  an. 

e.  Aus  dem  Nordsemitischen  hat  das  Arab.  einige  üth-^Wr 
düngen  aufgenommen,  und  hat  dann  nach  deren  Analogie  ver- 
hältnissmässig    wenige    neu    hinzugebildet.  ^)     Von    den   über- 


1)  Vgl.  über  sie  Fleisohbb,  Beiträge  III,  307—9. 
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nommenen  Wörtern  hat  ein  Theil  die  abstracte  Bedeutung  bei- 
behalten;   so:    \^^S^f    vcij^Jld.,    S^  J^  u«  A.    „Ueberhebung**, 

y^JüJof  auch  s^xLo,  „Herrschaft",  via-AxJ  „bitten",  v^j^^-^ä^  „Barm- 
herzigkeit". Andere  wurden  erst  im  Arab.  in  eine  adjecti- 
vische  oder  concreto  Bedeutung  umgebogen,  welche  übrigens 


S       3» 


vereinzelt  schon  das  Aram.  hatte,  wie  in  UoiJ  =  v:i>^Uö  „Götze". 

So  hat  das  Arab.  aus  nian?  „Zucht"  ein  Adjectiv  ^y^^  „lenk- 
sam" Hud.  93,  12  gemacht,  und  auf  Grund  solcher  Fremdwörter 

eigene  Adjective   wie  v:i>JJL^  „trügerisch",  vi^Jüi.  „milchend", 

vä^^-{^  „zum  Reiten  dienend"  nachgebildet.  Der  weibliche  Cha- 
rakter der  Formen  auf  üt  ist,  wie  diese  Anwendung  zeigt,  dem 
Arab.  ganz  fremd  geblieben,  und  sind  sie  daher  generis  com- 
munis, wenn  nicht  die  zufällige  Bedeutung  eines  Worts  („mil- 
chend" u.  s.  w.)  den  femininen  Charakter  bedingt. 

Auch  die  aram.  Emphaticusendung  ^^  ward  öfter  mit 
diesen  Formen  herübergenommen  sowohl  bei  Abstracten:  ^yjS^, 

^y^y  ^y^j,  als  in  der  adjectivischen  Anwendung  (§  259b). 

Dieses  j^-!-  hat  das  Arab.  dann  mit  seiner  eigenen  Feminin- 
endung (^-1  verwechselt  und  aus  diesem  Grunde  die  Formen 
feminin  gebraucht. 

f.  Auch  im  Assyr.  bildet  ütu  in  weitem  Umfang  aus  Con- 
cretis  jeder  Form  Abstracta.  Vgl.  abütu  „Vaterschaft",  ablütu 
„Sohnschaft",  8{bütu  „Alter",  dannütu  „Stärke",  mitütu  „Todtsein", 
rubütu^  kabrütu  „Grösse",  „Macht"  u.  v.  A. 
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Anhang. 

Die  gebrochenen  Plurale. 

(Plurales  fraeti.) 

§  2iS2«  Mit  den  Nominalbildungen  zusammen  müssen  auch 
die  fiogen.  gebroeh^nen  Plurale  des  Südsemitischen  behandelt 
i^erden,  weil  sie  ihren  Grundformen  nach  singularische  Nomina 
mit  eolkctiver  Bedeutung  und  Function  sind.  Ihre  Entwicklung 
ÄU  Pluralen  kat  bereits  in  jener  Epoche  begonnen,  als  das  Ara- 
bisch« und  Aethiopische  noch  eine  Spracheinheit  bildeten 
und  hat  noch  nach  der  Trennung  derselben  sich  weiter  fort- 
gesetzt; dem  Nordsemitischen  ist  sie  in  ihrer  speciellen  Eigenart 
fremd  geblieben. 

Das  eigentliche  Weswi  dieser  Plurale  ist  durch  eine  ßeihe 
zusammentreffender  Schwierigkeiten  verschleiert  worden,  wodurdi 
auch  die  bisherige  Forschung  über  sie  noch  keine  nennenswerthen 
Ergebnisse  gewonnen  hat.  Zunächst  war  es  unmöglich,  die  ent- 
gegengesetzten Anwendungen,  die,  äusserlich  angesehen,  derselbe 
JPluraüs  fractus  zuweilen  findet,  zu  verstehen,  wenn  man  die 
fijusßerlich  gleichen  Abstracte  auch  stets  als  thatsächliche  Einheiten 
nahm.  Es  wird  sich  unten  zeigen,  dass  dasselbe  Abstract,  wenn 
es  vom  intransitiven  Stamm  ausgegangen,  öfter  gunz  andere 
Pluralfunction  annimmt,  als  die  äusserlich  gleiche  transitive  Form. 
Eine  weitere  Schwierigkeit  lag  darin,  dass  das  Ar  ab.  den  Ab- 
stracten,  sobald  es  sie  als  Plurale  gebrauchte,  öfter  zur  Unter- 
scheidung van  der  Abstractfunction  besondere  Femininendungen, 
in  anderen  Fällen  auch  ein  specifisches  Pluralpräfix  gab.  Femer 
ist  es  eine  Eigenheit  dieser  Plurale,  dass  sie  sich  gewohnheits- 
mässig  mit  bestimmten  Singularen  verbunden  haben.  Hierdurch 
ward  die  Vermuthung  erweckt,  als  hingen  beide  Numeri  auch 
in  ihrer  Entstehung  zusammen,  als  seien  die  Plurale  aus  den 
formal  verschiedenen  Singularen  heraus  durch  gewisse  Umbil- 
dungen der  Vocale  und  Wortstructur  der  Singulare,  durch  eiiie 

Barth,  Nominalbildong.  27 


418  I^ie  gebrochenen  Plurale.  [§  262. 

sogen.  „Brecüung"^)  entstanden.  Schon  die  zwei  Thatsachen 
aber,  dass  derselbe  Plural  oft  zu  ganz  verschiedenen  Singularen 
gehört,  und  dass  umgekehrt  derselbe  Singular  oft  die  verschie- 
denartigsten Plurale  hat,  widerlegt  diese  Annahme.  Damit  stimmt 
es,  dass  man  durch  kein  lautliches  oder  formales  Prmcip  die 
Plurale  aus  den  Singularen  abzuleiten  vermag;  denn  bald  stehen 
den  langen  Singularen  kurze  Plurale  gegenüber,  bald  umgekehrt; 
bald  weisen  die  Plurale  äussere  Zusätze  auf,  die  den  Singularen 
fehlen,  bald  entbehren  sie  derjenigen  Zusätze,  die  die  Singulare 
besitzen,  u.  s.  w.  Dazu  kommen  noch  die  positiven  Thatsachen 
für  die  unabhängige  Entstehung  der  Plurale,  die  weiter  unten 
folgen  werden.  —  Das  schwerste  Hindemiss  fttr  eine  Erforschung 
der  Entstehungsweise  dieser  Plurale  liegt  aber  darin,  dass  das 
ursprüngliche  Verhältniss  der  Singulare  zu  ihren  Pluralen  meist 
von  einer  Fülle  von  Analogiebildungen  durchwachsen  ist  und  es 
hierdurch  oft  sehr  schwer,  zuweilen  sogar  unmöglich  ist,  das 
primäre  Verhältniss  innerhalb  dieser  Ueberwucherungen  noch 
wieder  zu  erkennen.  Unter  diesen  Verhältnissen  muss  die  Unter- 
suchung  zunächst  von  den  der  Analogiebildung  unzugänglich  ge- 
bliebenen Pluralen  ausgehen,  an  ihnen  zuerst  die  Gesetze  der 
Singular-Pluralverbindung  feststellen  und  dann  auf  Grund  dieser 
Gesetze  auch  in  den  complicirter  gewordenen  Verbindungen  das 
primäre  Verhältniss  zu  erkennen  versuchen.   In  manchen  Fällen 


1)  Auf  dieser   Auffassung   beruht   auch   die   Bezeichnung  als  ß^^ 
wumXxJi   „pluralis  fractus*'  bei  den  arab.  Grammatikern.    Noch  Ewald 

(gramm.  crit.  §  303)  und  Dillmann  (§  135—148)  gehen  von  dieser  An- 
nahme aus.  Die  Grammatiker  des  Arab.,  de  Saoy,  Wright  und  Gaspabi- 
MüLLEB  haben  keine  genetische  Erklärung  dieser  Flurale  versucht.  Doch 
hat  schon  Dietbich  (Abhdl.  z.  hebr.  Gramm.  84  ff.),  HamAkeb  (disser- 
tatio  de  pluralibus  etc.,  Orientalia  I,  1 — 63)  das  Princip  ausgesprochen, 
dass  diese  Plurale  ursprünglich  singularische  Collective  seien,  und  der 
Erstere,  sowie  Böttghbb  (Lehrb.  d.  hebr.  Spr.  §  664)  haben  hebräische 
Analogien  dafür  beigebracht.  H.  Debenboubg's  essai  sur  les  formes  des 
pluriels  arabes  schwankt  zwischen  der  Auffassung  Ewald's  (S.  24  des 
Sep.-A.'s)  und  Hamakbr's  (S.  36).  Noch  neuerdings  sind  St.  Guyabd 
(nouvel  essai  sur  la  formation  des  plur.  brises  1870)  und  Deyio  (mir 
nicht  zugänglich)  wieder  auf  das  alte  Princip  der  Brechung  zurück- 
gegangen, während  sich  zu  der  Auffassung  des  Abstract-Ursprungs  der 
Plurale  Nöldekb  (d.  semit.  Sprachen  14,  Anm.  1)  und  Lagabde  (Ueber- 
sicht  150  f.)  bekannt  haben.  '.. 
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hat,  wie  gesagt,  die  Ueber Wucherung  der  Analogiebildungen 
diesem  Streben  Sehranken  gesetzt.  Das  hindert  uns  aber  nicht, 
in  den  wichtigsten  Punkten  eie  Entwicklung  dieser  Plurale  noch 
zu  verfolgen. 


§  263«  Die  Wurzel  dieser  Pluralbildung  liegt  schon  im 
Ursemitischen,  sofern  dieses,  wie  übrigens  auch  andere  Sprach- 
stämme, nicht  selten  Abstracta  coUectivisch  verwendet  und  die 
singularischen  Massenwörter  die  Stelle  des  Plurals  vertreten 
lässt.  Hierin  weist  das  Semitische  zwei  Stufen  der  Entwicklung 
auf,  eine  gemein-,  also  ursemitische,  und  eine  speciell 
südsemitische,  die  aus  jener  ersteren  erst  secundär  hervor- 
gegangen ist. 

Ein  ursemitischer  Sprachgebrauch  ist  es,  mit  Formen,  die 
sonst  das  Abstractum  bezeichnen,  gelegentlich  auch  das  ent- 
sprechende CoUectiv  auszudrücken.  In  der  Urzeit  der  Sprache, 
welche  noch  nicht  die  schärfere  Scheidung  der  Kategorien  kennt, 
liegt  in  den  Abstractformen  der  reine  Begriff  und  seine  concreto 
Verkörperung  oft  noch  ungeschieden  neben  einander.  Auch  wir 
sprechen  von  der  „Jugend",  „Begleitung",  „Verwandtschaft",  dem 
„Adel",  Wenn  wir  die  Jungen,  Begleitenden,  Verwandten,  Adeligen 
meinen.  So  haben  alle  semitischen  Sprachen  gewisse  Abstracta 
in  concreter  CoUectivbedeutung  gebraucht.  Im  Hebr.  z.  B.  ri/öÄ 
„Gewächse",  fntJ  „Gewürm",  Mn  „Reiterei",  51^  „Kinder**,  d|n 
nann  „sie  sind  F^fc5^ewe^ "  =  devastati,  .Jer.  44,  2;  "jinö  ^bjn 
es  haben  aufgehört  Richterschaft  =  judices,  ßi.  5,  7,  welch  Letz- 
teres schon,  wie  das  Prädicat  zeigt,  in  den  rein  pluralen  Gebrauch 
überspielt;  s.  §  193b.  Auf  Fälle  wie  ST^jaSJ  für  „Dienerschaft", 
iTi^Dä  „Kriegsmannschaft",  StnpJö  „Beamte"  hat  schon  Dietrich 
(a.  a.  0.  S.  84)  hingewiesen.  Im  Syr.  entsprechen  CoUective,  wie 
\LJt  „Kriechen"  für  „Gewürm",  ]^iao  „Heuschrecken".  Im  Arab. 

z.  B.  jJ^  „Deputation",  "^fi  „ihr  Fliehen"  =  ihre  Flüchtigen 
Hud.  129,  6;  ^S^  „Verwandtschaft"  =  „Verwandte";  Cj\^  „Jüng- 
linge";  ISL^  „Intimität"  =  „intime  Freunde";  hyL  „Führung" 

für  „Unterthanen";    *jLo  „Klage"  =  „klagende  Frauen"  Kämil 


748,9;  Csj  „(zum  Wasser)  Niedersteigende"  Zoh.  10,  13;  yj^y^ 
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^UM  „Eilen  der  Leute"  =  „eilende  Leute"  Tebr.  590,  Z.  9  u.  v.  A.  *) 

Wir  haben  hierbei  von  solchen  Formen  abgesehen  (ausser  der 
Form  qatl,  s.  no.  1),  die  im  Arab.  als  ausgesprochene  Plurales 
fracti  vorkommen. 

§  364«  a.  Von  diesem  uralten  Ansatz  aus  ist  nun  das 
Südsemitische  nach  seiner Losreissung  von  dem  nordsemitischen 
Zweig  selbständig  weiter  fortgeschritten  und  hat  die  Verwendung 
von  Abstracten  für  CoUective  und  Plurale  in  einem  grossartigen 
Umfang  und  zu  einem  ganzen  System  ausgebildet.  Der  neue 
folgenreichste  Schritt  in  dieser  Entwicklung  gegenüber  dem  ür- 
semitischen  war,  dass  hier  bestimmte  Formen  des  Abstracts  mit 
bestimmten  Formen  des  entsprechenden  Concretums  gewohnheits- 
massig  verbunden  wurden  und  mit  ihnen  ein  Singular-Plural- 
Päar  bildeten. 

l).  Dass  auch  diese  „gebrochenen  Plurale"  thatsächlich  aus 
den  Abstracten  hervorgegangen  sind,  ist   an  einer  Reihe   der- 

selben  ohne  Weiteres  ersichtlich.  Der  Infinitiv  JJii  „thun"  ist 
zugleich  CoUectiv  für  „die  Thäter"  (s.  no.  1 2)).  —  Das  Abstraot 

Ilii  „Thätigkeit"  (§  56)  ist  auch  Plural  des  Particips  ^(tzl  und 

9    9 

des  aeth.  fddli^)  und  bezeichnet  „die  Thuenden".  —  Jyti,  der 

Infinitiv  derjenigen  Beharrungsstämme,  die  a-Perf.  haben,  ist  zu- 
gleich Plural  des  Particips  der  nämlichen  Kategorie  von  Beharr 

rungsverba  (no.  22  d).  —  aÜLxi  ist  das  regelmässige  Abstractum- 

für  Farben  (§23a),  sein  Masculin  JJii  ebenso  gewöhnlich  Plural 
der  Farbenadjective,  s.  no.  17  a;  die  Identität  Beider  ist  zweifel- 


1)  Die  Beispiele  Hessen  sich  im  Arab.  sehr  häufen.  —  Wir  habeü 
von  all  den  CoUectiven  abgesehen,  die  nicht  abstracten  Ursprungs  sind» 

wie  D^K,  'np»^»,  y^%  (»U-^f  ^lY^'  i:^^^*'^*^''  ^^^  ^^  ^^  unsere  specielle 
Frage  nicht  in  Betracht  kommen. 

2)  Mit  ,,no.'*  ist  hier  stets  die  Zahl  der  unten  folgen  Einzelauf- 
führung  gemeint. 

3)  Die  Zugehörigkeit  zu  diesen  beiden  Participien  lehrt  wieder, 
dass  der  Plural  nicht  aus  der  Form  des  Sing. 's  gebild^et  ist  (denn  diese 
ist  bei  Beiden  verschieden),  sondern  auf  Grund  der  Bedeutung  sich 
mit  ihm  verbindet,  welche  bei  beiden  Singularen  gleich  ist. 


§;  264b— d.]  Die  gebroch^ien  Plurale.  42  t 

loSi  —  Als  Plural  der  BÄialichen  Farbenadjective  erscheint  neben 
JJiba  öfter  ^'iksL»  (no.  18),  welches  also  das  intransitive  Abstract 


0  ^1    o> 


§199  ist.  Daneben  steht  aber  auch  ein  ^iL*i  als  Plural  streng, 
transitiver  Participien;  dieses  muss  von  dem  ersteren  verschieden 

G      I  o 

sein  (bo.  22).  —  Dessgleichen  habea  wir  einen  Plural  ^jiw  vor-^ 
nehmlich  für  Beschreibewörter  (no.  16),  selten  einen  solchen  fttr 

Nomina  transitiver  Function  (no.  29).  —  Jjii  ist  zugleich  Infinitiv 
und  Plural  der  Concreta  der  Thätigkeitsstämme  (no.  19).  Weitere 
Belege  s.  S.  428—9.  —  In  den  bisherigen  Fällen  i§t  Abstractum 
und  Plural  formal  vollkommen  einheitlich  geblieben. 

e.  Es  ist  ganz  natQrlich,  dass  die  Sprache  mit  der  fort- 
schreitenden schärferen  Scheidung  der  Plurale  von  den  Abstraeten 
das  Bedürfniss  nach  einer  äusseren  Differenzirung  Beidet 
empfand.  Soweit  eine  solche  überhaupt  erfolgt  ist,  hat  sie  sich 
auf  unwesentliche  Züge  beschränkt,  und  treten  dann  die  unter- 
scheidenden pluralischen  Merkmale  stets  bei  mehreren  Fornsien 
der  Plurale  auf.    Zunächst  nehmen  mehrere  derselben  die  Fe^ 


s. 


mininendungen  (5— ,  t\l  an,  wo   die  Abstracta  das   ältere   äC 

oder  die  Masculinform  haben.    In  dieser  Weise  löste  sich  der 

■ff  I  ^-'  ®  "^1  -*«* 

Plural  4^  ^^^  dem  correspondirenden  Abstract  äÜLii  (s.  no.  34), 


ö  <-  «  ^       ö 
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und  der  Plural  Jüii  von  dem  Abstract  aüüii«  JJii  los  (vgl.  no.  32), 
mit  denen  sie  sonst  in  der  Bedeutung  ganz  gleich  sind.  Wie 
gleichgiltig  an  sich  diese  Differenzen  der  Endung  sind,  beweist 

das  Nebeneinanderbestehen  von  j&^Liit  neben  iüjiit  für  dieselben 
Wortclassen  (vgl.  no.  14—15).    Es  ist  bemerkenswerth,  dass  die 

Endungen  ^5— ,  a^Ll  fast  ausnahmslos  nur  bei  Pluralen  intran- 
sitiven Ursprungs  vorkommen. 

d.  Aus  derselben  Tendenz  der  Diflferenzirung  der  Plurale  ist 

die  Verwendung  eines  besonderen  Pluralpräfixes  I  hervor- 
gegangen, welches  einigen  Pluralformen  vorgesetzt  ist.  In  einem 
Falle  vollzieht  sich  diese  Präfigirung  so  zu  sagen  vor  unseren 
Augen.  Derselbe  Plural,  der  im  Arab.  noch  fuHl  lautet  wie 
das  Abstract,  aus  dem  er  hervorgegangen  ist,  setzt  im  Sab.  und 
Aethiop.  das  ""a  vor  und  scheidet  sich  so  als  ^afül  von  d^m. 
Abstract  fuül  ab.    Öas  arabische  Plural-Präfix  ^a  für  anderer 
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Art  als  dieses  aethiopische  zu  halten ,  liegt  aber  keine  Möglichkeit 
vor;i)  die  Gebrauchsweise  der  mit  dem  f  versehenen  Plurale  JUil^ 

Juit,  iüUil}  3&^LAit    erklärt  sich   auch,  wie  sich  unten  zeigen 

wird,  ungezwungen,  wenn  man  den  Stamm  der  Nomina  als  das 
ursprüngliche  Abstract  und  das  »  als  secundäres  Präfix,  wie  im 
Aethiop.,  ansieht.  Es  ist  schwerlich  Zufall,  dass  alle  Plurale 
dieser  Art  ursprünglich  Abstracta  mit  unbetonter  erster  Silbe 
gewesen  sind;  nämlich  q&tdl^  gutül  (vgl.  bbj5),  qatUat  (vgl. 
rrbt?)?),  qutül  Es  liegt  die  Vermuthung  nahe,  dass  von  vorn- 
herein das  Präfix  zur  lautlichen  Stütze  der  unbetonten,  kur- 
zen offenen  ersten  Silbe  eingetreten  war,  um  so  mehr,  als  zwei 
dieser  Formen,  q&tül  und  qättlat,  bei  denen  auch  noch  ein  kurzer 
offener  Vocal  nachfolgte,  sich  wegen  dieser  Härte  als  Abstracta 
nachweislich  nur  schwer  so  behaupten  konnten  (s.  §§  67  a,  62a,a, 
92  c).  Wie  dem  aber  auch  sei,  jedenfalls  benützt  seit  der  uns 
erreichbaren  Zeit  die  Sprache  dieses  Präfix  als  ein  specifisches 
Mittel  der  Pluralbildung  und  scheidet  durch  dasselbe  die  cor- 
respondirenden  Formen  der  Abstracte  und  Plurale  von  einander. 
Seine  Ausbildung  ist  in  der  arabisch-aethiopischen  Periode  be- 
reits  vollständig  durchgeführt  worden;  denn  ausser  dem  speciell 
aethiopischen  ^aqtül  sind  die  sonstigen  präfigirten  Plurale  beiden 
Idiomen  gemein.  Nur  darin  besteht  zwischen  beiden  Sprachen 
ein  Unterschied,  dass  das  Ar  ab.  auch  noch  die  entsprechenden 

nicht   präfigirten   Abstractformen   JLii  und  JJii  neben  jljül 


6>o* 


und  JJtil  als  Plurale  verwendet,  während  sie  im  Aethiopischen 
bei  ihrer  ursprünglichen  Abstractfunction  verblieben  sind.  Das 
Arab.  hat  den  Vortheil  der  Doppelplurale  dazu  benützt,  die  zu 
dem  Abstract  gehörigen  Concrete  unter  die  jeweilig  getheilten 
Plurale  zu  vertheilen,  so  dass  jeder  Plural  vorzugweise  mit  be- 
stimmten Classen  der  Singulare  verbunden  wurde  (vgl.  no.  6  mit  8; 
no.  19  mit  21). 

Ueber  den  Ursprung  dieses  K-Präfixes  wissen  wir  so  wenig 
etwas  Genaueres  wie  über  den  der  Nominalpräfixe  *^,  n  oder  der 


1)  Sonst  müsste  man,  was  ganz  undenkbar  ist,  im  Aethiop.  selbst 
zwischen  dem  Präfix  in  ^af^ül  und  in  ^afäl  einen  Unterschied  machen, 
weil  Letzteres  mit  dem  arab.  'a/^o/  übereinstimmt.    ■ 
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Präpositionen  ;3,  b.  Wir  'vermögen  nur  die  Wirkung  festzustellen, 
die  ihre  Anwendung  hervorbringt.  Selbstverständlich  hat  es 
Nichts  mit  einem  J^ao^I  v^f  zu  schaffen,  welches  ja  kein  con- 
sonantisches  K  ist  und  dem  daher  ebensowenig  im  Aethiop.  wie 
im  Arab.  ein  2(  entsprechen  könnte,  was  doch  hier  der  Fall  ist.  ^) 
Auch  mit  dem  Präfix  der  IV.  Conjugation  darf  man  es  nicht  zu- 
sammenhalten, weil  dies  im  Sabäischen  n  lautet,  das  pluralische 
aber  auch  dort  b(  ist.  —  Dagegen  steht  einer  Zusammengehörig- 
keit mit  dem  Nominalpräfix  2(  (§  148—153)  Nichts  entgegen; 
auch  dieses  Letztere  hat  —  gegen  Lagarde's  Behauptung  a.  a.  0. 
120,  12  —  mit  dem  Causativstamm-Präfix  Nichts  zu  schaffen.  2) 
Mit  unserem  Präfix  liesse  sich  der  Vorschlagslaut  in  den  Sub- 
stantiven sTLL^f,  SLoLi^t  §  148c  und  in  der  Classe  §  153  ver- 
wandt denken. 

e.  Kleinere  Dififerenzirungen  zwischen  Abstract  und  Plural 
sind  auch  sonst  bemerkbar.    Während  die  tf-Dehnungsinfinitive 

gewöhnlich  JLii,  aülii  lauten,  seltener  JLjü,  JLii,  hat  der  Plural 

beim  transitiven  wie  beim  intransitiven  Stamm  zum  Unterschied 

hiervon  die  Form  JLii.  —  Während  sich  femer  beim  Infinitiv  das 

zweisilbige  JJii  nur  in  gehobener  Rede  behauptet  hat  (§  67),  ist 
es  als  Plural  des  Particips  (und  als  Singular  desselben)  in  seiner 
ältesten  Form  verblieben  (s.  no.  19). 

§  265.    a«  Wie  schon  oben  beröhrt,  hat  das  Südsemitische 
bestimmte  Formen  des  Abstracts  ständig  mit  bestimmten  Formen 


1)  Es  ist  ein  seltsamer  Irrthum  Lagabde's,  dass  Wörter  wie  y$s^, 

xi^li  JjkX^f  mit  angeblichen  Imperativen  *  ax^J.  zusammengehörten, 

als  wäre  arab.  t  =  i ,  mit  dem  es  in  Wirklichkeit  ausser  dem  täuschenden 
arabischen  Scbriftzeichen  Nichts  zu  thun  hat. 

2)  Das  beweist  das  Hebr.,   wo   das  Hiphil- Präfix  rr,   das  Nominal- 
präfix aber  k  (^tsk,  sTatc)  lautet,  s.  §  153c.   hv^n  gehört  nicht  hierher,  da 

es  auch  im  Arab.  ((>ajü6  ,,6rosses'*)  ein  M  hat,  während  diese  Formen 
durchweg  K-Präfix  haben.  Ein  N.  prop.  wie  itt"»?!  kann  gegenüber  dem 
deutlichen  Zeugniss  der  Appellative  Nichts  beweisen. 
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•deß  Singulars  als  Plurale  verbunden.  Nur  dadurch  iraar  e»  ttfcPg^. 
lieh,  aus  der  Form  eines  im  gegebenen  Fall  gebraDefcten  Plurals 
auf  den  zugehörigen  Singular  zurückzusohliessen;  andem&lk  hStte. 
bei  jedem  solchen  Plural  jedes  Particip  und  jedes  Coneretuok  des^. 
Stanmis  als  Einheitswort  gedacht  werden  k&nnen^  was  mutdriiGh 
unthunlich  war. 

h*  Nach  welchen  Tendenzen  oder  Trieben  wurden  mm  die 
verschiedenen  Abstracta  eines  Stamms  als  Plurale  auf  die  ver-^ 
schiedenen  Conoreta  desselben  vertheilt?  Zweifellos  herrsehte-, 
hier  das  Streben,  dass  der  Plural,  der  kein  äusseres  Anhängsel 
zum  Ausdruck  seiner  Plural-Function  hatte,  in  seiner  innerexk. 
Structur  möglichst  stark  von  seinem  Singular  sich  unterscheide. 
Die  Sprache  verband  daher  mit  den  Singularen  nicht  die  ihnen 
ähnlichen,  sondern  die  von  ihnen  möglichst  verschiedenen 
Abstracto  als  ihre  Plurale.  Diese  Verschiedenheit  beider  Numeri 
springt  so  in  die  Augen,  dass  man  vielfach  irrthümlich  geglaubt 
hat,  die  formale  Umgestaltung  der  Singularformen  habe  diese 
Plurale  zu  Stande  gebracht.  Dies  ist  nun,  wie  oben  (S»  418) 
sich  gezeigt  hat)  falsch;  die  Plurale  sind  nachweislich  in  ihrer 
Form  ebenso  selbständige  Gebilde  wie  die  Singulare.  Aber  für. 
die  Zusammenkoppelung  zweier  solcher  Formen  war  es  ein  Haupt- 
erforderniss,  dass  der  zu  wählende  Plural  einen  vom  Singular, 
verschiedenen  Bau  habe.    Daher  wählte  die  Sprache  zum  Plural 

z.  B.  für  die  gedehnten  transitiven  Participien  Jyii,  JuiAi  den 

0,, 

ungedehnten  transitiven  Infinitiv  JJU,  für  das  gedehnte  Ad- 

jectiv  JUÄi  das  ungedehnte  Gompensativ  Sulfit;  zum  Plural 
einsilbiger  Singulare  die  zweisilbigen  Abstracto  ihres  Stamms 

(z.  B.  Jkii  Plur.   Joiil  und   JJii;  JJii'Plur.   Jüti);  zu  kurz- 

vocaligen  Singularen  gedehnte  Plurale,  wie  JJii  -  JLiil  etc.  — 
Ausser  diesen  Unterschieden  in  Länge  und  Dehnung  war  auch 
die  Vocalverschiedenheit  ein  wichtiges  Hilfsmittel  der  Plur al- 
bildnng.  In  dieser  Richtung  traf  es  sich  nun  glücklich,  dass  jede 
Wurzel  in  ihren  Nomina  des  Perfectstamms  einer-,  des  Impf.-. 
Stamms  andererseits  eine  Doppelreihe  besass,  die  im  Vocalgegen- 
satz  zu  einander  standen.  Daher  bildete  sich  oft;  zu  einem  Si% 
gular  aus  dem  Perf.-Stamm  als  Plural  ein  Imperfect-Nomen; 
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o  Q. 


z.  B.  zHiu  intransitiTen  Adjectiv  Juuii  die  Plurale  Jliti»  JÜti; 

zum  transit.  JJii  die  Plurale  JüUK  Jyii  u.  s-  w.  Ebenso  ward 
umgekehrt  zu  Imperfectnomina  ein  Plural  aus  dem  Perf.-Stamm 

gesetzt,  z.  B.  zu  transit.  jLii,  Jjii  die  Plurale  JLii,  JUtil;  zu 

den]i  imperfectischen  Beschreibewort  JÜti  (§  129  a, /9)  die  Perfect- 
abstracte  ^^^i  iüUit  u.  s.  w. 

c.  Wie  wichtig  der  Sprache  diese  Vocaldifferenz  war,  möge 

nur  ein  Fall  näher  zeigen.  Aus  den  transit  Participien  Jüii»  JIjU, 

wie  yxisb  „zerreissend",  sUJ  „schneidend"  (§  13a,/9;  §  27  c),  waren 

zwei  geschärfte  transit.  Participien  JUi,  JL*i  hervorgegangen, 
welche  die  Sprache  zumeist   als  Plurale  verwandte.    Sie  setzte 

sie  nun  aber  nicht  als  Plurale  zu  den  Singularen  Jüii,  JIil^ 
aus  denen  sie  hervorgegangen,  weil  sie  sonst  mit  diesen  im  Vo- 
calismus  gleich  gewesen  wären,  sondern  zu  dem  synonymen  Par- 


ticip  Jl^U;  s.  no.  5.  9.  —  Ein  gleich  deutlicher  Fall  liegt  bei  dem 
intransitiven  Plural  iiCü  vor;  vgl.  no.  36  Anfang. 

§  266.  Es  gab  natürlich  zu  jeder  Form  des  Concretums 
mehrere  Abstracto,  welche  der  obigen  Bedingung  entsprachen. 
Daher  besitzen  in  der  That  die  Singulare  fast  stets  mehrere 
Plurale.  Besonderer  Beispiele  bedarf  es  nicht.  Wohl  aber  muss 
beachtet  werden,  dass  öfter  zwei  Pluralformen  regelmässig  bei 
ganzen  Classen  von  Singularen  neben  einander  vorkommen  und 
dass  in  solchen  Fällen  die  Annahme  unabweisbar  ist,  dass  solche 
ständige  Parallelplurale  nach  ihrer  Abkunft  und  Bedeutung  als 
urspr.  Abstracto  einander  nahe  stehen  müssen.  Das  ist  auch 
wirklich  der  Fall  und  ist  unten  bei  den  einzelnen  Fällen  genauer 
dargelegt.    Hier  nur  einige  vorläufige  Beispiele.  Intransitive  Be- 

Schreibewörter  der  Form  äJ^k^  (also  aus  dem  a-Impf.-Stamm)  haben 

oft  neben  einander  mehrere  Plurale  wie  SUJl^  ?  iU-lil  i  ^jUig.  0 


1)  Zahlreiche  weitere  Fälle  s.  no.  14b,  16a. 
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Alle  diese  stammen  aus  dem  t-Perf.,  das  dem  a-Impf.  parallel 


6o 


geht.  —  Nomina  JJti,  deren  Grundstock  vom  a-Perfect  ausge- 
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gangen,  haben  nebeneinander  als  Flurale  JJtit  und  J.jü,  Beide 
aus  dem  ^^•Impf.  —  Das  Werkzeugsnomen  Jlii  hat  zum  Plural 

die  Infinitive  der  beiden  Thätigkeits-Imperfecte:  JJii  und  'iXju\^ 

und   so  zahlreiche  andere  Fälle.  —  Mehrere  Flurale  aus  dem 
intrans.  a-Impf.  gehören  zu  denselben  Singularen  des  intransitiven 

Adjectivs;   nämlich  der  Plural   Jüii  zu   den  Singularen  JuAi, 
J^i«  JaIK  ^^^;    der  Plural  JUii  zu  den  Singularen  J^i^ 


Ju«i,  M^^^9  J^;  der  iutrans.  Plural  Jüii  zu  eben  denselben 

Gg^  S^^ 

Singularen  und  ausserdem  zu  den  intrans.  Adjj.  Jii,  JJii;  der 
Plural  ^^kJii  meist  zu  Juai,  selten  zum  intrans.  J^.  Man  sieht, 

wie  die  verschiedenen  gleichbedeutenden  Plurale  zu  den  verschie- 
denen synoymen  Singularformen  treten,  wie  also  nicht  etwa  die 
Form  des  Plurals,  noch  die  des  Singulars,  sondern  nur  die  Be- 
deutung das  Entscheidende  für  die  Verkoppelung  von  Singular 
und  Plural  ist. 


§  267.  a.  Nachdem  sich  auf  dem  bisher  besprochenen  or- 
ganischen Wege  gewisse  Formen  der  Concreta  regelmässig  mit 
ganz  bestimmten  ihnen  entsprechenden  Abstracten  als  ihren  Plu- 
ralen  verbunden  hatten,  zogen  solche  Singular-Plural- Verhältnisse 
in  grösstem  Umfang  Analogien  nach  sich  und  zwar  auf  dop- 
pelter Grundlage.  Am  bedeutendsten  wirkte  die  Formanalogie; 
d,  h.  auf  Grund  der  Formgleichheit  zweier  Singulare  bildete 
der  eine  seinen  Plural  demjenigen  des  andern  nach,  auch  wenn 
nur  der  Letztere  in  einem  begrifflichen  Verhältniss  zu  der  Plural- 

form   stand.    Z.  B.  das  Perfectparticip   ^JJli  „Verschliesser", 

„Riegel"  stand  zu  dem  Perfectinfinitiv  (^J^(I)  „Verschluss" 
in  dem  organischen  Verhältniss  des  Goncretums  zum  Abstract,  d.  h. 
zuhi  Plural.    Nach  äusserer  Analogie  mit  solchen  Fällen  bildete 

nun  aber  jedes  Substantiv  Jjii  einen  solchen  Plural,  gleichviel 
ob  bei  ihm  ein  derartiges  Abstract  denkbar  war  oder  nicht.  — 
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Die  transitiven  Participien  JuäI,  wie   ^<^i  y^<^  hatten  zum 

Plural  den  transitiven  Infinitiv  Joii,  ihr  urspr.  Ahstract.  Nach  ihnen 

bildeten  dann  auch  eine  Menge  indifferenter  Nomina  JuiAi  diesen  i 

Plural,  und  nur  dann  geschieht  dies  selten,  wenn  der  Singular 
intransitiv  ist,  also  im  begrifflichen  Gegensatz  zu  den  ursprüng- 
lichen Singularen  steht.  —  Solche  formale  Analogiebildungen 
durchdringen  das  ganze  Gebiet  der  Plurales  fracti. 

1>,  Aber  auch  auf  Grund  der  gleichen  Bedeutung  der  Sin- 
gulare bildeten  sie  oft  gleiche  Plurale,  selbst  wenn  die  Singular- 
formen differirten.    Wir  finden  z.  B.  für  eine  Anzahl  Thiernamen 

den  gleichen  Plural  10*3,  z.  B.  gp^  (H^,  5t>^,  S^Csp,  &Xx*>, 
iuUi,  obgleich  die  Singularformen  verschieden  sind.    Ebenfalls 


G 


für  Thiernamen  stehen  sehr  häufig  die  Plurale  ,jiUii  und  idUit 
(s.  im  Einzelnen  und  über  die  Ursache  no.  16  und  14);  ihr  Sin- 

gular  ist  zwar  häufig  Jüti,  und  er  ist  sicher  auch  der  Ausgangs- 
punkt für  diese  Pluralbildung,  aber  es  haben  sich  durch  Bedeu- 
tungsanalogie auch  Singulare  mehrerer  anderer  Formen  ange- 
schlossen. —  Eine  Reihe  Altersconcreta  bilden  ihre  Plurale 

übereinstimmend  in  der  Form  ^UJU»  ^^4^«  (j^H^^  <j^^^^i 
^tJJ^    und  daneben   noch  in  der  anderen  Form  aUJL^9  ^Uxi, 

aUL^,  ^L^^>  SJ^^,  obgleich  die  Singulare  in  der  Form  ungleich 

sind.  In  solchen  Tällen  ist  der  Ausgangspunkt  der  Pluralbildung 
noch  daran  zu  erkennen,  dass  einzelne  der  Singularformen  ausser- 
halb dieser  Bedeutung  nie  diesen  Plural  haben,  während  andere 
ihn  auch  sonst  besitzen;  die  ersteren  sind  dann  die  secundär 
nachgebildeten. 

§  268.  a.  Durch  das  Anschwellen  der  Formanalogien  in 
der  Pluralbildung  veränderte  sich  allmälig  der  ursprüngliche 
Charakter  dieser  selbst.  Das  begriffliche  Verhältniss,  in  welchem 
von  Anfang  an  die  Singulare  zu  ihren  Pluralen  (CoUectiven)  ge- 
standen hatten,  war  durch  die  massenhaften  rein  formalen  Ana- 


^ 
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logien  erdrückt  worden,  und  an  seiner  Stelle  setzte  sich  ein  rein 
äusserliches  festbestimmtes  Formverhältniss  zwischen  Singular 
und  Plural  fest  Es  fragt  sich  nun,  ob  wir  unter  diesen  ver* 
änderten  Umständen  das  ursprüngliche  begriffliche  Verhältniss 
der  einzelnen  Singular-Pluralclassen  noch  wiederzuerkennen  ver- 
mögen. Sicher  ist  dieser  Umstand  das  schwerste  Hindemiss 
für  die  Erforschung  des  Wesens  der  gebrochenen  Plurale,  und 
wer  die  Erklärung  dieser  Plurale  bei  ihnen  selbst  beginnen 
wollte,  müsste  an  dieser  Klippe  scheitern.  Aber  wenn  unsere 
Untersuchungen  über  das  Verhältniss  der  Nominalformen  an 
sich,  über  das  der  Concreta  zu  den  Abstracten  und  über  die 
Entstehungsart  Beider  begründet  sind,  so  muss  sich  durch  diese 
Entstehungsgesetze  auch  erklären,  wie  so  die  jetzigen  Singular- 
und  Pluralformen  ursprünglich  in  einem  solchen  begrifflichen 
Verhältniss  zu  einander  gestanden  haben,  dass  sie  später  in  diese 
Verbindung  zu  einander  gesetzt  werden  und  dann  die  formaleii 
Analogien  daraus  entstehen  konnten. 

Ib,  Es  triflFfc  sich  nun  günstig,  dass  mehrere  Plural  Verbindungen 
überhaupt  keine  oder  nur  wenige  Analogien  nach  sich  gezogen 
haben.  Das  Particip  qdttl  z,  B.,  welches  eine  Reihe  von  gebr. 
Pluralen  hat,  konnte  keine  Analogien  nach  sich  ziehen,  weil  es 
kein  zweites  Concretum  in  der  Sprache  gab,  welches  diesem  Sin- 
gular formal  gleich  war.  Wir  haben  hier  also  mehrere  rein- 
gebliebene PäUe,  aus  welchen  das  Gesetz  der  Pluralbildung  ab- 
strahirt  werden  kann.  Die  Plurale  nun,  welche  qdtU  bildet,  sind 
mit  Ausnahme  von  zweien  lauter  Formen,  welche  wir  als  Ab - 

stracte  des  Thätigkeitsstammes  kennen:   äÜlAi,    JUii,    ^j^^^ 

jütil,  Jii  (Jkii).  ^)  Die  zwei  Ausnahmen  Jjii,  JL*i,  welche 
keine  Abstracte  sind,  sind  Schärfungen  aus  singularischen  Par- 
ticipien  mit  völlig  gleicher  Bedeutung  (s.  weiter  no.  5.  9);  sie 
kommen  für  die  sonstige  Pluralbildung  nicht  in  Betracht,  weil 
es  ausser  ihnen  keine  ihnen  ähnlichen,  d.  h.  geschärften  Plurale 
mehr  gibt.  Aus  obigen  Fällen  ergibt  sich  nun,  dass  sich  der 
Singular  zu  seinen  Pluralen,  wie  das  Concretum  zu  den  Ab- 
stracten seines  Verbalstamms  verhält.  —  In  annähernd  gleicher 


1)  Den  Nachweis  s.  unten  bei  den  einzelnen  Pluralformen. 
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Weise  haben  eine  Anzahl  intransitiver  Adjective  (ohne  wesent- 
lichen Unterschied  ihrer  Form)  mehrere  Plurale  für  sich  allein. 

Das  intransit  Adjectiv  JuL*i  hat  sein  eigenes  Compensativnm 
sUjii(t),  also  das  ihm  zunächst  stehende  Abstract  als  Plural 
(s.  no.  14. 15).  Die  Abstracte  aus  dem  intrans.  a-Impf. :  jLii,  Jlii, 


Jüti  stehen  als  Plurale  stets  bei  intransitiven  Adjectiven  (no. 
32 — 35);  von  Analogien  ist  nur  dem  intransitiven  fail  das  be- 
grifflich ihm  nahestehende  passive  fail  öfter  gefolgt  (in  no.  32; 
vgl.  auch  36).  Es  resultirt  aus  diesen  Verbindungen  wieder  das 
Gesetz,  dass  die  gebrochenen  Plurale  Abstracte  der  aas  dem- 
selben Stamm  gebildeten  Einheitswörter  sind.  S.  noch  §  264  b.  — 
Aus  diesen  rein  gebliebenen  Fällen  ergibt  sich  nun  auch  fttr 
die  jetzt  mit  Analogiebildungen  durchsetzten  Pluralclassen,  dass 
die  Singulare  und  Plurale  sich  ursprünglich  wie  Concretum  und 
Abstractum  je  desselben  Stamms  verhalten  haben,  dass  derjenige 
Theil  der  Fälle  die  primären  sind,  die  dieses  organische  Verhält- 
niss  aufweisen,  jene  aber,  welche  nur  in  der  Form,  nicht  aber 
in  dem  gegenseitigen  begrifflichen  Verhältniss  ihnen  entsprechen, 
Analogiebildungen  sind. 

c.  Die  Nothwendigkeit,  manche  äusserlich  gleichen  Plurale  in 
einen  transitiven  und  intransitiven  Theil  zu  scheiden,  folgt  schon 
aus  der  Zweitheiligkeit  der  ihnen  entsprechenden  Abstracta.  Die 
Pluralbildungen  selbst  lassen  oft  wegen  der  formalen  Analogie- 
bildungen keine  selbständigen  Schlüsse  auf  ihre  ursprüngliche  Be- 
deutungsrichtung mehr  zu.  Immerhin  bestätigen  auch  sie  die 
Verschiedenheit  der  transitiven  und  intransitiven  Reihen   durch 

sichere  Indicien.  Wenn  JLii  einerseits  Plural  einer  Reihe  in- 
transitiver Adjectivclassen  ohne  Unterschied  der  Form  ist  (no.  33), 
so  erweist  es  sich  damit  als  ausgesprochen  intransitives  Abstract. 
Tritt  nun  daneben  eine  gleiche  Form  auch  als  Plural  von  qdtU 
auf  (no.  6,a),  so  ist  es  klar,  dass  es  hier  ein  Abstract  des  Thätig- 
keitsstammS)  also  von  dem  vorigen  in  Bedeutung  und  Function 

verschieden  ist.  —  Die  transitiven  Participformen  JL*i  sind 
durchweg  Plurale  und  werden  als  solche  regelmässig  mit  dem 

8 

Singular  JlcU  verbunden;  dagegen  sind  die  intransitiven  Formen, 
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wie  nLJ,  |»LMi,  ä!  J^  §  134a  durchweg  Singulare.  Die  Ver- 
schiedenheit beider  Classen  trotz  formaler  Gleichheit  ist  hier 
deutlich  genug  zum  Ausdruck  gebracht. 

d.  In  mehreren  Fällen  hat  die  Sprache  auch  eine  äusser- 
liche   Scheidung  zwischen  den  Pluralen  transitiven  und  intrans. 

Ursprungs  gemacht.  So  sind]  die  beiderlei  Abstracte  JJii  (§19 
und  §  80),  auch  pluralisch  verwendet  worden;  aber  während  das 
transitive  Abstract  auch  als  Plural  unverändert  fal  geblieben  ist 
(no.  1),  hat  der  intransitive  Plural  eine  besondere  Femininendung 

,5—  angenommen  und  lautet  J^.  Die  Sprache  hat  also  die 
innere  Verschiedenheit  beider  Abstracta  deutlich  zum  Ausdruck 

gebracht.  —  Durch  die  besonderen  Femininendungen  ^5— ,  ^Ll 
hat  überhaupt  das  Arab.  die  intransitiven  Plurale  von  den  tran- 
sitiven sichtbar  unterschieden.  Plurale  mit  diesen  Endungen 
haben  von  vornherein  stets  intransitive  Nomina  and  Adjeetive 
zu  Singularen  (s.  no.  15.  32.  34.  36),  die  formalen  Analogien 
(no.  28)  sind  nur  schwach  entwickelt.  —  Eine  weitere  Scheidung 
hat  das  Arab.  darin  gemacht,  dass  der  starr  intransitive  Plural 

cMii  (no.  17),  der  Plural  des  Thätigkeitsstamms  aber  JJii  lautet; 
so  ist  das  Perfect- Abstract  §  23  von  dem  Infinitiv  §  67  als 
Plural  äusserlich  geschieden  geblieben,  obgleich  als  Abstractum 
auch  der  Letztere  eine  einsilbige  Form  qutl  (§  74)  neben  sich 
hatte.  —  Eine  sehr  interessante  Scheidung  der  zweierlei  Plurale 

äÜL*il  hat  die  Sprache  darin  gemacht,  dass  Beide  noch  je  einen 
weiteren  Plural  häufig  neben  sich  haben;  diese  Nebenplurale  sind 
aber  für  Beide  ganz  verschieden.    Der  intransitive  Plural  hat 

das  intrans.  Abstract  ^^w,  der  transitive  aber  den  Infinitiv 

jLii  neben  sich;  vgl.  das  Nähere  unter  no.  27.  —  In  den  meisten 
Fällen  hat  die  Sprache  es  vermieden,  das  intransitive  und  das 
transitive  Abstract  ohne  Differenzirung  der  Formen  nebeneinander 
zu  Pluralen  zu  entwickeln.  Wo  es  indessen  doch  geschehen  ist, 
haben  allerdings  die  Singulare  der  zweierlei  äusserlich  gleichen 
Flurale  durch  Analogie  auf  einander  eingewirkt  und  sich  mit 
einander  verschlungen.  Wenn  auch  in  diesen  complicirten  Fällen 
eine  Scheidung  beider  ursprünglich  differenter  Classen  uns  nicht 
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mehr  möglich  ist,  so  darf  uns  das  nicht  hindern,  in  den  anderen 
zahlreicheren  noch  erforschbaren  Fällen  die  Gesetze  der  Plural- 
verbindung festzustellen. 

e.  Es  sei  schon  hier  daran  erinnert,  dass  die  Plurale  Jii 


ZU  kJjii,  und  Jüti   zu  iÜjKi  keine  selbständigen  Abstracte  wie 

alle  übrigen  gebr.  Plurale  sind  und  daher  anders  als  diese  Letz- 
teren entstanden  sein  müssen.  Das  Nähere  vgl.  unter  no.  3 — 4.  — 
Die  Bildungsart  der  Pluralparticipien  no.  5  und  9  ist  schon  oben 
§  265  c  berührt;  vgl.  das  Weitere  in  no.  5.  Alle  übrigen  Plurale 
sind  als  selbständige  Abstracta  nachweisbar  und  sind  nach  gleich- 
massigen  Gesetzen  zu  Pluralen  geworden. 

§  269«  Da  zu  demselben  Singular  meist  verschiedene  Plu- 
rale gebildet  werden  können,  so  hat  das  Ar  ab.  nach  dem  Zeug- 
niss  der  Grammatiker  vier  Formen  mit  Vorliebe  als  Plurales 
paucitatis  (für  3—10  Individuen),  die  anderen  als  Plurales 
multitudinis  unterschieden  (Mufa^^al  76, 1  u.  A.).  Die  ersteren 

vier  sind  die  mit  I-Präfix  gebildeten  Plurale,  nämlich  JJiili  lÜAil, 

Jliil;  ausserdem  die  Form   sULii.    Nur  dann  übrigens,   wenn 

derselbe  Singular  zwei  Plurale  hat,  soll  dieser  Unterschied  der 
Plurale  gelten,  sonst  nicht.  Die  ganze  Unterscheidung  ist  dem 
Aethiop.  unbekannt  und  auch  im  Ar  ab.  der  lebendigen  Sprache 
sicherlich  weit  fremder  als  den  Sprachgelehrten.  Ob  und  wie 
weit  die  Sprache  selbst  thatsächlich  diese  Scheidung  macht,  wäre 
noch  zu  untersuchen. 

§  370.  Wir  lassen  nunmehr  die  Einzelauflführung  der  Plu- 
ralformen folgen,  um  zu  zeigen,  wie  so  sie  sich  nach  ihrer  Abstract- 
bedeutung  ursprünglich  mit  ihren  Singularclassen  begrifflich 
haben  verbinden  können.  Es.  bedarf  keiner  jedesmaligen  Be- 
merkung, dass  formale  Analogiebildungen  überall  (ausser  den 
§  268  b  genannten  Fällen)  zahlreich  eingetreten  sind.  —  In  den 
üeberschriften  bezieht  sich  der  Zusatz  „transitiv"  „intransitiv" 
nur  auf  die  Entstehung  des  Plurals  (Abstracts)  aus  einem  Stamm 
der  entsprechenden  Structur. 
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A)  Aus  dem  Perfectstamm. 
I.  Aus  dem  a-Perfect. 

1.  Transit.  J^. 

Dies  Abstractum  aus  dem  Thätigkeitsstamm  (§  19)  hat  schon 
in  uralter  Zeit  auch  CoUectivbedeutung  angenommen  und  er- 
scheint daher  in  allen  Idiomen  als  Massenwort.    Die  gemein- 


0   5 


semitischen  Fälle  wie  ÜD*  =  y^>ST,  f  nü,  ifü,  \jLää9  u.  s.  w.  sind 
schon  oben  S.  419  besprochen. 

Das  Ar  ab.  hat  auch  diesem  CoUectiv  eine  weit  stärkere 
Entfaltung  gegeben.  Es  hat  keine  engere  Beziehung  zu  einem 
bestimmten  Singular,^)  ist  vielmehr  ein  singularisches  Massen- 
wort; z.  B.  *^  „Leute",    JLb  „Geflügel",   -.11  „weidendes  Vieh". 

Es  liegt  aber  in  der  Natur  der  Sache,  dass  das  Thätigkeits-Ab- 
sttactum  dem  Sinne  nach  den  Plural  zu  dem  Thäter,  also  zum 

Particip  bildet.    Z.  B.  Cjj2ü  „trinkende",    v^    „begleitende", 

„Genossen",  viJo  „lagernde"  (Kamele),  ILL  |»y)  „reisende  Leute", 

-.y  „klagende  Frauen"  u.  A.  m.  —  Gemäss  seinem  Ursprung  im 

Infinitiv,  welcher  ja  gegen  activen  und  passiven  Gebrauch  in- 

8    o  ^ 

different  ist,  kann  es   auch  passiv  gewandt  sein.    Z.  B.  ^J^ 
..hingeführte''  (Opfer),  x^  „seine  Gesandten"  2)  Tab.  I,  1610,  12. 

Der  entsprechende  Plural  aus  intransitivem  Ursprung  (§  80)  ist  von 

dem  unsrigen  durch  die  Form  ^JM  unterschieden  worden.    Die  Sprache 
empfand  also  sehr  wohl  die  Verschiedenheit  der  Abstracto  §  19  und  §  80. 


1)  Stbaw.  II,  210,  18;  Mufas^al  (I),  81,  8. 

2)  Der  infinitivische  Ursprung  erklärt  es  femer,  dass  die  Form  auch 

als  singularisches  Concretum  erscheinen  kann;  ä.  B.  v^/<*rljp^    uÄiAiam; 
Jjk!^   J^^  u.  s.  w.;  8.  §  19a  Ende.    Alles  dies  wiederholt  sich  bei  dem 

Infinitiv  cN*^»  s«  no.  19, 
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?-- 


2.  TraniHt.  JJü« 

Das  Stammnomen   des   transitiven  Perfects  bezeichnet  als 

Singular  neben  dem  Particip  (liX.  „Richter",  nDT  „Männliches") 

oft  das  Verbalnomen  (jjmaS  „Hauch",  J^  „Kunde",  ni'n  „Wort"i 
D|55  „Rache");  s.  weiter  §  7a.    Von  der  letzteren  Function  aus 

entwickelte  sich  im  Ar  ab.  auch  die  dnes  Collectivs,  ^)  wie  uaiL 

„Ahnen",  |»,^  „Angehörige",  das  indessen  an  keinen  speciellen 

Singular  sich  angeschlossen  hat;  es  ist  ein  singularisches  Massen- 
wort. ^  Dem  Sinn  nach  bildet  es  indessen  zumeist  das  CoUectiv 

zn  dem  Particip  gdHl  So  in  vlJLb  „Suchende**,  ijJiL  „Wächter** 

(PI),  oJo^  „Auflauerer**  (PL),  Z^^  „Lärmende**,  ^J^,  J^ 
„servi**  u.  A. 

1.  Es  ist  dagegen  aus  der  Bedeutung  deutlich,  claes  OoUecti^wörter, 

wie  s«>i^!7  (3^'^  i**^'   „Felle",  welchen  aus  ursemitischer  Zeit  das  Col- 

lectiv  Jw^^'P^Ä,  li-AÄ  „Rinder",   im  Hebr.   on^i  „Menschen**  zur  Seite 

gehen,  nicht  Thätigkeitsparticipien  wie  die  obigen  sind.  £s  sind  Gat- 
tungscollective  nach  Art  der  S.  420,  Anm.  1  genannten,  wie  sie  im  Se- 
mitischen in  allen  möglichen  Formen  auftreten.  Ihre  Entstehungsart  ist 
uns,  wie  die  vieler  anderer  starrer  Nosnina,  nicht  bekannt. 


1)  Nur  aus  der  Bedeutung  als  Yerbalnomen  lässt  es  sich  auch  er- 
klären, dass  die  Form  zuweilen  scheinbar  passiv-participiale  Bedeu- 
tung hat  (Jy*^  (V^**^  J^)i  ^e  ^)='^h  »»Kind**,  h\n  „Durchbohr- 

ter'*,  {jaXS  „Eijagtes**,  bArv  „abgeschlagenes**  (Laub),  «cXi^  „ungerächt 

vergossenes**  (Blut).    Das  kann,  wie  bei  no.  1,  nur  von  den  indifferenten 
Bedeutungen  „Zeugung**,  „Durchbohrung'*  u.  s.  w.  ausgegangen  sein. 

2)  Sibaw.  ü,  211,  6;  Mufa^^al  81,  8;  s.  auch  Flkisohbb,  Beitr.  V,84. 


0 


Die  Fälle,  wo  ein  Nomen  JjL»  aus  sich  heraus  ein  Einheitswort  äJüii 

entwickelt  hat,  wie  «w  1  „Hügelmasse**,  lUS  f  „ein  Hügel**,  |*iX^  „Fuss- 

riemenzeug*',  ILoO^   „ein  Riemen**,  gehören  nicht  hierher;  denn  dieses 
YerhSJtniss  ist  bei  Gollectiven  aller  möglichen  Formen  der  Faü. 
Barth,  Nominalbildong.  28 
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^^^  Sro^  ^t^  S^?^ 

2.  Selten  erscheint  Jüü  als  Ploral  za  xJuii,  wie  (3^^  zn  xaJL^ 

^mg";  yXj  za  S^M  „Winde".  .Dieser  Ploxal  ist  mit  denjenigen  no.  2 
nnd  3  gleich  entstanden;  vgl  S.  436,  Textanm.  1. 


^-  J^     I  indifferenter 

s^y     I  Bedeutung. 

4.  Jii*)j 


Ich  ordne  nur  der  Uebersichtlichkeit  wegen  obige  Plurale  an 
dieser  Stelle  ein;  organisch  gehören  sie  weder  zum  a-Perf.-,  noch 
zu  einem  andern  Stamm.  Sie  sind  nämlich  im  Unterschied  von 
allen  übrigen  Plnralen  in  der  Sprache  nicht  als  selbständige 
Abstractformeu  anzutreffen,^)  können  also  auch  nicht  wie  alle 
anderen  Plorale  unabhängig  von  ihren  Singolaren  entstanden 
sein.  Das  Gleiche  beweist  auch  ihre  vocalische  Abhängigkeit  Ton 
den  zugehörigen  Singolaren.  Sie  gehören  stets  zu  einsilbigen 
Nomina,  welche  im  Arab.  noch  feminine  Endong,  im  Aethiop. 
zwar  masculine  Form,  aber  überwiegend  ebenfalls  weibliches 
Geschlecht  haben.  Formal  ist  der  Plural  vom  Singnlar  in  der 
Yocalisation  durchaus  abhängig.  Der  Plural  fügt  nur  nach  dem 
zweiten  Badical  ein  ä  ein,  muss  aber  hinter  dem  ersten  Radical 


s^s 


stets   den   Yocal    des   Singulars   behalten.    Z.  B.    k»JC&,  Plur. 


und  so  stets.  ^)    Diese   beiden  zusammentreffenden  Thatsachen, 


1)  Zu  nnterscheiden  von  dem  streng  intransitiven  Plural  füal;  vgl. 
darüber  no.  31. 

2)  Die  Nomina  iilt.  w  et  j  allein,  die  hier  nicht  in  Betracht  kommen, 
bilden  durch  den  Einflass  der  schwachen  Endlaute  öfter  qütäl  und  qitäl; 
8.  §§  12,  13.  Von  starken  Wurzeln  kommt  qiial  nur  bei  beschreibenden 
Stammen  yor,  s.  §  71,  zeigt  aber  nicht  die  geringste  Besiehung  zu  unserem 
Plural;  ebenso  das  intrans.  Adjectiv  qütäl  §  113/?. 

3)  Die  Ausnahmen  yon  starken  St&mmen  sind  verschwindend:  tt)4)o 

„Fell'S  ^  Ju;  &JudJ  ^tfick  Fleisch"  ^^^  u.  e.  A.    S.  Lake  unt  Sp  Ju, 
Dersnboübö,  essai  8.  99,  Flxisghbb,  Beitr.  V,  71.    Hier   ist  aber  min- 
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die  Identität  der  Plural-  und  Singularvocale  und  die  Nicht- 
existenz  der  Plurale  als  Abstractformen,  beweisen  tibereinstimmetid, 
dass  beide  Plurale  anders  als  alle  übrigen  zu  Stande  gekommen 
sind:  sie  sind  aus  den  äusseren  Pluralen  dieser  Nomina 
unter  Abstreifung  der  Endungen  gebildet.  Die  Ursache  ihrer 
ganz  singulären  Bildungsweise  liegt  darin,  dass  bei  diesen  ein- 
silbigen Nomina,  und  nur  bei  ihnen,  der  Stamm  des  äusseren 
Plurals  von  dem  des  Singulars  verschieden  war.  Sie  nahmen 
bekanntlich  im  äusseren  Plural  ein  ä  hinter  dem  zweiten  Radical 

an.  ^)    Hatte  sich  nun  vom  Sing.  8  IJgi'  aus  ein  Plural  of  Z^, 

von  xili  ein  Plur.  v;ylili  gebildet,  so  war'der  Stamm  des  Plurals 
Jlii  iih  von  dem  des  Singulars  JLS^  il^  verschieden  geworden. 

Diese  Formdifferenz  nützte  nun  das  Südsemitische,  als  es  sein 
System  gebrochener  Plurale  durchbildete,  dazu  aus,  um  den  zwei- 
silbigen Pluralstamm  auch  ohne  besondere  Endung  dem  ein- 
silbigen Singular  als  Plural  entgegenzusetzen.  Dass  das  that- 
sächlich  der  Ursprung  dieser  Pluralformen  ist,  dafür  zeugen  fol- 
gende Uebereinstimmungen  der  inneren  und  äusseren  Plurale 
dieser  Nomina:  1)  Nur  Segolatformen  schalten  das  ä  im 
äusseren  Plural  ein,  und  ebenso  bilden  nur  Segolatformen  sowohl 
im  Arab.,  wie  im  Aethiop.  diese  beiden  gebrochenen  Plurale; 
2)  nur  Substantive  nehmen  im  äusseren  Plural  ein  ä  an,  nicht 

aber  Adjective   (z.  B.  viyL^^,  viLl  JLä»).     Ebenso   werden    diese 

gebrochenen  Plurale  nur  von  Substantiven,  nie  von  Adjectiven 
aus  gebildet;  3)  nur  feminine  Segolatformen  fügen  im  Arab. 
ein  ä  im  äusseren  Plural  ein,  und  ebenso  sind  es  nur  feminine 
Segolatformen,  welche  diese  gebrochenen  Plurale  bilden.  —  Diese 
durchgehende  Correspondenz  beider  Pluralbildungen  beweist,  dass 
die  eine  von  der  andern,  also  die  jüngere  innere  Pluralbildung 


destens  zum  Theil  der  Plural  aus  dem  normalen  Singular  entsprungen, 

wie  A^  aus  iuuÖJ,  das  noch  existirt.     Ueber  die  Nomina  schwacher 
Stämme,  s.  S.  436,  Textanm.  2  u.  3. 

1)  Z.  B.    v;yLi)pf  wie   Hx-^ik  von   \joyi  ^:l>}jm^    von    »v^o,   wie 

n-irrsö  von  nnst;  väjü^  von  '^yt,  wie  a-itf;«?  von  «?:?». 

'»•  >  >  '28* 
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von  der  alten  gemeinsemitischen  Form  des  äusseren  Plnrals  ab- 
hängig ist  und  sich  von  ihr  abgezweigt  hat. 

Auch  das  Aethiop.  bildet,  wie  schon  erwähnt,  den  Plural 
q^tM  nur  zu  einsilbigen  Nomina,  und  auch  hinsichtlich  des  Ge- 
schlechts ist  es  bemerkenswerth,  dass  der  Plural  sehr  häufig  von 
Bezeichnungen  der  Körpertheile  aus  gebildet  wird,  die  im  Semi- 
tischen feminin  waren,  i)  Vgl.  XTfJ  „Ohr**,  PI.  K|fJ;  \^C 
„Pass",  PI.  ||7C;  K^C  «Nagel",  Kij:  u.  s.  w.  Doch  fehlt  es 
aucli  nicht  an  Fällen  mit  schwankendem  Genus,  wie  /h*7  i>Ge- 
.aetz"  Al*7;  ^•fl  i»Grube"  *7fl-fl  U.A.; 2)  ob  aueb  von  einzelnen 
Masculinis,  kann  ich  nicht  feststellen. 

1.  Aus  gleicher  Ursache  wie  die  obigen  Plurale  sind  auch  zuweilen 

Plurale    Joii   zu   äüL*i  gebildet  worden.    S.  no.  2,  Anm.  2.    Hierhin  ge- 
hören auch  die  Fälle  der  nächsten  Anmerkg. 

2.  Bei  Stämmen  med.  j  erscheint  durch  die  Einwirkung  des/ 
Öfter  'unmittelbar  vor  ihm   ein  i  statt  eines  ursprünglichen  Ö,    Daher 

bildet  jetzt  jUaä-  „Zelt"   den  Plur.   ^t*^  aus  *|%^;  »<Xaä.  „Knoten, 
im  Hom"   Juä  Hud.  2,  5;   äUtS  -  jvaS;  8^üf  -  j^.  —   Aus   gleicher 


Ursache  bilden  Stamme  med.  w  ein  Jjw  aus  Jjii  um  in  v«^^  zum  Sing. 
IjjS  „Mal",  J3i  zu  1)^5  „Herrschaft". 

Wenn  von  Nomina  tert.  j  Jjii  eanige  Male  Plural  zu  iÜJti  zu  sein 
scheint,  wie  aUJL^  —  ^^^ä.»  äUsL  —  ^^ä>,  wozu  auch  2Uj3  —  ^Ji  zu  ver- 

gleichen,  so  sind  vermuthlich  die  zugehörigen  Singulare  ursprüngL  iuA.^, 

&AsL  gewesen  und  der  erste  Vocal  erst  durch  den  Einfluss  des  j  umge- 
bildet worden. 


1)  Von  äusseren  Pluralen  sind  nur  zweie  nachgewiesen,  die  im 
Aethiop.  ä  inseriren,  .und  diese  sind  Feminine  (s.  Dbbknboübg,  Joum. 
asiat.  Juin  1867,  S.  465;  vergl.  auch  Pbabtobius  in  Dblitzsoh-Haupt's 
Beiträgen  II,  374). 

2)  Dillmann  §  136,  1, 
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Sj5, 


5.  Transit.  JJti. 
9.  Transit.  Jui. 


Diese  beiden  Pluralformen  gehören  stets  zum  Particip  J^Li. 
Vgl.  z.  R  a)  ^>^  „hin-  und  herwehende**  (Winde)  zu  ^U; 
ÄÄ^  „fallende"  zu  äSI^;  Jo  „sich  Diederlassende"  zu  JjU  etc. 
b)  ^La5    „Leugner"   zu  oli';  (»IsLL  „Richter**  zu  *5^Li;   ^iti 

„Begegnende**  zu  ^jOpLt  u.  A.  m. 

Der  Ursprung  beider  Plurale  ist  noch  völlig  deutlich.  Das 
Aiab.  hat  zwei  Classen  tou  transitiven  Farticipien,  einerseits  un- 

gedehnte  Formen  wie  Jii  „verwundend**,   ^-^^  „eindringend**, 

andererseits  gedehnte,  wie^üj,  ^LlL  „schneidend**  (vgl.§§  13a,/S; 
27  c).    Die  Schärfungsformen  aus  ihnen  hat  nun  das  Arab.  als 

pluralische  Participien  verbraucht.  ^)  Ist  >Uj  =  „secans**,  so  be^ 

Ol  OS  9 

deutet  jLäj  =  „secantes**   und  so   oft.     Die   intensiv   verstärkte 

Form    wird   zum    Ausdruck    für    die    extensive    Vermehrung.  2) 
Charakteristisch  für  das  System  innerer  Pluralbildung  ist  es  nun, 

Ri  formell  nicht  als  Plural  zu  J^ki,  Jui  nicht  als  solcher 


^» 


von  Jlii  angesehen  wird,  sondern  Beide  als  Plurale  des  gleich- 

6 

bedeutenden  J^li.     So  sehr  hatte   sich  bei  den  gebrochenen 

Pluralen  das  Gesetz  eingelebt,  dass  ihre  Vocale  von  denen  des  Sin- 
gulars verschieden  sein  müssten,  dass  auch  hier  die  Intensivformen 
nicht  zu  ihren  organischen  schlichten  Formen,  sondern  zu  deren 
Parallelbildung  gestellt  wurden.  —  Das  Aethiop.  kennt  diese 
Pluralbildung  nicht, 


1)  Nur  die  Formen  mit  kurzem  2.  Vocal  sind  selten  auch  Singulare. 

Z.  B.  s,jJ3  [j%s^  „gewandtes  v.,>A^  „tauschend'^  u.  e  A,  s.  §  14 

2)  Gleiches  ist  bekanntUch  häufig  beim  Verb  in  der  Conjug.  qoMäla 
vgl.  mit  qätäla  der  Fall. 


458  I^iö  gebrochenen  Plurale.  [§  270. 
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6.  Transit.  Jljti. 

Das  Dehnungsnomen  qätdl  aus  dem  a-Perfectstamm  ist  seit 
uralter  Zeit  als  Infinitiv  im  Gebrauch  {§  40);  als  CoUeetivumi 
wird  es  dagegen  in  dieser  Form  nur  selten  verwandt;  vgl.  jedoch 

oUIä   „Jugend"  =  „Jünglinge",   *fpl»  „weidendes  Vieh",  ^Läp 
„Genossenschaft". 

Der  daraus  gebildete  Plural  hat  vielmehr  im  Unterschied 
Tom  regelmässigen  Infinitiv  entweder  in  der  ersten  Silbe  ein  i 

und  lautet  JUi,  oder  er  nimmt  den  pluralischen  Vorschlag  I  an 


6^0^ 


und  lautet  JLiit.  Das  Aethiop.  kennt  nur  das  Letztere  von 
Beiden.  Beide  Plurale  berühren  sich  öfter  im  Gebrauch,  haben 
sich  aber  der  Kegel  nach  für  die  Singulare  ihres  Stamms  der- 

6 

gestalt   diflferenzirt,   dass  Jljii  gewöhnlich   zu  den  einsilbigen 

Nomina,  JL*il  dagegen  zu  dem  zweisilbigen  Jkii  den  Plural 
bildet;  seltenere  andere  Gebrauchsweisen  gehen  bei  Beiden  neben- 
her.—  Wie  als  Infinitiv  auch  ein  intransitives  qatdl^  qätdlat 
vom  a-Iraperfect  ausgegangen  ist  (§  88),  so  ist  auch  ein  Plural 
gleicher  Form  mit  streng  intransitivem  Charakter  von  dem  Letz- 
teren ausgegangen  und  läuft  den  obigen  transitiven  Pluralen 
parallel;  vgl.  no.  33  mit  seinen  durchgängigen  intransitiven  Ad- 
jectiven  als  Singularen.  Dass  unser  Plural  von  jenem  zu  trennen 
ist,  fordert  schon  der  unter  a)  und  b)  folgende  Gebrauch  des- 
selben. 

9 

Der  transit.  Plural  JUi  gehört: 

s 

a)  (nicht  häufig)  zum  Particip  J^ Li  („die  Handlung"  für  „die 
Handelnden").  Z.  B.  Is^-lS  „Kaufmann"  tQj  nJI^ä^Uö  „Genosse" 
v'^'    J'^    »»sich    niederlassend"    JiL^    Zuh.  Mu.  45;    a3LS* 

„stehend"  *LIs  (auch   Infinitiv)  u.  A.    Dieser  Gebrauch  konnte 

nur  von  einem  Infinitiv  des  Thätigkeitsstamras  ausgehen  im 
Gegensatz  zu  dem  Plural  no.  33. 
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b)  Zu  Substantiven  jL*i,  die  der  Sprache  ebenfalls  als  Thä- 
tigkeitsparticipien  galten,  wie  J^x  „Mann",  JL&.> ;  «1*^  „Hyäne" 

cLL^;  »jJlt  „wildes  Thier"  pLI^;  s.  über  sie  §  110/3.    Intran- 

sitive  Adjective  Jow  (§  6),  die  ihnen  nur  äusserlich,  aber 
nicht  in  der  Thätigkeitsbedeutung  gleichen,  bilden  diesen 
Plural  nicht.    Er  wurde  also  als.Thätigkeitsabstract  geftthlt. 

c)  Ungezwungen  erklärt  es  sich,  dass  der  Thätigkeitsinfinitiv 
JLii  Plural  ist  zu  den  einsilbigen  Concreten  seines   Stamms: 

Jkii  (vom  Perf.-Stamm)  JJii,  Jijii  (vom  Impf.-Stamm)  und  ihren 
Femininen.  Das  ursprüngliche  Verhältniss  wird  durch  Fälle  an- 
schaulich,  wie  tXx^  „ein  Knecht",  4>u^  „Knechtschaft"  =  „Knechte" 

(wie  iT^a?);  lil  „eine  Decke"  (Wassermasse),  JUi  „^eeZecfcww^" 

=  Plural;   JJb    „ein  Schatten",  {J'3<id  „Beschattung^^;   g^JlJ^ „ein 


S^o  »       .     _       .  ..     Qi  -• 


Kleid",  %\J^f„^ehleidung^^\  5*123  „ein  Loch",  ^Lä3  „Aitshöhlung^^  eic. 

Wie  ^a^(^^  der  uralte  transitive  Infinitiv,  so  ist  qitdl  {\mi 
'aqtdl)  das  allgemeine  CoUectiv  dieser  Stämme.  Doch  haben 
nach  äusserer  Analogie  einsilbige  Singulare  jeden  möglichen 
Ursprungs  diesen  Plural  gebildet,^)  so  dass  wir  nur  aus 
der  Kenntniss  des  sonstigen  Verhältnisses  dieses  Dehnungs- 
abstracts  zu  den  einsilbigen  Concreten  auf  das  ehemalige  Grund-  | 

verhältniss  zurückschliessen  können.    Ob   auch  das  intransitive  | 

Abstractum  §  88  ursprünglich  an  dieser  Bildung  betheiligt    ge-  | 

•wesen,  lässt  sich  wegen  der  zahllosen  Formanalogien  nicht  mehr 
feststellen.  Sicher  ist  aber,  dass  es  neben  dem  unsrigen  einen 
specifisch  intransitiven  Plural  gibt  (no.  33),  der  von  dem  Abstrac- 
tum §  88  ausgegangen  und  in  seiner  Function  streng  intransitiv 
geblieben  ist. 


1)  Z.  B.  ^xid  „Gazelle",  ^IxJfe;  ^Lo  „Wasser"  ^\Sjo;  ^  „Schlauch" 
^\Sk ;  tüÜ  „Zelt"  oUif  u.  s.  w. 
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d)  Ebensogat  vom  transitiven,  wie  vom  intrans.  Abstract 
könnte  die  seltenere  Verwendung  zum  Sing.  Jüii  ausgegangen 
sein;    vgl.    So    „Männlicher"  ^b\  JI^    „Berg"   JLl:^;    £^s 

„Nacken"  vlU^.    Doch  vgl.  §  33d. 


7.  Uüti. 


Wenn  der  Plural  JL*i  speciell  eine  Menschen-  oder  Thier- 

g 

masse  bezeichnete,  so  ward  ihm  noch  gerne  ein  S  hinzugefügt 
(jMÄ''  ^5^^*^  f^^  '^'^O)  0  welches  in  diesem  Fall  unserer  Col- 
lectivendung  „schaft",  „heit"  entspricht.  2)  Ein  CoUectivum  dieser 

Form  ist  liLk?  „intime  Freunde"  Tab.  II,  197,  14;  IE,  431,  3. 

9^1  S 


Sonst  vgl.  v^A:^Lfl  „Genosse",  äüL^;  Osl^  „zur  Tränke  Gehender**, 
sStJ^.    Hiemach  Analogien,  wie    3b  „Männliches"  iUlsp  (neben 

G 

; 

2ÜL^  (neben  JL^)  u.  A. 


^1^6);  ^Xj   , junge  Kämelin"  IJKj  (fieben  ^1^);  ;W  „Hengst" 


«        o? 


8.  Transit.  JljiiL 

Durch  Vorschlag  von  I  vor  den  Perfect-Infinitiv  \j^m  ent- 
stand  aus  diesem   die    weitere    Pluralform  JLiil,^)   welche   in 


1)  Mufas§al  83,  1.  —  Das  schlichte  fi  äl  steht  Öfter  noch  danehen. 

2)  Daher  hat  sich  auch  2Ü«Jii  mit  gleicher  Bedeutungsart  von 
Jftjii  abgezweigt;  s.  no.  24. 

3)  Es  sind  also  zwei  parallele  Plurale  aus  dem  Infinitiv,  einer  mit, 
einer  ohne  I -Präfix  gebildet  worden  (no.  6  und  8],  gerade  so  wie  aus 
dem  Impf.-Infinitiy  die  Plurale  Jju  und  JjuY  no.  19  und  21. 
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Folge  des  Präfixes  ausschliesslich  ak  Phiral  vorkommt*)  und 
wegen  ihrer  Identität  mit  dem  Plural  no.  6  als  Plur.  paucit  dif- 
f  erenzirt  werden  konnte.  Die  Form  ist  als  Plural  schon  in  sehr 
früher  Zeit  verwandt  worden;  denn  sie  ist  dem  Aethiop.  und 
Ar  ab.  gemeinsam,  und  auch  in  der  Zugehörigkeit  derselben  zu 
bestimmten  Singularen  herrscht  in  der  Hauptsache  Ueberein* 
Stimmung.  Eine  intransitive  Parallelform  ist  nur  zu  einigen 
schwachen  w-  und  y-haltigen  Nomina  statt  Jtäl^  sonst  äusserst 
selten  gebildet  worden  (s.  no.  35)  und  wo  das  Letztere  geschehen 
ist,  ist  der  intransitive  Ursprung  der  Form  noch  ganz  deutlich. 
Dagegen  ist  die  Anwendung  e)  unseres  Plurals  entschieden  tran- 
sitiv und  die  in  a,  b,  c  erklären  sich  in  gleicher  Weise  unge- 
zwungen.   Der  vorliegende  Plural  gehört: 


a)  Am  häufigsten  zu  Jkii.  Dies  war  urspr.  das  Particip  und  Con- 
cretum  des  a-Perfects,  zu  welchem  Jl^it  als  Infinitiv  die  Mehr- 

heit  bildete.    Z.  B.  (^Jli  „ein  Eieger*,  ^^ikil  „VerschHesBung^ 

=  Plural;    in   gleicher   Art    jUui  „Athem",  JSS\  „Atkmung^^  = 

„Athemzüge";  vuüL^  „Vorangeher^*,  ciüLIwI  Plural.   Durch  Ana- 
logiebildung nach  solchen  organischen  Fällen  ward  alsdann  von 

jedem  Substantiv  JJii  dieser  Plural  gebildet    Z,  B.  jUo  „Habe" 

Jlyol;  tL^  „Gast"  Jt^l;  auch  von  Nomina^  die  deutlich  intran- 
sitiven  Ursprungs  sind,  wie  ^yio  „Krankheit"  ^Jol  Jol  (auch  sab. 

f  ntt»);  ^^Jä  „Höhe",  i^\ö<^\  u.  A. 

Das  Aethiop.  zeigt  das  gleiche  Formverhältniss,  das  dem- 
nach sehr  alt  ist;  qätäl  hat  hier  fast  nnr  den  Plural  'aqtdl. 
Z.  B.  i7C  „Sprache"  htPC;  Hi-fl  „Schweif"  fcTfV'fl;  AA1 
„Strom"  hV^^l  ^)  11.  s.  w. 


1)  Zwar   werden   Verbindungen   wie    f»^j'    CN^^>    ^wo^f    cN^ 


Q  •.!    of      ö  «T 


„morscher  Strick",  |^*  j^iS.1   ^y^  „altes  B[leid"  (intrans.  Ursprungs)  über- 

liefert   {JDoreid  bei  Hamakbr  S.  21;   Lanb  unter  iUp);   aber  hier  sii^cl 
nur  Plurale  in  Apposition  zu  Singularen  gestellt. 

2)  DlLLMANN  §  136,  2. 
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-»o^ 


Im  Sabäischen  gehört  gleichfalls   z.  B.  ibli^  =  4>i>^f   zu 
JJ,;  1üSä<  ==  jUii  zu  !iS*j  «bÄÄ^  =  ^üü>t  zu  SCi. 

6 

b)  Häufig  zu  den    einsilbigen  concreten  Impf.-Nomina  Jjii 
und  JJii.    Z.  B.  JlIä-  „eine  Last",  JL^äI  ^^Tragung^  =  „Lasten"; 
iL^  „Verbündeter",  6^1  ,,Verbündunf  =  „Verbündete";  — 


9    ^ 


0  o,>  .         _ S,,  o^  _  ,      .,  ..  „ ö    ? 


*Xä.   „ein   ürtheil",  J^\    „Beurtheilung'^  =  „JJxüxeiW^; 
„Beschaffenheit"  jjiLLI;  J^*  „ßiegel"  JU3l  u.  s.  w.    Hiemach 
Analogiebildungen,  wie  J*JJ  „Gewand"  (j-üJI;  yMo  „Fussnagel" 

^UJö!  u.  s.  w. 

Ebenso  ist  es  im  Aetbiop.  häufig;  zuweilen  liegt  es  auch 
im  Amhar.  vor.  Z.  B.  /hlf'fl  „Schaar"  ^^tf'fl;  jr*ftA  »Bei- 
spiel" KjP4A;  /^'CflH  „Wurzel"  h/^d^Oh  u.  s.  w. 

9,, 

c)  Oefter  bildet  das  Ar  ab.  diesen  Plural  zu  JJü -Infinitiven 
mit  participicaler  Bedeutung.  Z.  B.  (jJLb  „frei  gehend",  ^jiLbl; 

o^  „fortreissend",  oly=»-l.     Analogiebildungen  hiernach  sind 

z.  B.  v^Ii?  „Zeltstrick"  oLiJbl;    (jü   „Nacken"   ^-üil;    ^c>\ 
„Ohr"  ^l<3r=  sab.  p»»  {Sibaw.  II,  184,  19). 

d)  Zum  einsilbigen  Jii  ist  dieser  Plural  bei  starken  No- 
mina im  Arab.  selten.    Um  so  häufiger  bei  Nomina  prim.  et 

med.  w  ety,  weil  bei   ihnen    der   sonst   übliche    Plural   Joül 
(no.  21a)  eine  lautliche  Härte  enthalten  hätte.  ^)    Daher  viele 

Fälle,  wie  oyu  -  väjLoI;  c^)  -  clpl;  ovi*^  -  ^U^l;  jf^  -  |»li^f . 

Im  Aethiop.  gehört  der  Plural  dagegen  sehr  häufig  znqaü, 
Z.  B.  Ä-flC  „Berg",  hX:nC;  A-flA  „Strick",  ^AOA  (wie  im 
Arab.);  1^04*  „Aufgang"  (d.  Gestirns)  h/^^^  u.  A.  m.^)    Sin- 


1)  Diese  Ursache  erkannte  schon  Sibaw,  II,  190,  18;  191,  4.7.  — 
Ebenso  sind  beim  intrans.  Plural  fast  nur  Adjective  solcher  schwacher 
Stämme  vertreten;  s.  no.  35a. 

2)  Dillmann  §  136,  2  b. 
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gular  und  Plural  verhalten  sich  urspr.  wie  Concretum  und  Ab- 
stractum  des  a-Pert-Stamms. 

e)  Zum  Particip  JäU  (zuweilen).  Z.  B.  yAS  „Helfer" 
jLäSl;  i^XL  „Hüter"  \jXJ>S  Mu.  Imrlq.  24  (wohl  eigtl.  zu 
^^);  tXfUb  „Zeuge"  4>Lj-Ät.  —  Zuweilen   auch  zu  einer  an- 


^  y  ^       _  .     ...      •  ,  o^ 


deren    Form   des   activen   Particips,    wie    «Jki  „Feind"  ^tj^t, 

[nach  dessen  Analogie  wohl  yXi  „Entwöhntes",  „Füllen",  sülit 

gebildet  ist,  das  als  pass.  Particip  sonst  isolirt  ist].  Wichtig  ist 
dieser  transitiv  participiale  Gebrauch  des  Plurals  darum,  weil  er 
beweist,  dass  unser  Plural  ein  transitives  Abstract,  also  von 
no.  35a,b  verschieden  ist. 


Hl«' 
9.  Transit.  Jljü. 


S.  oben  bei  no.  5. 


10.  11,  12.  Die  Compensative  iJüti,  |jüu>  IXil. 

Wie  oben  (S.  XIII  und  §  57)  dargelegt  ist,  können  bei  der 
Abstractbildung  statt  der  Dehnungsinfinitive  des  Perf.-Stamms 
auch  die  hier  genannten  compensirenden  Formen  als  Abstracta 
eintreten.  Das  Gleiche  ist  auch  beim  Pluralgebrauch  der  Fall. 


Q< 


10.  Transit. 

a.  Es  ist  das  Compensativ  des  Dehnungsinfinitivs  qätdl. 
Schon  in  der  Zeit  der  arab.-aethiop.  Sprachgemeinschaft  ward 
es  auch  als  Plur.  fract.  ausgebildet,  und  es  war  als  Abstractum 
der  „Thätigkeit"  ein  natürlicher  Plural  zu  dem  transitiven  Par- 

ticip  Jj^Li  „Thäter"  =  aeth.  gäbäri.  Daher  im  Arab.:  ycJJ  „Frev- 
1er",  \Z^  „Frevel".  =  Plural,  und  so:  ^U  „Bösewicht"  li^ 

^  r 

^  „Gottesleugner"  »lif  und  zahllose  Andere.  —  So  zuweilen 
auch  von  activen  Participien  anderer  Form;  s.  b. 
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b.  Ganz  entsprechend  tritt  es  im  Aethiop.  regelmässig  za 
dem  Particip  des  Thäters  gäbäri  und  anderen  activen  FarticipieiL. 
Z.  B.  j^Aii,  „Schreiber",  Xrfi?^;  t^'TL  „Vorangeher*',  „Erster", 
♦Ä^4-;  R^d  „Nachfolger**,  „Späterer**  ß^C^  U.A.  m.  — 
Von  Participien  anderer  Form  z.  B.  IT-/**  „Herrscher**  i1/^^; 

ghli^  „Bürge**  WiAJB'^)  wie  im  Arab.  ^JL  „Anführer**  Slll; 

4X1*1»  „Herr**  sSLl.  Nach  Analogie  solcher  transitiver  Participien 

richteten  sich  dann  im  Aethiop.  auch  die  äusserlich  gleichen 
Singulare  intransitiver  Stämme;  z.  B.  Ofl.j&  „gross**  0(1^^; 
*m/}  „dünn**  ♦mfl-;  mfl.*«  „geschickt**  mfl-fl^  tt.  A. 


UxJL^ 

6 

Es  ist  das  Compensativum  zu  Jlxi  und  steht  daher  nicht 
selten  parallel  neben  diesem.  ^)  Es  gehört  überhaupt  zu  denselben 
Formen  singularischer  Nomina,  welche  JUii  bilden,  nämlich: 

a)  zu  den  Singg.  J^ai,  jJii,   also   ganz  wie  JUti  (no.  6  c). 

Bei  unserem  Plural  haben  aber  die  Analogien  nach  der  Form 
und  z.  Th.  nach  der  Bedeutung  (s.  weiter)  so  überhand  genom- 
men, dass  sie  die  organischen  Fälle  ganz  in  den  Hintergrund 
gedrängt  haben  und  wir  diese  nicht  mehr  ausscheiden  können. 
Am  deutlichsten  ist  die  Bedeutung  des  Plurales  in  b)  ersichtlich 

geblieben.  Vgl.  Jl,  „Nest**  llAe;  ^ykL  „Zweig**  tjJak;  Jb^ 
„Ohrring**  äLbl»;  —  AÄi  „Erdschwamm**  Ijui;  Uä.  „Bodenaus- 
wuchs**  HUä-  (Bedeutungs- Analogie);  —  yj  „Krächzer**  =  „Katze** 
gpj^.    Durch  Bedeutungsanalogie  werden  in  dieser  Form  viele 


1)  Z.  B.    '^^yi   neben    \j»^\yi   zum   Sing.    {j»^j2;  ^j>i  JöLS   zu 

10 Jf;  XA^x   und   Jv^>  zu  c^:^^9  2(va3  und  ^Lu  zu   >u;  8«^   und 

0.^ .        9o-r 

^Ijü  ^u  \y>  u.  A,  m.    Per  ^Zusammenhang  Beider  springt  in  die  Augen, 
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Flurate  von  Thiernamen  gleichgebildet;  2.  B.  ^^  „Ochse*'  Swu; 

Jos  „Katze*"  IkkS;  Jul^  ,jnnges  Eamel"  lll^;  Sli   „Affe'' 

s5Cd  u.  A.  m.  Der  Aasgangsponkt  ist  nicht  mehr  festzustellen. 

b)  vereinzelt  zu  participialen   Substantiven,   wie   der 
Plur.  Jlii  no.  6a,  b.    Z.  B.  ^SS  „Männliches"  ju5o  neben  ^K'o; 

Jk^^  „Mann"  xJL^^  neben  Jl^>;  8^Ju$  (neben  i^Jü»)  zu  ^  (Mio 
„gemeiner  Mensch"  u.  A.  " 

12.  Transit,  id^. 

Es  kommt  nur  bei  schwachen  Stämmen  ult  w  ety  vor 
und  ist  Plural  des  Farticips  J^U,  äusserst  selten  eines  anderen 

activen  Farticips.  Dieser  Gebrauch  zeigt,  dass  es  dieselbe 
Form  wie  no.  10  ist^  nur  dass  hier  durch  Einwirkung  des 
letzten  Badicals  w  der  erste  Vocal  in  u  umgelautet  ist.  Diese 
ümlautung  hat  die  Sprache  dazu  benützt,  um  bei  diesen  Stämmen 
das  Abstractum  und  den  Flur,  fract.,  welche  desselben  Ursprungs 
sind,  zu  differenziren.    Für  die  Abstracta  wurden  die  Formen 

ohne  Umlaut  beibehalten,  wie  Sty^,  äUs^,  Bli«,  die  mit  dem 

aÜLii'der  starken  Stämme  gleich  geblieben  sind;  für  die  Fluralia 

fracta  dagegen  die  Formen  mit  Umlaut.     Z.  B.  llCi  zu  \U; 

Sl^  zu  db;  SL^'  zu  ^U  u.  s.  w.    Selten  sind  Fälle  wie  ^ 

„tapfer",   «UT,  wie  auch  in  no.  10  b. 


II.  Aus  dem  i-Perfect 

Die  Abstracto  aus  dem  e- Ferfect-Stamm  gehören  natur- 
gemäss  als  Flurale  zu  Adjectiven  und  Nominibus  intransitiven 
Ursprungs.  Eine  Folge  des  gleichen  Ursprungs  der  nachfolgen- 
den Flurale  ist  es,  dass  fast  immer  mehrere  derselben  neben 

einander  zu  demselben  Singular  gehören.     Z.  B.   2(jU>  äi^t 
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und  ^JJ4  zu  c^Lc;-»*^  und  ^J,L«^  zu  gL^-.-Jü^lt  und 

^jb^  zu  v'r^  ^*  s-  ^-     Durch  die  beschreibende  Bedeutung 
der  Singulare  ist  der  intransitive  Ursprung  der  Plurale  erwiesen. 

Die  Dehnungsform  fail  dieses  Stamms  wird  ebensowenig 
als  regelmässiger  Plural  verwandt,  wie  das  gedehnte  transitive 
fadL    Aber  wie  von  diesem  einige  CoUective  im  Gebrauch  sind 

(s.  no.  6Anf.),  so  auch  vom  intransitiven  Juxi.    So  z.  B.  (j^jut 
„Menschen"  Zoh.  17,  2;  1l^  „Esel"  (eigtl.  „Rothe").    Vielleicht 


sind  die  durch  Analogiebildung  stark  ausgedehnten  ThiercoUective 


6        ^      „.  8 


S 


dieser  Form,  wie  yxMjo  „Ziegen",  ^jj^  „Schafe",  wa-aIS"  „Hunde", 

JuÄj  „Art  Schafe",  ^aäj  „Binder**  u.  A.  von  solchen  Beschreibe- 
formen, ausgegangen.  Indessen  hat  auch  der  transitive  Stamm 
ein  gleiches  CoUectiv  ausgebildet;  s.  no.  26.  —  Im  Aethiop.  ent- 
spricht das  vereinzelte  Ä^4*  „Kinder**;  im  Hebr.  "T^J^a  oder  l*'^ 
(nur  mit  Suffixen)  „Vieh". 

Das  compensative  Nomen  dagegen  ist,  vde  es  beim  tran- 
sitiven Stamm  als  Pluralis  frct.  fungirt  (no.  10),  auch  beim  in- 
transitiven als  solcher  im  Gebrauch.  Wie  wir  oben  (§  62  a,  a) 
gesehen,  hat  sich  dies  Gompensativ  mit  seinem  kurzen  i  zwischen 
zwei  ebenfalls  kurzen  a  im  Ar  ab.  nur  selten  in  seiner  ursprüng- 

liehen  Form  iXjp  erhalten,  ist  vielmehr  meist  in  äJüti  überge- 
gangen. ^)  In  dieser  Form  erscheint  es  daher  auch  als  Plural. 
Daneben  aber  war  es  durch  das  dem  Plural  allein  zukommende 

Mittel  eines  t -Präfixes  auch  möglich,  auS'xJjii+t  einen  Plural 


S^    o^ 


Rixil  zu  bilden,  in  welchem  sich  die  ursprüngliche  Vocalstellung 

erhielt    Das  Derivat   des  ?Mmpf.-Stamms  ist  überhaupt  nur  in 
der  präfigirten  Form  ausgebildet  (no.  27). 


9^P         ö^o         ®-.o  ^"0  ö-"     — 

1)  Wie  xLo^i  SUu«  'i^£j&h  HU^  (neben  »J^)  n.  A. 
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w  ^ 


18.  Intransit  lüjti. 

Es  ist  weit  seltener  als  no.  14;  seine  Identität  mit  ihm  er- 
klärt den  gleichmässigen  Gebrauch  Beider:  no.  13a  =  14a; 
13b  =  14b.  Es  gehört  als  urspr.  intrans.  Abstract  zu  den  Be- 
schreibewörtern fdil  und  den  mit  ihnen  identischen  fudl  (über 
deren  Identität  s.  §  129a,/9). 

a)  Zu  intrans.  Ju*i;  vgl.  no.  14  a,  Ende.    Z.  B.  ^jJo  „Jüng- 


ling*S  2UA.O  und  S^Lö,  gebildet  wie  das  synonyme  iCJLg  (b)  und 
nach  ihnen  Beiden   durch  Analogie  SJJ.  „Kinder"  und  Iää 

8fi5 

„gross",  aULö.  „grosse"  (Kamele). 


ö.o  6.-0  ...  ._-v  9 


§.-, 


b)  Zu  Jlii  beschreibenden  Ursprungs.    Z.  B.  *^  „Jüng- 
ling", iCU  (daneben  iCUl,  ^jUli  vom  gleichen  ^-Perf.);  — 

^LäI  „tapfer",  XwAa  (und  ^!)ütÄ4). 


c)  Zum  intrans.  Subst.  ^^  (a-Impf.-Stamm)  in  .^  „Jüng- 
ling*',  &AÄi  (und  ^Loi),  ^  wohl  auch  in  gLS  „Ebene"  &jia5;  vgl. 

auch  .La.  „Gastfreund"  S^jo-.^) 

Der  Plural  gilt  als  plur.  paucit;  s.  §  269. 


1)  Hängt   gewiss   mit   den   Pluralen    aUJLf  1    ^L»Xr    wie    ^^^^i 

ULaxo  zusammen. 

2)  Das  L.  der  Singulare  repräsentirt  hier  ein  e  im  Binnenlaut;  dies 
e  ist  bald  durch  den  intransitiven  Charakter  des  Stamms,  bald  durch 
j  als  ursprünglichen  mittleren  Radical  bewirkt;  vgl.  S.  17  und  Anm.  3 
das.  Nur  Fälle  ersterer  Art  gehören  eigentlich  hierher;  wir  vermögen 
aber  die  anderen  hiervon  nicht  mehr  zu  scheiden. 
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14.  Intransit.  Rijtit. 

Dies  ist  die  gewöhnliche  Form  des  pluralischen  Gompensa- 
tivs.  Als  intransitives  Abstract  bildet  es,  wie  no.  13,  den  Plural 
zn  intransitiven  Beschreibewörtem  sowohl  aus  dem  Perfect- 
(fa  1^,  wie  aus  dem  Impf.-Stamm  {fudl), 

a)  Zu  intrans.  Juüii,  wie  13a,  vornehmlich  solchen  aus 
Stämmen  med.  gemin.  und  tert.  w  et  j.  Ti:  B.  ^^  „geizig**, 
1^1  „G«ib«  d.  h.  „Geizige";  ^.ÄAAi  „teusch",  &Lf;  ,L^  „Jung- 


ling";  auuuöl;  ,L»i  „stotternd"  aüuL^I  u.  v.  A.  Der  Plural  ist  aus 


demselben  «-Perfect-Stamm  wie  der  Singular  gebildet;  sie  ver- 
halten sich  zu  einander  wie  im  Hebr.  n^^ntt  „flink"  zu  nnrra 

•     T      "  T    ~     ; 

»Eile«. 

b)  Zu  Substantiven  Jl«i,  sowie  Jüii  intransitiven  Ursprungs. 
Der  beschreibende  Sing.  JLii  §  129  a, /S  enthielt  eine  grosse  An- 

zahl  von  Thiemamen,  wie  oüi^,  v^n^i  ^V<^'  ^'t^'  v^Ub 
ü.  A.  m.  Da  er  nun  aus  dem  (a-)Impf.-Stamm  gebildet  war,  so 
wählte  das  Arab.  als  Plural  die  beiden  Abstracto  des  e'-Perfect- 

Stamms  aUjLit  und  ^^Uii,  die  denn  häufig  bei  demselben  Sin- 
gular stehen.  Wegen  des  häufigen  Vorkommens  von  Thiersingu- 
laren  in  der  Form  fuäl  sind  diese  beiden  Plurale  durch  Bedeu- 
tungs-  und  Formanalogie  fdr  Thierwörter  sehr  stark  ausgedehnt 

worden.    Z.  B.  olCß  „Eabe",  Xj^T  (und  ^y^)i  oüj  „Fliege", 

kjjl  (und  ^jlSo);  6^Üb   e.  kleiner  Vogel,  idijl  (und  J^ÜL); 

y\ys^   »junges  Kamel",    Hp^t.    Von  andern  Kategorien:  ^j^^ 

„Jüngling**,  SUiiT  (,!,UJU);  4>lp  „Herz",  SJ^iT  u.  s.  w. 

Von  JUi  beschreibenden  Ursprungs  z.  B.  ^»LLwy  „Höcker**, 
v^juJ\  ö\yJL   „Schwarzes**,    „Körper**    %S^\   u.  A.  m.     Betreffs 

der  Einwirkung  auf  den  transitiven  Plural  gleicher  Form  vgl. 
no.  27  b,  Ende. 
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c)  Von  wenigen  Thie rnamen  Jyii  wird,  sicher  durch  Be- 
deutungsanalogie nach  den  Thierpluralen  inb,  unser  Plural  gebildet. 

Z.  B.  o^U»-  Jähriges  Lamm",  „Füllen"  äi^l;  Jyi  „Bock" 
SJU^I;  4>yiS  „reitbares  Kamel"  HJ^t.  Auch  sie  haben  neben 
sich  die  Thierplurale  ^j^ls^^  (jl<^j  ij'J^*  (s-  ii^-  16)i  ^^^  ^^i® 


in  b.  Nach  Analogie  dieser  Singulare  auch  o^^  „Säule"  ScV^I, 


s .     o 


aber  ohne  *^lt>ift. 


^ 


d)  Ganz  selten  von  Jiii  und  JJii  intransitiven  Ursprungs, 
wie  tX:^    „Hochland"   SJ^I  (soll  Pluralis  plur.   von  (3^  sein); 


s,^    -*^ 


j^Jü  „Feuchtigkeit",  „Regen"  äb<^l.    Vgl.  hierzu  lob. 

Die  Form  ist  Plur.  paucitatis;  s.  §  269. 


o^ 


15.  Intransit.  i^Lüt. 

Es  ist  nur  eine  Nebenbildung  zu  no.  14, 0  welche  als  Plural 
nur  zu  fail  (wie  14  a)  vorkommt  und  fast  ausschliesslich  auf 
Stämme  med.  gemin.  und  ult.  (selten  med.)  wetj  beschränkt 
ist.  Der  Ton,  welcher  von  vornherein  auf  dem  kurzen  i  ruhte, 
wurde  so  bei  diesen  schwachen   mittleren  Silben  auf  die  lange 


o  ^     p^       o 


Endung  AI  abgeleitet.  Z.  B.  ^^  „reich"  iUüit;  ^^Äi»  „un- 
glücklich"  j^LIääI;  L^  »geizig"  ^^\\  von  starkem  Stamm: 
Cj^S  „Verwandter"  j^LTJI,  wornach  auch  (J-5<i^  „Freund" 
iLStäL^I ,  u.  e.  A. 


1)  Als  Singular  erscheint  i^IJoonI  „Asche",   ^Lijpl  „Vierheit*',  wie 

das  aethiop.  YCi^^  „Fremdling*'. 

Barth,  Nomiualbildung.  29 
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16.  Intransit.  ^'ikis. 

Es  ist  nicht  selten  als  intransit.  Abstract  im  Gebrauch; 
s.  §  198a.  Wie  es  gemeinsamen  Ursprungs  mit  no.  14  ist,  so 
kommt  es  auch  sehr  häufig  neben  ihm,  namentlich  bei  der  Classe 
der  Thiernomina,  vor;  vgl.  14b.    Es  gehört  daher: 

a)  Zu  Substt.  JLii,  seltener  Jljü,  intransitiven  Ursprungs 
(wie  13  b,  14  b).    Z.  B.  *iL^  „Jüngling",   ^jUJLi  (wornach  auch 

^J^ö<iy  jj^y*^  und  das  gegensätzliche  ^^Lggy^  gebildet  ward); 

so  viele  Thiernamen,  wie  4*'r^  „Rabe"  ^L^Cf ;  v^U^  „Adler" 

^Uac;  viiLij  „e.  kleiner  Vogel"  ^^Ui?  u.  s.  w.  —  Ebenso  JlCi 

„Gazelle"  l^W'^  gl^  „Tapferer**  ^Li^  u.  A. 

b)  Zu  beschreibenden  Substt.  JJii,  Joii^)^^iLii;  z.  B.  ^ 

„Jüngling"  ^^Üoi  (s.  zu  a).    Namentlich  zu  vielen  Vögel-  und 
Thiernamen  auf  Grund  der  unter  a)  besprochenen  durchgreifen- 

den  Bedeutungsanalogie.    Z.  B.   J3fe   „Rebhuhn"  ^ik3t;  viJ-Ä 
„Spmne"   ^uIä;   v^yb.    Art    Vogel    ijvjy^;  ^    „Nachtigal" 
^ICi3;    3^^    „Feldmaus"   ^J'<iys^    u,  v.  A.    —    Weiter:  ^^1^3" 
(=  ^5^ )    »männliches   Rebhuhn"   (jI^yT»  ^I^X^i.  „Chamaeleon" 
^IJcLä;  ^L^äJ^  „Waldtaube"  ^Uj^  Kämil  260,  10;  261,  1. 


<«        («        Q 


c)  Zu  Jkii,  Jüii,  Ju*i,  sofern  sie  ebenfalls  Thiere  bezeich- 


9  0^ 


nen  oder  sonst  intransitiven  Ursprungs   sind.    So    u^3fe  „Esels- 


füllen" ^^LÄ3t;  Jlj' „junger  Strauss"  ^iLS^;Xji  „junger  Vogel" 

1)  Beide  Singulare  sind  gleichen  Ursprungs  wie  Juii  in  a,  nur  un- 
gedehnt; vgl.  §  113  mit  §  120a, /9. 
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^IX.^;  j'p  „Ochse"  ^f^;  (jL^  „junges  Böckchen"  ^Lis^; 

G-'  Gl—*  ®-»  So 

jvxXis    „Strauss"     ^UJL^;    J^^*ai    „Junges"     ^jiLai;    hierzu 

S  «x 

noch   ^^x^    „Jüngling"    ^^y^^^  (s.  a).    Sonst '  von    fal    selten; 
z.  B.  ,j^   „Sahne"   ^LiL^.     Die  wenigen  anderen  Fälle    von 


Q       -  ...  -       -.      S»Ä 


Jkxxi,  1)  wie  jjya.  «steiniger  Boden"  ^t^  Zoh.  17,  20,  v^udS 

,,düune  ßuthe**  ^jl-yol,  das  passive  ^^^a^  ,,Castrirter*  ^^LlAi^ 

sind  wegen  ihrer  Seltenheit  wohl  z.  Th.  als  Formanalogien  nach 
den  obigen  fa  ^^-Fällen  anzusehen. 

S  S     9  öl 

d)  Zu  Nomina  med.  w  der  Form  ^b  und  ^«j.  *u  ent- 
spricht dem  hehr,  ns,  wie  ^L^  dem  hebr.  nä.  Sie  sind  Participien 
des  ^-Perfects  wie  tiü  (arab.  c^Lo).  2)  Daher  konnten  sie,  wie  alle 
e-Perf-Stämme   ein:  Abstractum   ^^^   bilden  (§  198).     Daher 

>b  -  (j'y^;  JLä^  -  ^^IvAÄ»;  gU  »Ebene"  ^1*a|  ^^^  ^^^^  deren 

Analogie -.b  „Krone"  ,jL55J;  IX^  eiu  Baum  ,jLä^  u.A.m. — 

^•j  „Licht"  gehört  zu  dem  gleichen  intransitiven  Stamm;  es  ist 
nur  die  übliche  metaplastische  ^-w^Z-Form   zu  demselben  (§  24). 

Es  konnte  daher  ebensogut   wie  ^b  das  Stammabstract  ,jlwo 

bilden,  und  was  von  ihm  gilt,  war  auch  bei  den  andern  No- 
mina gleicher  Form  von  intransitiven  hohlen  Stämmen  möglich. 
Hiernach  haben  sich  indifferente  Analogiebildungen  gerichtet. 
Die  Grenze  zwischen  organischer   und   Analogiebildung  können 

wir  freilich  nicht  mehr  feststellen.  Dieser  Art  sind:  oLc  „Holz", 

^tcW ;  Zy:L,  ^^  „Fisch",  ^LL^, . J)LLu  u.  A.  m. 


1)  Das  Verhältniss  ist  nämlich  selten;  s.  Sibaw.  II,  200,  11. 

2)  Zu  ^a  und  ähnlichen  beachte  den  Vorbehalt  S.  447,  Anm.  2. 


*>(!* 


2ü 
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III.  Aus  dem  u-Perfect. 


17.  Intransit.  Jciti. 

Es  ist  als  starr  intransitiver  Infinitiv  ungemein  häutig  im 
Gebrauch  (s.  §  23—24).  Daneben  ist  es  auch  ein  regelmässiger 
Plur.  fract.  der  gleichen  Stämme.    Es  hat  dann  zu  Singularen: 

a)  Fast  stets  das  intransitive  Jjtit  und  Feminin  i^kjti,  wel- 
ches Farben-undanderebeschreibende  Adjective^)  bezeichnet; 


O  9 


bei  den  Farbenwörtern  ist  Joii  als  Plur.  frct.,  das  Femininum 
XÜi  als  Abstract  im  Gebrauch  (§  23  a).  2)    Z.  B.  tl^f  „gelb", 

Plural  ^yjJe  ii'yiJa  „öelbheit");  ^1    „roth",   Plur.  ^  (8,'° ' 


-  .? 


durchweg;  femer:  <>y:Lt    „kahl",  Plur.    v>t^;    -.i^T    „krumm"* 


G     > 


„Röthe");  pd^t  „grün",   1^  (C^  „grüne  Farbe")  und  so 

^^  u.  s.  w. 

b)  Intransitive    Adjective    Jii  (selten).    Z.  B.   Js^    „roth", 
O^y,    ^Jys>.    „braun",    ^^;  ^^^    „dünn",  ^-ää.;  Iij    „dünn", 

Li;  JvT  „dicht",  vi/;  s.  ÄeÄaw?.  II,  212,  12;  Tebr,  227,  Z.  6  v.  u. 
Die  intransitive  Bedeutung  ist  auch  hier  Bedingung;  Formana- 
logien nach  ihnen  aus  andern  Kategorien  sind  nicht  entstanden. 


18.  Intransit.  J^^^. 

Es  ist  desselben  Ursprungs  wie  no.  17  und  nur  aus  ihm  er- 
weitert, steht  daher  auch  bei  derselben  Art  von  Singularen  wie 
dieses.    Es  gehört: 


1)  Also  nicht  den  Elativ,  der  von  allen,  auch  transitven,  Stämmen 
gebildet  wird. 

« 

2]  Betreffs  der  Abkunft  dieses  intrans.  Abstracts  erinnere  man  sich, 
dass  die  hebr.  Adjective  dieser  Kategorie  on^,  ■«'^a,  yfa^  u.  s.  w.  fast 
durchweg  einen  «-Perf.-Stamm  haben. 
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a)  Zu    demselben    intransitiven    JJiil    wie  no.  17.     Z.  B. 

\    „roth",   ^Ip:^;  ,l3T  „roth",    ^?)Li^t;  j^t  „Wind",   ^tj^ 
u.  A.  m.    S.  noch  Sibaw,  II,  220,  20. 


G^  o 


b)  Selten  zu  intrans.  Adjectiven  anderer  Form.   Z.  B,  cLää 
„tapfer",  ^Üuso^  (neben  ^üuöUö  no.  16a);  Juk&p  „fern",  ^IJou; 

^  „gemein",   ^Jte,J;  ^^km  „Jüngling«,   ^JUyö  und   ^^l^xo. 

Femer  ^jJL^  „altes  Kleid",  ^^IäJI^.  Dies  Verhältniss  ist  nicht 
häufig,  und  es  ist  wahrscheinlich,  dass  no.  22b  irgendwie  einge- 
wirkt hat.    Eine  reine  Formanalogie  nach  no.  22  b  ist  aber  nicht 

anzunehmen,  weil  auch  das  synoynme  beschreibende  Jlii  diesen 
Plural  bildet  (s.  vorher),  welches  dort  nicht  vertreten  ist. 


B)  Aus  dem  Imperfectstamm. 
I.  Aus  dem  u-lmperfect. 

19.  Transit.  Joti. 


Es  ist  der  Infinitiv  des  w-Impt's  (§  67)  der  schon  in  urse- 
mitischer Zeit  auch  über  die  Stämme  mit  anderem  als  w-Impf. 
ausgedehnt  worden  ist  (§  75).  Als  urspr.  Infinitiv  war  er  indif- 
ferent in  Bezug  auf  Numerus.  Indem  ihn  nun  das  Arab.  als  Par- 
ticip  gebrauchte,  konnte  er  daher  sowohl  den  Singular  desselben 
bezeichnen,  worüber  §  110  zu  vgl.,  als  auch  dessen  Plural,*) 
was  uns  hier  beschäftigt.  Dessgleichen  war  er  als  Infinitiv  für 
active  und  passive  Bedeutung  indifferent  (§50);  es  war  also  natür- 
lich, dass  die  Participien  seines  Stammes,  deren  Plural  er  bilden 
sollte,  bald  active,  bald  passive  Bedeutung  haben  konnten.  Er 
bildet  den  Plural: 

a)  Zum  Thätigkeitsparticip  Jyii  (sehr  oft).  Activ  z.  B.  *J3 
„verbergend",  pS\  )y^  „ausharrend",  IjJd;  Syj^  „beneidend", 

1)  Wie  der  Infin.  fcfl;  s.  no.  1.  —  Darum  nimmt  er  auch  event. 
keine  Femininendung  an. 
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9     9 


Jüwu^Ä.  u.  V.  A.  Passiv  singulare  existiren  schon  an  sich  seltener 
(§  123  c);  vgl.  aber  dy**)  „Gesandter",  Ju»a;  Vr*^  „beraubter", 
v^JLw;  5*j\  „Schrift",  o\.  Nach  Pormanalogie  schliessen  sich 
seltener  auch  intransitive  Adjective  an,   wie  \j£  —  yaf ;  \}J:ß  — 

J^,  die  aber  darum  nicht  den  Anstoss  zu  diesem  Plural  gegeben 
haben  können,  weil  sie  an  sich  weit  seltener  als  die  obigen  sind 
(§  31)  und  der  Plural  urspr.  ein  Thätigkeitsinfinitiv  ist. 


b)  Zum  Particip  Ju*i  der  Thätigkeitsstämme.    Activ  z.  B. 
o<^  „Warner",  sjo;  vJ4>x  „Helfer**,  vtXx;  J^y»  „Einkehrender", 

Q,,        Q  ^  9     ,  ,  " 

Jy3;  v«M-^  „schneidiges"  (Schwert),  v^>.»fli.  Passiv  (Particip  und 

ö  0  6  S  •  S         ^ 

Concretum)  z.  B.  ^jj  J  „Theil",  ^y;  ^  „Graben",  Jii;  v.>a^ 

„Haufen",   v^^xS^  u.  s.  w.    Häufig  steht  neben  Joii  das   Compen- 
sativ    aUlAil  aus  dem  parallelen  z-Impf.,   so  dass  dann  die  Ab- 

stracte  des  w-  und  des  ^-Impf.'8  mit  einander  verbunden  sind. 
Beispp.  s.  no.  27  a.      Analogiebildungen    nach    der    Form    sind 

häufig;  z.  B.  (J->Jo  „Weg",  \Jy^\  J^t  „Sandhügel",  Jool  etc. 
Aber  nur  selten  haben  sich  intransitive  Adjective  durch  Form- 


9         ,  9,,        9.^  9^,         9 


analogie  angeschlossen,  wie  Ju^  —  jJu;  ddu^  —  JJL^;  ajü^  — 


9    9 


jvA^.    Diese    haben    vielmehr   ihre    gesonderten  Plurale  no.  14, 

32  —  36.  Dass  ihre  Verbindung  mit  unserem  Plural  nichts  Ur- 
sprüngliches ist,  ergibt  sich  auch  noch  daraus,  dass  unser  Plural 
sich  nicht  auch  mit  anderen  intransitiven  Adjectivformen  (wie 
\fal^^  fdldn'^*'^  fdhn  u.  s.w.)  verbindet,  was  bei  den  organischen 
Pluralen  zum  intrans.  Adjectiv  fdU  ausnahmslos  der  Fall  ist; 
s.  no.  32—36;  und  no.  13—16  (wo  fudl  daneben). 


c)  Zu  JL^i   und  JLjii,  den  Participien  und  Concretis   des 
transitiven  Perfect-Stamms.    Am  gewöhnlichsten  ist  das  Werk- 

9    ^  9  ^99 

zeugsnomen  JLii  (§  42  c)  Singular.    Z.  B.  >L£w  „Schleier**,  ^Ju«; 
pliaj  „Schnur**,  liii;  jlUof  „Bindemittel**,  1^;  JUc  „Band", 
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Ji^  u.  V.  A.  —  Analogien :  jUö.  -  liL  u.  A.    Auch  sie   haben 
(wie  no.  b)  oft  den  Plural  äÜUil  neben  sich;  s.  no.  27b. 

6 

Daneben  gehen  Participien  Jüii  als   Singulare  her,    wie 

^Uo  „thätig",  äLo;  ^ly  „flüchtend",  ^^ ;  ^S4>  „schnell  gehend", 

c:aJo;  jj^t  jL^  auch  jJ^JI  dl^  „Fleisch  anhäufend"  =  „stark 

an  Fl.",  yii,  viÜCT.  —  Nach  diesen  kommen  dann  formale  Ana- 
logiebildungen  aus   intransitiven  Stämmen  vor  (wie  in  a,  b); 

z.  B.  jjLiiÄ  „keusch"  u.  ,jL^  „edel",  ,j-iiÄ;  *|Iä.  „im  Pilger- 


^y  9       ö  .^         .  .         '^  >  ^ 


zustand  befindlich",  *^;  ,jo2l<>   „glänzend",    \jaiö  {Sibaw.  II, 
218,  11). 


So 


d)  Vom  Substantiv  JJlii   aus   selten;*)   z.B.  ,.ys>ö  „Decke", 
,j^v>;  jA*o  „Geier",  JLö  u.  A. 


ö  .  ^      _  _     q  .  ^ 


e)  Zu    participialen    Substantiven    JxU.     Z.  B.    JxÜ   „er- 
wachsenes    Kamel",    Jü;  ojLä    „altersschwaches    K.",    Ov-ä; 

P        ^  ö  G^ 

ebenso  von  JuLä,    JuLä,    LSLi  u.  e.  A.    S.  Stbaw.  II,  214,  16. 

Wie  man  sieht,  ist  der  Plural  auf  eine  bestimmte  Bedeutungs- 
kategorie beschränkt. 


G 


f)  Von  Jüii  aus  (selten).  Ausgegangen  wird  diese  Verbin- 
dung von  den  substantivirten  transitiven  Participien  §  4  sein, 
wie  oben  in  a — c;  doch  sind    diese  jetzt   durch   Formanalogie 

tiberwuchert.  Z.  B.  Ju«!  „Löwe",  JuwüI  (wornach  auch  die  Plurale 


®"     ^     .,     ..     ^>> 


Uj  „Panther",   «a^  „Hyänen"  gebildet  sind;  denn  aus  Formen 
wie  y4^9  Jii  ist  sonst  ein  solcher  Plural  nicht  gebildet  worden); 

Xifl  „Hügel",  1^1;  "kSOu  „Opferthier",  ^ö^  u.  e.  A. 


^  ^^,c'- 


1)  Zumeist   hat   sich    hierfür   der    durch  I    erweiterte  Plural  Jiit 
festgesetzt;  s.  no.  21a. 
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O  9 


20.  Transit.  JJii. 

Es  ist  kein   selbständiger  Plural   und   kommt   bei   keinem 
Singular  specifisch  als   solcher  vor.    Es  tritt  vielmehr  nur  für 

Jüii  zuweilen  dialectisch  *)  und  in  Poesie  unter  dem  Zwange  des 
Metrums  ^)  ein.  Wo  es  als  Plural  genannt  wird,  ist  es  bei  festen 

Stämmen  stets  Nebenform  neben  J^ii.    Z.  B.  .m^m»  neben 


^  P  -     _      ,  ..      ®    «  >        .  ö    ,  ,  Ö    ^. 


zu  L-ftÄ*A*  „Dach";  ^s  neben  ^jsts  zu  ^jJ^;  diese  Fälle  gehören 
also  zu  no.  19d.    Ebenso   werden  aus  der  Classe  19  f  verkürzt: 


6(,i  9,iSo,  öj, 


duJ  neben  Ju*^!;  ^^  neben  ^.  „Götze"  u.  e.  A.^)    Bei  r':p- 
Nomina    letzterer   Form  ist  es  etwas  häufiger,    wie  jlv>— j^t>; 

0^~0^»  äSu-,^*^,  um  die   lautliche  Härte  ^^4^  j^y*w 
zu  vermeiden;  vgl.  auch  no.  2lc. 

So» 

Wie  man  sieht,  ist  diese  Forni  hier  nirgends  primär;  Jkii 
ist  vielmehr  der  charakteristische  intransitive  Plural  des  w-Per- 


'^9  9 


fects  (no.  17);  derjenigen  des  w-Impf/s  ist  JJii. 


ö,o,^ 


21.  Transit.  Jjül. 

Von  dem  Infinitiv  und  Plural  fuül  (no.  19)  hat  sich  durch 

^  G  ,0^ 

Präfigirung   von   I    ein    zweiter   Plural    Jjiil    abgezweigt;    das 

Aethiop.  kennt  nur  diese  letztere  Form  als  Plural.    Als  singu- 
larisches Abstract  kommt  die  Form  mit  diesem  Präfix  fast  gar 


0  o  •  G  .  -* 


1)  Sibaw^  II,  198,  10  als  f^  äÜtf. 

2)  Z.  B.  A^  von  JJd  Hud.  21, 10;  84,  6;  104,  7;  Ja^  von  [•'iie^ 

Harn.  695,  1;  ^jLfe  von  y^,C^  Mu .  Anir.  b.  K.  78  u.  v.  A.,  wofür  in  Prosa 

Jju-Formen  gestanden  hätten. 

3)  Sibaw,  II,  183, 11,  194, 19  bemerkt;  „Es  ist  dies  nichts  Ursprüng- 
liches (Jw«ol),  obgleich  man  noch  ähnliche  Fälle  findet". 
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nicht  vor;  ^)   sie  ist  speciell   für  den  Plural  im  Gebrauch.    Die 

Sprache  hat  die  Function  von  JJiil  und  JJii  fttr  die  Singulare 
des  Thätigkeitsstamms  dermassen  unterschieden,  dass  das  Erstere 
zu  den  Nomina  mit  nur  einer  Silbe  und  zu  kurzvocaligen 
zweisilbigen,  das  Letztere  dagegen  zu  denen  mit  einem  kurzen 
und  einem  langem  Vocal  gestellt  wurde.  Einzelne  Grenzberüh- 
rungen kommen  vor.    Unser  Plural  gehört: 

a)  Am   häufigsten  zu  dem    Substantiv  JJii.    Der  Singular 
ist  das  Perf.- Nomen,  der  Plural  der  Impf. -Infinitiv  transitiver 

Stämme  gewesen,  z.  B.  tXi^  ,,Diener",  jJxl  eigtl.  „Dienst". 
Jetzt  ist  aber  die  Formanalogie  bei   SubsiÄutiven  vollkommen 

durchgedrungen. 2)     Vgl    ^yJü    „Seele",    ^yJu\;    y^    „Adler", 

yj^};  yLa  „Geier*,  JLil  u.  v.  A.    Da  es  eine  Menge  Thier- 

singulare  Jijii  gab,  so  trat  unser  Plural  häufig  bei  dieser  Kate- 

gorie  auf,  z.  B.  v.^t,    v^yJLTI,    .«Jbt,    JmjU  ^u   ^^t   von 

^^j^d^  v^JLs  u.  s.  w.  und  hat  darum  Analogien  dieser  pluralischen 
Form  für  andere  Singulare  von  Thierwörtern  hervorgebracht; 
s.  b).  —  Das  Gleiche  gilt  von  Gliedernamen.    Hier  entstand 

zunächst  organisch   vJjäSI  von  vio;  ^jo^t  von  ^)4^>   *^l  von 

iv^;  u-ftj|  von  *^f;  ^^Uul  von  ^Xiu  u.  s.  w.    Hiernach  durch 

Analogie  auch  ^1  von  Ju;  jL^^t  von  jLa».^;  äJL^!  von  äX*o, 

obgleich  letztere  Singulare  sonst  selten  oder  gar  nicht  unseren 

Plural  bilden.  —  Neben  unserem  Plural  bildet  Jkii  auch  noch 


ö    ,, 


den  Plural  J^  regelmässig;  unser  Plural  wird  hierbei  als  plur. 
paucitatis  diflferenzirt. 


9  a   ff-    ^r--  o>o^ 


1)  Vgl.  aber  5cX-a^'    /tXj  (Qor.)  „er  gelangte  in  seine  Reife";  cXxiT 
„Verirrung"  Hud.  7,  6  =  57,  2. 


^  0  ^  G  0  -^ 


S  o 


2)  Jedoch   niemals   bei   intransitiven   Adjectiven   JA»,  wie  \^ 

cNJim;  §  119.  Das  Bewusstsein  von  dem  ursprünglich  transitiven  Ursprung 

der  Singulare  zu  Jjül  lebte  also  noch  in  der  Sprache.    Dasselbe  macht 


^  o^  ^      >> 


sich   in   gleicher    Weise    bei    der   Verbindung    Jjii  —  J*Jt9    geltend; 
8.  no.  23  a. 
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Das  Aethiop.  hat  die  gleiche  Verbindung.  Z.  B.  fl^C 
„Stock",  h'tt^C^  iD^C  »Hügel",  ;^ai-*7C  "•  A.  m.  Ich  ver- 
muthe,  dass  mindestens  ein  Theil  der  Plurale  ^aqteU  urspr.  eben- 
falls ü  in  der  2.  Silbe  hatte;  denn  sie  haben  wie  das  arab.  ^afül 
fast  stets  den  Singular  fal  und  auch  dieselben  zwei  Bedeutungs- 
classen  häufig  (Thiere,  Glieder)  wie  dieses.  Vgl.  Y\öf»Tr^  „Augen" 

mit  ^!4^l;  h'HhiC^  „Meere"  mit  ^äjI;  MflA'fl^  „Hunde"  mit 

s-^isl ;  hlhC^  mit  ^f;  hlihii^  mit  vJSf  u.  v.  A.  i) 


b)  Selten  zu  Substantiven  JJii,  Jjii,  welches,  da  der  Plural 
ein  transitiver  Infinitiv  ist,  ursprünglich  die  transitiven  Impf.- 
Nomina§§74,  77  waren.2)    Z.B.  a)  h">u.  „Faden",    V\\U;  Iks 

„Spitze",  «ki^'t;  im  Anschluss  an  die  Thierclassen  m  a)  z.  B.  noch 
Jjji--J4-Äl;  v^6-o^6l.  —  /9)  J^  „Säule",  J^pl  („Anleh- 

nung");  Jkii*  „Riegel",  JkftSt  („Verriegelung")  u.  s.  w. 

Selten  ist  dies  Verhältniss  auch  im  Aethiop.  Eine  Reihe 
der  dortigen  g^ß^^Singulare  lauteten  zudem  urspr.  qätl.  Vgl. 
Chh  „Kopf*  (arab.  ras),  hChlvt^  TftlC  „Adler"  (arab.  nasr) 
hlhC^  u  e.  A. 


Ö 


c)  Nur  zuweilen    zu    JJii  (wie  19f).     Unter    den    wenigen 
Fällen    dieser    Art    dürften   auf  Bedeutungsanalogie    nach    den 

Thier Wörtern  (no.  a)  beruhen:  Jl^:^  „Kamel",  J^T;  &^U  „Ka- 

melm",  (^ju!  und  ^J-bl;  ^Ju  „Bergbock",  ^Jo!;  auf  Analogie 

nach  den  Glied  er  Wörtern  (no.  a):   äi^C  „Nacken",  v^^';  \^^ 
„Bein",  ^y^^^  •    Aus  letzterer  Kategorie  erklärt  es  sich,  dass  ein 


1)  Darum  habe  ich  das  aethiop.  ^aqfelf  oben  nicht  neben  dem  arab. 
\iqfilat  no.  14  aufgeführt. 

2)  Daher  haben  sie  mit  Vorliebe  die  Perfectinfinitive  Jvii  (s.  6c) 

und  JLjLii   (8b)  zum  Plural,  wie   umgekehrt  das  Perfect-Nomen  Jjw 
zu  Pluralen  die  Impf. -Infinitive  ^>*if>   uy*-^  hat. 
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^^^ 


Graüiiiiatiker  meinen  konnte,  dass  nur  Feminine  der  Form  J.Ai 
diesen  Plural  bilden,  wie  bei  d)  s.  Sibaw,  II,  192,  24,  was  frei- 

lieh   zu  viel  behauptet   ist.    Vgl.   sonst  noch   J4>  — j.jI,  ^u - 

syA  u.  e.  A. 

d)  Von   einigen   Substanstiven   JUb  und  JLjü,   welche  alle 

Feminine  sind  {ßibaw,  II,  200,  21).  Diese  Beschränkung  im 
Geschlecht  zeigt,  dass  hier  nicht  eine  Verbindung  auf  Grund  der 
Formen  vorliegt  (denn  dann  wäre  das  Geschlecht  irrelevant), 
sondern  eine  Pluralbildung  nach  Bedeutungsanalogie.  Dies 
bestätigt  sich  auch.    Es  sind  thatsächlich  nur  Nomina  aus  zwei 

Kategorien:  a)  Thiere,  welche  nach  no.  a)   einen  Plural  JJiil 

ungemein  häufig  von  Joii   aus  besassen  und  ihn  darum   durch 

Analogie  auch  von  JUi  aus  entwickelten:  j^LIi   ,ounge  Ziege", 

Ji^T;  vU;  „Adler",  ^T  (wie  p?);  ^ß  „Eseün",  ^?^T 
u.  e.  A.  ß)  Glieder  des  Körpers,  die  gleichfalls  nach  a)  in  grosser 

Fülle  einen  Plur.  Joiit  von  JJtS  aus  besassen.  Daher  auch 
cljj  „Arm",  c^6l  (wie  ck4;l);  JL^ä  „Linke",  Jl^I  und  ebenso 

^^jL^  „Kechte",   ^1  (gebildet  nach   Ji5  I,  <>Jf);  £t^„Bein", 

£J5  I;  ^LJ  „Zunge",  ,^^1. 


22.  Transit,  ^'ikis. 

Als  Infinitiv   von   Thätigkeitsstämmen  ist  die  Form  sowohl 
im  Arab.,  wie  im  Aram.  in  reichlichem  Gebrauch  (§  200).  Sein 

G,  , 

enger  Zusammenhang  mit  (j<xs  kommt  auch  in  der  pluralischen 

Function  darin  zum  Ausdruck,  dass  es  zu  einer  ganzen  Classe 

von  Singularen   (vgl.  b)  regelmässig  neben    diesem    als    Plural 

0 
steht.  Durch  seine  Verbindung  mit  dem  Thätigkeitsparticip  JLäU 


9  9 


(vgl.  a)  und  durch  seinen  parallelen  Gebrauch  neben  JJii  (b) 
erweist  es  sich  als  der  Thätigkeitsinfinitiv  §  200  und  demnach 
als  verschieden  von  dem  Plural  no.  18,  der  zu  streng  intransitiven 
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Adjectiven  gehört  und  dem  beschreibenden  Abstract  §  199  ent- 
spricht.   Es  gehört: 

a)  Zu  J^ftU  (zuweilen),  welches  substantivirte  Participien  be- 


« .  ^« 


zeichnet.     So:   ^Xi   „Reiter",   ^^U«^;    v^'J  »ß^i^^^S  (j'4^» 
>\^  „Mauer**,  i^^M^  (auch  Infinitiv);  ^li „Trenner**  =  „Schlucht", 


^UJLi  u.  A. 


"•,5 


b)  Zu   denselben  Ju*i-Nomina,  die   den  Plural  Joii  bilden 
(s.  19  b).    Sehr  häufig  stehen  beide  Plurale  nebeneinander.  Z.  B. 


v^y^j^  „Aufhäufung",    ^Llif'  (v„>^;- äa^S    „Abschnitt   des 
Baums",    ^UJ^  (*tJ) ;- ^^a^*  ,, Schnitt"  =  ,,Zweig**,   ^LlAi; 

•         •  IX .X„ _it  T^ 1 LL  I     •    •  /  •    *        \ 


Axhy  „Knetung**  =  „Kuchen**,  ^j^^)  (^-ft^;)  ti.  A.  m.  Durch 
Formanalogie  hat  auch  zuweilen  das  intransitive  fail  einen 
äusserlich  gleichen  Plural  gebildet;  s.  18b;  dass  daneben  aber  auch 

dort  Joii  vorkäme,  ist  äusserst  selten.     Die  Sprache  hat  noch 


s,, 


wohl  gefdhlt,  dass  JJü  nur  mit  dem  transitiven,  nicht  aber  mit 
dem  intransitiven  ^Jüti  zusammen  gehört. 

c)  Zu  dem  Subst.  ^)  Jjii  (zuweilen).  Z.  B.  Jui  „Knecht", 
j^l jJx,  mit  welchem  Jl^«  „Diener**,  ,^IJ^^  gleichgebildet  worden 
ist;  3üil  „Dach",  ^!jQiLL;  vliS  „Teich",  ^\:^,  Sibaio.  II, 
218,  8  (wie  das  synonyme  .jl; J^  in  b),  und  so  noch  von  ,jiiJ, 
^^,  |v^  u.  A. 

d)  Nur  selten  von  Jüii.  Mehrere  Plurale  beruhen  wohl  auf 
ßedeutungsanalogie:   ,jL?^6  „Wölfe"  nach  ^\öJL\  in  e);  ^^y^ 

So  Si--*'?  ö         -^ 

„Schaaren"  von  ^y^,  nach  ^Udai  von  mjh3  in  b).  Die  übrigen 


1]  Zu  welchem  auch  die  Plurale  cMUt?  u^Ai  des  «^-Impf.-Stamms 
sehr  häufig  gehören. 


\ 
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G  I  C59        Go 


Fälle  sind  selten,  wie  ^^j  „Schlauch",  ^11%;  ylä  „Dattelzweig", 


G.     09 


^t^*,  und  es  können  leicht  auch  hier  derartige  Einflüsse  ge- 
wirkt haben. 


ft  ".-- 


Q       o 


e)  Zu  Joii,  wie  cXlul  „Löwe",  ,^lju«l;  Jfb  „Männliches", 
^^1^^.  Das  Verhältniss  war  urspr.  wohl  wie  in  19  f;  23  c  (Perf.- 
Particip  —  Impf.-Infinitiv).    Ob  auch  die  Thierplurale  ^Li  j^, 

j^^LIä.,  (jUL  [Fremdw.]  „Lämmer**,  „Böcke",   zu  gJ^»  J^, 

^*o,  von  hier  ausgegangen,  lässt  sich  nicht  sicher  ausmachen ;  s.  1 8  b. 

f)  Ganz    selten   zu    JLjii,   wie  vL^  „Flamme",    ^11^? 

G      9     >  6      9    ^^ 

dessen  Farallelplurale  s.,;u^>  _r  g  -t  es  in  die  transitive  Classe 
weisen. 


Ö      9, 


23.  Transit.  Jyti. 

Bei  dieser  Form   ist  Lafinitiv  und  Plural  im  Arab.  gleich 

geblieben.    Als  Infinitiv  ist  es,  obgleich  aus  dem  w-Impf.  hervor- 

G  ,, 

gegangen,  nach  Art  des  nahe  verwandten  Infin.'s  Jüii  =  bi^  weit 
über  sein  ursprüngliches  Gebiet  hinaus  ausgedehnt  worden.  Es 
wurde —  jedoch  nur  im  Arabischen!  —  vornehmlich  für  Stämme 
differenzirt,  welche  eine  transitive  Structur  (a-Perfect)  haben  und 
ein  Beharren  bezeichnen,  also  in  unserem  Sinn  nicht  transitiv 
sind.  Der  Ursprung  im  w-Impf.  leuchtet  im  infinitivischen  Ge- 
brauch direct  nur  noch  darin  durch,  dass  eben  nach  der  Beob- 
achtung der  Grammatiker  diese  Verba  [bis  auf  wenige  Ausnahmen 
(§  55c)]  durchweg  a-Perfect  haben;  er  folgt  aber  noth wendig 
daraus,  dass  der  ihm  genau  entsprechende  Thätigkeitsinfini- 

tiv  Jjüfti  in   überwältigender  Mehrheit  ein  J^aL   neben 


sich  hat  (§85).^)  Hat  der  Impf.-Infinitiv  J^  ein  Ju«  aus  sich 

I  ^99^99 

erzeugt,   dann  steht  auch   der   Thätigkeitsinfinitiv  J  Jti  zu  JJti 


1)  Bei  den  Schallinfinitiven   (§  85b)  dürfte  es  Vg  aller  Eälle   be- 
tragen. 
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ö<.  ^^  _  ^  ^^ 


und  das  intransitive  äJUii  zu  dem  intrans.  JJii  in  demselben 
organischen  Zusammenhang;  denn  Sprachgesetze  sind  nicht  nach 
Laune   bald   wirksam,  bald  ausser  Kurs.    Die  Ausdehnung  von 

[}yX3  nach  Bedeutungsanalogie  auch  über  Verba  mit  «-Imperfect 
theilt  es  mit  dem  Infinitiv  büp,  dessen  Zusammenhang  mit  b'üjP^ 
Niemand  leugnen  wird,  obgleich  durch  Analogie  auch  fn?  neben 
'jr)%  KT  neben  fc^T^  u.  dgl.  m.  vorkommt.  Das  Hebr.  und 
Ar  am.  haben  keine  Spur  jener  Diflferenzirung  des  Infin.'s  im 
Arab.  (s.  §  82e— f),  und  in  der  Verwendung  desselben  als  Plur. 
fract.  ist  selbst  im  Arab.  Nichts  davon  bemerkbar;  sie  ist  eine 
der  vielen  erst  im  Arab.  erfolgten  Einschränkungen  der  allge- 
meinen Abstractbedeutungen,  welche  dadurch  veranlasst  waren, 
dass  das  Arab.  alle  möglichen  Abstracto  als  Infinitive  verbrauchte 
und  in  Folge  dessen  zu  Diflferenzirungen  unter  denselben  ge- 
drängt  wurde.    Der  transitive   Ursprung  unseres   Plurals    folgt 

0 

auch  daraus,  dass  er  die  Mehrheit  zum  Particip  Jc^U  (s.  no.  e) 

bilden  kann. 

Im  Hebr.  entspricht  als  Collectiv  ('?i)*i'^DT  „Männliche",  im 
Syr.  ^ÄOö?  „Reiterschaar".  Im  Aethiop.  sind  nur  lO-A-Jt 
„Kinder",  öf^fO*  „Männer**  (zu  df:)  in  dieser  Form  verblieben. 
Sonst  setzt  das  Aethiop.  und  wahrscheinlich  auch  das  Sabä- 
ische  ein  i5  vor  und  bildet  ""afül.  —  Er  gehört: 

a)  Am  meisten  zum  Substantiv  JJii.  Dies  ist  urspr.  das 
Nomen  des  a-Perf.'s,  der  Plural  ist  der  Infinitiv  des  zugehörigen 
w-Impf.'s.  ^)  Durch  Formanalogie  nehmen  dann  Substantive  fdl 
jeder  Art  diesen  Plural  an,  aber  nicht  die  intransitiven  Adjective 


G    ü     ^      9  o  ^ 


(wie  *.^3Ufl,  Jlj-ww  u.  s.  w.  §  119),  weil   diese   im   Gegensatz    zu 
dem    transitiven    Grundcharakter    der    urspr.    Singulare   stehen. 


6  o. 


Hierin  und  in  dem  organischen  Verhältniss  des  transitiven  Joti 
zu  Jyii  ist  der  Ursprung  dieser  Verbindung  noch  erkennbar. 
Z.  B.  |V^  „erstrahlender"  (Stern),  Plur.  *^  (zugleich  Infinitiv); 


5>     0  -•        ,  ,  ,     ..     , ^.  S       >  ? 


^y^  „herauskommende"  (Wolke),  Plur.  ,^%>i^  (auch  Infinitiv); 


0  o^      _    .      ..     ö    ^  f 


«SV-.  Q 


ys^\  „Lohn",  j^l;  jjir  „Wunde",   ^y)S.    Durch   Analogie  wird 


1)  Wie  auch  Jjiit   aus  demselben  t^-Impf -Stamm. 
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der  Plural  zu  allen,  auch  den  starren,  fa  Z-Nomina  gestellt,  wie 
z.  B.  w^vj  —yy^^}  siX^  -  ^^Juff ;  j^jJaJ  -  {jy^  u-  s.  w.,  auch 
zu  Einheitswörtem,  wie  s^Ü^  „ein  Stein",  J^^äP  u.  A. 

Im  Aethiopischen  ist  es  nicht  häufig.     Vgl.   hier   th^ii 
„Feld",  ^;ifi4sA;  OÄ"*  „Ast",  hö^^]  011  „Ohrring",  ^*>-T 


^    >  r 


u.  A:;i)    im    Sabäischen    vgl.    b3?lX  (=  J^lj)    „Herren" 2)    zu 

b)  Zu  jJli  und  jJii,  ursprünglich  den  concreten  Impf.- 
Nomina  der  gleichen  Stämme.^)  Z.  B.  JlHä  „Last",  J^^^-v;  Jjut 
„Gleichwiegendes",   J^J^;   <Xix   „Scheide",    O^-^.  u.  A.  —  Von 

Jjii  aus  seltener;  4)  z.  B.  ^j.,ox   „Zweig",  ^j^^r;  JCä   „Dank", 

)yi<^-    Nach  Analogie:  4>o  „gestreiftes  Gewand",  4>.*j  Zoh.  1,  33; 
ifi.  „Heer"  a^x:=.. 


ö^^ 


c)  Selten  zu  JJii,  ursprünglich  dem  Perf.-Particip  und  -Con- 

cretum.    Z.  B.  S^  „Männliches",  syfö  (vgl.  den  Plural  j^fC>\ 

wie   nDt   zu   (?l)n^Dr;   im   Sab.   vgl.  DnDlK;   Ju^l  „Löwe",  S^l. 

Formanalogien  z.  B.  JJÜo    „Hausspur",    JJUb;  kax^    „Gipfel", 
G     ' '  ^ 

Ebenso  im  Aethiop.  ülC  „Stadt",  hVl^C\  thdl  „Ranke", 
hA<-*7  u.  e.  A. 

G 

d)  Von  J^-Substantiven   konnten  urspr.   wohl  nur  solche, 

G       ^ 

die  vom  transitiven  Stamm  ausgegangen,  fuül  bilden,  ^)  wie  viLLo 


G     ^-e- 


1)  Dillmann  §  137. 

2)  D.  H.  Müller,  ZDMG.  37,  367. 

3)  Häufiger  haben  diese  Impf. -Nomina  die  Perf.-Plurale  Jüiil   und 

G 

Jljü;  8.  no.  6c;  8b. 

4)  Wegen  der  Gleichheit  der  w-Vocale  im  Sing,  und  Plural. 

5)  Der  Infintiv  fu^ül  zu  f(fila-Y erben  ist  wenigstens  selten  (§  öö^c) 
und  beruht  vielleicht  auf  Bedeutungsanalogie  nach  §  82b  („Beharren'*). 
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9.       9   9 

(cf.    riD^lbtt 

;^  zu  ^ 

fi.      9i-  fi    9  9  c>> 


„König",  \VyXjo   (cf.  riD^ibtt).     Die  Fälle  sind  daher  auch  sehr 

Q      99  ö  0     *'  S     ^ 

selten.    Die  Thierplurale  J»^^   zu  J^^;    \^  zu  j^  werden 

durch  Bedeutungsanalogie  nach  0^1  (c),  s^ao,  ^5-**^  (no.  a) 

u.  dgl.  m.  entstanden  sein.  Bei  4Xa5  „Leber",  4>*-ji'  hat  man  wohl 
an  Porraanalogie  nach  obigen  Fällen  zu  denken. 

Q 

e)  Zum  Particip  J^U  meistens  solcher  Verba,  die  ein  Be- 
harren bezeichnen,  aber  a-Perf.  haben  (also  derselben  Verba,  die 
im  Arab.  den  Infinitiv  fuül  bilden).    Z.  B.  JL^LÄ  „schlafend", 

9*'  91-  9'^ 

i^yd^  (auch  Infinitiv);  ^l^  „sich  neigend",  /^yj^  (auch  Infin,); 

9|-»         9»!-'  9*'         9*^ 

JldU,  J*J\^   „sitzend",   v>yü,   (j*- JL^   (auch  Infinitive)  u.  s.  w. 

Die  Einheit  von  Plural  und  Infinitiv  ist  hier  für  uns  am  eviden- 
testen; sie  scheint  der  Sprache  selbst  hier  am  deutlichsten  be- 
wusst  geblieben  zu  sein,  da  sie  den  Plural  hier  für  dieselbe  Ka- 
tegorie wie  den  Infinitiv  anwendet. 


24.   2Üyti. 

Vom  vorangegangenen  Plural  no.  23  hat  sich  durch  Anfügung 

9- 

von  JL.  ein  besonderer  Plural  abgezweigt,  ^)  der  aber  nur  schwach 

entwickelt  wurde.  Er  gehört  zu  denselben  Singularen,  wie  no.  23  i 

(a,  c),   und  fuiU  steht  fast  stets  noch  neben  unserem   Plural.  | 

Er  bezeichnet  öfter  Individuenmengen,  und  die  Femininendung 

9-  i '  '■ 

verdeutlicht  hier  wie  bei  no.  7  den  Massenbegriff.    Z.  B.  «J^^,  1 

yjo^   „Oheime"  (zu  JLL,  ^);   '^ytu  „Gatten"  zu  Jou;  »\^i 

„Männliche"  zu  Is^.    Sonst  z.  B.  Lb^^  „Fäden"  zu  hlL. 

Im  Sabäischen   entsprechen   Plurale    wie  rtiXO,   nillD, 
niTO^,  miW;  vgl.  D.  H.  Müller,  ZDMG.  37,  405. 


1)  Richtig  schon  Mufaggal  S.  82 — ^83;   s.  auch  Fleische»,  Beiträge 
Y,  83.    Das  Verhältniss  ist  dasselbe  wie  das  von  no.  7  zu  6. 
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.        »o^  I 

25.  i^yyMJüO, 

I 

Diese  seltenere  Form,  aus  J«jw  erweitert,  wird  sowohl  als 
Abstractum  (§  169  b),  wie  als  Plur.  fract.  gebraucht.  Vgl.  il5^-JLo 

als  Plural  zu  Sli,  „Enecht^^  iü^^ji^Jo  (neben  ^^^)  zu  ^4^ 

„Greis".  Der  Plural  ist  durch  Bedeutungsanalogie  relativ  häufig 
für  Thiernomina  ausgebildet  worden,  denen  ein  organischer 
Plural  fuül  häufig  zukam,  weil  eine  grosse  Zahl  derselben  den 

Singular  fal  hatte  (s.  no.  21a).  Z.  B.  iiLl^JLo  „Böcke";  ^^)y4^ 

imd  ^UyÄMjo  „Esel";  i^L^^JLiw  „Wildesel"  u.  A. 


iL  Aus  dem  i-lmperfect. 

Durch  die  starke  Ausbildung  von  Pluralen  aus  dem  w-Impf.- 
Stamm  für  alle  transitiven  Singularformen  ist  keine  stärkere  Ent- 
wicklung von  «-Impf. -Pluralen,  die  die  gleiche  Function  gehabt 
hätten ,  aufgekommen.  [Um  so  stärker  wurden  dafür  die  intrans. 
Abstracte  des  «-Perf.-Stamms  pluralisch  entfaltet  (s.  no.  13—16).] 
Die  transitiven  Plurale  sind: 


9     ^ 


26.  Transit.  Juxi. 

Dieser  Infinitiv  (§  85)  ist  um  so  weniger  in  pluralischen  Ge- 
brauch gekommen,  je  mehr  sich  der  parallele  Infinitiv  fuül  als 
solcher  ausgedehnt  hat.  Nur  als  CoUectiv  findet  er  sich  zuweilen 
angewandt,  ohne  mit  einem  bestimmten  Singular  verbunden  zu 


s       -      .  ,    ..  -_   c     „.    ..      __         0 


sein.    Z.  B.  udjuu  „lagernde"  Mu .  JJärit.  69;  J^,>^  „mahlende" 

(Zähne);  ^^3^  „Wallfahrende";   i^cXi  „Angreifende";   ^5^!  „Be- 

kriegende";    ^^    „Helfer"  u.  A.     Vgl.   auch   Tebrizi  435  M., 
Fleischer,  Beitr.  V,  81. 

Barth,  Nominalbildung.  30 
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27.  Transit.   ILiit. 


Es  ist  aus  dem  transitiven  Compensativ  'iXxi  (§  92)  durch 

I  erweitert.     Ein  Plural  ohne  I -Präfix  ist  vom  ^*•Impf. -Stamm 
aus  nicht  gebildet  worden;  die  Plurale  SJuj  „Kinder"  (zu  iÜJ)) 


und  &ia4  „Greise",  die  hierin  vereinzelt  stehen,  sind  durch  Be- 
deutungsanalogie den  Pluralen  Kl^i  &A^f  ^aLo  (no.  13)  nach- 
gebildet. Andere  Fälle  kenne  ich  nicht.  Als  Plural  von  Nomina 
transitiven  Ursprungs  hat  'iXjuS  bei  ganzen  Nominalclassen  den 


6,, 


Plural  Jüii,  ebenfalls  aus  dem  transitiven  Impf.-Stamm,  parallel 
neben  sich.  Dies  Verhältniss  ist  sehr  wichtig  für  die  Unter- 
scheidung unseres  Plurals  von  der  Form  no.  13 — 14;  s.  weiter.  — 
Unser  Plural  gehört: 


9     -^  „   -     Q 


a)  Zu  Substantiven  Ju^yi  transitiven  Ursprungs.  Z.  B.  ^vi 
„Theil"  kkil  (neben  ^jli,  ijW)  von  Jj^;  -  4^^^^  „Gebinde" 
(v.  Emgeweiden)  XA.^grl  (und  v,>-Äft)  von  v,>.«Aitj;  -  v.>ja5  „An- 


häufung" =  „Sandhügel",  liiH  (und  j!)Lih  4*i5)  von  vI^Xj;- 


ftA^r  „Knetung"  =  „Kuchen"  aU^^I   (oiij,  ^Ucn,  a-a)  u.A.  m. 

Aus   dem  Sabäischen    gehört   hierzu   der  Plural   DnönniC   zu 

oü^  „Jahr".  1)    Singular  und  Plural  ist  in  den  ursprünglichen, 

organischen  Fällen  aus  demselben  Stamm  des  e-Impf.'s  ent- 
sprungen; vgl.  §  85  c  mit  §  92.  Es  sind  dann  aber  dem  orga- 
nischen Verhältniss  Formanalogien  aus  anderen  Thätigkeits- 
stämmen  gefolgt. 

6 

b)  Zu  Nomina  Jini  des   transitiven   Stamms,   die  zumeist 


>  y 


Werkzeuge  bezeichnen  und  auch  den  Plural  Joii  bilden  (§  19  c) 


1)  D.  H.  Müller,  Sab.  Denkmäler  51. 
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Die  Plurale  &JLAit  und  JJii,  die  zumeist  neben  einander  stehen, 
sind  urspr.  die  Abstracta  aus  den   zweierlei  transitiven  Impf.- 

Stämmen  mit  i  und  u,  Z.  B.  X^  „Schleier**,  Plur.  'iy^ 
und  j-^  (eigtl.  „Bedeckung"); -JlJI  „Gürtel"  iyy\  und  J\l  („Um- 
gürtung"); -  |*La^  „Band",  Sul^l  und  |vl3i;-(.Lkä  „Schnur", 
iUJ^i  und  *J^,  und  so  von  zahlreichen  Formen  wie  JUf, 
,^Oi  ^jLifc»  (»l^  ^-  8.  w.  —  Verba  tert.  w  et  y  können  aus  laut- 
lichen Ursachen  nur  den  ersteren  Plural  bilden,  z.  B.  xlL  „Bau**, 
ÄJÜ^I;  &|J-lüJI  u.  S.w. 

In  ähnlicher  Weise  wie  unser  transitiver  Plural  zu  den  Sin- 
gularen  fdxl^fi&l^  gehört  der  intransitive  Plural  ""afUat  zu  in- 
transit.  Singularen  fail^  fudl  (14a, b).  Es  ist  klar,  dass  einer 
der  beiden  Plurale  auf  den  andern  hinsichtlich  der  Verbindung 
mit  bestimmten  Singularen  eingewirkt  hat.  Ich  glaube,  dass  der 
intransitive  Plural  die  Anregung  für  den  unsrigen  gegeben  hat; 

denn  in  intransitiven  Stämmen  ist  Ju^ji  u.  JLii  thatsächlich  ein 

synonymes  Adjectivpaar  (§  129),  welches  darum  auch  natur- 
gemäss  öfter  denselben  Plural  bildet  (z.  B.  13a,b;  lt)a,c;  18b; 
32  Anf.);  beim  transitiven  Stamm  stehen  hingegen  beide  Singular- 
formen sonst  nicht  in  Parallelität.    Zwar  dass  unser  transitiver 

Plural  SUL»il  zum  Particip  Ju*i  gehört,  wäre  auch  ohne  Einwir- 
kung natürlich,  weil  er  das  zu  ihm  gehörige  Compensativ,  also  das 
nächststehende  Abstract  bildet,  wie  der  intransitive  Plural  no.  14 
zum  intrans.  fdil  Aber  in  der  Vergesellschaftung  des  transit. 
ß^dl  mit  fdil  liegt  eine  Einwirkung  der  unter  einander  syno- 
nymen intransitiven  Adjective  vor.  Man  darf  aber  nicht  weiter 
gehen  und  etwa  unser  ^'^/  geradezu  als  unorganische  Analogie- 
bildung nach  dem  intrans.  Singular  fudl  14b  ansehen.    Denn 

1)  lautet  der  Singular  dort  JLii,  hier  aber  Jüii;  ebenso  sind  die 

Bedeutungen  Beider  durchaus  verschieden;  2)  was  sehr  wichtig 

und  wohl  zu  beachten  ist,  die  Sprache  hat  die  Verschiedenheit 

30* 


468  I^ie  gebrochenen  Plurale.  [§  270. 

beider  Classen,  der  transitiven  und  der  intransitiven  Plurale 
^afilat^  durch  die  begleitenden  zweiten  Pluralformen, 
welche  neben  ihnen  hergehen,  markirt.    Neben  dem  transitiven 

sJL«it  steht  der  Thätigkeitsplural  JJti  (s.  oben),  neben  dem  in- 
transitiven steht  dagegen  ^ji^J^,  dessen  intransitiver  Ursprung 

aus  dem  beschreibenden  Charakter  seiner  Singulare  folgt  (no.  14), 
und  das  überhaupt  vom  transitiven  Stamm  aus  fast  gar  nicht 
gebildet  wird  (s.  no.  29).  Also  sowohl  die  diflferente  Form  der 
Singulare  beider  Classen,  wie  die  begleitenden  Plurale  bekräf- 
tigen die  aus  den  allgemeinen  Gesetzen  der  Nominalbildung  sich 
ergebende  Folgerung,  dass  die  Plurale  verschiedenen  Ursprungs 

9 

sind.  —  Nomina  JLii   finden  sich   sowohl  als  Beschreibewörter 

parallel  neben  dem  intrans.  JUi  und  haben  dann  gleichen  Plural, 
wie   dieses   (s.  no.  14b, Ende),   als   auch    als  Thätigkeitsnomina 

neben  unserem  JL*i,  wie  ^ÜLb  „Essen",  „Speise",  jCjJbl;  -  C^\^ 

„Trank",   äb%-Äl  u.  A.     Durch    solche    Bindeglieder,    durch    die 

Gleichheit  der  Pluralformen,  wie  durch  die  Aehnlichkeit  der  Sin- 
gularclassen  haben  sich  dann  die  Plurale  no.  27  und  14  in  der 
Sprache  verschlungen;  für  die  Analogiebildungen  galten  sie  ge- 
wiss als  Einheit,  so  dass  auch  wir  nur  noch  die  ursprünglichen 
Typen  auseinanderhalten  können;  s.  auch  c. 

c)  Von  einsilbigen  transitiven  Nomina  wird  der  Plural 
nur  vereinzelt  gebildet.    Z.  B.  von  Jux  „Knecht",  SJuxt  (Impf. 

w!  0  as     ^  G 

jjÜ);  von  ^j^  „Zahn"  äLLwl,  das  zugleich  auch  zu  ^jllw 
„Lanzenspitze"  gehört;  !i?  „Höhle"  i^l;  5^-L^  „Schluck"  l^^jJ».! 

und    aüL^a>l.    —    Ebenso    selten    von    JJii-Formen,   wie  ^^Ib 

„Deckendes"  aLäxbl.    In  diesen  nur  schwach  vertretenen  Classen 

ist  es  uns  wegen  der  Dürftigkeit  der  Fälle  nicht  mehr  mög- 
lich zu  bestimmen,  ob  sie  von  no.  14 d  von  vornherein  ver- 
schieden oder  eins  von  Beiden  Analogiebildung  nach  dem 
anderen  ist. 
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Ueber  die  aethiop.  Plurale  ^aqfelt  vgl.  no.  21a,  Ende.    Wenn  die- 

selben,  wie  dort  angenommen,  vielfach  dem  arab.  Jjiif  entsprechen,  so 
vermögen  wir  etwa  hierhergehörige  Formen  nicht  mehr  von  jenen  zu 
scheiden. 


0* 


28.  Transit.  r>^Ljiif. 

Die  Endung  iL,  wie  ^—,  eignet  den  intransitiven  Bildungen; 
s.  §  268  d.  Daher  ist  auch  eine  Form  i&^Lait  beim  transitiven 
Stamm,  im  Unterschied  von  dem  intransitiven  Plural  no.  15,  fast 
gar  nicht  vertreten.     Die  wenigen    Beispiele  wie    iliol  neben 

äw^l  ZU  (J->^  „Theil";  ^iLeLi\  neben  iü^l    zu  v->jua3   „An- 
theil"  sind  wahrscheinlich  Analogien  nach  no.  15. 


29.  Transit.  ,jiUi. 

Je  mehr  das  intransitive  Abstract^^^^  (no.  16)  als  Plu- 
ral für  die  verschiedensten  Formen  beschreibender  Nomina  aus- 
gebildet worden  ist,  um  so  weniger  hat  das  Arab.  den  transitiven 
Infinitiv  zum  Plural  verwendet.    Die  Fälle  sind  ganz  vereinzelt. 

Vgl.   ,jti3ux   zu   JlI^   „Knecht";    vldli  „Gast"   ^Lix^    (Impf. 
"  :  ^uLä.  „Schützendes"  =  „Mauer".  ..»LlaxÄ.;  dieses  ist  ein 


urspr.  Infinitiv  zu  *kx^;  wie  XIiaä^;  daneben  nur  noch  so  iaSLi 

„Tiefland",    ^lia^.     Sonst    noch    ^^    „Dämon",    ^jU^;    Caj 

„Joch",  ,jIy^>   die  sich  mit  der   äusseren  Pluralbildung    des 
Aeth.-Aram.  berühren. 
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III.  Aus  dem  a-lmperfeci 

Die  innere  Verwandtschaft  der  nachfolgenden  Plurale  unter 
sich  und  ihre  Abkunft  von  den  Abstracten  des  a-Impf.-Stamras 
zeigt  sich  in  ihrer  übereinstimmenden  durchgehenden  Anwendung 
als  Plurale  intransitiver  Adjective  und  Substantive. 


31.  Intransit.  JJü. 

« 

Der  Stamminfinitiv  des  intransitiven  a-Impf/s  ist  JJii  (§  70), 
neben  dem  auch  JJii  (§  71)  vorkommt.   Eine  zweite  Seitenform 

Jjii  hat  sich  für  das  CoUectiv,  d.  h.  den  Plar.  frct.  dieses 
Stamms  differenzirt.  ^)  Es  bildet  den  Plural  nur  zu  intransi- 
tiven Adjectiven  und  zwar  zu  dem  femininen  Elativ  intransitiver 

Adjective.  Z.  B.  Jjü'  zu  ^^CJXII  „die  grösste";  ILoJt  zu 
(5yL^t  „die  kleinste";  Jäx}\  „die  grOsste"  zu  ^'jt^tH;  J^^t 
„die  erste"  zu  ,i^ifl;  jjä.|  „andere"  zu  jjvfi*-!- 

Eine  Einwirkung  der  indifferenten  Verbindung  iüjii,  Plural 

JJfci  (no.  4)  auf  unsere  Classe  liegt  insoweit  vor,  als  auch  bei  der 
unsrigen  Singular  und  Plural  gleichen  1.  Vocal  angenommen  und 
als  der  Singular  auch  hier  Femininendung  hat,  wie  dort.    Sonst 

sind  no.  4  u.  31  ganz  verschieden.  Für  JJii  no.  4  ist  die  Be- 
deutung des  Sing.'s  ganz  irrelevant,  bei  dem  unsrigen  hat  der 
Singular  nothwendig  intransitive  Bedeutung.  Der  Plural  no.  4 
gehört  stets  zu  Substantiven,  der  unsrige  stets  zum  Elativ  des 
Adjectivs.  Dazu  kommt,  dass  unser  Plural  mit  dem  intrans. 
Abstract  §70—71,  dem  intrans.  Adjectiv  §  113/9  in  der  Bedeutung 


v7    .^    ^ 

1)  Auch  im  intransitiv  -  ad  jecti  vis  chen  Gebrauch  ist  sie;  vgl.  Juu, 

S^y  J^)  8 113/?. 
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correspondirt.  Ich  glaube  daher,  dass  nur  auf  seine  Verbindung 
mit  einem  Feminin  und  die  Gestaltung  des  unwesentlichen  ersten 
Vocals  der  Plural  no.  4  Einfluss  gehabt  hat.  Auch  in  no.  33  f, 
34  d  haben  obige  Singulare  einen  specifisch  intransitiven  Plural. 


32.  Intransit.  JLaI. 


G 


So  Q    o  <«        0^  o  ^ 


Aus  dem  intransitiven  Abstract  JJii  (wie  Jsy  \Sj^i  SjJai, 

§  80)  hat  sich  durch  Suffigirung  von  ^^  ein  Nomen  entwickelt, 
welches  vermöge  dieses  femininen  Aflformativs  ebenso  filhig  war, 
als  intransitives  feminines  Adjectiv  im  Singular,  wie  als  CoUec- 
tivum  dieser  intransitiven  Klasse  zu  dienen.  Beides  geht  von 
dem  feminin-substantivischen  Charakter  der  Form  aus.  üeber 
den  feminin-adj  ectivischen  Gebrauch  vgl.  §  234«^  Zu  derselben 
Kategorie  kann  es  aber  auch  den  Plural  bilden.  Dadurch,  dass 
es  dort  wie  hier  nur  zu  intransitiven  Adjectiven  gehört,  erweist 
es  sich  als  Abstract  specifisch  intransitiven  Ursprungs  (§  80) 
und  als  von  dem  Thätigkeitsinfinitiv  qatl  §  19  verschieden.  In 
der  That  hat  auch  das  Letztere,  wo  es  als  Plural  fungirt  (no.  1), 
nicht  die  Endung  ^5—,  die  unser  intransitiver  Plural  hat.  Dieser 
Letztere  gehört: 

a)  Zu  intrans.   Adjectiven   JuAi,  wie  y>dj^  „krank"  ^^yo; 

\Jk,A%Jii  „schwach"  ^ajl^;  osjyc  „todt"  ^S  u.  s.  w.  —  Da  auch 

das  Aethiop,  den  (allerdings  einzigen)  Plural  ao^h^  zu  aof,^ 

hat,  so  erweist  sich  diese  Verbindung  als  alt.  Im  Arabischen 
werden  passive  Participien  qatil  wie  häufig  nach  der  Analogie 

dieser   intransitiven    behandelt.     Daher    cfv.*«!  „Gefangene"    zu 

lu**l ;  Jü3  „Getödtete"  zu  Juos  u.  s.  w. 


ö  0 


b)  Zn  intransitiven  Adjectiven  J^,  wie  *&►•  „Schmerz  lei- 


dend" .JlLi;  134^  „dumm" 


•• 


c)  Zu  intransitiven  Jötit;   so:  ioI»t  (und  Vr^)  »^i^^ig" 


^^',  ^j^j^i  (und  ,j^)  „dumm"  ^^a^  u.  A. 
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„zornig"  ^^jJdi ;  JiklS 

„faul"  Jui;  ^^Lkw  „wach"  Jibsj  u.  A.  m. 

e)  Nach  Bedeutungsanalogie  zuweilen  von  intransitiven 

Participien  J^U,  wie  düL^  „umkommend"  ,«xJLi;  JoL^  „be- 
dürftig" Jui.. 

Man  sieht,  es  ist  durchweg  intransitives  Abstract. 

83.  Intransit.  Jbti. 

Das  Dehnungsnomen  des  intransitiven  a-Impf.-Stamms  hat 

als  Infinitiv   im'  Masculin  2)  theils   die  Form  Jlxi  %  theils,  für 

Krankheitszustände  differenzirt,  JLii.*)  Zum  Plur.  fract.  der 
nämlichen  intransitiven  Kategorie  wurde  mittelst  eines  Wechsels 

6 

des  unwesentlichen  Vortonvocals  JL«  differenzirt.   Dieser  Plural 

hatte  naturgemäss,  wie  no.  32,  intransitive  Beschreibe- 
wörter  zu  Singularen.  Die  Form  der  Singulare  ist  nebensäch- 
lich; der  intransitive  Charakter  das  einzig  Gemeinsame.  Hier- 
durch erweist  sich  unser  Plural  als  verschieden  von  dem  äusser- 
lich  gleichen  no.  6,  der  zum  Particip  fä^Ü  und  andern  Formen 
transitiven  Ursprungs  gehört  und  sich  dadurch  als  transitives 
Abstract  charakterisirt.  Die  Pluralbildung  erweist  die  gleiche 
Zwiefaltigkeit  der  Form,  welche  sich  unabhängig  von  ihr  aus  den 
Gesetzen  der  Nominalbildung  ergeben.  Unser  intransitiver  Plur. 
gehört: 

a)  Zu  intransitiven    Adjectiven    ^ji^Jii  und  ^ikjii.    Z.  B. 
^UÜai    „durstig**,   J^Lk^;  ^ILa^  „zornig",   Z>\Jk^;  ^\ 

„mager",  ^\^  u.  A. 


1)  Zu  welchem  es  auch  singulares  Feminin  ist;  §  234 «^ 

2)  Zum  Feminin  vgl.  den  Plural  no.  34. 

3)  Vgl.  die  Infinitive  pXL,  ^K^,  p^,  §  88a,  a. 

o.rj      0|->       9|-'> 

4)  Wie  jiUaft,  v>Lj-w«,  v-jLd^,  §  88a,  y. 


§  270.]  33.  Intransit.  ftdl,  473 

Die  intransitive  Bedeutung  herrscht  hier  durchweg;   Porm- 
analogien  gibt  es  nicht. 

b)  Zum  intransitiven  Adjectiv  JuAi^)  (sehr  häufig).     Z.  B. 
^Axl' „gross",  ^Lf;  ^^^^  „fett",  ^i;^;  J^^  „betrübt",  ^IjL^ 

u.  V.  A.  —  Ebenso  im  Sabäischen  (D)iC5ii  =  ^Li^  von  ^^^i^* 

Auch  hier  ist   die  intransitive  Bedeutung  Grundbedingung. 
Formanalogien  gibt  es  nicht. 


o  -^      ,^  _..  »^         G   o  ^ 


c)  Zu   intransitiven  Adjectiven  JJii   (§  119);  z.  B.  v^jlo 
„schwierig**,  oÜuö;  cs^  „roth",  t>K^;  JJl&- „feist",  JIJlö-;  J^ 

G 

„gemein",  JLli;  s.  Sliai^.  II,  211,  19, 


d)  Zu  intransit.  Adjectiven  Jjii,  wie  J^^Iä.  „schön",  ^jLl^ ; 

iiiaiJ  „kurz"  (Haar),  ^Ua3;  ixLww  „wallend"  (Haar),  JoLau; 
s.  Sibaw,  n,  212,  20.     Auch  zu  dem   seltenen  intrans.  Adjectiv 

Jüu,  wie  ylJo)  „frisch",  (oLbj. 

1.  Aehnlich  ist  es,    dass   da.s   Aram.   zu  lL^(=hebr.  n^ia)  „Junges" 

den  Plural  t->>-^  bildet;  das  Aram.  fügt  aber  dem  Impf. -Nomen  noch 
die  Pluralendung  bei,  während  es  im  Arab.  schon  in  Folge  seiner  Form- 
verschiedenheit auch  ohne  Endung  als  Plural  gilt. 

2.  Auch  das  transitive  Juti  hat  als  Singulare  Juti  und  zuweilen 

cV*Ä  (s.  no.  6  c,  d).  Aber  beide  Arten  sind  deutlich  verschieden.  Dort 
sind  es  stets  Substantive,  hier  nur  Adjective;  jene  sind  in  der  Bedeutung 
indifferent,  diese  stets  intransitiv. 


1)  Man   beachte,  in  wie   vielfacher  Art    die  ParaUelformen   fatl- 
f,^äl  desPerfect-  und  Imperf.-Stamms  differenzirt  sind:  1)  Jjufci  ist  gleich 

Gl  G       ^  Q    ^^ 

Jüti  masc.  Adjectiv,  §  129a;  2)  JuiAi  ist  Masculin,  JÜti  Feminin  (arab.- 


G       .  G 


aeth.),  §  129 f;  3)  Juufci  ist  Singular,  JLii  Plural.    AU  das  erklärt  sich 
aus  der  einen  Thatsache  ihrer  ursprünglich  indifferenten  Parallelität. 


474  I^ie  gebrochenen  Plurale.  [§  270. 


ö     ^  0 


e)  Selten  zu  intransit.  J^,  wie  «&.•  „Schmerz  leidend", 
JU^;  v!j^  „kratzig",  ^1^. 

f)  Zuweilen  zu  Substantiven  Jüii,  die  beschreibenden  Ur- 
sprungs sind  oder  dafür  gehalten  werden:  ^^JJ^  „Hermaphrodyt", 
IjUä.;  ^I  „Frau",  l>lit. 


Vergleicht  man  den  Gebrauch  dieses  Pluruls  in  den  Classen 
a— f,  so  zeigt  sich,  dass  die  Formen  des  Singulars  ganz  gleich- 
giltig,  dass  das  einzig  Wesentliche  für  ihn  das  ist,  dass  die  Sin- 
gulare die  Bedeutung  eines  intransitiven  Adjectivs  haben 
müssen.  Es  ist  daher  kein  Zweifel  darüber  möglich,  dass  diese 
Pluralform  einen  ausgesprochen  intransitiven  Charakter  und  Ur- 
sprung gehabt  hat,  also  mit  den  intransitiven  Infinitiven  §  88 
zusammengehört.  Bestätigt  wird  dies  noch  weiter  dadurch,  dass 
unser  Plural  in  den  meisten  Verwendungen  eine  Parallform  zu 

Jlii  ist;  s.  no.  34  d,  Anm.;   dieses   Letztere    ist   aber  eine   aus- 
schliesslich intransitive  Pluralform. 


34.  Intransit.  Jüii  (JUi). 

Das  gewöhnlichste  Abstractum  aus  dem  Stamm  des  a-Impf.'s 

ist  äLfüti,  welches  den  Infinitiv  zu  Stämmen  mit  starr  intransitiver 
Bedeutung  (meistens  mit  w-Perf.)  bildet  (§  88a,a).    Indem  nun 

dasselbe  Abstractum  die  Endung  ^-  statt  il  annahm,  diflfe- 
renzirte  es  sich  als  Pluralis  fractus^)  für  die  gleiche  Kategorie 
von  Stämmen.  Es  bildet  den  Plural  zu  den  verschiedensten  For- 
men intransitiver  Adjective.  Das  beweist,  dass  der  Plural 
eine  ausgesprochen  intransitive  Abstractform  zur  Grundlage  hat. 
Desshalb  ist  die  Form  der  Singulare  ganz  mannigfaltig  und 
gleichgiltig;  wesentlich  ist  nur  ihre  intransitive  Bedeutung.  Es 
ist  Plural  zu: 


1)  Also  durch  dasselbe  Mittel,  welches  zur  Scheidung  des  Plurals 
{Jm  no.  32  von  dem  entsprechenden  Infinitiv  diente. 
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s  -.   ,    ,.         .      „   ^     9     -. 


a)  Intransitiven  Adjectiven  J^ji  (seltener).    Z.  B.  —  yo  „ver- 
gnügt",    ^t^;    J^    „eilend",     JLa^;   ^4^     „vorsichtig", 


S       «-     .      _  .        _      _        G 


b)  Intransitiven  Adjectiven  JuAi  (seltener).^)  Z.  B.  ^j^ys^ 
„traurig",  ^tyi;  |vaa^  „Waise",  ^liS;  ^1  „ohne  Mann", 
^ISt.    Nach   deren   Analogie  auch   das  passive  *juu^I  „Gefan- 

gener",  <5^LwmI. 

c)  Intransitiven   Adjectiven   J^i^wii   (häufig).     Z.  B.  ,jUi.i 

„schwach",    ,^Lü;    jjiLli^  „faul",    JU^;    y*fJ<^    „trunken", 
^^^S^  u.  A.  m. 

Ein  Plural  jLii  kommt  öfter  neben  Jlii  für  die  Classen 
a— c  vor,  während  Jlii  selten  ist.    Z.  B.  jLll' „träge",  i^'^lsi« 

„trunkene",  (<jUb  „krankhaft  dürstende"  u.  A.  m.  (überall  neben 
jLii).    S.  Sibmo.  II,  221,  12. 

Diese  Nebenform  ist  wieder  ein  Beleg  für  die  Bedeutungs- 
losigkeit des  ersten  Vocals  mehrsilbiger  Nomina;  s.  S.  X. 


o  *  -T  o  * 


d)  Einigen  substantivirten  Beschreibewörtem  jLii,  wie  Juä. 

„Schwangere",  JU^ ;  ^1  „Frau",  ^'lil ;  ^^ilL  „Hermaphrodit", 
^lli ;  wie  no.  33  f. 

G 

1.  Beachte,    dass    alle    diese    Classen    daneben    den   Plural    Jvjti 
bilden;  das  erklärt  sich  aus  dem  gleichen  Ursprung  beider  Plurale  im 

G 

o-Impf.-Stamm.    Da  unsere  no.  d)  auch   den  Plural  Jvjti  bildet,  gehört 

sie  zweifellos  begrifflich  zu  diesen  intransitiven  Pluralen  und  darf  nicht 
mit  den  in  Anm.  2  besprochenen  Formen  verbunden  werden. 


1)  Dies  hat  häufig  die  verwandten  Plurale  n.  83,  36. 
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2.  Mit  dem  obigen  Plural  sind  jetzt  rein  äusserlich  noch  eine  An- 
zahl Plurale  quadriliteraler Nomina  ult«  w,  y  et  n  zusammengefallen.*) 
Da,  wie  wir  unten  sehen  werden,  alle  Plurale  von  Quadrilitera  die  Vo- 
cale  ä  ,ä,i ,ü  haben ,  so  würde  sich  bei  den  Stämmen  ult.  w  et  J  eine 

9 

£ndung  ^^--  ergeben  haben.    Nach  arab.  Gesetzen  wird  dieses  sonst  stets 

zu  —  {in)  verkürzt.    Im   vorli^enden    Fall  würde   aber   hierdurch   das 

alleinherrschende  viersilbige  Schema  ä  ,ä,i  .ü  aufgehoben  und  ein  drei- 
silbiges ä ,ä  In  eingetreten  sein.  Diese  Auflösung  der  Endung  konnte 
das  Arab.  nur  dadurch  vermeiden,  dass  es  in  der  Endung  statt  ü  ein  a 
eintreten  Hess.  3)    Durch  diesen  lautlichen  Einfluss  scheint  es  geschehen 

zu  sein,  dass   mehrere   dieser   schwachen  Classen   statt   ,^—  in  Pluralen 


haben  Lj  (für  yä)  eintreten  lassen;  sicher  ist,  dass  das  Letztere  Nichts 
als  ein  lautlicher  Ersatz  für  das  erstere  ist.   Z.  ß.  2uib  —  üüb;  &jüjo  — 

ULL«    gegenüber    dem    starken    'isu.SP  —  v-ftjL^P  u.  dgl.,    also    statt 

^üü  u.  s.w.;  ferner  äjIcXä.  — bljk;^;  äbüw  — üLäj  gegenüber  äüLyup  — 

JbjLAw^,  also  statt  ^^tcX^  u.  s.  w.;  dessgleichen  ^,%U  ~  ^}^)  ^^^  urspr. 
^1^^  (und  so  alle  "^"V-Fälle)  vgl.  &4?1^  ~  ^T'^^-  —  1°  andern  Fällen  ist 
(vielleicht  in   falscher   Analogie   nach   diesen   Genannten)  nur  L.  (unt«r 

9 

Vernachlässigung  des  S)  für  — ,  das  gleich  ,-— .  ist,  eingetreten.     Dann 


steht  aber  eine  Form  mit  —  fast  stets  daneben.    Z.  B.  i^*^  —  v55 
und  ^Ui;   (^viJ  —  (<jlit>  und  >Lit>;   'i^sd^  —  ^^d<^  yra^  \\d^^\ 

^\>SP  —  \^ySP  und  ^L:^  u.  s.  *w.    S.  Wbight  no.  XXIII.    Es  ist  klar, 

dass  alle  solche  Fälle,  welche  nur  bei  schwachen  Stämmen  durch  Um- 
bildung, aber  nie  bei  starken  Stämmen  vorkommen  und  daher  auch  in 


1)  Zum  ThatsächHchen  vgl.  Wbight  no.  XXIU,  1—3;  XXIV,  1,  2, 
4,  7—9,  Caspabi-Müllbb  XXIV,  die  aber  die  Scheidung  nicht  gemacht 
haben. 


2)  Vgl.    JLä.    sowohl   fttr   ^J^,    als    für    ^Lä-,    aber    UJLä-; 
8.  meine  Bemerkungen  ZDMG.  41,  624,  Anm.  1. 
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der  Bedeutung  sich  mit  den  obigen  Classen  gesunder  Stämme  in  keiner 
Weise  berühren,  nur  rein  äusserlich  unserem  Plural  gleich  sehen,  aber 
ganz  anderen  Wesens  sind.  Sie  sind  daher  in  der  Aufzählung  Wbight's 
(no.  XXIV,  1,  2,  4,  7,  8,  9)  und  Caspari-Mülleb's  XXIV  besonders  zu 
stellen,  i)    S.  auch  §  272  e. 


9    ^of 


35.  Intransit.  Jljtit. 

Je  stärker  diese  Form  als  transitiver  Plural  (no.  8)  ausge- 
bildet worden  ist,  um  so  seltener  ward  er  als  intransitiver  Plural 
entwickelt.    Doch  tritt  er 


6 


a)  Zuweilen  zu  intrans.  JUAi  bei   Stämmen  prim.  y,  bei 

Q 

denen  die  Form  JLii  (no.  33  b)  lautlich  hart  gewesen  wäre.  Daher 
^  „Waise",  ,lüüt;  Jji^  „Rechte"  =  „Eid",   J^l^j.     Ebenso 

zum   Sing.  JoJ  von  med.  w  ety  in  ouyo  „todt",   v:LtIJot;  ^Iä. 
„lebend",    ^LAÄ.t  (nicht    ^Ix^?  ^Iaä  nach   33  c).    Von    starken 


Q  ^        Ö    .      o^ 


stamm  nur  n-äj%-ä  „Edler*',  oI^äI. 

b)  Zuweilen  zu  intransitiven  Adjectiven  Jcii;  häufiger   zu 


9 


>-  .  _  P   .      «3& 


entsprechenden    Substantiven.     Z.  B.    iaij    „wachend",    JbÜüT; 
d^  „Hoher",  Sl^f  Tab.  II,  586,  4;  t\XI  „hart",  Sl^f  Sibaw, 


ö       --  _  ..  G   ,--0?  Q 


II,  214,  5.      Substt.:    ^^    „Ferse",    vl>ÜL^t;    JuT  „Leber", 
t>Lol;    v^a.^   „Hinterer*',  d^JLtl,  u.  A.    Der   transitive    Plural 


no.  8  hat  keine  Singulare  dieser  Art. 

c)  Fälle    wie    ZJ^    „Traube",    ^Ltül^sab.    ns:?«;    ILä 


ft    .    ,.  :^ 


M      1      O  ^ 

Rippe",  c^Lfll  gehören   hierher,  falls  sie  den   Plural  aus  sich 


1)  Auch  Fleischer,  Beitr.  V,  77,  der  die  Ursache  der  Umbildung 
der  schwachen  Plurale  richtig  darstellt,  wirft  sie  S.  79,  um  ihre  Form 
erklären  zu  können,  wieder  mit  obigen  stets  intransitiven  Pluralen  zu- 
sammen. Die  Art,  wie  er  diese  starken  und  jene  schwachen  ganz  ver- 
schieden gearteten  Formen  als  Einheit  behandelt,  ist  nicht  haltbar. 
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entwickelt  haben.    Möglich  ist  aber,  dass  hier  Analogiebildung 
nach  dem  Verhältniss  JLii  —  JUilf  (no.  8  a)  vorliegt. 

Die  Existenz  eines  besonderen  intransitiven  Plurals  ist  durch 
die  Classe  b  gesichert;  er  ist  aber  nur  sehr  schwach  neben  no.  33 
entwickelt. 


36.  Intransit.  l'^kxi. 


^  9 


Ein    Abstract    a&ikii    intransitiver    Bedeutung    haben    wir 

§  244  b,  ö  in  Fällen   wie   j^lpü  „Länge",    ^\^  „Ausdehnung**, 

i^iLu>.  „Hochmuth"  kennen  gelernt.  Es  fungirt  in  ziemlichem  Um- 
fang auch  als  intransitiver  Plural.    Da  es  das  Compensativ  zu 


^9     .     .       ,         ,  i^->  Ol-* 


JUi  ist  (vgl.  jtLdÄ-^  =  [jcl^j  „Schweiss"  a.  a.  0.),  so  lag  es  am 
nächsten,  dass  das  Arab.  es  als  Plural  des  intransitiven  Adjectivs 

jUi  verwandte,  wie  äJLftit  zu  JuÄi  (14a;  27a).  Das  war  wohl 
das  Ursprüngliche ,  und  es  sind  thatsächlich  auch  in  dieser  Weise 
verbunden  cQ?  JLÄ►^  ,, tapferer  Mann",  Aju^  -»«i  „Leute 
I'apferfceiif"  ==,, tapfere  Leute" ;-4>lju   J^J    ^^fenier  Mann",   |*p 

](t  jJu  „Leute  Fernhdt^  =  „ferne  Leute".  ^)  In  demselben  Ver- 
hältniss   stehen   nun   aber  auch  zu  einander  z.  B.  ^lyT  „edel"  - 

iUo^  ,,Adet'  =  „Edle";  ^Ü5"  „gross"  -  i^tjl/'  .ßrösse''  =  „Grosse"; 

ji^Uift  „gross"  -  iUJkft  u.  s.  w.,  wenn  auch  diese  Letzteren  bei  den 
Grammatikern  nicht  mehr  als  Sing.-Plural-Paare  gelten. 

Bei  dem  Bedürfniss  nämlich,  dass  Singular  und  Plural  ver- 
schiedenen  Vocalismus  haben  sollten,  ist  i^Lii  formal  nicht  mit 
JLii,  sondern  mit  dem  gleichbedeutenden  Jujii  verbunden  wor- 


1)  Sie  werden  von  Sibaw,  II,  215,  18  als   zusammengehörige   Paare 
bezeugt. 
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denJ)    Dieses  Verhältniss  ist  sehr  häufig;  z.  B.  Ju^äj  „geizig**, 

i^üLiJ;    jCj^  »edel",    iLoyJ"';    aaxJ    „gemein",    ^Uo^J ;  ^»ftAjfc,^ 

„schwach*',  itUiLfl  ii.  s.  w.  Nach  der  Aehnlichkeit  der  Bedeutung 
werden    auch  hier  wieder   zuweilen  passive  Participien  faW^) 


^^i 


gleich  behandelt  (wie  no.  32  a,  34  b);  z.  B.  iXSii    „Verfluchte", 

i\yjo    „Vertriebene**,  *uJLio    „Freigelassene**;    alle   Drei   Tab. 
ni,  210,  1,  2,  u.  e.  A.     Ueberhaupt    sind    Analogien    durchaus 

nicht  selten.  An  Bildungen  wie  i\jypj  ^'ri^  schlössen  sich  eine 

Reihe  sinnverwandter  Plurale  an,  wie  j**a3>  „Häuptling**,  iLw^^ ; 

luol  „Befehlshaber**,  i^\S\\  yj\^  „Wezir**,  ^tj)^?  jH^^  „Weiser", 
i^Uxä»,  und  so  wurde  es  von  vielen  äusserlich  gleichen  activen 


ö        -  ",-  J       s       ^ 


Participien  gebildet,  wie  viJb^  „Theilhaber**,  iKL^»  *jlL1  „Frie- 
densbote**, illil  Tab.  II,  800,  10  u.  A.  m. 

Durch  Analogie  der  Bedeutungen  hat  sich  dann  von  JuÄi 
aus  der  Plural  in  verhältnissmässig  seltenen  Fällen  auch  mit  an- 

s 

deren  Singularen  verbunden,  falls  diese  wie  Ju*i  beschreibende, 
charakterisirende  Bedeutung  hatten.  Die  Form  ist  hierbei 
ganz  gleichgiltig.    Z.  B.  s^iL^  „unwissende**,  (zu  JüöIä,  tUgr) 

entsprechend  dem  gegensätzlichen  i^UJLc  zu  j*jJLä;  ^L«ö  „gut", 
jtLaLo;    IdLä    „Wissender"  =  „Dichter" ,    i^Iul^;    ^tls!    „Böse- 


1)  Wie  auch  die  Impf  .-Plurale  Jüii?   (^vjti  nie  mit  dem  Impf.-Ad- 

lectiv  Juii,  sondern  dem  Perf.-Adjectiv  t>A*i  verbunden  sind. 

2)  Schon  die  arab.  Grammatiker  bezeichnen  dies  Verhältniss  als  „un- 
regelmässig"; s.  Mufa9§al  79,  5. 
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wichter**    zu   yjXi.  —  Ebenso    A^JL    „Freigebige"    zu    AjZ 

(gebildet  nach  iiLiau  „Geizige**);   illla^  „Feige**  zu  J)Lä-,  ge- 
bildet  nach  ili;^  „Tapfere**. 


Plurale  der  öuadri-  nnd  ftuinqnelitera. 

§  271.  a.  Die  gebrochenen  Plurale  der  mehr  als  dreibuch- 
stabigen  Nomina  werden  nach  einem  und  demselben  Nominal- 
schema gebildet,  in  welchem  im  Wesentlichen  das  Ar  ab.  und 
Aethiop.  übereinstimmen,  das  also  uralt  ist.  Die  Vocale  des 
Plurals  sind  stets  a.^.t,  wozu  im  Arab.  noch  die  Casusendung 
kommt,  also  z.  B.  arab.  därdhimM  vom  Sing,  dirkämun-^  Jcäwdkibu 
von  hawkab^n.  Aus  dieser  Uebereinstimmung  beider  Idiome  und 
der  durchgehenden  Anwendung  derselben  Bildung  folgt  im  Hin- 
blick auf  das  Wesen  der  übrigen  gebrochenen  Plurale,  dass  die 
Form  ein  charakteristisches  selbständiges  Nomen  mehrbuchstabiger 
Stämme  gewesen  sein  muss.  Das  ist  auch  thatsächlich  der  Fall. 
Wie  in  §  105  ausgeführt  ist,  correspondiren  einerseits  die  Infini- 

tive  -.i%Äv>,  ÄÄ^yÄ.t>  mit  dem  Perfect-,  andererseits  die  Formen 


[»■Mo.».u>,  oIJld,   ^"^y^j  "n^'^?  mit  dem  Imperfectstamm  |Vamumao, 

^4>JL>  u.  s.  w.  Die  Imperfectnomina  wurden  nun  in  der  Weise 
verwandt,  dass  die  Formen  mit  u  (selten  die  mit  ^)  der  1.  Silbe 
I%ju<b4^f  p-^U-**;  als  Beschreibewörter  (s.  oben  und  §  106 — 7),  da- 
gegen die  mit  ä  und  stets  gedehntem  2.  Vocal,  also  die  Form 
l».M>l,t,u>,  als  CoUectiv  gebraucht  ward.  ^)    Dieses  Imperfectnomen 

hat  sich  dann  durch  allgemeine  Analogiebildung  als  alleinige 
Pluralform  dieser  mehrbuchstabigen  Classen  krystallisirt. 

to.  Die  Vocale  des  Singulars  sind  für  die  Bildung  des  Plurals 
ganz  belanglos,   da    dieser  eine  selbständige   Nominalform  ist. 


1)  Im  Aethiop.  besteht  in  seltenen  Fällen  selbst  dieser  Vocalunter- 
schied  nicht;  vgl.  die  Plurale  h^lO-Ä"  „Hälser"  ^I^^Oh^  „Gürtel", 
Dillmann  S.  247. 
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Dieser   lautet   v^Ljü    von  y^>Jljü,    wie    ^f>\J^    von    v^Jö^; 

W*7A  von  Jt"J*7A,  wie  AVAA  von  A'^AA-  Es  ist  demnach 
deutlich,  dass  der  Plural  nicht  formal  mit  den  in  sich  so  man- 
nigfaltigen Singularformen  zusammenhängen  kann. 

§  272.  a«  Auch  die  hauptsächlichsten  Einzelheiten  dieser 
Pluralbildung  haben  sich  bereits  vor  der  Trennung  beider  Spra- 
chen von  einander  entwickelt,  und  stimmen  daher  ihre  Haupt- 
züge überein.  ^) 

Die  Femininendung  des  Sing.'s  fällt  im  Arab.  immer,  im 
Aethiop.  wenigstens  öfter  im  Plural  weg.    Z.  B.  Slkls  -  tbLii ; 

Ujli- J)lLo;  t'JH?!'^  -  *¥TI>i.  —  Im  Aethiop.  bleibt  in- 
dessen das  t  oft  auch  erhalten. 

b.  Die  Nominalpräfixe  werden  in  beiden  Sprachen  zu  den 
drei  ßadicalen  hinzugezählt,  um  dem  Wort  die  Behandlung  der 

Quadrilitera  zu  geben.  So  beim  Präfix  «:  von  Jj^l  -  JoLä.1, 
von  /M^I-ioLfll,  von  ht^l^  -  M^9l'  —  Beim  Präfix  m 
z.  B.  j**aJU  -  jmjjLo;  aüo  JCo  -  ^)0^;  ^^ftff'l  -  ^^flVt^-  — 
Bei  t:  %^  -  Z^s\^,  wie  ^h9^C^  -  +Ä»"C 

c.  Ebenso  werden  die  inneren  Dehnungsvocale  a,  i,  ä 
der  Singulare  zur  Gewinnung  der  Vierbuchstabigkeit  im  Arab. 
wie  im  Aethiop.  öfter  hinzugerechnet.  2)  Hinter  dem  langen 
d  des  Plurals  kommen  sie  dann  im  Aethiop.  als  lo,  /,  im  Arab. 
als  2(  zum  Vorschein.  Vgl.  so  mit  Dehnungen  hinter  dem  2.  Ba- 

dical  z.  B.  arab.  üU^  -  jvjUä.,  aeth.  hAÄ"  -  hAUHÄ";  —  arab. 
ILui*  -  JoLaS*,  aeth.  4»A«A  -  tfiOhtl^ ;  —  arab.  ^^Jl^  -  s^^d^Lä; 


1)  Zum  Folgenden   vgl.  Wbight  I,  254  ff.,   Caspari-Mülleb  §  303; 
Dillmann  §  139. 

2)  Im  Arab.  in  der  Regel  bei  femininen  Substantiven  mit  der  En- 
dung s. 
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Q^    V'  f  P-i-^" 


iü^-v^bj;   ähnlich    aeth.    "liQaHA    von  ^•flftl^,   Fem.  von 

'Ifrft-  —  Fälle  mit  Dehnung  hinter  dem  ersten  Radical  des  Sing.'s 
bietet  nur  das  Arab.    So  stets  die  participialen  Substantive  wie 

LjuLfr  -  V)'?^'  ji^  ■"  ri'^  ^^^  ^^®  Feminine  dieses  Particips, 

wie  &AftLi  -  (3^1^,  *^^  "  v4'^  ^-  8.  w.  ~  Im  Aeth.  fehlen 
diese  Fälle. 

d.  Formen,  die  auf  iL  und  ^^  =  aeth.  <^,  ^  endigen,  haben 
im  Arab.,  so  weit  sie  Adjective  sind,  dreiradicalige  Abstracte 
zu  Pluralen.  Dagegen  bei  Substantiven  wird  die  Endung  zum 
Stamm  hinzugezählt  und  dann  das  Wort  als  Quadriliterum  be- 
handelt. Betreffs  der  Pluralendung  geht  dann  aber  das  Arab. 
und  Aeth.  auseinander.  Das  Aethiop.  behandelt  das  d  des  Sin- 
gulars gemäss  seinem  ältesten  Ursprung  |(§  242—3)  als  aus  dw 
entstanden  und  bildet  demgemäss  die  Plurale.  Z.  B.  A4*A 
„Zelt",  A^tiCh;  Wti^  „Schild",  (Dii^iß*.    Im  Arab.  hingegen 

lautet  die  Plur.-Endung  von  AI  zunächst  i^^—;  dies  geht  dann  in 

^-.  =  -.  über;  z.  B.  ilCj^ß  -s\dS,  wodurch  der  Plural  sich  ab- 
norm verkürzt.  Daher  tritt  dafür  auch  noch  nach  S.  476  die 
unorganische    Endung    ^^   ein,   z.  B.   *fJtXi  -  ^^Ijut;    3^1*15 

Bei  Singularen  auf  ^—  =  aeth.  ^  lautet  der  Plural  urspr. 
auf  ij^  aus,  welches  im  Arab.  zu  i^,  im  Aeth.   zu  ej  werden 

muss.    Daher  entsprechen  sich  z.  B.  j^Iii  „Entscheidung",  «Lxi; 

(5^5  „Anspruch",  ^L^5  und   aethiop.  ^f^%  „Krug",  l^djl; 

das  Aethiop.  setzt  aber  gern  noch  t  an,  wie  l^C^  -  Y\in^V!^\ 
rtC^B  „Heer",  A^flJ^  u.  A.  m.  Das  Arab.  hat  wegen  der  starken 

Verkürzung  der  Endung  auch  hier  ^—  für  —  aus  ^^_  ersatz- 
weise eintreten  lassen,  z.  B.  (^^Lxi,  \S^^  ^*  ^* 

e.  Das  Arab.  allein  hat  die  Eigenheit  entwickelt,  dass, 
wenn  der  Singular  hinter  dem  dritten  Radical  einen  langen  Vo- 
cal  hatte,  auch  im  Plural  das  %  der  dritten  Silbe  gedehnt  oder. 
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wenn  die  Dehnung  unterbleibt,  ein  compensatives  s  hinten  an- 
gefügt wird.    Z.  B. 

a)  mit  Dehnung:  JG^  -  JjuI^;  Jj^I^  -  ck^^Us;  13^ J^l 

-  oo<>Lit .  Das  Aethiop.  bietet  nur  den  Fall  +^-^A  „candela", 
4*f -^A)  da.s  aber  wohl  so  aus  dem  Arab.  aufgenommen  ist. 

Q        o 

b)  Mit  Compensation,  besonders  bei  Fremdwörtern :  juyJU- 

5juo^';  (3jv%  -  XSjLkj.  Diese  Art  kommt  hin  und  wieder 
auch  dann  vor,  wenn  der  Singular  keine  Dehnung  hat,  wie 
d^  -  äXo^Lo;  ^;j5fl  -  xSyjSl,  besonders  auch  bei  Beziehungs- 
nomina auf  ijj\  8.  Wright  I,  S.  258. 

Jene  Dehnung  des  i  (a)  ist  eine  erst  im  Arab.  entwickelte 
Form  der  Entsprechung  mit  dem  Singular,  da  es  ausserhalb 
des  Plurals  ein  selbständiges  Nomen  dieser  Art  nicht  gibt.  Da- 
her fehlt  sie  auch  im  Aeth. 

Der  Anfügung  der  Femininendung  im  Plural  (b)  entsprechen 
äusserlich  zahlreiche  aethiop.  Fälle,  wo  der  Plural  ein  t  annimmt, 
während  es  der  Sing,  nicht  hat.  Aber  dort  hat  dabei  der  Sin- 
gular ebenso  häufig  kurzen  Vocal  der  2.  Silbe,  z.  B.  tn^y^YlC 
„Rathgeber",  aof^YlC^',  -MflA  „Botschafter*',  +VnAl*,  als 
einen  langen,  wie  in  JPh*-^*!!  „Tempel",  n^V^C'fll'  u-  A.  m. 
Die  Fälle  sind  also  der  Ursache  nach  mit  den  arabischen  nicht 
gleich. 

Beide  Sprachen  bilden  öfter  von  den  gebrochenen  Plnralen  aus 
nochmals  neue  Pltirale.  Der  Process  dieser  Bildungen  unterliegt  dann 
wieder  den  formalen  Gesetzen  der  sonstigen  Pluralbildung.  Das  Einzelne 
gehört  in  die  arab.  und  aeth.  Grammatik. 
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Einige  allgemeine  Punkte  mögen  vorangehen. 

1.  Man  hat  von  einigen  Seiten  eine  eingehende  Aeusserung  über 
die  Priorität  von  Nomen  oder  Verbum  vermiest.  Ich  habe  ab- 
sichtlich über  diese  eschatologische  Frage,  die  mit  sprachwissenschaft- 
lichen Mitteln  kaum  zu  beantworten  ist,  für  den  Perfectstamm  nur  eine 
Vermuthung  kurz  ausgesprochen  (S.  10,  Z.  5  v.  u.),  ohne  derselben  grosse 
Bedeutung  beizulegen.  Wir  wissen  beim  Perfectstamm  nur  das,  dass  das 
Particip  und  das  flectirte  Tempus  dieselbe  Form  hatten.  Ob  mit  dieser 
Form  nun  aber  der  älteste  Semit  zu  allererst  „Thuender"  oder  „er  that" 
oder  Beides  zugleich  bezeichnet  hat,  das  weiss  ich  wirklich  nicht  ganz 
genau.  Ich  verweise  in  dieser  Beziehung  auf  die  trefflichen  Ausführungen 
Windisch's  (Ber.  S.  Ges.  W.  1889,  2  März,  S.  11  des  Sep.-A.'s),  von  denen 
ich  nur  Weniges  hier  anführen  kann:  „Wenn  das  Wurzelwort  in  der 
lebendigen  Sprache  zwar  als  nomen  actoris  und  nomen  actionis,  nicht 
aber  als  eine  eigentliche  Verbalform  vorkommt,  so  ist  daraus  nicht  auf 
die  Priorität  des  Nomens  zu  schliessen.  Eher  könnte  man  im  Gegentheil 
behaupten,  die  einzelne  Beobachtung,  z.  B.  es  kriecht  (skr.  sarpati)  und 
das  Aussprechen  derselben  muss  der  wiederholten  Beobachtung,  die  zu 
der  Namengebung  „Kriecher**  (skr.  sarpa  Schlange)  geführt  hat,  voraus- 
gegangen sein"  u.  s.  w. 

Betreffs  des  Verhältnisses  beim  Imperfectstamm  ist  mir,  unter  die- 
sem ausdrücklichen  Vorbehalt,  die  Priorität  des  Verbums  wahrscheinlicher 
als  die  des  Nomens.  Denn  Beide  stehen  zu  der  Perfectreihe  (Verbum 
und  Nomen)  in  einem  uralten  Gegensatz  der  Vocalisation ,  der  offenbar 
wesentlich  und  beabsichtigt  ist.  Das  Entstehen  dieses  formalen  Gegen- 
satzes ist  für  uns  aber  nur  auf  dem  verbalen  Gebiet  begreiflich,  wo  das 
Imperfect  dem  Perfect  begrifflich  entgegengesetzt  wurde,  nicht  auf  dem 


1)  Vom  hebräischen  Satz  sind  leider  während  des  Drucks  aDzu  oft 
Vocale  abgesprungen ;  es  lag  trotz  aller  meiner  Bemühung  nicht  in  meiner 
Macht,  es  zu  hindern.  Diese  Fehler  wird  der  Leser  leicht  richtig  stellen, 
und  sehe  ich  hiervon,  wie  von  der  Berichtigung  sonstiger  leicht  erkenn- 
barer Versehen  ab.  —  Eine  Reihe  von  Berichtigungen  hat  mir  Prof. 
NöLDEKE  freundlichst  mitgetheilt. 
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nominalen,  wo  beide  Reihen  begrifflich  gleich  sind.  Für  die  weitere  Be- 
gründung verweise  ich  auf  ZDMG.  1890,  4.  Heft.  Dieser  Ansicht  ist 
S.  99,  Z.  11  u.  s.  Ausdruck  gegeben.  Wem  die  Priorität  des  Infinitivs, 
nebenbei  einer  Abstraction,  wahrscheinlicher  als  die  der  lebendigen  Hand- 
lung ist,  der  mag  ein  Umgekehrtes  annehmen;  an  der  Thatsache,  auf  die 
Alles  ankommt,  wird  Nichts  geändert,  dass  nämlich  aus  den  zum  Imperfect 
gehörenden  Stammnominibus  eine  nominale  Reihe,  parallel  mit  der  des 
Perfectstamms  ausgegangen  ist. 

2.  Nachdrücklich  sei  nochmals  hervorgehoben,  dass  jede  Nominal- 
classe,  nachdem  sie  auf  dem  oben  dargestellten  organischen  Wege  sich 
ausgebildet  hat,  durch  Analogiebildung  sich  auf  begrifflichem  Wege 
weiter  ausdehnen  konnte.  Wo  auf  diese  Art  grosse  Kategorien  entstanden 
sind,  ist  es  oben  immer  angegeben,  i)  Dahin  gehört  z.  B.  die  durch- 
gehende Vertauschung  der  Formen  der  beiden  intransitiven  Stämme  mit 
einander  (S.  XV),  die  Ausdehnung  des  Infin.'s  Vtsp  über  alle  möglichen 
Stämme,  des  Nomens  qitäl  für  das  Mittel  der  Handlung  (§  42  e),  von  qaitU 
für  actives  Parti cip  in  einer,  für  passives  in  einer  anderen  Sprache  u.  v.  A. 
In  solchem  Fall  werden  die  ursprünglichen  formalen  Bedingungen  für 
das  Entstehen  einer  Form  von  der  Kraft  der  begrifflichen  Analogie 
durchbrochen.  In  gewissem  umfang  haben  so  gewiss  alle  Classen  sich 
durch  Analogie  erweitert.  Wenn  also  auch  z.  B.  das  transitive  qutl  aus 
dem  w-,  qitl  aus  dem  t-Impf.-Stamm  ursprünglich  hervorgegangen 
ist  u.  s.  w.,  so  ist  es  durchaus  nicht  nöthig,  für  alle  jetzt  vorhandenen 
Nomina  dieser  Classen  jene  Imperfecte  als  einst  vorhanden  vorauszu- 
setzen. Nachdem  vielmehr  eine  grosse  Reihe  solcher  Nomina  organisch 
gebildet  war,  zog  sie  überall  Analogieformen  nach  sich.  Nach  diesem 
Gesichtspunkt  ist  das  in  §  64d— e  Gesagte  und  die  entsprechenden  Einzel- 
ausführungen zu  modificiren.  Dass  auch  Imperfect-Formen,  die  einst 
existirten,  abgestossen  worden  sind,  ist  sicher;  aber  das  Moment  der 
secundären  Kategorienbildung  ist  stärker  zu  betonen.  An  den  obigen 
Gesetzen  der  Entstehung  der  Nominalclassen  ändert  diese  secundäre  Er- 
weiterung Nichts.  Dass  btaj:  ursprünglich  zu  Vbp^  gehört,  wissen  wir, 
obgleich  es  stark  durch  Analogie  erweitert  ist,  gleichwohl  durch  das 
Verhältniss  Vtt)5  —  Vtsg*,  V'^öfn  —  ^'^üp::  u.  s.  w.  Wir  wissen  ebenso  gewiss, 
dass  der  transitive  Infinitiv  qatäl  zum  Perfe et- Stamm  gehört,  durch  das 
§  39  Nachgewiesene,  obgleich  dieser  Infinitiv  jetzt  durch  Analogie  auch 
von  'icri,  yfctp,  tjV  u.  s.  w.  gebildet  wird.  Und  so  haben  wir  durchweg 
gesicherte  Thatsachen,  aus  denen  die  oben  angenommenen  Ursprünge 
folgen,  die  an  den  betr.  Stellen  dargelegt  sind.  —  Eine  derartige  wich- 
tige Thatsache,  die,  wie  es  scheint,  auch  jetzt  noch  nicht  gebührend 
beachtet  worden  ist,  betone  ich  hier  nochmals:  3) 

Der  Zusammenhang  des  transitiven  Infinitivs  qütiil  (§  82)  mit  dem 
Stamm    von   jaqtulu   folgt    nothwendig  daraus  und  ist  oben    S.  XVIII 


1)  Einiges  Nachzutragende  s.  S.  488—9. 

2)  Vgl.  q.uch  den  Nachtrag  zu  S.  29  ob.,  u.  A. 
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ausdrücklich  darauf  begründet,  dass  das  parallele  qattl  im  Arab., 
welches  dort  Schalläusserungen  bezeichnet,  fast  regelmässig  (es  mögen 
'/g  aller  Fälle  sein)  neben  jaqtilu  steht.  Daraus  folgt  für  transit. 
qutill  und  intrans.  qatcUfat)  der  von  mir  gezogene  Schluss,  obgleich  qütül 
im  Arab.  jetzt  für  Verben  mit  Beharrungsbedeutung  auch  bei  »-Imper- 
fect  differenzirt  ist.  Vgl.  weiter  S.  463.  Jene  Thatsache  entscheidet  auch 
über  die  Herkunft  der  gedehnten  Impf.- Part icipien.  Denn  da  mit 
dem  transit.  Infinitiv  qatil  das  active  Particip  qättl  öfter  in  demselben 
Stamm  zusammenfällt  (S.  172),  da  die  intransitiven  Adjective  qätäl 
ebenso  wenig  von  den  intrans.  Abstract  qätälat  getrennt  werden  können, 
so  liegt  hierin  die  Noth wendigkeit  des  Anschlusses  dieser  Dehnungs- 
participien  an  den  Impf.-Stamm.  Dasselbe  beweist  die  andere  That- 
sache, dass  der  intransitive  Impf. -Infinitiv  qätäl  ^  der  auch  oft  Adjectiv 
ist  (s.  Nachtrag  zu  S.  166),  von  dem  intransitiven  Adjectiv  qcUäl  und  dem 
Infinitiv  qätälat  nicht  zu  trennen  ist. 


S.  1.  Nochmals  sei  auf  den  in  §  la  ausgesprochenen  Vorbehalt  hinge- 
wiesen, dass  nur  die  aus  Begriffsstämmen  abgeleiteten  Classen 
der  Nomina  genetisch  untersucht  werden  können,  die  starren  No- 
mina aus  der  Urzeit  aber,  wie  »fc«?,  '^vhi  t^'^'^  u.  v.  A.  sich  der  ge- 
netischen Untersuchung  entziehen. 

S.  6,  Z.  4.  (^J^  ezistirt  nicht,  sondern  ist  nur  aus  ^^UcXj  falsch  er- 
schlossen, welches  dichterisch  gebildet  war  (Nöldeke). 

S.  11.    §  4  a.    Intransitive  Adjective  wie  cMa^?  V^^>  ösn,  *>»;  gehören 

zu  §  113.    Hierher  zu  stellen  sind  z.  B.  aJLo  „thätig*'  Sihaw.  II, 

21,  U-u^  „Reisender"  Zoh.  14,  25,  cM^.  „tragende"  (Wolke)    Tebr. 
748,  zu  vs.  2  u.  A.    Die  Form  ist  in  der  Ausbildung  hinter  den  Par- 

ticipien  Juti»  J«JLS<=)]Q^ä   zurückgeblieben.   —   Vgl.  indessen  die 
coUectiven  activen  Participien  S.  433. 

S.  12.  §  5d.  Zu^  aram.  ^^  gehört  auch  das  präpositional  gebrauchte 
Nomen  h.A^A\  vgl.  weiter  §  192 d. 

S.  13.  §  6  b.  Dass  "^ba  ein  u  der  2.  Silbe  hatte,  ist  unwahrscheinlich,  weil 
es  öfter  plene  geschrieben  ist,  in  andern  Fällen  allerdings  defectiv. 
Das  entscheidende  Merkmal  der  Schärfung  des  3.  Radicals  lässt  uns 
bei  dem  »^  natürlich  im  Stich.  —  Zu  §  c  hebe  ich  nochmals  hervor, 
(s.  S.  12,  Anm.  3),    dass   die  Dehnung   des    a  in   Ho^].  maoioZq^ 

gegenüber  )]9q^  sich  wie  in  K;iina,  M^Svn  aus  dem  Substantivcharakter 
erklärt 

S.  14.  §  7a.  Die  transit.  Infinitive  Jjl»  im  Arab.  verdanken  ihr  zweites 
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ä  im  Arab.  wohl  durchweg  secundären  lautlichen  Einflüssen^  Gutturalen 
und  Liquidis,  zuweilen  emphatischen  Lauten;  vgl.  meine  Noten  zu 
Ta^lab's  Fa§ilh  S.  42.  —  Dagegen  Verbalnomina  haben  sich  von 
vornherein  in  dieser  Form  gebildet.    Vgl.  ausser   op^s,  oion,  -^st,  at^, 

Jum^i  (><X&i  (^4X^9  (^cXw,  die  scheinbaren  Passivnomina,  die  sich 
nur  ans  der  Bedeutung  concreter  Verbalnomina  erklären  lassen,  wie 

\^^Xjm   ,,6eute",  yms>    ^^Zerfleischtes'' ,    \jQJ>Ji   ,,  Erjagtes 'S    bfirv, 

;,>dAJ,  |»i>Jö,  s.  S.  433,  Anm.  1,  4>J«  «  n^j,  hebr.  ^^»7  „Durchbohr- 

9  '  -^ 
ter'S  W»  „Beute",  ^yäo  =  Jax  „Regen"  u.  s.  w. 

S.  17,  Anm    1.    „^Vv  ist  zu  streichen;  es  ist  wie  s\l  in  die  Classe  med. 

K  übergeführt;  sonst  wäre  es  westsyr.  äI»,  ä)4"  (Nöldekb). 

S.  19.  §  10a,  Ende.    Vgl.   noch  arab.   o,  v.ji^)    o^>    U^»  J^  u.  A., 

die  aber  relativ  weit  seltener  als  im  Hebr.  sind.  —  §  10  b.  Meinen 
Rtickschluss  auf  ursemitische  Perfecte  mit  oe-Vocal  bei  Stämmen 
med.  j  und  solchen  mit  intransitiver  Bedeutung  unterstützt  Prof. 
NöLDBKE  noch  durch  den  Hinweis  auf  die  Aussprache  von  Formen 

wie  ol^  mit  Imäle.    Weiteres  hierüber  ZDMG.  1890,  4.  Heft. 

S.  20.  §  11.    a^ta  hat,  wie  s^  zeigt,  kein  virtuelles  Ö. 

S.  28,  Z.  5  (letztes  Wort)  lies:  transitiv. 

S.  29  ob.  Der  genetische  Zusammenhang  von  transit.  qaü^  intrans.  qitl, 
qutl  mit  den  Perfectstämmen  folgt,  wie  nochmals  betont  sei,  daraus, 
dass  sie  im  Arab.  specifische  Infinitive  zu  ihnen  sind,  qatl 
zu   qatala,   qXtl  zu   qatila^   qtUl  zu   qaiula;  vgl.  für  Letzteres  noch 

die  arabischen  durchgehenden  Farbenabstracte,  wie   &«(>ti  Ü>4-^i 

die  mit  den  hebr.  Perf.-Adjectiven  Dh«,   1^^  correspondiren.    Dass 

9o  9 ,  -         9   o.         9    r 

Jup=^jL»a]    (j**ai  =  ^j^a^    u.  A.  m.   (§  21a)   beweist   gleichfalls 

diese  Formentwicklung.  —  Die  Existenz  einsilbiger  Impf. -Nomina 
folgt  aus  dem  §  73 ff.  Ausgeführten;  n^s»,  nar;«  ist  im  Hebr.  noch 
femininer   Infinitiv,   im   Arab.  schon  einsilbiges  Impf.-Nomen. 

S.  29,  Z.  7  Ues:  +^ft  'tCV,  •  •  -  IPC*. 

S.  31.    Die  Anm.  (1)  gehört  zu  S.  32,  Z.  1. 
S.  45. c  Auf.  Ues:  V'V  und  •»"^— . 

S.  49,  Anm.  3.  ^  Die  Verkürzung  des  d  im  Stat.  cstr.  ist  ebenso  in  ):^y^ 
(zu  ^Ja^),  paK  u.  e.  A.  —  S.  51.  §  34b.  Althebr.  "«jn. 

S.  58,  Anm.  2 Ende.    Auch  das  Arab.  hat  (c-^5'  ^*  ^'  ^^^'  ^*  ^^  ^'  ^* 
—  Textanm.  3.  Thiemamen,  wie  v^Lma5^  v^l5^  sind  Analogiebildungen 

zu  den  femininen  Beschreibewörtem  \LÜ>  ^^)  §  ^^^-  "~"  ^^' 
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gegen  gehören  zum  transitiven  Infinitiv  Fälle,   wie  ^'v«fti 


M    9 


„Du  bist  widerspänstig"  Tab.  1, 1842,  15;    oIJcä-   cXä.    „halte    ab" 
Hud.  53,  4. 


G 


S.  63,  Anm.  1.    ^fjü    ist   Infin.    der  III.   Conjug.   —   ^U^   steht  für 

9   t^   9  G  Q        99 

^La^,  wie  öfter  v:i>^  für  v:iJ^  u.  A.  (Nöldbkb). 

S.  80,  Z.  15.  Haupt  hat  die  Annahme  der  Einsilbigkeit  des  a-a  selbst 
aufgegeben;  Beitr.  z.  Assyr.  I,  296. 

Q-^     9    9 

S.  84. b.  au«  JA.  ist  „Rauhigkeit  des  Bodens". 

S.  89.  §  59.  Die  Länge  des  zweiten  ä  in  Fällen  wie  nji^a  will  Prof. 
NöLDEKE  aus  dessen  Erhaltung  in  *^rci»a,  '^r^'7.?  ^-  s«  w-  erschliessen; 
die  Kürze  des  a  im  Neusyr.  beweise  Nichts  dagegen,  weil  hier  je- 
der lange  Vocal  in  geschlossener  Silbe  kurz  werde.  Diesem  Ein- 
wurf gegenüber  fällt  aber  für  die  Kürze  des  a  ins  Gewicht:  1)  dass 
r!«)5a,  rj^j?5  des  Fiel,  nVrtaa  des  Niphal  der  Form  nach  dem  ti)?^^, 
nrsp^i  des  Qal  entsprechen,  dessen  a  kurz  ist;  2)  dass  das  ä  in 
riJt^na    sich   durch   den   Stat.  constr.  ris'^na    als    kurz  ausweist,    dass 

T  T  v:'.*  •.•  ••  Vf.»  ' 

ebenso  M»®3  die  Endung  a^t  und  die  Hiphil-Nomina  ina'jn,  njnx  kein 
äjatj  sondern  äjat  haben;  die  Derivate  aller  dieser  Conjugationen 
müssen  aber  zusammen  beurtheilt  werden;  3)  dass  kurzes  a  in  der 
gleichen  Stellung  auch  sonst  zuweilen  erhalten  wird;  z.  B.  in  y,^'Oy 
D?'>^5to,  ötr^^'iö  u.  e.  A.,  OlshaüSen  §  197  b.  In  jenen  Statt,  constrr. 
wie  ''^ttJjJa  hat  vermuthlich  falsche  Angleichung  an  die  Participien 
^9P_,  wie  •'tt^Jfj,  öiTr?^^  (§  33  c  und  Anm.)  stattgefunden,  die  aber 
in  Wirklichkeit  anderer  Art  sind,  da  sie  Qal-,  die  Abstracte  aber 
Fiel -Nomina  sind. 

Natürlich  können  auch  die  Dehnungsinfinitive  Feminine  haben. 
So  gut  wie  vom  Qal  aus  j^j^n  4^  l^was«,  n^iba,  mb?  vorkommt 
(§  41c;  §  42a,  Anm.  2),  ist  dies  auch  bei  den  vermehrten  Conjuga- 
tionen möglich;  z.  B.  hebr.  n!:*sa  zum  Fiel,  aram.  »JjabriK  (Mebx, 
ehrest,  targ.  79,  3);  häufig  ist  dies  aber  nicht  und  von  den  obigen 
Formen  durchaus  verschieden.  Das  a  in  k^'^^iSk  ist  im  Hinblick  auf 
n^Sn  =  tauräjatj  dem  es  nachgebildet  ist,  als  künstliche  Dehnung  in 
diesem  Schul  wort  anzusehen. 

S.  92,  Z.  4  streiche  von  „Dem  entspricht"  bis  „ausgehen"  Z.  9. 

9    ^ 

S.  103.    Zu  a:  viAjf   ist  nicht  Infinitiv. 

S.  107.  §  72  a.  Auch  das  Arabische  bietet  Infinitive  wie  JJnw,  »»^o, 
|V4^i   |V«x  von  oaXLCv  u.  s.  w.  aus. 

S.  108.  §  74  a.     Im  Arab.   wird  aUxi  durch  Analogie  für  das  Pro  du  et 
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der  Handlung,  differenzirt  und  viel  gebildet;  z.  B.  S  JÜL&  „Knoten", 

Ä-Ol  „Speise'S  SUiÜ  „Bissen",  iLo-Ai*  „Handvoll"  u.  v.  A.  vgl.  die 
Beispiele  im  Text.  Im  Grunde  sind  es  nur  die  concreten  Verbal- 
nomina. Die  Form  ist  durch  diese  Kategorienbildung  über  Stämme 
jeder  Structur  erweitert  worden.  Im  Hebr.  dagegen  ist  *i^?k,  nrjüö 
u.  8.  w.  noch  in  seinem  ursprünglichen  Gebrauch  als  Feminin  des 
Infinitivs  verblieben;  die  syrischen  Formen  haben  bald  abstracte, 
bald  concreto  Bedeutung  (§  74  d);  auch  sie  sind  durch  Analogie 
sehr  stark  ausgedehnt. 
S.  139,  Z.  3  „häufiger"  ist  zuviel  gesagt. 

S.  140.  §  88a.    Wenn  man  auch  bei  den  intrans.  Infinitiven  Jijii  z.  Th. 
an    Analogiebildung    nach    dem    Perf.-Infinitiv  §  40   denken    kann, 

so  fällt  dies  doch  bei  iüLii  weg,  welches  speciell  intransitiver 
Infinitiv  ist.    Ausdrücklich  bemerke    ich,   dass  Letzterer  sowohl  zu 
i-Perf. -Stämmen  gehört  (so  alle  im  Haupttext  genannten  Beispiele), 
als  zu  «^-Stämmen;  Letzteres  ist  im  Gebrauch  häufiger  geworden. 
S.  143,  Z    6.  jurräq,  summäq  sind  Adjective;  s.  §  134  c. 

S.  149,  Z.  13:  ^Li   ist   wohl  Fremdwort.    FrInkbl  S.  263.  —  ^D-i-»  ist 


>» 


Widder". 


S.  152,  Z.  4  V.  u.    Von  v^-^yi  habe  ich  ausdrücklich  ,,abgesehen",  also  kei- 
nerlei   Schluss   daran   geknüpft.    Es    ist   wohl    Q'ri-K'thib.  —   Das 
statt  Schewä  in  ntap^K  ist  durch  das  p  bewirkt. 

r:  •■  »t:  -  -5  ' 

S.  163  unt.  §  110.  Dass  die  Participien  Jjt»  ursprünglich  Infinitive 
waren,  erkannten  schon  die  Araber;  s.  Tebr.  730,  zu  vs.  4.  Die  Aus- 
dehnung der  Form  über  Stämme  von  jederlei  Structur  liegt  wie 
beim  Infinitiv  auch  im  participialen  Gebrauch  vor. 

S.  166.  §  113.  Dass  das  intransitive  Adjectiv  qatal  mit  dem  intrans.  In- 
finitiv  ursprünglich   identisch    ist,    beweisen    Constructionen,    wie 

,jLsx3    ^jyjjiiyJS  (Qor.),    y^   „kleine"   als   Plural   Ham.  610,  2, 
wie  denn  eine  Reihe  derselben  zu  gleicher  Zeit  Infinitive  und  Ad- 


G  ^^        G^  ^  G 


jective   sind  (z.  B.  «vJ?  ^7^9  v«>i^^)*    Es  folgt  dies  auch  schon 

daraus,  dass   das    entsprechende   qutül  als   Particip   unveränderlich 
ist,  §  110. 


Q« 


S.  170.  §  118.    Das  transitive  Particip  cMii,   ebenso  S^t^f^  §  125  wurde 
im  Arab.  durch  Analogie  öfter  in  dem  Sinn  von  J^La«   verwandt 

G    ?  ö  o  Q  ü,, 

z.  B.   (jaaa^,  utX^,   UT^  U.V.A.;    sie  haben   hiernach  Analogien 
bewirkt;  wie  JJl^  „Gegner  im  Kampf*  Ham.  644, 1,  u.  A.    Dass  dies 
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nichts  ursprüngliches,  erweisen  die  anderen  im  Text  aufgeführten 
Fälle  und  der  Gebrauch  im  Hebr.,  der  keine  Spur  davon  zeigt. 

S.  174.  §  122.  JttJL»  ist  auch  imArab.  durch  Analogie  als  allgemeines 
actives  Particip  für  Thätigkeitstämme  ausgebildet  worden. 

S.  178.  c.    Passive  Jyti    im    Arab.    sind    z.  B.    noch    ^^y^    ,,gefahrt'S 

\::^yXS  ,,zerstossen",  lOt^  ^^verdächtig'^,  OaXm  „(des  Jungen)  be- 
raubt". 

S   180.  b.    In  Deat.  1,  13.  15  ist  ö'^rr';  passiv. 

S.  237,  Z.  12  lies:  Präfix  m. 

S.  239,  Anm.  lies:  „vorausgesetzt". 

S.  249.  Statt  Anm.  1.  flnAV  ist  Fremdwort  aus  dem  häufigen  assyrischen 
maikänu  „Pfand".  Dort  ist  auch  sakänu  far  „hinlegen' S  „deponi- 
ren"  heimisch. 

S.  253.  §  167.    Dazu  hebr.  d-^-^^Hä. 

Q      «- 

S.  254,  Z.  4  lies:  (j^w. 

S.  257,  Z.  4  streiche  „«*-Impf." 

S.  272  unt.  In  den  arab.  Conjugationen  VIT — XI  hat  das  active  Particip 
nach  Analogie  der  übrigen  activen  Participien  das  Präfix  mu  ange- 
nommen, während  das  Imperfectyä  hat. 

S.  287  u.  289,  Ueberschrift  zu  §  182  u.  183  lies  „transit.". 

S.  295  letzte  Zeüe  lies  •^hdfl.l'. 

S.  296,  Z.  5  Ueberschrift  lies  „intrans.**. 

S.  356,  Z.  14.    Die  assyrische  Nisbeendung  lautet  a-a,  also  aj,  dessen  a 

im  Hinblick  auf  das  Aram.  als  lang  anzusetzen  ist. 
S.  359,  Z.  8  V.  u.  '^iskTD  hat  das  zusammengesetzte  Suffix  ont  §  227. 

S.  375,  Z.  10  Ues  )ih/&. 

S.  406,  Z.  15  u.  16  hes  n^i-^^B. 


Tabelle  der  schlichten  Nomina. 

(Die  beigefügten  Zahlen  bezeichnen  die  Seite.  —  Adjj.  und  Parti- 
cipien  sind  hier  nicht  geschieden ;  ebenso  wenig  Infinitive  und  Abstracte. 
„Schw.  Stt."  =  Schwache  Stämme.  —  Die  prä-  und  suffigirten  Nomina 
sind  weggelassen,  da  sie  in  ihren  resp.  Capiteln  leicht  auffindbar  sind.) 

qatt,  Abstr.  29.   125.    Adj.   29.  171.  Plur.  frct.  432.   Schw.  Stt. 

31.  126. 
qiü,  Abstr.  33.  114.  Adj.  33.  170.  Schw.  Stt.  34.  121. 
qutl,  Abstr.  35.  108.    Adj.  35.  170.    Plur.  frct.  452.  456.    Schw. 

Stt.  37.  112. 
qätal,  Adj.  11.  166-    Nom.  verb.,  Abstr.  14.  105.    S<^hw.  Stt.  16. 

107.  Flur.  frct.  433. 
qitai,  Nom.  ult.  j  21.  intr.  Inf.  106.  Plur.  frct.  434. 
qüta,  Nom.  ult.  w  22.  Adj.  22.  167.  Plur.  frct.  434. 
qatil,  (qitn)  Adj.  12.  165.  Inf.,  Nomen  103.  Schw.  Stt.  18. 
qätül,  Adj.  13.  164.  Schw.  Stt.  20. 
qutul,  Inf.  99.  Adj.  163.  Plur.  frct.  453.  Schw.  Stt.  102. 
qätal,  qatalat,  Inf.  57.  140.  Adj.  40.  191.  Schw.  Stt.  78. 
qital,  Inf.  61.  Nom.  instrum.  62.  Adj.  41.  Plur.  frct.  438.  472. 
qutal,  Inf.  63.  141.  Adj.  40.  192. 
qäm,  Prtcp.  200.  q&tilat,  Abstr.  148. 
qätülat,  Abstr.  151. 

qatil  (qitil),  Partcp.  act.  42.  182.  pass.  185.  Inf.  82.  133. 
qätul,  Partcp.  act.  46.  174.  pass.  177. 
qutül,  -lat,  Inf.  126.  84. 
qataiät,   Abstr.   86.  145   (hebr.   auch  qattalat);    Plur.  frct.  443. 

Schw.  Stt  91. 
qitalat,  qutalat,  Abstr.  88—9.  Plur.  frct  444—5. 
qatnät,  Abstr.  92.  144.  S.  Plur.  frct  448.  466. 
qatulät,  Abstr.  94.  143. 
qutail,  Diminutiv  312. 
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qattal,  24. 

quttal,  Adj.  23.  169.  Plur.  frct.  437. 

qittil,  Adj.  25. 

qitni,  Adj.  26.  168.  qiitull,  Adj.  26.  167. 

qitäU,  Adj.  168.  qittäl,  Adj.  168. 

qattäl,  Prtcp.  48.  Inf.  Fiel  68flf. 

quttal,  Adj.  198.  Nomen  65.  Plur.  frct.  437. 

qättil,  qittil,  Adj.  51.  197.  Nomen  139. 

qättül,  qüttül,  Adj.  53.  196.  Nomen  132. 

qälqal,  qilqil  u.  s.  w.  202  flf. 
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Wörterverzeichniss. 

Die  beigesetzten  Zahlen  beziehen  sich  auf  die  Seiten. 


■rat«  Untergang  149. 
■ji-naN-^ti^aK  321.  363. 
«jins  Infin.  absol.  73. 
pann«  176. 

D^n« , jedoch"  352;  „Vor- 
halle" das.  Anm.  1. 
n«,  Hnx  3. 

T'  T 

Tnn«  175. 

Aram.  "»^k  alia  405. 

•  Tt  T 

rr^iT^hvi  344. 

Aram.  T'^^n»,  r^i^]  319. 

■jn-'N  221. 

at^K,  ^tSK  221. 

h»  Stärke  79  Anm.  1. 

rröK  8. 

h^^»  210.  214. 

ö-^ljVttK  214. 

•  T  ••  -: 

D3»K  352. 

T  :  T 

Aram.  "»apte«  (fem.)  furcht- 
bare 405. 
tlSD^  Inf.  absol.  73. 
n^'^a'^K  138. 
•'Jk  375. 

hhw  226,  Anm.  2. 
n^n^«»  132.  225. 
Pfett?«  226  Anm.  2. 

•':?«■»,  T?*t  378. 

(naa)  Paa  9. 

pi-taa  Treulosigkeit  149. 

p-tSja  41. 

T  T 

n-f^Tia  314. 

nVa  (?)  verachtet  164. 

haa  21. 

p^isa  53. 

pnaa  151. 

nöa  9. 

T  r 


13  6. 

■»rn^a  151. 
a;  9. 
^'laa  199. 
D-^arai  214. 
•^aSj  9. 
^w  9. 
püVa  151. 
Wi  363. 
-^i  17. 
DÖ5JT  352. 
07  5. 

^»^7  9. 

13^7  318.  321. 

".ft?  21. 

S;h  77. 

nih  Sturz  151. 

Vs-^n  423  Anm.  2. 

nh  170. 

pSjEn  156. 

•i^n'  77. 

!^nprt  156. 

Ti-iT  326. 

"»nai  175. 

^b/ gedenkend  (?)  164. 

D-»:«!  332. 

-i-'^T  Diminutiv?  313  f. 

^n^t  pass.  Particip  42. 

•^nn-nn  Einfurcher  132. 

pm  Vertrag  151. 

Darntrt  151. 

''VVap  215. 

•     •  •  ^ 

V>Vn  '433  Anm.  1. 

T    T 

Dn,  pSöP  3. 

ynnp    Abstract,    act.    u. 
pass.  Particip  173. 175. 


Q-^ss-P  344. 

''-Präfix  bei  Eigennamen 
227. 

h^2^  181.  232. 

n;6. 

?m^  176.  180. 

^51*»      149      (übersetze 
„Widder"). 

Van^  -^a*»  22. 

Q-\\  v^v^  6. 

pai^  Bedrückung  151. 

i-'W  378. 
I  TiV^  pass.  Particip  41. 
I  ■'üsjo-:?  181.  232. 
I  rrt:^'{nt;)  189.  233. 

onp«;  181.  232. 

:r>^-  (a^-*)  189.  233. 

^^p^  181. 

'i'^aa  65. 

Dsa  24  Anm.,  25. 

nnte^  53. 

y:th  326. 

«^»5  7. 

dyi-natt  321.  363. 

B?Ö  4. 
P3»  91. 

T   ; 

rT^-^yssta  252. 
t|^b  252. 

Ai-am.  i^awö  Pfand  249 
Anm.  1;  doch  vgl.  490. 

D-'PÖ  5. 

ö-^Mfew  213.  216. 
yiP3  175. 

r'is-'a  210  Anm.  3. 
•^h^t^ti  156. 
".'»'na,e  215. 
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Wörterverzeiclmiss. 


^iüO  22. 

)2^tn'i  320  Anm. 

^jfe-  167. 

nn^ö  180. 

«JK^,  »•'n  79  Anm.  1. 

nV?|J  213. 

D'^BnW   176. 

D'jnn  9.  21. 

ntfe  4. 

tC?  19. 

• 

nfcrh  7. 

^•^st^;  215  Anm. 

dS^*»?     passives 

Particip 

rj^?  79. 

rfei  326. 

41    2. 

dp/t:  352. 

r»  7. 

r?.  5. 

r<  [«arm  79. 

n-Präfix  bei  Eigennamen 

^«^?  182. 

Vaf»  326. 

274. 

^n^KB  213.  216. 

iay:'210.  213. 
IT-.  - 

n:Kn  299. 

n?  5. 

13«9  210.  213. 

nVnn  278. 

"snB  364. 
no"^!?^  314  Anm 

2. 

nViw*,VLX  24. 

DKih,  ö'^ö'iKn  289. 
«i>*  294.  ' 

d-^ijVb  166. 

t^iip  24. 

nayiri  305  Anm.  1. 

■^ö-^aB*  359. 

fratp  318. 

atDin  294. 

'|iV';.B  318.  323.  Collectiv 

ttD  17. 

•• 

n«tt?nn  307  Anm.  3. 

iia 

-tn-T^,  fem.,  179 

nr-in  294  Anm.  1. 

ökrB  352. 

nnnntp,  activ,  175. 

1»"*r  278.  289. 

H«ai$  366. 

•^nfe  375. 

Aram.  pSa-^r  278.  298. 

r?»^s  411  Anm. 

•     T  5  " 

3. 

D"»-!«?  9. 

•■"  T 

wi'T^r  311  Anm.  2. 

0"^);^*^  53. 

nfc4. 

•• 

n«^r  226  Anm.  2. 

".BS  176.  182. 

rf-^önü  314. 

D'^Kii^n  276  Anm.  2. 

^Sbs  24. 

n|w79. 

Aram.  '*rlV^  356. 

nar^B!!  139. 

nn«?(?)  sich  beugend  lj64. 

^Sön  294  Anm.  1. 

res  344. 

'^isrp  199. 

T^ttp  309. 

KI?  79. 

■jnW  318.  321. 

a?r  305  Anpi.  1. 

•iVa^  214. 

•^aVib  364. 

n!?3?r  276  Anm.  2. 

n*»8t)np>  344. 

-a'W  363. 

Aram.  ona^in  302;  «aöa^ir. 

Forin*  li^tfp  324.  336. 

Dtel:«?  352. 

• 

prinö  310  Anm.  2. 

^öp.  9. 

r*.^n^3ü  175. 

•^»nb-nn  279  Anm.  2. 

rup  91. 

D«7  7.' 

•  • 

wWp  278. 

ItT.  318.  321. 

^K3W  176. 

ür,tfr,  Qal  Impf.,  147. 

*^?I?  7. 

naW  8. 

r^^h  Schlechtigkeit  15|. 

HK*^  Gesicht  151 

• 

öW  4. 

ntnnp  279  Anm.  2. 
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Sachverzeichniss. 


Biliterale  Nomina  3  ff. 

Bindelaut    ai,    e   bei    Präpositionen 

376-  8. 
Compensation  einer  Länge  desStamm- 

vocals     durch     Feminin  -  Endung 

XIII  f.,  86  u.  8. 
Diminutiv  qutail  312  ff. 
Diminutiv  ön  im  Sjr.  und  Hebr.  348  f. 
Dissimilation  von   u  zu  i,   wenn  u 

oder  o  folgt,  XXIX. 

Elativ  (>*i!  im  Arab.  223;  sein  Fe- 


O    9 


minin  {J^Äi  385. 
Endung  S  bei  hebr.  Eigennamen  321 . 


363. 


Endung  •)—  bei  Eigennamen  328. 
Endung  .Z  in  syrischen  Adjectiven  342. 

Endung  D".^  bei  Ortsnamen  320  Anm. 

Endung  D^  und  ö'  bei  Eigennamen  353. 

Femininform  qätäl  zum  Adjectiv  qatil 
im  Arab.  und  Aeth.  194—5. 

Infinitive : 

Infin.  absol.  des  Hebr.  ein  Perfect- 
Infinitiv  56  ff,  in  d.  vermehrten 
Conjugg.  72 ff;  für  Imperativ  im 
Hebr.  u.  Arab.  stehend  58;  die  In- 
finitive im  Arab.  67,  entsprechend 
denen  des  Westaram.  69  ff.  Inßni- 
tive  vermehrter  Conjugg.  im  Arab., 
die  den  Participia  passivi  gleichen 
268  ff;  Infinitive  der  Passivconjugg. 
74  ff;  ostaramäische  Infinitive  wie 


H^Sisp,  '^V'iop^K  u.  s.  w.  153;  entspre- 
chende assyr.  u.  arab.  Inff.  153—4; 
der  hebr.  Infin.  Vbp  99;  Correspon- 
direndes  in  den  andern  Sprachen 
100  f;  Infinitive  vermehrter  Con- 
jugg. aus  d.  Imperf. -Stamm  152  ff; 
im  Hebr.  158;  Infinitiv  meqtäl  im 
Aram.  243;  meqtäl  im  Neusyr.  und 
Tigriila  249. 271  =  \>'\rap'o  im  paläst.- 

Aram.  255 ;  |L^  im  Syr.  gegenüber 

•»^310  in  anderen  Dialecten  247;  In- 
finitiv  taqiU  der  IL  Conjg.  im  Arab. 
283—4.  308;  hebr.  suffigirte  Infini- 
tive mit  i  in  1 .  Silbe,  wie  "iVw  104. 
117;  Infinitive  wie  rh-»^  von  n''V  91. 

Lautgesetze  XXIX — XXXII. 

Nomina  loci  mit  w-Präformativ  235 
—7;  im  Arab.  258—9;  im  Aetb.  250. 

Nomina  instrumenti  mit  m-Präfor- 
mativ  235—7;  im  Arab.243— 4. 250; 
im  Hebr.  262;  i.  d.  F.  muqtul  256; 
in  der  Form  qttäl  62. 

Participien : 

Particip  qättl  (nirgends  qdtal)  200; 
Participien  des  Perf.-Stamms  273, 
Anm.  1  (s.  S.  11  ff);  qatül  und  qatil 
mit  activer  und  passiver  Bedtg. 
171  ff;  qattäl  48  f ;  qatdli  im  Aeth. 
59.  69.  356;  Particip  des  passiven 
Qal:  qittöl  41;  Participien  mit 
m-Präfix  272. 

Taphel-Conjugation  279. 
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